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الدکتور خالد آرن 
مدير ple‏ إرسيكا 


إنها لسعادة بالغة أن نقدم من خلال هذا الكتاب ثمرة جديدة من ثمرات Wheel‏ التي تستهدف 
خدمة القرآن الكريم بتسخير إمكانات البحث والتعليم والتواصل التي بلغتها الإنسانية في عصرنا 
الحاضر على ضوء الأهمية التي أولاها القرآن الكريم للعلم والمعرفة. وإن البحث في تاريخ 
انتشار القرآن الكريم على امتداد الأرض من زواياه المختلفة وبمنهج علمي؛ وتسجيل ذلك؛ ثم 
تقديمه للطالبین في کتاب مرجعي نما یمثل 5d Lili;‏ | هذه الخدمات التي نسعی إليها. As y;‏ 
أن olus‏ العضاعف التاريخية القديمة تل مکانا متميزة بين هذه الاعمال. وهذا الموضوع 
الذي يشكل Vows‏ واسعا قائما بذاته للبحث والتنقيب كان مما تناوله UGS yo‏ عقب تأسيسه في عام 
۰ وذلك في إطار برنامجي عمل رئيسيين. وكان البرنامج الأول حول المصاحف القديمة 
التاريخية التي تحمل خصائص معينة من حيث الزمن والطريقة. وفي هذا الوطار فإننا نقوم بدراسة 
at;‏ المصاسف ll‏ سكا من آقدم المصاحف والتعوف على ما تحمله من آهمية فی مخذلف 
الجوانب» ثم شرح خصائصها والتعريف le‏ ووضع ذلك في كتب مرجعية؛ عا وي 
نفسها في صور طبق الأصل» والعمل على کیا لاك العريقية عن Ath‏ آما برنامج العمل 
الثاني فهو يتعلق بترجمات معاني القرآن الکریم» وهي موضوع يحمل هو الآخر أهمية محورية 
في تاريخ انتشار القرآن الكريم. وفي هذا السياق يقوم المركز ضمن هذا المشروع بنشر فهارس 
للترجمات المخطوطة التي عملت بلغات مختلفة. وهذه الفهارس قد تم تنظيمها في مجلدات 
يختص كل واحد منها بلغة معينة: فقد جعلنا مجلداً للغة التركية» وهي الأكبر حجماء وآخر للغة 
c‏ وتالا للغة الأوردية؛ ler oll lef‏ المخطرطة الأخرى فى لغات غير eda‏ اللغات الثلاث 
فقد جعلنا لها مجلداً Luly‏ وعن الترجمات المطبوعة منذ ظهور الطباعة بلغات العالم المختلفة 
فقد جعلنا لها فهرسا في مجلد کبیر. 


وهذا العمل الذي نقدمه الیوم للقراء إنما يأتى في إطار المشروع الذي نقوم به لدراسة آقدم المصاحف 
في تاريخ الإسلام والتعريف بها ونشرها. وكان المصحف الأول الذي Ul‏ نشره صورةً طبق الأصل 
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من بين المصاحف التاريخية هو المصحف الذي يحمل تاريخ Brady PALS AVVO‏ پاسم 
مصحف فاضل باشا (شریفوفیتش) والمحفوظ في مکتبة غازي خسرو بك في مدينة سراي بوسنه 
بالبوسنة والهرسك (e Y)‏ آما العمل الثاني في هذا المجال فهو إعادة نشر المصحف المعروف 
باسم مصحف قازان» وهو الذي طبع في قازان بتتارستان عام ۱۸۰۳ وغرف بأنه آول مصحف جرت 
طباعته في العالم الاسلامي. وقد تحقق هذا العمل في عام ۲۰۰۵م تحت الاشراف التقني للمرکز 
وبالتعاون مع بلدية قازان بمناسبة الذکری الالفية لمدينة قازان. ومع الفخر والاعتزاز آود الإشارة إلى 
أن هذه الاعمال التي یقوم بها المرکز في مجال المصاحف التاريخية لا زالت في اطراد مستمر. فقد 
قمنا بعد ذلك بنشر عمل تحت عنوان «المصحف الشریف المنسوب إلى عثمان بن عفان UBD‏ نسخة 
متحف طوب قاپي سراي» (۲۰۰۷م)» وهو يضم صورة طبق الأصل منه مع دراسة آكاديمية متخصصة: 
ثم dd‏ لخدمة القراء. . وعقب ذلك صدر مصحف آخر تحت اسم «المصحف الشریف المنسوب إلى 
عثمان بن عفان ee‏ نسخة المشهد الحسيني بالقاهرة) G‏ وقد قام باعداد هذین المصحفین 
للنشر الباحث المتخصص صاحب التجربة الواسعة في هذا المجال الدكتور طيار آلتي قولاج الرئيس 
EN.‏ لركاسة oye‏ الدينية فى تركياء وذلك يعد تزويدهما lols‏ المفصلا clad‏ وکان 
الدکتور طيار قد قام قبل ذلك يعمل آخر في هذا المجال؛ إة آعد دراسة ممائلة للمصحف المنسوب 
اشا لسیدنا عثمان بن عفان والمحفوظ في متحف UY‏ التركية والاسلامية في استانبول» ثم دشر 
المصحف والدراسة من قبل مركز البحوث الاسلامية (إسام) (استانبول ۲۰۰۸م). آما الكتاب الذي 

ين أيديكم فهو يأني بعد مصحف طوب قابي ومصحف القاهرة ليضم دراسة جديدة قام بها الدكتور 
۳ أيضا وبنفس المنهج الذي جرى عليه مع المصاحف السابقة. وهذه الدراسة العميقة والبحث 
الفني المقارن قد أفرده الدكتور طيار هذه المرة للمصحف المنسوب لسیدنا علي بن أبي طالب gb‏ 
والمحفوظ في الجامع الكبير بمدينة صنعاء عاصمة اليمن. وكان الباحث قد نظر عند دراسته لهذا 
المصحف في خصائص آقدم المصاحف المعروفة والمسماة بأسماء المدن المحفوظة فيهاء واستطاع 
من خلال ذلك التعرض للخصائص الشكلية والإملائية في تلك المصاحف. وهي: مصحف طشقئد: 
ومصحف طوب قاي في استانبول» ثم مصحف متحف الآثار التركية والإسلامية في استانبول أيضاء 
ومصحف المشهد الحسيني بالقاهرة ومصحف لندن في المكتبة Asla‏ ومصحف باريس في 
المكتبة الوطنية» ثم مصحف سانت بترسبورغ. كما جرت المقارنة بين تلك المصاحف ومصحف 
المدينة النبوية (مصحف الملك فهد) الذي طبع بما يوافق رسم مصاحف عثمان هه في مطبعة 
القرآن الكريم بالمدينة المنورة وجرى اعتباره أول نماذج المصاحف المطبوعة والأكثر انتشاراً في 
هذا الخصوص. وقام الباحث كذلك بشرح آخر المعلومات في موضوع تاريخ انتشار القرآن الکریم» 
"mr‏ ر الخط والاملاء» وعلامات النقط والشکل» والأحداث التاريخية المتصلة بذلك. 








وکنث خلال الایام التي بدأنا فیها تصوير مصحف صنعاء iy pe‏ طبق الأصل فى ارسیکا قد وجدث 
فرصة للقاء فخامة الرئیس علي عبد الله صالح رئيس دولة اليمن بمناسبة الندوة الدولية التى عقدناها 
في صنعاء فى شهر دیسمبر ٩‏ ۰ تحت Ol pe‏ «اليمن في العصر العثماني» فعرضت على فخامته 
آعمال Jl‏ لمر 63S‏ ومنها هذا المشروع. ورأيتٌ من فخامته vay blial‏ كما عبر عن تقدیرة وج 
لمثل هذه الاعمال. 


فهذا العمل - وهو کغیره من الکتب التي نُشرث قبل ذلك من هذه السلسلة - یمثل اسهاماً آخر 
I lon‏ روت سول AMT ii‏ ای ریم gh‏ پر ااا فهو JE‏ 
لأوسع بالمقارنة مع ما سبقه من الأعمال المشابهة؛ إلا أنه تجنب rr‏ البحث لعا ورد في 
الكتب السابقة ما لم تكن هناك ضرورة لذلك. 


وآود هنا الاشارة إلى ميزة آخری في هذا الكتاب: وهي أننا استطعنا استكمال العمل ونشره مع 
صورة Gb‏ الاصل من مصحف صنعاء خلال مدة زمنية كنا قد حددناها وأکدنا علیها من قبل؛ 
وذلك آمر نسعد له کثیرا. فقد كان قد تم الاعلان أن فترة ۱-۰ eY‏ سوف تکون le‏ تقام فيه 
احتفالات خاصة في العالم الاسلامي تخلیدا («ذکری مرور ۱۶۰۰ سنة على نزول القرآن الکریم»؛ 
وبافتراح تم تقدیمه من إرسيكا إلى موتمر وزراء خارجية الدول الإسلامية السابع والثلاثين المنعقد 
في ple‏ ۰۲۰۱۰ وتصدیق دول منظمة الموتمر الإسلامي عليه» فقد تقرر القيام خلال تلك الفترة 
المذكورة بالفعالیات المختلفة التي من شأنها تیسیر فهم جيد للقرآن الکریم وأتباع السبل الانجع 
لشرحه. وبدا تنفيذ البرنامج «بموتمر افتتاحي دولي بمناسبة مرور ۱6۰۰ عام على نزول ol Jl‏ 
الکریم) فام [رسیکا بتنظیمه في © سبتمبر ۲۰۱۱ الموافق VV‏ رمضان ALJ EY Y‏ القدر؛ وکان 
تحت رعاية رئيس وزراء ترکیا دولة السید رجب طيب آردوغان وبكلمة افتتاحية منه. وفي الموؤة 

جاءت فعالیات الحفل التي نظمت بالتعاون مع هيئات عدة تحت إدارة رئاسة الشئون الدينية في 
تركيا» وشارکت فيها مؤسسات حکومية من دول العالم الاسلامي والعالم آجمع» ومسسات 
المجتمع المدني؛ والاتحادات الاسلامیت وغیرها؛ وجری خلال ذلك مراجعة الأعمال التي آنجزت 
وکذلك الاعمال التي يجري انجازها والاعمال الاخری التي رأى الحاضرون ضرورة القیام بها. 
وفي هذا السیاق آشار المرکز إلى ضرورة القیام بمشروعات Gow‏ تستهدف موضوعات یمکن 
القيام بها بغية فهم جید وشرح أفضل للقرآن الکریم وأبدية آحکامه وکذلك الموضوعات التي بلزم 
بحثها داخل آطر واسعة ولانهائية والقیام بتطویر أعمال التدریب وتوسیع انتشارها. وبالتوازي مع 








المصحف الشریف المنسوب إلى علي بن آبي طالب td‏ نسخة صنعاء 


من بين المصاحف التاريخية هو المصحف الذي يحمل تاريخ 776١ه/1849م‏ ويُعرف پاسم 
مصحف فاضل EL‏ (شریفوفیتش) والمحفوظ في مکتبة غازي خسرو بك في مدينة سراي بوسنه 
بالبوسنة والهرسك (۲۰۰۲ع). UT‏ العمل الثاني في هذا المجال فهو إعادة نشر المصحف المعروف 
باسم مصحف قازان» وهو الذي طبع في قازان بتتارستان عام ۱۸۰۳م وغرف XU‏ آول مصحف جرت 
طباعته في العالم الاسلامي. وقد تحقق هذا العمل في ple‏ ۲۰۰۵م تحت ال شراف التقني للمرکز 
وبالتعاون مع بلدية قازان بمناسبة الذکری الالفية لمدينة قازان. ومع الفخر والاعتزاز آود الاشارة إلى 
أن هذه الاعمال التي یقوم بها المرکز في مجال المصاحف التاريخية لا زالت في اطراد مستمر. فقد 
قمنا بعد ذلك بنشر عمل تحت عنوان «المصحف الشریف المنسوب إلى عثمان بن عفان 4# نسخة 
متحف طوب قاپي سراي» (2۲۰۰۷» وهو يضم صورة طبق الأصل منه مع دراسة أكاديمية متخصصةه 
ثم eds‏ لخدمة القراء. وعقب ذلك صدر مصحف آخر تحت اسم «المصحف الشریف المنسوب إلى 
عشمان بن عفان ti‏ نسخة المشهد الحسيني بالقاهر 6 (eY t*a)‏ وقد el‏ باعداد هذين المصحفین 
للنشر الباحث المتخصص صاحب التجربة الواسعة في هذا المجال الدکتور طبار آلتي قولاج الرئیس 
الاسیق لرئاسة الشئون الدينية فى LSS‏ وذلك بعد تزویدهما بدراساته المفصلة والمتانية. وکان 
الدکتور طبار قد قام قبل ذلك بعمل آخر فى هذا المجال؛ ]5 آعد دراسة مماثلة للمصحف المنسوب 
أيضاً لسیدنا عثمان بن عفان والمحفوظ في متحف UV‏ التركية والاسلامية في استانبول» ثم تُشر 
المصحف والدراسة من قبل مركز البحوث الاسلامية (إسام) (استانبول ۲۰۰۸). آما الکتاب الذي 

بين آیدیکم فهو يأتي بعد مصحف طوپ قابي ومصحف القاهرة لیضم دراسة جديدة قام بها الدکتور 
طبار Lal‏ وبنفس المنهج الذي جری عليه مع المصاحف السابقة. وهذه الدراسة العميقة والبحث 
لفني المقارن قد آفرده الدکتور طیار هذه المرة للمصحف المنسوب لسیدنا علي بن أبي طالب ف 
والمحفوظ في الجامع الکبیر بمدينة صنعاء عاصمة الیمن. وکان الباحث قد نظر عند دراسته لهذا 
المصحف في خصائص آقدم المصاحف المعروفة والمسماة بأسماء المدن المحفوظة فیها؛ واستطاع 
من خلال ذلك التعرض للخصائص الشكلية والاملائية في تلك المصاحف. وهی: مصحف طشقند. 
ومصحف طوپ قاپي في استانبول ثم مصحف متحف الآثار التركية والاسلامية في استانبول Lad‏ 
ومصحف المشهد الحسيني بالقاهرة» ومصحف لندن في المکتبة البریطانیة» ومصحف باريس فى 
المكتبة cie gl‏ ثم مصحف سانت بترسبورغ. كما جرت المقارنة بين تلك المصاحف ومصحف 
المدينة النبوية (مصحف الملك فهد الذي طبع يما يوافق رسم مصاحف عثمان #5 في مطبعة 
القرآن الكرد يم بالمدينة المنورة وجرى اعتباره أول نماذج المصاحف المطبوعة والأكثر انتشاراً في 
هذا الخصوص. وقام الباحث كذلك بشرح آخر المعلومات في موضوع تاريخ انتشار القرآن الكريم» 
وأمور الخط والإملاءء وعلامات النقط والشكلء والأحداث التاريخية المتصلة بذلك. 





وکنث خلال الأيام التي بدآنا فیها تصوير مصحف صنعاء صورةً طبق الأصل فى إرسيكا قد aar‏ 
فرصة للقاء فخامة الرئيس علي عبد الله صالح رئيس دولة اليمن بمناسبة الندوة الدولية التى عقدناها 
في صنعاء في شهر ديسمبر ۹٠٠۲م‏ تحت عنوان «اليمن في العصر العثماني» فعرضت على فخامته 
أعمال المركز» ومنها هذا المشروع» ورأيتٌ من فخامته اهتماما cay‏ كما عبر عن تقديره وتشجيعه 
لمثل هذه الأعمال. 


فهذا العمل - وهو كغيره من الكتب التي نُشرث قبل ذلك من هذه السلسلة - يمثل إسهاماً آخر 
في مجال الدراسات التي أجريت حول تاريخ انتشار القرآن الكريم في ربوع الأرض. فهو JS‏ 
مرحلة متقدمة من سلسلة الصور طبق الأصل والدراسات العلمية والفنية التي رافقتها؛ ومن ثم فهو 
الأوسع بالمقارنة مع ما سبقه من الأعمال المشابهة. الا أنه تجنب التكرار في البحث KI‏ ورد في 
الكتب السابقة ما لم تكن هناك ضرورة لذلك. 


وأود هنا الإشارة الى 8x‏ آخری في هذا الکتات: وهي أننا استطعنا استكمال العمل ونشره مع 
صورة طبق الأصل من مصحف صنعاء ء خلال مدة زمنية كنا قد حددناها وأكدنا عليها من قبل؛ 
وذللك yo!‏ نسعد له 25 | . فقد كان قد تم الإعلان أن فترة ۲۰۱۰ -۲۰۱۱م سوف تكون Lele‏ تقام فيه 
احتفالات خاصة في العالم الاسلامي تخلیدا («ذکری مرور ۱۶۰۰ سنة على نزول القر آن الکریم»؛ 
وباقتراح تم تقدیمه من ٍرسیکا إلى موتمر وزراء خارجية الدول الاسلامية السابع والثلائین المنعقد 
في مايو ۲۰۱۰ع» وتصدیق دول منظمة المؤتمر الاسلامي عليه» فقد تقرر القیام خلال تلك الفترة 
المذكورة بالفعالیات المختلفة التي من شأنها تيسير فهم جيد للقرآن الکریم وأتباع السبل الأنجع 
لشرحه. وبداً تنفيذ البرنامج «بمؤتمر افتتاحي دولي بمناسبة مرور ۱6۰۰ عام على نزول القرآن 
الکریم) eG‏ [رسیکا بتنظیمه في © سبتمبر ۲۰۱۱ الموافق 57 رمضان avers‏ لبلة 92371( وكان 
تحت رعاية رئيس وزراء ترکیا دولة السید رجب طيب آردوغان وبکلمة افتتاحية منه. وفي الموتمر 
CULE cele‏ الحفل التي نظمت بالتعاون مع هيئات عدة تحت إدارة رئاسة الشئون الدينية في 
lS y‏ وشارکت فیها موسسات حکومية من دول العالم الاسلامي والعالم آجمع» ومسسات 
المجتمع المدني» والاتحادات الاسلامیة وغیرها؛ وجری خلال ذلك مراجعة الاعمال التي آنجزت 
وكذلك الاعمال التي يجري [نجازها والاعمال الأخرى التي رأى الحاضرون ضرورة القیام بها. 
رقى Bball a‏ أقان المركر إلى By od‏ القيام بمشروهات Com‏ تيدف موضوغات. Sas‏ 
القيام بها بغية فهم جيد وشرح أفضل للق OT‏ الکریم وآبدية أحكامه وکذلك الموضوعات التي يلزه 
بحثها داخل el‏ واسعة ولانهائية» والقیام بتطویر آعمال التدریب وتوسیع انتشارها. وبالتوازي مع 
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ذلك Ob‏ لمرکزنا (رسیکا أعمالاً نوّه بضرورة وضعها في مقدمة الأمور» وهی: دراسة الفعالیات 
والتطورات التي لعبت دورا على مدی التاریخ في نشر القرآن الکریم» والعمل على إعداد فهارس 
للنسخ المخطوطة والمطبوعة الموجودة» والقيام بالبحوث المتعلقة بهاء وکذلك القیام بالدراسات 
حول تاريخ ترجمات معاني القرآن الكريم وتفاسیره التي هي Lal‏ من مجالات العمل الرئيسية في 
إرسيكاء وعمل فهارس لترجمات معاني القرآن الكريم المخطوطة بلغات العالم وفهارس للتفاسیر 
غير العربية. وهذه الموضوعات التي جری التعرض لها باهمية مرة آخری بمناسبة ذکری مرور 
۰ سنة على نزول القرآن الکریم نما هي موضوعات لها مکانها المتمیز وتأتی على شکل 
مشروعات xb e‏ المدی ضمن فعالیات إرسيكا نفسه» ويجري نشر نتائجها في شکل سلاسل من 
الکتب. وهذا الکتاب الذي بين آیدیکم والذي نصدره خلال هذه الذکری المباركة هو واحد من 
تلك الأعمال. 


ويسعدني بهذه المناسبة أن أقدم شكري العميق إلى الدكتور طيار آلتي قولاج الذي أنجز هذه 
رئيس الجمهورية اليمنية الذي دعم جهودنا وأبدى اهتماما کبیرا بأعمالنا وأشكر الأستاذ على محمد 
الآنسي مدير مكتب رئاسة الجمهورية على جهوده ومتابعته وأشكر الأخ علي أحمد أبو الرجال 
رئيس المركز الوطني للوثائق «اليمني) الذي ساعدنا وقدم لنا يد العون في الحصول على صورة من 
المصحف كما أشكر الاخ الدکتور فؤاد الشامي والعاملين في نفس الا رشیف لكل جهودهم وأشكر 
الأستاذ سحيو د الهتار وزير الا وقاف والارشاد اليمني و P N‏ ان اشکر كل زملائي في (ارسیکا) 
ممن أسهموا فى إصدار هذا العمل. 


vol, 


وجه الورقة فى الس خة الخطة 
ظهر الورقة فى التسخة الخطة 
تاريخ الوفاة 


۱ لموسوعة i Mew yl‏ لوقف ۱ yal aj L U‏ کي 
الناشرء المحقق 

دائرة المعارف الا سللامية 
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د. طیار آلتي قولاج 


لا ریب of‏ آقدم کتاب جری تدوینه بالعرية tg‏ سالماً هو کتاب الله لعزین القرآن الكريم الذي أرسل 
هدی للناس وبینات من الهدی والفرقان. وکونه الکتاب الأقدم الذي وصلنا بعينه ودون التعرض SY‏ تحریف 

هو آمر ضحیح سوام UIST‏ من idee‏ محتواه آم كان من igo igo‏ المکتوبة فى سنوات الاسلام الأولى 
والتي بقیت محفوظة حتي وصلت إلى یومنا هذا. أو بعبارة آخری فهو إلى جانب أنه کتاب الله المعجز 
الذي استظهره الناس SL (Toe By‏ | عليه جیلا بعد جيل هو كذلك موجود بين أيدينا اليوم على شکل متون 
(مصاحف) کتبت خلال سنوات الاسلام الاولی. ولعل هذه الظاهرة التي لا تنطبق للأسف على أي من الکتب 
لسماوية الأخرى تعد على کل حال آهم مصدر للسعادة والطمأنينة بالنسبة للمسلمین. 

وقد نزلت الآية الكريمة UP‏ نحن نزلنا الذکر وإنا له لحفظون4 « لتکون عهدا a‏ من at‏ خلی of‏ هذا 
النصن A‏ سوف يظل مسفوظا من التحريف اللي تعربت له edi‏ السماوية الاحری, والستقيقة 
أن التاريخ شاهد على أن القرآن الكري يم عاش مسيرة تتفق وهذا التعبير في كافة العصور وكافة المجتمعات 
الإسلامية. والشاهد على ذلك كما سيتبين من دراستنا هذه فإن نص القرآن الكريم قرئ بالشكل الذي 
که به GUS‏ الوحي وظل محفوظا بهذا الشکل سفی ELS‏ قوق أن پتعرضی لأى تسريف 

وابتداءٌ من صدر الاسلام GAES‏ في البداية مثات من الناس کانوا یستظهرون القرآن؛ ثم زاد العدد 
وتضاعف مع مر السنین حتی بلغ الآلاف وعشرات الالاف؛ 55 x2‏ مولفات لا حصر لها في لغته 
وأسلوبه وإملائه (رسمه) وتاريخه وانعدام القدرة على تقلیده -أي إعجازه- وتعث ترجمته إلى کل 
اللغات كما وضعت له تفاسیر تزخر بها مکتبات الدنيا. وفي العصر الحاضر Lidl‏ هو SH‏ الوحيد 
الذي یحظی بأكثر الدراسات ael y clue‏ حوله الرسائل الأكاديمية التي تناولته من زوايا متعددة» وهو 
الکتاب الذي یتحدث الناس في شتی آرجاء المعمورة کل یوم بل وکل دقيقة عن الایات الكريمة التي جاء 
بهاء وتتواصل في كل ثانية تلاوة سوره وآياته. فلم تعد توجد على وجه الخليقة تقریبا بقعة من الأرض 
لا يُقرأ فيها القرآن في کل وقت ly‏ 

dha,‏ حقیقة آخری ala‏ تظهر کتتبجة Lab‏ لها اسلفنا» yay‏ آله لا یوجد على وجه الارض 


تب 


ANNO سورة الحجر‎ ١ 
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OLS‏ له نسخ مخطوطة ونسخ مطبوعة بقدر ما للقرآن الكريم. وهناك العديد من الخطاطين ممن بذلوا 
نور آبصارهم ومهاراتهم للتفنن في إخراج نسخ مختلفة الأحجام منه» تبداً من حجم علبة الكبريت لتكبر 
حتى تتجاوز المتر أحياناء وكان من بين هؤلاء الخطاطين الفنانين من نجح في كتابة ة ياسير:_مثلا 

حبة آرز. ولا تکاد Ale dg‏ مسلمة لا تحتفظ فى sg‏ بنسخة من القرآن لكريم ولا تضعه في أحسن 
الا رکان داخل الییت. وهناك مثات الالاف من الناس في کل عصر من عصور التاریخ جثوا على الأرض 
آمام أحد المعلمین لیتعلموا تلاوته وآناس آحسوا بالسكينة والطمأنينة وهم یستمعون في خضوع وخشوع 
لمقرئ يتلو آیاته بصوت جمیل ویرتل کلماته بحسب الاصول حتی ولو لم یعرفوا معانیها. 

من المعروف أن القرآن الکریم نزل بلسان العرب؛ وهذا الوضع مرتبط بانتساب رسول الله 3$ 
المكلف بتبلیغه لقوم یتحدئون العربية» وهو أمر یتفق مع البيان الالهي الذي یخبرنا أنه ما من رسول الا 
وقد آرسله الله تعالی بلسان قومه." 

ولا ريب أن المصحف الشريف (نسخة الجامع الكبير في صنعاء) الذي نقدمه اليوم مع هذه 
الدراسة بين أيدي الباحثین» والمكتوب قبل نحو ثلاثة عشر أو أربعة عشر قرنا هو واحد من أقدم 
وآهم عدة وثائق مدونة تثبت لنا عصمة القرآن الكريم من التحريف. وهناك تطابق تام بين هذه النسخة 
القديمة وبين المصاحف التى يق Lal‏ المسلمون فى كافة آنحاء الدنيا والتى تمت طباعتها بإمكانيات التقنية 
الحديثة. وقد ظهر لنا Wha‏ العطابق وبالشکل الذي tony‏ علی الفرحة في نفوسنا جمیعاً عقب دراسة fei‏ 
المصاحف الأصلية التي قدمناها للباحثين من قبل" والنسخة التي نقدمها اليوم بعد بقائها عصورا على 
أرفف المكتبات وفى المخازن المختلفة. 

seda] Wad polly‏ علوي Solid Rao Whey uM‏ عست do‏ الني يتر ely‏ من 
آقدم عدة مصاحف في العالم وقد تم طبعه طبق الأصل قبل ib.‏ وثلاثة آعوام )01440( في خمسين 
نسخةه كما تم نشره بمقدمة قصيرة جدا دون القيام بأي دراسة ليها من قبل المرحوم الأنتاذ الدكتور 
محمد حمید الله الا OF‏ نقصه بمقدار آکثر من الثلئین تقریباً یدفعنا - وهو آمر طبيعي - إلى عدم قبوله 
كوثيقة مدونة كافية للدلالة على حفظ النص المقدس. وتقیمنا هذا ینطبق Lal‏ علی المصاحف التي 


۲ سورة ابراهیم (EINE)‏ 

Y‏ يعلم المهتمون بالموضوع آننا بدأنا دراساتنا عن أقدم المصاحف الموجودة بالمصحف الشریف المحفوظ فى مكتبة محف 
قصر طوپ قاپي باستانبول (رقم ۳۲/44) ad‏ والمعروف باسم مصحف طوب قاپي؛ وبعد عمل استمر ثلاث سنوات نجحنا 
والحمد لله في [خراج هذه القيمة الثقافية الرفيعة للباحثين والمهتمین تحت عنوان «المصحف الشریف المنسوب إلى عثمان 
بن عفان 4b‏ (نسخة طوب قابي C, el yw‏ (انظر قائمة المصادر)؛ ثم وفقنا الله Lal‏ عل تقر التصیحتت الشريف المحفوظ 
في محف الآثار التركية والاسلامية (رقم / سروك هی PI‏ ممت فيان Ab‏ فقدمناه للقراء تحت عنوان 
) ا ۱ التركية والإسلامية) واستمرت هذه الرحلة 
السعيدة هب اليف عضو إلى متا ين عفان همه متحف الى افر في المشهد الحسيني بالقاهرة قو ضعناه 
بين أيدي الباحثين. 





"€ 
} x J 
pets less ۱ PL 

سميئاها بأسم (مصحف لندن» و (مصحف باریس» و «مصحف سانت بترسبورع) saray)‏ للتعريف بها 
في الفصل الرابع من هذه الدراسة. 

ولا شك أن أهم الموضوعات في تاريخ القرآن الكريم هو الجانب الذي يعنى بمسألة وصول 
col all el‏ إلى پومنا و يووا وي Fu‏ ایا أو تي gt!‏ مسألة 
حفظه وسلامته من التحریف yf‏ عدم حفظه. وبالطبع سیشعر المسلم بالسعادة والطمائينة لدی علمه 
بثبوت حفظه وعدم الشك فیه» ونقیض ذلك سیژدی به إلى عدم الشعور VL‏ طمثنان وسيعاني من الفراغ 
والاضطراب الروحي UST‏ بحثه عن الحقائق كما هو الحال الیوم لدی العقول المتخبطة والحاترة في 
المجتمعات غير المسلمة. 

ل الضف E‏ تسس إا As Tg gry‏ ایا الما قیاق كنب ل 

نحو ثلائة عشر أو أربعة عشر قرنا وعرف باسم «مصحف علي | بن آبی طالب فا 4 هو تو جيه آنظار القراء 
"y‏ م المهم الذي ستو فره هذه النسخة التادرة لهذا الجانب من تاريخ o ill‏ الکریم؛ وتعديم هذا 
الارث الثقافي القیم للباحئین خصوصا والمهتمین عموما Sills‏ كان محفوظا حتی زمن قريب في JIPS‏ 
الجامع الکبیر في مدينة صنعاء ولیس الهدف من دراستنا هذه -کما هو الحال في الدراسات التي قمنا بها 
قبل ذلك حول المصاحف المتسوبة إلى عثمان بن عفان 99 — تناول هذا الموضوع الهام في تاريخ القرآن 
الكريم بكل جوانبه وتفرعاته. 

وسعيا للوصول إلى رأي جازم حول مدى توافق هذا المصحف مع الرسم العثماني ومساعدة الباحثين 
في هذا الموضوع فقد رأينا - ونحن نفعل ذلك - أنه سوف يكون من المفيد المقارنة وابراز الفروق 
الا ملائیه بينه وبين المصحف الذي تجري طاعته باسم «مصحف المدينة النبوية) فى المدينة المنورة مند 
عام ۱۰۵ه (6 ۱۹۸ - ۱۹۸۵) ویوزع بالمجان علی الحجاج كل سنة والذي یعتبر نموذجا للمصاحف 
التي تجري الیوم طباعتها في الدول الإسلامية بدعوی کون رسمها متفقا مع الرسم المستخدم في مصاحف 
عثمان بن عفان ah‏ وأطلقنا على هذا المصحف اختصارا اسم «مصحف الملك فهد» (ف). كما تمکنا 
من مقابلته مع مصاحف متحف الاثار التركية والاسلامية (ت) وطشقند رش) وطوپ فاپی (Jo)‏ والقاهرة 
(ق) وأشرنا إلى الفروق الموجودة بينها في الهوامش. حيث ذكرنا أولا كيفية كتابة الكلمة في مصحف 
ضنغاء (ص) ثم قمنا بالإشارة us!‏ کتابتها فى المصاحف الس BN‏ فأصبح SUL‏ ممكنا رویه 
الفروق الاملائية للمصاحف الستة مجتمعة فى مكان واحد. كما نقلنا ما ورد في المصادر من المعلومات 
والروايات حول أنماط الكتابة هذه. 

pes‏ لدینا دی شک في أن المصحف الشریف ۳ والذى س سماه د (مصحف 





وحتی نتمکر بن al‏ الصحيح لملا ورس صحف صنعاء موضوع دراستا هذه ا لعاف p‏ 
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المصحف الشریف المنسوب إلى على بن أبي طالب 4#: نسخة صنعاء 


مواضیع تاريخ القرآن الكريم مثل رسم المصحف leis,‏ وتشکیل "wv‏ وخلال دراسة 
E T ee ee‏ من الممکن جدا أن تقع بعض 
بعض الأمور. فلم يكن من السهل أبداً القيام بتشخیص صحیح للنص الاصلي 
gem ۱‏ اس قاو legal‏ اخقاد, آمال أن الباخین سوق يتوهوة بدراسات سرا کا رلت 
كل المصحف أو بعضه- آکثر دقة وعناية على ذلك النص المقدس الذي نقدمه لاستفادتهم. ونری أن 
الكشف عن ما سهونا عنه أثناء دراساتهم هذه وإبلاغنا بها سوف يجعل تداركها وتصحيحها ممكنا في 
الطبعات القادمة بإذن الله تعالى. 

nili aiia ag‏ ایا ol‏ ار متيسف نان 

بن أبى طالب b‏ إلا آنا وجدنا في نهاية البحث أن هذا المصحف أيضا ليس مصحف علي بن أبي 

طالب ذف الخاص به كما هو الحال بالنسبة للمصاحف المنسوبة إلى عشمان بن عفان 4S5‏ وكيفية وصولنا 
إلى هذه النتيجة ستظهر بعد الاطلاع على تقييماتنا حول هذا المصحف الشريف. ولهذا رأينا من الأنسب 
أن نسميه باسم «المصحف الشريف المنسوب إلى علي بن أبي طالب dli‏ (نسخة صنعاء). 

ويسعدني بهذه المناسبة أن أتقدم بالشكر الجزيل إلى الدكتور خالد ]35 المدير العام لمركز الأبحاث 
للتاريخ والثقافة والفنون الإسلامية (إرسيكا) الذي لم يدخر جهدا لتأمين حصولنا على نسخة مصورة في 
قرص مدمج لمصحف صنعاء ورآینا قبل ذلك وبكل التقدير مساعيه الحميدة التي بذلها منذ سنوات 
للكشف عن تلك القيم الثقافية النادرة وإخراجها إلى النور» كما أتقدم بوافر الشكر إلى الدكتور محمد 
بوينوكالن الذي ساعدني في دراسة المصاحف الثلاثة الأخرى المنسوبة إلى علي بن أبي طالب ذه 
والتعریف بها ( متحف قصر طوپ قاپي/الأمانات المقدسة ۰۲ متحف JU‏ لت ركية والاسلامیةاارقم ۰40۸ 
القاهرة/المشهد الحسینی) حیث قام بقراءة ومراجعة هذه النسخ الثلائة من آولها إلى آخرها من صورها 
المسجلة على القرص المدمح. کذلك آقدم شكري الخالص للقاضي علي آحمد آبو الرجال رئيس 
المرکز الوطني (الیمنی) للوثائق لبذله جهودا متفانية لنشر هذا المصحف القیم الذي یعتبر کنزا من کنوز 
لعالم الاسلامي ولما قدمه لنا من آروع صور حسن الضيافة والکرم آثناء زیاراتنا لجمهورية اليمن الشقيقة 
ولجمیع زملائه في العمل وأخص SUL‏ الاستاذ فواد الشامی» وأشكر جزیل الشکر الاستاذ على محمد 
الانسی مدير مکتب رئاسة الجمهورية اليمنية ومعالي وزيرالأوقاف والارشاد اليمني الاستاذ حمود الهتار 
لما أولياه من الاهتمام والارادة العازمة ud‏ تفت واخیرا اعبر عن اسان وتقديري العمیق لفمخامة 
رئیس الجمهورية اليمنية علي عبد الله صالح الذي بشهد بشهد الكل على حمایته المعنوية والمادية وتقدیمه 
جمیع صور الدعم لیری هذا المشروع الهام TNT‏ وقت ممکن. 
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الفصل الاول 


الكتابة العربية 


‘Yel‏ نبذة حول نشأة الكتابة العربية ومراحل تطورها 
هناك آراء متباينة حول نشأة الکتابة العربية؛ ومن هذه الاراء آن الكتابة العربية الحالية إنما تستند على 
الابجدية السريانية» بینما يقول ch‏ آخر إن صل الكتابة المذكورة يرجع إلى الانبار ثم انتقل منها إلى 
الحيرة (النجف)» ومنها إلى الأراضي الحجازية. ویری رأي ثالث أن العرب استعملوا خطا تم تطویره 
أولا في جنوب الجزيرة العربية وغرف باسم «المسند»» وأن الکتابة العربية الحالية قد تطورت متاثرة بهذا 
الخط. 

وتدلنا آخر البحوث والدراسات التي آجریت على أن الكتابة العربية لم sls‏ باي شکل من الأشكال 
بالكتاية السريانية. Ul‏ الرأي القائل m ob‏ الكتابة sg el‏ ترجع إلى الأنبار في الشمال وإن ظهر للوهلة 
الاولی بأنه منطقي نظرا OS‏ الحيرة #كانت بر | dag ubl‏ إلا أن استعمال الأهالي الأبجدية السريانية 
هناك أمر يدلنا على عدم إمكانية ربط نشأة الكتابة العربية بتلك المنطقة أيضا. أضف إلى ذلك أنه لا 
توجد اليوم في أيدينا تصوص Lak,‏ عن الأنبار والحيرة حتى يمكن من خلالها تصديق ذلك الرأي وعمل 
المقارنات اللازمة. أما الخط الذي غرف بالمسند فلا توجد أوجه للشبه بينه وبين الكتابة العربية» لا من 
حيث شكل الحروف ولا من حيث تركيب الكلمات. 

وتدلنا البحوث المعاصرة على عدم إمكائية الاعتداد بالآراء المذكورة أعلاه.' إذ تثبت نفس تلك 
البحوث ob‏ منشأ الخط العربي الحالي هو الخط النبطي. حيث أن دراسة بعض الاثار المكتوبة الراجعة 
إلى ما قبل الإسلام وإلى صدر الإسلام تؤكد هذا الرأي؛ وتثبت أن الكتابة العربية إنما هي شكل متطور 
من الكتابة النبطية. ' والمعروف أن الأنباط قوم من العرب كانوا يقطنون في جنوب منطقة الشام وفلسطين 
في العصور القديمة والوسطی»" وكانوا يسيطرون في القرن الرابع قبل الميلاد على النشاط التجاري 


A s NY oue المنجد دراسات في تاريخ الخط العریی»‎ 5 
-Nihad Cetin , “Arap”, DIA, III, 276 : Jal Y 
۰۱۳ وصلاح الدين المنجد؛ نفس المرجع» ص‎ ‘E. Honigmann, "Nabatiler", ÍA, IX, 1 انظر:‎ Y 
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المصحف الشریف المنسوب إلى علي بن آبي طالب BB‏ نسخة صنعاء 


القائم على خط البحر الابیض المتوسط - جنوب بلاد العرب ثم خط الشام - مصرء وکانت القوافل 
التجارية تؤدي الضريبة للحکم النبطي. وبسبب تلك الحركة التجارية المنتعشة اضطر الأنباط لتعلم الخط 
والکتابة» فاستعملوا الخط الأرامي في البداية» ثم طوروه وحَسَّنوه مع مرور الوقت حتی تولد عنه الخط 
النبطي. ومع مرور الزمن بدأ في الابتعاد m‏ رویدا عن الخط الارامي حتی تحول إلى الخط الحربي 
في العهد الجاهلي. وکان من نتاج الانتعاش التجاري المذکور أن وقع الاتصال بين العرب الحجازیین 
والعرب الأنباط؛ وتأثر العرب الحجازیون بالانباط الارفع ثقافة منهم» وکانت النتيجة الطبيعية لهذا التأثر 
أن ظهرت بينهم قيمٌ - بل ومعتقدات - مشترکة. وتثبت لنا آقدم النقوش التي تعود إلى ما قبل الاسلام 
وبعده وکذلك المعلومات المتوفرة حول خصائص الخط النبطي في المصادر أن الكتابة العربية الحالية 
Lei‏ ولدت من الخط النبطی» بل وتدل على Gl‏ الشكل المتطور منه.؛ 

وقیل إن آول من حمل الخط إلى مكة هو بشر بن عبد الملك بعد أن تعلمه من آهل OUI‏ ویظهر 
مما ذکره البلافري (ت ۸۹۲/۸۲۷۹ - ob (PASY‏ بشرا المسيحي جاء إلى مکت وتزوج الصهاء iol‏ 
حرب بن dul‏ وآن سفیان بن أمية (لعله سفیان بن حرب بن أمية) وأبا قيس بن عبد مناف طلبا منه أن 
يعلمهما الكتابة؛ وقد لبى لهما هذا الطلب. وبعد ذلك ذهب هؤلاء الثلاثة إلى الطائف قاصدين التجارة؛ 
وهناك أخذ الكتابة عنهم غيلان بن سلمة الثقفي» ثم انفصل بشر عن رفيقيه وتوجه إلى ديار مضرء ثم انتقل 
منها إلى الشام؛ وهناك eli‏ بتعليم الكتابة لعدد من الناس.* آما الرواية التي نقلها ابن أبي داود رت AY VY‏ 
(e Y |‏ فتقول: «إن بشرا gle‏ هذا الخط سفيان بن حرب»» كما تذكر الرواية أن عمر بن الخطاب do‏ 
قال: «ومن بمكة من قريش تعلموا الکتابة من حرب بن أمية والد سفیان بن حرب) . ویذکر ابن آبی داود 
من التفاصیل أن معاوية ب بن أبي سفیان؛ حفید حرب تعلم الکتابة من عمه سفیان بن حرب." كما جاء 
فیما آورده ابن كثير (ت ؛ ۷۷ه/ ۱۳۷۳م) أن بشرا cde‏ الكتابة لحمیه حرب بن أمية وشقیق زوجته سفیان 
بن حرب» كما تعلمها عمر بن الخطاب أيضا من حرب. ما كك اد كر al‏ فلك lea‏ بن أب 
سفيان تلم الکتابة من عمه سفیان بن حرب. " وهناك رواية أوردها آبو عمرو الداني رت ٤٤٤ھ‏ / ۱۰۵۳م) 
تقول إن حرب بن أمية تلم الكتابة من عبد الله بن جدعان؛ وتعلمها عبد الله من أهل GLI‏ وتعلمها أهل 
الأنبار من رجل قادم من الیمن « وتعلمها هذا من جلجان بن موهم كاتب الوحي عند هود عليه السلام." 


Nihat Cetin , “Arap”, DÍA, III, 276; Mustafa Altundag, Hata İddiaları Çerçevesinde Kur'anın Dil ve Yazım Özel- : انظر‎ £ 
۰۱۵ -۱۳ ۲۲؛ وأبو الفتوح» ابن خلدون ورسم المصحف الشماني» ص‎ -١5 والمنجد» ص‎ likleri, s. 28-29 

د البلاذري؛ فتوح البلدان ص ۵۷ . 

1 ابن أبي داود» کتاب المصاحف: ص ؛ — ۵. 

۷ ابن GAS‏ فضائل القرآن» ص Y‏ وقد استخدم محمد حميد الله نفس المصادر ولکنه قال: إن حرباً هو أول من جاء بالخط 

(Kur'an-ı Kerim Tarihi, s. 51) عن دکر بشر تماما‎ a که سلما‎ ol 


الفضل الأول الکتابه العربية 


ويتبين من تلك الروايات أن عائلة حرب بن أمية كانت بمثابة المعبر لدخول الكتابة الغربية إلى مكة 
وانتشارهاء وقامت بخدمة جليلة في هذا الصدد بصرف النظر عن الاختلافات الواردة ذ في الروايات حول 
من جاء إلى مكة بالكتابة العربية. 
ورغم الافتقار إلى وثيقة عن المرحلة التاريخية التي تربط بين العصر الجاهلي وعهد ظهور الإسلام 
إلا آن الواضح من المعلومات المتاحة حول دخول الخط والكتابة إلى مكة هو انتفاء الشك حول وجود 
بعض الشخصيات التي عاشت تلك المرحلة وكانت تعرف القراءة والكتابة. ويذكر ابن النديم أن مكتبة 
وی ee a i‏ جد الر سول BS‏ ' وهذه الوثيقة 

va القراءة‎ Ql Lais اا کیا‎ ie ia ear v یاعد مک کی‎ ata i 
idiot دسم‎ ade, a dates ويقدم لنا البلاخري اسم‎ haee 
تعلمن القراءة وكان بعضهن يعرفن الكتابة فى الوقت نفسه.' '' ولکن الذی لا شك فيه عند النظر إلى‎ 
المجتمع العربي على عمومه آنذاك أنه كان مجتمعا أميا لا يعرف القراءة ولا الكتابة. بل وتجدر الإشارة‎ 
ذلك آن الرسول‎ de إلى صحة هذا الوصف حتی بالنسبة لعهد الصحابة في صدر ال سلام. والشاهد‎ 
و و ياس عب ارو و بسي سور وی‎ 
بهذا البیان أن‎ BE الكريم‎ eue و کیب ولا ج " ويذكرنا‎ tal id Up الصوم" فائلا لهم:‎ 
Sipe ist يسن السلا‎ gp رح‎ cad امش بط فسن‎ pas ag و‎ da | صفة‎ 


ڪاريه مستمر ۵ . 


انیا: الكتابة العربية بعد ظهور الإسلام 


مما لا شك فيه أن حركة تعلم الكتابة قد زادت وتيرتها مع ظهور الاسلام؛ لأن القرآن الكريم بدأ رسالته 
الالهية بقول adl SI‏ وآشار إلى أن القراءة تجلب العلم والمعرفة Oly‏ العلم والمعرفة نما السییل cal‏ 
الاستنارة." واستوجبت هذه الإشارة بلا شك ضرورة تعلم الكتابة التي كانت أوثق واسطة للحصول 
على المعرفة والحفاظ علیها في ظروف تلك الایام. كما تجدر الاشارة ایشا أن كتابة الوحي النازل على 
الرسول HE‏ وتعلمه Lal‏ كانت أمرا لاحیاد عنه . ولأجل هذا كان السعي دءوبا للاستفادة من الصحابة ذوي 


۰۱6-۱۳ اين النديمء الفهرست» ص‎ : dal ٩ 

۰ البلاذري فتوح البلدان» صن i ۱۵۸ £0Y‏ المنجد: دراسات في تاريخ الخط العربي؛ ص ۰۲۳ ۱ 

۳ فرض الصوم على المسلمین في المدينة المنور ai‏ شهر شعبان بعد عام ونصف من هجرة ۶ الر سول SE‏ إليها. 
۲ صحیح اليخاري: ۲ (الصوم؛ ۱۳)؛ صحیح مسلم؛ ۲ (الصیاه 10( 
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المصحف الشریف المنسوب إلى على بن أبي طالب 4: نسخة صنعاء 


العدد المحدود ممن یعرفون القراءة والكتابة من ناحیة» والعمل من ناحية آخری على زيادة آعداد هؤلاء 
وتوسیع دائرة الاستنارة والمعرفة بين الناس. كما أن الاستعانة باسری الحرب كانت من سبل تعلیم القراءة 
والكتابة» إذ تقرر بعد غزوة بدر أن يُطلق سراح الاسیر الذي یعرف القراءة والکتابة بعد قیامه بتعلیمها 
اعقرة مرن V A ata]‏ ۱ 
وكات Bl‏ يأمر کتاب الوحي بكتابة ما ينزل عليه من ربه» وهم رجال اختارهم خصیصا لهذه 
المهمة وكلفهم للقيام بها. وكان يأمرهم بعد الكتابة بقراءة ما كتبوا عليه ليتأكد من صحته؛ فإن وجد فيه نقصا 
أو the‏ أشار عليهم بتصحيحه في الحال. ويحكي لنا زيد بن ثابت #5نه أحد کتاب الوحي فيقول «كنت 
أكتب الوحي عند رسول الله BE‏ وهو يملي cule‏ فإذا فرغت di‏ اقرأه» فأقرؤه فان كان فيه سقط آقامه.* 
وكان من الرجال الذين کلفوا بهذا العمل ذي المسئولية الكبيرة علي بن أبي طالب 4#» وعثمان بن 
lie‏ وعمر بن الخطاب» ply‏ بكرء وخالد بن سعيد بن العاص» وحنظلة بن ربيع» ويزيد بن أبي سفيان» 
ومعاوية بن أبي سفیان aly‏ بن كعب» وزيد بن ثابت."' كما كان العارفون بالقراءة والكتابة من الصحابة 
الآخرين يقومون بكتابة الآيات النازلة واستظهارهاء وأصبح لكل واحد منهم مجموعة خاصة. كما كان 
كتّاب الوحي يفعلون الشئ نفسه» فيصنع كل واحد منهم لنفسه نسخة خاصة. والشاهد على ذلك أننا نشهد 
في المصادر معلومات حول المصاحف الخاصة ببعض هوّلاء وأخرى خاصة ببعض الصحابة oo MA‏ 
وإن كان قد ورد الحديث كثيرا عن قراءات بعض الصحابة في الروايات التي نقلها ابن أبي ia glo‏ 
دون أن يذكر في بعض منها كلمة «مصحف» صراحة؛ فان الذي لا شك فيه أن جميع من وردت 
أسماؤهم في تلك الأخبار على وجه الخصوص كانت لهم مصاحف خاصة بهم. وهناك ذكر واضح 
لكلمة «مصحف» في الروايات المتعلقة بالبعض منهم.*' كما پلاحظ من ناحية أخرى أن هناك من استكتبوا 
الآخرين مصاحف لهمء إما لأنهم لا يعرفون الكتابة وإما لأنهم قد لايحسنونها. وقد جاء في الروايات التي 
ذكرها ابن أبي داود في نفس هذا الكتاب أن el‏ سلمة وعائشة من زوجات النبي $$ كان لكل واحدة منهما 
مصحف حاص كيه آخرون.* 
ویبدو أن عملية كتابة الوحی النازل كانت قد انتشرت بين الصحابة إلى حد ما؛ حتی أن النبي شعر 
بضرورة تنبیه الصحابة كي لا يقع الخلط بين OUT‏ القرآن الکریم والتصوص الأخرى» فکان يقول لهم: 





۶ ابن سعد الطبقات؛ ۲۰/۲؛ آحمد بن حنيل» المسند» ۷/۱ ٩۲‏ أبو عبید قاسم بن سلام» کتاب الاموال» ص MY‏ 

۵ الصولي» أدب الکتاب؛ ص ATO‏ 

۲ المنجد دراسات ف تاريخ الخط العربی» عن TY‏ وللتعرف علی سين وقائمة آسماء الصحابة (۱) ممن کاوا يسلون LES‏ 
عند النبي MID‏ الوحي والأمور الأخترى انظر: الأعظمىء کتاب التبى؛ AVY = Te‏ 

BRAGS TEENS 

AY VE LOT نفس المرجع؛ ص‎ ۱۸ 

(S نفس المرجم» ص ۰۸۵ ۸۸ (وبالطبع فإن تلك المصاحف ترجم بلا شك إلى عهد ما بعد الرسول‎ ٩ 


YY 


الفصل الأول الكتارة العربية 


Y»‏ تکتبوا (ee‏ ومن CES‏ عني غير القرآن فليمح»'' فكأنما آراد بهذه المناسبة أن يركز الجميع بعل 
حفظ OLY!‏ على تسجیلها وتدوینها بالكتابة. ومن المفید هنا الإ شارة إلى واحدة من روایتین مختلفتین 
حول اعتناق عمر بن الخطاب BS‏ الإسلام. فالمعروف أن عمرا لما علم أن آخته وزوجها دخلا في دين 
الاسلام غضب وتوجه إلى دارهماء وهناك وجد آنهما LIS‏ يقرآن سورة ab‏ من صحيفة مدونة لدیهما." 

وبینما تصل إلينا کل هذه المعلومات بصورة مستفيضة يذهب بروکلمان إلى القول أن «آغلب آيات 
القرآن الکریم تستند على الروایات المستظهرة بطریق الحفظ وحده؛ وقد یکون قد تم الاستفادة في إثبات 
قسم منها من النصوص المدونة»» وهو زعم لایستقیم مع الحقائق التاريخية. والشاهد على ذلك أن 
بروکلمان بعد عرضه لهذا الرآي مباشرة يقول أن بعض الصحابة كانت لهم نسخ خاصة؛ ویذکر من بين 
هولاء col‏ بن کعب ومقداد بن عمرو وعبد الله بن مسعود وأبا موسی الأشعري." 

ولم تكن طريقة يقة الاملاء التي استخدمها کتاب الوحي تختلف في شئ عن طريقة الاملاء المعروفة 
والستخدمة عند العرب آنذاك. والشاهد علی ذلك أن ابن قتيبة وهو یتحدث عن الآلف في كلمات: 
(الصلوة» ال c SS‏ الحيوة) وتحولها إلى حرف الواو قد ذكر أن GES‏ تلك الکلمات بالالف ستکون آحسن 
لولا عادة العارفین بالكتابة في العهد الذي کتبت فيه المصاحف الاولی في رسمها بالواو." " وفي مجتمع 
لا يملك مادة كتابية كافية في الکم والکیف ولا يملك أي واحد منهم تقريبا by‏ تفا مادهنا يمك isla‏ 
يكون من البديهي عدم القدرة على الحدیث عن نظام مستقر في الكتابة والإملاء. ولکن لم يتم الاکتفاء 
ob‏ يقوم OLS‏ الوحي بكتابة آيات القرآن الكريم بالخط والرسم المستعمل لدى العرب آنذاك وانما 
كانوا - وهم يفعلون ذلك بعناية واهتمام - يسعون من جانب اخر لاستظهار وحفظ تلك الايات بسرعة 
ورغبة عظيمة حرصا منهم على محافظة الوحي النازل» ومن ثم فقد تم استخدام طريقين مختلفين يدعم 
آحدهما الآخر في آن واحد لتعلم القرآن» أحدهما الكتابةء وثانيهما الحفظ والاستظهار. 

وفي عهد المدينة المنورة نرى أن أ مر القراءة والكتابة قد أصبح نظاما مؤسسياء والمثال على ذلك أن 
عبد الله بن سعید بن العاص BS‏ كان واحدا من المكلفين من قبل النبي BE‏ بتعليم الكتابة في المدينة.*' 
كما جُعل من واجبات من يعرفون قراءة القرآن أن يعلموها لجيرانهم وأصبح ذلك من حقوق الجیران." 
UI‏ الرواية التي : تقول أن عبد الله بن el‏ مكتوم 5 عند ما هاجر إلى المدينة سكن في دار القرّاء'' فهي 
تدلنا على أنه في تلك الفترة قد أصبح هنك آناس متخصصون في رات القرآة LS al ily‏ أن إرسال 





(VY (الزهد‎ ۲۲۹۹ - ۲۲۹۸/٤ صحیح مسلم‎ Ys 

۱ ابن سعد. الطبقات ۸/۳ ۲؛ ابن هشام السیرة: ۳۹۹/۱ - TVV‏ 
۲ بروکلمان» تاریخ الا دب العربي» ۱۹۱/۱ - ۰۱۹۷ 

۳ ابن قتیبة آدب الکائب» ص AVY‏ 

۰۲۱۲/۳ enl اسد‎ SN ابن‎ ۶ 

Y - الکتانی؛ الترائیب الإدارية؛ ۰/۱؛‎ ve 

UAR - ۲۵۹/۲ انظر: ابن سد الن الاستيعاب»‎ Y^ 


۳۳ 


۱ د 





المصحف الشریف المنسوب إلى علي بن أبي طالب B‏ نسخة صنعاء 


المعلمین إلى بعض الاماکن خارج المدينة ولنفس الغرض كان یشک بعذا آخر لبرنامج الاستنارة 
S pal‏ 

والجدیر SUL‏ عند النظر إلى تلك الجهود والاعمال أنه كانت توجد في آيدي الصحابة کمیات كبيرة 
من نصوص الوحي المدونة بشکل مجتمع أو متفرق» وذلك عدا النصوص الرسمية التي كتبها کتاب الوحي 
في حياة الرسول BE‏ كما أن استظهار بعض الصحابة القرآن الکریم وحفظهم له كاملا وحفظ الغالبية آیضا 
لسور متفرقة منه هو بلا شك آمر ينطوي هو الاخر على آهمية کبيرة في مسالة «المحافظت» على القرآن 
الکریم. ولسوف يُفهم بوضوح من الحيوية المشار إليها أن مسألة القراءة والكتابة أخذت تنتشر بسرعة بالغة 
داخل المجتمع العربي المسلم في جو من الفرحة والنشوة الروحية؛ وواصلت الكتابة العربية Lad‏ خلال تلك 
المسيرة حركتها نحو التغیر والتطور. ۱ 

ومما لا ریب فيه أن الرسم الذي استخدمه ES‏ عثمان d‏ بعد استنساخ عدد من , المصاحف 

لارسالها إلى الحواضر المهمة (الأمضار) كان يشكل مثالاً يحتذى به المسلمون. ولا بد أن الغالبية 
العظمى من الصحابة حاولوا هم أيضا التمسك بذلك الرسم في كتاباتهم الأخرى مثلما فعلوا مع كتابات 
المصحف. ثم جاء جيل التابعين من بعد هؤلاء؛ ثم تبعهم آخرون واستخدموا ذلك الرسم مدة طويلة. 

Linea US وجود آشخاص تفا‎ Hall هذا لهج السریع لي عهد‎ Sal IS Lal 
قد اختص بكتابة‎ th واتخذوها وظيفة لهم. فقد ورد أن خالد بن أبي الهیاج؛ صاحب على بن أبي طالب‎ 
المصحف والأخبار والأشعار» وامتاز بحسن خطه. فهو من قام بكتابة الكتاب الموجود في قبلة مسجد‎ 
والشمس وضحاها) إلى آخر سورة الناس؛ ومما‎ ish النبي عليه السلام بالذهب من آوّل سورة الشمس‎ 
یکتب له مصحفا علی‎ Of سأله‎ LESH ode cel, الام) عندما‎ ٠ ورد أن عمر بن عبد العزيز (ت ۱۰۱ه/‎ 
غراره» فكتب له مصحفا ۰ فكوفئ بناء على الإعجاب الشديد بالمصحف الذي كتبه كما زيد في أجرته.‎ 
وقد أشار ابن النديم إلى نسخة من المصحف بخط خالد بن أبي الهياج ولعلها غير النسخة المذکورةه‎ 
وذكر بأنه وجدها في إحدى المكتبات الخاصة .^ كما أن هناك روايات تشير إلى أن التابعي عبد الرحمن‎ 
في تلك‎ Hila US قد قام بکتابة مصاحف.۳ ولا شك أن‎ (e VY oa Y ۱۷ بن هرمز الاعرج (ت‎ 
القرون الأولى لم يكونوا محصورين في هؤلاء. ومن البديهي أن طريقة الإملاء المستخدمة في تلك‎ 
المصاحف والمختارة بعناية لها لم تكن إلا الرسم العثماني.‎ 





۷ للتعرف m‏ بعض الروايات الأخرى في هذا آلموضوع انظر: الكتاني التراتيب الإدارية £v — 4١/١‏ وانظر كذلك 
M. Tayyib Okic, "Hazreti Peygamber Devrinde Kur'an-ı Kerim Öğretimi”, Hakses, sy. 30, s. 8-9.‏ 


TA‏ انظر ابن الندیم الفهرست؛ ص ۰۱۱-۱۵ » ۷ ولا شك al‏ كان ها أشخاض آخرون اتخذوا من كتابة المصاحف حرفة 
ا سل ان وجعلوها مصدرا لحياتهم. وکان التابعي المشهور آبو يحبى مالك بن دینار (ت ۱۳۰ه/ 
۷ ۷م) وا حدا من هؤلاء الکتبة» ویقال إنه كان يكتب المصحف الواحد في آربعة آشهر؛ وذکر هو نفسه أن ما یکسبه من آجر 
نتيجة عمله هذا حلال (نفس المرجع؛ ص EY‏ الذهبي سیر اعلام النبلاء؛ Qu - ۲۰۲ fo‏ 

14/9 الذهبي» سي رآعلام النبلاء»‎ YA 





الفصل الأول الکتابة العربية 





Cal‏ مع قواعد النحو والصرف التي طوّرها النحاة فى العهود التالية ظهرت Lal‏ بعض القواعد مره 
أجل الخط والکتابة؛ ففي الکتابات الاخری عدا المستخدمة في المصحف أخذ الرسم المعروف بالرسم 
(الخط) القياسي أو الرسم (الخط) الاصطلاحي مكان الرسم العثماني.'” ورغم التمسك بالرسم العثماني 
في als‏ المصاحف فقد يبدو أن الجدل دار منذ عهود مبکرة حول جواز آو عدم جواز كتابة المصحف 
بالرسم القياسي»؛ وسئل الإمام مالك (ت ۱۷۹ه/۷۹۵م) عن aly‏ في الموضوع فذکر أنه لا Sy‏ جواز 
مخالفة الرسم العثمانی في كتابة المصحف (انظر الصفحات التالية). 

ويذكر المفسر والمورخ ابن کثیر (ت of (e\TVY/avys‏ السلف: استخذموا pw‏ پشبه الخط 
الكوفي (ثم/يقول إن ابن مقلة رت ۰/۵۳۲۸ (e ٤‏ آحد الوزراء العباسيين الذي عرف بإجادة الخط والکتابة 
eG‏ بإعادة تنظيم ذلك الخط من جدید؛ نم تناوله من بعده ابن البواب علي بن هلال رت (e Vt YY [a£ Wr‏ 
فخطا في تطويره خطوات آبعد." ويرى ابن كثير أن طريقة ابن البواب فى الكتابة كانت واضحة حسنةه 
لهذا لقت اسان وقول وآن القخصى الما ورين AS‏ بهذا الما لها أن الخط العربی فى حالتها 
لموجودة آن ذاك لم يكن له بنية سليمة كافية. والاختلافات في رسم بعض الکلمات فى المصاحف 
- وان لم توثر فى المعنی — قد ظهرت بسبب هذا الضعف."" والشاهد على ذلك أنه یمکننا أن تشهد 
العدید من الأمثلة على ذلك التنوع فیما كتبه آبو عمرو الداني gly‏ داود سلیمان بن نجاح اللذان کتبا عن 
المصاحف القديمة ونقلا لنا المعلومات الخاصة بخصائص الإملاء فى تلك المصاحف؛ ولا شك أنه 
يتبغى علینا أن نقبل ذلك کظاهرة طبيعية فى الكتابة. l‏ 

ویتبین هما ذکره ابن كتير آن الخط العربي |ذا كان يجري الحدیث عن ضعفه وعدم کفایته فى العهد 
الممتد إلى ابن مقلة بل وإلى ابن البواب فالواضح أنه لم يكن قد استکمل تطوره بطبيعة الحال فى عهد 
الصحاية» أي خلال الفترة الزمنیه التى دخل فیها الخط والكتابة حدیثا إلى مکة. ولکنه ظل مستخدما بقدر 
الامکان من جل تدوین ما da‏ به الوسی والعمل علی نشر ؤقاعة LS‏ التصوص المدونت» idi y ily‏ 
TETUR‏ بطريقة الحفظ والاستظهار. وبالتالی یمکننا ملاحظة الفرق الشاسم في مراحل 
تطور الخط القرآني بين الکتابات الأولی في الصحائف التي کتبها US‏ الوحي؛ وبين الخط المتّم في 
OLY‏ الق رآنية التي جمعها آبو بكر ABB‏ بين دفتي المصحف الأولء وكذلك بين الاملاء الموجود في هذا 
لمصحف وبين الإملاء الوارد في مصاحف عثمان بن عفان T7 o‏ ومن الواضح عدم إمكانية القول ol,‏ 
تلك النصوص القرانية كانت متطابقة فيما بینها من حيث الإملاء. وبناء على هذه الحقيقة» يمكننا بسهولة 


۰ انظر: حمد؛ رسم المصحف» ص AA‏ 

Abdiilkerim Ozaydin, “Ibn Mukle”, DIA, XX, انظر:‎ TI البواب و أعمالهما في الخط‎ Cpls للتعرف على سيرة ابن مقلة‎ ۱ 
211-212; Muhittin Serin, "Ibnül-Bevváb", DIA, XX, 534-535. 

۲ ابن كثيرء فضائل الق «Ol‏ ص TY‏ 

۰٩۱-۳۳ لأجل مصحف آبي بكر الصدیق ومصاحف عثمان بن عفان رضي الله عنهما انظر ص‎ "v 
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رت Dn]‏ يعني آنهم راعوا نص المصحف الأول خلال عملية ال 


المصحف الشريف المنسوب إلى علي بن أبي طالب BB‏ نسخة صنعاء 


فهم موقف مروان | بن الحکم (ت ۵ ه/1۸۵م) من مصحف آبي spl, > SK‏ باحراقه عندما كان Us‏ 
للمدينة المنورة لسبع سنوات ما بين 3 earn‏ -٩11م).‏ 

وحسبما جاء في تلك الرواية التي نقلها ابن أ بى داود أن c‏ المصحف الأول الذي انتقل بعد وفاة أبي 
بکر الصدیق LU]‏ عمر بن الخطاب رضي agi dil‏ > ومن بعده إلى ابنته حفصة زوجة النبي الأكرم 45 
هو المصحف الذي كان الأساس في كتابة مصاحف عثمان بن عفان ده ثم أعيد بعد اتمام ذلك العمل 


إلى السيدة حفصة:؛ ورغم قيام مروان بطلبه لإحراقه الا أن السيدة حفصة ردت طلبه» وحافظت على 


المصحفء فلما توفيت قام فطلب من أخيها عبد الله بن عمر ساعة عودة الناس من جنازة حفصة أن 
يرسله إليه» فلما أرسله عبد الله سارع فأمر بتمزيقه وحرقه. وترد بوضوح حجة هذا العمل في ثنايا الرواية؛ 
وهي الخوف من أن تؤدي الفروق التي يمكن أن تظهر بين مصاحف عثمان وهذا المصحف إلى وقوع 
الخلاف بين الناس.*" فإذا کانت" هذه الرواية صحيحة فان الفروق التي كانت حجة للوالي في القيام 
بهذا العمل لا تتعدى فروق الاملاء بالقطع. إذ لا محل هنا بلا شك لمخاوف من زيادة أو نقص في اية 
من الآيات أو كتابتها بصورة مغايرة. ولو كان الأمر كذلك لتحول هذا الأمر إلى مشكلة كبيرة وتولد 
منه اختلافات ونقاشات حادة. فلما لم يقع شيئا من ذلك ثبت أن المبرر لحرق مصحف حفصة - وان 
كان ذلك مهما للأجيال القادمة - إلا أنه وباعتبار ذلك اليوم كان أمرا هينا لا La‏ به أحد. ON‏ الأعمال 
الخاصة بالمصحف الذي استكتبه آبو بكر الصديق وكذلك المصاحف التي استكتبها عثمان بن عفان 
بالاعتماد على هذا المصحف قد آنجزت جمیعها آمام opel‏ الصحابة ومشاركة البعض منهم» وحظيت 
برضاهم وموافقتهم جميعا. 

والحجة التي استند إليها مروان في مخاوفه - بصرف النظر عن صحتها أو عدم صحتها - كانت هي 
الفروق المحتمّل ظهورها في إملاء الایات القرآنية. وعلی p‏ من آن معصسف آي بکز dell‏ كان 
الأساس آثناء تلك الأعمال للنص الق رآني ولکن مما لا شك فيه فإنه أ یه تماما من التاحية الإملائية. 
ولو لم يكن الأمر كذلك لما قام عثمان بن عفان بتنبيه ثلاثة ES‏ من قريش» من ضمن الهيئة التي شكلها 

من أربعة أشخاص وكلفها بتكثير نسخ المصحف قائلا لهم «إذا اختلفتم تتم وزيد بن ثابت في ur‏ 
من عربية القرآن فاكتبوها بلسان قريش؛ Ob‏ القرآن أنزل بلسانهم»:۳ ولكان اكتفى بالقول «عليكم پنسخ 
مصحف أبي بكر حرفا بحرف» Lady.‏ اختلف الكتبة كذلك في كلمة (التابوت - التابوة) هل تکتب بالتاء 
المفتوحة أم بالتاء المربوطة» C y‏ شعروا بضرورة الرجوع إلى الخليفة عثمان ليحل لهم هذا الاختلاف. 
م ولم يراعوا che Me]‏ فقي خلال الشريحة 
, تمت مراعاة التقدم الذي أحرزته الكتابة العربية والتجارب الكتابية والعملية 









| قعه بين‎ iac 
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r£‏ ی هس درم ی ير = و آبو عبید قاسم بن سلام؛ فضائل الق رآن» ص 107 - ۱۵۷؛ المکي 
cn‏ ابن أبن طالب. (ob Yl‏ ص ۱۲۲ السیرطی؛ الاتقان؛ p‏ 


. 7 «oi all (فضائل‎ av/ 1 البخاري؛ الصحیح؛‎ ۳ 


Last‏ الأول الکتابه العربية 


التي Se‏ بها الكتاب على السواء. والواضح ح أن خوف الفتنة الذي قد يؤدي إليه ذلك النوع من الاختلاف 
في الاملاء هو الذي owner‏ القرار المؤسف الذي اتخذه مروان؛ وعدم الحفظ على هذا 
النص المقدس - الذي له قيمة تاريخية ومعنوية كبيرة جدا - بقی کأمر باعث على الحزن والأسى في 
تاريخ القرآن الكريم. ش 

لكن فيما يخص الحفاظ على القرآن الكريم فإننا نفهم في ضوء هذه المعلومات مدى أهمية حفظ 
القرآن في الصدور عن طريق المئات بل الألوف في كل جيل خصوصا في العهود الاولی؛ بالإضافة 
إلى ابتداء je JEN ALL‏ فم المحسن (المدرس الذي يقوم بقراءة القرآن الكريم وإقرائه وفقا للقواعد) 
في العهد المدني وتحويل هذه السنة دونما تأخير إلى مؤسسة منتظمة. وإلا فان الخط الذي لم يبلغ 
منتهاه حينئل» والذي جرّد عن التنقيط والتشكيل وما شابهها من الإشارات حتى يسمح للقراءة بمختلف 
اللهجات كان سيؤدي حتما إلى بعض الاختلافات في القراءة الصحيحة لنص الوحيء وبالتالي لم تكن 
الغاية المرجوة من قبل عثمان 5ه عنه في تكثير نسخ المصاحف لتتحقق بالصورة المطلوبة. ون الأمثلة 
tees. Miri d b enm itn‏ 





شهاب إلى ZR "cr p rens "T A CON Joe‏ 
المديئة 5 المنورة - عاصمة الدولة = وتعين زيدبن v E DE‏ 
sts‏ )*& وقد كان هذا النهج المتمثل في إرسال معلمي القران إلى الامصار خارج المدينة قد استمر قبل 
ذلك في sige‏ أبي بكر الصدیق وعمر بن الخطاب رضي الله عنهما "Y asl‏ 

والظاهر أن الدور الذي لعبه الرجال ذوو الخبرة ممن كلفوا بتعليم القرآن فى كل حاضرة منذ عصر 
النبى BE‏ في نقل الرسالة السماوية العظيمة من جيل إلى جيل لم د c. OR‏ تبيخ اف he‏ 
وارسالها إلى الأمصارء وهذان العنصران الاساسیان sl)‏ المصاحف والفم المحسن) قد عَرَرْ آحدهما 
الآخرء وكانا هما السبب وراء وصول النص القراني إلينا دون أدنى تحریف. 


3*5. vd 
35 4 P b پم‎ BP خط المصحف ورسمه توقیفیان ن‎ ob (eo ال‎ 
asl M, bn wale dise ۳ ینت ار ات امن مر وی‎ Sca 


YAV- ۳۹۲/۱ انظر الزرقاني سناهل العرفال‎ Ys 
وفلسطين وحمص وعیرها؛ انظر : ابن سعل:‎ TOME لمعرفة ة معلمي القر آن المیعونین فم ن طرف عمر بن الخطاب‎ ۳۷ 


YA - ۳۰۷ f col Ll 


نف سس 





المصحف الشریف المنسوب إلى علي بن أبي طالب LlB‏ نسخة صنعاء 





۱) يذهب أبو الحسین آحمد بن فارس بن زکریا القزويني رت Spd solar do‏ أن اللغة العربية 
وقبل ظهور الكتابة العربية نفسها توقيفية» OY‏ لاله علم آدم الأسماء GUUS‏ ورغم تعدد الاراء في 
تفسیر تلك الاية فان النظرة التي يرجحها ابن فارس هي أن الله علم pal‏ عليه السلام عددا من الاسماء 
بقدر حاجته حتی يمكنه التفاهم مع الاخرین؛ وأوصل جل Shes‏ بنفس الشکل هذه التعالیم بالقدر الذي 
شا abel‏ ال خرین من العرب آیضاء حتی بلغ ذلك ple‏ في النهاية اتج آشکاله في عهد ge‏ 
محمد . ولان اللغة العربية توقيفية فقد بلغت درجة WLS‏ مع النبي محمد BE‏ وهي مضل كافة 
اللغات الأخرى وتفوقها ثراء.*' 


فالذی يراه ابن فارس هو أن الكتابة العربية توقيفية مثلها في ذلك مثل اللغة العربية. واللغة العربية 
واللغة السريانية وکل آنواع الکتابات الأخرى ترجع إلى آدم عليه السلام. فقد جاء في إحدى الروایات 
المتعلقة بهذا الموضوع أن آدم عليه السلام کتب كل نماذج الخطوط على آلواح من طین قبل وفاته بنحو 
ثلاثمائة سنةء ثم قام بشوي تلك الالواح؛ ولکن عند ما مرت المیاه سطح الأرض توزعت الخطوط 
وانتشرت فأخذ کل قوم ما وصل إليهم منها؛ وکان الخط العربي آنذاك من نصيب اسماعیل عليه السلام. 
وتقول تلك الرواية إن الخط العربي یرجم إلى آدم عن طریق اسماعیل علیهما السلام كما ذکر أن عبد 
di‏ بن عباس أيضا قال: «أول من وضع الکتاب إسماعيل عليه السلام).۰* 


والأمر المراد تأسيسه بتلك الروايات وغيرها واضح وجلي» وهو القول Ob‏ الكتابة العربية توقيفية؛ 
أي آنها ليست من صنع البشر وإنما هي وحي من عند الّه. وعند النظر في الاية القر آنية الكريمة التي 
تقول: ##اقرأ وربك الأكرم الذي علم uM‏ علم الإنسان ما لم debe‏ وكذلك OP AN!‏ والقلم وما 
يسطرون. ما آنت deny‏ ريك سحتو "d‏ سوف 2 يتبين أن الكتابة الموجودة في المصاحف توقيفية هي 
TES‏ وعلی کلت eo] YF‏ المسحف الا رل on‏ کچ زیذ ين ثابت کف من cl RAID‏ بگر 
الستيقء AMIS‏ إلا تسخ المصاحف التي استدسخها الخليفة عثمان بن عفان di‏ بعد ذلك ]نما جاه 
بالوحي؛ ولا يجوز الخروج على أي من عناصره. 

وفي رواية نقلها أبو عمرو الداني (ت 41مم ) عن محمد بن سحنون أن العرب كانوا 
یستخدمون نفس الخط في الجاهلیته وآن هذاالخط برجع إلى الانبار؛ آما السلسلة التي تحمل الخط إلى 





.۳۱/۲ AE سورة‎ ۸ 

8 ابن فارس» الصاحبي في فقه del‏ ص ۳۱ - ۰۳۳ £8 

۰ تفس المرجعء ص EYE‏ ابن النديم » القهرست» ص ۱۲ اق Aa‏ الزركشي» البرهان VI‏ 
#۱ سورة العلق ۳/۹٦‏ - ۵. 

.۲ - ١/58 سورة القلم‎ tT 


& الأول الكتابة العر‎ aa 


آمل الأثبار فهي dio z‏ جلجان بن موهم كاتب الوحي عند هود عليه السلام."“ وهذه السلسلة فى 
نظر ابن فارس قد تمتد حتى pal‏ عليه السلام بحيث تشمل cL‏ كافة. tt‏ 


(Y‏ وهناك gl Lal‏ العباس آحمد بن محمد بن عثمان بن البنا المراکشي رت ۷۲۱ه/ ۱۳۲۱ع)» 
وهو آحد العلماء المدافعین عن «التوقیف» في رسم المصحف. والمراكشي معروف بکتبه في الریاضیات 
والفلك أكثر من غیرها كما أن له تصانیف في العلوم الدينية.** وقد ذهب في کتابه عنوان الدلیل من مرسوم 
نحط التنزيل إلى أن کل وضع خاص وکل اختلاف في إملاء المصاحف الأولى له Ble‏ بالمعتی؛ وتناول 
الأمثلة الواردة وأتى بادلة وبراهین و تقسیرانت Rig‏ ومقيرة لكل قال من ales RGM tls‏ فانه لا پو جد 
شیء قط في إملاء المصاحف الأولى جاء صدفة؛ ولا یتعلق الأمر هنا بأي تصرف من تقدير الکتاب."* 

وهاهي عدة آمثلة من التفسیرات الطريفة للمراکشي: 


أ) في قوله تعالی: «الأعذبنه عذابا شدیدا أو لأاذبحنه» نلاحظ وجود آلف زائدة في فلا اذبحنه4."* 
والسبب في ذلك هو أن الذبح عقاب یفوق التعذيب» والالف الزائدة تشیر ys‏ إلى uc‏ 


ب) «والذين سَعَوْ في ايتنا..#** يلاحظ في هذه الآية الكريمة ورود كلمة ROP‏ وهي فعل لم يقترن 
مثل غيره بالالف بعد الواو» والسبب في ذلك هو أن السعي لدرجة السباق هنا باطل» وسقوط AN‏ من 
السعي تصوير لبطلان ذلك التسابق. “وديم كان المراكفى قل un aT‏ معقولاً لجال الألف فى عذه 
الکلمة الا 45 قد 3 سى الآية الكريمة التي وردت في سورة الحج (o VY Y)‏ ونادت بالنداء نفسه ولم تسقط 
الألف فیها؛ فان موضوع الآية المذكورة Lad‏ هو السعي في الباطل لکنه لم يسبب سقوط الالف فيها. 


ج) «اليل» وقد سقط حرف اللام الذي هو حرف التعریف. والعلة في ذلك هو أن الليل من صفته 
أنه مظلم» والمظلم يخفي كل شئ؛ فأخفى هنا حرف التعریف."" 


usii (2‏ و «التی» وسقوط حرف اللام الذي هو حرف التعريف في تثنيتهما و جمعهما؛ oy‏ هناك 


USE oe نی؛ المحکم؛‎ Hal ۳ 


.۳۵۰- ۳٩ ye الط‎ edi, الضاحبی ف‎ ish این‎ ft 

İhsan Fazhoglu, “İbnü'l-Bennå el-Merráküsi", DIA, XX, 530-534. £e 

1 المراکشی» عنوان الدليل؛ ص ۳۰ وما بعدها؛ الزركشي البرهان ۳۸۰/۱ وما بعدها. 
£V‏ سورة النمل ۰۲۱/۲۷ 
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AYE المرجع السایق؛‎ ESSE EDA ص‎ (pli) المراکشی: المرجع‎ B. 
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۱ المصحف الشریف المنسوب إلى على بن أبي طالب 8 elis ud‏ 


إبهاماً فى معنی هاتين الکلمتین. وبسبب هذا الابهام استتر حرف اللام كما هو الحال في الأمثلة السابقة."* 


۳) وقد ذهب أحمد المبارك رت [a Yos‏ 1747م) أيضا نفس المذهب؛ وحاول في کتابه البریز 
من كلام سيدي عبد العزيز الذي أدرج فيه قسما مما سمعه عن أستاذه وشيخه في التصوف عبد العزيز 
بن مسعود الدباغ (ت LAV ITY‏ ۱۷۲۰م) أن يتناول مفهوم «التوقيف» بمنهج باطني. وبعد أن نقل رأي 
الباقلاني رت [at *Y‏ ۸۱۰۱۳) حول «جواز كتاية المصحف Mel‏ متغير متطور» وذكر الأدلة والأفكار 
التي عرضها حول الموضوع؛ قال إنه لا توجد صلاحية تصرف من أي نوع في هذا الموضوع Y‏ للصحابة 
ولا لمن جاء بعدهم؛ ثم قال إن il ss‏ آمر وارد فى ALS‏ المصحف فقد كان كل شيع منوطا بأمر 
الرسول HE‏ وبالتالی كان معتمدا على الوحي. وأن بعض الحروف التي قد تبدو ناقصة أو زائدة في هذا 
الخط إنما تخفي وراءها من الأسرار ما يعجز العقل عن الاحاطة به» وأن هذا الأمر يختص به القرآن 
الكريم دون سائر كتب الأديان السماوية. ويذهب ابن المبارك إلى أن كلمة (ze)‏ مثلا قد وردت في أربع 
coul‏ من القرآن الكريم؛ وفي ثلاث منها بالألف؛ أما في سورة الفرقان (Y VY)‏ فقد كتبت بغير الالف» 
وفی ذلك بعض الأسرار الإلهية وبعض المسوغات النبوية المخفية عن الناس. ويضم القرآن الكريم 
اسرد دی الاما سل RN ET EE‏ ته على الخروق الما بالمقطعة التي تتصدر يعض 
سور القران. © 


؛) وقد تعرض محمد عادل عبد السلام هو الآخر» وهو أحد GES‏ المعاصرين لمعنی التوقيف. 
ويمكن إيجاز نظرته إلى الأمر في Ob‏ هذه المصاحف قد كتبت من قبل الصحابة وصَدّق النبي BE‏ على 
كل ما ele‏ فيها حتى مسألة الإملاء فلا بد أن يكون الاملاء والخط فيها توقيفياء بل إن النبي هو الذي وَضم 
بنفسه قواعد الاملاء في تلك المصاحف. وحجة أخرى LS‏ محمد عادل لإثبات ذلك وهي وجود 
إجماع على طريقة الإملاء من صحابة الرسول الذين يبلغ عددهم اثني عشر ألفا وجيل التابعين ومن تبعهم 
من المیجتهدین. کما وجب أن لا تسن أن الرسول RE‏ كان قد آمر شيع أو صدق علیه قان اتباعه واجت 
علينا؛ OY‏ الله يقول في كتابه الكريم قل إن كنتم تحبون الله فاتبعوني يحبيكم الله ويغفر لكم ذنوبكم والله 
غفور رحيم#»؛** كما روي عن النبي أنه قال: «. .. فعليكم بسنتي وسنة الخلفاء ء الراشدين المهديين..». 
ويذهب المؤلف - وهو يعرض رأيه بهذا الوضوح - إلى أن رأي الجمهور آیضا في هذا الاتجاه.*” 

ومن الأدلة التي يسوقها المدافعون عموما عن توقيفية الاملاء : في المصاحف الأولى ويتفقون عليها 


ey‏ نفس المرجع والمكان. 

۳ ۵ ابن المبارك co p Yl‏ ص ۱۰۱ وما بعد‌ها. 

TUS سور آل غمران‎ Ot 

۵ محمد Jale‏ عبد السلام» کتاب في الفرق بين رسم المصحف الشریف وبين رسم الق اعد الإملائية. ص ز - ز/۲؛ وللحدیث 
انظر: ابو داود؛ السنن: 1 (الستن؛ VES‏ ماجة؛ الستن؛ ۱ (المقدمة CV‏ 


Fs 


الفضل الارل الكتابة العربية 


هي تلك الرواية التي نقلها الديلمي (ت ۹٠٠ه/١٠١١م)»‏ والتي تقول أن النبي UJ 3E‏ نزل عليه الوحي 
ذات مرة نادی معاوية بن آبي سفیان أحد LS‏ الوحي حتی يبه وطلب منه |عداد الدواة والقلم؛ ثم ت 
عليه يما يجب اتباعه عند AUS‏ الحروف: (ب» س» م) وعند ALS‏ ألفاظ cally‏ الرحمن, الرحیم)."* وهذا 
اتبيه وغیره من الأمور المشابهة إنما يعبت في رآي الا خذین بفكرة التوقیف أن FEN‏ لم یکونوا آحرارا 
في كتابة الوحي» وآن التوجیه في الكتابة كان يرتكز على آسس من الوحي نفسه. 

وسوف نعرض تقییمنا لهذه الاراء المذكورة آعلاه ورآینا حول مسألة التوقیف في ALS‏ المصحف 
في نهاية الفصل الثاني. 


e"‏ الديلمي؛ الفردوس بمائور الخطاب ؛ ۵ | لقر طبي؛ الجامع؛ « ۳/۱۲ (ذكر القرطبي shy Lat‏ القاضي عیاض Ls‏ یتعلق بعدم 
صحة هذه الر و و ایات)؛ السيوطي: » الدر VAL € a adl‏ آورد الديلمي في کتابه هذا عشرة 5 الاف حدیث بغیر سند ولکن قیل ان | آغلیها 
ضعیف وموضوع؛ -Müctebá Ugur, “Deylemi, Sirüye b. Sehredár", DÍA, IX, 266 : Jail‏ 


TA 


ت سس 


الفصل الثاني 


المصاحف الأولى والرسم العثماني 


Ls all‏ «المصحف» على صفحات الق رآن التی تم جمعها على شکل WAS‏ (والجمع: مصاحفه. 
وعرّف ابن منظور المصحف بقوله: «الجامع للصحف المكتوبة ؛ بين الدفتین»". والمعروف أن صحف 
القرآن جمعت لأول مرة بين دفتين فى عهد الخليفة الراشد الأول أبى بكر الصديق Bo‏ وأخحذت شكل 
المصحف آنذاك. ولیس غناك شك أنهم استخدموا لأجل هذا الکتاب الذي احتوی جمیم STAN OUT‏ 
الکریم مصطلح المصحف ابتداءً من عهد الصحابةء فقد جاء في رواية وردت في الصحیحین أن يزيد بن 
T‏ عبيد وهو خادم الصحابي سلمة بن عمرو بن الاکوع استخدم عبارة «يقيم الصلاة بجانب العمود الذي 
يوجد عنده المصحف» عند ما سألوه عن الموضع الذي كان يصلي فيه سیده في المسجد. 

وفي رواية منقطعة الإسناد نقلها السيوطي أن الصحابة تشاوروا فيما بينهم لوضع اسم لهذا الكتاب 
بعد أن ضم آيات القرآن الكريم بين دفتيه» فأشار بعضهم بأن يكون اسمه «السّفر»» ولكن هذا الرأي 
لم يلق قبولا بدعوی أن الیهود پستخدمونه» وهناك : نم التذكير من قبل البعض OL‏ كلمة «مصحف» 
استخدمت في بلاد الحبش» فاقترح استعمالها rsa o pas" dad‏ مه ارو 
أو عدم صحتها فان مصطلح «مصحف» و «مصاحف» ورد کثیرا قى المصادر وفي الادییات العربية منذ 
بداية ALS‏ القرآن الکریم» وفی رواية حول معركة صفین ورد ذکر مصحف دمشق الاعظم الذی جيئ به 
من الشام محمولا على خمسة رماح یحملها خمسة رجال.؛ 

ورغم أن الرأي الشائع هو ذلكء الا أن هناك رواية نقلها الطبراني والبيهقي تخبرنا أن الرسول نفسه قد 
استخدم هذا اللفظء حيث روي عنه a S38‏ «قراءة الرجل القرآن في غير المصحف آلف درجة وقراءته في 
المصحف يضاعف على ذلك إلى ألفي درجة».* وفي سند الحديث المذكور الذي وصلنا عن رسول الله 


OL‏ العرب؛ مادة صحف. 

صحیح البخاري ۲۱ (الصلاة 40( t‏ صحیح مسلم ۳۹/۱ = vo‏ رالصلاة (YT‏ 

السيوطي» ۰ الإتقان ١57/١‏ ولبیب السعيد» الجمع الصوتي؛ ص ۸۳؛ وانظر : OLS ul LA‏ المرشد A ge cen dl‏ 
الدينوري كتاب الأخبار الطوال: ص ۱۸٩‏ وها ss‏ كناب هة all‏ للتعازي ch ll‏ برقع فین ون (EVA‏ 
فقد تباین عدد المصاحف التی رفعت على الاسنة وعدد الجنود الذین حملوها. 

۰۲۲۱۷ رقم‎ ci V ۲ Ds Yl رقم ۱ و البيهقي» شعب‎ Y VA Ju الطبرانی؛ المعجم‎ TUM 


w = NEU MEET. 
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المصحف الشریف المنسوب إلى علي بن آبي طالب 125 نسخة صنعاء 


ORE Sree teh Forres Juan 
آبی سعید آله قد ضعفه» وتلقّى ابن حجر هذا الحکم منه بالقبول فكرّر الحکم نفسه علیه. ومهما كان الحکم‎ 
على الحدیث المذکور بأنه ضعیف» فهذا لا يعني بأنه لا یحتمل أن كلمة «المصحف» لم یستخدمها الرسول‎ 
اسم «المصحف»‎ iii فإننا لقبولنا صحة الروايات التي وردت في الصحيحين جول استعمال الصحابة‎ 5 
88 لكتاب الله العزيز نرى أنه من الممكن القول بأنهم :قد سمعوا هذه التسمية من الرسول‎ 

إن ما نعنيه لدى الكلام عن مصطلح «الرسم العثمانى» هو الإملاء المستخدم في المصاحف التي 
استنسخها الخليفة الثالث عثمان بن عفان dle‏ بقصد الرجوع إليها عند حل الخلافات التي قد تظهر حول 
نص oF all‏ ولإرسالها إلى مراكز (أمصار) معينة. ولأن هذه المصاحف تم استنساخها بأمر من عثمان Bo‏ 
وعلى أيدي هيئة هو الذي شكلها فقد اشتهرت بهذا الاسم. 


أولاً: جمع الآيات القرآنية بين دفتي المصحف (جمع المصحف الأول) 


إن نقطة الانطلاق للخلافات والمناقشات حول رسم المصاحف في جميع مراحلها هي مصاحف الخليفة 
الثالث عثمان له وكذلك مصحف الخليفة الأول أبي بكر 44 الذي انخذ أساسًا في رسم تلك المصاحف؛ 
لذلك رأينا أنه من الأنسب تقديم معلومات موجّزة عن هذه المصاحف. . غير ol‏ المصادر القديمة المتعلقة 
بتاريخ القرآن والقراءات وكذلك الدراسات الحديثة حول نفس الموضوع Ga]‏ تناولت السّير التاريخي 
للمصاحف المذكورة ومصيرها بتقديم معلومات لا تخفى على الباحثين ولا تنير الطريق أمامهم؛ لكنها 
تودي | إلى المجهولية؛ فلذلك -دون أن نتعرض إلى جميع التفاصيل المتعلقة بهذا الموضوع- سنقوم 
هنا بتقديم معلومات ضرورية مختصرة حول تاريخ 3 تلك المصاحف dukes‏ دراستنا هذه حول نسخة 
المصحف المعروف ب«مصحف علي بن إبي طالب ass‏ والمحفوظ في الجامع الكبير بصنعاء وتقديمه 
لاستفادة الباحثین. c‏ 

من المعروف أن احدا لم یفکر في وضع CUT‏ الوحي النازلة على النبي BE‏ بين دفتى کتاب في 
حیاته» فقد كانت النصوص المكتوبة موجودة بشكل متفرق. لانه كان من الممكن أن تنزل نصوص الوحي 
الجديدة بين الحين والآخر على النبي BE‏ أو أن توحى OL‏ جديدة تنسخ بعض الآيات السابقة (أي ترفع 
أحكامها أو تغيرها). كما أن ترتيب الآيات لم يكن بحسب ترتيب نزولهاء وإنما كانت توضع في أماكنها 
داخل السور طبق لما يشير به البي ل وفي هذه الحالة لم يكن من الممكن جمع آيات القرآن الكريم 
ووضعها في كتاب. 


5 انظر: الذهبی ميزان الاعتدال» ٠٠۳٠/٤‏ و ابن حجر لسان «Ol poll‏ ۵۲/۷ 


re 





کے نے ھک 


الفصل الثاني المصاحف الا ولی والرسم العثماني 


و بعد و فاة J|‏ لنبي SB‏ تغير هذا الوضع» فقد وقعت في السنة الاولی من خلافة آبي بكر الصديق Bo‏ 
أحداث الردة واضبطرت الدو }4 Jia jy‏ جنودها لمحاربة المرتدين ودارت المعارك اتذاك. وهنا استشهد 
کثیر من قراء وخفاظ القرآن من الصحابة في تلك المعارك ولا سیمافی اليمامة. . وهذا الوضع قد أقلق 
عمر بن الخطاب له صدیق الخليفة المقرب على مستقبل القر آن. تميس انوس ى التي کتبھا کتاب 
الوحی كانت موجودة ET‏ یا ره که ten‏ على د سم تست رز 
المصاحف الخاصة وبعض حفظة القران الکریم. ک | هناك خلاف واقع في كتابة آية Sey ET‏ 
yz:‏ ۱ |- النظر إلى الا المدی البعید کا مقام الخلافة أن یقوم بالعمل الذ؛ As‏ 
و MU‏ ماكو MARC‏ مر علی المدی Ù‏ على مقام فه ال یقوم ي : 
١‏ يمكن به وضع OU‏ القرآن الکریم بين دفتي wks‏ وفام عمر بن الخطاب بعرض ذلك على أبي SK‏ 
Ps i hip”‏ مخاوفه: واقترح عليه جمع OUT‏ القرآن الکریم بين دفتي کتاب. 
تام باس وكان آول ما آجاب به الخليفة هو رد هذا المقترح بقوله: «کیف I‏ أن نصنع آمراً لم یشم به call‏ كله مارج 
REIS‏ صاحب جح oh‏ دلا مر gi dots‏ نخدي ايت اد هلر دا 
رای الام نم أخبراه بأنهما اختاروه لهذه المهمة. وکانت المسوغات المهمة لاختیار زيد هي شم P‏ 
/ س تساه ر LN‏ اما مد انوس من ip‏ رمه كما أن حضوره FET‏ 


ait’? را ی بت و‎ ha ات لو‎ A RUP 








Da e . di Gs mta |‏ 
ره لک باکر وعمر J teed‏ إقنامة | sI Pa,‏ 1 
وقام زید بن ثابت بت Vale‏ باك نضا مکو ا bal‏ ید | at‏ القرآن از يسفظ شيعا مها - قطلب اک 
d‏ ص 

ERIS ا‎ uai dé pin Inca ui ay 
S یقوم بهذه المهمة على هذا التهج." وتطبیقا‎ Ob الخليفة آبو بكر نفسه هو الذي آمر‎ OUS و‎ -2 E آمام النبي‎ 
لذلك الأمر قام زيد بجمع النصوص من الناس ووضعها بين دفتين فكان هذا أول مص حف ؛ واستطاع مك ”ا مان‎ 
Ae ones بمساعد عدة بعض الصحابة وفي مقدمتهم عمر بن الخطاب أن یکمل هذا العمل بنجاح.‎ 
معترضا على النتيجة التي وصل إليها نا لب كنا لم هر اد أن سنك ود و قارع بل حظي شن ام‎ 
E پات وه الصحابة‎ i سایق بای لنتيجة التي تم | لوصول ل إليها بالمدح‎ Jul pup سلا‎ 
eJ. Y 


po 21152 مرا شون نت یر‎ LE Vel hee ی‎ Hehe 
ype alee x tee AS te nau ob ors Me فاج ادم‎ 


E 


۷ انظر sil cpl‏ داود» کتاب المصاحف» ض A‏ 

۸ انظر البخاری: الصحیح؛ :۵ - ۹٩‏ (فضائل القرآن Y‏ وابن كثيرء col Il, BLA‏ ص V - ٠١‏ والسيوطي OUT‏ 
۱ ۶ وما بعدها. 

A انظر على سبیل المثال ابن أبى داود کتاب المصاحف: ص‎ ٩ 
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اس لپ‎ T 


‘A 1 
(ps HET 


T Aw‏ د والذي كان موجودا أثناء ذلك العمل في الكوفة - عارّضَهُ ورفض تسلیم مصحفه الخاص للمسئولین. 


EY‏ حيث ذکر ابن مسعود أنه أخذ آکثر من سبعین سورة من فم الرسول BE‏ نفسه في الوقت الذي كان فيه 


۱ 


المصحف الشريف المتسوب إلى علي بن أ بي طالب & : نسخة صتعاء 


انیا: مصاحف عثمان بن عفان BS‏ 


مما اتفقت عليه أقدم المصادر أن UE‏ وقع بسبب الفروق في قراءة القرآن بين الجنود المسلمين من 
أهل الشام والعراق أثناء فتحهم لأراضي آذربيجان وأرمينيا. ولما شعر حذيفة بن اليمان بالقلق من أن 
يؤدي ذلك إلى فتنة توَجّه إلى الخليفة وأفصح له عن مخاوفه؛ فنهض عثمان وأمر بإحضار النسخة التي 
كانت قد وضعت بين دفتين قبل ذلك في زمن الخليفة الأول أبي بكر الصدیق» وبقيت آنذاك لدى السيدة 
حفصة إحدى زوجات النبي الكريم؛ ثم قرر أن يستنسخ عدداً من المصاحف الجديدة جاعلا تلك النسخة 
ساسا لها؛ وكلف للقيام بهذا الأمر هيئة تتألف من زيد بن ثابت؛ والذي كان قد عمل في جمع لمصحف 


$ 


الأول أيضاءوعبد الله بن الزبير» وسعید بن العاص» وعبد الرحمن بن الحارث بن هشام. وقامت تلك 
الهيئة بإنجاز المهمة على أحسن وجه. ثم أعيد المصحف الذي آخذ من حفصة إليها.'' وقام عثمان بن 
عفان بإرسال تلك المصاحف إلى الأمصار الرئيسية كما سيأتي ذكره فيما يلي» ثم أمر بإحراق كل ما سواه 
من ا ee ee‏ الاس بباح م سفن TIC ck‏ مق حجر ae‏ 
أساسًا لكتابة المصحف واتباع رسمها. وقد حظی ذلك العمل وتلك الأوامر التي la Lael‏ برضا الصحانة: 
تماما كما حدث عند ما قام aol‏ یکر الصديق بكتاية clos E‏ الاول: وقد وردت روايات تشير إلى أهمية 
العمل الذي تم؛ إذ نقل عن e‏ ؤي أنه قال: «لو لم يصنع عثمان هذا الامرلصنعته».۱ وفی E C‏ 
فيه ما فعله عثمان بن عفان كله وما أصدره بعد ذلك من تعلیمات أدلى علي dis‏ وهو أحد أفراد أهل 
البيت» بتصريح ملفت للانتباه حيث قال فيه: «یا Gel‏ الناس؛ لا تغلوا فى عثمان ولا تقولوا له إلا خيرًا فى 
المصاحف وإحراق المصاحف؛ dil à‏ ما فعل الذى فعل فى المصاحف إلا عن ملأ منا ee‏ 

ومع نقل المصادر'إجماع الصحابة على هذا الأمرء وما ورد من الروايات الدالة على ذلك مثل ما 
روي عن مصعب بن سعد بن أبي وقاص (eV Y Y /۸۱۰۳ co)‏ وهو أحد ثقات التابعين أنه قال: «فما رأيت 
أحدا عاب ذلك عليه»"' إلا أن هناك روایات das‏ على dl Le of‏ برن مسعود- اف آبرژ صحابة رسول الله 





AAS كلق یناخ المصاحف - طفلا صغيرا يلعب مع آقرانه. وغضب من‎ ql nes c از‎ A pn 
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(8 ۱ CHAM السيوطي؛‎ ۱۲۹ - TA ص‎ UL YI مكي بن | بي طالب»‎ ۳ "P" mr E 
السيدة حفصة (رضي الله عنها) ثم حرق من قبل مروان بن‎ asl هذا المصحف الأول الذي‎ ob وعن الرواية الخاصة‎ 
.۲ 1-۲۶ الحکم والي المدینة؛ انظر: ص‎ 

۱ انظر ابن أبي داود؛ کتاب المصاحف» ص ۱۲ انظر أيضاً: ابن کثیر: فضائل الق «ol‏ ص ۱۸ - ۲۷ وابن الجزري؛ النشرء NIN‏ 

۱ ابن أبي داود کتاب المصاحف» ص TY‏ 


TE نفس المرجع» ص‎ ET 
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الفصل الثاني المصاحف الأولى والرسم العثماني 


ختمها برواية أخيرة قد يبدو منها أن ابن مسعود تحول عن هذا | الرأئ. " ویذهب آبو GTS‏ رت 
(e E ۸‏ الذي قام بتقييم هذه الروايات إلى أن هذا الموقف من ابن مسعود إنما هو لغضبه (من أنهم 
لم يكلفوه هو للقيام بهذا العمل)؛ ولا وجه للاعتداد والاعتبار لتصرفه هذا. ولا بد أنه لما هدأت نوبة غضبه 
عاد فوافق على العمل الذي قام به عثمان بن عفان» ولم يعد هناك خلاف بين الناس في هذا الموضوع ٠.‏ 

وهناك روايات متباينة تذكرها المصادر حول عدد مصاحف Olie‏ إذ تتراوح بين أربع إلى ثماني 
نسخ؛ ومع اختلاف تلك الروايات تباينت أيضا f‏ راء الباحثين المعاصرين.'" ورغم أن موضوعنا لیس مناقشة 
ذلك العدد» لكن يجدر بنا القول أن عدد هذه المصاحف لا تقل عن ست نسخ» OY‏ المصادر قد أجمعت 





على النسخ المرسلة إلى مكة والكوفة والبصرة والشام» كذلك OB‏ أئمة القراءات السبعة المشهورين الذين — 


ظهروا في تلك الحواضر لرقرءو) تلك المصاحف زنشئو | بجليهاء كانت أصول قراءاتهم تعتمد -إضافة 
NOT CET‏ : وعند ما يشار في المصادر الخاصة بعلم القرامات وفي بعض کتب 
التفسیر إلى بعض الفروق في قراءات هؤلاء الائمة يشار آیضا إلى علاقة تلك الفروق بالمصحف المرسل 
إلى تلك الجهة إذ ترد عبارات تدل على ذلك مثل: «قرأ ابن عامر إمام القراءات في الشام هذه الکلمة على 
نحو كذا. .. كما أن هذه الكلمة مكتوبة في مصحف الشام موافقة لقراءة هذا الإمام V‏ 

وتجمع المصادر أيضا على أنهم - وهم يرسلون تلك المصاحف إلى تلك الحواضر أو الأمصار 
- قد أبقوا نسخة منها في المديئة؛ ونقل أن طريقة قراءة مقرئي المدينة في تلاوة القرآن قد ارتبطت بذلك 
المصحف؛ وذلك هو الامر الطبيعي. إذ لایعقا ل وهم يرسلون المصاحف إلى الحواضر المختلفة أن 
Pg.‏ المدينة دون مصحف وهي عاصمة الخلافة. وهناك رواية نقلها البخاري ومسلم بصدد الحديث 

عن الموضع الذي كان يصلي فيه AES‏ بن عمرو بن ٠ EEY‏ أحد الصحابة في مسجد المدينة )3 تقول 
إنه «كان يصلي عند الأسطوانة التى عند المصحف»» مما يدل حقيقة على أنه كان یوجد مصحف في 
مسجد المدينة على آیام الصحابة» وهذا المصحف كان محفوظا في مکان معلوم داخل المسجد." NX‏ 
ذلك فان عدد المصاحف لا يقل عن خمسة؛ والمعلومات الخاصة بفروق الا ملاء والخط في کل واحد 
من تلك المصاحف الخمسة بما فيها مصحف المدينة نشهدها في المصادر التي تناولت المصاحف 
۶ أبو عبید قاسم بن سلام؛ ؛ فضائل الق col‏ ص Vot‏ - 1100 ابن سعد الطبقات؛ [Y‏ ۱۲۹۷ وابن أبي داود» کتاب المصاحف: 


AT ۱۳ ص‎ 

۵ ۱ القرطبي» الجامع لأحكام الق «e‏ | ۳ حمد؛ رسم المصحفت؛ ut‏ ۵ ۱۲ .: | 

5 حول الروايات المختلفة في المصادر القديمة Jail‏ : اين آي c slo‏ كتاب المصاحف» ص HEY‏ مکی بر cel‏ طالب؛ «b Yl‏ 
TA Ue‏ ابن الجزری؛ VIN Cue‏ 

TOR ۲۹۷ ۲۵۵ Tot ۲۵۰۰۲۵۰۲4۲ ۰۲۲۳ — ۲۲۲۰۲۲۰/۲ ۳۰۳/۱ cme انظر: ابن الجزری‎ QUAM على سييل‎ 1V 
۱۳ ۲۷ AT TO ۳ ۷۳ 6۳۱۵۳ ۰۳ ۶ ۱ ۱۳۳۷ ۳۳ ۱ ۳۳۶ ۰۳۲ ٩ ۳۱۵ ۳۱۱-۳۰ ۲ ۸۱-۲۸۰ ۲۷۱-۲۱۵۹ (X 1V «Y ۷۱۵-۲۷ ۳ 
4e TETAS ETAT ATA UNT Y^ 

1A‏ صحیح البخاري: ۱۳۷/۱ (الصلاة؛ 40 صمحم ج a e‏ ۳۶/۱ -6 "5 (الصلاة؛ 1 ۲ العبارة من | صحیح البخاري). 
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المصحف الشریف المنسوب إلى علي بن أبي طالب : نسخة صنعاء 


الأولى» وانعكست فروق الاملاء في تلك المصاحف الخمسة بلا استثناء على أساليب القراءة عند أئمة 
القراءات المشهورين؛ أي أن المصادر المعنية بالموضوع تتحدث كلها تقریبا عن الفروق بين مصاحف 
vt rere‏ 

ورغم ما نعرفه من أن أن كل نسخة من تلك المصاحف كانت ترف اسم «المصحف الإمام) في 
الحاضرة والجهة التي ذهبت البها yı‏ أن هناك فت تتا babel‏ آخر هو مام تلك تلك العاف PAF‏ 
المقصود الأصلي عند ذكر المصحف الامام ألا وهو المصحف الذي تم استنساخه من أجل الخليفة 
عثمان بن عفان db‏ نفسه. وقد تحدثت TR UR‏ الإملاء والخط التى تتميز بها تلك 
السكة عن a‏ الأخری." وهذه Bot‏ إذا أضفناها إلى العدد السابق ارتفع ote‏ المصاحف التي 
استنسخها عثمان بن عفان ABS‏ إلى ستة. وهناك من یتحدئون عن نسخ آخری آرسلت إلى البحرین 
واليمن» ويذهبون إلى أن عدد المصاحف التي استنسخها عثمان ثمانية» كما أن هناك من يذكر نسخ 
البحرين واليمن ولا يذكر المصحف الخاص بالخليفة فيذهب إلى أن عدد المصاحف سبعة»"" ومع ذلك 
فإننا لا نصادف لهاتين النسختين UT‏ في المصادر ولا حدیثا عن خصائصهما الخطية والاملائيةء كما لا 

حول بعلاقتهما Ax al‏ قراءة معينة اي من أئمة القراءات. 

nul‏ ذلك BUY)‏ عتاة قان راان إلى Sade dtas - Lad sadli camel‏ کر 
في LL‏ بحدوث ذلك - فلا بد من القول آنهما ليسا من مصاحف late‏ وإنما هما مصحفان تم 
استنساخهما من مصاحف عثمان 48 وکان من الأمور التي وضعها ابن مجاهد رت ۳۲ه/ (PATT‏ 
نصب عينيه -وهو يؤلف کتابه المشهو ر كتاب السبعه ویختار له آسماء أئمة القراءات ممن ينوي |دراجهم 
فیه- أن يذكر آسماء المدن التي آرسلت إليها تلك المصاحف. أو بتعبیر آخر أنه اختار أئمة القراء‌ات 
من المدن التي آرسلت إليها تلك المصاحف."" فلو كان قد تم إرسال نسختین من مصاحف عثمان إلى 
البحرين واليمن لم يكن من الممکن التصور Ob‏ یقوم ابن مجاهد باختبار آئمة القراءات وذکرهم في کتابه 
دون أن يُدرج بینهم أحدا من البحرین والیمن في الوقت الذي بختار فيه ثلاثة أئمة من الكوفة (عاصم بن 
بهدلة وحمزة بن حبيب الزيات وعلي بن حمزة الكسائي). ولم يكن الشئ الذي فعله العلماء الذين أعقبوا 
ابن مجاهد مثل أبي عمرو الداني co)‏ 544 ؛ه/ ۱۰۵۳م) وابن الباذش رت * (e £0 [not‏ وابن الجزري 
رت (e) EYA [SAY Y‏ ليختلف عما فعله ابن مجاهد» فقد راعوا اختياره في موضوع الائمة السبعة. وعند 





٩‏ للتعرف على فروق التلفظ وبنية الكلمات أو نقص الحروف وزيادتها بين هذه المصاحف الخمست: ومصاحف متحف طوب 
قابي سرابي في إستانبول» وطشقند؛ ومتحف الآثار التركية والإسلامية في إستانبول أيضاء والمشهد الحسيني في القاهرة: 
وصنعاء؛ انظر: الجدول الملحق في نهاية هذه الدراسة. 

۰ انظر: على سبيل المثال: ابن ol‏ داود» کتاب المصاحف» ص ۳۹-۳۷. 

۱ انظر: ابن کثیر» فضائل القرآن» ص Y‏ ؟؛ ابن الجزري النشرء .//١‏ 

۲ انظر: السيوطيء التقان» 5714/١‏ — ۲۲۵. 
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الفضل الثاني المصاحف الأولى والرسم العثماني 


X 
acá تشکیل نظام القراءات العشر بإضافة ثلائة آئمة إلى الائمة السبعة السابقین في الکتب المولفة حول هذا‎ 
الموضوع مثل كتاب ابن الجزري المعروف باسم النشر في القراءات العشر نرى كذلك اختيارهم أبا 12 از‎ 
7 (y جعفر يزيد بن القعقاع من المدينة المنورة ویعقوب الحضرمي من البصرة وخلف بن هشام من من‎ 
سلاو‎ na ام وه لبصرين‎ a eae, a, 


P R. 

ul "E ed + pei debe التي‎ 
3 هبو‎ «dio عثمان‎ riae tl ing السوال حول المکان الذي‎ OF ونعتقد‎ 

d 2 : ۱ : 


Sch Da SOM نی‎ tall کا مل على‎ eniro ot sient 
النسخة الفلانية من تلك النسخ موجودة في المکتبة الفلانية». فعلی الرغم من أن بعض الکتاب‎ Ob نقول‎ 
المعاصرین حاولوا اقتفاء آثارها في المصادر القديمة والقاء الضوء على تاريخ تلك النسخ إلا آنهم في‎ 
التي تعقبوها بعد التقدم سبعة أو ثمانية قرون على‎ UY! كل رحلة من الرحلات التي انطلقوا فیها كانت‎ 
الأكثر تتحول في آماکن هنا أو هناك إلى الغموض؛ ثم لا تلبث أن تتلاشی بعد مدة. فهم رغم ذلك حاولوا‎ 
نسخة طشقند واحدة من هذه النسخ»‎ OU أن یصلوا إلى تلك النسخ» فذهب البعض منهم إلى الرأي القائل‎ 
كما ذهب البعض الاخر إلى أن نسختي القاهرة وطوپ قاي نسختان من المصاحف العثمانية."" غير أن‎ 
الدراسة التي قمنا بها حول تلك المصاحف باکملها بعد مراجعة دقيقة لنصوصها تدل على أن الواقع غير‎ 
۱ ذلك وأن ما ادعی الباحثون المعاصرون حول النسخ التي مر ذکرها لیس إلا رآیا يعتمد على افتراضات‎ 
Ji لا یمکن التنبؤ بصحتها. وأما عن هذه النسخ التي توجد اليوم بين آیدینا فنذهب إلى القول بأنه‎ 
أنها نسخت من تلك المصاحق الحثمانيةة أو من المصاحت القى نسخت من المصاحك العقماتية:‎ 
والمؤسف أننا لا نملك إمكانية الجزم بشئ حول المصاحف الاولی» والواضح آنها ضاعت أو فقدث‎ 
J aea cA راختفا من‎ ll لا ین نم ات را باق‎ 
FI حين إلى‎ er Dm. ب عليها عن طريق‎ "TU 
"diem, eee ome شك ا‎ Y التاريخ. اذ‎ 


۳ ذكر ابن كثير فى فضائل القرآن (ص ch Q‏ قد رأى أحد المصاحف العثمانية بالجامع الأموي بدمشق؛ وأخبر أن هذا 
المصحف الذى كتبت صفحاته على الرق نقل إلى دمشق عام YA‏ 5ه (؛ ۱۱۲ع) من طبرية» كما يشير إلى كبر حجمه وجمال 
خطه. انظر حول عاقبة تلك النسخة والسخ الأخرى والمعلومات حولها بالتفصيل: المنجد؛ ؛ دراسات فى تاريخ الخط العريى: 

ص £0 وما بعدها؛؟ وحمد؛ رسم المصحف؛ ص ۱۱۹5۹-۱۸۸ واسماعیل مخدوم تاريخ المصحف العثمانی ف فى طشقند» Qe‏ 

Mustafa Altundağ, “Istanbul Topkapı Mushafı Hz. Osman'a ma aittir?", Marife, 2002/1, s. 58-86 و‎ tlata وما‎ ٩ 
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زا إلى المسلمین كان سیبعث الفرحة في نفوسهم كلما يتم تذکره لکنهم خرموا اليوم - 
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المصحف الشریف المنسوب إلى علي بن آبي طالب 4: نسخة صنعاء 


الأسف - من 





ا الشعور بهذه الأحاسيس. ومع ذلك فان هذه النتيجة لبیست لها ية آهمية من حیث محفوظية القرآن 
eui‏ من ici ed‏ | ستظهر وحفظه ال لاف من الناس في کل مراحل تاريخ الاسلام وفي كافة 
: محتمعاته» واس ت منه مثات بل آلاف النسخ في حسب کل عهد ومجتمع. ومع ذلك لا يكفي هذا 
الواقع لازالة الشوق e‏ الذي تحدثنا عنه من مجتمعاتنا الاسلامیه. 

أما عن النسخ المحفوظة اليوم في المكتبات والتي تدور حول كل واحدة منها مزاعم بأنها من 
مصاحف عثمان بن عفان e‏ بل وقيل عن بعضها إنها النسخة التى كان يقرؤها الخليفة عند استشهاده؛ 
فحسب ما استطعنا التوصل إليها OB‏ هناك ستة مصاحف قد وردت حولها مثل هذه المزاعم» وهي 
كالتالى: 





۱ المصحف المعروف د((مصحف (ous b‏ والذي كان محفوظا منذ عام qT‏ في متحف الاثار 
القديمة في طشقند ومن ثم تم نقله إلى مکتبة الادارة الدينية لمسلمي آوزبکستان في عام ۱۹۸۹ ولا یزال 
هناك ویمکن زیارته حتی OV‏ یعتقد أنه مصحف الخليفة عثمان <B>‏ وقد قام اسماعیل مخدوم مساعد 
رئيس «الإدارة الدينية لمسلمي اسيا الوسطى وفزافستان) بوضع کتاب بعن وان تاريخ المصحف P‏ 
فى طشقند (انظر قائمة المصادر) لإثبات ذلك. 


(Y‏ المصحف المحفوظ فى متحف ped‏ طوب قاپی فى استانبول والمعروف «بمصحف طوب 
pU‏ € و «مصحف عشمان»؛ ره LAT‏ واحد من ICM MERC‏ من ااب عثمان بن عفان 
ذه بل قيل بأنها هي النسخة التي كان یتلوها قبيل شهادته. وبسبب هذا الزعم وذلك الاعتقاد الشائم فقد 
جرت العادة في شهر رمضان من کل عام أن يُعرض هذا المصحف لزيارة الناس تبرکا به» فیقبلون على 
مشاهدته وهذه الأحاسيس تملا فوسهم. 

۳) كذلك النسخة المحفوظة في متحف الآثار التركية والاسلامية پاستانبول والمعروفة هی SAM‏ 
بمصحف عثمان تحظی بنفس القناعة» وکتبت في نهايتها عبارة تقول: «کتبه عشمان بن عفان في سنة ثللین) 


de ve ic^ 


1( المصحف الذي كان محفوظا في المشهد الحسینی بالقاهرة ثم نقل أخيراً إلى «المكتبة المركزية 
للمخطوطات الاسلامية» هناك فقد دارت حوله نفس هذه المزاعم» وکتبت حولها المقالات» ووتم عرض 
الاراء والافکار المؤيدة والمعارضة لهذا الزعم 


0( كان المرحوم الاستاذ الدکتور محمد حميد الله عند حدیثه عن مصاحف عثمان التی قیل آنها 


i 


سل tt‏ المصاحف ال ولی والرسم plata‏ 


الدائرة الهندية فى انجلترا وإنها أخذت من مکتبة مغول امبراطور الهند فى دلهی».*۲ 


7) هناك مصحف محفوظ تحت رقم (E20)‏ في مکتبة معهد الشرقیات في سانت بترسبورغ» وعرف 
هو الآخر بأنه ((مصحف MOSS‏ 

وسوف نحاول ونحن نقدم للقراء والباحثين مصحف صنعاء المنسوب إلى علي بن أبي طالب 4 أن 
نتعرض أيضا للمصاحف الأخرى التى نسبت إلى الخليفة عثمان بن عفان فلب ونذكر بعض المعلومات 
حولهاء ونسعى لشرح الأسباب التي تبطل نسبتها إليه (انظر الفصل الرابع). 


TRI‏ بعض خصائص الرسم العثماني 
من المعروف أن الأصل في الكتابة العربية هو التوافق مع الصوت واللفظ الصادر عن الفم دون زيادة 
أو نقصان. والمثال على ذلك أن هجاء الكلمة إذا كان يصدر عن الفم بالمد فمن الضروري أن يرد أحد 
أحرف العلة (الألف والواو والياء) الذي یمد به ذلك الهجاء بصورة مطابقة لحركته؛ أو إذا كان هناك هجاء 
يُلفظ دون مد فمن الضروري ألا يأخذ حرف مد (علة) يناسب حركته فيما بعده». غير أن هناك أنماط 
كتابة كثيرة لا تتفق وهذه القاعدة العامة في مصاحف عثمان AG‏ ورغم إمكانية تقييم قسم منها في إطار 
القواعد التي وضعها كتبة الخليفة عثمان وتفسيرها ببعض المبررات كما فعله بعض | المؤلفين الا أنه لیس 

من الممكن قول ذلك على البعض الآخر من أشكال الكتابة. وذلك OY‏ الكتابة العربية لم تكن - كما 
ميق وكا MU‏ کیا سنشرح Lb‏ بعد بشکل مقصل - قد أكملت بعد مرحلة تطورها خلال المدة التي 
جرت فيها كتابة المصاحف الا ولى. 

ولا شك أن موضوع الإملاء في مصاحف عثمان 85 يحتاج إلى دراسة مستقلة. والشاهد على ذلك 
أن هناك Les‏ قيمة ألفت في هذا الموضوع» ووصل بعضها إلى يومنا هذا. ونحن لا نريد الخوض هنا في 
تفاصيل atlas‏ الكتابة في تلك المصاحف؛ وإنما نكتفي بذكر بعض الأمثلة التي تعطي فكرة للقارئ. 


)١‏ أمغلة على الحذف 


أ حذفت الألف بعد ياء النداء وهاء التنبيه» مثل: يادم؛ Lal‏ الناس» هؤلا.*' 


Y‏ انظر 37- 36 Muhammed Hamidullah, İslâm'a Giriş, s.‏ والواضح أن المصحف الذي يقصده المؤلف هنا هو المصحف 
الذي لا يزال محفوظا في المكتبة البر يطانية في لندن تحت رقم )2165( وهو لا يضم من القرآن الکریم إلا ما يزيد قلیلا على d‏ 
التصفا. 

۵ انظر الداني: المقنع» ص Y‏ آبو داود» مختصر التبیین؛ vo [Y‏ ۱۰۱ - ۰۱۰۲ 


f 


— 





المصحف الشریف المنسوب إلى علي بن أبي طالب B‏ نسخة صنعاء 





ب) حذفت الالف Lat‏ من جمع المذکر السالم وجمع المؤنث السالم» مثل: سمعون» الصبرين؛ 
Pagal Ss‏ ۱۹ 

ج) حلفت الياء الموجوة في نهاية النواقصض اللازم كتابتها منوئة في سالات ارشع وال ؛ مثل: غير 
باغ ie w se‏ سرا عن د[ ls Y), v Aga y ye) ye‏ دن Y)‏ مرن م 

هرود حرفي افو تسم ملک any Ss ameet‏ الى اانه ها لع تک 


Lal‏ في : بعض المواضع حروف الواو الموجودة في نهاية بعض أفعال المضارع الناقصء مثل: ويدع 
«QUAM!‏ ویمح dul‏ ^* 


سور Py‏ آسماء الجمع والأسماء التي في حکم الجمع رغم عدم وجودها 
في اللفظ مكل اولوا؛ علقواة بنوا. كما کتبت Lad cato it Ads‏ بإضافة الألف. " 
Po iso! a‏ 
ب) حروف الواو الواردة بعد الهمزة في كلمتي (اولئك؛ اولوا) وكذلك في قوله تعالی (ساوریکم) 
في سورة الأعراف )٠٤١/۷(‏ هي حروف قد أثبتت هنا في الكتابة رغم عدم وجودها لفظا. 5 
ج) كتبت كلمة (باييكم) في سورة الزاريات (£V/01)‏ وكذلك كلمة (باييد) في سورة القلم CUI)‏ 
بحرفى ياء.'” 


e‏ أمثلة على كتابة الهمزة 


أ) إن الاصل فى LES‏ الهمزة الساكنة هو أن تکون بحرف یناسب حركة الحرف السابق علیها؛ كما 
هو الحال في أمثلة )2331 اؤتمن؛ اقرا»وتکتب على الكرسي إا كان الحرف السابق علیها بالکسر مثلا. 
۱ رر لكن هناك خروجا على هذه القاعدة في بعض المواضع؛ إذ حذفت الهمزة فیها » فالكلمة التي كان يجب 
c‏ كتابتها على JSS‏ (فاذارأَتم» في سورة البقرة (۷۲/۲) قد كتبت على شكل )968 gi‏ وكلمة (ورتيا) في 
سورة مریم )18/£ (Y‏ قد تمت کتابتها على شکل (وریا» أي لم يرسم الكرسي لاجل الهمزة à‏ (علینا أن 

ننظر هنا إلى كرسي الهمزة ولیس إلى الهمزة نفسها). 


5 الداني» نفس المرجم» ص ۲۲؛ أبو داود» نفس المرجع» ۳۰/۲ - 6 ۳. 

۷ الداني نفس المرجع» ص ۱۳ ابو داود؛ نفس المرجع؛ IY‏ ۱ ۲. 

۸ الداني» نفس المرجم» ص Y‏ ۸۷. آبو cagla‏ نفس المرجم» ۰۳۹/۲ ۳/ ۰۷۸۷ AAYE‏ 
٩‏ الداني نفس car poll‏ ص EY‏ آبو داوده نفس المرجع؛ SY ۰۸۱ - ۷۸ ۷۵ [Y‏ 

۰ الداني» نفس المرجع» ص ۵۳؛ آبو داود» نفس المرجع؛ ovv Jv ivo [Y‏ 

۱ الداني نفس المرجع ص ۷٤؛‏ آبو داود؛ نفس المرجع» [E‏ ۱۱4۲ - ۰۱۱۶۳ 


iT 


paa‏ الثاتي المصاحف الا ولی والرسم العشماني 


ب) Ul‏ عن الهمزة المتحركة التي تأتي في صدر الكلمة أو يضاف إليها حرف فانها کتبت آلفاه 
مثل: أيوب؛ إذاء ساصرف» فباى. لكن حدث خروج على هذه القاعدة كما هو الحال في أمثلة (اثنكم» 
cesi‏ اونبئكم)» فقد جاءت حروف (الیاء والواو) تناسب حركة الهمزة بدلا من الألف وحلت محلها 
(علينا أن ننظر في هذه الأمثلة أيضا إلى كرسي الهمزة وليس إلى الهمزة نفسهاء OY‏ إشارات الهمزة في 
مصاحف. Date‏ لیست موجودة؛ وتحدقت المصادر عن كرسي الهمزة بانه Gol‏ آما فى آمثلة رتفتوه 
يتفيواء ولا تظموا؛ ما یعبوا) (سورة پوسف ۰۸۵/۱۲ وسورة التحل sg US‏ ره 2۱۱/۷۱۶ وسورة 
الفرقانه ۷۷/۲) وغیرها من الأمكلة فقد كفنت الو او يقل Log)‏ ثم أضيف حرف الالف بعدها.*۳ 

۳ » لي Are’‏ و "E‏ 
deal (£‏ على استبدال حرف با خر L?‏ ^ 


bd 


|( کتب حرف الواو يدلا من الالف فى کلمات (الصلوة؛ الزكوة» الحيوة؛ الربوا)» وهی کلمات 
ليست فى حالة المضاف ولها آمثلة آخری یمکن ذکرها. لکن الألفاظ التی جاءت فى حالة المضاف كما 
ب) الألفات التی آصلها ياء تمت کتابتها بالیاء» مثل: یتوفیکم؛ یاسفی؛ یحسرتی. لکن هذه القاعدة 
a‏ هنا ae 2 te‏ و di E‏ 
ليست مرعية كما يبدو في مثالي: هدانى؛ ومن عصانی.* کی ا A‏ 
ele (c‏ تناع التانيك على صوره eU‏ مفتو حه T‏ بعص المواضع؛ مثل: CU boy‏ سكت 


DER oo T " È 


0( أمغلة على كتابة کلمتین متصلتین أو منفصلتین 
هناك بعض الألفاظ کتبت بالرسم العثماني متصلة أحيانا ومنفصلة آحیانا أخرى؛ مثل: ان IN‏ عن 
ف عيبا عن من عمن أن ما< انم ان لم الم ۷ لد ال اين aul Le‏ لکی — OLS‏ شي ما - Lend‏ 5 


بی امفكة Gr‏ کے tos,‏ 
أ) الألفاظ التی على 055 (فاعل) تمت کتابتها عموما بالالف» لکن هناك آمثلة تدلنا على عدم اتباع 


۳ انظر الدانی المر جم yl CU - 08 LEY ue c OL di‏ داه ده المرجع السایق؛ ۲ ۲ - oo‏ 
T oe E‏ ۱ 
Tr‏ انظر الداني؛ المر چم (pl‏ ص m oi‏ داو د؛ المر چم السایق؛ ۲ ۰ ۷ - NY‏ 
۶ انظر الداني المرجم السابق» 5 - £10 gl‏ داود» المرجع AA ۱۳۲ null‏ 
Fe‏ انظر الدانی المرجع sla P TAT — VV ur? ahlat‏ د؛ المر جع TVA - ۲۷۲۷۲ ipl‏ 
۳۹ انظر الداني؛ المرجع السابق» ص svo - AA‏ آبو داود؛ المرجع السابق؛ ۲ :۱۹۹ ODE ۵۰۵۲۸۰۵۲۲ [Y‏ 90۷ 
٩۷۳ ۰۹۲۳ ۹۰۲ ۸۲۳‏ ۱۰۰۱ المهدوي مجاء مصاحف ylas YI‏ ص ۸۵ - AY‏ 


ir 


لبر سس 





المصحف الشریف المنسوب إلى علي بن أبي طالب : نسخة صنعاء _ 


هذه القاعدة في كافة الألفاظ من نفس هذا الوزن» مثل: eie‏ > علم؛ dels‏ > وحدء واقح + وقح؛ 


SUL‏ س NOE YE hl‏ ویر 
ب) کتبت الکلمات التي على وزن فعال بالالف. مثل: خوان؛ ختار» صبار» كفار.*" 
ج) وکتبت بالالف Lal‏ کلمات على وزن فعلان و فعلان؛ مثل بنیان خسران» صنوان» قنوان."" 
ots‏ کیت الکلمات التالية بالیاء في كل المواضع التي وردت فیها: حتی» علی» uta t, ui‏ کسی eg‏ 
(a‏ وردت كلمة (شئ) Geo‏ بهذا الشکل الا في موضع واحد توسطت فيه الألف بين الشین والیاء 
(شائ) (سورة الکهف ۱.)۲۳/۱۸؛ 


رابعا: حکم اتباع الرسم العثماني في كتابة المصاحف 

يبدو أن لزوم الاتباع التام للإملاء المستخدم في مصاحف عثمان ظ4 عند ALS‏ المصاحف» أو بمعنی آخر 
مسألة جواز مخالفة ذلك الاملاء» كانت من المسائل التی طالما تحدث عنها علماء المسلمین منذ العهود 
الأولی. وقد ذهب بعضهم إلى أنه ينبغي الاتباع التام لاملاء المصاحف المذکورة: بل هو آمر واجب؛ 
بينما ادعی البعض الا خر عدم لزوم ذلك؛ بل وجد من Ob J gk‏ التزام ذلك سیکون خطأ. كما ظهر منهم 
Las‏ من اختار «طریق الاحتیاط» بين كلا gal i‏ 


)١‏ القائلون بلزوم. اتباع الرسم العنماني 

إن كتابة المصحف بالخط العربی المتطور ليست جائزة في نظر العلماء الذین تحدئنا عنهم في 
۱ القسم السابق» وتعرضنا لارائهم حول توقيفية المصحف. وکذلك في نظر من استحسن آراء‌هم وسار 
E. es‏ على هديهم؛ OY‏ مصدر هذا الإملاء هو الوحي في اعتقادهم؛ ولا يجوز الخروج على ما جاء به الوحي. 
۱ ولا شك آنهم یذکرون بعض الحکم المعقولة أوالمغيّبة وراء التعیین الالهي هذا. والشاهد على ذلك أن 
بعض هؤلاء العلماء بذلوا جهودا لصياغة بعض الخجح لما وردت زائدة أو ناقصة في إملاء مصاحف 
عثمان بن عفان ile‏ بینما ذهب بعضهم إلى أن هناك في تلك الأمثلة آسرارا وحكمًا إلهية تقصر العقول 

عن بلوغها. | 





۰۱۲۳۷ OY ei [o ۱۱۹۷؛‎ /£ ٩۱۳۹ 4۹6 — EME ۰۱۵۷ /۳ ۳۸۸؛‎ OE CEN [Y انظر: ابو داود؛ المرجع السابق»‎ ۷ 
. 4 المرجع السابق» صن‎ «UAI Y^ 

8 الداني المرجع السابق» نفس المکان. 

۰ الداني» المرجع السابق» ص 15؛ ابو داود؛ المرجع السابق» NV - ۷۰ [Y‏ 

۱ انظر: المهدوي» هجاء مصاحف الأمصار » ص ay‏ الداني» المرجع السابق» ص EY‏ ابن وثيق» الجامع» ص OE‏ 


££ 


الفصل الثاني المصاحفب Bn‏ والرسم العثماني 


أ أجاب الإمام مالك بن أنس (ت ٩۱۷ه/‏ ۷۹۵م) عند ما سل عن صحة كتابة المصحف بطريقة الإملاء 
الحادثة في عصره؛ بعدم صحة الخروج على الإملاء الوارد في مصاحف عثمان بن عفان ub‏ وضرورة اتباع 
ما ورد فیها. ولم یقتصر کلام مالك على موضوع الاملاء وحده p ditor dd ee Edid‏ ۵ 
المصاحف. فالخروج على الرسم لعثماني لا يصح حسب ah‏ الا في المصاحف التي تکتب من OP de‏ 
الأطفال تیسیرا علیهم في تعلم القرآن الکریم."* وهذا التوجه لذي اعتاره من أجل الاطفال يدل على أن Va‏ 


موقفه في موضوع الاملاء ليس له علاقة بفکرة التوقیف. 
alii‏ جر و 


ب ہا أحمد بن ATi ca der‏ جم Se EN‏ مب إلى أن الخروج 


fog‏ ودهب البيهقي ls ۶ ۸ c)‏ 11 م إلى ضروره ت قيام aisla. US‏ باتباع إملاء المصاحف 
الا gi ids‏ فيه بأى صورة: وکانت حجته في ذلك أن GERM‏ الصحابة كانوا ناسا آکثر Late‏ 


باس ££ c‏ 
وآوفر حظا من MÁS‏ کر | 


د) وذکر الزمخشري ٠٠١١ /۸۵۳۸ co)‏ م) الاية الكريمة التي جاء فیها قوله تعالی ۱ وقالوا مال هذا gn”‏ 
Ia Le JI‏ وقال .وهو يشير إلى حرف اللام الذي کتب منفصلا عن ضمير الاشارة (هذا)» ail‏ تالف 
قو اعد الكتابة العربية: وقعت اللام في المصحف مفصولة عن (هذا) خارجة عن أوضاع الخط العربي 
وخط المصحف «سنة لا gos‏ 


هم آما ابن الجزري (ت ۵۸۳۳/ EVENS‏ الذي ألف العديد من الكتب في علوم القرآن» وخاصة 
في علم القراءات الذي يرتبط ارتباطاً وثيقاً برسم الخطوط» فبعد تذكيره أولا بان هناك GU‏ بين الصحابة 
على إملاء المصاحف التى کتبت بأمر عثمان بن عفان #» ذكر أن هناك بعض القواعد اللازمة معرفتها 
فى الخط العربي؛ oly‏ طريقة الإملاء المستخدمة في تلك المصاحف تخضع في عمومها US‏ القواعد 
وان احتوت بعض العناصر الشاذة عليها. ولكن ابن الجزري بدلا من أن يبحث عن حجج تعسفية لكل 
فرق من تلك الفروق» كما فعل المراكشي الذي عرضنا رأيه من قبل نراه يقول Lip‏ وان كنا نعلم جانبا 
من آسیاب :تلك الفروق إلا ul‏ لا نعلم الجانب ca‏ مختارا بذلك توجها أكثر احتياطا من وجهة نظره؛ 


4 الداني» المحکم؛ ص AA‏ 

۳ الداني» المقنع؛ فين ٩‏ — ۱۰؛ الزرکشی:؛ cola JI‏ ۳۷۹/۱ وقد ذكر الداني بعد أن نقل رأي الإمام مالك السالف الذکر آنه 
ليس هناك خحلاف بين علماء الإسلام في ذلك. 

4 البيهقى: شعب الایمان ۸/۲ o‏ 

۷/۲۵ ie حور‎ £8 

5 الزمخشريء الکشاف» ATOT‏ 








المصحف الشريف المنسوب إلى علي بن أ بی طالب ub‏ نسخه صنعاء 


وكنتيجة فانه يؤكد على ضرورة التمسك بذلك الإملاء فى كتابة المصحف." 


و) ویذهب محمد عادل عبد السلام الذي تحدثنا باختصار في قسم سابق عن فهمه «للتوقیف» all‏ 
أن اتباع الرسم العثماني في كتابة المصاحف واجب يرقى إلى درجة الفرض. . فالذين یعملون به لهم ثوابه؛ 
Lely ev‏ الذين يخالفونه فلهم عقابه وعليهم إللعنة. . والشاهد على ذلك أن الرسول E‏ لعن ستة أشخاص» 
وآخبر ob‏ الله یلعنهم. وذکر من بين هوّلاء لاء الستة شخصا زاد فی کتاب الف و آخر ترك سنة رسوله. 
والواضح أن المؤلف یری في OU‏ الألف في كلمة ly‏ التي ترد بغير آلف في سورة الفاتحة على 
شكل (A‏ زيادة في كتاب الله وخروجاً على سنة رسوله که ويذهب إلى أن كل من يفعل ذلك ملعون: 
وفي هذه الحالة فعلى كل من يملك مصحفا بغير الرسم العثماني» وخاصة إذا كان بخط الخطاط حافظ 
عشمان»* § sole of‏ حالا | عبر EE LETS CON C‏ مس ١‏ 4 دن ۱ 
le ewe “LY‏ هن ما کے | Crm‏ 
G ۱‏ وتناول الکاتب المعاصر محمد طاهر الكردي موضوع الاملاء في المصاحف: فرأى فيه سرا مبنيا 
س على حكمة لا تعلمها؛ وذکر dec ora of‏ . وفي رأيه أن الأفكار 


لمطروحة لایضاح خصائص الرسم العثمانوارلبست)لها أي مستند. وکلها آقوال ظهرت يعد الصحابة. 
يپ gg‏ ی uli‏ وذ PAM‏ میب qs Mani‏ 
نحن. فالواقع آن الا ملاء المشار إليه قد وصلنا بهذا الشكل عن الصحابة ولم بخر وا Lil‏ بالااسرار 


المودعة dus‏ آن الا مر y‏ ينطوي على جانب توقيقيپوالصحابة وحدهم هم Gigi‏ مان هباج 


تلك الأمور المتناقضة في ذلك الاملاء ولن يكون هذا ممكنا إلا عند ما ينهضون من آجدائهم.:* 


اتباع الرسم العثماني في كتابة المصحف» oY‏ آيات القرآن الكريم كان يجري تدوينها عقب نزولها على 

الرسول HE‏ وذلك الإملاء هو الذي تم استعماله في زمنه دائما؛ ولم یقع أي تغيير في ذلك. و مصاحف 

.۱۲ ۸/۲ ابن الجزري: النشس‎ £V 

۸ الحافظ عثمان زت ١١١١ه/ YA‏ )هو أحد مشاهير الخطاطین العثمانیین؛ وکتب بعد عام ۱۰۹۹ھ )105 (p‏ حتی وفاته 
خمسه وعشرین Aio aa‏ طبع منها المصحف المؤرخ في 910 ١١ه (AVIAN)‏ بأمر من السلطان عبد الحمید الثاني في سنة 
۸ 2 ۰2۱۸۸۱ ثم تم توزیعه على مختلف البلدان الاسلامية. كما أن هناك عدة مصاحف آخری بخطه تم طبعها؛ انظر: 
M. Ugur Derman, “Hafiz Osman”, DIA, XV, 98-99‏ 

ih le £4‏ ااي aii Y MP Ue‏ بد الوا Be‏ دی نع ی 
الحدیث الشریف الذي ذكره المؤلف انظر: الترمذی؛ الجامع الصحیح؛ ٤٤‏ (القدر ۱۷). 

AON ۱۱۵۶ ۷۱۵۳ ۱۳ 6 — 4A Vo «ol All محمد طاهر الكردي» تاريخ‎ Os 


لل 


الفصل الثاني المصاحف الا ولی والرسم العثماني 


عثمان ذه کتبت بذلك الاملاء ثم آرسلت إلى المدن والامصار المختلفة. وقد وافق الصحابة عثمان Bd‏ 
على ذلك التصرف» ولم یظهر منهم من عارضه وخر عليه. وظلت LS‏ المصاحف بعد ذلك مستمرة 
بهذا الاملاء في عهد التابعين ومن جاء بعدهم من الائمة المجتهدین. ولم یخرج آحد قط من بين هوّلاء 
ليقول أن We‏ كتابة المصاحف بالاملاء المتطور.۱* 
ورغم رأي الأزهر الذي يعتبر من أقدم المؤسسات العلمية في مصرء Ll‏ نعرف وجود مصحف 
مخالف للرسم العثماني طبع في القاهرة عام ۵۱۳۳۰ (eV VY)‏ بالمطبعة العامرة. تور ل سے 
rr‏ ات ااا 
7/ 
في استانبول (دوغو ملو بابا رقم ۱/م S a EN‏ 
وبعض العلماء الذين قالوا بضرورة اتباع الرسم العثماني في كتابة المصحف ولم يسندوا رأيهم هذاه 
إلى فكرة التوقيف قد ذكروا الحجج التي تدعم أفكارهم؛ بينما لم یتحدث البعض الا خر عن أية حجج عردم 
Mo‏ يضم سه FX d Aa A ce ah E a‏ 
أن يظل النص الأصلى محفوظاً كما هو yl‏ يجب ذكره قبل کل شیم. > كما أن الوثوق فى علم ومهارة 
الكتبة من الصحابة والاطمئنان إلى تجاربهم وفطنتهم؛ وبالتالي v‏ العمل الذي ce 9 zl‏ بالإضافة إل 
الاحترام الذي يحظون به» له هو الآخر أثره في هذا الاتجاه. ويجب القول من ناحية أخرى إن التخيير 
المراد عمله في خط dex‏ الصف Ede‏ لقواعد MeN‏ الحديثة والخوف من أن يؤدي ذلك إلى بعض 
التحريفات والانحرافات التي لا تخطر على «JUI‏ والایمان 9b‏ وحلة | الامة الاسلامية لا يمكن تحقیقها 
تن gig‏ کی اضف الأ يهنا A‏ ابرع cci‏ ورن VP A als ut ed HR‏ 
بان تلك الحساسية كانت مناسبة ولازمة وخصوصا $ فى ظروف ذلك العصر. 
و ALS‏ الحديث عن ضرورة اتباع الا ملاء المستخدم فى مصاحف عثمان d‏ فقد تم في بعض 
وهناك من عبر عن هذه الحجة في صورة أكثر واقعية باستخدام عبارة قدر MOY‏ وتم التأكيد على أن 
أداء القراءات المختلفة فى المصاحف المكتوبة بالإملاء المتطور آمر لن يكون ممكنا. 
١‏ القائلون يعدم لزوع ELT‏ الرسم العتماني 
هناك بعض العلماء لم یقبلوا کون رسم المصاحف الأولى توقيفياء كما آنهم لم یروا لزاما عند كتابة 


المصحف مراعاة رسم تلك المصاحف. 


۱ مجلة p05 Vi‏ العدد ۰۱/۷ ص ۰۷۳۰ 
۲ الزرقانی؛ فتاهل العرفاث FIVA‏ 


a 





d‏ كان آبو بكر الباقلانی رت ٠‏ 5ه/ ۱۰۱۳ع) من رواد القائلین بهذا الرآي» إذ يذهب إلى عدم وجود 
إشارة في نص القرآن حول كتابة المصاحف بإملاء معین» كما لا يوجد في سنة النبي الأكرم BE‏ ما يدعو 
إلى ذلك. ولا يمكن الحديث في هذه المسألة عن إجماع للأمة أو قياس شرعي. فقد كان الرسول 95 كلما 
نزلت بعض الآيات ERN jal‏ بتدوينهاء ولم يضع أمامهم Ul‏ من القواعد للسير عليها في الكتابة. ولهذا 
سیب ظهرت قروق الزملاء بین I pha‏ المصاحف: لا ن من ASI‏ من قام AUS‏ الکلمة وسيب تلفظها 

من الفم» » نما کتبها کاتب آخر بحذف أو زيادة حرف ف امراعاة للقاعدة النحوية] ولمعرفة الناس مبنی تلك 
ed‏ لائبات ما 


.6 ak 


da (e‏ د ورن عبد السلام (WW. [atts em)‏ أنه لا يجوز کتابة المصاحف بالإملاء 
المستخدم في المصاحف الأولى؛ بل یلزم في هذا الأمر اختیار وترجیح الخط المتطور. والا نکون - 
ونحن نقول إننا نکتب بالاملاء الأصلي - قد مهدنا الطریق لظهور آخطاء قد یقع فیها بعض العامة.** 


ج) ذهب اسماعیل حقي الازميري أحد علماء الترك المعاصرین إلى أن إملاء المصاحف الأولى لا 
يخضع لشئ من التوقيفية» والهدف الأساسي هنا هو حفظ القرآن نفسه وليس الخط. . فقد كان عثمان بن 
عفان lib‏ يقول IES‏ الذين كلفهم بتكثير نسخ القرآن الكريم: «إذا ظهر الخلاف بينكم فاكتبوا بحسب ما 
کت قو یکر وهذا أمر يتعلق بالاملاء وليس بالسور والآيات أو الألفاظ والكلمات. والدليل على ذلك 
أن زيد بن ثابت وسعيد بن العاص اختلفا في كتابة كلمة (تابوت)» حيث آراد سعيد كتابتها بالتاء المفتوحة 
(تابوت» بینما آراد زيد کتابتها بالتاء المربوطة (تابوق)» ولما احتکما إلى الخليفة عشمان بن عفان 2B‏ آشار 
بکتابتها بالتاء المفتوحة. ومن ثم یقول الازميري إن اتباع الاملاء المستخدم في كتابة المصاحف الاولی 
عند كتابة مصحف جدید أمر طیب وان لم يكن Lely‏ واستخدام الاملاء المعتاد في زماننا هو الأنسب 
i dg‏ جات الا وا aas at EW) Sat‏ اميه اميا | لک ۱ 





۳) القائلون بالاحتیاط في اتباع الرسم العثماني 

أ( نقل الزركشي (a141۲ lavas c)‏ آراء الإمامين مالك وأحمد بن حنبل وكذلك رأي Le cpl‏ 
السلام الذي أشرنا إليه؛ ورغم أنه يرى on ilii‏ آالهما تمشيأمع ظروف Ita‏ 
إلا cutesy‏ من أن للم بلع الوم حر حلة egli‏ وأغونب [gd din‏ ن التوقف 


.YVo montem er 
val Micah الزرکشي:‎ ۶ 
M اسماعیل حقي ازمیرلی؛ تاریخ ق رآن» ص‎ 8 8 


fA 


۱ الفضل الثاتي المصاحف الا وا لى والرسم العشماني 


عند نفس الاملاء قد يؤدي إلى اختلاط الامور ویذکر أن GL‏ عزالدین بن عبد السلام یرتکز هو الآخر 
على نفس الحجة. ولکن الزركشي» وهو یطرح تلك الافکار من جانب. نراه يشير من الجانب الاخر إلى 
ضرورة عدم تلقی الأمر على أنه قاعدة قطعية» كما یضیف إلى ذلك قوله Ob‏ لیس من الضرورة ترك أمر 
آصاب القدماء في فعله بسبب جهل الجاهلین. 

فالواضح أن الزركشي یفضل أن يسلك سبیل الاحتياط؛ فهو یوافق عزالدین بن عبد السلام الرأي في 
STL cosas I LES‏ المقطوى تیسیرا على التاس ون دون آن يقرت ذلك POUL taller year‏ 
على الجانب الا خر مقتتعا بضرورة الاستمرار في كتابة المصحف بالرسم العثماني والمحافظة عليه» ولا 
سيما إذا كان ذلك لاستخدام ذوي الخبرة والمتخصصين. كما أفسح الزركشي آیضا المجال واسعا في كتابه 
المسدى اليرعان في علوم القران لفسيرات ابن البتا البراكشي وتخريجاته المتعسفةء فتحدث فيل ذلك عن 
الأحرف الزائدة والناقصة في إملاء المصاحف الأولى؛ أوحن wbi Biel bey‏ تلفظهاء » ثم ذكر 
أن في ذلك حكمة خفية وأسرارا هامة مودعة. والواضح من حديث الزركشي المطول عن أفكار المراكشي 
أنه على الرغم من عدم إيقانه بشكل قاطع بتوقيفية الإملاء الأصلي إلا أنه يرء ی أن ذلك أمر قد يكون ممکناء 
ومن ثم فهو یکشف لنا أنه يؤيد الرأي drin. ANM NE‏ ري Mire:‏ 
في استخدام الخط المتطور في المصاحف بقصد التيسير على الناس والتصدي للأخطاء المحتملة.” 


ثم قام بعد ذلك فذكر رأي الزرکشی الذي أشرنا إليه» وقال إن هذا الرأي يقوم على رعاية الاحتياط 
لأمرين: الأول هو كتابة القرآن في كل عصر بالخط الذي يعرفه كل شخص؛ والحيلولة دون اللحن في 
تلاو 4( والحيلولة دول وفوع تضارب فى نصه؛ sly‏ هو المحافظة علی الا ملاء الأصلى اللي سیقر 05 
المتخصصون وذو الخبرة. ويقول الزرقاني إنه نهج احتياطي؛ وهو pl‏ یحض عليه الدین وخاصَة l3]‏ قان 
متعلقاً بالحفاظ على کتاب "dE‏ ولکن الزرقاني یقول ذلك؛ ثم نراه» وهو یشرح خصاتص | یسم qi‏ 
ويعدد مزايأه؛ يعود فیذکر على الجانب الآخر آن لهذا الا ملاء معانى dae‏ ودفيقة) ثم يذكر آن الما Jl‏ ائدة 
في (o) ils‏ الواردة فى آية #والسماء بنيناها Pub‏ نما تشير إلى تعظيم قدرة خالق السماء.** 
85 الزر کشی: البر ها ۰ ۳۷۹/۱ = ‘TA‏ وفي | ba Lace‏ أن er‏ الکتاب الدين حاولوا الا ela‏ هن آفکار ابن ان السام 
والزرکشی (مثل : محمد عبد العظیم الزرقاني في مناهل lf‏ فان ١‏ وصبحي صالح في مباحث في علو م القرآن ص 
(Y A«‏ قل خلطوا بين , آقوال هذين العالمين بسبب عدم كفاية التنظيم التقني و والتنقيط في كتابيهماء فقد اعتقدوا في العبارة التي 
lo‏ وتنتهي بالقول (ولکن لا ينبغي. .. بالحجة) للزركشي وکانها استمرار لکلام ابن , عبد السلام. والواضح للعيان أن تلك 
الجملة ترجع للزركشي كما يدل على ذلك سياق الكلام وأقوال كل من القسطلاني في لطائف الإشارات (۲۷۹/۱) وابن eil‏ 
البغدادي في اتحاف فضلاء البشر (۸۱/۱) أثناء نقلهم نفس العبارة؛ (انظر آیضا: ehas‏ رسم المصحف» ص ۲۰۰ (Y * V7‏ 
۷ الزرقاني» مناهل العرفان ۳۷۸/۱ - ۳۷۹. 
۸ سورة الذاریات ۰۷/۵۱ 
٩‏ الزرفاني المرجم السایق؛ ۰۳۱۷/۱ 





المصحف الشریف المنسوب إلى على بن آبي طالب BB‏ نسخة صنعاء 


وأمام هذه الأقوال من الزرقاني قد يرد على الخاطر سوال عما إذا كانت هناك حاجة للحدیث عن 
الاحتياط» لأن الياء هنا إذا كانت تشير lie‏ إلى Zone‏ كما يذكر الزرقاني فهل الحفاظ عليها في هذه الحالة 
Hl‏ لازم يتعدى مسألة الاحتياط Lad‏ وقد ورد هناك خطأ آخر للزرقاني وهو يتحدث عن الآراء المتنوعة 
لأهل العلم حول «التوقیف» فلم يكن مصيبًا في بداية کلامه عند التصنیف sll ao adl ciae SLY‏ 
في البداية إلى أن للعلماء في توقيف رسم المصحف آراء BG‏ شرع في شرح مذهب الجمهور (أغلب 
العلماء) وادّعى ob‏ «رسم المصحف - في رأيهم - توقيفي» وأن الذين يقولون بهذا الرأي يعتقدون بأن 
المخالفة لرسم المصاحف العثمانية غير جائزة».'٠‏ فإنه وان كان صحيحًا أنه لا تجوز مخالفة الرسم 
العثماني في رأي جمهور العلماء إلا أن ذلك لا يعني أن هذا الرأي ناب من اعتقادهم کون الرسم توقيفيًا 
- كما سبق وأن ذكرنا فيما قبل -؛ وكذلك نجد الغالبية بين جمهور العلماء - وهم يدافعون عن الرسم 
العثماني - لم يشيروا إلى التوقيف على الإطلاق. فمن الواضح إذن أنه ليس لأحد أن يذكر باسم جمهور 
العلماء دافعا من الدوافع التي لم يشيروا هم إليها وينسب ذلك إليهم. وينبغي هنا الانتباه خصیصا إلى تأثير 
اهتمامهم البالغ بالمحافظة على النص الأصلي في تكوين آرائهم حول المسألة. 


ج) هناك Lal‏ من المؤلفين المعاصرين صبحي صالح؛ وهو يشير إلى رأي ابن عبد السلام؛ فيذكر أنه 
أكثر إصابة (وهو في الحقيقة رأي الزركشي الذي خلطه الكاتب برأي ابن عبد السلام» ويقول أنه لا يمكن 
إلغاء الرسم العثماني OY‏ في إلغائه تشویها لرمز ديني عظيم آجتمعت غليه الكلمة: واعتصمت به الامة 
من آلشقاق. إلا أن العامة لا یستطیعون أن Le‏ القران في رسمه آلقدیم» فيخس بل یجب أن یکتب 
لهم بالاصطلاحات (طرق الكتابة المنتشرة) الشائعة في عصرهم).۲۱ 


Late‏ الزعم بان مصاحف عنمان تحتوي على آخطاء املائية ونحوية 


لقد ظهرت بعض المزاعم حول وجود لحن (مخالفة قواعد اللغة) في بعض مواضع من القرآن الكريم؛ 
ol;‏ هناك أخطاءً املائية في مصاحف عثمان «b‏ وثار الجدل حول ذلك. ورغم وجود الروایات 
المختلفة المتعلقة بمزاعم اللحن إلا أن هذا الزعم يستند إلى رواية لا توجد في مصادر الحدیث الصحيحة 
وتنسب إلى عثمان ظ4 وکذلك إلى رواية أخرى نقلت عن السيدة عائشة رضي الله عنها. 

وتقول الرواية الأولى أن المصاحف تم تقدیمها إلى عثمان کد عقب کتابتها؛ فلما فحصها وجد 
بعض مواضع اللحن فيهاء ويبدو أنه لم be‏ بها كثيراء حتی أنه لم يأمر بتصحیحها؛ وقال: «لا تغیروها؛ 


۰ الزرقاني المرجع السايق؛ ۲۷۰/۱. 
١‏ صبحي الصالح مباحث في علوم الق «Ol‏ ص ۲۸۰. 








الفصل الثاني المصاحف الاولی والرسم العثماني 


فان العرب ستغیرها»» أو قال: «ستعربها بالسنتها (أي: يصححونها» ."" آما الرواية الثانية فتقول آنهم ذکروا 
للسيدة عائشة وجود لحن فی بعض OLY‏ في سورة النساء (۱۲۲/4) وسورة المائدة (۷۳/۵) وسورة 
١١ ab‏ ۲۳/۲ ثم سألوا رآیها فى ذلك» فقالت لهم: «هذا عمل ESS‏ اأخطتها فى الکتاب»."" وهاتان ون 
الروایتان تم تناولهما في مصادر قديمة وفي مصادر حديثة أيقاء وتحدث المولفون “Lage‏ فتمت 3 
مثل ابن قتیبه النمادج المذكورة من اللحن في القر آن بعدم كماية الکتاب في موضوع ULSI‏ وفي مقابل 
ذلك ذهب بعض العلماء إلى تضعیف هاتین الروایتین من ناحية السند؛ بینما سلك البعض الاخر طریق 
التأويل لتلك الا خبار. 
ولما كان موضوعنا هو رسم المصحف فقد رأينا الأجدر بناء بدلا من الوقوف عند ادعاءات اللحن 
المتعلقة بقواعد النحو وينية الکلمات والتلفظ بها والدخول فى تفاصیل ذلك» أن نکتفی هنا بتقدیم 
وجهة نظر السیوطی فى المسألة باعتباره آحد المؤلفين الذین آدلوا بدلوهم في هذا النقاش؛ Oly‏ نقتصر 
على تقبيم المزاعم القائلة بأن المصاحف توجد بها آخطاء إملائية. وقد عرض السيوطي وجهة نظره في 
ادعاءات اللحن المتعلقه باللفظ وبنية الکلمه بان diu‏ الا سكلة التالبة: 


* كف يُظن بالصحابة آنهم بلحنون فى الکلام فضلا عن القرآن» وهم الفصحاء PAU‏ 

* ثم كيف یظن بهم اللحن في القرآن الذي تلقوه من النبی BB‏ كما آنزل» وحفظوه وضبطوه؛ 
وآتقنوه؟ 

* كيف یمکن أن يُتصور اجتماعهم كلهم على الخطأ وقبولهم له؟ 

۰ ثم كيف gh‏ بعثمان أنه ينهى عن تغيير الأخطاء التي علمها؟ 

* كيف یمکن التفکیر فى أن القراءات المتواترة مبنية على هذه الاصول الخاطئة ثم تنقل على هذا 
النحو من جيل إلى tdem‏ 

ثم آجاب السيوطي عن ذلك بعد طرح هذه الأميفلة فقال: «هذا مما یستحیل عقلا Gale gE pg‏ 
Ul‏ عن مسألة الزعم ob‏ مصاحف عثمان بن عفان ذه تحتوي على بعض الأخطاء الاملاتية فعلی 


۲ أبو عبید قاسم بن سلام» فضائل الق رآن» ص ۱۱۰ والسيوطيء الاتقان» ۰۲۷۰/۲ 

ane VE ۳‏ قاسم بن سلاع؛ المرجع السابق» ص ١١٠؛‏ وابن آبي داود. AF‏ المصاحف» ص TE‏ 

-Mustafa Altundag, Hata Iddialari Çerçevesinde Kur'an'ın Dil ve Yazım Özellikleri, s.37-58 : انظر: على سبیل المخال‎ ۶ 
.۱ - 1۰ ge «ol تاريل مشکل الق‎ cd ابن‎ 18 

5 لعل السيوطي لایقصد الصحابة جمیعهم هنا وانما يقصد کبارهم والنخبة التي اضطلعت منهم بكتابة الوحي والمصحف. 
۷ السيوطي: QUY‏ 5 انظر حول bly JI‏ بوجود اللحن في القرآن والمناقشات حول تلك الادعاءات: حمد؛ رسم 
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1 . المصحف الشريف المنسوب إلى علي بن أب بي طالب 499 AA:‏ صتعاء 


الرغم من أن الذين تناولوا الموضوع بحكم مسبق وأسلوب دفاعي يشكلون الأغلبية؛ إلا أن هناك مؤلفين 
فسروا الأمر بعدم رسوخ الصحابة الكاتبين في علم الإملاء. وهناك مَنْ أوضح المسألة بعدم كفاية الخط 
الذي كان مستعملا MGT‏ ومن , المؤلفين مَنْ لفتوا الأنظار إلى وجود النقص في الجانبین المذكورين معا. 


)١‏ یری يحي بن زياد الفراء (ت ۲۰۷ه/ ۸۲۲م) عدم وجود نظام في الإملاء عند الصحابة في كتابة 
المصحف؛ وذلك رغم آنه یعارض التلاوة التي تخرج على الرسم العثماني في قراءات ol all‏ الكريم. 
ویری أن الذین کتبوا المصاحف الأولى لم یکونوا ممن تعاطوا الکتابة بشکل مستمر. ولهذا فإنهم کتبوا 
كلمة (تغن) بدون حرف الیاء في قوله تعالی #فما تغن النذر4 في سورة القمر )0/08( بیتما اتترا الياء 
فیها عند ما وردت في آية #وما تغنی الآيت Godly‏ في سورة يونس (۱۰۱/۱۰). والسبب في ذلك قلة 
تجاربهم فى مجال الكتابة وافتقارهم إلى الممارسة العملية." 


(Y‏ كان ابن قتيبة رت A‏ 2۸۸۹/۵۲۷) راخدا من claw Yl o‏ البارزة التي لفتت الأنظار إلى هذا الموضوع؛ 

فقد آشار إلى وجهین للتفسیر وهو یتحدث عن عدم وجود تناقض بين الحدیث النبوي الذي یقول Y»‏ 
تكتبوا عني» ومَنْ OS‏ عني شینا غير القرآن ona li‏ ` وبين الرواية التي تقول إن عبد الله بن عمرو بن 
العاص سأل النبي قائلا: by‏ رسول الله أأكتب ما آسمع منك قال: «نعم»." الوجه الأول أن السنة قد 
تنسخ بالسنة والثاني هو ثقة fl‏ علم ومهارة عبد الله بن عمرو في موضوع القراءة والكتابة. 
ويذكر ابن dud‏ أن عبد الله كان قادرا علی قراءة التصوصى القديمة::وقادرا علی GES‏ السريائية والعربية. 
أما بقية الصحابة فكانوا عدا واحد أو اثنين منهم أميين لا يجيدون الكتابة. ja‏ عدا عو oe pet‏ 
النبي إلى أن يوجه إليهم تحذيره السابق بينما يأذن لعبد الله في هذا دون غيره.'" وقد تحدث ابن قتيبة 
Lal‏ وهو يتعرض للمسألة في مناسبة أخرى عن وجود أخطاء في إملاء المصاحف الاولی» وكرر رأيه 
القائل OL‏ هذه الأخطاء إنما هى من الکتبة." 

ولیس حدینا OW‏ عن إيضاح ابن قتيبة التناقض الذي قد يبدو بين الحديثين المذکورین ومدی إصابته 
في ذلك» فذلك أمر خارج عن الموضوع؛ وإنما الأهم هو رأيه اللافت للنظر حول خبرة صحابة رسول 
الله 3 في موضوع الخط والكتابة. فهو يذكر أن عدد الذين يعرفون القراءة والكتابة من الصحابة لا يتجاوز 
الواحد أو الاثنين» والباقي أميون؛ والذين يستطيعون الكتابة منهم بالقدر الذي يمكن الوثوق فيه ويمكنهم 
التمبيز بين الأحرف كانوا قلة لا تذكر. وفي هذه الحالة لا يمكن الاعتماد على إملاء المصاحف التي كتبها 
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الفصل الثاني المصاحف الاولی والرسم العشمانی 


هزلاء الصحابة. والشاهد على ذلك حسب رأي ابن قتيبة ننا إذا نظرنا إلى الأمثلة المتعلقة بالموضوع فسوف 
نشهد العدید من الأخطاء الاملائية فى تلك المصاحف. أخطاء 


وتناو ل این کش ey‏ 6 ۷ عم موضوع إملاء المصاحف. فنظر إلى الأمر من ناحية عدم 
كفاية la!‏ الذي كان مستعملا NIG)‏ وليس من ناحية عدم كفاءة الصحاية وقدراتهم على الكتابة. ویذکر 
Lal rm‏ أن الخط العربي لم يكن ذا بنية سليمة حتى عهد ابن مقلة (ت ۵۳۲۸/ ٠‏ 44م) أحد وزرا 
العباسيين الذي اشتهر بجودة خطه. وهو وَضمٌ ینطبق AST‏ على عهد الصحابة. ولا ریب أن الصحابة کتبوا 
نصوص الوحی بالخط الذي كان مستخدما بين الناس انذاك» واستنسخوا المصاحف بنفس ذلك الخط. 
ولعدم الكفاية في هذا الخط یکون من الطبيعي أن تظهر بعض الفروق في الكتابة في المصاحف وان كان 
ذلك عدیم Sul‏ على Gaul‏ أو المعنی. ۲۳ 

؛) نحن نعلم أن ابن خلدون (ت ۸۰۸ه/ (e E‏ يذهب هو الآخر مذهباً يشبه مذهب ابن کثیر؛ إذ 
يُذكرنا أن الخط العربي في عهود | ARD‏ ا ربا یعس ah‏ 
النظر إلى النصوص التي كتبها كتاب الوحي ودونتها || لهيئة التي شكلها عثمان بن عفان BB‏ تبعا لذلك. 
ويذكر أنه من الممكن مشاهدة عدم الكفاية هذه في كتابات ذلك العهد موجودة في المصاحف التي كتبها 
الصحابة. وجرى جيل التابعين بعد ذلك على استخدام ذلك الإملاء تبركا. ولا يجب في هذا الموضوع 
أن ينخدع أحد لمزاعم بعض الغافلين القائلة بمعرفة الصحابة لفن الخط بصورة جيدة؛ وعلى سبيل المثال 
ليس هناك أي معنى للحجج المقدمة على أن الالف الزائدة في كتابة قوله تعالى TMV) damas e‏ 
أو الياء الزائدة في كتابة #بایید4 (4۷/۵۱) إنما کتبت للتنبيه وما یشبهها من الدعاوي. Pr‏ الذي دفع 
DET‏ لتاش إلى ككل عله اتضیرات الما هو اعطاههنم فى aai nage‏ فن Jah‏ هي ناقص از «tps‏ 
ثم عواطقهم ومشاعرهم تجاه الصبحاية. هذا في حين أن الخط صنعة» وعدم الكفاية في هذا المجال لا يعد 
نتقاصا في حقهم. . فلم يكن النبی نفسه يعرف القراءة والكتابة» فهل يُعد هذا نقصا؟ والمعروف أن الفتوحات 
تطورت بعد ذلك» وحظی الخط بأهمية كبيرة لدی الدولة حتی كانت النتيجة أن اهتموا بتعلیم الخط على 
وجه الخصوص؛ وتطور الخط في الكوفة والبصرة حتی اکتمل بناژه.*" 

وقد قام محمد حسین أبو الفتوح بجمع آراء ابن خلدون هذه. وجعل منها مولفا مستقلا بعنوان ابن 
حلدون ورسم المصحف. لکنه انتقده في هذا الکتاب (انظر: قائمة المصادر)؛ ولسوف نتعرض بایجاز 
فيما يلي للأدلة التي ارتکن إليها في تلك الانتقادات ورأينا فيها. 


(o‏ وكان على عبد الواحد أحد المؤلفين الذين ذهبوا إلى أن الخط العربي لم يكن قد بلغ نضجه بعد 
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المصحف الشریف المنسوب إلى على بن أبي طالب BB‏ نسخة صنعاء 


أثناء کتابة المصاحف الاولی. وذکر أن الخط العربی مر بخمس مراحل» وتحققت آعظم الخطوات في 
هذا المجال خلال القرن الأول من هجرة الرسول JU E‏ اض ضح أن مسيرة الاصلاح OL!‏ كتابة المصاحف 
ع Lei‏ یی sep‏ یوم ور بر بو اوسرد عي 





à. Li‏ م والألف الزائدة في (ESN)‏ سح و ی (peto pole‏ کر 


وهاجروا)» وکتابة کلمات مثل (رحمة « نعمة » سنة) بالتاء المفتوحة في ب بعض المواضع إنما هي بعض من 
الأمثلة على تلك الكتابة الخاطتة.*" 


1( يمكن القول Ob‏ ابن الخطيب محمد محمد عبد اللطيف هو على حد علمنا أكثر الكتاب 
المعاصرین شدة من حیث أسلوب تناولهم لموضوع إملاء المصاحف الأولى. فقد تعرض في كتابه 
الفرقان لبعض المسائل في علوم الق OF‏ والقراءات» وآفسح اثناء ذلك مجالا واسعا لموضوع الاملاء في 
المصاحف الاولی. فقال: «لما كان أهل العصر الأول قاصرین في فن ALKI‏ عاجزین في الاملاء an‏ 
وبداوتهم وبُعدهم عن العلوم والفنون؛ كانت کتابتهم للمصحف الشریف سقيمة الوضع» غير محكمة 
لصنم» فجاءت الكتابة الأولى مزیجا من أخطاء فاحشة ومناقضات متباينة في الهجاء والرسم». وبالنظر 
إلى ما یقول هذا المولف فلا شك أن الکتبة الذين کتبوا تلك المصاحف آناس مثلنا ینطبق علیهم ما ینطبق 
على الاخرین. فقد یقعون مثل غیرهم في الخطأ والغفلة والنسیان, OY‏ الله وحده هو المنزه عن الخطاً. 
وقد خذر ابن الخطيب قرّاءه وهو يذكر تلك الأفكار من م أن يفهموا من حدیثه أنه یستخف بالصحابة 
دیستوین qais‏ ولك ail‏ على آنهم AD ol dila Lae gaol Lit‏ رزخ کانت تيكل dr Mob‏ 
الناس فإنها مجال للفخر بالنسبة للصحابة» ثم عرض أمثلة من إملاء تلك المصاحف التي نسخوهاء 
وسعى للتدليل على صدق مذهبه. فذكر على سبيل المثال أن كلمة )1302( فى تلك المصاحف جاءت 
على شكل (يبدوا)»؛ وجاءت كلمة (لشئ) على شكل (cle‏ وكلمة (لأذبحنه) على شكل «Ao,‏ 
وكلمة (ننجي) على شكل (نجى)... والأمثلة كثيرة على مثل هذه الكلمات التى تخالف قواعد الاملاء."" 
وادعاء الكاتب بوجود أخطاء في تلك المصاحف لا يقتضر على الجانب الاملائی؛ وانطلاقاً من قبوله 
بصحة الروايات المنقولة عن عثمان بن عفان والسيدة عائشة رضى الله عنهما والمذكورة كدليل على 
وجود لحن (مخالفة لقواعد (pull‏ في المصاحف فإنه يرى أن كتابة بعض الكلمات تخرج عن قواعد 
النحو والصرف. وبهذا الاعتبار يرى أن الإصرار على إملاء المصاحف الأولى أمر لا معنى له. 
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الفصل الثاني المصاحف الاو ۳ والرسم العثماني 





وقد تع > ض ابن الخطيب للنقد الشديد بسبب تلك الآراء وخصوصا بسبب آسلوبه في تناول مسائل 
عديدة آخرى» ثم قامت هيئة من ثلاثة آشخاص شکلها شيخ syl PIM‏ باعداد )> على تلك المزاعم 
في شهر يوليو ۸ ووقع في 0 صحيفة» سعیا من الهيئة لدحض ارائه. وفي خضم هذا الغعضب 
الذي ثار في الأزهر تم مصادرة کتاب ابن الخطیب من الاسواق» وان كانت بعض النسخ منه قد وجدت 
سبیلها SAY‏ الناس. كما نظر غانم قدوري حمد هو الآخر في آراء ابن الخطيب ووصفها بأنها «مثال 
اس de pA ipe‏ وبر peet‏ ر 
و اسکات aom me‏ 


سادسا: موقفنا من المنافشات الواردة حول الرسم العثمانی 


13 كات Pal Fd‏ موی بلوحي حقا فمن JP Pat‏ 
0 الا تباع الواجب؛ ALE s‏ سیکون من الممكن عرض الآراء والااختيارات المشاينة. 


)١‏ كان ابن فارس ممن تناولوا الموضوع من وجهة نظر التوقيفية؛ ويبدو أن المدافعين عن ضرورة 


» الرسم الشماتي في MS‏ المعسف eid‏ أيضا ری ولم يجدوا الأدلة التي ذكرها شافية ٠‏ 


كافية. والمعروف أن الحر وف والالفاظ ثم الخطوط التي تتشکل , منها إنما هي اشارات ورموز تعبر 
oa‏ هر الات والامر الطبيعي أ ن تكون تلك الأمور من صنع الإنسان ومیتکر اند. Ls]‏ ادا QU‏ العكس 
هو المقصود ذ شيع الوالخب ايكون Kis‏ | على ابا ف . كما أن الإتيان Gls‏ الأدلة وإثبات الدعاوي 


المطروحة تقع علی عاتق من ادعاها. 

)١‏ ورغم أن ابن فارس قد فهم الآية القرآنية القائلة e slo‏ آدم الأسماء "GUIS‏ على أنها الأسماء 
اللازمة الخاصة بالأشياء والتي يحتاج الناس إليها حتى يتفاهموا فيما بینهم» وأن هذه الأسماء هي الأخرى 
أسماء عربية؛ ومن ثم ذهب إلى أن اللغة العربية وكذلك الخط الخاص بها توقيفيان» إلا أن المفسرين لا 
يؤيدون هذا القول ويرون Ob‏ ضمير (هم) في قوله تعالى (ثم عرضهم) الوارد في نص الآية لا يرجع إلى 
الأسماء الخاصة بالأشياء وإنما المقصود به هو أسماء الملائكة أو أسماء بني آدم عليه السلام. وبناء عليه 
فان هذه الآية لا يمكن أن تكون Wyo‏ على توقيفية اللغة العربية؛ ومن ثم على توقيفية الإملاء في كتابة 
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المصحف الشریف المنسوب إلى علي بن آبي طالب dB‏ نسخة صنعاء 


المصحف. كذلك فان الأخبار التي أوردها ابن فارس Bab‏ حدیثه بقوله: «يُروى آن..» لا تصح أن تکون 
ايلا قي Ls‏ من ما اة توقيفية الشط Ioa d‏ تر ية الآملا*المسمغلم في المساعف. 
ولا يمكننا أن نتصور أن النبي محمد BB‏ - وهو النبی الامي - طلب من US‏ الوحي مثلا أن يكتبوا كلمة 
(ابرهيم) بدون الياء دائما في سورة البقرة (ابرهم)» وأن يكتبوها بالياء في كافة السور الأخرى» فيقف عند 
تلك الأمثلة العديدة التي لا حصر لهاء ويقول لهم: اكتبوا هذة بالالف واكتبوا هذه بالواو... 
ومن ناحية أخرى فان التطبيقات المفصلة التي تقتضي تنبيه الكتبة وإيقاظهم في كل آية تقريبا لا 
يمكن لها أن تبقى خفية؛ فعلى هذا ألم يكن من الواجب للمعلومات المستفيضة في ذلك والروايات التي 
جنيع و dip‏ توبات ال یلا کیپ علو Vis QUU aie di‏ موز ی a‏ الي Vil‏ 
یوجد شئ من هذا القبیل. وحتی لو قبلنا بصحة الرواية الضعيفة» أو ریما الموضوعة التي نقلها الديلمي» 
فإنه يبدو من غير الممکن الاعتماد علیها کمستند لفکرة التوقیف. فالواة ا ام 
عثمان بن عفان thd‏ وهم یکتبون كلمة (تابوت) في المصاحف هل تکتب بالتاء المفتوحة أم المربوط 
وما pay‏ أنه نا gi eiit‏ رید بن ثابت في ری من جربية Un gb GLA‏ بلسان قريش» D‏ 
and una‏ ۰ نما هو من الامور التی تکشف F: n‏ توقيف لیس موجودا في 
^ * يي ب إملاء المصحفء وهي من | مات التي احتوتها كافة المصادر المعتبرة تيبا وم الصو الب الما 
J Ca‏ هذا الموضرع أن علماءوسيعيدي العهد E‏ من آمفال مالك بن انس واحمد بن Jom‏ لم يتستوا 
قط عن مسوغات التوقیف وهم یذکرون آراء‌هم حول ضرورة اتباع الاملاء الوارد في المصاحف الاولی. 
۱ وقد نظر المرحوم صبحی صالح» آحد العلماء المعاصرین في مسألة الرأي بأن املاء المصاحف 
الاولی توقیفی على أنه تقدیس للعمل الذي قام به عثمان بن عفان JU as‏ أنه إفراط بعید عن المنطق. 
ويرى صبحي صالح أنه لا توجد معلومات صحيحة عن النبي BE‏ تقول أن هذا الاملاء توقیفی» كما 
أن العمل الذي قامت به الهيئة التي شكلها الخليفة عثمان بن عفان ذه لايتعدى كتابة تلك المصاحف 
بالشكل الذي يوافق التعليمات التي وجهها إليهم. أما مسألة احترام وتقدير العمل الذي قام به عثمان خفن 
وتفضيل اتباع سبيله في كتابة المصاحف فهي شيء. والقول ob‏ هذا العمل توقيفي شيء آخر.'* وفي 
الحقيقة فإن احترام هذا العمل أمر طبيعي لكل مسلم بل هو من الواجبات» لكن من حق كل أحد الاعتقاد 
بأنه ليس أمرا توقيفيا. 
ولا ریب آن معاني القر آن العميقة هي جوهره وآساسه Oly‏ الشیع الذي يرسم وصور BUYI‏ 
ویبرز ذلك الجوهر؛ أي الخط إنما هو القالب أو الوسيلة التی حملته الینا وعن طريقها بلغتنا آياته. 
فعند النظر إلى القرآن من حيث کونه رسالة سوف يدرك آولوا الافهام أنه آرسل إليهم حتی یتدبروا أياته 
ویتفکروا فیها على أحسن وجه» وأن الهدف الاصلی منه هو ذلك. إذ تقول الآية الكريمة: #كتب آنزلنه 
VÀ‏ حول هذه الرواية وما قيل فيها انظر: نهاية الفصل الاول. 
۰ صبحي الصالح» مباحث في علوم الق OF‏ ص ۲۷٩‏ - ۲۸۰. 
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الفصل الثاني المصاحف الأولى والرسم العثماني 


إليك مبرك ليدبروا ale‏ وليتذكر أولوا ^ed IE‏ والأساس هنا بالنسبة للمسلمين كما تؤكد الآية هو 
أن يتدبروا معاني القرآن قدر عقولهم» ويسعوا لفهمها بصورة صحيحة:؛ ويعملوا على توجيه حياتهم بما 
Gly‏ المبادئ الخالدة التي جاء بها. ويصرف النظر عن القيمة الخاصة التي منحناها للخط باعتبار أنه 
عمل أنجزته أيدي الصحابة» وبصرف النظر عن أن مشاعر الاحترام والتقدير المتميزة جدا والتي نشعر بها 
تيجاة آرت Pea Sasol oo aed YU a3 Jic Y p AES, E‏ 


الخط وهو أداة مساعدة = WIL‏ الذي Jo EL‏ ا تسان s‏ انحازه Yi 1 P. | ۱ 5 p=‏ 


usp tenis 


۳ آما الجهود التي بذلها ابن البنا المراكشي عند ما حاول تقدیم مسوغ لكل لفظ تمت کتابته مختلفا 
في تلك المصاحف حتی یثبت أن الاملاء المستخدم في مصاحف عثمان a‏ توقيفي» فإننا إذا نظرنا إلى 
تلك المسألة على ضوء المعلومات التي قدمناها من بداية هذه الدراسة وحتى الآن فسوف يبدو بوضوح 
أن بعض المسوغات التي ذكرها الكاتب - حتى وإن بدت للوهلة الأولى منضبطة معقولة - هي في 
الواقع تعسف لا ضرورة له» وخخاصّة إذا نظرنا إلى الأمر في عمومه وبنظرة موضوعية. فلا يحتاج کلام الله 
پاسجازه إلى الدفاج عنه وتعريفه ay‏ هذه التخريجات المتعسفة والتلفیقات الي لا اساس لها ۱ 

وعبارة (لااذبحنه) الواردة في الآية الكريمة: #لأعذبنه عذابا شديدا أو لآاذبحنه4" تضم ألفا زائدة 










فی مصاحف عثمان i‏ ویذهب ابن LSI‏ إلى أن السبب قي ذلك هو أن اللیح هقاب آقلح من التعلیپ» 

وان التعبیر عن ذلك تأتی بالألف التي کتبت زائدة ."^ والواضح أن الانسان العاقل لن یشعر بالحاجة قط 

إلى آلف گهاه عى يدرك أن البح والحر اشد قداحة من ttl‏ . ونشهد كلمة (سَعَو) في الاية القر آنبة (y‏ 

#والذين fae‏ في ایتنا... "té‏ فنلاحظ —ANI ol‏ التي تأتى بعد واو الجماعة في الفعل لم تکتب. t Ur‏ ۱ 
ابن ااا اہب ئی FT‏ امعو معنجزین باطل؛ وآن بطلان هذا السعي وهذا لسباق y us‏ 
ee‏ سرا Mg EN‏ سم ی FE‏ 
الممکن أن نفهم أن سعیهم لمعارضة آیات الله باطل؟ وهناك أ مر آخره إذ نری ابن البنا وهو یضع مسوغا JJ‏ 
لكتابة الكلمة بغیر حرف الالف لا يتنبه في إلى كتابة الكلمة نفسها مع حرف الالف في موضع آخر من ۳ 
القرآن في سورة الحج (OM YY)‏ فالرسالة نفس الرسالة» والسعي بالباطل واحد في كلتا الايتين؛ ولكن 

حرف الألف لم يسقط هنا حتى نستدل من سقوطه على أن هذا السعي باطل؛ فقد كتبت الكلمة بالألف. 


۰۲۹/۳۸ سورة صاد‎ AY 
۰۲۱/۲۷ سورة النمل‎ AY 
NAM المراکشی عنوان الدلیل» ص £03 الزركشيء اليرهان»‎ ۳ 
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المصحف الشریف المنسوب إلى علي بن أبي طالب LE‏ نسخة صنعاء 


وكلمة (يمح) الواردة في الآية الکر يمة تإيمح الله الباطل...4'" كان يجب أن تكتب بالواو ES‏ جاءت 

بغير الواوء وقيل إن ذلك إشارة إلى أن محو الباطل سوف يكون سریعا."" ونرى نفس الكلمة في موضع آخر 
مكتوبة بالواو في الآية الكريمة لإيمحوا الله ما يشاء. ed.‏ فإذا نظرنا إلى الأمر واضعين في الاعتبار منطق ابن 
۱ نا العم pn‏ بسر قال » بینما لا يسرع في الآمور الأخرى التي يشاء محوهاء وإنما 
oso‏ ذلك رویدا ورین وخلاصة القول في ذلك أ ن التفسیرات التي قدمها ابن البنا المراكشي حول آسلوب 
الكتابة في المصاحف المذکورة هي نتاج تعسف لا معنی A‏ آما الامر الغریب الذي یصعب علینا فهمه فهو 
أن Ja eie s i‏ الزركشي صفحات طوالا في كتابه لتفسيرات وتخریجات من هذا النوع. i‏ 


ct‏ أما عن آراء ابن المبارك الذي تناول الامر من منظور باطني؛ »فلا نملك أن نقول شيئا کثیرا حول 
x1‏ | , آحدا غیره وغير شیخه) لأن ابن المبارك يرى في كل مثال من أمثلة الإملاء 
التي تخالف قواعد الكتابة في الرسم العثماني سرا من الأسرار الإلهية؛ يقصر البشرٌ عن فهمهاء وفي هذه 
الحالة فليس أمامنا سوى السكوت في موضوع ليس لدينا صلاحية السعي لفهمه وتعلمه على حسب قول 
الکاتب. ولكن قد يكون من المفيد هنا أن نسعى لتناول هذا الزعم ببعض الأسئلة على الاقل: 


nh ۰‏ ق uec‏ الا ع ینت Miri‏ 
قط یمکن أن یکون سرا لمجرد أن شخصا خرج علینا وقال إنه سر. 

° إذا كانت تلك الأمور آسرارا كما يذهب إليه ابن المبارك واطلع البعض - وخاصة بعض عباد الله 
المقربين إليه مثل شيخ ابن المبارك -على جاتب من تلك الاسرار: ST‏ يجدر يه آن يتقاسم جانا 
منها على الأقل مع المريدين؟ 

* أم أن هناك نقولا صحيحة وروايات ثابتة عن الرسول 5 » ولا نعلمها في هذا الموضوع؟ إذا كان 
الجواب بنعم فما هي؟ فكما يلاحظ فان هذه الأسئلة مطروحة بوضوح. لكنها بغير إجابة. 





وبالنظر إلى الرؤايات التى وردت فی بعض المصادر حول التنبیهات الثى كان النبی E‏ يوجهها بين 
الحين والآخر eg‏ نوق يلون ع الصعب الخروج بنتيجة أن كنابة dus ce‏ كما لا 
تتوفر من خلال تلك الروايات إمكانية التوصل إلى نتيجة مؤداها أن قواعد الكتابة قد وضخت وتم تعيينها 
وتحدیدها. وقد كان الأمر الأهم بالنسبة للرسو ل 3$ أن يقرأ المسلمون القرآن بلفظه الصحيح ويفهموا 
معانيه بصورة صحيحة ثم يعملوا بما جاء في آياته. والشاهد على ذلك أنه كان يأمر كتاب الوحي بقراءة ما 
كتبوه عليه ويصححه لهم كما تبين من رواية زيد بن ثابت التي سبق ونقلناها. هل كتب الكاتب الاية النازلة 
5 سورة الشوری ۰۲/۶۲ 
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BA 


haill‏ الثاني المصاحف الاولی وا لرسم العثماني 


بشکلها الصحیم؟ وهل ما كتبه يُقرأ صحیحا ویفهم؟ فإذا كانت الاجابة بنعم یکون القصد قد تم» وهو ما كان 
يحرص عليه الرسول 5 وإذا كانت هناك كلمة کتبت بالف زائدة في موضع من المصحف وبدون الألف 
في موضع آخر فان ذلك ليس مهما من ناحية الفهم الصحیح للقرآن الكريم» ولم نشهد إلى الیوم أن آحدا 
تحدث عن محاذیر لمثل هذه الأمثلة. 

(o‏ ن كان سبب الثقة التي يشعر بها تجاه العمل الذي قام به الصحابة هو ما لنشأتهم على يدي 
الرسول BE‏ من أهمية كبيرة» وسمو المكانة التي يحظى بها كل صحابيء فهذا أمر لا جدال فيه. ولا یرتاب 
آحد فیما تشعر به الآمة الاسلامية من تقدير واحترام عظيمين تجاه ذلك الجيل المثالی. ولا ریب أنه كان 
من بینهم من كان معرفتهم بالدین أصح وأحسن ۰ من الأجيال التي جاءت بعدهم. فقد كان منهم من يقرأ 
القرآن SS!‏ يم آجمل وأقرب إلى المقاصد الإلهية» ومن تعلم القرآن والسنة جیدا حتی فاق في فهمه لهما 
الاجیال العالية:. ga oY‏ الصحاية کانوا یمغلون جلا مبارکاً سعیداً تلقی کل ذلك من مصدره الأول 
والأصلي» ولیس من المصدر الثاني أو الثالث أو الخامس. ولکن الموضوع الذي نناقشه OV‏ یختلف 
عن ذلك؛ فهو أن هذا الجیل الذي وصفه النبي نفسه بأنه pl‏ قد وجد نفسه آمام سل تعتلت في مرا 
تدوین الآيات النازلة بالكتابة إلى جانب حفظ تلك OLY‏ في الصدور. والامر aT ats Sil‏ 
هو الدین» وانما هو الخط الذي هو مهارة إنسانية وعمل بشري يقتضي ممن يريد تعلمه أن يأخذه عن 
شخص یحسنه ویتقنه. فانه لا يوجد فرق من حيث المعنی بين من يزعم أن الصحابة کانوا یفوقون الا جیال 
التالية في أمور الزراعة وتربية الحيوان والفلك والحساب والهندسة والطب. ومن يقول egi]‏ کانوا یجیدون 
الخط والكتابة آکثر من الأجيال التي آعقبتهم. pe‏ يتعلم الصحابة الكتابة والخط من النبي أيضاء OY‏ 
الرسول الكريم E‏ كان هو ال خر آمیا فلم يكن يقرأ أ eg‏ والشاهد على ذلك أن الاية all‏ آنية تقول: | 
إوما كنت تتلوا من قبله من کثب ولا تخطه بيمينك lo]‏ لارتاب المبطلون). sia‏ احتلاف LA]‏ حول 
مسألة أنه بسبب لقائه المستمر بكتبة الوحي كان قد تعلم الكتابة ولو Ely AT‏ مسألة لا جاك cola lona‏ 
صحيحة وقاطعة حولها. 

وبناء على ما ذكرنا فإن كون الصحابة خير أمة أخرجت للناس وتمتعهم بالصفات الحميدة وشرف 
مكانتهم باعتبارهم الجيل المثالي الذي LL‏ الرسول أمرٌ لا يقتضي بالضرورة أن يكونوا ممن يجيدون 
الخط SES,‏ بدرجه لا قصور فيها. فالواة قع أن طريقة الإملاء التي استخدمها الصحابة لم تكن قد بلغت 
حد الانضباط العلمي الأدنى بحسب البحوث التي قام بها رجال العلم حول الموضوع. ولكن تجدر 
الإشارة بشكل واضح إلى الأمر التالي وهو أن الصحابة الذين كتبوا المصاحف هم أحسن من كان يجيد . 
كتابة العربية في ذلك الجیل: إذ لا یمکن أن نتصور أن النبي y BE‏ وعثمان ضيه من بعده لم یتصرفا بانتقائية a‏ 





قم صحیح البخاري: «jv‏ عاب (الصوم؛ (VY‏ صحیح مسلم؛ 5 (الصیام؛ if (Vo‏ 
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کرب الق رآن الكريم على الرسول 35 - كانوا يعرفون الكتابة أواريقرأو 


المصحف الشريف المنسوب إلى علي بن أبي طالب tib‏ نسخة صنعاء 


da‏ کرو دی ا أفصح من یتحدث 
هو سعيد بن العاص؛ والمعروف بعد ذلك أنه آصدر تعلیماته Ob‏ «یکتب زید وأن یملی سعید علیه». 11 


3) لا يمكننا مشاركة ابن قتيبة الرأي عند ما يقول عن الصحابة في أمر معرفتهم الكتابة «...وكان غير 
عبد الله بن عمرو بن العاص من الصحابة أميين» لا يكتب منهم إلا الواحد أوالاثنان». ويصعب علينا أن 
نفهم كيف توصل ابن قتيبة إلى هذا الرأئ أمام العديد من الروايات التي تضمها المصاد وكتبة الوحي 
الذين تجاوز عددهم الأربعين وأمام حقيقة أن بعض الصحابة الذين كانوا يملكون مصاحف خاصة 
وشكلوا لأنفسهم مجموعات شخصية. ولا يوجد أساسا من قال Ob‏ عدد الأشخاص العارفين بالخط 
والإملاء بين الصحابة كان كبيراء وخاصة في السنوات الأولى من عمر الإسلام. ولكن المسألة ليست 
فى فن الخط والخبرة في تحسینه» ولكنها في القدرة على الكتابة بالكفاية التي يمكن بها حمل الألفاظ 
ومعانيها. وعند ما يصبح ذلك هو الهدف فليس هناك ما يمنع أن تكون أعداد الصحابة الذين فعلوا ذلك 
بنجاح وقاموا به بالفعل بالعشرات. 


en ۷‏ أن jolts‏ الباقلانی الرأي الذي یمکن إيجازه Y» all‏ یو جد هناك آي مستند od‏ | على 
رسم معين في كتابة المصحف. فقد كان هناك GUS‏ يرون أن الأساس هو تلفظ الكلمة» وآخرون ركزوا 
على النحو والصرف ومعرفة الناس J‏ لبنية الكلمة فرأيناهم يحذفون حرفا أو يثبتونه فظهرت الفروق في 
رسم المصاحف الاولی...». ولگن إذا كان معنى هذا هو ترك النظام المقصود من ذلك «الرسم المعین» 
في طباعة المصاحف» واتباع طرق الإملاء المتطورة بشكل تام؛ یجدر بنا أن نؤكد هنا أن UJ‏ رأيا مختلفا 
في هذا الصدد سوف نتعرض له ولأسبابه في القسم الثالث من هذه الدراسة. 


۸ لا يصعب علينا آیضا أن نفهم ما قاله ابن خلدون حول عدم كفاية الصحابة في موضوع النظام 
الإملائي» وأن الخط العربي في ظروف ذلك العهد لم يكن قد بلغ بعد درجة الانضباط اللازمة. فالوقت 
الذي وصل فيه ذلك الخط إلى مكة معروف. كما أن مرحلة التكامل التي مر بها لا تخفى على أحد 
ونعتقد أن المعلومات التي قدمناها باختصار في الفصل الأول من هذه الدراسة كافية لفهم ذلك. والأمور 
المطروحة بقصد الرد على آراء ابن خلدون وإثبات أن الصحابة كانوا يتمتعون بالمهارات اللازمة في 
مجال الخط قد تدل على أن بعض الأشخاص في مكة - وان كانوا قليلين في الوقت الذي بدأ فيه نزول 
بعض التصوص المدولة: الا Ul‏ لا 
ترقی oY‏ تکون دلیلا على of‏ الخط العربي في تلك الاثناء قد باه حد الاتضباط اللازم في ol; bi‏ 
| الصحابة والمسلمین الأوائل بوجه خاص کانوا يحيطون بتفاصیل ذلك النظام. وعلی سبیل المثال فان 





44 انظر: ابن أبي داود؛ کتاب المصاحف؛ ص ١‏ ابن كثير؛ فضائل الق رآن: ص 4 (ویذکر ابن کشر أن سيد الجر صحيح). 


^. 





الفصل الثاني المصاحف الاولی 5 pls‏ سم العثماني 


محمد حسين آبو الفتوح أحد المؤلفين الذين انتقدوا ابن خلدون يتحدث عن وثيقتين يسوقهما للاستدلال 
على تطور الخط العربي» وتمتع الصحابة بالخبرة الكافية في موضوع الخط لإثبات عدم صحة ما elo‏ ابن 
خلدون. ولكن الكاتب يرى قبل ذكره لهاتين الوثيقتين «أن سیب الفروق الموجودة في المصاحف الأولى 
هو عدم معرفة العرب للكتابة في ذلك العهد والامية التي كانوا عليها»» وعند ما يكون التعبير عن الرأي 
air iota‏ ا ا و کک 
يعني بالضرورة عدم وجود أحد منهم قط يعرف الكتابة. فالموضوع الذي نناقشه ليس هو وجود أو انعدام 

من يعر فون القراءة والكتابة بينهم؛ بل محل النزاع هو وجود أو عدم جود خبرة كافية للكتية ٠‏ من الصحاية Sy‏ 

في هذا الشأن؛ وإلى أي درجة تطورت الكتابة التو نها قياساً على تلك المرحلة. 7 اله 

od 

نعم « ان ote]‏ هانین الوثیقتین الین کر AN‏ وة m ER‏ 

3 الثانية فهی تحتوی على نص‎ ARS JI سول 24# ما‎ JE کش الخلافة المآمون و كه عبد المطلب جد‎ Bile 
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سورة ab‏ الذي كانت تقرأه أخت عمر بن الخطاب له قبيل إسلامه هي وزوجها فالواضح أن أبا الفتوح 
يرى أن الصحابة الذين كتبوا المصاحف لا يمكن أن يقعوا في خظأ إملائي استنادا إلى أن عبد المطلب 
كان قادرا على LES‏ سند استدانة وأن آحت عمر وزوجها LIS‏ قادرین على قراءة نض مکتوب oss V.‏ 
ots‏ تدلان في الواقع - وکما ذهب آبو الفتوح - على وجود آناس بين العرب في السنوات الاولی 
من عمر الإسلام کانوا یعرفون القراءة والكتابة. ولکن یصعب الاستناد إلى هاتين الوثيقتين لوثبات دعوی 
عدم وجود بعضن النتاقضات الإملائية فى النصوص التي سطرتها أقلام الصحابةء أو أن الخط الذي كان 
bin‏ آنذاك كان سليم البنية تماما واعتقادنا ادغلا gah‏ فرعن مسا طيفة على XU‏ 
المذكورء OY‏ أحدا لا يعلم شيعا عن نوعية الخط في سند این - الذي قيل إنه من خط عبد المطلب - 
من الناحية الإملائية» كما لا يوجد ما يدلنا على وصول ذلك السند إلى عصرنا الحاضر. آضف إلى ذلك 
أنه وإن كان الإملاء فى نص الوثيقة ممتازا فإن ذلك لا يقتضي بالضرورة أن يكون كل ما كتبه الكتاب من 
اسان سنا معا القير تانق a‏ على تصن سيور له الق ررة بمفاسية افقاق ر ين الطاب 
للإسلام وقيل إن أخته كانت تقرأه هي وزوجها آنذاك. 


4 إن هناك سبباً جوهرياً واضحاً وراء تفسير الفروق الظاهرة في إملاء الصحابة -علی الأقل في 
بعض نماذجها- والتي يصعب إيضاحها وفق قواعد الكتابة بالقول WL‏ توقيفية أو أن فيها سرا خفيا أو 
NETS‏ وكذلك في الاستعانة بایضاحات متعسفة لأجل تلك الأمثلة. وذلك السبب هو أنه إذا لم 
يتم فعل ذلك وتفسر تلك الأمثلة بمبررات منها عدم كفاية التجارب الكتابية لدی الصحابة أو عدم تطور 
الخط العربي بالقدر الكافي آنذاك فان هذا التوجه قد يؤدي إلى زعزعة الثقة في الصحابة؛ ویکون مدعاة 


AY‏ آبو الفتوح ابن علدون ورسم المصحف العثماني» ص ۲۳ - 4".؛ وحول النقد الموجه لآراء ابن خلدون انظر أيضا: حمد؛ 
رسم المصحف؛ ص ۲۱۰ - ۰۲۱۱ 
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لطرح مزاعم بوجود تحريف أو نقص أو زيادة أو غير ذلك في نص القرآن الكريم. وهو أمر لا يمكن 
تصوره» لأنه يخالف قول المولى عز وجل في US‏ العزيز #إنا نحن نزلنا الذكر وإنا له لحفظون4." نعم 
إن هذا هو الهاجس وراء هذا التوجه» والشاهد على ذلك أن محمد طاهر الكردي - الذي تناول الموضوع 
مدعياً أن المصاحف التي كتبها الصحابة لا تزيد أو تتقص حرفا واحدا - يبدو وكأنه يفسر ذلك «بحكم لا 
تعلمها) وتا آن تشخ قنك P RON‏ "" ونحن نعتقد أن كتاب الله العزيز ليس في 
حاجة على الاطلاق لمثل هذا التوجه» أو بعبارة آخری» لیس في حاجة للستر وأسلوب التغطية بالاسرار 
والحکم؛ WY‏ نری أنه ليس هناك تحریف ونقص أو زيادة أو غير ذلك من الامور. فقد تکتب كلمة بالف 
زائدة أو ألف ناقصة؛ أو تکتب كلمة (تغن) في الآية الكريمة Gale‏ تغن T E‏ دون حرف الیاء مثلا 
باعتبار التلفظ هو الأساس في موضع من المواضعء" ' وتأتي نفس الكلمة في موضع آخر محافظة على 
بنيتها الأصلية مع كتابة الياء في نهايتها كما هو الحال في الآية #وما تغني الآيت#؛"* وفي اعتقادنا أن LLS‏ 
الكلمة وإملاءها بهذا الشكل لم يحدث خللا قط بمسألة الحفاظ على القرآن الكريم. 
وهاك بعض الامثلة الأخرى: 


* عبارة (لأذبحنه)»" التي سبق ذكرها مرارا في مناسبات أخرى قد أضيف إليها حرف آلف في 
إملاء aS‏ عثمان نه فجاءت على شكل (لأآذبحنه. ومع ذلك فإن آحدا لم يمد حرف اللام 
ويحرك الألف في أول الفعل بالشكل الذي يجعل المعنى فيها بالنفي» ومن ثم لم يقع أي تغير 
في القراءة وفي المعنى. 

* كلمة (کتاب) التي رت في القرآن الكريم بغير الالف؟" (کتب) إلا في أربعة آماکن جاءت 
فيها بالألف (كتان). ٠‏ "يعم ذلك فانها تقر أ بالألف في als‏ القراءات بما فيها الأماكن الأربعة 
المذکورة» ولم یحدث of‏ قرآها أحد مثلا باعتبارها جمعا» آي oY «ts‏ آحدا لا ردد فى 
مسألة الشکل الذي قرأه به النبي الاکرم 3B‏ كما أن جمهور العلماء لا بد آنهم رأواء عدا بعض 
الاشخاص الذين وقفوا عند مفهوم «التوقیف» في مسألة إملاء المصاحف الاولی وسعوا لایجاد 
الحجج لاجل مثل هذه الفروق آنها نتيجة طبيعية لکتابة تصدر عن يد الانسان» فلم یجعلوا منها 


۳ سورة الحجر ۹/۱۵. 

۶ محمد طاهر الكردي» تاريخ الق col‏ ص AE‏ 

2 سورة القمر ۵/۵۶. 

5 انظر: الداني المقنی ص ۰۳۳ ۰۱۰۱ 

oe VS uia) ee ۷ 

۸ سورة اللمل ۰۲۱/۲۷ 

۹۹ الداني: المقنع» ص ۰۲۰ 

۰ سورة الرعد ۳۸/۱۳ وسورة الحجر 4/۱5 وسورة الکهف ۲۷/۱۸ وسورة النمل ۰۱/۲۷ 


AY 


الفضل الاتی المصاحف الأو لى والرسم العثماني 


d‏ تتطلب حلا ولم تز الغالية متهم ضرورةلتوفیق هذه الأمور مع قواعد الإملاء المرية 
المتطورة» وآثروا المحافظة عليها كما هي في كتابة المصحف وفي طباعته. 

° وردت كلمة «عتَوا) في القرآن الكريم أربع مرات»""" وكتبت في ثلاث منها بالألف» والرابعة بغير 
الالف في سورة الفرقان.""" وفي الوقت الذي تکتب فيه هذه الكلمة بغير الالف في سورة الفرقان 
نجد - وفی نفس السورة - کلمتی (Mol)‏ و (دعوا) (الآيتان ۱۱۳ adus à‏ تیا cca NU‏ 
وذلك pl‏ لا يمكن تفسیره VI‏ باقرار أنه من عمل الانسان. 

٠‏ نلاحظ في المثال السابق وجود كلمة في صيغة الجمع وكان يلزم كتابتها بالألف تبعا للقاعدة 
وقد کتبت بغير call‏ خلافاً dil az‏ بينما نرى في ثمانية مواضع من القرآن الکریم"" كلمة 
(یدعوا) في صيغة المفرد کتبت بالالف وکان یلزم کتابتها بغير الالف» » لکنها کتبت بالالف في 
T‏ 

١‏ هناك کلمتا (شیع) و (لشی) تمت کتابتهما في کل موضع بغیر آلف على هذا الشكل» ولکن عبارة 
(GAD‏ التي وردت في موضعين بكسر اللام نراها في موضع منهما؟" ترد مكتوبة بغير ألف*". 
وفى الآخر يحرف ألف على شكل (لشاى). أما في المصحف الخاص بعبد الله بن مسعود فقد 
ذكر af‏ الکلمة وردت فى كل المواضع بالألف على شکل Gels)‏ 

* في قوله تعالی لقال ابن Gel‏ في سورة الأعراف (۱۵۰/۷) تمت كتابة كلمتي ابن و el‏ منفصلتین؛ 
SLI‏ سورة طه (44/۲۰) فقد وردتا على شکل (قال یبنوم) (مع تقدیر وجود همزة فوق الواو) " 

* هناك آلفاظ مثل: ان لا - الا؛ عن ما - عما؛ فى ما - فیما؛ اين ما - اینما؛ كل ما - کلما؛ لكي 
لا - لکیلا... قد کتبت متصلة فى آماکن ومنفصلة في آماکن "^g el‏ ۰ 

ویمکننا إيراد المتات من هذه الأمثلة. 


۱ سورة الأعراف ۰۷۷/۷ ۱۱۰ وسورة الفرقان ۲۱/۲۵ وسورة الذاریات 4/۵۱ 4. 

AV الداني: المقنم» ص‎ ER 

۳ محمد فژاد عبد الباقي؛ المعجم المفهرس: TOA‏ 

. ۰/۱۱ oeil سورة‎ ۶ 

۵ سورة الکهف ۰۲۳/۱۸ 

5 الداني؛ المقنع» ص EY‏ 

۷ المهدوي؛ هجاء مصاحف الا مصار» ص ۱۸۵ الداني» cabal‏ ص V‏ ولم تكن مصاحف عثمان 4 تضم حرکات التشکیل 
ولا إشارات التنقيط وغيرهاء كما لم تكن تحتوي على همزات (۶). . ومثل هذه الاشارات بما فیها الهمزة الموجودة في المصحف 
الذي تجري طباعته في المديئة المنورة على أنه متوافق مع إملاء هذه المصاحف والذي رمزنا إليه أثناء عملنا على النص القرآني 
بالحرف (ف)؛ يجب أن نعلم uil‏ أي هذه الإشارات قد أدخلت على النص في مرحلة متاخرة. 

۸ الداني؛ المرجع «qu Jl‏ صن ۰۷۷-۲۸ 


۳ 
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ومن الجدیر Lal SUL‏ أنه على الرغم من وجود وحدة في الاملاء على العموم بين مصاحف 
عثمان #5 V]‏ آننا نلحظ فروقاً املائية فى كتابة بعض الکلمات. وقسم من تلك الفروق الاملائية متعلق 
بثة الکلمة أو بزيادة حرف أو نقصانه في تلفظهاء وتم جمع المعلومات الخاصة بها في المصادر المعنية 
اعتماداً على روایات تدعم بعضها Las‏ ثم جری تأییدها آیضا بتلاوة أئمة القراءات اعتمادا على ما جاء 
عن الصحابة وبالتالی عن Bll‏ وعلی سيل المثال نری في المصاحف le) ql‏ عثمان 9 إلى 
البصيرة والکوفة فوله تعالی ارا متها مقلا" " وهو يرد في qus‏ وا رصن ی 
dad‏ المنورة على شکل «خيراًمنهما debits‏ آي في صيفة Zt‏ للضمیر؛ فكان قراء مكة والمدينة والشام 
یقرآونها على شکل (منهما» بینما یقرآها الأخرون على شکل (منها).' " والواقع أن هذا النوع من الفروق 
الاملائية لم يكن مارا لغموض وإبهام: 

وهناك تفسیر شاه ثم لهذا النوع من الفروق في مصاحف عثمان 85 هو: 


* آنها في إطار رخصة «الأحرف السبعت»"" التي آقرها الرسول E‏ 
* وکانت عند OLS‏ المصاحف تنضوي في إطار 5 تللق الر خحصة؛ ونظر | ON‏ کتابة المصاحف كانت 
بغیر تشکیل وتنقیط فقد تم الابقاء على القراءات المختلفة التي تتیح تلاوتها؛ 
* أن عثمان بن عفان te‏ إلى جانب تفضیله أن تکتب المصاحف بلهجة قريش كانت لديه معلومات 
قاطعة حول أن تلك الصيغ المختلفة المتعلقة بالتلفظ كانت داخلة ضمن نفس الإطار» ومن ثم كان 
يؤمن بضرورة الحفاظ عليها؛ ظ 
* آما هذه القراءات المختلفة القليلة العدد التي لا يمكن التعبير عنها برسم إملائي واحد؛ فقد فضل 
ای اه قم متها في متس dli‏ حف والقسنم n‏ لامر رخ بدلا 
من کتابتها في نسخة واحدة أو کتابتها مكررة بين السطور مثلا MP ses ARA‏ 


وکما توجد فروق إملائية فى المصحف الواحد من مصاحف عثمان eB‏ رکتب - کتاب) فان هذه الفروق 
موجودة Lil‏ شما بين المصاحف بعضها البعض. وها هى بعضن الاأمقلة: 


SAY 444 ص‎ ET الداني: المرجع‎ ۱:6 ٩ 22۳ انظر: على سبیل المثال: ابن آبی داود؛ کتاب المصاحف:‎ ۱ ۰ ٩ 

۰ سورة الکهف YUNA‏ 

zu أب‎ ١5 

۱ ۱ EY الداني التیسیر ص‎ ١ 
Suat Yıldırım, "el-Ahrufü's-seb'a", DIA, II, 175-177. 

۳ الدانی؛ المقنم» ص ۱٠١‏ ؛ والمرجانی؛ الفوائد المهمه. ص ۱۱۳ والزرقانی؛ مناهل «oU Jl‏ ۲۰۲-۲۶۱/۱. 


UE: 


End hg ا‎ an 0.7 S 


الفضل الثائي المصاحف الأولى والرسم العثماني 


* هناك كلمة (ابئوًا) الواردة في قوله تعالى #نحن ابنؤا alll‏ وقد كتبت في بعض تلك المصاحف 
بالالف على شكل celal)‏ وفي البعض الآخر بالواو؛ وهناك أيضا كلمة (دائرة) في قوله تعالى ol‏ 
تصیبنا دائرة © * '' وقد کتبت في بعض المصاحف بالالف» وفي البعض الا خر بدونها. 

° كلمة (leas)‏ وقد کتبت فى بعض المصاحف على هذا التحو؛ بینما کثبت في البعضص 
لا خر على dyad sy) JSS‏ 
* كلمة (سبحان) التي ترد بغير ألف لف إلا في موضم واحد* '' كما ترد في بعض نسخ المصاحف 
بالالف» وفي البعض الآخر "be ex‏ 

* كلمة (تكذبان) التي ترد في الآية الكريمة #فبأي آلاء ربكما تکذبان۲۰ وقد كتبت AVL‏ على 
هذا النحو في بعض المصاحف» بينما كتبت في بعضها الآخر بغير آلف على شكل (تكذبن).""' 


ويبدو من تلك الأمثلة المقدمة أن ليس هناك ما يدعو للبحث عن حجج أو أسرار أو حكم من أجل , 
QE‏ وی ویو T LH juil esse vorn ENG‏ 
a‏ اعد $ في كتابة ذلك العهد على Ag diria pat ar adi" EY‏ 

لك ولا تأثرت بها عملية همه هو بین Gd‏ بسنا «dj gl‏ دزن رین o‏ ار 
التي ts‏ بها قبل أربعة عشر قرنا بالشكل الذي علمه به الرسول الكريم» وفي إطار فروق القراءات التي سمح 
بهاء ولا زلنا قادرین على فهم ما نقرأ وقادرین على أن adl ads‏ والنقاء اي خرج به من ینبوح Bye‏ 


۰) كم لغة في العالم يمكننا القول حتی في العصر الحاضر أن نظامها الاملائي استقر مائة في المائة 
أو كم آمة یمکننا القول إنها حققت نظاما خطيا ka‏ عليه كل کتابها؟ فإذا شئنا أن ننظر إلى الموضوع 
من زاوية قواعد الإملاء في اللغة التركية مثلا فهل يمكننا القول إن قواعد الإملاء التي وضعها مجمع 
اللغة التركية قد جمعت العلماء والكتاب عند نقطة واحدة؟ فالبعض منا يقول: LES Cosi‏ فيجعل كلمة 
[kitap] Obs‏ منتهية بباء ثقيلة» والبعض يقول: Lis‏ بحرف الباء الخفيفة [طهغة1]؛ ونقول: آحمد» محمد 


[Ahmet, Mehmet]‏ فنجعلهما منتهیین بحرف التاء» ويقول البعضص الأخر: dae]‏ ومحمد يحرف الدال 





۶ سورة المائدة ۰۱۸/۵ 

۵ سورة المائدة ۵۲/۵. 

۰۶۷/۹ Gd سورة‎ 5 

AE we الداني المقتع؛‎ 1¥ 

۸ سورة الأسراء ۰۹۳/۱۷ 

۱۹ الداني المقنع؛ صن ۰۱۷ 

۰۹٩ - ٩۲ لهذه الأمثلة وغیرها انظر: الداني» المقنم» ص‎ ١ 
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t[Ahmed, Mehmed]‏ ویقول بعضنا: دفتر وقلم c[defterle ve kalem]‏ بینما يقول البعض الآخر: دفتر وقلم 
بشکل آخر ‘[defterilekalem]‏ ویقول بعضنا: [bazen]‏ أي أحيانا بهذا الشكل؛ والبعض الا خر على شکل 
[bazan]‏ ... أليس هناك من الکتاب من يجري على طريقتين [ملائیتین في آن واحد؟ فقد لاحظت وأنا آطالع 
إحدى المواد لأحد المؤلفين المشهورین في الموسوعة الاسلامية التي یصدرها وقف الديانة التركي أنه 
استخدم شکلین إملائيين لكلمة واحدة في نفس النص؛ بل وفي جملة واحدة طويلة؛ إذ قال في آول الجملة 
[kendini|‏ اي e dnd)‏ ثم لم يلبث بعد سطرین أن قالها على شکل | [kendisini]‏ پنفس Aa‏ | المعنی. 
نعم » مَنْ من الکتاب يمكننا تیرائه في نص صدر غنه لا یتضمن سهوا املائیا أو فروقا في الکتابة؟ 
واليوم في العالم العربي أيضاً هل يمكننا الحديث عن وحدة في قواعد الإملاء بصورة کاملة؟ فحيثما 
يكون هناك حديث عن تطور وتغير مستمرين يكون من الطبيعي أن ينقسم الناس بين مؤيد ومعارض. 
وکان بعض GES‏ العرب حتى عهد قريب يكتبون كلمة (الرحمن) مثلا بغير ألف كما هي في البسملة؛ 
ثم رأينا في الآونة الأخيرة من يكتبها بالألف على شكل (الرحمان). وكانوا على مدى القرون الماضية 
يكتبون كلمة (مائة) بالألفف» ونرى بعضهم في السنوات الأخيرة يكتبونها بغير الالف (مئة). وقد تصادفنا 
في المقالة الواحدة أو الکتاب | asl UJ‏ كلمة el‏ کیت باشگال alc‏ 
فإذا كنا نشهد تلك الأمثلة في عصرنا الحاضرء فلا يكون من الصعب علينا أن نفهم لماذا وردت كلمة 
vero IRL hf eg‏ سير ب الي 
دخل دیارهم حديئا ولم یتطور بعد جتمع آمي حتی ولو كانت تلك الكلمة قد خضعت لرقابة الرسول 
تمس D‏ مدای سل وذلك هو الأمر الطبیعی آما غير الطبيعي فهو أن تنعدم مثل هذه 
اروق ان eho‏ یکره نت > بعض الأمثلة للخروج على القاعدة حتی بالقدر الذي 
56 لا يؤثر على القراءة في نصوص تمت كتابتها بيد(اليشر ونشهد في النص الذي كتبه العالم القازاني ‏ = 
الدين المرجاني c»)‏ ۹ م في نهاية عمله لتصحیح خط المصحف الذي قام به بعد نحو ۱۳۵۰ Sia tus‏ 
عهد الصحابة حتى يتوافق مع الرسم العثماني تصدیقا لهذا المعنی حيث یقول بعد إشارته إلى أنه بذل ما في 
وسعه من دقة وعناية لانجاز هذا العمل: Sh‏ يخاو من بعش الأشياء التي لا مناصی للد من الوقوع T ad‏ 
git M |‏ فإذا كان الإملاء المستخدم في المصاحف الأولى ليس توقيفياء هو كذلك بحسب رآي الجمهرر 
E‏ ولا بوجد دلیل سلیم قط یقدمه آصحاب الرأي بالتوقيف» فان ال مر الطبيعي هو وجوه بعض فروق الكتاية 
في تلك المصاحف؛ ووجود ae‏ التاق ت الاملائية التي لا تؤثر على قراءة النص القرآني. ورآینا هو 
أن القرآن الكريم كتاب del‏ ورائع ؛ تصه هذه أيضا؛ ولا فان القيام بتقييمات مناقضة للعقل حول 
إملاء ذلك النص الإلهي الذي يخاطب العقول سوف يكون معناها التغافل عن الأهمية التي أولاها هذا 
الكتاب المقدس للعقل البشري. ‏ )۷م .. 
vr‏ 
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۲ المرجاني الفوائد المهمة: ص Y.‏ 
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الفصل Jui‏ 
ما هو الإملاء اللازم اتباعه 
في كتابة المصاحف وطباعتها؟ 


أولاً: هل من الممكن تحديد الرسم العفماني في صورة كاملة؟ 


)١‏ إن الأصل في كافة ال يجيه رای IER pr REO ck‏ امد ی سار 
وسهولة إلى كل الناس وتساهم في تلاوته الصحيحة واستيعاب معانيه. وعند ما يكون هذا هو الهدف 
فٍننا نعتقد أنه لا مانع على الإطلاق في استخدام الاملدء المتطور الجاري استخدامه في النصوص العربية + 
جزئیا OY US‏ یستخدم في كتابة المصاحف طباعتها حت وان كنا لا نحذ ذلك. فان منحی على هذا کب 
النحو لا بنطوي على جانب Ai‏ سم بیدا السداقظه ule‏ ا الحكيم» أو مع فكرة المحافظة على * 
الاملاء المستخدم في المصاحف الأولی. OV‏ مسألة المحافظة على الاملاء الموجود في المصاحف z‏ 
الاولی قد تحققت على قدر الإمكان. وعلی الرغم من آن مصاحف این زب از 
وان ذلك هارا Ohad‏ کی في قلوب المسلمین EB‏ نشهد في ١‏ بعض المولفات التى وضعها ثقات 
العلماء في تخصصاتهم قبل قرون ووصلت إلى یدنا في العصر الحاضر قواعد dale‏ حول الإملاء المتبع ۱ 
في تلك المصاحف؛ ونماذج لخطوط خاصة تشذ على القاعدة ذکرها هؤلاء العلماء ء استنادا على ما نقلوه 
من روایات مختلفة. 





(Y‏ فهناك کتاب المصاحف لابن آبي داود السجستاني (ت ۹/۵۳۱۲ (AAT‏ وهجاء مصاحف VI‏ مار 
m‏ العباس آحمد بن عمّار المهدوی رت 44۰ه/ ۱۰۸ - £8 [؟])» وکتاب البدیع في معرفة ما رسم في 
مصحف عثمان لابن معاذ الجهني رت 447ه/ ۱۰۵۰ - ۵۱م [S]‏ والمقنع في معرفة مرسوم مصاحف 
VI‏ مصار لأبي عمرو الداني رت EE‏ 4ه/ ١١٠٠م)»‏ والتبیی نلهجاء yf pl DUE NT NAT P‏ ا بي 
داود سلیمان بن نجاح (ت 4۹7 ه/ Y‏ ۱ والجامع لما یحتاج إليه من رسم المصحف لابن وثيق الاندلسي 
(ت  sigh he Mili (PTOI [aot‏ شان om‏ ای یمین deligere‏ 
Tem‏ وهي بعض من كتب وصلتنا وحملت لین الخصائص الاملائية في تلك المصاحف.' 


۱ و هده a‏ س كلها عدا spel‏ ای 445 3. bs Lil‏ ((مختصر التبیین لهجاء i Ub pl‏ لا بي Ss‏ ایشا ien‏ في 
الموسوعة الاسلامية لوقف الديانة التركي باسج ١‏ التنزیل في هجاء المصاحف ‏ « OY,‏ الکتاب لم يكن مطبوعا في سنة 


۱۷ 


a 





المصحف الشریف المتسوب إلى علي بن آبی طالب 4#: نسخة صنعاء 


وتوجد اليوم في أيدي الملايين من المسلمين نسخ المصاحف التي كتبت على ضوء تلك المؤلفات. . ولكن لا 
يمكن القول بأن إملاء المصاحف المطبوعة في بلدان مختلفة بدعوی موافقتها للرسم العثماني متفق تماما مع 
إملاء أي واحد من المصاحف الأولى. ويمكننا مراجعة المصحف المطبوع في إستانبول سنة ۵۱۳۱۲ ٤(‏ ۱۸۹ 
> 00۵ اي Ges‏ اوه يويد اچ عن ME‏ اسب ditis EB‏ الشریفة»» والمصحف 
المطبوع في مطبعة هاشم أفندي بإستانبول Lal‏ ۵۱۳4۰ (۱۹۲۱ -1477م) بعد تصحيح «مجلس تدقيق 
المصاحف والمولفات الشرعیة» حیث یعتبران من آقدم الامثلة للمصاحف المطبوعة بقدر ما AN blas‏ 
وقد آدرجت في آورافهما الأخيرة كتابة تعريفية جاء فیها أن المصحفین یوافقان الرسم العثمانی. كما أن 
المصاحف المطبوعة في مصر خلال آعوام ۷ ۱٩۲۳ ۰۱۹۱۹ = ۱۹۱۸( ca Y Y OV ca ۱۳۵۶ AITEYT‏ 
- ۰۱۹۲ ۰۱۹۳۵ ۰۱۹۳۸ والمصحف المطبوع في عمان بمناسبة مدخل القرن الخامس عشر من الهجرة 
النبوية في سنة ۲ و «مصحف المدينة النبوية» الذي يجري طبعه في المدينة المنورة باسم الملك فهد 
بن عبد العزیز ملك المملكة العربية السعودية اعتبارا من سنة 0 * MAC - A6) AME‏ هي جميعا من 


' . , المصاحف التى استطعنا تدقيقهاء واطلعنا على الإيضاحات الملحقة في نهاياتها والتي تتشابه كلها تقريبا في 


نصهاء وتبين لنا أن القول إن كل عنصر من عناصر الإملاء المستخدم يوافق تماما إملاء أي من المصاحف 
الأولى أمر غير ممكن» وبعبارة أخرى فمن الواضح هو وجود بعض الأمور المبهمة والعناصر المختلف عليها 
في موضوع التوافق التام مع المصاحف الأولى. وعلى سبيل المثال فان المصحف الذي طبع للمرة الاولی 
في سنة ۵۱۳۳۷ ثم أعيد طبعه في سنة ۵۱۳۰۷ (eV AY A)‏ باسم التنزيل الرباني بالرسم العثماني (انظر قائمة 
المصادر)" قد جاء في الكتابة التعريفية الملحقة بآخره ما يلي: 


«و isl‏ هجاژه مها رواه slale‏ ء الرسم عن المصاحف التي بعث بها عشمان بن عفان إلى البصرة 
کف ay aly‏ والمصسف nay al Ja da gl‏ ال yy‏ تسه ور 
المصاحف المنتسخة منها. أما الأحرف اليسيرة ة التي اختلفت فیها آهجية تلك المصاحف فاتبع فیها 
الهجاء الغالب مع مراعاة قراءة القارئ CW!‏ يكحتب المصحف OLJ‏ قراءته ومراعاة القواعد التي 
استنبطها علماء الرسم من الاهجية المختلفة على حسب ما رواه الشیخان: آبو عمرو الداني وآبو 
داود سلیمان بن نجاح“ مع ترجیح الثاني عند الاختلاف. وعلی الجملة كل حرف من حروف هذا 
المصحف موافق نظیره في مصحف من المصاحف الستة السابق ذكرها.») 





: pail) Aad السخ المخطوطة‎ al الا شارة‎ e yr Las هذا الموضوع‎ mA الموسوعة الذي‎ "n 4م حست نشر فمها‎ 
Abdurrahman Cetin, “Ebû David Süleyman b. Necáh", DÍA, X, 119 


1 نسخ هذه المصاحف ليست موجودة لدی بائعي الکتب» ولکن هناك نسختین منها فى مکتبة السليمانية (حاجی محمود آفندي 
رقم ٤‏ ودوغوملو UL‏ رقم ١/م. .)١‏ 

۳ لا نعتقد آن هذا المصحف یمکن العثور عليه لدی بائعي الکتب؛ » وهناك نسخة منه في مكتبة بكر طوپال آوغلی تحت رقم ۰۱۵۶۱ 

Abdurrahman وحول سيرة آبي داود انظر:‎ ‘Abdurrahman Cetin, “Dani”, DIA, VIII, 459-460 حول سيرة الداني انظر:‎ — f 
.Cetin, “Ebû Dávüd Süleyman b. Necáh", DIA, X, 119 
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لقصل الثالك ما هو الاملاء اللازم اتباعه في LES‏ المصاحف وطباعتها؟ 


ولعل المقصود بعبارة «الهجاء الغالب» هو إملاء مصحف الكوفة الذي هو مرجع قراءة عاصم بن 
بهدلة برواية حفص. إذ المعروف أن نحو ۸٩۰‏ من مسلمي عالم اليوم يفضلون رواية حفصء ويبدو من 
تدقيقنا آثناء هذه الدراسة في مواضع الخلاف بين مصاحف عثمان أن طريقة إملاء مصحف الكوفة كانت 

هی المفضلة سواء أكان في طبعة القاهرة المذكورة ol‏ كان في المصحف المطبوع في المدينة. ولكن 
IW CN ON‏ المصحف في موضعين هما: #وما عملت# الواردة فى سورة يس (O/T)‏ و ما 
تشتهي 4 الواردة في سورة الز خرف qv 1١/47‏ فقد قرأ الاولی على شکل (وما عملته) بحسب طريقة الاملاء 
التی اتفقت علیها المصاحف ce ME‏ بینما قرأ الثانية على شکل Ley‏ تشتهیه» وهو ما اتفق abe‏ مصحف 
المدینة ومصحف الشام.* ونلاحظ في الطبعات المذكورة آیضا آنها اعتمدت قراءة حفص لهاتين الکلمتین 
فأوردتهما على شکل (وما عملته - ما تشتهیه). 

ومن ناحية أخرى فان هذا القول مع أنه يؤيد ما آسلفنا قبل قلیل إلا أنه یدفعنا إلى القول بوجود 
تناقض فيه. فعلى الرغم مما قيل بوجود بعض الاختلافات ونقاط الغموض ذ فى المعايير والر وايات التي 
روعیت في إملاء ذلك المصحف؛ وتمت الاستفادة من القواعد التي ver‏ علماء الرسم في تلك 
المواضع المختلف فيهاء ثم تقرير بعض الترجيحات لأجل هذاء إلا أن الجملة الأخيرة تقول بأن كل 
حرف من حروف هذا المصحف Gil pe‏ نظيره فی مصحف من مصاحف عثمان بن عفان BS‏ وإذا كانت 
هناك اختلافات بين الروايات في مسألة فلا بد من ظهور احتمالات مختلفة في أن أي تلك الروايات 
هي الأصح. آما ترجيح إحدى تلك الاحتمالات فلا ينفي صحة الاحتمالات الأخرى. وفی هذه الحالة 
فلا يمكن أن يصح القول ذ في الموضع الذي توجد حوله الاختلافات والترجيحات Ob‏ كل عنصر في 
لمضاحف يظاق تماما نظیرا لا سناجتت عثمان 489 واذا كانت كلمة «نظیر» هنا بمعنی أن الکلمة 
ليست مطايقة d‏ للها وآن المقصوة هو كلية او کلمانت ca‏ من تقس القالب OPEN‏ آمر یمک 
فهمه؛ وفي هذه الحالة لا يمكننا الحديث قطعا عن تناقض وتعارض بين هذا التقرير والفكرة التى أردنا 
عرضها في هذا الصدد. l‏ 

وفي المصحف المطبوع في عمان سنة ۱۹۸۲م نشهد نفس الأقوال بعينها مما ذکر قبل قلیل الا 
تغییرا في عدة ألفاظ لا ig‏ في النتيجة. ویتکرر نفس هذا النص Lal‏ في مصحف بين أيدينا طبعته في 
الكويت وزارة الأوقاف والشئون الدينية سنة ۵۱۱۳ (۱۹۹۲ع). 

أما في المصحف الذي تتوالى طباعته في المملكة العربية السعودية فقد حذفت منه العبارة التي 
جاءت فل نص التعریف الوارد في نهاية المصحف المطبوع في مصر والتي تقول آما SAM‏ الیسیرة 
التي اختلفت فیها آهجية تلك المصاحف فاتبع فیها الهجاء الغالب مع مراعاة قراءة القارئ الذي یکتب 
المصحف OL)‏ قراءته ومراعاة القواعد التي استنبطها علماءُ الرسم من الأهجية المختلفة على حسب ما 





TY ۳/۲ t ری النشر‎ medi cpl انظر:‎ e 











المصحف الشریف المنسوب إلى علي بن أبي طالب HB‏ نسخة صنعاء 
Cole ۰‏ 


رواه الشیخان» واکتفوا بدلا من ذلك بعبارة وقد روعي في ذلك ما نقله الشیخان. ویصعب علینا هنا أن 


5 ند شیر لعلف il I cutis‏ المملکه المریا المرمة بسا عي نحي تبؤل 


gat qo Med Ri‏ والاعتراف پیا فالمفهوم من ذلك e‏ الأرض 
الطاهرة؛ م: منبع الوحي القرآني» يحاولون إخفاء ظاهرة عدم إمكانية التوصل إلى رسم المصاحف العثمانية 
بالکامل دینك أهم من عم لكاب از غير ol‏ موقفهم هذا ليس بموقف يوافق 
الحقائق والمبادی العلمية. ومن الجدير SUL‏ أن النص الإلهي لا يحتاج في رأينا إلى هذا النوع من 
الفهم لاسلوب الحفظ والدفاع عنه؛ فالله BS‏ هو القائل: up‏ نحن s B‏ وا له "o Sai‏ فهو 
سبحانه من جفظ التص الالهي إلى الیوم وأوصله باصالته هذه إلى البشرية جمعاء بعيدًا عن Bl‏ تحریف 
في ألفاظه وأحكامه. كما أن وجرد بعضن القروق الإملائية التي تبعت من عدم كفا اكاب سرف في 
الرسم والتي ليس لها تأثير في المعنی» لم يؤثر في حفظ أصالة القرآن الكريم إلى يومنا هذاء ولن يؤثر 
في المستقیل آیضا. 

وجاء فى کتابات التعریف الملحقة بالمصاحف المطبوعة في القاهرة وعَمان والمدينة المنورة 
والکویت آنهم رجحوا روایات أبي داود : في المواضع التي اختلف فیها کل من الداني وأبي داود؛ ولکنهم 
لم یذکروا لماذا Las‏ روایات آبي داود الذي هو تلميذ آبي عمرو» أي روایات التلمیذ على الاستاذ. 
وفي رأينا أن سبب هذا هو أن كتاب أبي داود أكثر منهجية وأکثر شمولا بالمقارنة مع أعمال أستاذه؛ كما 


أنه استفاد آیضا في كتابه هذا من النتائج التي توصل إليها الداني. وقد اقتنعنا لدى الاطلاع على الكتابين 


بشكل كامل أن هذا الترجيح كان ترجیخا le‏ 

na‏ هناك أمر مهم يجدر بنا الوقوف عنده» وهو أن هذين الشيخين وهما يحددان ملامح الرسم 
العثماني آنهما لم یعتمدا فقط على الروایات المتعلقة باملاء مصاحف عثمان 4# من أجل کل عنصر 
من عناصر الاملاء» بل اعتمدا آیضا على مصاحف آخری. آما فى الخطوط المختلفة بين تلك المصاحف 
فقد اعتمدا على ماعنٌ لهما من أفكار خاضة. psd‏ إن هذین الشيخين قد آوردا في کتابیهما الروایات التي 
آصبحت مدارا للوقوف على الرسم العثماني» وساعدانا في التعرف على الكيفية التي کتبت بها کلمات 
عديدة في مصاحف عثمان بن عفان ee‏ ولکن لا یمکننا القول Ob‏ ذلك ینطبق على کل آلفاظ القرآن 
الکریم. لانه يبدو أن هذین الشیخین وهما يتحدثان عن الفروق الاملائية فیما بين المصاحف من ناحية 
ویسعیان لتحدید آیها آقرب إلى الأصل قد ذکرا عددا من الأمثلة التي قد تکون مستنسخة من مصاحف 
عثمان alb‏ وعرضا ترجيحاتهما الخاصة في المواضع م التي فیها فروق بين تلك الامثلة في إملاء بعضص 
الالفاظ ولم يستندوا في ذلك إلى الروايات المتعلقة بالإملاء في مصاحف عثمان 8“ والسبب في ذلك 
أن الروایات حول رسم المصاحف العثمانية لم تكن كافية للوقوف على رسم تلك المصاحف تماما 


۰ سورة الحجر: ۹/۱۵. 
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لذلك n‏ الاستفادة من سائر المصاحف ides tall‏ ودها إلى لترجیح فى بعض الامثلة التي وجدت, E D‏ 
الاختلافات فیها. ومن الممکن أن نجد آمثلة واضحة لذلك كله : في کتب آبي عمرو الداني وأبي داود. v‏ ۰ 0 
527 


yid gen ui uet‏ وا -" الاختلافات الاملائية rot‏ "تاتف تنك 


* قوله تعالی ولا ELIS‏ في سورة النبأ (۳۰/۷۸) قد کب بغیر آلف» بینما ذکر في مناسبة آخری 
أن هناك معلومات في کتاب هجاء المصاحف لمحمد بن عیسی الا صبهاني رت ۳ (PAY lay‏ 
تقول إن الكلمة كتبت بالألف رولا کذابا).۸ 

* هناك كلمة (لننظر) في قوله تعالى #لننظر كيف GO glad‏ (سورة يونس QE‏ إذ كتبت على 
شكل (لنظر) بنون واحدة بل وروي أنها كتبت على هذا النحو في المصحف الإمام الذي اختص به 
عثمان بن عفان 4# نفسه» ولكن هناك رواية أخرى تقول آنها كتبت بنونین فى المصاحف القديمة 
والحديئة» وجعلت آساسا في کتابة المصحف فيما بعد.' l‏ 


ب) لقد اعتمد آبو داود في کتابه على آساسین مهمین؛ آحدهما الروایات المتعلقة برسم المصاحف 
العثمانية» والثاني كتاب المتمنع لأبي عمرو الداني. وعندما يجد نفسه أنه لن يصل إلى نتيجة» فانه يبدأ 
بالرجوع إلى المصاحف القديمة خارج المصاحف العثمانية. كما يجد نفسه حرًا في الترجيح خصوصًا 
عند رجوعه إلى تلك المصاحف القديمة والاستفادة منها یتست من شىء the‏ ويمكننا أن نلحظ الكثير من 
الأمثلة حول ذلك في کتابه مختضر التبیین ؛ تذكر منها غلى سبیل المغال: 


* ذكر أبو داود أن كلمة (صراط) في سورة الفاتحة (V :5/١(‏ جاءت في بعض المصاحف بالالف 
(صراط) وفي البعض الآخر بغير آلف (صرط)» وقال: «وكلاهما حسن والاول أختار».' 

9 وبيّن وهو بصدد إملاء كلمة (يعلمن) الواردة فى سورة البقرة (۱۰۲/۲) أنها جاءت في المصاحف 
بالالف وبغیر الالف» أي على شکل (بعلمن) و (یعلمان» وذکر أنه يفضل کتابتها بالالف.۱ 

* وعن قوله تعالی #فلا يخاف» فى سورة طه (1۱۲/۲۰) لا توجد رواية حول الكيفية التی تکتب 
de‏ ورغم أن كلمة (بخاف) قرآها عبد الله بن كثير [مام القراء‌ات فى مكة بجزم الفاء -» " 
أي أن كتابتها بغير ألف مثلما هو الحال في (ملك) في سورة الفاتحة» وان ذلك كان الأنسب 


۷ الداني: 7 qw‏ من S CX‏ 
^ نفس المرجع: ص ۱+ SY‏ 
4 تمس المرجع: صن * ٩‏ 

E j ۳ NM = 
, 9 1 - 6 ۵ [Y انظر : محتضر التبیین»‎ ۱ 
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عند این کثیر وغیره من أئمة القراءات الاخرین» الا آنها کتبت بالالف. ونظرة آبی داود إلى هذا 
الموضوع ورأيه فيه هو أنه «ينبغي كتابة هذه الكلمة بغير آلف حسب قراءة ابن کثیر. آما في قراءات 
أهل المدينة والعراق والشام فمن المحتمل آنها كتبت بالألف... ولا توجد بين أيدينا رواية قط 
حول الشکل الذي رسمت به في المصاحف. ولكن مع القياس لا بد من القول بأن الكلمة كتبت 
بغیر ألف في مصاحف مکة) T‏ 

* هناك كلمة (جعا ل) الواردة في قوله تعالی إوجعل اليل سكنا) (سورة الأنعام CAT‏ وقد فرأت 
بصيغة الفعل كما هي وقرأت Lad‏ على شکل اسم فاعل (جاعل)."" ولکن ليست هناك رواية 
تکشف الأمر حول کتابتها بألف أو بغير آلف في مصاحف عثمان د44 فالامر مبهم هنا. وإزاء هذا 
الوبهام صرح آبو داود al‏ يفضل كتابتها بغير الألف ol,‏ كتابتها بالألف انشا M Annae‏ 

* وذكر آبو داود أنه لم يعثر على شيء قط في المصادر حول كلمة (اجتبيه) الواردة في سورة النحل 
Y VY)‏ هل تكتب بعد حرف الباء بالياء آم بالالف؛ ثم بين أنه راجع المصاحف القديمة ورأى 
ol‏ الکلمة مکتوية آحیانا بغیر الالف ومکتوية حیانا بالالف وهو الاکثر؛ )13 کتبها CYL Cals‏ 
فهی صحيحة:؛ وإذا کتبها بدون الألف فهي صحيحة:؛ واذا کتبت بالیاء فهي صحيحة آیضا.* 

° لك غموض LA‏ خول jS‏ کلمة رباج الوردة في سورة الروم Ceol‏ هل تکتب AY‏ 
آم بغیرها. وقد رأى آبو داود أن الکاتب مخیر في ذلك» وله أن يختار ما يراه."' 


OLS ; "im‏ العالم القازاني شهاب الدین المرجانی - الذي يدافع عن الرسم العثماني في كتابة وطباعة 
المصاحف - قد ذکر المصادر التي استعان بها في موضوع الاملاء عند alas‏ لتصحیح المصحف؛ ثم 
ذکر بعد ذلك أنه في المواضع المتعلقة بحذف الالف وغیر المذکورة في تلك المصادر"" مثل: اسطیر 
و کو کب و کوعب و محريب و تمثیل قد راعی الاتجاهات العامة اق نقس تلك المصادر والثى تذعمها 


wt كرام‎ el c I مصادر آخری‎ 





۲ انظر: الداني؛ التيسير» ص VOT‏ وأبو داوده مختصر التبین» ۸0۳/6. LESS‏ أن الكلمة کتبت بالالف في المصاحف 
المطبوعة على آنها توافق الرسم العشماني. 

فك انظر: الداتي التیسی ص ٩‏ ۱۰. 

gl ۶‏ داود؛ مختصر التبيين» ۵۰7/۳. 

۵ نفس المرجع؛ ۷۸۱/۳ - YAY‏ 

5 نفس المرجع؛ 6 وللاطلاع على آمثلة أخرى انظر نفس المرجع؛ [Y ٩۳۰6 — ۳۰۱ ۰۲۹۲ — ۵ [A‏ ۱۱6 - ۱۱۵ 
۶ ۳۶ - ۰۲۳۷ الي ۱۰۵۹. 

۷ ومن الامثلة المذکورة هنا ذکر آبو داود كلمتي محریب و تمثیل» وذکر آنهما تکتبان بالألف (مختصر التبیین: ۱۰۱۰/4 
ol suas‏ المرجاني لم يتنبه لذلك. 

NE المرجاني الفوائد المهم ص‎ ١ 
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Lad‏ الثالث ما هو الا مللاء اللازم ax sl‏ في aks‏ المصاحف و طاعتها؟ 


وفي هذه الحالة فالمقطوع به هو وجود بعض e‏ وهای ولو أمكن إلى حد کی 
الوقوف على الرسم العثماني بروايات نقلها آبو عمرو الداني وأبو داود سليمان بن نجاح وتمت الاستفادة 
منها في إملاء المصاحف. وبدلا من الوضوح الموجود في تلفظ ألفاظ القرآن وفي قراءته مع كل 
اختلافاتها فإن هناك غموضا في إملاء تلك الالفاظ أو على الأقل في قسم منها. ولا يوجد اليوم بين آیدینا 
واحد من تلك المصاحف. وسواء أكانت المصاحف المحفوظة في متحف قصر طوب قاپی ومتحف 
الآثار التركية والإسلامية بإستانبول والمشهد الحسينى فى القاهرة وقيل عنها بأنها لعثمان بن عفان Be‏ 
Glad, 3 dall (aad‏ له ipa atr NE ici mc ol‏ إلى zr Olde‏ عات كل iB‏ 
لا تصح نسبتها إلى régi‏ ود و ipi dis iren‏ 
فالو اض x US qm É Í‏ و طباعة é‏ 
أكا لس a We deel E OE T‏ 
dhl‏ لاقت bes‏ کے ado‏ جیار ۱ wi‏ $ 

vf أو بنقص أو‎ BS لا علاقة لما نقوله هنا بالقروق المتعلقة ببنية الکلمة بين مصاحف عثمان‎ (i 
زيادة في حرف أو كلمة يتم تلفظهما. فالمعلومات الخاصة بمثل هذه الفروق قد ورد ذکرها في المصادر‎ 
القرا‌ات. وقد رأينا قبل ذلك على‎ zer اعتمادا على الروایات التی توید بعضها بعضاه كما آنها ثبعت بقراءة‎ 
متا بهذا الشكل في المصاحف التي أرسلها عثمان ذه إلى البصرة‎ Lb سبيل المثال ورود قو له تعالى‎ 
بضمير التثنية في مصحفي الشام ومكة وفي المصحف‎ laga Ltd بينما جاء على شكل‎ MG SII, 
على شکل (منهما)» ین قرأها‎ Situ والمدينة ولشامقرآوه‎ Se e of وهذا بس‎ dll alae الى‎ 
قراء البصرة والكوفة على شکل (منها).'' كما لا يوجد هنا محل للغموض والابهام فى مثل هذه الفروق‎ 
من ناحية الإملاء.‎ 






UU‏ اقتراح نظامين للاملاء في كتابة المصحف وطباعته 


ul‏ بالنسبة لاقتراح بعض رجال العلم الذي خلاصته «أن تجري بعد OYI‏ کتابة المصحف بالاملاء 
المتطور A "a‏ الناس علی قراءته؛ veer‏ تکتب المصاحف المی‌خص صهة لدوي الا ختصاص با لا مللاء 
الأصلي؛ وعلى هذا النحو دنسر للتاس تلاو ة المصحف ویظل الا مللاء EU be’‏ فعلينا أن 
تعيك sir‏ بأن هذا الإملاء الذي قيلت eT‏ 2 تبق حاجة o an a ull ele‏ — ۱ 


8 سورة الکهف YUVA‏ 
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المصحف الشریف المنسوب إلى علي بن آبي طالب BB‏ نسخة صنعاء 


وهناك ملايين النسخ التي ظهرت عن طریق الاستفادة من تلك المعلومات والروایات المنقولة إلينا من 
آمهات المصادن وقدمت لاستفادة المسلمین فى كافة آرجاء الدنیا. ونحن نعتقد أنه لیس هناك آهمية 
كبيرة أيضا عند عرض الرأي القائل بكتابة وطباعة المصحف بالاملاء المتطور الاستدلال له بحجة تسهیل 
ibd. NET ۳‏ علی. vo MO‏ الاعف تطبخ nie‏ التشكيل» والذین یعرفون القراءة والکتابة 
رده بالعربية یمکنهم مع الالتزام بتلك الحرکات ye BUI‏ صحیحا وبسهولة. ما الذين لا یعرفون العربية OB‏ 
عليهم أن يتلقوا تعليما خاصاء تین بمماضية تلك all‏ کات ول عقوي LAS‏ ااا لا وبالكفية 
التي تعلموها تكون طريقة قراءتهم. وسبب تعثر البعض في قراءة المصحف المكتوب بالإملاء الأصلي 
657 , كالمصاحف(إلطبوكة في المملكة العربية السعودية والموزعة على الحجاج مثلا ليس هو الاملاه؛ ولكنها 
_ * عملية التشكيل بطريقة تختلف عن الطريقة المعتادة؛ ثم تشويش الأذهان ببعض الإشارات الموضوعة 
حتى تتحقق التلاوة مطابقة لقواعد التجوید. والتی لا ضرورة لها في اعتقادنا. ونحن نعتقد أن المصاحف 
التي ستطبع مطابقة لحركات التشكيل المعتادة سوف يمكن قراءتها دون صعوبة مهما كان إملاء ذلك 
المصحف. 
وقد يكون من الأجدى التذكير هنا بمثال أوردناه من قبل في مناسبة أخرى وهو: قوله تعالى #قال ابن 
NG sel‏ الذي وردت فيه كلمتا (ابن) و (el)‏ غير متصلتين في المصاحف الأولى؛ ولكنهما وردتا في موضع 
آخر”” متصلتين على شكل de SUP‏ وليس على شكل JU)‏ يَابْنَ GF‏ وهذا الشكل المختلف في كلت 
الآيتين قد ظل موجودا إلى الآن في الدول التي تطبع المصحف بما يناسب الإملاء الأصلي؛ ويطبع في تركيا 
وتَصَدّق عليه هيئة تدقيق المصاحف في رئاسة الشتون الدينيةء فأى منا يا ترى آدرك ذلك الأمر وتنبه له؟ لا 
بد من الاعتراف أن الغالبية ممن ختموا القرآن منا مئات المرات لم یتنبهوا لذلك» ولكنهم بفضل التزامهم 
بحركات التشكيل استطاعوا أن يتعلموا الأسلوبين الاملائیین معا والتلاوة الصحيحة دون أن يتنبهوا للفروق 
الموجودة. وکاتب هذه السطور Lad]‏ قد تبه بهذه المناسبة إلى اختلاف شكل الاملاء فى هاتین الكلمتين في 
لموضعین المذکورین. وفي هذه الحالة إذا كان المطلوب هو طباعة المصاحف بالاملاء المتطور. أي إذا كان 


الاختبار هو هذاء وهو ليس مما نسعی إليه أو نفضله؛ فلا غبار على ذلك» ویمکن القيام بما یلزم لتحقیق ذلك.. 


ex ا‎ m; TI coe 


ee "s.‏ أي تیش ورآینا في المسألة 


pn‏ نعتقد أن مسألة مراعاة الرسم لاملا qii‏ استخدم في المصاحف الأولى بقدر ما أمكن الوقوف عله 
C‏ 
في کتابة وطباعة المصاحف الیوم تعتبر أكثر أهمية مما كانت عليه بالامس: وعلينا الاعتراف le ol‏ 


۱ سورة الاعراف NOV‏ 
۲ سورة طه ۹1/۲۰. 
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الفصل الثالك ما هو الإملاء اللازم اتباعه في كتابة المصاحف وطباعتها؟ 


الیوم قد آصبح قرية صغيرة. والأحداث التي تقع في أي مکان منها یعرفها الناس في وقتهاء في الشوارع 
وفی داخل البيوت نفسهاء فالشعوب تتأثر ببعضهاء والهیئات والموسسات تتأثر ببعضهاء والناس یتأثرون 
بغيرهم ممن يعيشون في المجتمعات الأخرى. والقرآن الكريم قيمة مشتركة بين كافة المسلمین الذین 
لا يشغلون الا شارعا واحدا في تلك القرية الصيغيرة زان qai Reste iles‏ الاس ipli.‏ 
ذات أهمية تفوق ما كانت عليه من قبل(ویفضل تسعون في المائة من بلدان العالم الاسلامي تقریبا رواية 
حفص لقراءة الامام عاصم بن بهدلة آحد آئمة القراءات السبعة المشهورین»" كما تفضل الدول الرئيسية 
فیها تطبیق الاملاء المست‌خدم فى المصاحف لاولی لطباعة مصاحفها أي الرسم العثمانی؛ غير أن هناك 
عضر CRT ato‏ يلاك فى كلاق Je lou Dita igh‏ جاتب ge‏ ناگ sii CT‏ 
هنا أن نذکر Vite‏ لذلك» وهو مصحف طبع مع الترجمة والتفسیر باللغة التركمائية في مدينة كراتشي عا 
۵ هزه 1917 (e‏ وبعد فحص دقیق لصفحات من هذا القرآن» وجدنا أن هذا المصحف بفقدانه للقواعد 
الاملائية وازدواجية آسلوبه مشابة تماما المصاحف التي تُطبّع في ترکیا. فمثلاً وجدنا كلمتّي «ملك» و 
«صرطه اللتين ینبغی رسمهما بغیر الألف في الرسم العثماني» مرسومتین بالالف tly‏ على اللفظ على 
شکل «مالك» و «صراط» (سورة الفاتحة qu VY‏ كما وجدنا «هروت و مروت» ES‏ بالألف على J£‏ 
«هاروت و ماروت» (سورة البقرة ۲/۲ ۰ غير آننا وجدنا آحیانا عکس ذلك؛ annie ime d.‏ 
فکتّت مثلا کلمتا «الکفری ن» و «الفسقون» (سورة البقرة ۰۱۹/۲ ۲4 بغير الألف ائباهًا لرسم FS. tal‏ 04 


e I 
"T ^ e eH ویسبب‎ Ads ولا نو جل لدینا معلومات حول وجود بلد يطبع المضصحف با لا مللاء الحديث‎ 


الطرق المتباينة تمنع المصاحف المطبوعة في ترکیا مثلا من الدخول إلى بعض الدول الإسلامية وعلی F i" s‏ 
رأسها المملكة العربية السعودية. كما لا يُسمح للمصاحف المطبوعة في تلك الدول آیضا بالدخول إلى 
توکیاه ولا دلت Liu TE‏ القرن الماضي أنه كانت احدی دور النشر العاملة في اٍستانبول pi‏ 
المكتبة الاسلامية قد تلقت طلباً من إحدى الشرکات أو الجهات الحكومية في الکویت لطباعة مائة ألف 
نسخة من المصحف. وطبعتها تلك الدار بالاملاء المستخدم في تركياء فکانت النتيجة أن رفض جمرك 
الکویت تسلم شحنة المصاحف بدعوی أن الاملاء خاطی وعادت الطرود إلى جمرك مدينة بورصة؛ 
وظلت هناك شهو را ح: حتی أتت الرطوبة في المخازن على جزء منها منها 
ولا جالت عي i‏ اس [في تركيا] تواصل بعناية فائقة تطبیق تلك الطريقة الاملائية 





المختلطة التی لا سند له ولیس في وسعنا هنا أن نقلل من قيمة تلك العناية الموجهة لکتاب الله A^,‏ 
jv Rt rarae rper d ls gno ad aul dr dead‏ 
y e? ۱ F^‏ » 
TY‏ أبو بكر عاصم بن بهدلة لکوفي کان Lily‏ من ial‏ ارات nel‏ المشهورین m ae iar‏ وكان کقیف JI‏ 
وتوفي سنة ۱۲۷ه )£0 (eV‏ (انظر: حول سیر ته: الذهبي» معرفة القراء الكبار؛ ۰۱ - ۲۱۰ Vr‏ لجزری؛ اللشر؛ TRUE‏ 


pee yl Ll (LOA =‏ حفص , بن سليمان الكوفي فهو ربيب ابن عاصم بن بهدلة ٠ cpl‏ زو حتة): "P yi‏ راویین المشهورین 
لقراءة عاصم؛ وتوفى سنة ۸۱۸۰ (eV‏ (للتعرف على سيرته انظر : Mc‏ المرجع السایق» (Ve‏ 
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المصحف الشریف المنسوب إلى علي بن أبي طالب Lb‏ نسخة صنعاء 





وهی طريقة التفكير التى تشكل مستند تلك العناية» وليس العناية نفسها. وطريقة التفكير هذه إذا كانت 
لأجل المحافظة على الرسم العثماني المستخدم في بعض الدول الإسلامية فهو آمر یمکننا قبوله؛ وإذا 
كان المقصود الحبلولة دون وقوع أي خطأ أو تحریف في المصاحف القادمة من خارج البلد فليس من 
العسیر Le‏ آن نتفهم هذا أبضا. ومن الطبيعي أن نری في يومنا الحاضر دولا إسلامية تلجأ إلى تدابير 
معيّنة لمنع دخول مصاحف غير معتمدة على أساس سايم ومبدأ معیّن آثناء طباعتها. كما Of‏ الاهتمام 
ابالغ oT al‏ الكريم وأصالته كان موجودا في العالم الإسلامى منذ الصدر الأول و وأوّل مثال لذلك هو 
ما قام به أبو بكر نه من جمع القرآن بين الدفتين. ثم أنت المرحلة الثانية لهذا الاهتمام حينما قزر عثمان 
بن عفان so‏ تسخ المصاحف العثمانية وإرسالها إلى الا مصار. ولا بش aol‏ أن fall‏ مستات الإدارية 
بالدول الاسلامية قد اتخذت بعض التدابير فيما يتعلق بالرسم العثماني وحفظه عن التحريف في جميع 
المجتمعات الإسلامية عبر مراحل التاريخ الإسلامي. . ويُحتمّل أن يكون الحجاج بن يوسف الثقفي رت 
۷۱۵ أحد ولاة الأمويين» هو Sal‏ من وضع المثال المشخص SUA‏ إذ أمر بتشكيل لجنة لتدقيق 
لمصاحف من عاصم الجحدري؛ وناجية بن رُمح؛ وعلي بن e‏ وقد آعطاهم تعلیمات واضحة 
کالاتی: علیهم ay‏ المصاحف التي یجدونها» ومحو أء ای تضحف at cs‏ مالا لف صقان > 
واعطاء olan‏ تین درهثا نض لا بتضرر بسیب هذا العمل 21s‏ |0 کان یشم [بداه‌هنه الحساسیة من 
أجل مطابقة إملاء المصحف المسمی (بخط علي القاري) الذي کتبه علي القاري رت ۱۰۱۶ه/ (p ٠٠٠١‏ 
احد TC‏ علماء الا حناف والخطاطین فى الوقت نفسه والذی راعی فيه بعض آشکال الاملاء"" المتبعة 
في الرسم العثماني مع تغییر کثیر منها لأجل التیسیر على القاریخ على ما نظن (مثل: العلمین؛ الصبرین؛ 
الظلمین فأضاف إليها الألف لتصبح: العالمین؛ الصابرین؛ الظالمین؛ وكذلك کلمات: ياخحت» ينوح» یایها 
فأضاف إليها الألف بعد ياء النداء لتصبح: يا اخت» يا نوح» ياايها)؛ وإذا كان وراء إبداء هذه الحساسية 

خط المصحف الذي کتبه الخطاط العثماني المشهور حسن Loy‏ آفندي رت ۵۱۳۳۸ه/ ۱۹۲۰م) معتمدا 
فيه على املاء علی القاري آساسا: ؛ لکنه كتبه بإملاء مختلط لا هو يتبع الاملاء المتطور ولا هو يتبع الرسم 
العثمانی فان هذا الامر لا یمکن الدفاع 7 ومن الواضح أن SET‏ تس Bian cae‏ نی راز 

ویکون من المفيد هنا ا زر یواد + على "SUC‏ سر رهز 
المصاحف املاء مختلطا(وغیر vA‏ فیس fave‏ تول> 


.۳۷ ص‎ «ol تأویل مشکل الق‎ us انظر: ابن‎ ٤ 

8 حول المواضع التي ae‏ فيها علي القاري علي RON‏ المطابق للرسم العثماني انظر: داماد زاده سلیمان الکلمات 
anc J‏ و 5 القاري )5 OUS‏ طورخان بایجان عضو dea‏ تدفیق المصاحف قل فام - بعد مناقشات 
مطو a)‏ آجریناها معا حول الموضوع - پدراسة تتطلب حقاً الصبر والأناة على نسخة من مصحف طبع طبقا لخط علي القاري 
المقبول مرجعا في تدقیق الهيئة: واستطاع التوصل إلى نتيجة موداها أن هذا الخط یختلف عن نسخ المصاحف المتفق على 
توافقها مع الرسم العثماني في E‏ ۰ کلمات ویتفق معها في ۷۰ AIS‏ والقائمة التي آعدها طورخان بایجان حول ذلك 
باعتبار آجزاء القر آن الکریم موجودة في یدنا). 
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الفصل الثالث ما هو ال ملاء اللازم اتباعه في كتابة المصاحف وطاعتها؟ 


) الأمغلة المتفقة مع الرسم العتماني 


* مثال Sb‏ قبل ذلك في مناسبات آخری» وهو قوله تعالی قال ابن «del‏ |3 جاءت الکلمتان 
(ابن و (el‏ هنا منفصلتین؛ ثم وردتا في موضع آخر" ' متصلتین على شکل (قال يبنؤم) ولیس (قال 
يا ابن (el‏ وهذا الخط T mM‏ كاتا الآيتين لا زال متبعا في البلدان ML‏ 
CAT‏ اهيدا التوافق مع الإملاء الأملاء tas fe ea‏ بها أيضاً هينة تدقيق المصاحف الا 
لرئاسة الشئون الدينية في 5 LS‏ فالمصحف PLE TU‏ لا يجري اس مد فنا يوضع 
خاتم الهيئة على طبعاته. 
نرد کلمة del‏ فى الغالب بالألف كما نری في الرسم العثماني» ومع ذلك فقد کتبت في ثلاثة 
مواضع*" بغیر ألف وجاءت على شکل “cal‏ وتتمسك هيئة تدقیق المصاحف بهذه الامثلة 
ایشا ولما ftw‏ علماء ء الهيئة عن هذا الموضوع قالوا عن هذه الکلمة بأن هناك قراءة لها يضم 
الهاء على شکل cathy‏ وقالوا لعل , ذلك هو السبب الذي دفع Ule‏ القاري للمحافظة علیها. صحیح 
أن عبد الله بن عامر euam!‏ وهو من آئمة القراءعت السبعة المشهورین وت ۸ 3 (eYY‏ قرأ 
الهاءات بالضم في المواضع Tail‏ ولكن ليس هناك ما يُلزم كتابة الهاء بغير الالف حتى 
تتوافق مع قراءة ابن عامر. والشاهد على ذلك أنه يمكن أداء قراءات متباينة تخالف الإملاء في 
مواضع عديدة» وعلى سبيل المثال فإن عبد الله بن كثير أحد الأئمة السبعة في القراءات قد قرأ 
کلمت Us‏ وله تعالی ^J SUR‏ (۱۱۳/۲۰) بجزم الفاء وبغير آلف لتصبح على شكل 
TM ah‏ آنها ب: بنبغی أن تکتب بغیر آلف كما هو الحال في كلمة (ملك) في سورة الفاتحة 
oY‏ كتابتها : غير الا لف توافق قراءة ابن كثير وغيره من أثمة القراءات على حد سواء؛ ومع ذلك فإن ۱ 
الكلمة کتبت بالألف. ومن الضروري Lal‏ لحصولها على موافقة الهيئة أن تکتب بهذا الشكل. 
الا ee o a‏ 
بعض المواضع كما في المثال السابق JD‏ يبنؤم) وغیره من الأماكن العديدة الأخرى» وبالتالی 
Bev‏ عاما J‏ الق Wingy t‏ على لاف ol‏ لیس مقر لا 


5 سورة الاعراف ۰۱۵۰/۷ 

۷ سورء طه ۹/۲۰. 

۰۳۱/۵۵ وسورة الرحمن‎ ٤۹/٤١ سورة النور ۳۱/۲۶ و سورة الز خرف‎ YA 
Ys انظر: الداني المقنم؛ ص‎ 4 

۰ انظر: الدانی اتسين هی ۱۷۱ - NIV‏ 








المصحف الشریف المنسوب إلى علي بن أبي طالب iE‏ نسخة صنعاء 


* هناك كلمة الربا التي ترد في القرآن الكريم في سبعة مواضع" " فتكتب بالواو والالف بحسب 
| الرسم العتماتی) ded‏ وتتمسك بها هيئة تدقيق المصاحف على هذا الشكل بعینه. وهذا النوع 
من الأمثلة التي لا توافق قواعد الاملاء العربية المتطورة قد استمرت المحافظة علیها لیس إلا لكي 
تكون اسف مطابقة للرسم مضاني» وتوجد نناذج Una‏ من هذا النوع في المضاحف 
المطبوعة في تركيا. 


ب)- عدة آمثلة على عدم مراعاة الرسم العنماني g‏ 97 . 

* كلمة (بأيبد) الواردة بالرسم العثماني في قوله تعالی «والسماء بنیناها بأیید..۳:4" وكلمة 
(باییکم) الواردة في قوله تعالى #بأييكم المفتون› dk‏ وكلتاهما مم يال : ra laa‏ وصع ذلك 
A E A wii‏ 3 وفي هذین 
الموضعین أيضا قام حمزة بن حبیب الزیات (ت [n Vo‏ ۷۷۳م) وهو أحد ئمة القراءات السبعة 
المشهورین JIL‏ الهمزة ol‏ الباء وقرأها على rS gol NETS‏ فادا كان fis‏ القر ŝel‏ هو الحجة 
للحفاظ على الاملاء الأصلى فالمؤكد هنا أن هذا الأمر لا یمکن تخافله. 

9 المعروف أن الألف الواردة بعل ياء التذاء لم تکتب في أي مکان من قبيل الاختصار بحسب 
الرسم العثماني؛ وجرت على ذلك دول إسلامية عدة (مثل: يايها الناس» eak‏ يارض ابلعی...)؛ ومع 
ذلك فقد ترکث هذه القاعدة فى تلك المصاحف» وظهرت آلف حرف النداء فيها: يا ايها الناس؛ 

كتبت (ساوريكم) بهذا الشكل في الرسم العثماني»"” وقد كتبت في تلك المصاحف على شكل 

Ls *‏ (ملك) المكتوبة بغير انه في الرس الا" MG d‏ بل جلف iin,‏ 
كما أن كلمتي (تعلى؛ فتعلى) تمت كتابتهما ب بغير آلف في كل موضع جاءتا Mad‏ بینما تمت 
Lagsles‏ بالالف في هذه المصاحف (تعالى» فتعالى ). ویجری الحديث في هذا النوع من الأمثلة 









انظر: محمد فوّاد عبد الباقي؛ المعجم المفهرس ص Waa‏ 


.£V/o Y سورة الذاریات‎ 

سورة القلم ARA‏ 

انظر: الداني المقنع؛ ص EV‏ 

ابن البنای اتحاف فضلاء اليش ۵٩۳ ۰1٩۳/۲‏ ۵. 

سورة الاعراف ۱6۵/۷ و سورة الأنبياء ۳۷/۲۱ وانظر: الداتي؛ المقنم» ص OY‏ 
سورة الفاتحة ٤/١‏ وسورة آل عمران VY‏ ۲؛ انظر: الداني» المقنم» ص AY‏ 
انظر: الداني» المقنع» ص NA‏ 
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الفصل اثالث ما هو الإملاء اللازم اتباعه في كتاية المصاحف وطباعتها؟ 


بوجه عام عن حجة تیسیر التلاوة بینما نری في عبارة Vn‏ تلون)“ مثلا آنهم لم یراعوا مسألة 
التيسير فيهاء فلم یکتبوها بواو آخری إلى جانب الواو الموجودة لكي تقرأ ممدودة بعد الواو 
الأولى بحسب الرسم العثماني. وهناك آمثلة كثيرة یمکننا عرض المثات منها. 

نری من المفید هنا التذکیر بمثال عرضناه قبل ذلك في موضع آخر وهو عبارة (ولااوضعوا!* 

التي وردت بهذا الشکل في بعض مصاحف عثمان «ed‏ ووردت في بعضها الاخر بإضافة 
حرف الالف (ولأاوضعوا» أي أن كلا الشکلین جاء بحسب الرسم العثماني. ولکننا لا نعلم ما 

هو المصحف الذي وردت ab‏ وإلى أي جهة أرسله عثمان بن عفان 8 غير أن هناك رواية 
تقول إن الكلمة مکتوبه بإضافة الالف في نسخة عثمان المعروفة بالمصحف الإمام.'* ولهذا 
السبب فقد کتبت هذه الكلمة بغیر الالف المذکورة (ولاوضعوا) METUO‏ التوافق مع 
الرسم العثماني» سواء كان ذلك في المصاحف التي طبعت في مصر سنة ١٠۹٠م‏ وفي المدينة 
المنورة خلال تسعینیات القرن الماضي موافقة لرواية حفص عن عاصم بن بهدلة ثم تکررت 
طاعة تلك تلك المصاحف في السنوات التالية» وسواء في المصحف الذي تم التصدیق عليه من 
لساطات الملالة في مصر وسوريا والمملكة ألعربية السعودية والمملكة الأردنية مواققة Ma‏ ر 
ورش " عن نافع بن عبد الرحمن (ت ANTA‏ ١۷۸م)‏ ثم طبع انطلاقا من نفس المبدأ في الشام Bar‏ 
ple‏ ۸۱۹۹۹. . ولکن الكلمة مکتوبة MYL‏ على شكل «ولااوضعوا في الاملاء المعدل جزئیا 

من قبل هيئة تدقیق المصاحف في ترکیا| بقصد التیسیر على القراء. لماذا؟ وهل یمکننا الحدیث 

عن تيسير جاءت به تلك الآلف؟ A‏ الذي بغي ذكره هد با افیا هو آن الاملاء urbi‏ 


تام باق 






MES ۱‏ هذا الموضوع يطريقة عا لي ول ی اسن 


^£ سورة آل عمران erst‏ 

۱ سورة التوبة 1۷/۹. 

۲ انظر: الداني؛ المقنی ص £0 

iT‏ بو رُوَيْم نافع بن عبد الرحمن بن آبي نيم هو واحد من أئمة القراءات السیع المشهورین؛ « وأخذ علم القراءات عن جيل 
التابعین؛ وفام بتدریسه في المدينة المنورة آکثر من سبعین (Lele‏ ؛ وتوفی سنه 8ه (۷۸۵ع) (حول سیرته انظر : الذهیی؛ 
معرفة القراء LS‏ ۲۶۱/۱ - ۲۷ وابن الجزري» النشر؛ ۱ - Ul Ye‏ آبو سعید عثمان بن سعید القبطي المعروف 
بورش فکان تلميذاً لنافع وأحد الراویین المشهورین لقراءته» وکان آفريقي الاصل؛ وتوجه إلى المدينة المنورة Tony‏ في سنة 
4 ١ه‏ (الالام) ختم القر ol‏ على نافع أربع مرات؛ وأخذ ane‏ القراءات. وتوفي في مصر سنة ۷ مه (eA Y)‏ (انظر: حول 
سیرته: الذهبي؛ المرجع السابق؛ ۷۱ - YYY‏ وابن الجزری: النشس YIN‏ 
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طعي دي ای lat‏ 
وهو —Q—‏ واختیارنا في هذا الموضوع هو اتباع الرسم العثماني كما 
هو الحال فى الدول الإسلامية الرئيسية» وضمان الوحدة بذلك في معظم العالم الإسلامي الذي 
اعتار القراءة نفسها OF‏ هذه الوحدة لا تبدو ممكنة بخيار آخر يمكن اقتراحه عدا هذا. 





ومن البديهي أن تجري طباعة مضاحف أخرى أساسها الرسم العثماني آیضا لأجل الدول التي 
تستخدم قراءات أخرى مختلفة. ولكن لن تظهر فروق كبيرة إملائية في هذه المصاحف إلا فروق التشكيل 
والتنقيط. والشاهد على ذلك أننا نعلم أن أكثر القراءات ترجيحا اليوم بعد قراءة حفص الكوفي هي رواية 
ورش عن نافع بن عبدالرحمن المدني من أئمة القراءات السبعة المشهورين ورواية قالون نوعا ما عن 
o‏ ام ویب رم سني لاق قرو وت خفن فی دول نس fl‏ جرت 
مراعاة الاملاء الخاص بمصحف المدينة الذي هو مصحف عثمان #5 في طباعة المصاحف؛ وأن عملية 
التشكيل والتنقيط قد جرت تبعا لقراء‌تي ورش وقالون. ۱ 

وتوجد - على حد علمنا - اختلافات في عشرين موضعا من الناحية الاملائية بين مصحف المدينة 
الذي هو المرجع المدون لقراءتي ورش وقالون ومصحف الكوفة الذي يشكل المرجع المكتوب لقراءة 
حفص. وفي أربعة من تلك المواضع تبتعد قراءة حفص عن مصحف الكوفة.*؛ وأولها يناسب الشكل 
المكتوب في كل المصاحف الأخر ى» وثانيها يناسب نسختي المدينة والشامء آما ثالثها ورابعها فهما 
يناسبان كل النسخ الأخرى آیضاء وبعبارة cs e‏ فإنها تتفق في تلك المواضع الأربعة ومصحف المدينة 
الذي يشكل أساس قراءة ورش» ولهذا فان الفرق بين قراء‌تي حفص وورش ينخفض إلى ستة عشر 
فرقا يتعلق بالاملاء.*" ففي هذه الحالة إذا US‏ موضوع التنقيط والتشكيل جانبا فإنه يمكن الحديث 
عن الاختلاف الإملائي في ستة عشر موضعا فقط وليس المئات بين المصاحف التي ستتم طباعتها تبعا 
٤‏ قوله تعالى (وما عملت) في سورة يس (ro/Y)‏ والذي كتب بهذا الشكل في مصحف الكوفة قد جاء على شكل (وما عملته) 

في مصاحف مكة والمديئة والبصرة والشام؛ وقراءة حفص توافق تلك النسخ. والموضع الثاني الذي يختلف عن نسخة الكوفة 


هو قوله (Lee)‏ فى سوره الز خرف (v MET)‏ وهنا أيضا قرأه حفص على شكل en ae le)‏ بع مرت توس 
المديتة المنورة والشام. والموضعان JI‏ والرابع اللذان اختلف فيهما مع خط الكوفة وقرأه متفقا مع المصاحف الأخرى 


pa M A Um و‎ "dk ید‎ yi ——— vi هد‎ b 
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:۵۳/۵ واوصی - ووضی. ۲ آل عمران ۲۳۲/۳: سارعوا — وسارعوا. ۲ المائدة‎ ۲ dit تلك المواضع الستة عشر هي:‎ to , 


pall — انجينا . ' التوبة ۱۰۷/۹ : والذین اتخذوا‎ — Uil : ۱۳/۹ الأنعام‎ * xci NE 22 TY E of fo يقو ل. * المائلة‎ - d gà y 


یا اتخذوا. ۲ الكيف ۳۰/۱۸: {ust‏ متها = 4/7١ «Ml : ‘main | ue‏ :“قال ربي - dé‏ ربي. " الشعراء ۳۱/۳۹ | وتوکل — 
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= يعياد‎ SUA EM UE IET کسیت.‎ Lu ¬ كلست‎ Led OFTEN pe etl. ols فتوكل. *'اغافر :ار ان يلير + وان‎ 


SEA‏ یعیادی. "۲ الاحقاف Y‏ ۱۵/۶: حسنا - احسانا. *" الحدید 2/0۷ ۲: الغنی — هو الغتی. ٠"‏ الجن ۲۰/۷۲: قل- قال. "۲ الشمس 
is qur d‏ : فلا یخاف- ولا يخاف. (انظر: لهذه ه المواضع: اين أبي داود؛ کتاب المصاحف؛ ص ۳۹ — £4 الداني» المقنع؛ Uu?‏ 


Lee f CUZ ager‏ دا واه 


الفصل الثالث ما هو الاملاء اللازم اتباعه في كتابة المصاحف وطباعتها؟ 


لروايتي حفص وورش لسد حاجة الدول التي ستقراً فيها. أضف إلى ذلك أن تلك الفروق لها آسس ترتکز 
علیها: وهي نسخ مصاحف عثمان Ao NI b‏ 

من المعروف الیوم أن القراءة التي تأتي في الدرجة الثالثة في العالم الاسلامي هي قراءة أبي عمرو 
بن العلاء البصری ال أئمة "m‏ السعة المشهورين" “.و أن هه sel all‏ هی المفضلة فى بعضص 
الدول الإفريقية كالسودان ونيجيريا. وما استطعنا الوصول إليه من فروق إملائية بين مصحف البصرة الذي 
ی ی ee‏ ل ال 
I à‏ فتظهر الفروق الا ملائية بين "NM‏ 

وعلی ضوء هذه الایضاحات یمکننا القول بأنه سوف لن یکون هناك نزاع ولا خلاف حول المصاحف 
التي کتبت وطبعت متوافقة مع إملاء أي من مصاحف عشمان ce‏ وبمراعاة قراءة أحد أئمة القراءات المشهورین 
التی اتخذت نفس المصحف آساسا لهاء كما أن المصاحف التی ستجري کتابتها وطباعتها بما یتفق مع رواية 
i‏ ی ی rg WEE Mir rr Pet nim ar Pei‏ 
یک یبا أيه القراءات الأخرى أن des a‏ أي بلد إسلامى شرب المحافظة على الإملاء 
ی ی 

في حالة الالتزام بالمبادی في طباعة المصاحف؛ أي عندما تتحقق الطباعة e‏ للتشکیل والتنقيط 

Ra o tied‏ خی ‘Kes‏ أو غیرهما من أئمة القراءات؛ ifs‏ فى البقم هه ارم 
للا مللاء الذي هو الاساس في قراءاتهم فإننا لن نری في المستقبل الظرود ملي بالمصاحف المطبوعة 
التي ترفضها الجمارك في دولة من الدول. والشاهد على د ذلك أن بين أيدينا مصحفا من طباعة الشام كان 
TERRE NONE TRENT‏ عثمان ذه ورواية ورشء ومع ذلك فقد تم التصدیق 
عليه من المؤسسات الدينية المعنية فى سوریا والمملكة العربية السعودية ومصر والاردن على الرغم من 
عدم شیوع رواية ورش في أي من تلك الدول. 


mmm £^‏ لبصري علم القراءات عن قراء الحجاز؛ وأمضی الشطر الاعظم من حياته في البصره. وهو 
واحد من أثمة القراءات السبعة المشهورین» وتوفي في سنة AN OE‏ (۷۷۱م) في الكوفة (للمزید من المعلومات عن سيرته انظر: 
(Tayyar Altıkulaç, “Ebû Amr b. Ala”, DIA, X, 94-96.‏ 
pe £v‏ الخمسة هی: سورة الائعام ۱۳/5 آنجیتنا - آنجینا " سورة الانبیاء 4/۲۱: قال ربي - قل ربي " سورة PE‏ 
۶ أو أن یظهر - وان یظهر * سورة الاحقاف ۱۵/45 + حستاً - احسانا * سورة الجن ۲۰/۷۲: قال - قل (وانظر؛ لهذه 
المراضع ابن آي 1٩ - ۳۹ e‏ وادني المقنم» صن ۱۰۲ - UIT‏ 
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وس ی و ورن ی وب A‏ 


رابعاً: أعمال تشکیل المصاحف Alesis‏ 


إذا أخذنا بعين الاعتبار أن جميع المصاحف التي قمنا بدراستها هي آقدم المصاحف وآنها تحمل 


الآثار الأولى من الجهود المبذولة لتنقيط وتشكيل النص القرآني فإنه يكون من المفيد هنا تقديم نبذة 
مختصرة حول تلك الجهود. ومن المعروف أن المصادر القديمة والمراجع الحديثة قد اتفقت على أن 
المصاحف العثمانية كانت خالية من LAJI‏ خصوصا في الحروف المتشابهة نحو «ب» ت» ث» و «ج؛ ح؛ 


ie‏ یو 


غير أن وجود التتقیط في الخط العربي قبل تلك المصاحف موضوع مُختلف فیه. 
Lal‏ العلامات المستخدمة le! oly‏ الكلمات أو حركات الأحرف الاخری فلم تكن مو حجو ده 


فى الكتابة التی عرفها العرب؛ |3 كانت تخلو الکلمات من علامات مثل علامات التحريك والتسکین التي 
تسل فى 1 | ad eM‏ وغل y Wels‏ قات جم ها مها gh‏ بعل ظهون PNE E‏ 
كانت بسبب الخوف الذي ظهر |زاء آخطاء الاعراب التي وقعت في قراءة آیات القرآن الكريم» وهذا 
باستثناء الرأي الذي ذهب e|‏ کاتب چلبي وسنذکره فيما يلي." ولم يكن العرب القدامی وهم یعربون 
آلفاظهم یشعرون في ذلك بعسر أو مشقة؛ إذ کانوا فصحاء بالسليقة؛ وکانوا قادرین - آمام النصوص 
المدونة القليلة - على قراءة تلك التصوص ذات الأحرف المعجمة غير المشكلة بفضل ما جبلوا عليه 


من فطرة طبيعية. 
£A‏ نقذ تباحنت حول هذا الموضوع مع أصحابي في العمل عندما كنت آشغل منصب رئيس الشئون الدينية بتركياء LUSS‏ خطاطا 


£4 


yr mq e nen m‏ أساسًا لهذا المصحف قدر الامکان؛ وبعد 
أن حصل هذا المصحف على موافقة هيئة تدقیق المصاحف طبعنا مته عام ۱۹۸۵ ۰ آلف نسخة وقدمناها لاستفادة العامة 
من الناس. غير آننا آثناء رئاستنا لهذه الموسسة لم نستطم أن نحول هذا التطبیق إلى قرار وتعامل موسسي. 

ويسعدني هذه المرة أن أشارككم إحساسي بالسرور لما Cad‏ بمشاورات أثناء هذه الدراسة مع الاعضاء الاجلاء لهيئة 
التدقيق» فوجدتهم يشاركونني في الرأي بما يتمق بهذا الموضوع. وقد كانت وجهة النظر الإيجابية للأستاذ الدكتور/ علي 
بارداة ق آوغلي؛ رئیس,الشئون_الدينية في تركياء LS‏ یتعلق بازالة الفرقة واللامبدئية في المصاحف za‏ آخر لسروري 
وسعادتي. ERES‏ أف رول خذه T‏ التي لا تليق بالمسلمين على الإطلاق؛ وآن المصاحف التي تطبّع على 
آحدث التقتیات لدی المطابع التركية لن تعاد بعد الیوم من آبواب الجمارك وأن المصاحف التي SE‏ من خارج البلاد لن 
deg‏ من أيدي الناس بدعوی آنها لا توافق رسمّ علی القاری ولن 355 تلك المصاحف للتلف في مخازن الجمارك التركية. 
انظر حول هذا الموضوع بالتفصیل: ابن أبي داودء کتاب المصاحف» ص ٩۱6۷-۱۳۷‏ والداني؛ المحکم؛ وعبد الصبور 
شاهین» تاريخ الق رآن» ص ۱۷۳-۰۸ وحَمَّدء رسم المصحف» ص ۰۰۹-۵ 

./ ١ عبدالصبور شاهین» تاريخ القران» ص‎ Jail 


AT 


الفصل الثالث ما هو الا ملاء اللازم اتباعه فى كتابة المصاحف وطاعتها؟ 


وکما ذکرنا في مواضع عدة of‏ المصاحف التي کتبها أفراد الهيئة التي شکلها عثمان بن عفان Be‏ 
تحت رئاسة زید بن ثابت ثم آرسلت بعد ذلك إلى آمصار مختلفة لم تكن تحتوي على أي من الاشارات 
والعلامات كالحركة والنقطة وغیر ذلك. وبتعبیر آخر فان تلك المصاحف كانت مجردة من مثل هذه 
الأمورء وتطبيقا للقرار الذي اتخذوه قبل الکتابة فقد رأوا أن الأنسب هو أن تتم كتابة هذه المصاحف بهله 
الطريقة. إن السبب الرئيسي لهذا عند المتقدمين من العلماء والمعاصرين منهم بلا GE‏ هو SEN‏ بعين 
الاعتبار أن تسمح كتابة المصحف بالتلاوة بالقراءات الصحيحة. والحجة في ذلك حسبما ذهب إليه أبو 
عمرو الداني «وإنما أخلى Stall‏ منهم المصاحف من ذلك ومن الشكل من حيث أرادوا الدلالة على 
بقاء السعة في اللغات» والفسحة في القراءات التي أذن الله تعالى لعباده في الا خذ بهاء والقراءة يما شاعنت 
منها. فکان الامر على ذلك إلى أن حدث في الناس labi cases! Ue‏ وشکلها». مویکو ابن الجرري 
پا i‏ المعنی زان الصحانة 45 الما كوا قلك المصاحفت جرخوها من القط والشکل لیضمله ‏ 2 
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Vb 
v K | ات‎ 
O أعمال تشکیل المصاحف‎ )١ 
m 1 j 
up على الرغم من أن حالة المصاحف الأولى كانت على هذا لنحو إلا أن موضوع استخدام بعض‎ 


العلامات في كتابة المصحف لم يتأخر کثیرا في الظهورت oY‏ شعويا esl‏ غير wall‏ دنت هل ۱ 
في Y!‏ سلام؛ وکانوا مع اندفاعهم ورغبانهم الجامحة حه في تعلم قراءة القران ; يشعرون بمصاغب جادة n QU‏ 


^ ——Ó—— —— — 
Y^ P — 


إزاء مصاحف خالية من النقط والشکل. إذ كان من د غير الممکن لغير العرب بوجه خاص PAN (AG aU‏ 3 

ا مصاحف بغیر شکل ونقط ولالايخطثوت)القراءة. als Waal‏ أن ا اق مرون لمت را Yu‏ 
n‏ الصحيحة دون لحن في مثل هذه المصاحف لم تكن أمراً سهلا أيضا حتی وان لم : تكن taal uis‏ کو 
^ 27 وعندثذ اقتضی pail das‏ الم إينجاد الحلول التي تزیح تلك المصاعب. فلم يكن في وسع ولاة آمو آن یقفوا . j^ al‏ 
رف الاس غير هتميق بهذا PM‏ ولم يلبث أن ظهر هن الاهتمام دون أن يمضي وقت طويل في 04 dM A‏ 
apum‏ و رلم يكن AM‏ محصور في المصاعب التي نظهر عند قراءة خط المصحف فح ر Ue‏ دل 

gill: ta cd :‏ د , لزاع والخواص ومظاهر الضعف gil‏ 0 "ای 
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T‏ ام 


المصحف الشریف المنسوب إلى علي بن آبي طالب 8 نسخة صنعاء 


ظهرت فى اللغة نتيجة للاختلاط بين مجتمعات متعددة WAR‏ الدين الاسلامي. وکانت هناك Lat‏ 
يقاو سق سر p‏ اميرك بهذا الامر ممن شرقوا بسییها فن غلك الاجراهات ipt,‏ من edis‏ 
السلبیات - التي شابت اللغة حتی في تلك الفترة المبکرة - أن تزيد وتتفاقم مع مرور الزمن. 

وإذا جاز لنا أن نتناول الموضوع من زاوية علامات التشکیل آولا فالواضح بطبيعة الحال أن تلك 
الاجراء‌ات لم تبدأ بحالتها التي هي عليها البوم» وانما آکملت تطورها بعد المرور بعدة مراحل. وعلی 
الرغم من أن هناك روایات متعددة حول الخطوة الأولى في هذا الموضوع ومَن خطاها وفي أي وقت وفي 
أي مناسبة» الا أن غالبیتها تدلنا على أن الشخص الذي طبّق آعمال الشکل في المصاحف لأول مرة بل 
Ah ay‏ علي ام عي و نود gi‏ ون رر qi‏ سلبان IA‏ وه ٩‏ ها (PTAA‏ وآن AUS‏ 

تحقق أيام زياد بن أبيه عند ما كان واليا على البصرة 443 Shas (PVY - 554 [nov‏ روايات كثيرة 
حول المناسبة آبا الأسود الدژلی إلى تشکیل المصاحف. فكل هذه لروایات من الممکن 
أن تكون صحيحة إلا أن أ: شهر الروايات التي ذكرتها المصادر مشتر مشتركة هی الآتية: Bade dad dao‏ 
TENES:‏ سفيان حول ظهور اللحن في اللغة طلب زياد بن آبیه» والي البصرة؛ من أبي الأسود 
play pm‏ ناس کلامهم ویعریون به کتاب الله تعالی. فابی ذلك آبو الاسود PIX‏ 
وکره إجابة زياد إلى ما سأل فما كان من الوالي إلا أن کلف رجلا بأن یقعد على قارعة الطریق الذي يمر 
منه الدژلی ثم يقوم بتلاوة القرآن في الوقت الذي يمر فيه» ويلحن في تلاوته قصدا. . وفعل الرجل ذلك» 
ورقع ضرت عند قوله تعالی رن ابر من المشركين ورسوله ویدلا من TJ DI‏ كلمة (رسوله) بشم 
اللام قرأها بالکسر: ومن ثم يصبح المعنى أن الله برئ من المشركين ومن رسوله. فلما سمع الدؤلي تلك 
القراءة رأى أن الوالي كان محقا في طلبه؛ فتوجه إليه في الحال؛ وذكر له أنه يقبل طلبه؛ ثم أشار عليه 
بتوظيف ثلاثين كاتبا للقيام بهذا العمل. 

وفي البداية اختار الدؤلي عشرة أشخاص من هؤلاء الثلاثين» ويبدو أنه اختار واحدا من هؤلاء 
العشرة بعد التجارب العديدة التي قام بهاء ثم شرع في العمل. وطلب من ذلك الشخص أن يأخذ 
المصحف» وترم Shilo‏ ماه جاتب اي أيه عن dioi‏ ابیت وگل یز الأسود له: فإذا نتحت 
pit‏ فانقط واحدةً فوق الحرف وإذا ضممئُهما فاجعل النقطة إلى جانبالحرف؛ وإذا كسرتهما فاجعل 
kat‏ يفاك ie‏ ماوقا مت . فابتداً أبو الأسود بالمصحف هكذا 

حتى أتى على egi Teel‏ من تلك الروايات الواردة حول الموضوع أن الأخطاء الواردة في اللغة 
أو في قراءة القرآن تقع بالغالب في إعراب الکلمات فلذلك رأ ى ابو npe‏ سوت أن يبتع احلا 
او کی يقار متام سس سیف الل اکتفی a,‏ خر الكلمات بالنقط التي 
dag T: $‏ وقد وجدنا D‏ بعض آقدم المصاحف التي 
هذا D V. bp‏ ويه قر مطل اه de J5‏ عرا مم \ yw pis MO‏ 
banc MA id a PPAR. Pape n‏ | رما Aetas Su Sx‏ 


- Y ص‎ NET EN - ۳۹/۱ colt Vip إيضاح الوقف‎ «gj! ۳ 
Ory, at? Ger 7 YoU) gr kx. -. 









الفصل الثالث ما هو الإملاء اللازم اتباعه فى LES‏ المصاحف وطباعتها؟ 
NIA‏ 

وصلت إلينا تحوي بعض الکلمات ca‏ حسب all‏ المذكور Gl GT‏ ما قام به أبو الأسود من جهود. 

في ذلك قد سد المحاجة الا iJ s‏ والمحدودة التي بینها ul Lal‏ الطیّب اللغوی eb‏ ((واعلم أن dsl‏ ما 

اختل من كلام العرب gol‏ | لى التعلم الإعزابُ»»** وكان ذلك على قدر المطلوب. 

وهناك آراء متباينة حول موضوع وجود أو عدم وجود ضرورة للمحافظة التامة على بقاء ذلك 

العمل الذي أنجزه الدؤلي محصورا i‏ فی. إعراب الکلمات أو توسيع تلك القاعدة لتشمل sel bot‏ 

تحتاج لمثل ذلك. فهناك , PORES‏ آمثال. أبي حاتم السجستاني رت ۲4۸ه/ (PAW‏ وأبي بكر بن 

مجاهد رت (eA AYY E‏ وأبي حسین آحمد بن جعفر المنادي «ت ۵۳۳/ Lad (ed ty‏ إلى أنه حتی 

و لم تكن الحركات مقتصرة على آخر الكلمة فقط S]‏ لا نبغ الخروج في ذلك عن الحد المحتاء Sup‏ 

إليه.”” غير أن Ll‏ عمرو الداني الذي ینقل UI‏ تلك col YI‏ تناول الموضوع من زاوية علم لقراءات؛ ی li‏ 

وهو uel‏ فيه d‏ إذ كان سیب نقط المصاحف تصحیح القراءة وتحقیق الألفاظ بالحروف» حتی DA PAE‏ 

القرآنُ على ما نزل من عند الله تعالی؛ ؛ وأوحيّ لرسوله di‏ ون ل عن صحابته رضوان الله علیهم وأذاء oft‏ 

الأئمة رحمهم الله فسبيل كل حرف أن ML aie BY‏ بما يلائمه من الحركة والسکون والشد me i‏ 
ES‏ والهمز PX‏ ذلك» ولا تخص س بعض الحروف بذلك دو دون Teel‏ ^ والدلیل ل على ذلك | آن الاجراءات دی ۱ 
oS |‏ تطورت مع مرور الزمن حتی بلقت الاطار الذي تحدث عه gl‏ وقد قام مشاهیر الخطاطین بابتکار ۵7 i‏ 
OLEH P‏ والعلامات التي تميز بين الحروف المتشابهة واستعملوها لكل هذه الأنواع من BR‏ ۳۰( 
ed"‏ رو ووضعوا علامات التشکیل على BIS‏ الحروف» وواصلوا كتابة المصحف دون إهمال GY‏ من الا شار ات r‏ 

كالهمزة والشدة nis‏ والتسهیل والروم والإشمام وغیرها. 

وقد ورد فى ب بعض coul s JI,‏ عن نصر بن عاصم (ت ۸/۵۸۹ (QV‏ ويحيى بن یعمر D)‏ سم 

وهما من طلاب أبي الأسود الدؤلي؛ بانهما JS‏ من قام بتشكيل المصحف: إلا أن ن آبا عمرو الداني فشر 

عبارة slo‏ من نقط المصاحف» ) (أي من شكلها بالنقط) وما شابهها من العبازات کالاتی: «يُحتمّل أن 

یکون یحبی ونصر UST‏ من تَقطاها للناس بالبصرة» وآخذا ذلك عن أبي الأسود» إذ كان السابق إلى ذلك؛ 

A CP‏ وفی اعتقادنا أن هذا الرأي رأي صائب ويقبله العديد من المؤلفين المعاصرین. فلا شك 

آن یحبی ونصرا قاما فيما بعد بالاشتغال بهذا العمل الذي : تعلماه من شیخهما لاستخدامه فى المصاحف. 

والأمر الجدیر SUL‏ هنا أن الدژلی لم يكن عالما من آحاد العلماء» وانما ضمت سيرته الشیع الکثیر 

وذاعت شهرته بين الناس بمکانته العلمية وبکونه واحدا من الشخصیات الرتيسية في عصره. فقد تعلم 


4 آپو الطيّب اللغوی» مراتب النحویین؛ ص 9 

۵ انظر: ابن is o col‏ كتاب المصاحف. ص ۱۱۶ و الداني؛ المحكم؛ ص ۰۲۳ ۰۲۱۰ 

^8 الدانی» المحکم؛ ص O71‏ 

۷ وعد دعر في بعض المصادر تاريخ وفاة یحیی بن یعمر سنة VA Y Y‏ ٤۷م‏ (انظر: الز رکلی» (Y Yo/4 ve he VI‏ 


۸ ۵ الداني المحکم» ص i‏ 








المصحف الشریف المتسوب إلى علي بن آبي طالب BB‏ نسخة صنعاء 


rn‏ را الق رآن cle,‏ النحو على يدي علي بن أبي طالب #» وعمل قاضیا للبصرة؛ واحتل مكانة متميزة بين 
سر کمن الفتهاء والمحدئین من جيل التابعین؛ وكان رجلا مهما استخدمه الخلفاء الراشدون عفر وعشمان وعلى 
لا رر 2 # في خدمات عديدة. وتقول غالبية المصادر التي أوردمتةسيرته إنه ول من وضع قواعد النحو الأولى: 
Vy / Mc‏ .3 وأول ba 1a‏ المصحف؛ أي وضع على أحرفه نقاطا للتشکیل ومن ثم يكون من غير الممکن الاعتقاد 
oL cl‏ طلابه هم أول من قام بهذا ee "ded‏ 
وعلی الرغم من [مكانية القول Ob‏ استخدام لنقط الموضوع) بمداد (e$‏ لون مختلف فوق الحرف 
ar yb yer‏ ته وا جاب (أمامه) والذي كان القصد منه بالدرجة الأولى إيضاح إعراب الکلمات عند كتابة 
SOE Te TRA‏ المصحف والکتب العريية على isl pei‏ یتست پوه ial‏ 
bid Wh‏ بهده الصورة حتى أواسط القرن ؛ الثاني الهجري (الثامن الميلادي)؛ فالواضح أن هذه الطريقة التي نقتضي 
Alin s phil / J pers)‏ عع الماد لم يكن التقطاطوت Adéo idea‏ ولهذا رآینا Sables‏ یستخدمون 
bine ^‏ واحدا لأجل النقطة التي تشیر إلى الخط وتشیر إلى الاعراب في الوقت نفسه. ولکن يبدو أن الحاجة 


TTL. 


P‏ ر إلى هذا النوع من النقاط ظهرت للتمییز بين الأحرف المتشابهة» وظهرت معها مشكلة الخلط الناتجة عن 
OR tte of S ees id‏ کاس DC d‏ سره ی UBI Mi‏ 
els‏ | آحمد xs fira‏ آسلوب جدید لحرکات | انها امتدت | 
م الخليل بن تب ود سوب لحرکات التشكيل؛ بل إنها امتدت لفترة . 
بعك ذللك آیضا. 
فقد استخدم الخلیل بن آحمد حرف ألف صغيرة مُضَجَعَة فوق الحرف تمیل إلى الیسار قلیلا 
LY‏ ل الفتح؛ سرت :وان Vg‏ فوق الحرف لاجل الضم؛ وحرف el‏ صغيرة تحت الحرف JN‏ 
pil tv ue‏ وذلك بدلا من الحركات الأولى التي استخدمها yl‏ الاشود الدژلي وکانت على شکل bu‏ 
ماما مستديرة. " وکان الخلیل ب بن أحمد آیضا هو أول من وضع العلامات كالهمزة والشدة والروم والإشمام 
في المصاحف» وهو أول من ألف في هذا الموضوع كتابه المعروف «کتاب التقط والشكل) . ولکن يبدو 
أن الياء الصغيرة الممدودة التي استخدمها الخلیل بن Jasio‏ علامة للكسر قد استبدلت مع الزمن على 
آيدي الخطاطین بجزء lo inda d. dic. cian za‏ أفقية؛ مائلة إلى اليسار 
قلیلا توضم تحت الحرف. بل کاست Ge - wost‏ ع رسي s‏ لرا( 





٩‏ حول سيرة الدژلي انظر: ابن سعد الطبقات الکبری» ۹۸/۹؛ ابن قتیبة المعارف» ص cto - £v£‏ آبو الطیب اللغوي: 
مراتب النحویین؛ ص 1 — ۱۲ القفطي FER - 8A «alg JI ols]‏ این خلکان» وفیات be VI‏ ۲ - ۱۲۱۹ الذهبی؛ 
معرفة القراء الكبار» ٩۱۵۵ - ۱۵6 /١‏ لنفس المولف: سي رأعلام النبلاء JE‏ ۸۱؛ ابن الجزريء غاية ۱۳٩ - vto /١ dlp‏ 
ابن حجر تهذدیب التهدیب» ۱۰/۱۲ - AY‏ 


۰ الداني المحکم: ص (hes V‏ رسم المصحف: ص ١5‏ 5؛ لسيرة الخلیل بن آحمد انظر Topuzoğlu, “Halil b. Ahmed",‏ 
.DÍA, XV, 309-312‏ 


A" 


الفصل العالث ما هو ال ملاء اللازم اتباعه في ALS‏ المصاحف وطباعتها؟ 


ومهما كانت القصة المختصرة لتشکیل المصاحف بهذه الصورة» إلا آننا لن نستطیع القول في نظرنا 
oL‏ هذه الظاهرة قد انتشرت بقدر الحاجة إليها رغم الاحتياج الشدید إلى تطبیقه؛ إذ كانت هناك شخصیات 
مهمة من جيل الصحابة والتابعین عارضوا هذا النوع من التطبیق في الرسم. وعلی سبیل المثال: 


° روي أن عبد الله بن عمر (ت (IAY [AVY‏ کان یری وضع النقط في المصاحف مكروهاء كما 

روي أن فيد الله بن مسعود آیضا قال: P‏ الق S 2) oT‏ ات) ولا تخلطوه بشي». ed‏ 
وروي عن اراح are‏ رت ۲ ail Lal (pA Yo‏ كان de‏ نفس «gl Ji‏ وقال: «حردوا 
الق OT‏ (من كافة آلإشتارا تولا تخلطوا به ما لیس منه». 
: وقد كر oO‏ البصري ومحمد بن سيرين وهما من كبار التابعين انا يكرهان هذا التطبيق. 

Ju, *‏ مالك : ين انس (ev ao ۷۵ e»)‏ آحد أئمة المذاهب gi) a‏ لا" يزال الانسان Sly‏ عن نقط 
eig d d la al‏ من du al gl ed null‏ ولا رادي السات ما Sal‏ 
فیها. Ul‏ المصاحف الصغار التي یتعلم فيها الصبيان» وآلواحهم فلا آری بذلك "Lab‏ 





وعلی الرغم من تلك الروایات عن الصحابة والتابعین» ومن تلك الحساسية التي يبدو آنها كانت 
لأجل المحافظة على النص الاصلی دون أي تغيير؛ لا أن الحاجات والضرورات قد دفعت(المسئولين) 
لایجاد الحلول؛ ونجحوا في ذلك وأمروا بتطبیقه» دوقي Mirena‏ الأو السارقتة تا یهاگآ فوسو 24/5 
المصادر المختلفة. ویذکر خلف بن هشام (ت ۲۲۹ه/ ٤‏ ٤۸م)‏ آحد آثمة القراءات العشر المشهورین أن 
Le‏ بن حمزة الكسائي رت ۱۸۹ه/ ۵ ۰) وهو Lal‏ واحد منهم قرأ القرآن في أحد المجالس» y ol‏ 
الذين استمعوا إليه كانوا يضعون النقاط على مصاحفهم طبقا لقراءته. " ويفهم من ذلك أن الأعمال التي نم 
جرت بهذا القصد في النصف الثاني من | القرن الثاني الهجري «الثامن المبلادء ى) بدأت تظهر ادن Pat «QUA‏ 


P 
E 1 ۱ 
ون‎ v^ هذا العما الذي یحتمل آن الکسا.. في قام به في أحد المساجد قد بد أيدخل هو وغيره من الفعالیات‎ ol 
j" uL PS المشابهة مرحلة الذیوع بين الناس هنا وهناك.‎ 
, N CX رد‎ 
"EC 
e 74 


m" 55‏ الر وایات: الدانی المحکم: ص ۱۰ - ۰۱۱ 

۲ نفس المرجعء ص ۲ وقد نظر الذهبي في تلك الرواية وقال إن عملية تشكيل الأحرف بالمعنى الحالي في المصاحف لم 
تكن قد قد ظهرت بعد في الوقت الذي تم فيه ذلك العمل؛ وبهذا الاعتبار ر فان العمل الذي قام به طلاب الكسائي أو امستتمخوة 
وهو يقرأ كان لا be‏ تنبيت uel‏ اب الکلمات بنقاط حمراء (انظر: معرفة PN cel LII‏ ۲۹۸). 


ANY 


سس 





المصحف الشریف المنسوب إلى على بن آبي طالب Lilo‏ نسخة صنعاء 


(Y‏ أعمال تنقيط المصاحف 


لقد ذكر بعض المؤلفين القدامى أن عملية التنقيط التي تجري بقصد التمييز بين الأحرف المتشابهة 
التي ذكرناها سابقاً يمتد تاريخها إلى عصور قديمة. بل يقول القلقشندي إن هذا العمل حدث مع وضع 
الأحرف نفسهاء إذ لا يُعقل عدم وجود إشارات تفرق بين ذلك النوع من الأحرف حتى ظهور أعمال 
النقط فى المصاحف."" Ll‏ كاتب چلبى فيذهب إلى أنه ليس النقط فقط هو الذي حدث وإنما حدث معه 
الشكل أيضاً عند وضع الحروف. والاحتمال البعيد أن تظل بعض الأحرف - ولا سيما المتشابهة منها في 
LES‏ - دون نقط حتى ظهور حركة تنقيط المصاحف. فقد رُوي أن الصحابة قالوا «جردوا المصحف من 
كل الاشارات وحتى من النقط». فلو لم توجد إشارات (نقَاط) تفصل بين الحروف المتشابهة في زمانهم 
فهل كان يمكن لمسألة تجريد المصاحف من النقاط أن تصبح موضوعا للدي 

والسبب الأصلى وراء قول المؤلفين المذكورين بوجود بعض الأحرف التي حملت إشارات kä‏ 
من لدن وضعها هو وجود مجموعات حروف مثل (رزء س ش؛ ص ضء ط ظء ع غ» ف ق) يوجد بينها 
تشابه تام في الکتابت ولا يُعقل لمن وضع هذه الحروف أن يغفل وضع الإشارات التي تميز أحدها عن 
الآخر. ولا اقتضى الأمر رسم كل حرف منها بشكل يختلف عن شكل الحرف الآخر. وبما أن الأمر 
ليس كذلك» Oly‏ حرفي الراء والزين مثلا قد جاءا بنفس الشكل فكان لا بد من شئ يفرق بینهما؛ ألا وهي 
النقطة التي توضع فوق حرف الزين أو غيرها مما يوضع على الحروف الأخرى. 

وقد ذهب بعض الباحثين المعاصرين ممن ناقشوا الموضوع إلى أن الإشارات التي تميز الأحرف 
المتشابهة عن بعضها في الكتابة كانت مستخدمة قبل الإسلام؛ [jets‏ لإثبات دعواهم إلى الاعتماد على 
الوثائق التي يعود وجودها إلى ما قبل تنقيط المصاحف ويلاحظ فيها استخدام إشارات النقط. وهؤلاء 
يقبلون القول بأن أعمال التشكيل بوجه عام آمر جرى تطبيقه بعد الاسلام؛ بينما بحثوا في بداية عملية 
النقط التي جرت بقصد التفريق بين الأحرف المتشابهة والتاريخ الذي امتدت إليه» وركزوا النقاش بصورة 
كبيرة حول هذا الموضوع على نقطة البداية تلك. وبناء غلى ذلك فإن الإشارات المستخدمة للتفريق بين 
الأحرف المتشابهة (التنقيط في مصطلح اليوم) كانت موجودة قبل الم سلام؛ وبطبيعة الحال» قبل ظهور 

وكان حفني ناصف (ت ۱۹۱۸ (e‏ واحدا من المؤلفين المعاصرين الذين تناولوا ذلك الموضوع لأول 
مرة» فقال: «ويبعد كل البعد أن تكون الحروف موضوعة في أول أمرها على هذا اللبس المنافى لحكمة 
الأشكال المتقاربة» وصارت شكلا واحداء بتساهل الکتاب وطول الزمن» Lely‏ أن يكون بعض الأشكال 





۳ القلقشندي» صبح الأعشى؛ MEA [n‏ 
4" کاتب چلبی» كشف الظنون» ۰۷۱۲/۱ 


AA 


الفصل اكاك ما هو الا ملاء اللازم اتباعه في کتابه المصاحف وطباعتها؟ 


موضوعا لعدة آحرف ووضع الإعجام لتمییزها بعضها عن بعض... إن الإعجام موضوع قبل الم سلام 
ولکن تساهل الکتاب في آمره شیثا فشيئاء حتی تنوسي‌ولم يبق إلا النادر إلى أن جاء زمن عبد الملك (بن 
مروان) فحتم على OLS‏ دولته ule,‏ 

ویذهب صلاح الدین المنجد هو الآخر إلى آنهم استخدموا النقط قبل الاسلام للتفریق بين الأحرف 
المتشابهة في بعض LEST!‏ ت» وسعی لاثبات هذا الرأي من خلال عملية النقط التي شهدها في وثائق 
کتبت على آوراق البردي في مصر وتحمل تاريخ ۲۲ هجرية IEY - VEY)‏ وعلی الا لنقوش المکتو بة 
على الحجر في الطاتف وترجم إلى عام (RIVA - AVY) BOA‏ وذکر الأخبار والمعلومات المتعلقة 
بتجرید المصاحف من کل آنواع الاشارات» ثم aS‏ إلى أن الدعوة لا تتم للتجرید من شئ غير موجود. 
ویقول المنجد بوجود عملية النقط للتفریق بين الأحرف المتشابهة في أيام الرسول BE‏ وأن ما قيل من 
کون هذا العمل قد اخترعه نصر بن عاصم ويحيى بن یعمر لیس صحیحاء وأن الشی الذي فعلاه هذان 
الرجلان هو آنهما آول من AZ‏ في المصاحف.* 

Ul‏ عبد الصبور شاهین؛ عالم معاصر آخر» وهو إلى جانب کونه أحد المؤلفين الذین يقبلون بانه لم 
تكن هناك قبل كتابة المصحف عملية تشکیل في الكتابة العربية ری أن عملية النقط لأجل تمییز الأحرف 
المتشابهة كانت موجودة على أيام أيام الرسول BB‏ ويقول بوجود أخبار تدل على أن GN‏ العرب في 
الجاهلية كانوا يعرفونها. ويذهب عبد الصبور شاهين إلى أن رواية ذكرها gf‏ عمرو الداني رت 444ه/ 
7 © هو واحد من تلك الأخبار: ]5 روی أن هشام الکلبی قال: ela‏ بن خدرة أول من وضع 
النقط)ء"” وكلمة النقط عند العرب تعنی تنقیط الحروف في “ASS‏ 

وبعد أن یذکر نهاد چتین ah Nihad Çetin‏ لم تكن هناك حرف أو |شارات تدل على الاحرف 
الصوتية القصيرة في الكتابة العربية» ولم تكن النقاط التي تمیز بين الا حرف المتشابهة قد استخدمت (ny‏ 
یمود فیقول أن المرب کانوا یعرفون الإشارات التي تفرق بين ال حرف المتشابهة قبل AES‏ المصحف» ثم 

ae pendit‏ تع التشكيل بالنقاط وی وان لم تكن في الكتاية 
ap‏ ثم یواصل عرض رأيه على النحو التالي قائلا: op‏ النقط الذي يعني التشکیل بالنقاط وكذلك 


8" حمد؛ رسم المصحف: ص EVE‏ - ۱۱۷۵ ؛ (نقلا عن تاريخ الأدب لحفني ناصف: ص ۷۰)؛ الزنجاني تاريخ الق «ol‏ ص ۱ 
OW‏ 

۲ المنجد دراسات في تاريخ الخط العربي ۰ ص ۱۲ ۰۱۲۱ 

۷ الدانی: المحکب > ص ۳۵؛ اسم (خدرة) الذي ورد عند الداني قد جاء عند عبد الصبور شاهین على شکل (جدر (à‏ رانظر Last‏ 
ین i ue‏ تبصیر المتثیه ؛ ewe‏ 

۸ عبد الصبور شاهين» تاريخ القرآن» ص۱۷۰ وفي رواية ذکرها ابن النديم في الفهرست (ص ۰٩‏ = ۰) أن اسم الشخص 
الذي قام بهذا العمل هو iei ox ple‏ وا سنا قام به أسلم لیس التنقيط Lily‏ هو OLY‏ ما هي الأحرف التي 
تکتب متصلة والاحرف التى ی تکتب منفصلة وان اسم آبیه ليس خدرة وإنما هو سدرة. ووردت تلك الرواية بشكل مختلف 
ليلا عند البلاذري فى توح OLLI!‏ لون £07 - (LOY‏ 


AS 


wg 





المصحف الشریف المتسوب إلى على بن أبي طالب ##: نسخة صنعاء 


الاعجام بمعنی وضع النقطة للفصل ؛ بيج ci e MI‏ المتشابهة ge‏ بعضها البعض لم یکونا شی مجهولین 
لدی العرب قبل أبي الأسود الدژلي. OY‏ طريقة تشکیل الكتابة بالنقاط التي توضع تحت الا حرف وفوقها 
كانت موجودة في الکتابات العبرانية والسريانية التي كان یعرفها بعض الصحابة. حتی أن هناك روایات 
تدل على أن الصحابة والجيل الأول من التابعين هم أول من بدأ في نقط المصاحف ووضع الاشارات 
لیس وتعشير الآيات: ولكن هؤلاء لم يضعوا ويطبقوا نظاما يستوعب كل ألفاظ القرآن الكريم».' 


أما غانم فدوري الذي تناول الموضوع JS‏ مختلف فهو من المؤلفين الذين يروك أن النقطة 


والحركة في الكتابة العربية لم تكن موجودة ولا معروفة في الفترة التي تمت فیها كتابة مصاحف عثمان 
بن عفان 8 فحسب رأيه لم يثبت حتى اليوم کون تلك الإشارات معروفة ومستعملة. وما ڈگ کات 
هذا الأمر لا يرقى لأن يكون دليلا. كذلك فإن القول بأن تجريد المصاحف من الإشارات المذكورة كان 
لاتاحة الفرصة لتلاوة القرآن بقراءات مختلفة رأي لم تثبت صحته هو الآخرء والرأي الذي استحسنه حمد 
هو: «... أن المصحف العثماني لم يكتب إلا لتمثيل القراءة العامة المشهورة في المدينة حين NS‏ 


وإذا نظرنا إلى الروايات المتعلقة بالموضوع وكذلك ما قيل من أراء حول تلك الروايات فلا يصعب 


علينا أن نتوقع أن الحاجة التي شعر بها الناس نحو التنقيط من أجل تمييز الأحرف المتشابهة عن بعضها 
في المصاحف قد Olay‏ تزداد بعد فترة ة قصيرة من تطبيق عملية التشكيل التي تحدد الإعراب. وفي الحقيقة 
نستطیع القول Ob‏ الحاجة إلى النقط آشد من الحاجة إلى الحرکات الموضوعة لل«عراب؛ فإن An‏ 
بطبیعتهم قد لا یشعرون بصعوبات حول إعراب الکلمة؛ غیر gil‏ مثلاً عندما یقرء‌ون كلمة «یعملون» آو 
((تعملون) بدون da‏ وکانت القراءتان محتملتين من حيث السباق والسياق فليس بامكان العربي ولا 
الأعجمي عمل أي شيء. ولكي يمكننا أن ندرك جيداً تلك الصعوبة فلنأخذ مثالا على ذلك AS‏ ثلاثية 
وحروفها الثلاثة متشابهة مثل كلمة (نبت) الواردة فى مصاحف عثمان #5 وقيل إنها تكتب بغير آلف" 
wlth La gst‏ عرق ht GM‏ فده الكلمة يمكن قراءتها بأكثر من ثلاثين AS‏ ونذکر هنا 
a‏ الأمثلة على تلك الأشكال» ولکن ليس ثلائین شکلا وإنما نکتفی بعشرة منها فقط :که بت aL aid‏ 
Ld Aw,‏ یه Cod icr EE LS‏ فهل من السهل على شخص لم يتعلم القرآن ویحفظه على يد أحد 
rs‏ المعلمين أن يقرا Jt al clic ad Edo‏ صميو سی رار Fer‏ 


استکتاب عشمان بن عفان db‏ مصاحفه مجردة عن الاشارات - مع اعتبارنا لحجج آبي عمرو الداني التی 


.سس 
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VY 


.Nihad M. Cetin, "Arap", DÍA, III, 279 : انظر‎ 
SEV Y — ۱ — بيت‎ 


انظر أ بو داود؛ ي مختصر التبیین ۰ ٤ ۱۷۷۳ ۰۵۰۷ IY‏ 8 ابن gay‏ الجامع» ص ۳۷ - YA‏ 
لاجل القراءات الأخرى للكلمة ونماذج آخری لها انظر: حمزة الاصفهاتي التنبیه على حدوث التصحیف: ص ۲۸ وما 
بعدها. 


ذکرناها أعلاه- صواباء فستکون النظرة القائلة OG‏ المصاحف التي کتبت فیما بعد ينبغي کتابتها على الرسم 
نفسه (بدون نقاط) وآن عکسه «مکروه أو غير مرضي» تعتبر نظرة تجانب الصواب بنفس الدرجة - وان 
لم يشك أحد في انبنانها على أرضية سليمة ونية خالصة -؛ ومن المحتمل أن تکون هذه النظرة قد آثرت 
على تعلیم tot all‏ امنب 2 m‏ ی ی روز ما تافو 

nt‏ فسوي عدن نی .و وا ون .بو پر تحدثنا عنها 
لم 2 كثير فى الظهور. ویبدو أنه عند ما كانت عملية التشکیل بالنقاط مستمرة — 
هري الحديث من Rhee‏ في أمر الإشارات الت تفرق ین تلك الأحرف فى ي الوقت الذي لم يكن 
فيه ذلك البرنامج قد بلغ بعد مرحلة النضج والاستقرار بل وربما و وقع ذلك في ن نفس الشريحة الزمنية. 
و الشاهد علی ذلك آن yam‏ 8 الا صفهانی رت قبل (eav Ia YA‏ وشو Sle‏ عن Ls? hai Med‏ 
المصاحف یقول إن المصاحف الى آرسلها عیمان بن عفان 4# إلى الأمضار ظلت ثقرأ حتی عهد عبد 
الملك بن مروان )10 - ١۸ه/‏ 585 ١٠۷م)‏ أي ما يربو على الأربعين ستة؛ بعدها زاد اللحن في ألسنة 
الناس. فلما انتشرت هذه المشكلة في العراق وخشي من ذلك الحجاج بن يوسف الثقفي رت ۹۵ه/ (eV VE‏ 
والي العراق طلب من الكتبة أن يضعوا إشارات للتمبیز بين الأحرف المتشابهة» Oly‏ الكتبة أنجزوا تلك 
المهمة ob‏ وضعوا على تلك الأحرف أو تحتها نقاطا وحيدة أو مزدوجة» فاستمر الناس بعد حدوث التقط 
على ذلك لمدة؛ فلما كان مع استعمالهم النقط يقع التصحيف ف أحدثوا الاعجام (أي وضع الحرکات على 
الحروف -إذا دعت الحاجة إلى ذلك دواد إلى حر lip aid‏ "۳ وبهذه الصورة سارت عمليات 
التنقيط والتشكيل معأ" أمافي رواية أبي آحمد العسكري (ت Ad ۲ [AY AY‏ الذي بدأ كلامه بعبارة (روي 
آن. ۰) فقد نقل تلك الا glist‏ يقس Leal‏ انت ترا بل وذکر اسم الشخص الذي فام بالمهمة JUS‏ آنه m‏ ۱ 
بن عاصم." فاذا نظرنا في روايتي الاصفهانی والعسكري فسوف نری أن عملية وضع نقطة أو نقطتین 
فوق الحرف أو تحته لأجل التمييز بين الأحرف المتشابهة في المصاحف أو حتی في الکتابات الاخری قد 
تحققت بعد فترة وجيزة من عملية التشكيل بالنقاط التي بدأها أبو الأسود الدؤلي لتبیت إعراب الكلمات. 
OY‏ الشريحة الزمنية التی آشارت Le]‏ تلك الروایات هی خلافة عبد الملك بن مروان )16 - [A3‏ 1۸۵ 
(eV no -‏ وولاية الحجاج على العراق [ago - V6)‏ ۰ - ۷۱۳م)» وهو ما يعني أن هذا العمل قد اکتمل 
فى النصف الثانى من القرن الهجري الأول. 


۳ مع أن الإعجام يعني تنقیط الأحرف لكن يبدو أن المؤلف یقصد هنا عملية التشکیل. والدلیل على ذلك أن غانم قدوري SEH‏ 
أخذ هو الآخر بتفسير الخليل بن أحمد لهذه الكلمة؛ أي أنه استعمل كلمة «الشکل" بمعنى الاعجام» (انظر : رسم المصحف؛ 
ص (OLY‏ 

۶ حمزة aM‏ التنبیه على حدوث التصحیف: ص ۲۷ - ۲۸. 

۵ أبو حمد الخسكري» رخ ما یقع في التصحیف والتحریف» ص OY‏ 


A 


0 —— di EE—1 





المصحف الشریف المنسوب إلى على بن أبي طالب 4#: نسخة صنعاء 


رووا Ul‏ عن الشخص أو الأشخاص الذین بدء‌وا عملية النقط في المصاحف فلا ريب أن آحدهم هو نصر 
بن عاصم رت ۸۹ه/ ۷۰۸م) الذي ورد اسمه في رواية العسكري قبل قليل والمعروف بأنه أحد تلامذة أبي 
الأسود الدژلی GT‏ الثانی فهو تلمیذ آخر لنفس الأستاذ وهو یحبی بن یعمر (توفى قبل ۹۰ه/ "(eV *A‏ 
ولیس غناك شك فى of‏ هذین الرجلین اللذین وردت آسماژهما فى کل الروایات المتعلقة بهذا الموضوع 
hy‏ هما أول من قام بالعمل فيه." 


۲ كنا قد ذكرنا قبل ذلك أن تاريخ وفاة بحیی بن یعمر ورد في بعض المصادر على أنه سنة ۹ )£3 (ev‏ (انظر الزركلي؛ 
Yo JA wade YI‏ 

۷ للتعرف على سيرة نصر بن عاصم انظر الذهبي» معرفة القراء ۰ ۱ /۱۷۰؛ لسيرة يحيى بن یعمر انظر نفس المرجع (۱۱۲/۱ 
eye VAS‏ وردت آسماء المصادر الاخری في هوامش هذا الکتاب للذهبي). 
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سس سس سای سا شش سا mu ct‏ سس و O. <. Exon‏ 


الفصل الرابع 


Read‏ المصاحف المدسوبة 
إلى عثمات بن So Olas‏ 


بداية نود أن نلفت عناية القارئ إلى أن الدراسات التي Ce‏ حول نسخ المصاحف التي سنحاول 
التعريف بها إلى اليوم والمتضمنة لتقييمات متعددة - باستثناء الدراسة التي قام بها كل من جفري 
A. Jeffery‏ ومندلسون Mendelsohn‏ .1 حول مصحف طشقند» والبحث القصير الذي "TNT‏ مصطفى 
ألطونداغ Mustafa Altundag‏ حول مصحف طوپ قاپي (انظر: المصادر وا لمراجع) - لم تكن دراسات 
التي تعتمد على مراجعة نفس متن المصاحف مراجعة دقيقة ومفصلت بل هي مجموعة من الاراء التي 
cal‏ عبر دراساث سيظة وسظسية لبعضس آوراق قك المصاحف» آو بقراءة بمض التقبیمات ال 
حول تلك المصاحف. فالبحث الذي قام به لبیب السعید حول نسخة المشهد الحسيني بالقاهرة وادعاژه 
LL‏ نسخة من المصاحف العثمانية هو خير مثال على ذلك. فقد جاء بمثال وحید من داخل النص وقد 
f‏ سس یسوم اي o. De a le ARP DEB‏ میب ure‏ ونحن 

à‏ نعتقد أن الدراسة المحدودة على المصاحف والحك كم السریع علیها من حيث نسبتها إلى عثمان بن عفان 
a‏ هي دراسة غير ممكنة a‏ غير صحيح . ذهب المولف المذکور إلى أن قوله تعالی في سورة المائدة 
)0 | ۵): من ردد قد کتب هکذا بدالين. ائنتین» ومذا هو رأي الجمهور» كما SS‏ في المصادر ol asd‏ 
القول الكريم ذاته قد كتب بدالين اثنتين أيضا في مصحفي المدينة والشام؛ وبالتالی وجب أن یکون هذا 
المصحف اما المصحف الذي eU‏ عثمان بن عفان 85 في المدينة أو الذي أوسله إلى sque‏ 

لدی الاطلاع الشخصي على المصحف المذکور فقد وجدنا na uad‏ تيت الما 9E‏ 

be‏ مما يعني صحة القول ullas‏ هذا المصحف مع مصحفي المدينة والشام غير آن المسألة کین 
ليست عبارة عن ذلك؛ ومن المستحیل الوصول إلى مثل هذا الحکم من خلال مثال واحد. وسيأتي A‏ 
البيان لاحقا باختلاف هذا المصحف (نسخة المشهد الحسيني) مع مصحف المدينة في ١4‏ موضعًا على 
Bl‏ « وكذلك مع مصحف الشام في ۲۸ موضمًا على الأقل. فيجب على المرء تفخض تلك المصاحف 
من بدایتها إلى نهایتها كلمة كلمة ٠‏ پل حرفا حرفا لیحکم علیها بشکل صحیح؛ وقد تَحقق هذا النوع من 
الفحص الدقيق iby‏ لهذا المقیاس في دراستنا هذه بتوفیق الله تعالی وحمده. 


۷۵۲-۷ ۵۱/4٩ cuj انظر؛ لبیب السعید «دراسة عن مصحف عثمان المودع بالمسجد الحسیلی بالقاهرة)» مجلة الا‎ ١ 


ar 


o 
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المصحف الشریف المنسوب إلى علي بن أبي طالب 4: نسخة صنعاء 


اولا: مصحف طشقند 
وهو المصحف المحفوظ الآن في مكتبة الادارة الدينية في مدينة طشقند» ويعتقد الناس عموما هناك أنه 
واحد من مصاحف عثمان بن عفان "lb‏ بل وشاع بينهم أنه النسخة التي كان يقرأ فيها عند ما استشهد. 
ولسنا عازمين هنا على اعتماد معلومات تاريخية متناقضة لا تبدو كافية لإضاءة الطريق أمامنا للتنقيب عن 
تاريخ هذا المصحف وإثبات نسّبه. ومن حيث المنهج فإننا نعتقد أن دراسته من الناحية الإملائية سوف 
تجعلنا قادرين على الجزم بأنه واحد من تلك المصاحف آم Y‏ 

والجدير SUL‏ أن انشغالنا بهذا المصحف يمتد ختى ثمانینیات القرن الماضی؛ فقد لجأت عدة 
مرات لبعض المترددين على أوزبكستان حتى أحصل على ميكروفيلم للمصحف ولكن دون جدوى؛ 
إلى أن co La‏ إلى طشقند بدعوة رسمية في أكتوبر سنة ۱۹۸۵ من مفتي آسيا الوسطى وقزاخستان - 
SLUT‏ - شمس الدين باباخانوف," فحظیت بنسخة فوتوغرافية من المصحف. وقد ظلت تلك النسخة 
محفوظة في غرفتي داخل رئاسة الشئون الدينية [في أنقرة] مدة من الزمن» ثم تم إهداؤها بعد ذلك إلى 
مكتبة السليمانية في إستانبول» ولا زالت هناك إلى اليوم معروضة لزيارة الزائرين. 

ولا بد أن أعترف هنا أن دراستنا لمصحف طشقند - بخلاف الرجوع إليه قبل مدة تزيد على ۲۰ ule‏ 
بمناسبة نقاش تم حول رسم المصاحف - لم تكن ممكنة إلا بمناسبة العمل على نشر مصحف طوب قابي؛ 
US y‏ نتوقع حتى تلك اللحظة أن يكون هذا المصحف واحدا من مصاحف عثمان AB‏ وأهم سبب كان وراء 
تعزيز هذا الاحتمال -رغم أنه يخالف آراء بعض المؤلفين- هو السطور التالية التي كتبها الأستاذ الدكتور 
محمد حميد الله الذي طالما استفدنا من بحوثه واستعنا بها فى العديد من المناسبات» إذ يقول: 

ap‏ المصاحف التي بعث بها عثمان بن عفان die‏ إلى الأمصار قد ضاعت في العصور التالية واحداً 
تلو o VI‏ ولا یوجد اليوم متها إلا مصحف طوپ قاپي في إستاتيوك وهو مصحف تام» ثم المصحف 
المحفوظ في مكتبة الداثرة الهندية في انجلترا» وهو مأخوذ من مکتبة الامبراطور الهندي مغول في دلهي؛ 
ویوجد مصحف ثالث في مدينة طشقند تنقصه عدة آوراق. وکانت الحکومة الروسية في زمن القيصرية قد 
عملت طبعة طبق الأصل من هذا المصحف. وقد رأينا من خلال دراستنا له أن نصه لا یختلف فى شىء 





۲ لکون خبر انتقال المصحف إلى الادارة الدينية جدیدا بالنسبة لنا مع الاسف كنا قد ذکرنا لدی نشرنا لمصحفي طوپ قابي 
ومتحف UY‏ التركية والاسلامية أنه لا یزال محفوظا في متحف UY‏ العتيقة في طشقند. نصحح هذه المعلومة ونرجوا 
من القراء الذین لدیهم هذین المصحفین أن یتنبهوا لهذا التصحیح. 

۳ كنا ونحن نتحدث عن مصحف طشقند في خلال الحدیث عن مصحف طوپ قاپي ومصحف متحف UY)‏ التركية 
والاسلامية اللذین نشرناهما قبل ذلك قد آدرکنا آننا كتبنا سهوا اسم المفتي الذي Ules‏ بأنه ضیاء الدین ABELL‏ 





LS 5 والصحیح أنه شمس الدین باباخانوف ابن المرحوم ضیاء الدین باباخانوف الذي جاء في تاريخ سابق ضیفا علینا في‎ c 


وهو المفتي السابق علیه. ولأجل هذا نرجوا المعذرة» ونطلب من القراء الذین اقتنوا مصحفي طوپ قاپي ومتحف الاثار 
التركية والاسلامية أن یتدارکوا هذا الخطا. 


£ 


الفصل الرابع نشخ المصاحف المنسوية إلى عشمان ين عفان alo‏ 


قط عن المصاحف المقروءة Clo‏ قن الأماکن الآخری. ونفس هذه الصححة تنطبق أيقما علی نصوص 
القرآن المخطوطة الأخرى الباقية من القرن الأول والقرون التالية في شکل تام أو آجزاء».؛ 

وقد قام الاستاذ محمد حميد الله بعد LES‏ هذه السطور بسنین بنشر ذلك المصحف [مصحف 
طشقند] مع مقدمة مختصرة بالانجليزية تحت عنوان: «القر آن المجید مصحف سیدنا عثمان ABS‏ عکوس 
نسخة سمرقند» (انظر قائمة المصادر). وکنا قد ذکرنا قبل ذلك آیضا أن لاسماعیل مخدوم رسالة کتبها 
حول أن هذا المصحف واحد من مصاحف علمان #5 (انظر قائمة المصادر). 

وقد قمنا نحن من جانبنا بعمل دراسة على النسخة المصورة لهذا المصحف من آوله إلى c ol‏ 
كلمة كلمة؛ ؛ بل Boy‏ حرفاء واستطعنا التوصل في النهاية إلى بعض النتائح التي عرضناها خلال نشرنا 
لمصحفي طوب قاي ومتحف UV‏ التركية والإسلامية. ولكن لأننا لم نستطع الاطلاع على المصحف 
عند زيارتنا لطشقند عام ۱۹۸۵ فقد رأينا أن الدراسة التي ي نقوم بها حول ذلك المصحف سوف تكون 
ناقصة» وقد انتهزنا فرصة القيام بنشر مصحف القاهرة» فتوجهنا إلى طشقند يوم الأربعاء ۲۰ يناير 4١٠٠م‏ 
بقصد تلافي هذا النقص والاطلاع على المصحف نفسه وتفحصه قدر الإمكان؛ ثم الحصول على قرص 
مدمج له إذا كان موجوداء أو طلب سحب هذا القرص من المسئولين الأوزبكيين عن طريق أحد الفنيين 
مع دفع التكاليف اللازمة. ولكننا لم نستطع مع الأسف أن نطلع على المصحف بعد اتصالات دامت 
يومين» ولم نجد له Lo‏ مدمجاء كما علمنا آسفين أننا لن نستطيع أيضا سحب قرص لهذا المصحف. 
وكل ما فعلناه هو أننا استطعنا رؤية ذلك المصحف الشريف من على بعد متر tly Bi‏ وهو داخل صندوق 
زجاجی محاطة أطرافه بشريط حاجز وسط إحدى القاعات في مكتبة «الإدارة الدينية»» والقاعة مفتوحة 
لزيارة الناس. ويمكننا من خلال آخر المعلومات التي حصلنا عليها من المسثولين هناك أن نوجز تاريخ 
المصحف على النحو التالي: 


=A 
أ) إن المصحف المحفوظ اليوم في مكتبة الإدارة الدينية بمدينة طشقند كان محفوظا قبل ذلك في‎ 
المدرسة المعروفة باسم (آق مدرسه) المجاورة لجدار (مسجد خوجه أحرار السمرقندي) المقام في‎ 


£ انظر: 36-37 Muhammed Hamidullah, İslâm'a Giriş, s.‏ وكان الطالب سميح جيهان أحد تلامذة الدكتوراه في مركز 
البحوث الإسلامية التابع لوقف الديانة التركي والذي أقام مدة في لندن قد قام ely‏ على طلب متا بالبحث عن النسخة التي 
تحدث محمد حمید الله عن وجودها في انجلترا؛ لکن موظفي المکتبات آخبروه بعدم وجود مصحف على هذا النحو. es‏ 


لمزم ساف pci Pudet tan‏ تحت رة 1110( وهو مصحف تنقصه بعض الأوراق ويقال ai]‏ 





كتب في القرن الهجري الأول: ويحتمل أن ot‏ بكر خر المصسف. الذي درك هق p‏ حميد الله» وستعرف بهذا المصحف 
فیما يأتي تحت عنوان «مصحف لندن» . وقد لاحظنا OF‏ الاستاذ محمد حميد الله ذکر نسخة مصحف طوب قابي بأنها نسخة 
کاملة د Mat rp p‏ و AUS‏ الحال فى نسخة مصیحف (at‏ « ذ تتقصها متات الصفحات (أكثر 


۱ 


) 





المصحف الشریف المتسوب إلى علي بن أبي طالب 4#: نسخة صنعاء 


سمر قنل باسم am g‏ عبید الله بن محمود بن شهاب الأحرار (ت 6 (eiat [aAa‏ وبعد الا حتلال 
الروسي لسمرقند في سنة ۱۲۸۵ه (1878م) تم نقله إلى المكتبة العامة في بترسبورغ في ۲٤‏ آکتوبر 
8م بموافقة السلطات الدينية في سمرقند آنذاك. وقام المستشرق الروسي أ. شبونين A. Shebunin‏ 
بكتابة مقالة في سنة ١184م‏ عَرّف فيها بالمصحف؛ وصرّح أنها سوف تنشر من قبل معهد الآثار القديمة 
في بترسبورغ. ثم el‏ بعدها مستشرق روسي آخر هو بيساريف Pissareff‏ .5 في سنة 1155م بتمرير القلم 
على المواضع غير الواضحة القراءة في النسخة الأصلية قبل طباعتها طبعة fol Gb‏ وسعى لایجاد 
نسخة مقروءة منه. غير أنه وقع - وهو يفعل ذلك - في أخطاء عديدة دون قصد منه.' 


ب) وجاء فيما نقله اسماعيل مخدوم أنه تم أولا في سنة 1846م نشر صفحة من سورة الأعراف 
في آلفی نسخة؛ ووَرْعَتٌ للبيع في بلدان العالم الإسلامي. ثم أعقب ذلك طبع «سورة يس» في سنة 
۰ بتصحیح قام به إلياس میرزا القرمي." وفي نفس السنة تم عمل طبعة طبق الاصل في خمسین 
نسخة للمصحف بتمامه عقب الدراسة التي قام بها پیساریف وذکرناها قبل قليل؛ وبيع من هذا العدد ۲۵ 
نسخة مقابل خمسمائة روبلة لكل نسخة." 


ج) وبعد الثورة البلشفية في سنة 1111م اجتمع مجلس الشورى الاسلامي في أوفا (Ufa)‏ وتقرر 
من خلاله كتابة خطاب إلى الزعيم لينين طالبوا فيه بإعادة ذلك المصحف إلى المسلمين؛ وتحقق الطلب 
بتعليمات وأوامر الزعيم الروسي. وبعد أن بقى المصحف مدة في أوفا تم تسليمه بعد إصرار التركمان 
fl,‏ طشقند إلى الإدارة الدينية في مدينة طشقند سنة 1414م. أما في سنة 1975م فقد تم نقله إلى 
متحف الآثار العتيقة في المدينة نفسها. وتقول المعلومات التي ذكرها حبيب الله صالح يوم ۲۲ ینایر 
۸ في طشقند: أن المصحف تم تسليمه من جديد إلى «الإدارة الدينية) في سنة ۰۱۹۸۹ وأنه اليوم 
محفوظ داخل واجهة زجاجية في مكتبة تلك الإدارة» وهو معروض لزيارة الناس. 

د) تنقص النسخة أوراق كثيرة في مواضع متعددة؛ إذ يبلغ عدد الأوراق الناقصة طبقا لحساباتنا 
التقريبية ١‏ 47 ورقة حتى سورة الزخرف (عدا ٠١‏ ورقة قيل إنها آخر ما سرق في عام 597١م‏ - انظر فيما 
يلي). كما أن مجموعة السور التي تبدأ AVL‏ الحادية عشرة من سورة الزخرف جتی نهاية القرآن الكريم 





د حول الروايات المتعلقة بتاريخ مصحف طشقند قبل مدرسة Gl)‏ مدرسه) انظر: اسماعيل مخدوم؛ y‏ لوس سي 
في طشقند» ص ۲۲ — ۱:؛ المنجد» دراسات في تاريخ الخط العربي» ص ۰۰ - Y‏ 0« وانظر ¥ نی 

« | “Istanbul Topkapı Mushafı Hz. Osman'a mi aittir?", Marife, s. 68-70. 

x | A. Jeffery- LMendelsohn, “The Orthography of The Samarqand Codex”, p. 177. — ^‏ 
Bt ۷‏ سورة يس تنقصها من البداية ۱۱ AT‏ كما سیظهر من مراجعة القائمة التاليةء وتبداً تلك gil i‏ له تعالی Ub‏ نحن 
نحي الموتى) في الآية الثانية عشرة فإن طباعة السورة لا بد اليا تست توا الناقضي عدا ^ 
Wim oM datas ۸‏ ص VE‏ | 


, P 
g^. ree d f^ 
X 





الفصل الرابع نسَح المصاحف المنسوبة إلى عشمان بن عفان ihe‏ 


(حوالي ۰ ورقة) ناقصة. بناء على ذلك يمكننا أن نتوقع أن تمام هذا المصحف إنما هو في حدود 
۰ ورقة (AEM = VV HEY rov) Lo um‏ ولسوف یظهر بعد تفحص القائمة التالية أن هناك سورتین 
فقط تامتان هما الأنعام وطه؛ بینما لا توجد ولا آية واحدة من ۸٩‏ سورة آغلبها من السور القصيرة وعلی 
رأسها الفاتحة. أي أنه لا توجد الا آيات من YO‏ سورة فقطء ومن تلك السور ما تضم عددا کبیرا من 
«UNI‏ وسور أخرى تضم عدد آیاته أقل. ویحساب آخر قمنا به علی مصحف طشقند فان ۲ أية 
منه ناقصة أي أن القسم المفقود منه آکثر من ثلثیه تقریبا وذلك عدا OLY‏ التي تضمها ۱۵ ورقة رقت 
عام ۱۹۹۲م. . وهذه النسبة صحيحة من حيث عدد أوراق المصحف أيضا. وكان الجستولون عتد زيارتي 
لطشقند في أكتوبر ۱۹۸۵م قد أخبروني أن المصحف قبل نقله إلى بترسبورغ عام 1879م كان معروضا 7 
لرؤية الزوار في العهود التي كان ET‏ فيها تحت رقابة وحماية الا جهزة الدينية الاسلامیة» ویبدو أن ۳ 
بعض ي الوا كانوا یقدمون الاد ذلك على اتتراع aa‏ و أكثر من فکانت النبيجة هو CAs Na‏ المؤسف 
٠‏ الذي عليه المصحف." 


ه) وما حكاه ab‏ الولي في هذا الموضوع في غاية الإثارة للاهتمام إذ يخبرنا أن عبد الباري عيساييف 

قتي gun‏ از الأوربى وسيبيريا من الاتحاد السوفيتى كان قد دعاه ليطلعه على ورقة مصحف 
az 0‏ ن بها و فى الادارة الدينية olf‏ وجوده في Ligh‏ وهذه الورقة كانت محفوظة داخل صندوق eB‏ 

jeka‏ الخارج i Se‏ ة خضراء» وكان يجري فتح ذلك الصندوق في المناسبات المهمة والليالي الدينية 
وعند زيارة إحدى الشخصیات البارزة للإدارة الدينية لیطلع الزاثر على الورقة تبرکا بها. . 5 OUS‏ المسلمون 
في أوفا یعتقدون أن حرمان المدينة التي يعيشون فیها من شئ عظیم کهذا قد يُعَرَض المدينة لنكبة كبيرة 
وضیق عظيم» فتم سرا انتزاع تلك الورقة من هذا المصحف المعروف بمصحف طشقند قبل نقله من أوفا 
إلى طشقند» وتقرر أن تحفظ تلك الورقة فى الادارة الد 

بعد کل سنا کین القول: wa Yi‏ هناك مصحف باسم «مصحف طشقند»» بل إن الموجود 
هو عدد من الأوراق من مصحف طشقند. 

وهاهي قائمة السور والایات الموجودة من مصحف طشقند:'' 


4 المعلومات التي قدمها اسماعیل ميخدوم أیضا تؤيد هذا (انظر: المرجع السابق» ص ۲ ۰۲۹ ۳۱). 

۰ طه JE‏ القرآن الكريم في بلاد الروسياء مجله مجلة المورد ۰4/4 ص ۳۵. والنتيجة الطبيعية التي نخرج بها مما مما قیل هي أنه: 
با أن النسسخة الفوتوغرافية المصورة عام 414١م‏ الموجودة في UA‏ انظر فيما QA‏ تضم 787 ورقة فل بد أن الطبعة طبق 
الال qi‏ لت المج عام pieni‏ کالب شیم VAE‏ ور ار 

B‏ تم إعداد هذه القائمة قبل سرقة الأور راق tbe pelt Il‏ عى السك غلم op AT‏ رين ا ipli cl‏ ات 
التى كانت تحتویها. 


qy 


۱ المصحف الشریف المنسوب إلى على بن أبي طالب #: نسخة صنعاء 


(oll v -( الفاتحة (۱) لا تو جد‎ 
۱ البقرة‎ 
— TAT «VY TO ۷ ۲۳۳ — YYN 4۲ ۷۱۷ ار‎ ۱۳ ۱۸۸۱ ۱۷ SG Y — 5 (Y) 1 


(al YE YAT 









cia Ate. eT AV LAT = TAT)‏ ۵( ۰ )£17 آیة). 





(4) 11 -( M0 — ۹۲۰۹۰ — AV ۵۷۷ ۰۷۲ cEY ۳۳۰۲۹ — ۱ (£) 







Gal At 2 ۱۲۰ - ۸۰ (0) 


(A.U) ۱۲۵ — Y (3) 






Al ۱۰۰ m) Yr MY) 
لا توجد )- 75 آية).‎ )۸( 
لا توجد (- ۱۲۹ آية).‎ (a) | 
| ۱ لا توجد (- ۱۰۹ آیات).‎ (9) | 

(al مغ‎ -( ۱۲۱ EY (3) 
| ۱ _ آیات).‎ Yr o) ۲۳ - 4 (Y) 
(RI لا توجد (- ۳؛‎ )۱۳( 
axi ۶ 1 E ۲ Ob) 


» 4) ۱۹ - ۸5-۷ (19) | . 
(i) TATA PVE نموم‎ = OD 
cocti ooo WM Vg ۱۸ c VIC 

_ ho 4 c) 4A - ٩۲ ۰84-۳ | 

| ۱۵۳-۱۰ (تامة). 
(۲۱) لا توجد (- ۱۱۲ آية). 
(۲۲) لا توجد (- VA‏ آية). 
(۲۳) لا توجد (- ۱۱۸ )4( 
(۲6) لا توجد (- 16 آية). 
(Yo)‏ لا توجد (- ۷۷ آية). 


(AL ۱۱۲ -( ۲۰۱-۱۵۵ ۰۱6۲ — ۱۳۰ ۱۱۷ - ۲۳ (Y 3) 


(Rl ۲۷ -(۸۰ - ££ ۰۳6 - YA ۰۲۲ - ۱ (YY) | | التمل‎ 











































(YA)‏ لا تو جد (- ۸۸ اية). 





NY)‏ توجد (- 1٩‏ آية): 





(۳۰) لا توجد رد (RI‏ 






YO) |‏ توجد (- ۳۰ (Al‏ 
(rr) |‏ لا تو جد )— ۷۳ آية). 


(۲۶) لا تو جد (- (al ot‏ 





| (۳۵) لا توجد (- £0 آية). 

(RI ۱۱ T) AY - ۱۲ ودج‎ 

(Rl ۱۵ -( VAY - ٩۱ «vo - ۱ (rv) 
(A 04 -( ۲۹ -۱ (YA) 


۲( - ۸ (- ۷۲ ایة). 





= prep 
۱ al YN VS) = aw | 


——— -u Ee 2 
7 جو د‎ 


5 الارقام المذكورة باشارة ناق Um‏ فو سین Jus t‏ على oly òde‏ التافصة. وعلی هلا يمكننا 
القول إن سورة البقرة مثلا تنقضها VE‏ آية وسورة آل عمران تنقضها £3 AJ‏ 


ولا يفوتنا أيضاً ونحن ننظر في هذه القائمة أن نذكر أن هناك نقصا في كثير من الآبات المذكورة في 
بداية الترقيم وفي نهايته ضمن OLY‏ التي قلنا إنها موجودة ذ فى السورء وعلى سبيل المثال فقد ذكر أن 
الموجود من سورة البقرة هو الآيات )0 - ۱۷۷» ومع ذلك فان صدر الآية الخامسة أو ربما القسم p»‏ 
منها قد یکون ناقصاء وکذلك الاية (۱۷۷) قد ینقصها جزء مهم. 


و) النسخة مكتوبة على الرق بالخط الكوفي؛ ولیس علیها علامات التشکیل: Mei lg tl go‏ 
قاطا indy‏ وان كاتس بصورة قليلة جدا على عضن ارف التفريق بيه الما ها" 


= كك اس 


ue ۰ طا‎ Slate لبعض الأمثلة التي وجدناها فوق حرف النون فقط في ب بعض الاو راق انظر: الق رآن المجید مصحف سینا‎ TT 


۲ السطر ۰۳ evo‏ ۰۲۵۹۳ السطر 454 ۳۹6 السطر ۰۵ ۰۱۳ 
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المصحف الشریف المنسوب إلى علي بن أبي طالب 4#: نسخة صنعاء 


ز) مقاس هذه النسخة: 1/867 سم» وكانت تقع في ۳۵۳ ورقة؛ عند ما(جئبها : من أوفا إلى طشقند 
(انظر فيما يلي)؛ أما OV‏ فیقال إنها تضم ۳۳۸ ورقة» وتضم کل صحيفة ۱۲ سطرا." 


ح) الكلمات التي جاءت في أواخر السطور تم تقطيع الكثير منهاء فر ایتا حرفا منها أو At‏ في 
آوائل السطور التالية. وعلى سبيل المثال فان كلمة (عذاب) في سورة الأعراف (54/7) جائت في نهاية 
السطر فضتاق بها المکان» ولم یکتب منها في ذلك السطر إلا (عذا» بینما کتب حرف الباء في آول السطر 
التالي.؟' كما یحدث کثیرا أن يُكتب الحرف الأول فقط من الكلمة في نهاية السطرء » بینما تأتي بقية الأحرف 
في أول السطر التالي. ويمكننا أن نشهد العديد من تلك الأمثلة في كل صحيفة تقريبا . ويبدو أن مصاحف 
عثمان بن عفان db‏ كانت تحتوي هي الأخرى على أمثلة من هذا القبيل. والشاهد على ذلك أن أبا عبيد 
قاسم بن سللام رت E‏ 17ه/ ۸۳۸م) ذكر أنه شهد المصحف الإمام الذي كان عند عثمان بن عفان وذكر 
أن كلمة (لات) في قوله تعالى OVS}‏ حين Goel‏ في الآية الثالثة من سورة صاد كتبت على سطرين 
فجاءت A)‏ في نهاية السطر و (ت) في بداية السطر التالي» بل وكتبت متصلة بلفظ (حین)." 


۳ نفس المرجع والمکان. وهي النسخة الفوتوغرافية التي جثنا بصورتها من طشفند في أكتوبر سنة ۰۱۹۸۵ ثم أهديناها بعد 
ذلك إلى مکتبة السليمانية» ومقاسها حسب القیاس الذي قمنا به £0 x‏ 03,0 سمء وتوجد على الغلاف عبارة تقول: 
هذا المصحف العقمانى الكوفى نسخة فوتوغرافية عن الأصل المحفوظ فى المتحف التاريخى فى طشقند أخذت بإشراف 
الا دارة الدينية MT‏ الوسطی وقزاخستان ۰ طشقند (an VE‏ —" 
ويمكننا أن نتوقع أن الفرق في مقاسات المصحف ناشئ عن طبع الصورة الفوتوغرافية بحجم أصغر. 

۶ انظر نفس المرجع ص ۳4۱ السطر ۱. 

Ye‏ قول العالم القازاني: شهاب الدين المرجاني (ت ۱۳۰۹ھ 1889م) أنه قام بتدقيق هذا ا فنا بي سس 
وبناء على قراتن تحقق منها استطاع | لتوصل إلى أنه ليس المصحف الإمام الذي كان لعثمان ABD‏ ويبدو مما ذكره المرجاني 
أن Ul‏ عبید قاسم بن سلام رآی المصحف الإمام» وذکر أن حرفي اللام والالف (لا) في الآية الثالثة من سورة صاد (۳/۳۸) 
(ولات حين مناص) قد جاءت في نهاية السطرء وآن التاء المکملة لها قد اشتبکت مع كلمة (حین) في بداية السطر التالي 
(تحین). هذا في حين أن الأمر في مصحف طشقند لیس على هذا النحوء فلا اللام C) call‏ في نهاية السطر ولا حرف 
qoe igi vd‏ لفل وسو في aegis:‏ اي وفي هذه الحالة فان هذا المصحف Y‏ یمکن أن یکون المصحف الا مام 
الخاص يعثمان AB‏ (انظر: الفوائد المهمة» ص Y Y‏ — ۱۲۲ الداني: المقنع ص V‏ واسماعيل مخدوم» تاريخ المصحف 
العثماني في طشقند: ص (TE‏ ويجدر | بنا القول أن ما توصل إليه المرجاني من النتيجة ليست صحيحة؛ إذ نشهد في — 
المطبوعة التي نشرها محمد حميد الله وكذلك في النسخة المصورة التي حملناها من طشقند هدية | إلى مكتبة السليمانية على 
السواء أن حرف اللام ألف (لا) جاء حقا في نهاية السطر كما ذكر ol‏ عبيد؛ UT‏ حرف التاء وكلمة (حین) فقد leu‏ على شکل 
رت حين) في بداية السطر التالی» ولكن دون أن يتم شبکهما (انظر؛ القرآن المجيد مضحف سيدنا عثمان BD‏ عكوس 
نسخة سمرفند» ص 1١١‏ ؛ والصورة رقم Y‏ نهاية هذه الدراسة). سس Alene‏ 
یکتب متصلا بلفظ (حين) في أي من المصاحف الرئيسية . وإزاء هذا الزعم من المرجاني فقد يرد على الخاطر أن ن المستشرق 
الروسي بيساريف ریما يكون قد أفسد الإملاء الأصلي لتلك الآية عند ما قام بتمرير قلم الحبر على المواضع غير المقروءة 
في النسخة قبل قیامه بطبعها صورة طبق الاصل عام 5 ٠ ie‏ قلعله مثلاً نقل اللاء آلف CY)‏ الموجودة في آول السطر إلى 
آخر السطر السابق» وقام أيضا بفصل خرف الثاء المشتبك في الأصل مع لفظ (حین). لکننا نعود ونذکر أن المرجاني قام 
بتدقیق هذا المصحف قبل نقله إلى بترسبورغ؛ وتوفي قبل سنوات عدة من قيام پیساریف بهذا العمل. 
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الفصل الرابع RC‏ المصاحف المتسوبة إلى عثمان بن عفان $ 


= 

أ وأخيراً فان المصحف يضم الآن ۳۳۸ oly iy‏ على ما عبرم به المستولو6 وماذکرهالخطاط 
حبيب الله صالح بوجه pele‏ وذلك برغم أن النسخة المصورة التى ذكرناها سالفا تضم ۳۵۳ ورقة. 
وهذا الأمر راجع إلى أن خمس عشرة ورقة قد شرقت من المصحف في عام ۰۱۹۹۲ ثم نقلت إلى 
انجلترا؛ وهناك عرضت للبیع في قاعة مزادات. وقد قام شخص (gua‏ بشراء سبعة آوراق منها بمبلغ 
ثلاثة ملايين دولار آمریکی. 


ب) إن آوراق المصحف ليست كلها من الرق» ویذکر me‏ حبیب الله صالح الذي درس المصحف 
من آوله إلى x‏ آن 14 ورقة منه ust)‏ ۷ فى القائمة الموقعة من قبله) مصنوعة من الورق المعروف 
والكافيم: رتمت كابعها عن بعد" كما آن هناك سشحات لست وعشرين ورقة كانت قذ عطیت أنصافها 
السفلى على شكل لا يمكن قراءتها فأعيدت كتابتها هي الأخرى من جديد"". 


۳- كان المستشرق الروسي أ. شبونين AShebunin‏ هو آول من درس مصحف طشقند وقام بتقديمه 
لعالم العلم والمعرفة وکان یری أن هذه النسخة ليست من مصاحف عثمان silio‏ ولعلها کتبت في آواخر 
القرن الهجري الأول أو في آوائل القرن الثاني. آما الکاتبان أ. جيفري ومندلسون فقد NE‏ عن شبونین 
رأيه هذاء ثم ذهبا إلى أن النسخة قد تکون کتبت في آوائل القرن الهجري الثالث في الكوفةء وذلك بالنظر 
لما تحویه من بعض الخصائص الاملائیة"" (حول رأينا في علاقة هذا المصحف بالكوفة انظر ما يلي). 


€ - لقد 5[ إن حكومة آوزبکستان قررت عمل قرص مدمح للمصحف والقیام بالدراسة اللازمة له. 
لکن هذا القرار لم یدخل حیز التنفیذ باعتبار يناير ۲۰۰۸م. وتعرض المصحف لنوائب شتی. والی جانب 
ما تعرض له على مدی التاریخ فانه لم یسلم حتى في الربع الأخير من القرن العشرین من سوء الحظ في 
آمر حمایته وصیانته. إذ كانت آوراقه محلا لحسابات المصالح في فترات متعددة وعند کل فرصه. ولا 
شك أن عدم القيام بعمل قرص مدمج لهذا الأثر الثقافي القیم والنص المقدس الذي حمل إلينا تاريخ 


15 لقد دک os i hy ura a Meri‏ فت ای a‏ وي ste] ly.‏ عاتين 
الصف phy ١‏ کا ی y oed Yit‏ 01 ی py‏ تا تج الوقك كم سمح للا بذک 
1M‏ يبدو من تلك القائمة التي أعدها حبيب الله صالح وقام بتوقيعه أسفلها أن الأوراق التي تمت كتابتها من بعد هي: 
VL A Y x3‏ ع «VY 4 CUT ۱۳۲۵ Y*9 44^ A 04 CES — YY‏ ۹ ۰۱۲ ۱۳۰ ۲ ۱ ۱۵۷ 2 ۰۱۵۹ ۱۱۷۱ 
WAN RNAS s VKA AVE VINE =‏ (المستموع COM‏ 
۸ أرقام تلك الصفحات حسبما ذکر حبیب الله صالح هي: 
بن شعن ۳۰ Y YAT 4105 AQ 4,4 Y (AA LAT COAL ET‏ ۵ 6 ۲ ۵ 5“ (المجموع (TV‏ 
A. Jeffery- I-Mendelsohn, “The Orthography of The Samarqand Codex", p. 195. 14‏ 


وانظر أيضاً: طه الولي, القرآن الکریم في بلاد الروسیا؛ مجلة المورد ۰4/4 ص Y‏ 
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المصحف الشریف المنسوب إلى على بن آبي طالب lS‏ نسخة صنعاء 


أربعة عشر قرناً من الزمان حتی الیوم إنما هو تقصیر كبير» ولم یفلح آشقاقنا الأوزبك مع الاسف في 
العناية به والمحافظة عليه» ولم یعرفوا له قیمته. وعند ما یکون الامر کذلك یکون من الصعب أن تجری 


- یتضمن المصحف عدداً من الأخطاء التي یمکن اعتبارها في الوهلة الأولى سهوا من الکاتب. 
ولکن الواضح أن قسماً كبيراً من تلك الأخطاء وقع أثناء التدخل الذي قام به المستشرق پیساریف قبیل 
طبعه طبعة طبق الأصل. كما أن بعض الأخطاء قد تکون موجودة في الاوراق التي ذکر حبیب الله صالح 
آنها ليست أصلية بل آضیفت إلى المصحف فیما بعد. وسیکون من المفید هنا ذکر عدد من لامثلة الکثيرة 
للأخطاء التئ لاحظناها لاعطاء فكرة للقارئ: 


أ) أمثلة لما وجدناها في المتون التي قال حبيب الله صالح آنها كتبت من بعد على صفحات ورقية 
أو في المواضع التي ذهب إلى أنها كتبت من بعد على الأوراق الأصلية بعد عطب النصف السفلي منها: 


* آیة: Ol}‏ الله يرزق من يشا بغیر حساب فى سورة آل عمران (۳۷/۳؛ الورقة v‏ لا تضم عبارة OD‏ 

(di‏ وهذه AY‏ كتبت على ورقة من أوراق الرق الأصلية؛ وجاءت في السطر الأخير من الصفحة. 
a *‏ #ویقولون هو من عند ài‏ وما هو من عند Gall‏ في سورة آل عم (VAY) Ol‏ (الورقة ٤‏ اب) 
تنقصها كتابة عبارة (وما هو من عند الله)» ثم أضيفت من بعد بأحرف صغيرة جدا فوق السطر الاخیر. 
وهذه الاية وان وجدت حسب رأي حبیب الله صالح في إحدى الاوراق الاصلية فان تلك الورقة 
هی من ضمن الأوراق التي کتبت آنصاف صفحاتها السفلی فیما بعد» وتوجد الاية في السطر الثاني 
من نهاية الصفحة كما ذکره. 

* آية: #وان هم إلا يخرصون» في سورة الأنعام (7/5١١؛‏ الورقة ٠١١‏ /أ) کتبت بغیر الضمیر (هم). 
وهي موجودة في إحدى الصفحات الورقية المكتوبة من بعد بحسب رأي حبیب الله صالح. 

* آیة: #وغیر معرشت# في سورة الأنعام EN V)‏ الورقة [Y oA‏ نسي الکاتب کتابة هذه العبارة؛ وهي 
في sh‏ حبیب الله صالح موجودة في قائمة الصفحات التي کتبت فیما بعد. 

ب) بعض الأمثلة التي نراها سهوا وقع من الکاتب مع کونها مکتوبة في الأوراق الأصلية وفي 
السطور العلیا من الصفحة: 

* جاءت كلمة (بشیرا) في سورة البقرة (۱۱۹/۲؛ الورقة * (ol Y‏ على شكل (صيرا)» وحتی لو تصورنا 
أن حرف الباء انمحی من الكلمة لوجودها في آول السطر فان حرف الصاد cle‏ واضحا مقروءا. وتقم 
الکلمة على صفحات الرق الأصلية» في آول السطر الرابع في القسم العلوي من الصحيفة. 

* عبارة (علیها قل لله) في سورة البقرة (۱4۲/۲؛ الورقة ۲۵/ب) جاءت على شکل (لعليها قل لله). 


؟ ۱ 


الفصل الرابع سخ المصاحف المنسوبة إلى عشمان بن عفان a‏ 


وهي موجودة على الصفحات الا صلية؛ ليس في القسم السفلي منهاء وإنما في أول السطر الرابع من 
القسم العلوي. 

* عبارة (ولا يزكيهم ولهم) في سورة آل عمران (۷۷/۳؛ الورقة ۶ 9/ب) جاءت على شكل (ولا يزكيهم 
مالهم)» وهي موجودة على صفحات الرق الأصلية في أول السطر الرابع من القسم العلوي للصحيفة. 
* عبارة Y)‏ يجدون) في سورة النساء NYE)‏ الورقة ۱۰7/) ولم يرد فيها حرف الواو الأول. 
وهذه Lal LYI‏ موجودة فى الأوراق الأصلية في السطر الخامس من الصحيفة. أي في القسم 
العلوی منها. ویمکن أن اکر asl‏ من هله الأمثلة. 


1- مع أن النسخة التي نحن بصددها ليست من مصاحف عثمان بن عفان 85 كما سنبین ذلك 
بالأمثلة بعد قليل؛ إلا أنه سيكون من المفيد في نظرنا البحث عن إجابة على سؤال هو: من أي من تلك 
المصاحف تم استنساخها؟ أو من أي المصاحف المستنسخة من تلك المصاحف تم استنساخها؟ فعلى 
الرغم من أنه من الطبیعی وجود فوارق إملائية عديدة بين نسخ المصاحف إلا أنه يصعب قول ذلك عن 
Uh al‏ المتعلقة يبنية الكلسة وتلفظهاء ردد عذم الفروق محدود كما سبق ودرا في مواضع سايقة: |د 
تزيد SUB‏ على الأربعين. وبالنظر إلى تلك الفروق الموجودة بين مصاحف عثمان BS‏ یمکننا أن نذكر 
بعض الأمور التقريبية حول شجرة نسب مصحف طشقئد. |3 یمکننا القول - من خلال الدراسة التي قمنا 
بها حول الفروق الموجودة بين مصاحف عثمان Bb‏ سواء OUT‏ من ناحية بتية الكلمة آم كان من ناحية 
زيادة الأحرف أو الكلمات أو نقصهما - أن مصحف طشقند يقرب من النسخة التي أرسلها عثمان AG‏ 
إلى الكوفة؛ وقد بكرن مستسخا متها آو من نسخة مستنسخهة متها . ورغم أن هذا المصحف ليس تاما فان 
يمكن العثور في الأوراق الموجودة منه اليوم في آیدینا على ستة عشر موضعا من ٤٤‏ موضعا التي قمنا 
بتدقیقها من ناحية الفروق المشار الیها. وعدا واحد من تلك المواضع الستة عشر فإن مصحف طشقند 
يتطابق تطابقاً تاماً مع مصحف الکوفة في الخمسة عشر موضعا من المواضع المختلفة. ۳ وهنا قد یکون 
طبيعياً أن يتساءل المرء «هل الستة عشر موضعا المذكورة هي من الأوراق الأصلية للمضحف» أم هي من 
الصفحات الورقية التي قيل إنها كتبت من بعد أو Vb‏ يصح القول أنها من النصوص المكتوبة فيما بعد 
عقب عطب الاسطر العليا؟). ويمكننا أن نذكر بكل الوضوح أن موضعا واحدا فقط من تلك المواضع 


lia ۰‏ الموضع 1-293" موجود في asit LY‏ لثه من سورة الأعراف؛ والكلمة التي هي مكتوبة على شکل (تدكرون) في 
مصحف الکو فة وقي المصاحف الأخرى عدا مصحف الشام على حد سواء قد وردت في مصحف طشقند على شکل 
wal) (9 Sdn)‏ : الداني؛ المعنع: To‏ ۰۶ واین ciem quite Bt SIT cel ga qo J|‏ . وفي مقابل aat‏ 


فى هذا الموضع فقط مع مصحف الكوفة فان مصحف ط d‏ شاوی اد رورت یج صقن ال ی &y Sif‏ 

مواضع؛ ومع مصحف مكة في سبعة مواضع؛ ومع مصحف الم برة في X‏ مواضع؛ ومع مصحف الشام م في أربعة عشر 

موضعاء وذلك كما سیظهر من الجدول الملحق بنهاية هذه الدراسة. - Cy‏ 
{ah‏ 
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المصحف الشريف المنسوب إلى على بن | بي طالب فا : : elo ARCU‏ 


الستة عشر التي فحصناها واحداً واحداً (قوله تعالى «شركاوهم» في سورة الأنعام rv‏ هو الذي يوجد 
في الصفحات التي قیل إنها ورقية؛ بيما توجد المواضع الأخرى كلها على صفحات الرق الأصلية» ولم 
يحدث أن شهدنا موضعا منها قط في الأسطر السفلى التي قيل إنها كتبت من بعد. 


۷- هناك من ادعى أن مصحف طشقند واحد من مصاحف عثمان Bb‏ بل ادعى أنه المصحف 
الذي كان يتلوه عند استشهاده. وكان اسماعيل مخدوم نائب رئيس الإدارة الدينية لمسلمي اسيا الوسطى 
وقزاقستان قد كتب رسالة في هذا الموضوع سماها تاريخ الصحف العثماني في طشقند (انظر قائمة المصادر) 
كما قام محمد حميد الله بنشر ذلك المصحف مع مقدمة قصيرة بالانجليزية وتحت عنوان «القرآن المجيد 
مصحف سينا WES ouis‏ . وذهب بعض العلماء مذها معاکسا ومنهم شهاب الدين المرجاني (ت 
(GAMA‏ وموسن Jor‏ ال وت ۴ دم رمم قلف خان الع الي سارعا ئي مرا اكل ال 
OR cael Ju‏ المسطيين وسيطرت ی ا يان بات ا حي ا عثمان بن عفان 
ييه لم تكن كافية لزحزحة شئ من ذلك» فكانت تلك هي القناعة العامة» واستمر ر الناس في القول بأن 
النسخة هي نسخة عثمان Bo‏ ونأمل أن يؤدي تناولنا للمصحف هنا والتعرض لخصائصه الإملائية 
والأمثلة التي سنعرضها أن تؤدي إلى تصحيح الخطأء وذلك على النحو التالي» ففي مصحف طشقند 
نرق: 


أ أن حرف الجر (على) قد كتب بالياء بشكل cele‏ لكنها ترد آحیانا بالألف على شكل ley‏ ولا 
يوجد في الأوراق التي قيل إنها كتبت من بعد أي من الامثلة المذكورة فيما يلي.'' وهذه الحالة تدلنا 
على أن المصحف لم یخضع لنظام إملائي موحدء ویثبت لنا أنه لیس من مصاحف عثمان A‏ فقد کتب 
٠‏ حرف الك j‏ في تلك المصاحف پالیاء دائما. i‏ 





سبو بز ا بهذا الشکل؛ ' لكنها جاءت في السور OLY,‏ الموجودة في آیدینا 


اليوم من ذلك المصحف مكتوبة على شكل (SLE)‏ في أحد عشر موضعاء و هده المواضع ع التي فحصناها 

واحدا واحدا دون استثناء توجد في الأوراق الأصلية التي قيل ee‏ وی هو الآخر 

على أن المصحف لم یخضع لنظام إملائي موحد وأنه لیس من مصاحف | عشمان مين . فقد كيت هذه 
فع عط TO‏ 


۱ انظر على سبيل المثال: سورة آل عمران ۱۷۹۰۱۲۰/۲ وسورة النساء ۰۱۷/۶ ۸۵ وسورة الکهف ٠.٠١/١۸‏ 

۲ انظر: المهدوي» هجاء مصاحف الأمصارء ص ٩۸؛‏ الداتي» المقنع» ص gly VO‏ داود؛ مختصر التبیین ٩۷۰/۲‏ ابن «ads‏ 
الجامع؛ ص OA - OV‏ 

۳ تلك المواضع هي: سورة النساء ۰4/6 وسورة الأنعام ۰۳۸/۲ ٩۳ ۰٩۱‏ وسورة هود ۰۶۷/۱۱ ۱۰۱ وسورة الحجر ۲۱/۱۵ 
وسورة النحل ۰۳۵/۱ ۸٩‏ وسورة الکهف ۲۳/۱۸ وسورة طه ۵۰/۲۰. 


Jag 


Se 





e pulp ad‏ المصاحف المنسوية إلى عثمان بن عفان 5ه 


STO الوم المثماني في موضع واحد فقط بالالف (سورة الکهف ۲۳/۱۸» بینما‎ ple 
oe lls في المواضع‎ 


ج) کتب لفل ge)‏ في مضاحف عثمان بالياء»*" آما في هذا المصحف فقد ورد بالالف في P wi‏ 


/ 

= 
۳ 

ارم 


مواضع على شکل (حتا)؛ da deals‏ هذه al‏ في أوراق الرق الأصلية ولم يرد أي واحد منها في 
الصفحات الورقية التي قیل إنها کتبت من بعد.'' E a‏ 


TU 
E 


* 
- 


د) لقد وضعت علامات الوقف في نهاية OLY‏ وإشارات التعشیر عند alg‏ كل عشر آيات» أما 
فواصل السور فقد جاءت في آشکال مستطیلة بطول سطر تام أو نصف سطر. ويبدو من lel all‏ 
المخصصة لهذه الاشارات والأشكال أنها لم توضع بعد عملية الكتابة وإنما وضعت أثناءها. وتدلنا 
المعلومات الموجودة في كافة المصادر المعنية بهذا الموضوع أن مصاحف عثمان لم تكن تحتوي على 
شيع من تلك الإشارات. 

والنتيجة إن مصحف طشقند ليس هو المصحف الامام الذي كان الخليفة عثمان بن عفان eB‏ يتلوه 
عند ما استشهد» كما أنه ليس واحدا من المصاحف التي أرسلها إلى الأمصار (مكة والكوفة والبصرة 
والشام ومن المحتمل البحرين واليمن)» ولا هو المصحف الذي تركه في المدينة المنورة لكي يستخدمه 
أهلها. ولا بد من القبول هنا بأن التقييم الأسلم والأصح لهذا المصحف لن NL‏ من خلال العمل 
على النسخة الأصلية له. ولکن الدراسة التي قمنا بها من خلال نظرة عامة عليه جعلتنا نتوصل إلى أنه ET‏ 
لیس واحدا من مصاحف عثمان بن عفان ABD‏ 4 1 

۱ 


ثانا مصحف طوب v‏ (نسخة متحف طوب " سرابي في استانبول)" 


إن ما نعلمه عن مصحف طوپ قاپی - المعروف ب «مصحف عثمان beled Vas | AE D WES‏ 435 
مصحف AAA‏ فهناك عدد من المؤلفين قامو بتألیف OS‏ ومقالات حول مصحف طشقند. وناقشوا 
JU‏ کونها من مصاحف عثمان el‏ لاء وذکروا روایات مختلفة آثناء ذلك حول التاریخ الذي أتى فيه إلى 


4 انظر "mar‏ هجاء مصاحف YI‏ مضار» ص HAV‏ الداني؛ المقنم» ص SEY‏ ابن وثيق» الجامی ص .٥٤‏ 

8 انظر: Shall‏ المقنع؛ ص 10 أبو داود» مختصر التبیین؛ ۱۷۷/۲ ابن و ثیق؛ الجامع؛ ص ON‏ 

۷۰ ۰1۰/۱۸ وسورة الاسراء ۳4/۱۷ وسورة الکهف‎ E* ۰۳۸/۷ وسورة الاعراف‎ VA ۰۱۵/4 تلك المواضع هي: سورة النساء‎ Y^ 
۲۰/4۱ وسورة الشعراء ۲ ۲۰۱/۲ وسورة النمل ۰۱۸/۲۷ ۳۲ وسورة يس ۳۹/۳۲ وسورة فصلت‎ ۲۳ 

۷ صَدرّت الدراسة التى قمنا بها على هذا المصحف مع صورة طبق الاصل للمصحف نفسه عن مركز Galan MI‏ للتاریخ والفنون 
SLU,‏ الاسلامية باستانبول (ارسیکا) تحت عنوان: «المصحف الشریف المنسوب إلى عثمان بن عفان AB‏ نسخة متحف 
طوب قاپي سرایی» (انظر قائمه المصادر). 


١.85 








المصحف الشریف المنسوب إلى علي بن أبي طالب d‏ نسخة صنعاء 


طشقند ومن أين آتی؛ وقام عالمان بنشره thes)‏ س. . پیساریف ومحمد حمید الله) على الرغم من ضياع 
أكثر من ثلثي آوراقه. والخلاصة أن مصحف طشقند لم يزل موضوعا لبحث العلماء منذ مدة تقرب من 
مائة وخمسين عاما. آما مصحف طوپ قايي فان لمعلومات التي قدمها كل من تعرض له في كتاب أو 
مقالة لا تتعدی عدة سطور وباستثناء مقالة کتبت في الماضي القریب جدا"" لم یخرج علينا رأي جاد 
یعتمد على دراسة تتحری المزاعم القائلة بأنه مصحف عثمان الخاص أو آحد المصاحف التي استکتبها. 

وقد جرّبنا العمل في البداية على النسخة المصورة (فوتوكوبي) التي آعددناها عن میکروفیلم محفوظ 
في مكتبة السليمانية لهذا المصحف الذي طالما عنينا به منذ زمن :. ولكن رأيئا أن هذا لن يكون عملا 
كافيا وصحيحا لأن النسخة نفسها قد تأثرت من الظروف المناخية والجوية المختلفة على مدى القرون؛ 
وأصابها الکثیر من peal‏ حتى تعثرت قراءة العديد من صفحاتهاء بل إن هناك مواضع لا يمكن قراءتها 
قط في بعض الصفحات. بارش قاب اما الى کدی استخمال peat OLS‏ رة 251 dadas‏ 
cg‏ یات ap‏ یمکن عندئذ أ يضا القيام بطباعة نسخة طبق الاصل من المصحف. 

وقد بدأ العمل بموجب بروتوکول وقعنا عليه في ۱ مع السيدة فیلیز چاغمان Filiz‏ 
Çağman‏ مديرة متحف قصر طوب قاپي» وفي اطار الموافقة الخاصة التي منخنا إياها وزير الثقافه في 
ذلك الو قت السید استمیخان طالاي distemihan Talay‏ فقد تم ولا تصوير النسخة یکامیرا رقمية ثم قمنا 
بعدها بنقل النسخة كنابة إلى الحاسب الآلى باملائها الأصلية: وفی الکلمات والایات القى ترت قراءتها 
رشم التکبیر والاضاءة للصفحات bey‏ قدمته لنا الامکانیات التقنية AB cito!‏ تم وضع قطة بدل کل 
حرف مطموس فى تلك الکلمات والایات. 

ویمکننا أن نلخص النتائج التي توصلنا (لبها في نهاية الدراسة التي قمنا بها من بداية النسخة إلى 
نهايتها LS‏ يلي: 


1- 
آ) هناك قبل الورقة الأولى من المصحف کتابة باللغة التركية (العثمانية) للتعریف به. وتدلنا المعلومات 
الواردة في تلك المتن المكتوب في ٠١‏ جمادى الاولی ۱۲۲۲ه (۱۲ يونيو ۱۸۱۱ م) أن المصحف: 


* قد تمت كتابته من قبل عثمان ذفن «بيده المباركة». 
* كان محفوظا في القاهرة منذ زمن طویل. | 


li 1 26 ————————‏ 
۸ كاتب المقالة المسثناة ET E N ran petet‏ سين وکنا 
ونحن نحاول الوصول إلى نص أكثر وضوحا بالة التصوير الرقمية» ونسعى لقراءة المصحف بکامله ونقله إلى الحاسب الآلي 
خلال مسيرة عمل بطيئة نتيجة/إلمسئوليات) المتعددة التي تولیناها اعتباراً من تلك الأيام بوجه خاص كان هذا الباحث الشاب 

قد قام بدراسة سريعة على النسخة المصورة (فوتوکوبی) التي ترکناها آمانة لدی مکتبة مركز البحوث الاسلامية التابع لوقف ۱ 

الديانة الترکي» واستطاع بالمقالة التي حررها أن یضع آول بحث جاد في هذا الموضوع (انظر: قائمة المصادر). 


| UP 


a 
= 
1 
4 


ie المصاحف المنسوبة إلى عشمان بن عفان‎ God الرابع‎ ai 


* قام محمد على باشا والى مصر بإرساله هدية إلى السلطان محمود الثانی (ت [s Yoo‏ ۵۹ فی 
عام ۵۱۲۲۲ eA Y)‏ واستقر الرأي على حفظه في دائرة البردة الشريفة بردة النبي محمد BE‏ داخل 
قصرطوب قابي. 


القاهرة؛ ومن أي مكان وَصّلها. وعلى الرغم من عدم وجود مانع یمنعنا من القبول بصدق المعلومة القائلة 
ob‏ محمد على باشا هو الذي أرسله إلى إستانبول فاننا لا نقبل يأنه النسخة التي كتبها عثمان بن عفان 
o Lo) 4e‏ المباركة». وبصرف النظر عن صحة المعلومات الواردة في المصادر حول أن عثمان بن عفان 
لم يكتب أيا من المصاحف فإن هذه النسخة - وکما سیتبین فیما بعد - ليست المصحف الإمام الخاص 
bea‏ بخ خفانء کما Ll‏ لست Lau]‏ واحدا من المصاحف التي آرسلها إلى الأمصار المختلفة. 

وکان المصحف كما ذکرنا محفوظا في دائرة البردة الشريفة (قسم الامانات المقدسة) داخل متحف 
قصر طوپ quU‏ ویعرض في شهر رمضان من کل عام لمشاهدة الزوار حتی تم |رساله إلى مكتبة 
السليمانية فى ۱۹۸۹/1/۱۹ کی يجري ترمیمه هناك. فلما انتهت آعمال الترمیم والاصلاح أعيد إلى إدارة 
منحف قصر طوپ فاپي في ۱۹۸۷/۱۱/۹م؛ ولا یزال محفوظا هناك حتی الوقت الراهن (تحت رقم 
s‏ ۶ ولما قرأنا في المضبطة الخاصة بترمیم واصلاح المصحف أنه استخرق ثلاثة آعوام وخمسة 
آشهر وعشرین leg‏ تبادر إلى الذهن سوال عن طول المدة التي استغرقها ذلك العمل» ثم تبين بعد قراءة 
التقریر الذي آعدهالمسئولون) في هذا الموضوع أن الاهتمام الذي حظي به المصحف والجهد الذي بذل 
d eee‏ كرشي روب aae‏ ی t‏ درب sie‏ 


the 
إن المصحف الذي تم تسلمه لأجل الترمیم في تاريخ ۱۹۸۹/۹/۱۹ والمقید في قوائم الرصید في متحف‎ 
قصر طوپ قاپی برقم ۲۲/۶۶ والمجلد بجلد غزال والمنسوب إلى عثمان بن عفان خ4 وأضیفت إلى نهایته‎ 
من القرآن الکریم قد تم ترمیمه واصلاحه فى قسم التجلید‎ LT ثلاث أوراق من مقاسات مختلقة فیها‎ 
لیسث نه قد تم اخراجها‎ zd والباتولوجیا في مکتبة السليمانية. والاوراق الثلاث المضافة إلى‎ 
وترمیمها ولم تربط بالمجلد حتی تحفظ منفصلة عنه. أما الایات التى ورد فى المضبطة المؤرخة في‎ 
أنها ناقصة فقد تم استبدالها بأوراق فارغة. وقد ذكر في قائمة الرصية ]3 ) المصحف يقع‎ ۸۹ 
ورقات. كذلك فان الأوراق التي تم‎ ٠٠۸ فى 4۱۰ ورقات ولكن تبين بعد الترقيم الصحيح أنه يقع في‎ 
تجليدها بالخطأ قد وضعت فى ترتيبهاء وأعيد ترقيمها من جدید. ثم سجث بعد ذلك حبكة كعبه. وقد تم‎ 





المصحف الشریف المنسوب إلى علي بن آبي طالب #: نسخة صنعاء 


تسلیم المصحف بعد تجلیده إلى العاملین في إدارة متحف قصر طوپ قاپي وتم من جانبنا تنظیم هذه 
المضبطة والتوقیع عليهاء فى ۱۹۸۷/۱۰/۹ 


pad‏ تسلیم 


فیلیز چاغمان اسلام سچن 


مديرة LEK‏ مف قصر طوب قاپی (توقیع) امین فكتبة - خبیر Jol‏ (توقیع) 
کامل أي یلدیز سعادت غازی 


مسئول الرصید في متحف pad‏ طوپ قاپي مهندسة كيمائية - مليتوكة قسم التجلد 
(نوقیع) والبائولوجیا (توقیع) 


135-95 


كان قد تم تسلم المصحف الشریف رقم 4 ۳۲/۶ فى قائمة رصید متحف قصر طوپ قاپي بتاریخ ۱۹۸/4/۱۹م 
للقيام بعملية ترمیمه واصلاحه. وبعد الفحص الذي قامت به لجنة متخصصة والمقارنة مع نسخة مصحف 
آخر تم عمل التصلیحات اللازمة (المضبطة المرفقة). وکانت الحالة التی doy‏ علیها المصحف قبل عملية 
لترمیم والاصلاح على النحو التالی: ۱) وجود نقص کبیر في الأجزاء الموجودة في بداية المصحف ونهايته. 
ولوحظ أن تلك الأجزاء تم ترمیمها بالورق بشکل يضر ببعض المواضع. ۲) يلاحظ أن الصفحتین الاولی 
والأخيرة من المصحف قد تم لصقهما على جلد غلیظ جدا ولیس مصنعا. ولأن هذه العملية تمت دون 
التفکیر في اتجاه الانسجة والالیاف فقد Gol‏ مع الرطوبة ومرور الوقت إلى حدوث تجاعید وانثناءات. ۳) 
أضيف إلى المصحف من کافة حواشیه وجوانبه تقریبا قطع من الورق؛ ولأن اتجاهها لیس مع اتجاه dos‏ 
المصحف فقد حدث مع الوقت نوع من التَجَعٌّد . )٤‏ نتيجة لفتح الصفحات بغرض القراءة (مواضع لمس 
الاصابع) أو الغبار المتراکم على الصفحات المفتوحة لمدة طويلة بقصد العرض فقد امتزج الغبار مع الرطوبة 
فى الجو وشکل طبقة فوق الورق. 0( مع فتح صفحات المصحف وغلقها دون عناية تکونت تجاعید في بعض 
الصفحات. والتوی بعضها. 1( نتيجة للفحص الذي آجري على الحبر ظهر أن القسم الاکبر منه حمضيّ 
وازدادت يسبب هذه المادة قتامة اللون على الخط ووقعت التشققات والتجاعید والخروم. وهذه الأجزاء تم 
ترقیعها بقطع من الورق من مقاسات مختلقة؛ ولکن الزوائد الساقطة من هنا آدت إلى تراکمات سوداء فى 
Bi AY ae V‏ من ge EXT a‏ و ی و رن الس Visas‏ ف وک gly ioci‏ 
النقاط الحمراء ویمکن ذویانه فى الماء. (A‏ الغلاف جلد من اللون الأحمر (بوردو) وفى وسطه شمسة بزخارف 


* * 


ذهبية» ولسان دفة الغلاف الیسری منزوع بجزئیه» والکل مغلف بقماش حريري آخضر. 


۱ ۰ 


ie الرابع نس المصاحف المنسوية إلى عشمان بن عفان‎ ail 


وبعد إثبات الحالة التي كان عليها المصحف قبل الترميم تم الانتقال إلى عمليات الإصلاح والترميم 
المزمع تنفیذها فجری: ۸ التحقق Val‏ من أنوام الورق والتشاء المستخنمة فی الرقع القديمة علي 
الصفحات» وتم البحث فى All MIS EE T ST My local aN NI n.‏ 
نظرا لأن الکتاب من الرق. وبناء على ذلك وبواسطة النشاء الذی نستخدمه فى الترمیم وغملت قبل ذلك 
فحوص کيمائية وبيولوجية عنه وثبت عدم وجود آضرار جانبية له تم الانتقال إلى عملية نزع الرقع واحدة 
واحدة وفضلات النشاء القديمة اللاصقة تحتها. وقد استغرقت تلك العملية فى بعض الصفحات مدة تقرب 
هی یسلا UY Asn tie‏ ویعه Ado]‏ ما علق ك السقحات موم الوق وفغلات البق وضعت Cod‏ العا 
إذ تم تنظیف ما علیها من آوساخ وبقع وتراکمات بالقرب من کعب الکتاب وحواشیه وتمت ازالتها بالنشاء 
والسکین واحدة بعد آخری. (Y‏ وعد کل ذلك تمت عملية التتقية من المیکروبات. Lol‏ الأجزاء المجعدة 
المتکسرة في الورق فقد تم استخدام الکحول الائیلی لها وتمت تسویتها بواسطة آلواح الرخام. أصبحت 
نظيفة مستوية. (E‏ بعد انتهاء عملية التنظیف والصيانة تم نقل الأوراق إلى قسم الترمیم. و کانت البداية 
أن القطع المقظوعة والمتؤوغة هنا وهناك من الأجزاء الى زالت تماما مواضع ALSO‏ فیها يسيب الحبر 
الحمضی قد تم لصقها بورق ياباني بنفس اللون والسمك ومن dole‏ السلیولوز مائة في المائة. ثم وضع 
النشاء علیها بحيث لا یخرج من الاطراف» ور تقت بطبقة ثانية من الورق الياباني. والمواضع التي وضع علیها 
النشاء من تلك الصفحات المجففة فى المکیس قد تم تنظيف الزواند على أطرافها وأغلقت الفراغات كلها 
ویتمیز الورق ail SLU!‏ شدي التحمل ویکون انطباقه مع الکتاب Lal‏ یسیرا يسبب طول الألياف فیه. 
(o‏ وتم الانتقال بعد ذلك إلى عملية اصلاح الجلد بالجلد. فکانت البداية أن آخذت ملزمة سلیمة بمقاسات 
أصلية وجری قیاسها على ورق مقوی من الخارج إلى الداخل, ثم تم ترقیمها. وبالترتیب تم التحقق من 
تعدا المسافة وين بدایات ونهایات AES‏ وبين الحواشی والکعب. وعلی هذا النحو تحقق وضع الاجزاء 
لناقصة حتی أصبحت کتابات الصحیفتین المتقابلتین متحاذیتین وصارت الأجزاء الفارغة من الأطراف 
Lal‏ متساوية. آما قطع الجلد الجديدة التی تم قبل US‏ تحدید وجهها وظهرها واتجاهها فقد تم وضعها 
مخت الم مات الأضلية an,‏ عديد الأجراء الناقصة lins‏ بالقلم الرضاض وجرن ترقیی الحواف ولضق 
لبوزیتیف والنیجاتیف فوق بعضها بعضا بطريقة الترقیع. 1( وعلی هذا النحو تم وضع الصفحات في ملازم 
بعد اکتمالها. وأخيرا تم عمل عجينة من الورق والنشاء لسد الثقوب الصغيرة الموجودة في الصفحات. (V‏ 
وبعد تحویل المصحف إلى ملازم تمت عملية ALLAN‏ بشیط پتناسب وثقل وژن المصحف الم نسجت 
حبكة ذیل الکعب. وتم تفلیظ الغلاف الاصلي بحيث یمکنه حمل هذا الثقل. كما تم ترمیم الجلد 
باستخدام قطع من نفس اللون والسمكه وأصلح لسان دفة الغلاف الایسر حتی اکتمل التجلید. 

لمواد المستخدمة: ۲۰ جلد غزال. ۲۵۱ ورق ياباني من نوع [3۸»و ۵۰ ورق ياباني برقم ۰۲۰۰۰۲ 
و ؛ علب من مادة غلوتولین کلوستر (سیلولوز متیل)؛ و 0 لترات کحول أثيلي». 

القائمون على الترمیم والاصلاح: 

البائولوج البائولوج للهندسة الكيمائية 
گولخان دانقی (توقیع) بيلكى گونگور (توقیع) سعادت غازي (توقیع) 
لخياطة ونسج الحبكة (الشیرازة) والتجلید: خبیر آول قسم التجلید |سلام سجن (توقیع) 


o 





المصحف الشریف المنسوب إلى علي بن آبي طالب 4#: نسخة صنعاء 


* فقد کتبت كلمة (كلوا) في سورة البقرة (0۷/۲)» كآخر كلمة من الورقة e/o)‏ ومع ذلك تکرر 
ورودها في أول الورقة التالية (۰/ب) كأول كلمة فیها. 
* كلمة (إذا) في سورة الأنعام orf‏ کتبت على شکل Gb‏ 
* كلمة (ولا) فى سورة الأعراف (۱۹۲/۷) کتبت على شکل «وولا). 

POLT *‏ احاف) في سورة الأنفال (4۸/۸) کتب على شکل (إني أأخاف) بالف زائدة. 

* وكلمة (صدید) في سورة ابراهیم (VV NE)‏ وردت على شکل (صدد). 

* في قله (اولا الالبب) في سورة الزمر (۹ ۱۸/۳) سقطت اللام آلف الثانية. 

* في سورة فصلت (۱۹/۶۱) لم يكتب حرف الألف في نهاية كلمة (اعدا). 

* وقوله (ياولى) في سورة الحشر )01/04 ۱۳) كتب على شكل (یالاولی)» وكذا قوله (لأنتم) كتب 
على شكل Y)‏ أنتم). 


ج) المصحف بمقاس (E*XY Y) EIXE‏ سم؛ "CT‏ ۱ سم» ویقع في I‏ ورقات» ویشکل 
عام تضم كل صفحة ۱۸ سطرا؛ إلا الأوراق الأولی التي تبين آنها کتبت في وقت لاحق یتفاوت عدد 
سظورها بين ۱۹۰-۱٩‏ سطرا ژانظر saa MI‏ اب ual V I io M co Tr‏ ود سا تضل إلى 
قضار السور نری أعداد السطور تتراوح بين ۱۳ و ۱۷ ما USS.‏ ویسیت الأشکال المستطلة التي 
تفصل السور بعضها عن بعض فإن عدد الأسطر في هذه الصفحات آیضا ۱۷ سطرا بوجه ple‏ (انظر على 
سبیل المثال: ۰/۱۲۸ ۰/۱۳۷ ۱4 ۱۵۹٩ «of‏ آب). وکما جاء في المضبطة والتقریر السابقین فان النسخة 
تنقصها ورقتان؛ |حداهما تضم الآيات ٣‏ - ۸ من سورة المائدة (لکم دینکم وأتممت علیکم ... کونوا 
قوّامين)» وتضم الثانية الآيات ۱۷ - ۳۳ من سورة یی (خبیرا بصیرا... ولاتقتلوا النفس التي حرم 
cali‏ ولعل هذا النقص ناجم عن الأعمال التي تمت أثناء عملیات الصيانة والترمیم والاصلاح المختلفة 
زدجنید شلد اي دود تا" اج سا lag‏ طون قابي یمکن اعتباره 
تسف تایه اسا هلي : بعض المصاحف التي تنقصها أوراق عديدة. ولکن تجدر بنا الاشارة إلى أن آخر 
ly al Has‏ وان کانت قد تمت قبل نحو ۲6 dica‏ ومع ذلك فان هنك bss}‏ عددة تصعب 





۹ قول فهمي قراطاي أن ote‏ آوراق المصحف هو THEN‏ ورقات. وان الأوراق الثلاث الأخيرة منه تضم آیات من 
سورة النجم والأتبياء والاتفال )1 «(.Topkap Saray: Müzesi Kütüphanesi Arapça Yazmalar Kataloğu, 1, no:‏ لکن هذه 
المعلومات ترجع إلى ما قبل ee re‏ و و ۶6 فهذه 
الأوراق ق - كما يظهر من التقریر المتعلق بالصيانة والترمیم - قد تم نزعها أثناء ذلك. ng t‏ ی £t‏ 
ليس رقما صحیحاء وأنه تم من جديد ترقيم أوراق النسخة؛ مع وضع أوراق فارغة -لم توضع في الحسبان أثناء الترقيم- بدلا 

من الأوراق الناقصة. وفي هذه الحالة يكون عدد أوراق المصحف هو 4٠۸‏ وليس ۰۱۰ 


y 


الفصل الرابع نَسَحْ المصاحف المنسوبة إلى عشمان بن عفان dl‏ 


gels‏ از سحل تناما بسب الظروف Lae Ni‏ وظيرها من العوافل "الى فرق ها المضحت على 
مدى العصورء فقد رأينا مواضع آفسد فيها الحبر في صفحة:؛ ما يقابلها من ALS‏ في الصفحة المقابلة 
بسبب عوامل الرطوبه» وظهرت الثقوب هنا وهناك.'' 


د) كتبت النسخة بالخط الکوفی على الرق les s‏ أن الأوراق الست الأولى (۱ - 5) وكذلك 
الورقة الحادية عشرة قام بكتابتها SE‏ آخر. ولعل السبب في ذلك هو أن الأو وراق الأصلية قد تعرضت 
لتلف أو ضیاع ویتوقع الأستاذ الدكتور محي الدين سرين بعد أن قام بدراسة عليها أن تكون كتابة هذه 
cud Mee ia alio diu Mi‏ ناريا بعد def‏ النسخة الأصلية (انظر ما يلى). 


ه) ونلاحظ في هذا المصحف آیضا — مثلما هو الحال في مصحف طشقند - OF‏ الکلمات الواردة 
فى آواخر الاسطر قد تم تقسیمها أحياناً رة فکتب حرف منها أو آکثر في بداية السطر التالی» فنشهد 
الکلمة في مواضع کثيرة قد کتب الحرف الأول منها فقط في آخر السطر بینما کتبت بقية الاحرف في 
بداية السطر الذي يليه. ففي سورة البقرة مثلا SY V Y)‏ الورقة ۳ سطر ۷ - ۸) نشهد كلمة (ربهم) و قد 
کتب الحرف الأول منها فقط (ر) في نهاية السطر السابع» بينما کتب Bd‏ (بهم) في بداية السطر الثامن. 
ویمکننا العثور على العدید من الامثلة على ذلك في کل صحيفة تقریبا. 

(s‏ کلمات (الملئك» للملئكة؛ ملتكة) قد کتبت بهذا الشکل دون حرف الالف؛ فلما صادف ورودها 
في نهاية السطر واضطر WIN!‏ لتقسیمها على سطرین کتب لفظ (الملا) في نهاية السطر؛ ثم کتب Ba‏ 
GS)‏ في بداية السطر التالي مثبتا حرف الألف فیها. ونشهد أمثلة كثيرة لکلمات کتبت بغیر الالف في 
حال عدم تقسیمها» فلما جاءت في نهاية السطر واضطر الکاتب لتقسیمها آثبت حرف الالف فيها (مثل: 
الظلمین - الظالمین). 


اب ورغم أن هله التسخة - كما سنشرح الأمر بالأمثلة بعد قليل - ليست من مصاحف Ute‏ الا 
أننا نرى من المفید - كما فعلنا مع مصحف طشفند - الاجابة على السوال: من أي مصحف من مصاحف 
عثمان تم استنساخها أو من أي نسخة مستنسخة من تلك المصاحف. 

( رغم أنه من الطبيعي وجود فروق إملائية بين نسخ المصاحف فقد يحدث - إذا قمنا بدراسة 
الموضوع من زاوية المواضع التي تضم فروقا في بنية الكلمة والزيادة أو التقص في فى الحروف مما يؤدي 


إلى إحداث تغيير في القراءة - أن نتمکن من التو جه DWG pe ee ee Lio‏ 
قابى. إذ يمكننا القول بان هذا المصحف يقرب من النسخة التي أبقاها الخليفة عثمان »48 في المدينة 


۰ انظر مغلا الأوراق: ۱اب» ۰/۲ /أء ۰1/۱۷ Avo‏ 


1۹ 


< 





ee 





cal‏ بل قد یکون مستنسخا منها أو من نسخة مستنسخة منها . وقد تو صلنا - في نهاية المقارنة التي 
قمنا بها بين ٠٤‏ فرقا من الفروق الخاصة بالتلفظ والخاصة ببنية الكلمة بين مصاحف عنمان Bb‏ - إلى 
أن مصحف طوپ قابي يتطابق مع مصحف المدينة في ۳۹ موضعاً من تلك المواضع ۰ وفی موضعین 
من المواضع الخمسة الباقية آضیف حرف الواو في كل منهما بتدخل تم من بعد بقلم مختلف.۳" أي ی أنه 
يمكننا القول ob‏ مصحف طوپ قاپي في هذین الموضعین آیضا في أصل النسخة یکشف عن تطابق مع 
مسف ایک اراس با Ed pela RUE A‏ ة الأخرى فهو وان لم يكن متوافقاً مع 
مصحف المدينة فإنه يتفق وقراءة الإمام ol‏ جعفر يزيد بن القعقاع أحد قراء المدينة وأحد آئمة القراءات 


^[ ر وبمعبير ees "UM‏ یت تا الا وي ا Fun‏ أو 


قاپي ومصحف لدی في هلین cha‏ الا Ed‏ ی Jut‏ إنه : على الرغم من الاتفاق 
العام بین مصحف طوپ قاپی ومصحف المدینه في الخط؛ فان ترجیح هذه الكتابة المختلفة في هادين 


الموضعين كان مقصودا. والشاهد على ذلك أن هناك من أئمة القراءات من شكل قواعد قراءته مستعينا 
ca ata yid‏ اقب پیب کی ما باب اه ی دز ای a‏ 
المواضم قليلة.*" وعلی هذا فليس من المستبعد Gal‏ أكون اتب هلا اتف واحذا من أساتدة 


ae ایا رین‎ er سس‎ he دز‎ ule t 


Lots حتی وان‎ dida di المصححف كبا تأثر‎ Lig 

وعند ما نقول أن مصحف طوپ قاپي يقرب من مصحف المدينة فانه یکون من المفید آیضا أن نضع 
نصب آعیننا علاقته بمصاحف آخری لعثمان Bb‏ وعند دراسة الموضوع انطلاقا من ال 4 € كلمة المختلفة 
التي وضعناها في الحسبان ونحن نناقش مسألة نب مصحف طشقند نلاحظ أن هذا المصحف یختلف 
عن مصحف مكة في خمسة عشر موضعا . فإذا أضفنا إلى هذا العدد موضعین تمت کتابتهما بقلم مختلف 


من بعد SE Led eed‏ قي مضحاب طوپ قابي فان هذا الغرق سوف Ct‏ إلى ۱۷ . وظهر لنا عند ما قمنا 
ID Pree ! Ae‏ 


۱ للتعرف على هذه الفروق والمقارنات المعقودة انظر: الجدول المدرج في نهاية هذه الدراسة. 

۲ تلك المواضع هي: سورة آل عمران ۱۳۳/۳؛ الورقة ۰/47 السطر ۷ (وسارعوا - سارعوا) وسورة المائدة tov o‏ الورقة 
۲ السطر ۱۵ (ویقول الذین - يقول الذین). 

۳ تلك المواضع هي: سورة الکهف 45/۱۸ الورقة ۱۹۰/ب» السطر ۱۱ رما مکننی - ما مکنی) وسورة الشمس ۱۵/۹۱: 
الورقة Teor‏ السطر ۱۱ رولا یخاف - فلا يخاف) ونلاحظ في آول تلك الامثلة أن مصحف طوپ قاپي قد وافق مصحف 
مكة وکتب الكلمة بنونین» أما في المثال الثاني فقد کتب (ولا) بدلا من (فلا) متوافقاً مع مصاحف مكة والكوفة والبصرة 
(انظر: ابن الجزري النشر ۱۳۰۱/۱ ۰۳۱۵/۲ EMV‏ 

algal) ۶‏ ضع التي خالف فیها حفص -وهو راوي القاری الكوفن عام بن نهدا معط الكو با« على ترجیحاته او أو 
ta‏ الخاصة ار 4 ۰ A‏ 
Xd Sets‏ و Ay‏ - 





—— سإ لم‎ i a 





الفصل الرابع نسح المصاحف المتسوية إلى عثمان بن عفان di‏ 


سوت PN ing‏ سيف ارم و ۵ a) ie ١‏ ته موا“ 


ني سقو به HA‏ على dai LM p‏ ی و سوف 


۶ فاد تن الوا الواردة في سورة البقرة (۵۸/۲ الورقة ۵ اب؛ السطر "pene:‏ الشكل 
من بين أئمة القراءات العشرة المشهورين كل من إمام القراءات المكي» والقراء الكوفيين عاصم 
d 7 ra‏ الزيات رغاش بن هشام وا ی وس بو و 

بن ple‏ القاريئ الشامي فقد قرآها على شكل CES‏ * وهند التدقيق في خلا المثال فى owas‏ 

طوب قاپی نرى أن حرف الفاء cle‏ بالکسر» وهذه الحركة توافق قراءة Lath‏ القراءات COM‏ 
والكوفة والبصرة؛ بينما لا تسمح بها قراءة المدينة والشام. 
* قوله تعالی TEMPS Yp‏ الأعراف (۱۹۳/۷؛ الورقة ۰/۱۰۸ السطر ۱۲) قد قرأه 
أئمة القراءات على هذا el‏ إلا الرمام نافع بن عبد الرحمن المدنی» فقد قرأه على شكل رلا 
ترك ویتکرر نفس الموقف مع قوله تعالی HARD‏ في سورة الشعراء (۷/ ۱ الورقة 
۰ ۲ السطر + عن أي آن الامام نافعا وحده هو الذي یقرژه بفتح الباء بینما يقرؤه بقية علماء 
القراءات بتشدید التاء وکسر الباء."" وعند التدقیق في آوراق مصحف طوب قاپی التى آشرنا إليها 
UL.‏ لاحظنا أن حرف الباء في المثال الأول من تلك الأمثلة قد تم تشکیله بالفتح» ولهذا فهو يتفق 
pi‏ فراءة نافع» 2 ومام MfG‏ حرف باه باتک رآ B uo,‏ کزان ات الائمة الآخرين. 
عضي تما fae thd M gll‏ سرية ري ا sov V‏ 
Md‏ تا age‏ بو جسن عدي Matin ty A‏ قرأه الا ئمة 
التشکیل we‏ (هناك تقاط ۳۹ nit "e‏ قصيرة rao‏ ات ينال pe‏ 
مصحف طوپ قاپي نری LEI‏ تتوافق مع قراءة الائمة التسعة؛ وتخالف قراءة عاصم بن بهدلة. 

۳۵ لأجل هله الفروق والمقارنات انظر: الجده ل الملحق بآخر هذه الدراسة. 

.۲ ۱۵/۲ الداني» التیسی ص ۷۳ ابن الجزري النشر؛‎ YS 


۳۷ الداني» نفس المرجع: ص ١٠٠؛‏ ابن الجزری؛ نفس المرجع؛ ۲ - ye‏ 
۳۸ الداني؛ المرجم السابق؛ ص ۱۱۸ - ۱۱۹ ابن الجزری» المرجم السایق» ۸۰۱/۲ ۲. 


En 








المصحف الشریف المنسوب إلى علي بن آبي طالب 49: نسخة صنعاء 


كلمة (الكض) الواردة في سورة الرعد ct v/v)‏ الورقة ۱۵۹ اب السطر ۱) قد کتبت في مصاحف 
حرس وو نات ol‏ يوسي بيت وو a^ di eua, SP‏ 
بالالف (الکافر). يجا« تال اي ينم توبات أكمة المديئة ومكة والبصرة إلا أنه لا 

یسمح بالقراءة على الجمع مثلما قرأ 2155 الكوفة والشام.۰* 

ipao ar eo dr Je‏ الورقة ۱٩۲‏ اب السطر ۱۳) Lew‏ أن حرف 
النون جاء بالفتح بحسب إحدى قراء‌تی عاصم راعتمادا علی Alyy‏ حفص بن سلیمان) وقراءة 
حمزة بن حبیب الزیات بینما قرأها ASV‏ الآخرون بکسر حرف النون.'؛ أما في مصحف طوپ 
قاي فقد وضعت کسرة تحت الحرف المذكورء أي أن التشکیل هنا يوافق قراءات المدينة ومكة 
والبصرة والشام. 

* وقوله تعالی ولم Gly ee‏ في سورة الفرقان (ه۱۷/۲؛ الورقة 1/۲۳۳ السطر ۱) قرأه أئمة الكوفة 
بهذا الشکل» بینما قرأه أئمة المدينة والشام بضم الیاء وکسر التاء (ولم يُقتروا)؛ أما المکیون 
والبصریون فقد قرآوه بفتح الیاء وکسر التاء (ولم یِقترُوا)."* وجاء في مصحف طوپ قاي بفتح 
سکس الب ميتي V AA‏ بيج گرا ای ا رین 
* وكلمة (ب: O2‏ في سورة الزخرف NAY)‏ الورقة ۰ب السطر ۱۲) قرآها قراء الكوفة بهذا 
الشكل في صيغة المبنی للمجهول. بینما ASS ALS‏ مكة والمدينة والبصرة والشام على شكل 
LID‏ في مصحف طوب قابي فقد وضعت حركة الفتح فوق حرفي النون والشين مما 

يعني أن قراءتها لا تتيسر إلا اتباعا لقراء الكوفة دون غيرهم. 


وعند النظر إلى الأمثلة الثمانية التي اخترناها كنماذج وعرضناها هنا في سبع فقرات وما أخذته من 


حركات التشكيل توافقا مع القراء‌ات المشهورة سوف نلحظ أن ذلك التشكيل قد وافق قراءة مكة في ستة 
من تلك المواضع الثمانية؛ ووافق قراءة المدينة في أربعة منهاء بينما وافق قراءة البصرة في ستة» ووافق 
قرا الشام فى كلاثة: أما التوافق مع قرامة GSI‏ فقد وقع qul pa BEB‏ کما توجد Là]‏ مواضع jis‏ 
مع بعض أئمة الكوفة في مکانین. وهذه als I‏ تدلنا على أن إشارات التشکیل والتتقیط في مصحف 
طوب قاپي لا تت تتفق یکاملها مع أي من القراءات السیع أو العشر المشهورة واحدة بواحدة. . ولوحظ في 
المواضع القليلة آیضا التي تم تدقيقها عدا تلك الأمثلة أن الوضع لا يختلف عن ذلك. وعلى هذا فانه 


—— — -- — —— 


۳۹ 








الداني» المقنعم» ص OY‏ ۱۵ ۰۱۰ 

الداني التيسيرء ص ؛ ۱۳؛ ابن الجزري ۰ المرجع السابق؛ ۲۹۸/۲ 
الداني؛ المرجع السابق» ص VEA‏ ابن الجزري؛ المرجم السابق» ۳۱۸/۲. 
الداني» المرجم السابق» ص VTE‏ ابن الجزري المرجع السابق » YY ٩/۲‏ 
الداني المرجع السابق: ص VAT‏ ابن الجزري: المرجع السابق» ۰۳۱۸/۲ 
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الفصل الرابع نشخ المصاحف المنسوية إلى عشمان بن عفان di‏ 


ا ee‏ و د 
معيو Pe‏ و ia‏ وبا اواو نها أجريت (في 

هذا المصحف) اتباعا لقراءة هذا أو ذلك من آثمة القراءات المشهورين. 

وهناك نتيجة أخرى نخرج بها من دراسة تلك الأمثلة وغيرها وهي: إنه من المعلوم كون أغلب 
أئمة القراءات المشهورين قد عاشوا فيما بين النصف الثاني من القرن الهجري الأول والنصف الأول من 
القرن الهجري الثاني.** ولكن آبا بكر بن مجاهد (ت 4 ۹/۸۳۲ ۹۳ م) هو أول من وضع ASS US‏ السبعة 
- نشر: شوقي ضیف القاهرة (eT AVY‏ دون فيه القواعد المتعلقة بقراءات السبعة من هؤلاء وذكر فيه 
کیف تثلى الكلمات؛ ومنذ ذلك شرع المعنيون بكتابة المصاحف وقراءتها في البلدان الإسلامية المختلفة 
في تكثيف جهودهم حول قراءات هؤلاء الأئمة السبعة» ومطابقا لهذا الاختيار ساد هذا الاتجاه أيضا في 
أعمال تشكيل وتنقیط المصاحف. 

والواضح أن مصحف طوب قابي قد تم استنساخه قبل زمن طويل يسبق ضبط وعرض الفروق 
الموجودة في القراءات الصحيحة بشكل علمي منظمء وذيوع القراءات الخاصة بأئمة القراءات المشهورين؛ 
كما آن عملية تشكيله وتنقيطه تمث آثناء کتایته. . وهذه النقاط والحركات رغم أنها لا تتفق بصورة تامة مع 
قراءة أحد من الأئمة المشهورين إلا أنها تحتل مكانها بين عموم القراءات الصحيحة كما هو و واضح في 
الأمثلة القليلة التي عرضناها. كما تجدر الاشارة إلى أن أعمال التنقيط والتشكيل هذه قد أجراها صاحب 
فلم مقتدر يستطيع تحديد اختياراته من بين القراءات الصحبحة أو أنها تحققت بمراعاة قراءة ذاعت في 
بيئة معينة لامام في القراءات عدا الائمة العشرة المشهورين. 


۳- إن مصحة طوب قابي ليس هو المصحف الذي كان LIGA)‏ عثمان بن عفان له عند . 


ما استشهدء ولا هو مصحف كتبه هو بنفسه ولا هو واحد من المصاحف التي آرسلت إلى الأمصار. 
ویمکننا ذكر بعض الادلة على ذلك كما یلی: 


أ) المعروف أن مصاحف عثمان 485 لم تكن تضم إشارات للتنقيط واا لحرکات» كما لم تكن تضم 


إشارات التخميس والتعشير أو غيرها من الأشكال المختلفة التى تفصل بين السور. وهذا ما جمعت 
عليه كافة المصادر. Ads‏ خلت هده الامور c y La die‏ الحاحة clus, dg JI‏ تکتب T‏ المصاحف 
الجديدة. وقد بدآت هذه العناصر في الظهور في البداية في أعمال الضبط التي قام بها أبو الأسود الدؤلي 
14 عبد الله بن ple‏ ۲۱ - ۱۱۸ص عبد الله بن JS‏ 4۵ - ١ه‏ عاصم بن پهدلة؟ - ۱۲۷ أبو جعفر يزيد بن القعقاع؟ - ۰ص 
uM‏ عمرو بن العلاء 1۸ - ۱۵4هه نافع بن عبد الرحمن ۰ - ۱۱۹ هه حمزة بن حبیب ۸۰ - ۱5۲ هه على ب ن حمزة الکسائی 


AVAN — ۶‏ یعقوب الحضرمی ۷ — .6 ۰ص خلف بن ن¿ هشام ۰ - ۵۲۲۹؛ (وللتعرف gle‏ سیرهم انظر بالترتیب: 
الذهبی معرفة Yor TEV - ۲ ۱ ۱۲۳۷ - ۲۲۳ ۱۷۸ - ۱۷۲ ۰۲۱ - ۲۰ ۰۲۰۳ — ۱۹۷ ۱۱۹۷ - ۱۸۱/۱ cel all‏ — 1۵ ۲ 


ETT — ENG ۳۳۲ — ۳۲۸۸۳۱۵۳۹ 











(P AAA 1۹ c)‏ والذي استخدم فيها النقاط لاثبات > ol‏ الاعراب. واستمرت بعدها باستخدام 
النقاط التي تمیز الأحرف المتشابهة بعضها عن بعض» ثم وضعت بعد ذلك إشارات التخمیس والتعشیر 
بعد کل خمس آیات وعشر آیات.؟* آما في مصحف طوپ قابي فقد تم استخدام خطوط قصيرة مائلة 
خفیفاً للدلالة على النقاط التي تفرق بين الأحرف المتشابهة. وحتی لو لم نتمکن من رؤية هذه الاشارات 
في كل الحروف فإنها واضحة تماما في بعض الا حرف في الأوراق المقروءة بوضوح ey‏ خاص: وقد 
استخدم الحبر الاسود المستخدم في x SI‏ لهذه الاشارات Lf Lat‏ في النقاط الموضوعة بدلا من 
حرکات التشکیل فقد استخدم لها الحبر الا حمر حتی وان لم یشمل كل الحروف. of BE,‏ كلك التقاط 
الحمراء تتفق والطريقة التي جری علیها أبو الأسود الدؤلي «ت 18ه/ (AAA‏ .)45 38 طلب الدؤلي من 
الکاتب الذي يعمل تحت آمره أن یستعمل حبرا من لون مختلف عند وضع تلك الحرکات؛ كما طلب 
منه أن يضع الحركة فوق الحرف إذا فتح شفتيه» وأن یضعها بجانبه (أمامه) إذا ضمهماء وعندما يشير إلى 
الكسر بشفتیه كان يعني ذلك وضع نقطه تحت الحرف. وعند الإشارة إلى aN‏ (أي القراءة بالتنوين) 
توضع نقطتان» وانتهت بهذا الشكل أولى عمليات التشكيل (وضع نقطة بلون مختلف بدلا من الحركة."“ 
ویمکننا القول ob‏ عملية التنقيط في مصحف طوب قاپي تتفق وهذا التعريف. 

والأمر الآخر هو أن هناك إشارات على شكل فواصل دائرية (إشارات وقف) استخدم فيها الحبر 
الملون فيما بين الآيات» ثم نشهد في نهاية كل خمس آيات إشارة ST‏ من تلك الإشارة؛ ثم إشارة أخرى 
أكبر في نهاية كل عشر آيات (إشارات التخميس والتعشیر)» كما يوجد في نهاية كل مائة آية مستطيل 
مستعرض في داخله كلمة (مئة)» ثم مستطيل آخر في نهاية كل مائتي آية يحتوي كلمة (متتین)."* ورغم 
العثور هنا وهناك على بعض الإشارات التي يبدو أنها وضعت في أماكنها في مرحلة متأخرة وإن كانت 
قلیلة"* فقد يصعب الاعتقاد Ob‏ علامات التشكيل والتنقيط وكذلك هذا النوع من الإشارات يمكن أن 
تكون وضعت فى هذا المصحف فيما بعد. لأنه إذا درسنا هذه الاشارات بوجه خاص وكذلك أشكال 
الزخارف الى وضعك بين السور من هذا النوع المختلف سوف تدرك ol‏ الکاتب ترك لها آثناه الکتابة 
فراغات AIS‏ أو بتعبیر آخر OB‏ تلك الاشارات والاشکال قد وضعت في المصحف أثناء استنساخه. 


ب) کتب حرف الجر ley‏ بهذا الشکل أي بالياء في YE‏ موضعاء بینما ورد في المواضع الأخرى 
بالألف على شكل (علا). وهذه الحالة EPR F‏ ی MA‏ وات 





— ص“ ۱ بر rA JM‏ 
£e‏ انظر: الداني» المحكم» ص 5-7 ابن الجزري» V/A Joss‏ " 


5 انظر: آبو بكر الأنباري» إيضاح الوتف c6 - ۰/۱ olas Yl,‏ الداني؛ المحکم» ص 4. 
۷ على سبيل المثال انظر: Tm‏ ٩اب؛‏ ۹ب ۱۲۵/. 

۸ على سبیل المثال انظر: الورقة ۰/۲۱۰ السطر A‏ 

£5 انظر: نفس الورقة » السطر ١١‏ (اشارة التعشیر). 
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الكتابة لا یتطابق مع أي من مصاحف عثمان» أو بتعبیر آخر فإن هذا الخط یکشف لنا أن هذا المصحف لیس 
من مصاحف عثمان Bib‏ إذ ذکر أن هذه الكلمة قد کتبت بالیاء فى المصاحف العثمانية ويلا etd‏ * 


ج) تمت كتابة لفظ (حتی) بهذا الشکل فى سورة النساء فقط (۳/۶:؛ الورقة ov‏ /ب» السطر ۱۷) أي C‏ 
بحرف الیاء بینما کتب في المواضم الأخرى بالألف على شکل (حتا). آما في مصاحف عثمان 5ه فقد آم _ 
ذکرث المصادر نها کتبت بالیاء في کل المواضع."* شوب 


د) یمکننا القول أن مصحف طوپ قاپي آیضا لم يخضع لمراجعة دقيقة عقب کتابتها مثل مصحف 
طشقند. ولم يستخدمه أحد من أئمة القراءات المشهورین. إذ لا یتصور أحد أن أخطاء الکاتب المشار SP‏ 
al‏ خی زان كانت بقدر قليل كانت نیقی على هذا الال P‏ تمت مراجعة من هذا النوع و قام أحد اور 
آئمة القراءات بتلاوة هذا المصحف. وهذا Laf‏ یکشف لنا أنه ليس المصحف الشخصي لعثمان بن عفان a‏ 
ذه كما (hd‏ ولیس كذلك واحدا من المصاحف التي استنسخها وآرسلها إلى الأمصار. Mc‏ 


ه) ومن الملاحظ أن هذا المصحف أيضا لم يخضع لنظام املاتي ي ثابت. فالامثلة المذكورة تبرهن 2 
على ذلك» بل وهناك العديد من الأمثلة الأخرى التي تؤكد هذه الحقيقة. BE‏ رها سيول المثال فان كلمة 
(أولواة قد انقسمت کتابتها بالمناصفة تقریبا بین هذا الشکل وبين شکل راو CY‏ وتن La Moll oda‏ 
على كلمة (صرط - الصرط» فقد توصانا إلى أنها وردت بغير الألف في ۲۱ موضعاء ووردت بحرف 
الألف وصراط.  (bl pall‏ فى ۲۳ cg nali, Landy‏ أن عله RUE‏ ترد في الق رآن الکریم pe SD‏ 
ARS ule auus‏ (صراط الصراط صراطا؛ صراطك»  LISNSY (gel po‏ واش USN‏ 
ف سورة QV) Sell‏ في lia‏ المصحف فلا نعل ما هو الشکل | الذي کتبت به. ویمکننا أن نشهد فيه 
Lal‏ أمثلة على آلفاظ کتبت بشکلین مختلفین في آية واحدة» ففي سورة النساء مثلا نری (حتی؛ حتا) في 
ery SV‏ ونری (آصابك» أصبك) في الاية )3 "(V‏ * وفی سورة الأنعام Lal‏ نری (أنعام) و (أنعم) في 
YA) ANI‏ وتلك بعض | *Y ate YI‏ 
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۰ انظر: المهدوی» هجاء مصاحف الأمصارء ص ۹۸۹ الداني؛ المقنع» ص 10 آبو داود» مختصر التبیین» ۷۹/۲ ابن وثيق؛ 
الجامع» OV‏ = 0۸. 

۱ الداني المقنع > ص 610 ابو داود؛ مختصر التبيين» ۷۷/۲ ابن وئیق؛ الجامع» ص 9A‏ 

olv v divas ات ۲۲۳اب:‎ cl ity ۰1۳۱ ۰/۲۸ کتبت فیها على شکل ارلا انظر : الأوراق:‎ La زاوا‎ eY 
اب.‎ ۳۳۲ ۸ 

۳ محمد فؤاد عبد الباقی؛ المعجم المعهرس؛ ص EON‏ 

4 ورقة ۵۲اب السطر AV ENT‏ 

8 ورقة ۵۱ اب؛ السظر Yul‏ 

Act ورقة 1/4۰ السطر‎ o^ 

ev‏ لم تکتب ألف ياء النداء فى مصاحف عثمان 5ه في أي موضم بقصد الاختصار رانظر: الداني؛ المقنع» ص (V‏ ومع ذلك 
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المصحف الشریف المنسوب إلى علي بن أبي طالب Ld‏ نسخة صنعاء 


ورعم أنه من الممكن ذكر أدلة أخرى كثيرة . ارات آن مصحف طوب فايي aed‏ واحدا من 
مصاحف عثمان الا آننا نکتفی بهذا القدر. 


PES‏ بالنسية للآراء المذکورة حول العهد الذي یرجم إليه مصحف طوپ قاپي: 


آ) فقد جاء في الكتابة التعريفية التي هي باللغة التركية العثمانية وتقع قبل سورة الفاتحة والتي کتبت 
بتاریخ ۰ جمادی VY) ۵۱۲۲ So Vl‏ یونیو (e YA MY‏ أن الذي کتبه هو عثمان بن عفان 485 نفسه وهو 


ب) وذهب فهمی آدهم قر ^ Fehmi Edhem Karatay‏ إلى أن هذه النسخة ریما تکون کتبت 
في 22 ن الهجري الأول 1 lars * m.‏ ذهب ey‏ الدين المنجد en‏ آننا إذا آخذنا بعين لاعتبار 


الاو سي RR ea‏ او the‏ ا ا ا 
i Mer ake rer‏ وإنما هی مصاحف استنسخت من المصاحف 
العشمانية. ولهذا السبب آیضا آطلق على كل واحد منها اسم مصحف عثمان.** وقد قام الاستاذ الدکتور 
محی الدین Muhittin Serin opp‏ عضو هيئة التدريس في جامعة مرمرة à‏ |بإستانبول] وخبیر الخطوط 
العر ‘Ay‏ بناء على طلب منا بدراسة لصور آوراق المصحف: وصرح برأيه UJ‏ شفاها فقال بالنظر إلى نظام 
lawl‏ وأشكان الحروقف وظعتيا بدو J‏ المصحف کتب في آوائل القرز القرن الهجري الهجري الثاني. آما الاوراق 
الست (۱ ١‏ والورقة الحادية عشرة التي كتبت في تاريخ متأخر فيمكننا القول بأنها تعكس خصائص الكتابة 
في أواسط القرن المذكور. 


فقد كشت الالف في الآيتين (۳۰۰۳۳) من سورة البقرة في هذا المصحف ريا (eol‏ إلا أن هاتين الآيتين موجودتان في الورقة 
diy‏ التي هي واحدة من الأوراق التى ظهر أنها مفقودة وكتبت فيما بعد على يد كاتب آخر بقصد JUS]‏ المصحف ولأجل 
هذا فهي لا تصلح أن تكون دليلا على أن هذا المصحف ليس من مصاحف عثمان 4#. كذلك يلاحظ في مصاحف عثمان 
de‏ أن حرفي الياء المتجاورتين إذا كانت أحداهما علامة للجمع كما هو الحال في: النبين و الحوارين و الامين و ربنين- إلا 
في كلمة «علیین) الواردة فى سورة المطففين (۱۸/۸۳)- لم تکتب إحدى هاتين اليائين على سبيل الا ختصار. (انظر: الداني؛ 
المقنع» صن 44). كاوق أي COE‏ اي alg Ao ERE i‏ 
ياء فى سورة البقرة IY)‏ الورقة ١/آء‏ السطر ۵). غير أن هذا المثال موجود ذ في الورقة IN)‏ أ) التي تمت كتابتها فيما بعد بقصد 
استکمال النص» ولأجل هذا فإنها لا ترقی هی الأخرى oM‏ یاه سل هرز ی ذكرناه أعلاه. 

Karatay, Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi Arapça Yazmalar Kataloğu, I, nr.1. ۸ 
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الفصل الرابع تسخ المصاحف المنسوبة إلى عثمان بن عفان 5ه 
54 
gis vo)‏ تقييم الأستاذ الدكتور أكمل الدين احسان أوغلى مع الرأي الذي يقول إن المصحف یرجم 
إلى آواخر القرن الهجري الأول والنصف الأول من القرن الثاني الهجريء إذ يرى أن كتابته ریما تكون قد 
تمت فى العهد الأموي (۱ ۱۱۱/۸۱۳۲۶ .5 Ve V0‏ 


ج) كما هو واضح من المعلومات والأفکار التي عرضناها قبل قلیل فيما یتعلق بالشکل والنقط 
في المصحف أنه قد کتب في تاريخ یقرب من العهد الذي تمت فيه عملیات التشکیل والتنقیط في 
المصاحف. وإذا وضعنا في الاعتبار أن عملية وضع الحركة على شكل نقاط في المصاحف قد بدأها أبو 
الأسود الدؤلي؛ وأن عملية التنقيط لفصل الأحرف المتشابهة عن بعضها البعض قد قام بها كل من نصر 

١ NASA pilae.‏ م) ويحي بن یعمر (ت ۰ eV: "AAA‏ فانه یمکننا قبول الرأي القائل إن مصحف 
طوب قاي کتب في النصف الثاني من القرن الهجري الأول أو النصف الأول من القرن الهجري الثاني. 
كما یمکننا القول ob‏ النتائج التي توصلنا الها و 719559 دون صمت Bie Vl‏ عرد العا سول id‏ 
قراءة من القراءات تم الاعتماد عليها عند وضع تلك الإشارات - تؤكد هذه التوقعات. 


- هناك فروق بين مصحف طوب قابي ومصحف الملك فهد في : نحو ۲۲۷۰ موضعا وقع القسم 
SY‏ منها في ELS‏ الكلمة بالالف أو بغیر الاالف. والسبب في ظهور الرقم بهذا الارتفاع هو أن أغلب 
اكامات الك ا ماف هیامن all‏ انی پیر زرو شت نص القران الکریم. وهاك بعضص 
الامثلة على ذلك: 


* کتبت کلمتا (ue)‏ و (حتی) فی مصحف طوپ قاپي بالألف على شکل Ole)‏ و (حتا) في مواضع 
تزيد على ۷۸۰ موضعا 

* تمت كتابة کلمات Gal ecu)‏ بايته» بايتنا) المسبوقة بباء الجر بهذا الشکل» أي بحرف ياء واحدة 
فى مصحف الملك فهد. بینما کتبت في مصحف طوپ قاپي بیائین وعلی شکل (باییت؛ باییتی: 
gel ply Call‏ التي وردت فيها تزيد على ٩۰‏ موضعا.!۱ 

* کتبت کلمات (بستحی, فیستحی» نستحی؛ يحى» فیحی: تحی؛ احی» نحی؛ لنحی» لمحی ) في 
مصحف الملك فهد بياء واحدة؛ بینما تمت کتابتها في مصحف طوپ قاپي بیائین على شکل 


۰ انظر: طیار آلتی قولاج» المصحف الشریف المنسوب إلى عثمان بن عفان يه نسخة سح طوپ قاپی سرايي (نص 
«التقدیم). 

pow "3‏ الداني al‏ في الموضوع “GL‏ «ورأيت في بعض المصاحف «anal‏ باییت؛ باييتنا حيث وقع إذا كانت الباء dole‏ 
في آوله tls‏ ن على الأصل قبل الاعتلال؛ "nn‏ وهو (SS‏ (المقنم: yl ESTE CERT‏ 
داود؛ مختصر QUY = ۱۲۲/۲ qus‏ 
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المصحف الشریف المنسوب إلى علي بن آبي طالب #8ه: نسخة صنعاء 


(یستحیی» قیستحی ی » لستحیی؛ یحیی؛ قیحبی» تحبی؛ أحيى ) PEER toga‏ لمحيى) وفي ré‏ 
"luo ua‏ 


وهناك cs pl Ju‏ تتکرر ثلاث أو خمس مرات وتکون سببا في زيادة الفروق بين المصحفین. 
كما توجد Lal‏ كلمات وردت مرة واحدة وكتبت بصورة مختلفة فيهما مثل: (الحفا - الحافاء استيدل - 
إلا فى إثبات حرف الالف أو عدم إثباته. 


-٦‏ وفی اعتقادنا أن أهم خاصية لمصحف طوب قاي هي الرسالة التي يبثها للبشرية جمعاء حول 
أصالة النص القرآني الكريم الذي تجري تلاوته اليوم والحفاظ على ميّزته هذه. فالرآي السائد الذي لا 
يفتأ يتكرر باستمرار هو أن النص القرآني قد وصلنا بقراءاته المشهورة والصحيحة دون أي تحريف أو 
pas‏ « فإلى جانب العهد المقطوع به للمؤمنين في قوله تعالى Up‏ نحن نزلنا الذكر وإنا له لحفظون۳.4 
هناك أيضا الكتب والمؤلفات التي وضعت منذ فجر الإسلام في هذا الموضوع» وتزخر بها اليوم مكتباتنا. 
والحقيقة الواقعة أن القواعد والأسس الخاصة بقراءته قد أخذت في الانتقال منذ عصور الإسلام الأولى 
إلى الأجيال المتعاقبق سواء أكان بطريق الروايات الشفهية أم بطريق الكتب والمصادر المدونة. والمعروف 


E مدی الأهمية التي ينطوي علیها في هذا الموضوع تقلید «التلاوة المصحيحة المتوافقة مع قواعدها)‎ Lal 


وحقيقة «الفم المحسن» sl)‏ المعلم الذي یتلو القرآن على آصوله ویعلمه للآخرين). 

وکنا نرى عندما شرعنا فى دراسة مصحف co do‏ قاپی أن نص الكتاب العظيم - الذي بلغنا صداه 
عن طريق انتقاله على مدى العصور من فم محسن إلى فم محسن آخرء كما بلغت القواعد الخاصة بهذا 
الصدى إلى يد إنسان القرن الحادي والعشرين عن طريق المصادر المدونة - سوف يصل في صورة 
مكتوبة آیضا وبنفس الصفاء إلى الباحثين وطلاب العلم بهذا المصحف الذي يمثل وثيقة قادمة من عهد 
يقرب كثيرا من جيل الصحابة» ومن ثم عشنا تلك العاطفة الجياشة من ناحية وانتابتنا مشاعر الفضول 
والقلق من ناحية آخری. لأن المصاحف التي أمر الخليفة عثمان بن عفان #6 باستنساخها ثم أرسلت إلى 
الأمصار لم يتم العثور على أي منهاء ولم يخضع أحدها للدراسة والتدقيق؛ أو بمعنى آخرء لم يحدث 
من قبل أن ظهرت نسخة مصحف قديم بهذا القدر تثبت لنا حقا وجود تطابق بين المصاحف التي نقرؤها 
اليوم والمصاحف التي كتبت في عصور الإسلام الأولى. كما يصعب القول OU‏ نسخة مصحف طشقند - 
التي نشر الروس Vol‏ صورة طبق الأصل منه ثم أعقبهم في ذلك محمد حميد الله - تشكل مصحفا تاما. 
OY‏ هذه النسخة لا تمثل إلا أقل من الثلث من أصله؛ سواء أكان في عدد الآيات والسور أم كان في عدد 





۲ انظر: الداني» المرجع السابق» ص £4 ۰۰؛ gil‏ داود؛ المرجم السابق؛ ۰۱۰۸/۲ ۰۱۱۳ 
۳ سورة الحجر ۹/۱۵. 


۱۳۰ 
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d 4‏ 
الفصل الرابع تسخ المصاحف المنسوية إلى عشمان بن عفان a‏ 





الذي نشر في سنة aa Tad. m e PIER. pr]‏ آیضا مصاحف ALAS‏ كذلك pe‏ 
المصحف المحفوظ في متحف UY)‏ التركية والاسلامية في إستانبول تحت رقم (EOV)‏ والذي e MT‏ 


بخط عثمان a‏ نفسه والذي قمنا بتقدیمه للباحثین من خلال الدراسة التی سبقت دراستنا هذه كان لا 
JI»‏ رغم نقص بعض آوراقه بعیدا عن متناول الباحثين والدارسين؛ ولم يكن یوجد حتی الیوم من فام 
بقر اءته وتدقیقه من آوله لی eT‏ ولا آحد کان یعلم حتی کم عدد الا وراق الناقصة منه. 

Ul‏ مصحف طوپ قاپي» فقد ظل محفوظا منذ عصور i‏ فى المکتبات کمصحف مشهور بنسبته 
الی Glass‏ بج فان pale‏ كانت pT‏ طا توف فیا هي مگب سف لوب قبي lp‏ يس قبل 
لدراسة الي قمنا بها عليه أن قام آحد بقراءته وتدقیقه من آوله إلى آخره. فهل هناك حقا تطابق بینه وبين 
لمصاحف التي تقرأ الیوم في : شتی بلدان العالم؟ لم يكن آحد يعلم شیثا عن ذلك: أو إلى أي مدی كانت 
قواعد التلاوة التي تناقلتها الألسنة تتفق في أدائها مع إملائه؟ وهذا الموضوع Lal‏ لم يكن يوجد من 
قال شيعا 43 وتجدر الاشارة إلى أننا عند ما قررنا تدقيقه ونشره كنا نضع كل تلك الأسئلة في الاعتبار 
ولطالما عشنا آوقاتا مثيرة إزاء هذه الخطة حتی تم الانتهاء من دراسته وكتابة نصه على الحاسب الالي. 
وقد رآینا عند انتهاء الكتابة آن: هذا المصحف الذي یبدا بقوله تعالی «بسم الله الرحمن الرحیم الحمد لله 
رب العالمین» وينتهي بقوله «من الجنة والناس» وجری استنساخه قبل نحو ثلاثة عشر قرنا من الزمان إنما 
هو في تطابق تام مع المصاحف التي يقرؤها الناس الیوم على وجه البسيطة. أو بمعنى أصح فان نسخ 
المصاحف التي تجرئ قراءتها اليوم تتطابق مع هذا المصحفب الاي کب قبل تسق EN‏ عير قونا. ومن 

الواضح أن ضياع ورقتين منه أو احتوائه على فروق إملائية -كالتي تشاهد أيضا في المصاحف المتواجدة 
في بلدان مختلفة وفي عهود مختلفة- لا تتعلق بالااساس» لا یتعارض مع هذه النتيجة. . لانه من الطبيعي 
جدا أن توجد هذه الفروق في أي نص خرج من يد الانسان. 

والواضح مما سَلّف أن القرآن الكريم لا تحفظه صدور الحُفاظ وحدهم؛ » وإنما تحفظه آیضا نصوصه 
المكتوبة وإملاؤه. وهو الیرم بين أيدينا بالصورة التي نزل بها وکتب قبل أربعة عشر قرنا. وهذه الوثائق 
المدونة*" إنما هي : فى الوقت نفسه من التجليات الفعلية الملموسة للبيان الالهی في قوله تعالى: نا نحن 
بزلا Sal‏ وزنا له ated‏ ني" 


"f‏ يبدو واضحاً أن هناك ضرورةٌ للقيام بدراسة مفصلة - سواء كان في مصحف طوب قابي آم كان في المصاحف الأخرى التي 
سنقوم بتعریفها فيما يلي - حول سمة الخط ومواضع م الوقف ونظام النقط والشکل واشارات التخمیس والتعشیر والخطوط 
الهندسية المتباينة الالوان فیما بين السور وعلاقة تلك المصاحف lel JL‏ المشهورة وغیر ذلك. ونحن من جانبنا لن 
تحاول الدخول في التفاصيل حتى ندع الفرصة للمتلهفين على معرفة ذلك التص المقدس كي يطلعوا عليه في آقرب uM‏ 
ونتطلم بالامل — لخبراء أن يضطلعوا بكل هذه الأمور. 


م5 سور B‏ ت الحجر ۱۵ 
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المصحف الشریف المنسوب إلى علي بن آبي طالب : نسخة صنعاء 


ASU‏ مصحف متحف UY‏ التركية والاسلامية باستانبول" 


إن ما توفرت بين آیدینا من معلومات حول هذا المصحف - المعروف «مصحف عثمان WB‏ في 
متحف الآثار التركية والاسلامية باستانبول - تقل کثیرا عما لدینا من le gles‏ حول مصحف طوپ قاپي. 
كما أن المعلومات الواردة في دفتر جرد المتحف لا تفي للتعریف به. 


-— 


VY) رومي‎ ۱۳۳۰ yee ۰ تقل غذا المصحفت إلى المتحف المذكور من مكتية آیاصوفیا في‎ i 
ولیست هناك معلومات‎ . SE اجب ننجتا رقي‎ S raf ان‎ Baie مزال‎ Ea iit we 


ب) پزجد في وضط الوجه الأول من الورقة الأولى - وهي احدی الأوراق التي آضیفت إليه من 
عن = أفتكال ity‏ قات هندسية Clad‏ عن بعضها بخطوط بیضاء وشکل داثری مزین بالذهب و 4.9 


ألوان زرقاء وحمراء وخضراء. والی جوار هذا الشکل یوجد خاتم وقف السلطان العثماني محمود الأول 
(e ۷6 = A Ss‏ 


ج) يضم وجه الورقة ۳۸ سورة ان وف ظهرها یسانش تقول ان EE‏ يدقن bile‏ بن على 
الگیلانی قام بترتیب أوراق المصحف بعد أن كانت متناثرة وأعاد آثناء ذلك كتابة ٠١‏ ورقة كانت ناقصة 
من آماکن مختلفة في المصحف. وأكمل ذلك العمل يوم السبت في الرابع من جمادی الا خرة سنة 4۱ ۸ه 
Y)‏ دنسم (e VEYV.‏ بعد صلاة الظهر آمام الکعة المت فة فى مكة المکر de‏ وهله الاوراق تحمل الارقام: 

يسمير VEEN,‏ | م الم في i‏ 
EVA ۰۳۷ ۰۳۲۱۰۲۷ ۰۱۵ CEPA ۳۰۸۲ CY ۲ ۷ (۱ ۸‏ وان كنا ونحن نعد 
هذا المصحف للنشر قد فکرنا آثناء دراسة العمل على النص أن ندع تلك الأوراق الاربع عشرة التي لا 
تحمل أيا من المزایا وتکثر فیها آخطاء ALSI‏ وأن نقوم بإكمال النصوص الموجودة فیها من مصحف 
آخر قدیم مثل مصحف طوب قاپي مثلا» الا آننا قررنا تقدیمه لاستفادة الباحثین بحالته الا صلية فذلك هو 
الاصوب. وقمنا بنقل النص الموجود في تلك الأوراق المتأخرة Lay‏ يحويه من آخطاء في الكتابة» فأشرنا 
في الهامش إلى فروق الا ملاء والسهو الذي وقع فيه الکاتب على السواء. 

د) ینقص المصحف ثلاثة آوراق رغم العملية التي تمت لاکمال الناقص منها فى سنة DAEN‏ 
(۱۶۳۷م)۰ وتلك الأوراق الناقصة SE‏ في الترتیب بعد الورقة ٩‏ والورقة ۲۱۵ والورقة ٠5‏ 5. غير أن آرقام 


یمتح — —————— ا 


Ol ge وذلك تحت‎ (ISAM) الیحوث الإسلامية بإستانبول (إسام‎ PX صدرت الدراسة التي قمنا بها حول هذا المصحف‎ MM 
التركية والاسلامبة (إستانبول ۱6۲۸ه/ ۲۰۱۰۷ع).‎ UY نسخة متحف‎ OBB المصحف الشریف المنسوب إلى عثمان بن عفان‎ 


۱۳ 
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الفصل الرابع ed‏ المصاحف المنسوبة إلى عثمان بن عفان ae‏ 


الاوراق في المصحف تسیر بشکل متسلسل وکأنما لا يوجد ذلك النقص؛ إذ حملت الأوراق الواردة 
عقب الأوراق الناقصة آرقاما لا تدل علیه. وقد رأينا نحن من جانبنا أن نضع أوراقاً فارغة دون رقم تحل 
محل الضائم وعلیها عبارة تدل على AUS‏ 


0۲۷۹ ۰۲۱۹ ۰۲۱۲ ۰۱۲۰( لاحظنا خلال الدراسة أن بعض آوراق المصحف وان كانت قليلة‎ (a 
آماکنها واختلطت بالأوراق الأخرى «حدث هذا في تاريخ لا نعلمه وقد یکون ذلك قد‎ Os قد‎ )۸ 
vedi ont ده أماكان عم‎ JF adt کا وید أخطاء فين‎ gn TI تباید‎ Lua il رقم‎ 
التي كتب عليها رقم ۰۳۸۷ أي حدث ففز في الترقيم بمقدار ورقة واحدة).‎ YAT لورقة‎ J| زانظر مقاد‎ | JI 
Q Gürcan Mavili السید گورجان ماويلي‎ Qa وبموافقة السليتؤلين في إدارة المتحف على مقترح منا‎ 
' وهو باحث في شعبة التجلید بقسم الفنون التركية التقليدية في جامعة المعمار سنان باستانبول بفك جلد‎ 
A وراک‎ lol المصحف؛ » وعمل على تنظیف واا كال رام یمد ان قبطا نسي‎ 

من الشيرازة GRAS‏ وترقیمها تبعا لهذا الترتیب الجدید تم : Det ei‏ وجری آثناء هذه العملية 
آیضا (صلاح الغلاف الجلدي وترمیم المواضم الممزقة والاطراف المهلهلة 


و) آبعاد المصحف هی ۲ (۱*۲۲) سج؛ وسمکه ۱۳ سمء وکتبت صفحاته بالمداد الاسود 
والخط الكوفي على جلد الغزال. ویضم المصحف عددا من الأوراق العادية لاستکمال الناقص منه في 
مام 30۳۸۲ اج ری تريب العف من de‏ سای الا طول آیین من الا علی إلى الا سقل كما 
هو فاق lad)‏ سم sell‏ إلى af abad‏ ۱ 

G‏ هناك عبارة على وجه الورقة الأخيرة التي تلي الورقة رقم CETA)‏ تقول: «کتبه عثمان بن عفان 

ح) تضم كل صفحة من المصحف ۱۵ سطرا؛ وذلك باستثناه ورقتین: الأولى هي الورقة ۰۵؛ التي 


تضم ۱6 سطرا على كلا الوجهین؛ والثانية رقم 1 ۰ وتضم في الوجه الأول ۱۳ سطراً وفی || لوجه الثاني 
١‏ سطرا. أما الأوراق المكتوبة في (e EY V) SA ۱ ple‏ بقصد استکمال الناقص من المصحف فان عدد 


أسطرها يتفاوت بين ۷ - ۱۰ أسطر. 


(b‏ تعرض المصحف بسبب à; e J|‏ وغیرها إلى عطب آثر على وضوح الخط؛ وآأدی إلى تعسر 
القراءة. ومع ذلك یمکن القول عند المقارنة بينه وبين مصحف طوپ قاپي إن هذا المصحف أحسن حالا 
منه Sus‏ 


TIT 


721 ا 








المصحف الشريف المتسوب إلى على بن أ بي طالب &b‏ ! تسه صنعاء 
TOSS.‏ عا قاسم توص 
ي) يلاحظ في مصحف متحف UY‏ التركية والاسلامية أنه يضم معلومات ليست موجودة في 
مصحف طوب mi‏ مثل وجود آسماء السور في آوائلها وغدد آیاتها وهل هي مكية el‏ مدید 


ك نشهد فى هذا المصحف أيضاً العديدٌ من الکلمات التي وردت في نهاية السطر فجری تقسیمها 
بحیث جاء حرف منها أو أكثر في بداية السطر التالي كما هو الحال في مصحفي طشقند وطوپ قابي؛ 
بل إن هناك بعض الکلمات کتب الحرف الأول منها فقط في نهاية السطر وبقية الأحرف في بداية السطر 
التالی. وفی مثل هذه الأحوال Ob‏ الحرف الذي SL‏ في نهاية السطر تجري کتابته بالالف حتی وان كان 
الأمر يدعو لکتابته بغير آلف. والأمثلة التي تدلنا على تقسیم الكلمة بهذا الشکل بين سطرین واردة بکثرة 
في المصحف."" 


Va?‏ س Woh‏ ل) كما نشهد في داخل المصحف وجود انضباط في الكتابة بوجه hath ple‏ موی 
8h‏ 26 الما d b‏ رون وا اا 5 | 


(BSN)‏ اس ورت nid ee mE‏ ۱۹ ۱+ الورقة ۰ب 
السطر ۰1 (A‏ قد کتبت مرة بالألف (للأذقان) ومرة بغیرها (للأذقن). كذلك كلمة (هنالك) التي وردت في 
تسعة مواضع فکتبت هکذا في خمسة منها dis etu 8s ۰۱۱/۳۳ ۶۶ ۷ TAIT)‏ 

على ISS‏ «هنلك) في الأربعة الأخرى (۰۳۰/۱۰ ۲۵/ ۰۱۳ ۰۱۱/۳۸ VA FE‏ 


© م) قام بكتابة هذا المصحف کاتب يملك من الدقة والانضباط ما يبعث على الحيرة» حیث لا يوجد 
أي خطأ (ملائی في المصحف V)‏ ینطبق هذا على الأوراق التي أضيفت إلى المصحف من قبّل کاتب 
آخر بقصد استکمال ما ضاع ae‏ في عام l .)۱6۳۷ [DALY‏ 


ن) استخدمت في المصحف إشارات لأواخر الآيات وهي آربعة خطوط قصيرة فوق بعضها ومائلة 
۱ خفیفا إلى الیسار. وفي نهاية كل خمس آیات شکل يشبه حرف (d)‏ له ساق قصيرة وغليظة «علامة 
pce ~ - "e cx D‏ ۱ 
۲ نخمیس» بینما يوجد في نهاية كل عشر آيات شکل آخر داثري آکبر مزين تحیط به عشرة أو إحدى عشرة 
E bay‏ نقطة (علامة تعشیر). وتلك النقاط التي تحیط بعلامات التعشیر جاءت مزدوجهة فوق بعضها بعد کل مائة 
مس لع آية آو ما تتین. كما تم ربط النقاط الملونة الموجودة داخل كل هذه الأشكال بخطوط ,مقوسة بين بعضها 
[e ۱۱ ae : ۲ EM yi‏ 
>2 ماب فى لي 





۷ انظر على سبيل المثال سورة البقرة (۲۵/۲ الورقة ۳/ب. السطر ۳.۲) وسورة المائدة (4/۵ eT‏ الورقة V4‏ السطر ۱ - ۲) 
وسورة الأعراف (4/9 ce‏ الورقة ٩/۱۱۳۲‏ السطر ۵ - ) وسورة پوسف (۰۲۰/۱۲ الورقة ۰/۱۷۱ السطر ۳. 4). 


iTi 





الفصل الرابع نسح المصاحف المنسوية إلى عثمان بن عفان كله 


١‏ دمقود 
P‏ ب WE‏ اعافلة إلى الان يدلا مه النقاط وهه التخطر Jo‏ 
القصيرة ة التي تشبه علامات التشعیل Le‏ قن غلظت تة لانتشار المداد فها مع الوقت cx‏ 
اشکالا تشبه النقاط» ومع ذلك فانها في المواضم التي تقرأ فيها بوضوح تبدو بشکل جلي آنها تشبه 
الحرکات وليس النقاط). ویمکننا مشاهدة تلك العلامات بشکل واضح ولا سيما في الاوراق المقروءة 
(في الا حرف: un‏ ثه uà)‏ ض. ن مثلا). و .ی یرال m‏ 
مائلین خفیفا إلى الیسار وأحدهما فوق الآخر. كما وضعت نقاط حرف الشین جنبا إلى جنب فوق أسنا 
لحرف محاذية لبعضها على شکل خطوط صغيرة مائلة إلى الیسار خفیفا. وتم وضع ثلاثة خطوط ۳۹ 
حرف الثاء بنفس ی الشکل؛ ولکنها لم توضم جنبا إلى جنب مثلما هو فی حرف الشین Gl s‏ ارتصت فوق 
بعضها. آما فوق حرف النون فقد وضع خط واحد من نفس الخطوط المائلة." وکل هذه العلامات :كح 
وضعت بدلا من النقطة واستخدم لها المداد الاسود المستخدم في ALS‏ النص القرآني. À‏ 
Ll‏ عن استخدام النقاط للدلالة على التشکیل فیجدر بنا القول إن الطريقة التي استخدمت في 
مصحف متحف الاثار التركية والاسلامية تتفق والطريقة التي وضعها لأول مرة آبو الاسود الدژلي (ت 
(e AA [A18‏ فالمعروف أن الدؤلي كان وهو يشير على الکاتب الذي عمل تحت إمرتة لکتابة تلك 
الحرکات أن یستخدم مدادا بلون مختلف» فکان |ذا فتح شفتیه وضع الکاتب نقطة فوق الحرف؛ وإذا 
قبض شفتیه وضع النقطة إلى جانبه (آمامه» وإذا آشار إلى الکسر بشفتیه وضع النقطة تحت الحرف» آما 
عند إشارته للغنة (أي قراءة الحرف منونا) فإنه كان یضع نقطتین» وتحققت بذلك عملية وضع الحرکات 
لاول مرة. " ویلاحظ في مصحف متحف JUNI‏ التركية والاسلامية أن المستخدم في كتابة تلك النقاط هو , 
. المداد الاسود بدلا من المداد الا حمر؛ ومع ذلك يبدو أنه كانت هناك محاولة ة فیما بعد لتحویل تلك النقاط رن 
السوداء إلى نقاط حمراء وكأنما ری آحدهم أن القيام بتلك العملية بالمداد الاسود یخالف طريقة آبي ». 3( 
الأسود الدؤلي. فلا يخطر في البال إلا هذا الاحتمال کتفسیر لاستعمال المداد الأحمر الذي یری بوضوح ۳/۸ 
qp addi‏ معدبو النقاط السرداء ليامتت ااال على السركات في kde gel go‏ جد . ویمکننا بسیب 
هذه الطريقة فى ي استخدام المداد الأحمر أن نشهد في كل صحيفة : تقریبا تلك النقاط التي تم Elaps‏ 
فأكثر. والجدیر SUL‏ هنا أن مداد بعض تلك النقاط You "TC‏ الحركات قد انتقل مع الأسف 
إلى الصفحات المقابلة نتيجة للرطوبة والعوامل المشابهة ولهذا قد يجد المرء صعوبة في بعض الاحیان 
تحدید الأحرف التي تخص هذه النقاط مما تکون سببا في وقوع أخطاء آحیانا. فعلی سبیل المثال نشهد 


۸ لعملية النقط المتعلقة بهذه الحروف انظر على سبیل المثال سورة الانعای ۱2۳/۷ الورقة ۱۰۵/ب؛ السطر V T‏ وسورة 
التحل ۰۲۰/۱۲ ۲۷؛ الورقة ۰1/۱۹5 السطر ۲ (E‏ ۵+ وسورة الاسراء ۵/۱۷ الورقة ۲۰ اب السطر ‏ - tO‏ وسورة الا سرا 
۰14٩ ۷‏ الورقة cof Y «v‏ السطر ۱۳ وسورة الکهف ۸۲/۱۸ الورقة cof Y Vi‏ السطر 4١١‏ وسورة يس ۰۷۵/۳۹ VY‏ 
(VN‏ الورقة ۷۱ السطر ۰۱۱۰۱۰ OY‏ 

8 انظر: آبو بكر الأنباري» ایضاح الوقف والابتداءء ١14١/١‏ 4؛ والداني ؛ المحکم» ص 4. 


۱۲ ۵ 


— ۱ ۳ 





المصحف الشریف المتسوب إلى علي بن آبي طالب ABB‏ نسخة صنعاء 


في قوله تعالی #أتأمرون الناس4 (سورة البقرة ۲ الورقة d/o‏ السطر (V‏ وجود نقطتین أمام حرف 
الواو ٍشارة إلى التنوین؛ والواضح أنه لا مکان لهما هنا. وعند ما ننظر بدقة سیظهر بوضوح أن هاتين 
النقطتین تشیران إلى التنوین في كلمة (متع) الواردة في الصحيفة المقابلة (ء اب c‏ السطر (V.‏ 


۲- سوف نرى من خلال الأمثلة التي سنذكرها فيما يلي أن هذا المصحف ليس واحدا من مصاحف 
عثمان «db‏ ويكون من المفيد هنا أن نجيب على سؤال: أي من المصاحف العثمانية تم استنساخ هذا 
المصحف منه؛ أو ما هي النسخة التي تم استنساخها من تلك المصاحف ثم استنسخ هو منهاء وذلك كما 
فعلنا مع مصحفي طشقند وطوب قابي. 


أ) رغم أن وجود فروق بين نسخ المصاحف من الناحية الاملائية أمر طبيعي فإننا عند تناول الامر 
من ناحية المواد ضع التي يقع الاختلاف فيها بزيادة أو نقص حرف يؤدي إلى تخییر في بنية الكلمة وقراءتها 
di Spat ge‏ مق الممكن أن تقول فعا حول فج نسب A SES amem Bes‏ ك والإسلاسة. فبناء 
على ذلك فإن هذا المصحف يقرب من المصحف الذي أرسله عثمان دك إلى البصرة؛ ولعله استنسخ 
منه أو من مصحف مستنسخ منه. إذ يُلاحظ أن هذا المصحف في توافق تام مع مصحف البصرة في EY‏ 
موضعاً من مواضع الاختلاف الأربعة والأربعين ين التي استطعنا حصرها في نهاية المقارنة بين مصاحف 
عثمان كه من حيث الفروق المتعلقة GEIL‏ وبنية الكلمات. '" وواحد من الموضعين الباقين هو في قوله 
تعالى لإوإذ آنجینکم في سورة الأعراف (۱/۷ ١‏ ؛ الورقة ۰) ومع عدم إمكانية قطع القول في كيفية 
كتابة هذه الكلمة في النص الأصلي نظراً لورودها في إحدى الأوراق التي كتبت من بعد بقلم مختلف بدلا 

من الأوراق الضائعة فى سنة ۵۸۱ (4717١م)‏ فإنه لا يمكن OL eles! a‏ المصحف يخالف في هذه 
الكلمة مصحف البصرة . ولكن هناك احتمال قوي أن t;‏ يتفق المصحفان في هذه الكلمة أيضا والتي كتبت 
في المصحف الذي أرسله عثمان إلى الشام على شكل (وإذ أنجاكم)» بینما جاءت في بقية المصاحف 
على شكل (وإذ أنجينكم). أما الموضع الثاني فهو في سورة غافر (؟/7؟؛ الورقة (vvv‏ وقد کتبت 
نشکا (او ان يظهر) في مصحف مكة المكرمة؛ بينما cle‏ في بقية مصاحف عثمان 5 بشكل (وان 
بظه» آما فی هذا المصحف فقد کتبت موافقا لمصحف مکة. وعلی هذا یختلف مصحف متحف ال ثار 
مع مصحف البصرة في هذا الموضع. غير آننا إذا نظرنا إلى رواية أبي عمرو الداني حول أن العراقبین 
کتبوها على شکل (او ان یظهر)»"" كذلك Oly‏ یعقوب الحضرمي أحد أئمة القراءات العشر المشهورین 


Ve‏ للتعرف على هذه الفروق والمقارنات انظر: الجدول المدرج في نهاية هذه الدراسة. 
۷1 انظر: المقتم 6 ص ۰۱۰۹ 


NY 


الفصل الرایع e‏ المصاحف المسوبة إلى عشمان بن عفان > 


JUS على شکل زاو ان يظهي فانه لا یمکتنا الایتغاد قر | بصق محف‎ EIAS 
التركية والا سلامیة عن محيط البصرة.‎ 

ویکون من المفید هنا ونحن نقول ob‏ مصحف متحف الاثار التركية والاسلامية یتفق تقريبا 
مع مصحف aly d radi‏ واحد من مصاحف تلك المنطقة؛ أن ننظر في علاقته بمصاحف عثمان 
Be‏ الأخرى. كنا ونحن نحاول التعرف على نب مصحفي طشقند وطوپ قاپي قد درسنا الموضوع 
واضعین في الاعتبار الکلمات الأربعة والأربعين المختلفة فیها بين تلك المصاحف. ورأينا عندئذ أن هذا 
لمصحف يختلف مع مصحف المدينة في ٠١‏ موضعاً a‏ ومع مصحف مكة المكرمة في ١١‏ موضعاً 
ومع مصحف الكوفة في 4 مواضع» ومع مصحف الشام في ۲۸ موضعا: . ومن ثم تدلنا تلك الأرقام على 
أن إيجاد علاقة بين مصحف متحف UY‏ التركية والإسلامية والمضاحف الموجودة فى تلك المراكز أمر 
مستحيل. *" ويمكننا بعد النظر في هذه الأرقام أن نقول إن مصحف متحف الآثار التركية والإسلامية وإن 


لم يكن واحدا من مصاحف عثمان بن عفان 445 إلا أنه مصحف بصريء فقد يكون مكتوبا من * ایح 
الذي آرسله عثمان إلى البصرة» أو ن AR‏ ألتخرى مستنسخة Aia‏ 


ب) ذكرنا فيما سبق أن مصحف متحف الاثار التركية والإسلامية يضم النقاط والحركات؛ ولعل 
محاولة الإجابة على سؤال ما هی القراءة المشهورة التى على أساسها وضعت : ف العللامات قد تساعدنا 
في تحدید الرأي حول التاريخ الذي كتب فيه المصحف والمنطقة التي ظهر فيها. 


ualde‏ في ر ا ی /آء السطر ۱۰) قد قرآها بهذا الشكل كل من عبد الله 

بن كثير المکی أحد آئمة القراءات العشر المشهورین» وعاصم بن بهدلة وحمزة بن خيب الزیات 
وخلف بن هشام من أئمة قراءات الكوفة» و آبی عمرو بن العلا البصري. بینما قرآها كل من نافع 

بن عبد الرحمن وأبي جعفر يزيد بن القعقاع من bal‏ المديئة على شكل (يغض» أما عبد الله بن 

عامر الشامي فقد قرأها على شكل V uii)‏ وعند ما ننظر إلى هذا المثال في مصحف متحف 

JUI‏ التركية والاسلامية نجد تحت حرف الفاء کسرة» وفوق حرف النون فقحة؛ وهذه الحرکات 

eiiis quiim ی‎ tt 


كلمة رالکفر) الواردة في سورة الرعد (4۲/۱۳؛ الورقة VAY‏ اب السطر ۱۲) قد کتبت بهذا الشکل 
اي ماف مسا یت سکن فراتها o‏ شكل بارع ul‏ فا جع" 


۱۳۲۸/۱ oll للتعرف على سيرته انظر: الذهبي» معرفة‎ VY 

۳ انظر: ابن الجزری النشر ۲ انظر آیضا: ابن آبي :داوف کتاب المصاحف ض ۱۱۶۰ ۰ 
٤4‏ للتعرف على هذه الفروق والمقارنات انظر الجدول المدرج في نهاية هذه الدراسة. 

۵ الدانی » التيسير» ص tV‏ ابن الجزري النشرء yo [v‏ 

NEES ۷۳/۳ الداني» المقنع» ص ۰۱۲ ۰۱۵ ۱۱۰ آبو داود» مختص ر التبيين»‎ ۷٦ 


۱۳۷ 
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المصحف الشريف المنسوب إلى he‏ بن A‏ بي طالب 4: AR‏ صتعاء 


جاءت فى هتا المصحك على تنكل ANY GUST)‏ رهذا الشکل یوافق del‏ قرا الكوقة 

والشام iM ds‏ یعقوب الحضرمي من البصرة» بینما لا تسمح قراءة قراء المدينة المنورة ومكة 

المکرمة وقراءة آبی عمرو بن العلاء بلفظ الکلمة في صيغة المفرد."" 

* كلمة (Ly‏ الواردة في سورة مریم (۲۳/۱۹؛ الورقة ۲۱۹ اب؛ السطر ۱۱) قد تم تحريك حرف 

النون فیها بالفتح تبعا لقراءة عاصم (ورواية حفص بن سلیمان) وقراءة حمزة بن حبیب الزيات» 

بینما قرأها الأئمة الآخرون بکسر النون."" آما في مصحف متحف UV‏ التركية والاسلامية فقد 

وضعت کسرة تحت الحرف المذكور» أي آنها تتفق وقراءة مكة والمدينة والبصرة والشام وكذلك 

قراءة علي بن حمزة الكساتي وخلف بن هشام من الکوفة. 

* كلمة (بالعدوة) الواردة مرتین فى سورة الأنفال (۲/۸؛؛ الورقة ۱۳۰/ب» السطر ۱۲) قد قرآها 

ذاه E ag Ks‏ بک حرش العرزه GNI LS Gag‏ ال + Oy‏ بالفتح."" وجاءت الكلمة في 

مصحف متحف UV‏ التركية والاسلامية بالكسر» أي بما يوافق قراءة مكة والبصرة. 

* قوله تعالی (نسیر الجبال) الوارد في سورة الکهف EVAN‏ ؛ الورقة 1/۲۱۵ السطر ۱) قد قرآه من 

ائمة القراءات العشر المشهورین كل من ابن كثير المكي وعمرو بن العلاء البصري وابن عامر | 
لشامي على شکل Soh)‏ الجبال» بینما قرأه الأئمة الآخرون على شکل )223 الجبال). Au^‏ | 
مصحف متحف الاثار التركية والاسلامية فقد جاء بالشکل الاو أي بحسب قراءة آئمة مكة | 
والبصرة والشام. | 
* كلمة (جذوة) الواردة في سورة القصص (۹/۲۸ Y‏ الورقة 1/۲۸۰ السطر ۱۳) b as‏ خرف الجیم 
فیها بالفتح عاصم بن Hig‏ بینما قرآه بالضم حمزة بن حبیب وخلف بن هشام وثلائتهم من 
الکو فة» بینما قرآه الآخرون بالکسر."" وقد cle‏ هذا الحرف بالکسر فى مصحف متحف الاثار 
التركية والاسلاميقه مما يعني أنه يشق فى ذلك مع فراء Ke‏ والمدينة والبصرة والشام» ویتفق 
کذلك مع قراءة علي بن حمزة الكسائي الكوفي. 

* كلمة (توعدون) الواردة في سورة ص (۵۳/۳۸؛ الور قة ۳۲۹ اب السطر )١5‏ قد قرآها ابن کثیر 
المكي و آبو عمرو بن العلاء البصري بالیاء (أي في صيغة الخائب» بینما قرآها الائمة الآخرون 


۷ الداني؛ التیسیر ص YE‏ ابن الجزري, المرجع السابق» ۲۹۸/۲. 
۸ الداني» نفس المرجع» ص EV EA‏ ابن الجزري: المرجع السابق؛ ۳۱۸/۲ | 
5 الداني نفس MALES ETE‏ | 
۰ الداني المرجع السابق» ص 4 ۱4؛ ابن الجزري المرجع السابق؛ ۳۱۱/۲ 
١‏ الداني المرجع السابق» ص Y Y‏ ابن الجزري؛ المرجم السابق؛ ۱/۲ Y‏ 


TA 
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افصل الرابع نس المصاحف المنسوية إلى عثمان بن عفان 5ه 


بالتاء (أي في صيغة المخاطب)."" Gus‏ أن الحرف الأول قد ضع فوقه خطان صغيران فوق 
بعضهما مائلان خفيفا إلى الیسار في مصحف متحف UY‏ التركية والاسلامية فان التنقيط في هذه 
الكلمة يعني التوافق مع یعقوب الحضرمي البصري ومع قراء المدينة المنورة والشام. 

* كلمة (عبد) في قوله تعالی (عبد الرحمن) في سورة الزخرف eva £v)‏ الورقة ۳۰۶/ب؛ السطر )٩‏ 
قرآها کل من قراء مكة والعدينة وقارئ البصرة یعقوب الحضرمي على Cie) JSS‏ بکسر العين 
وفتح الدال بینما قرآها الائمة الآخرون بمد الباء وضم الدال."" ویلاحظ في مصحف متحف 
الآثار التركية والإسلامية وجود نقطة موضوعة بدل الضمة آمام الكلمة مما يعني أنه یتفق في قراءته 
مع قراء الكوفة ومع أبي عمرو بن العلاء من البصرة. 

* كلمة (قیما) فى سورة الأنعام (51/5١؛‏ الورقة ۰/۱۰۸ السطر ۳) قرأه قراء الكوفة والشام من الأئمة 
العشرة على شکل (قيّما) بکسر القاف وفتح الياء» بینما قرأه الأئمة الاخرون بفتح القاف وكسر 
الياء المشددة (قيّما).** وقد cle‏ اللفظ فى مصحف متحف الاثار التركية والاسلامية بکسر القاف» 
ما يعني أنه يتفق في ذلك مع قراءة أئمة الكوفة والشام 

* كلمة (یعقوب) في سورة شود iV MY)‏ الورقة 6١/أء‏ السطر )١5‏ قرأ الباء فيها بالفتح كل من 
ابن ple‏ الشامي وحمزة بن حبيب الكوفي وحفص راوي عاصم بن بهدلة الكوفي أيضاء أما 
الأئمة الآخرون فقد قرءوا ALG‏ الکلمة بالضم." وفی مصحف متحف الاثار التركية وال سلامية 
فقد وضعت نقطة تشير إلى الضم آمام حرف الباء مما يعني أنه یتفق في ذلك مع قراءة قراء مكة 
والمدينة والبصرة وقراءة علي بن حمزة الكسائي وخلف بن هشام من قراء الکوفة. 


وعند النظر فى هذه الأمثلة التی اخترناها بطریق الانتقاء ودرسنا مدی توافقها مع القراءات المشهورة 
ری أن علامات التشكيل هذه في المواضع العشرة المذكورة قد اتفقت في سبعة منها مع قراءة مكة 
المكرمة؛ واتفقت في آربعة منها مع قراءة نافع بن عبد الرحمن من قراء المدينة المنورة واتفقت في ثلاثة 
منها مع قراءة أبي جعفر واتفقت في آربعة منها مع قراءة عاصم وحمزة من قراء الكوفة» واتفقت في ستة 
منها مع قراءة الكسائي وخلف» واتفقت في خمسة منها مع قراءة الشام»واتفقت في سبعة منها مع قراءة 
أبي عمرو» وفی ثمانية منها مع قراءة يعقوب من قراء البصرة. وتدلنا هذه الأمثلة على أن نظام التشكيل 
والتنقيط فى مصحف متحف الاثار التركية وال سلامية لا يتفق تمام الاتفاق مع أي من القراءات السبع أو 
العشر المشهورة. ولاحظنا فى عدد من المواضم المحدودة التي نظرنا فیها خارج هذه الامثلة أن الامر لا 





.۳۱۱/۲ ابن الجزري» المرجع السابق؛‎ TAA الداني؛ المرجم السابق: ص‎ AY 
۳۱۸/۲ الداني» المرجع السابق؛ ص ۱۱۹ ابن الجزري؛ المرجع السابق»‎ ۳ 
۲۱۷/۲ الداني المرجع السابق؛ ص ۱۰۸؛ ابن الجزري» المرجع السايق؛‎ ۶ 
۰۲۹۰/۲ الداني المرجم السابق» ص ۱۲۵؛ ابن الجزري المرجم السایق»‎ ٠١ 


۱۳۹ 





المصحف الشریف المنسوب إلى علي بن أبي طالب 4#: نسخة صنعاء 


یختلف كثيراً عن هذا الوضم. وعلی هذا فان آعمال الشکل والنقط التي أجريت على هذا المصحف وان 
لم تكن خارجة عن القراءات لصحيحة؛ ومع ذلك لا یمکننا القول أن هذه العملية توافق قراءة هذا الإمام 
أو ذاك من أئمة القراءات المشهورین غير أن هذا المصحف یعکس قراءات منطقة البصرة أكثر من غیرها 

ERMA أخرى تظهر من النظر في تلك الأمثلة وغيرها آلا وهی: لي‎ rie 
الهجري الأول والتصف الأول من القركٌ الهجري الثاني.""‎ BAU كما هو معروف - بين النصف الثاني‎ - 
هو آول من جمع القواعد المتعلقة بقراءة سبعة من هو لاء‎ (PATA [ayy + وكان أبو بكر بن مجاهد (ت‎ 
AS الأئمة» ورتب المعلومات الخاصة بكلمات معينة وكيفية قراءتهاء ثم وضع ذلك في كتاب أسماه‎ 
السبعة فى القراءات كما ذكرنا من قبل» وقد اهتم المنشغلون بكتاية المصاحف وتلاوتها في مجتمعات‎ 
إسلامية مختلفة بقراءات هؤلاء الائمة السبعة والتزموا بها. وكنتيجة طبيعية لذلك فقد بدأت تنتشر لدى‎ 
تشكيل وتنقيط المصاحف طريقة موازية لهذا الاهتمام والاتباع.‎ 

ويظهر UJ‏ أن مصحف متحف الأآثار التركية والإسلامية قد تمت كتابته قبل تحويل الفروق الموجودة 
في القراءات الصحيحة إلى منهج علمي منظم وقبل انتشار قراءة أئمة القراءات المشهورين؛ وأن عملية 
نقطه وتشكيله تمت هي الأخرى أثناء كتابته. وهذا النقط والشكل وان لم يتفق تمام الاتفاق مع قراءة 
لواحد بعينه من LIV‏ المشهورين فإنه يتفق مع القراءات الصحيحة كما ظهر من الأمثلة المحدودة التي 
درسناها. ويجدر بنا القول إن هذه العملية تمت على يدي كاتب مقتدر يمكنه التفضيل بين مختلف 
القراءات الصحيحة كما هو الحال فى مصحف طوب قابي؛ أو أنه قام بذلك العمل محتذيا بقراءة حازت 
اشارا فى منطقة سي لأحد آثمة القراءات من غير الأفة العشرة المشهورین. 

Ul -۳‏ عن الاراء المطروحة حول العصر الذي یعود إليه مصحف UY)‏ التركية والاسلامية: 

أ) يوجد فى نهاية المصحف عبارة مکتوبة تقول «کتبه عثمان بن عفان في سنة ثلثين»» ومن المحتمل 
وه هذا را(مصحف ——— 6 استنادا الى هذه iind Bod‏ هذه الجملة 


دنو ; 





AN‏ عاش abl Le‏ بن عامر خلال سنوات (BY ACT Y)‏ وعبد الله این كثير )$0 - ۰ مه وعاصم بن بهدلة (؟ - ۱۲۷ه) gly‏ جعفر يزيد 
بن القعقاع (؟ ‏ ۱۳۰ه) وأبو عمرو بن العلاء ٤ = VA)‏ ه) ونافع بن عبد الرحمن )* 2 8118( وحمزة بن حبیب TAH‏ 8181( 
وعلي بن حمزة الكسائي (۱۲۰ - (AVAL‏ ویعقوب الحضرمي (۱۱۷ - ۲۰۵ه) وخلف بن هشام Vos)‏ - ۲۲۹ه)؛ وللتعرف على 


سير هو لاء انظر بالترتیب: الذهبی : معرفه القرای ۱۸۷/۱ — ۱۹۸۰۱۹۷ — ۰۲۰۳ ۲۰ ۲۱۰ ۰۱۷۸-۱۷۲ ۲۲۳ - ۰۲۳۷ ۱ ۲. 


EYY- ۶۱۹ ۳۳۲ TTA ۳:۵ TAV ۲ ۵ TO ۷ 


n ح .سس يبب سس ب‎ See 


الفصل الرابع نس المصاحف المنسوية إلى عشمان بن عفان di‏ 


بع ند شیر ساح آلدین i‏ بعبارة جازة أن cina‏ ایس if‏ بقلم مان ین فا 
OY‏ أحدا لم يسمع أنه كتب مصحفا. وبر ىالمتجت أن هذا المصحف يرجم إلى النصف الثاني من القرن * 
الهیجری الاول (السابع المیلادی)؛ وفال فیه: «فهو آقدم لمضاحف التي رآیناها» ^v‏ ويح هذا القول 
فان مصحف متحف UY)‏ التركية والاسلامية إذا لم يكن واحدا من مصاحف عثمان Bb‏ فهر آقدم 
المصاحف المنسوبة الیه. 


ع آماالاستاذ الدکتور محي الدين سرین الذي كنا نرجع إليه بين الجن وال خر قي موضوع idi‏ 
فقد ذکر LJ‏ أنه لا يشارك المنجد في رأيه هذاء وآخبرنا شفاها أن المصحف قد یکون راجعا إلى عهد 
متأخر وان لم يقم بتحدید التاریخ. كلا CNS qo‏ 

د) يبدو مما قدمناه من معلومات وآراء قبل قلیل حول تننقيطه وتشکیله فان هذا المصحف قد تمت 
کتابته في تاريخ يقرب من العهد الذي تمت فيه أعمال الشکل والنقط في المصاحف. . واذا وضعنا في 
الاعتبار أن عملية الشکل بوضع النقاط في المصاحف قد بدأت على يدي آبي الأسود الدژلي (ت ٩‏ ها 
(PTAA‏ وأن عملية النقط لتمییز الأحرف المتشابهة قد تمت هي الاخری على آيدي نصر | بن عاصم (ت 
"A [BAS‏ ۰) ويحيى بن یعمر (توفي قبل ۱۸/۰ ne RM‏ نايك اي ا 
مصحف متحف الاثار التر xS‏ والاسلامية تمت کتابتها في النصف الثاني من Sal‏ الهجري الاول الاول أ ف 
فى التصف الأول من القرن الهجري الثاني. ۱ 


PF Pel ومع‎ lea عبارة تقول «كتبه عثمان بن عفان في‎ e ذكرنا أن المصحف يضم في‎ e 
d fe فان التتائج التي خرجنا بها من دراستنا للمصحف تکشف عکس ذلك؛ وناهيك عن القول بانه المصحف ر‎ 
| 


الذي كان يقرأ فيه عثمان بن عفان idi‏ عند ما استشهد أو هو المصحف الذي کتبه بخط يده بل T V, jo]‏ 


هذه النتائج تثبت أنه ليس حتی واحداً من المصاحف التي أرسلها عشمان بن عفان dio‏ إلى الأمصار. P.‏ 0 

والاحتمال الذي يرد على الخاطر هو أن هذه العبارة كانت موجودة في المصحف الذي JË‏ عنه مصحف ی f‏ 

محف Po‏ الت 4S‏ والا سلاميیت أى في نهابة ur‏ البصرة S‏ أو في ع صحف منقول tae‏ وی x] a‏ ابرم اي 
e‏ 


وان كان عثمان لم یکتبه بخط يده كانت تعي i‏ وقام الكاتب A‏ كتابة مصحف متحف p V]‏ 


ريعب ی یا و ويب سای :اقمع أن هلا المصحف قد عرف باله مصحف e iV de nete‏ 


E. 


بن عفان te‏ إلا أنه من الممکن سرد الأدلة على عدم صحة هذه النسبة كما يلي: N)‏ » ۳ 


Au 1‏ 
d‏ من المعروف أن مصاحف عثمان dle‏ كانت تخلو من النقط والشکل؛ كما لم تكن تحتوي على , 4 


i 

علامات التخمیس والتعشیر والأشكال المختلفة التي تفصل فیما بين السور وغير ذلك. y Ey | quse‏ 
D ۱‏ ای p)‏ 

) ۷ — 





] m. 
P. 4 | 89 انظر: المنجد » دراسات في تاريخ الخط العربي» ص‎ ۷ 








متفقه في CUS‏ وهذه العناصر التي ذکرناها قد ظهرت نتيجة للحاجات التي دعت إلى استعمالها ودخلت 
في المصاحف الجديدة. وهذا المصحف يضم - كما سبق وذکرنا بمناسية التعریف الشكلي له - علامانت 
للتخمیس والتعشیر موجودة بعد کل خمس آیات وعشر cul‏ ولا gly‏ ممکنا القول OL‏ الشکل BN‏ 
أو ذلك النوع من الاشارات قد وضعت في هذا المصحف في فترة لاحقة من کتابته. فعندما ننظر بوجه 
خاص فى تلك العلامات والعبارات الواردة بين السور لإيضاح آسمائها وغدد آياتها والسور المكية 
والسور المدنية سوف نلاحظ أن الكاتب ترك آثناء الكتابة فراغات كافية لهاء وبتعبیر آخر فمن الواضح 
بأن تلك العلامات والعبارات قد وضعت فى المصحف أثناء AES‏ 


ب) يضم هذا المصحف بعض الکلمات التي رسمت مخالفة لما وردت بالمصادر بأنها کلمات قد 
اتفقت المصاحف ف العثمانية في كيفية رسمها. . ویمکتنا أن نذکر هنا بعض الامثلة: 


NAP‏ جما 
* كلمة (ازوج) الواردة ولا في سورة البقرة evo/v)‏ الورقة ۳/ب» السطر (Y‏ قد ذکر أن کتابتها تتم 


Sura" بغير الألف في كل موضع؛ ^ وقد وردت في هذا المصحف متفقة مع ذلك في‎ p 
بینما خرجت على ذلك في تسعة مواضع» فجاءت بالالف (أزواج).‎ 
ونراها کتبت في سورة البقرة‎ ead يجب أن تکتب بغیر الألف في کل موضم ترد‎ Gp MT) tals * 
Oleh باثبات حرف الالف‎ (t مثلا (4/۲ ۷؛ الورقة ۸ السطر‎ 
ونراها کتبت في سورة البقرة‎ Mead كلمة (الأسبط) يجب أن تکتب بغیر الألف في كل موضع ترد‎ * 
السطر 4) باثبات حرف الألف على شكل (الأسباط).‎ «o /۱۳ مغلا (۱۳/۲؛ الورقة‎ 
(6 3 بخیر الاه يتما‎ AK دکرت المصادر آن جمع المذكر السالم وج المؤنث السالم‎ * 
| قد جاءت فى هذا‎ (Y السطر‎ do الورقة‎ e£ Y) كلمة (رجعون) الواردة فى سورة البقرة مثلا‎ 
| ۴ 
| 


المصحف على شکل (راجعون). 

* كلمة (الكفر) الواردة في قوله تعالی #وسيعلم الکفر في سور الرعد (4۲/۱۳) قد وردت في | 
ركهم مصاحف عثمان بهذا الشکل بغیر الألف حتی یمکن قراءتها في صورة المفرد والجمع. والشاهد | 
Vet‏ “على ذلك ما JU‏ آبو داود سلیمان بن نجاح: «لم یرسمه آحد من الصحابة بالف قبل الفاء ولا | 
mS sus?‏ ۳ آما في هذا المصحف فقد کتبت الكلمة بالألف بعد الفاء الکفار) في صيغة الجمع. | 

۱ 


۸ انظر: أبو ayla‏ مختضر التبیین ‏ ۷۸۸ SYY‏ 

۱ TA داود» مختصر التبیین» ۲ 1/۶ ۱۱۲؛ ابن وثیق؛ الجامع» ص‎ gl HVA انظر : الداني؛ المقنع: ص‎ ٩ 
| YIN داوده مختصر التبیین»‎ gl انظر:‎ ۰ 
YO SIN ان رس جوز مختصر التبیین‎ a يح‎ om انظر:‎ ۱ 

۲ انظر: مختصر التبیین» ۷1/۳ Lad A‏ تیا ص ۰۱۲ ۰۱۵ VV‏ ابن وثیق الجامع» ص ۰۱۰۱ 


| ۱۳۳ 


الفصل الرابع نسح المصاحف المنسوبه إلى عشمان بن عفان && 


فعند ما نقوم بالمقارنة بين ما هو موجود في هذا المصحف وبين المعلومات الواردة في أقدم 
المصادر التي وصلتنا حول إملاء مصاحف عثمان BB‏ سوف نشهد العديد من أشكال الكتابة الى لا 
تتفق مع تلك المصادر بحيث يمكننا إكثار الأمثلة المذكورة «Sel‏ ولكننا نرى من الصواب هنا أن نكتفي 
بهذا القدر. 


73 إن آهم ما يتميز بها مصحف متحف JUS‏ لتركية والإسلامية في اعتقادنا هي الرسالة التي 
يقدمها للإنسانية جمعاء - مثله مثل مصحف طوپ قاي - حول أصالة النص الق ر آني الذي نقوم بتلاوته 
اليوم» وحفاظه على تلك الصفة. فالرآي السائد والقناعة التي ما فتئت تتکرر أن النص القرآني قد وَصَلنا 
بقراءاته الصحيحة والمشهورة دون أن یتعرض CY‏ تحريف. OY‏ بالنسبة للمؤمنين فإلى جانب العهد 
الإلهي الذي قطعه المولى على نفسه في قوله تعالى bp‏ نحن نزلنا الذكر وإنا له لحفظون»»" تذخر 
مكتباتنا أيضا بالكتب التي تم تأليفها حول هذا الموضوع منذ عهود الإسلام الأولى. 

وهناك حقيقة واقعة وهی أن القواعد الخاصة بقراءة القرآن قد انتقلت إلينا منذ العصور الأولى: 
وتناقلتها الأجيال جيلا بعد جيل» سواء كان عن طريق الروايات الشفوية el‏ كان عن طريق الكتب المدونة. 
وكلنا يعلم أيضا في هذا الموضوع مدى أهمية تقليد «التلاوة الصحيحة المتوافقة مع الأصول والقواعد» 
وحقيقة «الفم المحسن» (آي المعلم الذي يقرأ القرآن الكريم بحسب أصوله ویعلمه للآخرين). 

وفی الأيام التی بدأنا العمل فيها حول مصحف متحف الآثار التركية والإسلامية كنا ندرك أننا سوف 
نكشف عن وثيقة ثانية وصلتنا من عهد يقرب كثيراً من عهد الصحابة مؤكدةٌ أن نص كتاب الله قد Lo‏ 
مکتوبا بنفس الصفاء الذي O53‏ به» ولم تختلف الفرحة التي شعرنا بها عن سابقتها عند ما رأينا أن هذه 
الوثيقة سوف تعرض هي الأخرى على الأوساط العلمية. لأننا لم نشهد أي واحد من المصاحف التي 
استكتبها عثمان ذف ثم أرسلها إلى الأمصار كان موضعا للدراسة؛ أو بتعبیر آخر لم يحدث أن شهدنا نسخا 
من المصاحف القديمة إلى هذا الحد لتدلنا على أن هناك توافقا حقيقيا بين المصاحف التي نقرؤها اليوم 
وبين المصاحف التي كتبت في العهود الأولى من الإسلام. فقد قام الروس Yal‏ ومن بعدهم الأستاذ محمد 
حميد الله بنشر صورة طبق الأصل من مصحف طشقند؛ وهو - كما ذكرنا من قبل - ليس مصحفا كاملا 
إذ لا يضم من الأصل إلا أقل من الثلث» سواء من ناحية عدد السور والأیات أم من ناحية الأوراق. كذلك 
فان المصحف الذي نشر آوراقه الموجودة باکملها في باريس عام ۱۹۹۸م» والمصحف المنشور نصف 
آوراقه الموجودة في لندن عام ۲۰۰۱ لم یکونا مصحفین کاملین أيضا (انظر ما يلي). وحتی مصحف 
طوپ قاي الذي شاع أنه بخط عثمان 4# أو مصحف الاثار التركية والاسلامية الذي اعتقد البعض أنه 
هو الآخر مكتوب بقلم عثمان بن عفان Bb‏ لم يحدث إلى OW‏ أن قدّم أحدهما لاستفادة الباحثين حتى 
وان كانت بعض أوراقهما ناقصة» كما لم يحدث أن قام أحد بقراءتهما من أولهما إلى آخرهما ونهض 


۳ سورة الحجر: الآية A‏ 











المصحف الشریف المنسوب إلى علي بن آبي طالب 4: نسخة صنعاء 


لدراستهماء أو be‏ أحد بعدد الأوراق الناقصة منهما. وینطبق الشی نفسه على مصحف المشهد الحسيني 
وتتقصه أريعة أوراق. 
by‏ هله الحالة یکون من الطبيعي جداً ونحن تقوم بدراسة هذه المصاحف أن نشعر بالاثارة وحب 
الاستطلاع مشوبة بالقلق . ونحمد الله أن دراستنا لمصحف طوپ قاپي كانت قد انتهت بخاتمة سعيدة 
من هذه الناحية. فهل كان هناك حقا توافق LAT‏ بين نص مصحف متحف الآثار التركية والاسلامية 
ونص المصاحف التي تجري قراءتها الیوم في مختلف آرجاء العالم ؟ لم نکن نعلم ذلك. أو ما هي درجة 
التوافق بين تطبيق قواعد التلاوة التي اقلت la]‏ من فم إلى قم عبر العصور وين إملاء هذا المصحف؟ 
لم يحدث أن تناول e‏ هذا الموضوع أيضاً. . وهل كان مقدرا لنا OF‏ تعيش نفس التهاية السعيدة في ختام 
kal o‏ لهذا المعيست Silas‏ رأينا عند الانتهاء من كتابة مصحف متحف الاثار التركية والإسلامية 
لموجود من آوراقه التي کتبت قبل : نحو BIE‏ غشر قرنا والدى تمثل آوراقه الموجودة ۶ من كامل 
نسیخته - بعد استثناء ء الأوراق التي ضاعت ثم کتبت من بعد وهي بنسبة 1۳,٩‏ - تتوافق توافقا تاما في 
نضّها مع تسخ المصاحف التي يقرؤها الناس في یومنا على وجه الارض أو الأصح أن نسخ المصاحف 
المستخدمة اليوم هي عين مصحف متحف الآثار التركية والاسلامية GU‏ کتب قبل نحو ثلاثة عشر قرنا. 
yo‏ عند لسن dh‏ توا على ps MPa‏ ها damian‏ سورد بسن 
مختلفة ولم تؤثر في أساس النص فهي آمور لا تتعارض مع هذه النتيجة في(شی 
والواضح كما نری أن القرآن الکریم محفوظ بقراعة الحفاظ له SIS,‏ بکتایته واملائه. cigs‏ 
الوثائق المدونة هی - كما سبق وأن VU Ss‏ - تجلیات فعلية وشواهد HS‏ على قوله تعالی #إنا نحن نزلنا 
الذكر وإنا له d is‏ ** 






رابعا: مصحف القاهرة (نسخة المشهد الحسيني) 

d os مر ۵ في‎ JN إلى سنوات طويلة متا و قد علمنا بو جو ده‎ Las اهتمامنا بهذا امجح‎ era 

۷ من GUS‏ محمد عبد العظیم الزرقاني المعروف باسم مناهل العرفان فی علوم الق of‏ (۳۹۷/۱ - 

۸ فانتهزنا (حدی الفرص وتوجهنا إلى القاهرة | صيف عام 154١م‏ والرغبة تحدونا للاطلاع عليه 

وسعینا إلى ذلك» غير أن عدم اهتمام واكتراث الموظفين» وكذلك قلة مهارتنا بعض الشيء حالت مع 

۶ فمن ae aa die MI a e all‏ سیک سا E A‏ 
ونظام الشكل والتقط و lee‏ التخمیس والتعشیر وأسماء السوز والمعلومات المخاصة V EN‏ مكية أو dike‏ و 2d‏ آیاتها؛ 
وعلافتها بالقراءات المشهورة وغير ذلك من الأمور. Ll‏ نحن فلم ندخل في هذه التفاصيل حتى نجل بإيصال هذا النص المقدس 


إلى يد المعنيين في أسرع وقت؛ ونأمل ونتمنى أن يقوم الباحثون والخبراء في هذا المجال بمثل هذه الدراسات. 
që‏ سورة الحجر؛ M LYI‏ 


ITE 


اسمس بي سمس سس و e‏ 


القصل الرابع نسَح المصاحف المنسوية إلى عثمان بن عفان he‏ 


الأسف دون تحقيق تلك الرغبة. ولکننا خلال قيامنا بدارسة مصحف طوب قابى طلبنا من الأستاذ أكمل 
الدین احسان آوغلی؛ cal‏ عام منظمة الموتمر الاسلامی أن یساعدنا في الحصول على صورة رقمیه من 
المصحف؛ واستطعنا بفضل لطفه وكرمه ثم بفضل المساعي التي قام بها لدى المسسات المعنية في 
جمهورية مصر العربية Ol‏ نصل إلى نتيجة في وفت قصير؛ Ua s‏ على الصورة المطلوبة. ولسوف تکون 
دراستنا لهذا المصحف فى اطار المعلومات المقدمة من بعض المؤلفين حوله وفی اطار الصور الرقمية 
وما آدلت بها وزارة الا وقاف المصرية من معلومات حوله» ثم فى إطار ما قمنا به نحن من دراسة محدودة 
لهذا المصحف. وقد شرعنا في نقله إلى الحاسب SY‏ مع الحفاظ على إملائه الاصلية ونظام صفحاته 
وسطوره ثم عقدن المقارنة بينه وبين مصحف طشقند ومصحف طوپ قاپي و مصحف متحف SUN‏ 
التركية والإسلامية ومصحف صنعاء (نسخه الجامع الکبیر) ومصحف الملك فهد» وجعلنا الفروق Land‏ 
les‏ في هامش الدراسة؛ ثم قمنا بنشره؛ ونحن تخمرنا السعادة بتقدیمه للباحثين والمهتمین فهو لطف 


1- 
أ) تقول المعلومات الواردة في القرص المدمح الذي آعدته المکتبة الم 5$ & للمخطوطات الا سلامية 
في القاهرة والآراء المذكورة فيه أن هذا المصحف واحد من النسخ الست التي آمر بکتابتها عثمان بن عفان 
cae‏ وأن آربعة مصاحف منها آرسلت إلى الأمصار» وبقى اثنان فى المدينة المنورة. وكان هذا المصحف 
Us sins‏ فى خزانة الکتب الخاصة بالمدرسة الفاضلية الى آقامها فى زمن الآيوبيين القاضي الفاضل عبد 
الرحيم بن علي البیسانی العسقلاني (ت 555ه/ ۰۵۱۲۰۰ ثم تم نقله إلى القبة التي آمر بانشائها سلطان 
لمماليك آبو النصر الملك الأشرف قنصوه الغوري رت ۹۲۲ه/ (eo‏ والقائمة في مواجهة مدرسته 
الموجودة بالقرب من الأقباعیین في باب زويلة“" وفي عام PIETA AAVE‏ تم صنع جلد خاص لهذا 
المصحف. وفي النهاية تم نقله إلى المشهد الحسيني في سنة ۵ (AA — YAAV)‏ وظل محفو Us‏ 


15 هذه المعلومات التي یظهر آنها تعتمد على ما ورد في المصادر القديمة حول ذلك المبنی ذي القبة الذي نقل إليه المصحف إنما 
تبدو لنا اليوم کمن SHE‏ المعروف بالمجهول. لأنني عند ما زرت القاهرة فى ۱۵ gle‏ ۱۷ دز حيسي d La‏ 
زوبلة وجدت Ol‏ تسعة من عشرة آشخاص | لم يسمعوا حتى اسم المكان. شغد آن c‏ وصلت إلى ذلك الحي (منطقة الأزهر) سألت 
عدة آشخاص, وعندها استطعت التعرف على المکان. حتی |ننی عند ما سألت عن باب زويلة للمرة الأخيرة آدرکت أنني أقف 
آمام القبة المواجهة تقریبا للمدرسة التي أبحث عنها. وحتی لا آطیل الکلام فان المبنی ذا القبة الذي بناه قنصوه الغوري في 
مو اجهه مدر رسته وجامعه نقریبا يوجد في شارع الأزهرء ؛ في الطریق من مر كر المدينة إلى ا لشرق نحو جامع الأژهر وجامعته: فهو 
یوجد في نفس الصف وعلی مسيرة ثلاث دقائق إلى جامع الازهر. یه بدا ا طروي AEN‏ 
اعتقد أن Lit‏ سوف یتمب كما تعبت في العثور على تلك المدرسة وذلك العبنی ذي القبة لو تم ذکر الأزهر عند التعریف بهما 


۱ ۳ ۵ 
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المصحف الشریف المنسوب إلى علي بن آبي طالب SB‏ نسخة صنعاء 


في داخله حتی سنة ۲۰۰۷م؛ حبث نقل إلى «المكتبة المركزية للمخطوطات الاسلامیة» من أجل ترمیمه 
V oc Lal s‏ 

ب) Sh‏ صلاح الدين المنجد أن القاضي الفاضل اشتری المصحف بمبلغ کبیر (آکثر من ثلائین 
call‏ دینار» ثم be‏ في خزانة تضم نحو مائة آلف کتاب داخل المدرسة التي بناها في درب ملوخية 
المعروف اليوم بدرب القزازين بالقرب من المشهد الحسيني. ومع مرور OU JE‏ تفرّقت وضاعت هذه 
الكتب» ولم يبق منها سوى هذا المصحف الذي تسمّيه الناس «مصحف عثمان 49 . وبعد خراب مدرسة 
القاضي الفاضل قام الملك الأشرف قنصوه الغوري بنقله إلى القبة التي بناها في مواجهة مدرسته. . وظل 
المصحف داخل القبة حتی سنة MAOA) AYYVO‏ - 08( ثم نقل إلى المسجد الزينبي مع بعض JU‏ 
الأخرى (الأمانات المقدسة) الخاصة بالنبي dE‏ ثم نقل بعدها إلى مخزن داخل القلعة (قلعة محمد (gle‏ 
ومنه إلى ديوان الاوقاف في سنة (AY - IAAT A ٤‏ ثم إلى قصر عابدين في السنة التالية (ه ۱۳۰ «Qe‏ 
ومنه في نفس السنة تم نقله إلى المشهد الحسيني. 


ج) تدلنا المعلومات الواردة في القرص المدمج الرسمي المذکور آنفا على | ن المصحف یقع في 
AY‏ ۱ ورقة» وذكر أن مقاساته ۷ سم في موضع و y eheu VAXOV‏ ویبلغ سمکه 
aes a qutt‏ عار كلمج اننا وتحتوي كل صفحة منه على ۱۲ EA‏ " وفي زيارتنا الثانية للقاهرة 
(۲۰۰۷/۵/۱۰م) بغر Ue‏ الاطلاع على المصحف ذكر لا الوكين في المکة أن رفم s spi‏ 
المذكور كمقاس للمصحف وقع سهوا وأنه سوف يجري تصحيحه. وورد في نمس نفس الایضاحات آیضا أن 
هذا المصحف قد رسم بالخط الكوفي البسيط على الجلد. وذكر في موضع أن مداده أسود» وفي موضع 
آخر gd‏ دا GSI‏ لاحظنا أثناء هذه الزيارة بأن — Miri‏ وأن هذا ا 
riu‏ پا مر ام ail‏ ها ag‏ إلى Goin gh‏ 





۷ جاء في جريدة المصري اليومية (المدد المؤرخ في ۱1/۲/۲۳ (ers‏ أنه قد تم بالأمس (الأربعاء) نقل «أقدم مصحف» للمسلمین 
والعالم الإسلامي وسط تدابیر أمنية نية واسعة وبين أصوات التکبیر والتهلیل ودموع الاهالي وذلك من مكانه في المسجد الحسيني 
فى سیارة خاصة إلى دار المخطوطات في مسجد السيدة زيلب (المكتبة المركزية للمخطوطات الا سلامیة) من أجل اصلاحه 
وترميمه وتصويره على قرص مدمج خلال مدة لن تزيد عن أسبوعين؛ ثم تجري إعادته بعد ذلك إلى مكانه في غرفة الأمانات 
المقدسة الخاضة بالرسول Jb SS‏ المشهد الحسيني). ورغم أن المعلومات الواردة في الجريدة جاءت على هذا النحر إلا أن 
المصحف كان لا یزال موجودا في المكتبة المركزية سواء خلال الزيارة التي قمنا بها للقاهرة في ۱۱ دیسمبر 7١٠١م‏ (أي بعد 
نحو تسعة آشهر) أو في زیارتنا التي تمت في ۱۵ مايو ۲۰۰۷م. 

۸ صلاح الدين المنجد دراسات في تاريخ الخط العربي ص 145 £V‏ 

44 وقد ورد في کتاب الکلمات الحسان لمحمد بخیت (ص ۳۳) OL‏ مقاس المصحف ۰ ۷سم؛ وسمکه ۱ سم. وحسب 
القیاس الذي قمنا به على نفس المصحف رأينا صحة المعلومات الواردة في القرص الرسمي» كما ثبت لدینا أن مقاس 
الکتابة فى المصحف Y‏ 1۸2۵ . 


۱۳۹ 


افصل الرابع GC‏ المصاحف المنسوية إلى عثمان بن عفان di‏ 





الهجري (أى القرن السابع المیلادی)» كما أنه لا يحتوي على أى نوع من التنقیط أو الزخرفة؛ وآن فواصل 
السّوّر كانت على شكل صور نباتية بألوان مختلفة. 


د) ولدى اطلاعنا الشخصي على المصحف وجدنا أن عدد أسطره في كل صفحة كان ۱۲ سطرًا 
بشكل عام؛ باستثناء بعض الصفحات التي تراوح عدد الأسطر فيها ما بين .٠١ A‏ فعلى سبيل المثال؛ 
بلغ عدد السطور في الورقة رقم ۰ ثمانية أسط ر في كل من وجهها وظهرهاء في حين أن الورقة رقم 
۱ بلغ ote‏ آسطر وجهها ۱۰ وظهرها A‏ آسطر. وأما الصفحات التي ضمّت فواصل للسْوّر تراوح عدد 
السطور فیها بين ۱۰ و ۱۱ سطرا. وذلك لوجود الاشکال المستطيلة في تلك الصفحات. وأما الصفحات 
التي ضاعت أو صار نصها غير مقروء والتي کتبت من قبل مستنسخین آخرین (انظر ما یلی) نجد أن عدد 
آسطرها یتراوح بين ۵ و VY‏ 


ه) في المصحف آوراق ناقصة كما أن هناك آوراق قد آکملت کتابتها بقلم آخر فیما بعد. وهناك 


* يوجد عقب کل ورقة من الأوراق رقم ۰۱۰۰ ۰۳۷ ۰۸۸۳ ۱۱۵۱ ورقة آخری ناقصة أي ما 
مجموعها آربع ورقات. 

* هناك صفحات کتبت بکاملها فیما بعد كما هو واضح في الاوراق ۰4۳ CTE CUT‏ 1۵ ۵۰۰ 
۷ ۲۰۰۱۰۸۳ ۷ وهناك آوراق كانت في آواخرها کلمات غير مقروءة فمر علیها 
المستنسخ بالمداد فيما بعد (انظر على سبيل المثال الأوراق: *ه5/أ ۸/4۵6 1/۵۷ إلخ). 
وکذلك هنال آوراق قد تمزقت و ت بمرور الزمن؛ ثم وتيت لاحمّا فکتب النص الواقع في 
تلاك المواقيم بقلي JE‏ زانط على سول alas Del‏ ۲ ۶ ۱ ). 
*آما عن الأوراق الى تغیرت PE‏ فنراها أولا في بداية المصحف؛ | فان الورقة رقم Y‏ قد تبدلت 
بالورقة رقم ۰۳ والورقة التي كان یا ینبغی أن تکون رقم ۱۰۱ وقعت بالمضحف کالورقة رقم 0 
وکنا ونحن نقیم هذا الامر قد فکرثا فى البدية أن هذا الخلط من الممکن أله قد وقع si‏ العصوير 
الرقمی للمصحف. وخصوصا هذا الاحتمال كان کبیرا بالنسبة لتبدل مکان الورفتین الثانية والثالثة؛ 
لکننا آدرکنا بعد ذلك وعند ما قمنا مع موظفي المکتبة بفحص المصحف في ۱۷ دیسمبر ۲۰۰۷م 
أن هاتين الورقتین 535 مکانهما في نسخة المصحف الاصلية كما ذکرنا آنفا؛ وقد رآینا کذلك Ob‏ 
المصحف لیس فيه ترقیم لأوراقه» فلذلك لجأنا في دراستنا هذه إلى ترقیم تلك الاوراق حسب 
الأماكن التي يجب وجودها فيها وآهملنا هذا الوضع الموجود بنسخة المصحف. 











- و) منذ بداية المصحف هناك مواضع لا یمکن قراء‌تها في أربع آوراق» ورآینا من جانبنا أن نضع نقطة 
بدلا من كل حرف غير مقروء آثناء الكتابة فى الحاسب الالی. 


G‏ یمکننا في کل صحيفة تقریبا أن نری تقسیم الکلمات الواقعة في في نهایات السطور وقد انتقل 

ف أو أكثر منها إلى بداية السطر التالی؛ كما هو الحال في مصحف طشقند ومصحف طوپ قاپي 
ومصحف متحف UY)‏ التركية والاسلامية. 

ح) إن النظام الذي استخدمه آبو الأسود الدؤلي (ت 14ه/ (AA‏ في تشکیل الأحرف بالنقاط 
للدلالة على الحركة لا یوجد في هذا المصحف. ومع ذلك فقد استخدمت فيه خطوط قصيرة مائلة 
إلى اليسار قلیلا (وهي العلامات التي تشبه الحركات الجاري استخدامها اليوم) وذلك بدلا من النقاط 
المستخدمة اليوم للتمييز بين الأحرف المتشابهة أي أن التنقيط مستخدم فيه. ولهذا الغرض تم وضع 
علامة من تلك العلامات على الأحرف (خ» ذ» ز» ضء «FP‏ فء ن)» بينما وضع على حرف (ت) 
علامتان فوق بعضهماء وعلى حرف (ث) ثلاث علامات فوق بعضهاء وعلى حروف (ب؛ ج» ق) علامة 
واحدة تحتهاء ولحرف (ي) علامتان تحته» ولحرف (ش) ثلاث علامات أي علامة لكل سنة (وهي 
خطوط قصيرة مائلة إلى اليسار قلیلا وتشبه الحركات التي نستخدمها الیوم).۱۰۰ ومما يلفت الانتباه أن 
Mcd Mnt‏ تا ی ی یا الم تن( لكل هذه الحروف فقد وضعت بكثرة 
فوق حرف ()؛ وأقل من ذلك فوق حرفي (ز) و (ظ).' ۳ وخحلاصة القول أن هذا المصحف استخدم 
فيه الخطوط المائلة خفیفا إلى الیسار اعتبارا من الورقة الثانية عشرة؛ M asd vi‏ 
اليوم في المصاحف للتمییز بين الأحرف المتشابهة. . مع فارق واحد وهو أننا نضح اليوم نقطتین قوق 
حرف القاف للتمبيز بينه وبين حرف الفاءء بينما استُخدم في هذا المصحف خط مائلا تحت كذلك فان 
الأحرف التي ذكرناها سابقا يجرى اليوم وضع النقط عليها عليها جمیعا في كل OT all‏ الكريم» Lal‏ في هذا 
المصحف فقد تم استخدام النقط أحياناء الا أن حرف (ن) فقد تم تنقيطها بصورة أكثر شيوعا. 


ط) وللدلالة على نهاية الآيات فقد استخدم ف في المصحف ۵ - ۸ خطوط من تلك التي ذكرنا أنها 
مستخدمة بدلاً من النقاط» وذلك برض تلك الخطوط فوق بعضها البعض؛ LS‏ استخدم علامات للتعشير 
على شكل مربعات بداخلها زخرفة ملونة. أما السور فقد تم الفصل بينها بأشكال مستطيلة نطول السطر 
واتساعه» وبداخله زخرفة بألوان مختلفة. غير أن هذا النوع من الشكل الفاصل لا يوجد بين سورتي 
الفاتحة والبقرة. 


۰ لأجل الأمثلة انظر الأوراق: ۳۰۱اب» 1/۳۰۳ ۳۰۳آب TRAY aln 1/۸۰ dives ivi‏ 
١‏ يذكر حسن عبد الوهاب أن هذا المصحف لا يحوي علامات للنقط والشکل» وهذا يدل على أنه لم يفحص المصحف (انظر 
تاريخ المساجد الأثرية؛ )| ۹ 


لفصل الرابع سخ المصاحف المنسوبه إلى عشمان بن عفان i‏ 


ي) يضم المصحف بعض آخطاء الكتابة التي ید ینبغی النظر الها آنها حاصلة سهوا من المستنسخ. وقد 
وقع بعضها أثناء عملية النسخ الأولى؛ والبعض ال خر وقم آثناء إعادة الكتابة للمواضع التي تعسرت قراءتها 
بعد ذلك. أو أثناء عملية تمریر القلم بالمداد على بعض الکلمات غير المقروءة. وقد قمنا أثناء العمل على 
لنص القرآني بالاشارة في هوامش الدراسة إلى مواضع سهو الکاتب» وهي على النحو التالی: 


۱- مواضع سهو الکاتب الأول التي نعتقد آنها أصلية 

* سقط حرف الالف في كلمة (اصطفيك) في سورة آل عمران (4۲/۳)؛ الورقة A‏ السطر ۱). 

* قوله تعالی (ولم یمسسنی) في سورة آل عمران (4۷/۳)؛ الورقة 1/1۲ السطر ۷) جاء بحرف سين 
واحدة (ولم یمسنی). 

* سقط حرف السین في كلمة (سندخلهم) فى سورة النساء cov/t)‏ الورقة ۱۱۶ اب السطر ۱۱) 
جاء علی شکل (ندخلهم). 

* سقط حرف الألف من لفظ (UN‏ في سورة الانعام ("/۱۵۷ الورقة IT YA‏ السطر VY‏ 

* کتبت كلمة (یتذکرون) في سورة ابراهیم E)‏ ۲۵/۱ الورقة 5 السطر ۱۱ - (Y‏ بواو زائدة على 
شکل (يتذكروون). 

* سقط حرف النون من (0h) bd‏ فى قوله تعالی ران المتقین) الوارد فى سورة الحجر (40/۱۰؛ الورقة 
۰ اب السطر 4 - (o‏ فکتب على شکل (ا المتقین). ۱ 

* کتبت كلمة (اعیدوا) في سورة السجدة (۲۰/۳۲؛ الورقة ۰1/۷۱۲ السطر ۱۰ .۱۱) بواو زائدة على 
شکل (اعیدووا). 

* يلاحظ أن الکاتب الأصلی سها في كتابة كلمة (القرآن) الواردة في سورة الزمر (۳۹/ ۲۷؛ الورقة 
٣۳‏ بء السطر ۱۱) فکتبها بلا حرف (ن) فقام کاتب آخر من بعد وآضاف حرف النون بقلم 


۲ كنا خلال زیارتنا الثانية التي قمنا بها لأجل ذلك إلى القاهرة (۱۵ gle‏ ۲۰۰۷م) قد تحدئنا في هذا الأمر مع موظفي المکتبة. وقیل 
آنذاك أن الأخطاء المذكورة ربما تكون وقعت في الصفحات التي أضيفت من بعد إلى المصحفه» أو وقعت أثناء عملية الإكمال 
اتی تت من بعد لبعضن الصفحات؛ وعبروا OL UJ‏ مثل ods‏ الأموو لا یمکن أن تقع في الأوراق الأصلية لهذا المصحف الذي 
يعتقد SL‏ مصحف عثمان ب ن عفان AB‏ ثم ذكرونا بتوخي الحذر عند إدلائنا بأراء في هذا الموضوع. وبتاء على هذا التحذير 
الذي رآیناه صائبا رجونا منهم أن يقوموا بارسال قائمة بالاوراق التي وقعت les‏ تدخلات في فترات لا (dim‏ ومم ع أنهم وعدونا 
بإرسال تلك القائمة إلا Gl‏ لم نتوصل بها مع الأسف. وبناء على ذلك قمنا من جديد بإعادة النظر في الأمثلة الثلاثة العشرین 
التي نذكرها فيما (qula‏ وتبين لا أن to‏ مثالا منها توجد في الأوراق التي نرى أنها أصلية ينما وقعت السبعة الباقية أثناء عملية 
JUS Y!‏ الح لتى حدثت من بعد. 


۱۳۹ 


١ - 








المصحف الشریف المنسوب إلى علي بن أبي طالب : نسخة صنعاء 


٠‏ لفظ (قل) في سورة الزمر )4 ۰۳/۳؛ الورقة ۰۹ السطر ۵) أضيفت إليه واو العطف؛ فجاء على 
ANAL‏ شكل (وقل). 

* لفظ )5 (UU‏ فى سورة فصلت (۳۳/۱؛ الورقة ۸4۱ اب السطر ۱) قد جاء على شکل (وقل). 

* أداة (الذي) الواردة فى سورة فصلت er 4/4 Y)‏ الورقة ۸6۱ اب السطر ۵) قد کتب حرف الألف 
الأول منها في نهاية السطر ثم نسي الکاتب كتابة الأحرف الثلاثة الباقية في بداية السطر التالي. 

* سها الکاتب ELS‏ كلمة (خشعة) في سورة فصلت Y)‏ ۱۳۹/4 الورقة ۲ة السطر «E‏ وکتبت 
فيما بعد محشورة في السطر بحروف صغيرة. 

* قوله تعالی (ايحب احدکم) في سورة الحجرات (۱۲/4۹؛ الورقة ۲ اب. السطر 4 .۱۰) قل کتب 
بالف زائدة على شکل (ایحب احدکم). 

* سقط حرف الواو من كلمة (المحروم) الواردة في سورة الذاریات )619/01 الورقة ٩۲۱‏ اب؛ 
الط £T‏ 

"لم تکتب الأداة (ما) في قوله تعالی (ما ابتليه) في سورة الفجر (۱۵/۸۹؛ الورقة ۰۰۸ ۱ اب السطر ۱۱). 


۲- ما Go‏ فيه الکاتب المتأخر 


* کتبت كلمة (مومنین) بدلا من كلمة (مسلمین) في سورة يونس ۸4/۱۰؛ الورقة 1/۳۹۵ السطر ۳). 
* نتيجة لعدم الانتباه والترکیز تبدلت كلمة (نترك) فى سورة هود (۸۷/۱۱؛ الورقة ۵/۳۹۲ السطر 


۲) إلى كلمة (نعید). 
له ږ ele * m‏ كلمة (فاستعصم) في سورة یوسف (۳۲/۱۲؛ الورقة ۰۸:/ب؛ السطر ۱) على شکل 
| (فستعصم). 
ee‏ رد ؟.جاءعت کلمة (روسهم) في سورة الاسراء cov yvy‏ الورقة MEGA‏ السطر ۱۲) على JS‏ 
(رووسهم). 
* کتب قوله تعالی (ارينك الا) فی سورة الاسراء (۰/۱۷؛ الورقة ۵۰۰ /ب؛ السطر (AA‏ على شکل 
(ارينك VY!‏ ۱ 
* تحول حرف الفاء في لفظ (فما) في سورة الاسراء (۱۰/۱۷؛ الورقة ۵۰۰ /ب. السطر OY‏ إلى 
حرف الواو فجاء على شکل (وما). 


* سقطت اللام والألف من كلمة (بالامس) في سورة القصص (۱۸/۲۸؛ الورقة ٠٠۸‏ /أء السطر (V‏ 


ك) مما یلفت النظر أن المصحف لم يراع فيه انضباط إملائي واضح. إذ نری نفس الكلمة تکتب 
Jes‏ في موضع وبشكل مغاير في موضع آخر. وعلى سبيل المثال حرف الجر (على) الذي يرد في 


Vie 


abb الرابع نس المصاحف المتسوية إلى عقمان بد عفان‎ aai 





hi 
ME M HERR PERI 
E 7 آحری لذلك.‎ aed 


بر اس نی أن مصحف المشهد الحسینی بالقاهرة واحدا من المصاحف التي آرسلها 
عثمان بن عفان »4 Be‏ إلى الامصار. LS,‏ ذکرنا فيما سلف فإن رأي الحکومة المصرية LA]‏ في هذا 
الاتجاه وذلك بحسب ال یضاحات التي قدمتها المکتبة المذكورة في بداية التصوير الرقمي» وهناك آیضا 
من المولفین من یعتقد فى صحة ذلك الرآي ویدافع عنه. Ly‏ الذین قالوا بعدم صحة ذلك الفکرة فهم 
لم یستعملو عبارات قطعية في الأمر لانهم لم یفحصوا النسخة فحصا LEIS‏ واکتفوا بتقییمات سطحية 
فصرّحوا في آسطر عدم إمكانية کون هذه اللسخة أحد المصاحف العثمانية. 


) ذکر محمد بخيت أنه شهد المصحف بنفسه؛ i‏ فلفت الأنظار - في تقييمه له - إلى أن المصحف 


ona M‏ أن یکون واحدا من مصاحف عثمان» V‏ لم تكن تحتوي على ز خرفة ؛ بين السور أو علامات 
P Neri‏ ذلك من الاشیاء التي یضمها هذا المصحف!؛ وانطلاقا من LES‏ قو له تعاا لى من یر $5.8 


زان دال قال ان هذا المصحف فى «أغلب ظنی» قل پوق lacius‏ من مصحف المدينة آو من 
مصیحف eL‏ أ ]3 تکتپ هکذا فیهما 


ب) يعتقد لبیب السعید أن هذا المصحف هو أقدم المصاحف الموجودة وآکملها على وجه الارض: 
ویری أنه من مصاحف علمان ذف وربما یکون المصحف المرسل إلى المدينة أو إلى الشام. بل ویذهب 
الکاتب ب إلى ما هو آبعد فادعی أن هذا الرأي قد بلغ حد التواتر في نظر جمهور العلماء ویشیر بر إلى ol‏ من 
یرون أنه ليس واحدا من تلك المصاحف لا یملکون الدلیل المقنع على ذلك. وحسب قول المولف فان 
المصحف یخلو من علامات النقط والشکل»* ویتفق في الاملاء مع خط مصحف المدينة أو مصحف 
الشام. والشاهد على ذلك أن قوله تعالی من يرتدد© في سورة المائدة )08/0( قد کتب بحرفي دال 
كما هو في هذين المصحفین؛ ولا شك أن الزخارف البسيطة الموجودة فيه وعلامات التعشیر وغیرها قد 


à ad ۰ ۳‏ على الأنقلة الي ورد di‏ (علی) EE GING‏ 9 السطر 6؛ و ۵۹ السطر ۵ و 8/أء السطر ٩‏ و 1/۹۰ 
السطر ۰ و 1/46 السطر ۵. وللتعرف على الأمثلة التي ورد فیها لفظ (حتى) بالالف انظر الاوراق: 11 al‏ السطر M YA s ٩‏ 
السطر ۸ و4 ۲۳اب السطر ۱ و 1/۳۹ السطر ۱۱ و 21/45 السطر VY‏ 

4 ۱۰ محمد بخت؛ الکلمات الحسان؛ صن ۳۲ - Y‏ ۱ 

۵ كنا قد ذکرنا قبل ذلك أن هناك T‏ قصيرة مائلة إلى الیسار قلیلا ضعت في هذا المصیحف بدلا من bali‏ للفصل بين 
الأحرف المتشابهة» وذكرنا أثناء ذلك بعض أرقام الأوراق الواقعة فيها. 


۱۱ 


< - 


۳ 


> 
V 





وضعت عليه فى عصور لاحقة؛ وذلك الحال لا يؤثر في الرأي القائل بانه واحد من المصاحف الاصلية 
الأول" 


ج) آما محمد عبد العظيم الزرقاني فقد اعتمد على المثال الذي ذكره محمد بخيت فأشار إلى أن خط 
هذا المصحف duty‏ مصحف المدينة أو مصحف الشام» ثم ذکر أن هنال احتمالا کبیرا أن یکون مستنسخا 
من tol‏ مصاحف عثمان بن عفان Ya‏ 


(o‏ صلاح الدين المنجد هو آیضا أحد الکتاب الذين آدلوا بدلوهم في هذا الموضوع. إذ ذکر أن 
المصحف ليس واحدا من مصاحف عثمان بن عفان 4 واکتفی مثل غیره بنظرة شكلية وسطحية على 
المصحفء فقد طبع في کتابه صورة فوتوغرافية لصفحة من هذا المصحف؛ ولم یلتفت إلى أن في هذه 
الصورة دلیل واضح على أنه ليس أحد المصاحف العثمانية WY‏ ظهرت فیها حرف الجر ley‏ مکتوبة 
بالألف الممدودة. VA‏ ف 2^ یی جرم 


ه) لقد قال الأستاذ خلوصي محمود خلوصي الذي كان مديرا للمكتبة المركزية للمخطوطات 
الإسلامية أثناء زيارتنا فى ٠١‏ ديسمبر 5١٠7م‏ والذي ندين له بالشكر الجزيل على ما ERE‏ به من 
عناية وساعدنا هو وفريق العاملين معه على دراسة المصحف؛ فى تصريحه الذي نشرته جريدة «الأخبار» 
بتاریخ 4 دیسمبر ۲۰۰۵م آن هذا المصحف واحد من المصاحف الستة اى کتبت gle‏ آيام عثمان بن 
عفان ه. وصَرّح هو نفسه في جريدة «لواء الاسلام» (۱۳ ابریل ۰۲۰۰۰ ص ۱۱) أن هذا المصحف هو 
آقدم المصاحف على وجه الأرضء وأنه واحد من المصاحف الستة التي استکتبها الخليفة الثالث عثمان 
بن عفان# »وأن عملية ترمیمه واصلاحه في المكتبة قد انتهت. وکان مما قاله أنه قد تم إعداد صندوق 
زجاجی خاص لأجل المصحف كما تم تغيير الهواء داخل الصندوق بغاز الهلیوم» وسيجري عرض 
المصحف على الزائرين في ذلك الصندوق. 


و) وکما هو ملاحظ فان جميع المؤلفين ممّن اذعوا کون هذا المصحف أحد المصاحف العثمانية أو 
ممّن ادّعوا عكس ذلك قد أدلوا بآرائهم في الموضوع دون دراسة كافية للمصحف. والنتيجة التي توصلنا 


۷ انظر لبيب السعيد؛ مجلة cus YI‏ العدد ct)‏ ص ۷۵۱ MOV‏ 
۷ الزرقانی» مناهل العرفا ۳۹۷/۱ Y SA‏ 
۸ لأننا عند ما ننظر في الصفحة المصورة التي أخذها صلاح الدین المنجد من مصحف القاهرة وتضم الآيات الأخيرة من سورة 


کلم 


۹ نری أن نهاية الاية ۲۸۲ من سورة البقرة قد Cole‏ على شكل (قانصرنا علا). أي أن حرف الجر (على) الذي/یلزم كتابته 
بالیاء قد کتب بالالف. ولما راجعنا المصحف من آوله إلى آخره وجدنا العدید من الأمثلة على كتابة حرف الجر هذا بالألف 
(علا). في حين أنه کتب بالیاء في كل مصاحف عثمان (انظر: المهدوي هجاء مصاحف الا oa‏ ص ۸٩‏ والداني: المقتم» ص 
۵ وأبو داود: مختصر التبیین ۲/ IY - Vo‏ وابن وثيق: الجامع؛ ص ۵۸). 


١ 


الفصل الرابع نس المصاحف المنسوية إلى عشمان بن عفان ib‏ 


إليه في نهاية دراستنا حول هذا المصحف تتلخص في عدم کونه أحد المصاحف العثمانية على الاطلاق. 
وآسباب ذلك هی: | 


* حرف الجر (علی) تمت کتابته بهذا الشكل؛ أي بالیاء في آغلب المواضم st a I‏ من عشرین 4 
توا كحي فيها بالات على Dos JE3‏ وهذه الحالة تدل على S‏ الكتابة في المصحف تخلو P‏ 
من الانضباط PO‏ شت لنا أن شكل الکتابة لا x‏ مع اي من مصاحف غتمان 4S5‏ 
قد أجمعت المصادر على ن هله کل فد تبت بالا في كل مصأحف عنمن دون اتتا n" s‏ 

في أكثر من ثمانين i der‏ لاد ها Gau gio‏ المواضيع في اف ' | y?‏ 
٠٠ dios‏ وعدا هذين المثالین یمکننا العثور على كثير من الکلمات الأخرى التي کتبت بشکل x,‏ 
يخالف الإملاء في مصاحف Que‏ ؛ ورعم Ll‏ آشرنا إليها جمیعا في هوامش الدراسة على متن 

مصحف القاهرة الا bal‏ نری من الفائدة أن نذكر هنا عددا آخر من الأمثلة: 

* كلمة (الاسباط» الت تی ذکرت المصادر af‏ لا GE‏ حول کتابتها في کل المواضع بالألف فلح لين 
الطاء۱۱۱ ة قد کتبت فی هذا المصحف بغیر الألف في کل المواضم (انظر الأوراق: ۲۳/ ۲۳ y d. eol‏ 
Wyss olv Y‏ ۷۳ اب). Si 7 M‏ 
* كما تحدثت المصادر ats of Lat‏ كلمة (اذان) بالألف دائما بعد حرف الذال "a ۳ soul ph‏ 

LA ۰/4۹۷ اب»‎ ۲۷۹ ۰3/۱۹۱ ٩/۳ وجاءت بغیر الألف في هذا المصحف (انظر الأوراق:‎ Mead 
۳ (enl ۱۰۲۳ (NEY 0/۸۵۳ worry 
T3 7 ' كذلك کلمة (طعام) التي تجب کتابتها بحرف الألف بعد العین"۱ قد کتبت في هذا المصحف‎ * 

بالالف في آربعة عشر موضعا (انظر الأوراق: ۹ اب d/vo‏ ۰ اب؛ ۳ اب؛ ۸ ES vol‏ 


تن ها 


۰ ۱۲اب dives‏ ۸1/۸۷۷ ۱۰۱۷ اب as ۱۰۸ dva ٩/۱۰۶۲‏ کتبت بغیر 
الالف في ثمانية مواضع آخری مخالفة لما جاء في المصادر (الأوراق: ۰/۳۱ ۵۱اب ۱۵۰ اب 
۰۹ ٩۰اب («os dM vevydlooo‏ 

* تناولت المصادر القديمة والمراجع الحديثة الفروق الواردة في نصوص المصاحف العثمانية» كما 
عضت تلك المصادر - القديمة منها خاصّة - للروایات الواردة حول تلك الفروق. ولدی اطلاع 


۹ انظر المهدوی؛ هجاء مصاحف pla Vi‏ ص ٩۸؛‏ الداني؛ المقنم c‏ ص ص io‏ آبو داود» مختصر التبیین: ٩۷۵/۲‏ ابن وثيق» الجامع؛ 
ص OA - OY‏ 

۰ الداني المقنع؛ ص gl ilo‏ داود» مختصر التببین» ٩۷۷/۲‏ ابن وثيق e‏ الجامع» ص OM‏ 

pl ۱‏ داود» مختصر التبیین؛ ۰۲۱۲/۲ 

۲ نفس المرجم؛ MALY‏ 

۳ الداني» المقنی ص gl EE‏ داود مختصر التبیین؛ ۰۱۹/۲ TEV‏ 


ver 


-— € 





المصحف الشریف المنسوب إلى علي بن أبي طالب 4#: نسخة صنعاء 


المرء على المصادر التي تناولت تلك الفروق بين المصاحف العثمانية والتي آوردناها في جدول 
مرفق بدراستنا هذه» سیجد أن مصحف القاهرة - على الأقل من حیث الأماكن التي وردت فیها 
تلك الفروق آیضا- لا یمکن أن یکون آحد المصاحف العثمانية. 
* ويوجد فى المصحف آخطاء كتابية يمكن Lady‏ إلى سهو الناسخ؛ وقد آوردناها آنفا. وبعض هذه 
الأخطاء وان كانت قد وقعت نتيجة لغفلة الکاتب المتأخر عندما قام بتمریر المداد على بعض 
۱ المواضع التي تصعب قراءتها أو التي محیت تماما الا أن آغلب تلك الاخطاء قد وقعت أثناء 
o Pio‏ الكتابة الأولی. ولا یمکننا أن نتصور أن تلك الاخطاء توجد في أي مصحف استخدمه آحد 
ای a bas‏ 
ae‏ 








الصجابة واطلع عليه. فالواضح أن أحداً من أهل القرآن yal NT ETTA‏ لكبر 
حجمه وصعوية استخدامه» كما لم يقم أحد من العلماء المتخصصین بمراجعته. aA,‏ ۳ 
* سوف یظهر عند الاطلاع على المصحف وکما ذکره بعض المولفین آیضا OB‏ المصحف يحتوي 
على زخرفة ملونة بين السور؛ وفيه علامات تعشیر وعلامات آخری مستخدمة لفصل الحروف 
المتشابهة عن بعضها البعض (العلامات التي تشبه اليوم الحرکات). وحتی لو قیل أن تلك 
العلامات المستخدمة لتمییز الأحرف المتشابهة وضعت على المصحف في مرحلة لاحقة فان 
ذلك القول لا یصدق على علامات التعشی وكذلك على الاشکال المستطيلة الملونة التى تفصل 
فان السون Gtt As‏ سطراً واحداً og etl eL‏ سطرین. ada ON‏ العلامات JI NIU‏ 
وضعت في المصحف أثناء الکتابة» وترك الکاتب الفراغ الكافي لكل واحدة منها على السطر. 
وهذا النوع من الأشكال والعلامات لا يوجد في مصاحف عثمان بن عفان 445 كما آشارت إلى 
ذلك كافة المصادر القديمة والحديثة. 

* ويمكننا أن نضيف هنا أيضاً رأي صلاح الدين المنجد الذي يمكننا إيجازه كما يلي: OP)‏ مصحف 
طوب قابي؛ ثم مصاحف طشقند والقاهرة ومتحف الآثار التركية والإسلامية على السواء ليست 


1 


"T .‏ مصاحف عثمان له وذلك بالنظر إلى اختلافها في الخط والتاریخ والمقاس؛ وانما هن مست E‏ 
ve Ge s‏ ولهذا السبب أطلق اسم «مصحف عثمان» على كل واحد من تلك المصاحف». وازاء کل 
Vei‏ هذه الأمور qu‏ من المستحیل الحدیث عن احتمال کون هذا المصحف cer‏ من مصاحف 


y‏ وعن التوقعات حول العهد الذي يرجع AJ]‏ مصحف القاهرة 


EE Ue ة‎ gay ف الحکومة العصرية‎ os EL سلف إلى أذ‎ Lad كنا قد آشرنا‎ (d 
ويدافع عن‎ WIS المصحف‎ Ob ويؤمن الأهالى هناك‎ Bb على أنه واحد من مصاحف عثمان بن عفان‎ 


EI: 


الفصل الرابع تسخ المصاحف المنسوية إلى عشمان بن عفان له 


هذا TM‏ لبیب السعيد: S)‏ ذهب إلى أن براهين المخالفين لهذا الرأى ليست شافية (انظر فيما سلف). 
وعلى ذلك فالمصحف يرجع إلى النصف الأول من القرن الهجري الأول (السابع الميلادي). 


ب) يرق حسن عبد الوهاب أن خصائص الكتابة والز خارف التی يحتويها هذا المصحف لا تناسب 
الفرن الهجري الاول. وأنها ربما ترجع إلى نهاية القرن الهجري الثاني (الثامن الميلادي» أو إلى أوائل 
الفرن الهجری الثالث (التاسع المیلادی).*۱ 


ج) سها صلاح الدين المنجد عند ما ذکر أن عدد الأسطر في صفحات المصحف ۱۱ سطرا في 
حين أن العدد ۱۲ سطرا في كل الصفحات بوجه عام؛ ثم Sd‏ أنه ربما يكون أول done‏ كتنب کي yin‏ 
بأمر من واليها عبد العزيز بن مروان (ت E fano‏ ۷ وبالنظر إلى هذا الرأي لا بد من القول Ob‏ 
المصحف كتب في النصف الثانی من القرن الهجري الأول (السابع الميلادي). 


المصاحف التي استكتبها الخليفة الراشد عثمان بن عفان ظ4 وأرسلها إلى الأمصار. 


ه) وفى رأينا نحن لا يمكن القبول بأن هذا المصحف الشريف واحد من مصاحف عثمان بن عفان 
ramis C e‏ لدي MORD er‏ 
ا NU ay‏ 


الا سوسس سيب PPNA‏ 
خت من تلك المصاحف ثم تم استنساخ مصحف القاهرة منها. يكون من المفيد 
أن نبحث عن إجابة لهذا السؤال مثلما فعلنا مع مصحف طشقند ومصحف طوب قاپي ومصحف متحف 
الآثار التركية والإسلامية. 

كما ذکرنا قبل ذلك فان وجود فروق من الناحية الإملائية بين المصاحف أمر طبيعي» غير آننا عند 
النظر إلى مصحف القاهرة من ناحية المواضع التي توجد فيها فروق في بنية الكلمة والحره وف الزائدة أو 
لناقصة التي تودي إلى اختلاف القراءة فإنه سوف يبدو واضحا أيضا مدى قدرتنا على قول شئ عن شجرة 
نسب هذا المصحف. وقد ظهر في نهاية المقارنة التي قمنا بها حول أربعة وأرنعين موضعا في مصاحف 
عثمان لفروق تتعلق بالتلفظ وزيادة الأحرف في الكلمة أو نقصها ius‏ الكلمة أن هذا المصحف لا 
یمکن ربطه باي من تلك المصاحفه حتی ولو ذهب نظر لبيب السعيد إلى القول alo‏ قد يكون مصحف 





نسخة هي التي | : 


۶ حسن عبد الوهاب: تاريخ المساجد الأثرية» ص AY‏ 
۵ الب لمنحد» دراسات في تاريخ الخط العربي» AY ue‏ 


\te 


ww ini 





المدينة المنورة أو مصحف الشام انطلاقا من قوله تعالی من يرتدد» في سورة المائدة (۰4/0) کمثال 
على ذلك.۱۱ سوف يبدو أيضاً عند النظر في الجدول الذي آدرجناه في نهاية هذه الدراسة أن هذا 
المصحف يفترق عن مصحف المدينة المنورة فى VE‏ موضعاً من المواضع الأربعة والأربعين من المذكورة» 
وعن مصحف مكة في ۱ موضعاء وعن مصحف الكوفة في ۷ مواضع؛ وعن مصحف البصرة ة في 4 
مواضع» وشن مصحف الام فی ۲۸ OE‏ . والنتيجة أنه يتفق مع واحد أو أكثر من تلك المصاحف 
في کل موضع من تلك المواضع الأربعة والأربعين؛ لکنه لا یتفق تمام الاتفاق مع أي مصحف منها. 
والمصحف الذي يبتعد عنه ویختلف عنه أكثر من بقية المصاحف هو المصحف الذي آرسله عثمان 
ag‏ إلى الشام. . وبالنظر إلى أن المصحف لا يختلف - من آوله إلى آخره - عن مصاحف عنمان «b‏ 
PP ade‏ دی ا alib‏ التي ذکرناها فانه يمكننا وضع تفسیر حول 
نسخة المصحف العثماني التي جعلت أساسا له في الكتابة؛ وهو: أن هذا المصحف قد تمت كتابتة 
من آحد مصاحف عثمان #5 ومن المحتمل من مصحف الكوفة الذي يقرب کثیرا منه ٠‏ أو من نسخة 
مستنسخة من نسخة الكوفة» ومع ذلك فإن هناك اختیارا مقصودا للاختلافات الواردة في كتابة المواضع 
المذکورة. والشاهد على ذلك أن هناك بن ME ual tel d‏ على اخ ما حت دیا 
cel gael ee ee‏ وان كانت 

5 ای لا فلس هخ + المعهد o‏ آن کاتب هذا E‏ ایشا - وإن لم يكن واحدا من ن الآئمة 
Fy aad‏ العشر أو من رواتها - هو أستاذ في القراءات يمكنه القيام بترجيح هذا اللفظ أو 
ذاك في کتابته. 


۵- مع مشاهدتنا في مصحف القاهرة في بعض المواضع علامات نقط وضعت TENER‏ 
المتشابهة (وهي الخطوط القصيرة المستخدمة بدلا من النقاط في عصرنا الحاضر)» ولکنه بخلو من 
٠‏ الحرکات؛ ومن ثم لا يكون من السهل أن نربطه بأي من القراءات المشهورة. ولکن لدی النظر من ناحية 
فروق ALS‏ فیما بين مصاحف عثمان نری أن هذا المصحف یختلف مع مصحف الكوفة في سبعة 
مواضع فقط؛ ومع مصحف البصرة في سح مرا وا کات می مساعف عثمان ف دی ع 
أكثر ؛ فهو یختلف مع مصحف الشام مثلا في YA‏ موضعاء وإذا وضعنا ذلك في الاعتبار یمکنا عندكذ 
ob J ii to‏ هذا المصحف يحمل خصائص إملائية تقترب أكثر من قراءات قرّاء الكوفة. 


“سح موم 

73 وفي اعتقادنا أن الميزة الأهم التي يتميز بها مصحف القاهرة أيضا هي الرسالة التي يقدمها 
للبشرية جمعاء حول أصالة النص القرآني الذي تجري تلاوته اليوم واستمرارية المحافظة على هذه 
5 انظر بداية هذا الفصل. 
۷ للمواضع التي خالف فيها حفص -وهو راوي القارئ الكوفي عاصم بن بهدلة- مصحف الكوفة بناء على ترجبحاته أو 

تلفيقاته الخاصة انظر : ۰۱4۹ Av‏ 


14" 


الفصل الرابع نس المصاحف المنسوبة إلى عثمان بن عفان كله 


الخاصية مثله في ذلك مثل مصحف طوب قاپي ومصحف متحف الاثار التركية والإسلامية. فقد تم حفظ 
هذا المصحف أيضا في أماكن عديدة ولعهود طويلة كمصحف مشهور وشاع بين الناس بأنه مصحف 
مساق ركان lagi ud a Tn‏ في ول مد اقا آم وزرا را و 
من آوله إلى آخره مثلما فعلنا نحن في هذه الدراسة. فهل هناك حقا توافق بين نص هذا المصحف وبين VEA‏ 
المصاحف الأخرى التي تجري تلاوتها اليوم في آنحاء العالم؟ وهل هو یتضمن نماذج كتابية لا تسمح ES A‏ 
qM PEDEM qe‏ ان سيد إن وياد او J yt‏ 5 
ما قيل عن هذا المصحف هو أنه آحد المصاحف العثمانية أو أنه نسخ من نسخة اس" ت من تلك AY‏ 
المصاحف؛ ولم يكن CY‏ من القولین آساس سلیم يُعتمّد علیه. والجدیر بالذکر هنا أننا كنا مشغولین 
بهذه الأسئلة سواء عند ما قررنا دراسته ونشره أو خلال المدة التي استغرقتها کتابته على الحاسب الالي. 
وقد Lol‏ عند الانتهاء من کتابته أن هذا المصحف - الذى كتب قبل نحو قلاثة عشر قرنا - افق تواققا 
تاما مع المصاحف التي یقر Lal‏ الناس حالیا في شتی آنحاء العالم. كذلك فان ضياع أربعة آوراق من 
مجموع آوراقه البالغة ۱۰٩۱‏ ورقة» ثم قيام کاتب آخر في تاريخ لا نعلمه ١4 ALS‏ ورقة آخری ضائعة 
من المصحف» وكذلك وجود فروق إملائية في هذا المصحف لا توثر في آساسه كالتي وجدت في رسم 
مصاحف آخری في عصور أو بلاد مختلفة» هذه الامور كلها لا تتعارض مع ما وصلنا الیها من نتيجة. 
إن هذا المصحف الذي یمکن اعتباره نسخة كاملة في مقابل المصاحف التي لم يصل إلى يومنا 
عدد کبیر من آوراقها مثل(مصاحف طشتند ولندن وباريس وسانت len‏ يدل دلالة واضحة على 
Ol al ol‏ الکریم لم یحفظ فقط بقراءة الحفاظ والمقرئین Ge]‏ حفظ ایضا بخطه ونصه المکتوب؛ ولا 
یزال بين آیدینا مقلما نزل به الوحی وکتب قبل آربعة عشر BB‏ وکل واحدة مرن ole‏ المضاحف شاهد 
على هذه الحقيقة التى لا تقبل النقاش. ومن الطبیعی BLE‏ بسعادة المومنین و متعتهم االابدية بهذا 
النظام المقدس اللي ول الى یومنا الحاضر صافیا خالصا كما خرج من منبع الن 5 وبقیت ميزته هده 
بشواهدها الصوتية والكتابية اللامتناهية محور اهتمام دائم للبشرية جمعاء. حتی الذين لم ينالوا سعادة 
اتباع الطريق المضيء الذي جاء به هذا الكتاب ولم يؤمنوا بهذا النص المقدس» لا يمنعهم ذلك عن إبداء 
غبطتهم بسعادة هؤلاء الناس الذين آمنوا به أو عاشوا وفق هديه الالهي. ولعل هذا الشعور بالغبطة كان له 
الاثر في التصريحات التي آدلی بها كثير من المفكرين ورجال العلم والسياسة في الغرب حول إعجابهم 
البالغ بالقران الکریم."" 





Keskioglu, Nüzülünden Günümüze للتعرف على تصریحات بعض رجال الفکر والسياسة الغرببین في هذا الموضوع انظر:‎ ۸ 
Kuran Bilgileri, s. 324-330; Sprenger, Aloys, Das Leben und die Lehre des Mohammad, Berlin 1861, vol. I, p. II; 
Diez, Ernst, Glaube und Welt des Islam, Stuttgart 1941, p- 7; Muir, William, The Life of Mahomet and History of 
Islam, London 1858, vol. I, p. XVI-XXIV. 
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خامسا: مصحف لندن (المكتبة البريطانية) 


لقد ذکر الذین قاموا باعداد هذا المصحف للنشر أنه لا توجد معلومات تاريخية قط > cal‏ وأنه دخل إلى 
ی ب ع P wiped dt tiae‏ 
۳ مکتوب على الرق بالخط الكوفي في طوره الآول» ومن المحتمل أنه يرجع إلى القرن الثامن. آوراق 
ملقو فه)) Lad gous.‏ آن الورقة الأخيرة فيه تضم العبارة التالية: «هدية ٩ <Greville J. Chester NI‏ ۲ 
ابریل ٩ (AV‏ ولم تتح لنا الفرصة لقراءة كل آوراق هذا المصحف ولم نراجعه سطرا سطرا؛ ومن 
ثم فان معلوماتنا حوله سوف تظل هي الأقل بالمقارنة مع المصاحف الاخری التي سعینا للتعریف بهاء 
وستترکز دراستنا حوله في نطاق الاوراق التي اخترناها عن طریق الانتقاء للتقييم فقط. 


-١ 

آ) كنا قد ذكرنا من قبل OL‏ المصحف الذي آخبر بر الأستاذ الدكتور محمد حميد الله أنه محفوظ في 
مكتبة الدائرة الهندية في انجلترا مشيرا إلى نسبته إلى الخليفة عثمان بن عفان » من المحتمل أن يكون 
هو نفسه هذا المصحف (انظر: ص 4۰ 45). وقد تم إعداده للنشر بحالته التي هو عليها (۱۲۱ ورقة) 
مع در iul‏ قام بها کل من فرنسوا دیروش Francois Déroche‏ وسرجيو نويأ نو «Sergio Noja Noseda lw‏ 
وفي dud‏ عام ۲۰۰۱م تمت طباعة الأوراق (۱ - CU‏ منه صورة طبق الأصل من قبل مؤسسة فرني نويا 
نوسيدا والمكتبة البريطانية (انظر: قائمة المصادر)» وقيل أن الأوراق من )00 ۱۲۱) سوف تطبع هي 
الأخرى.'" وقد ظهر من خلال الدراسة التي قمنا بها أن السور والآيات الواقعة في الأوراق (۱ - CU‏ 
تقابل ۲,۹3۸ سطرا من مصحف الملك فهك وهو ما يل 155:5 من النص القرآني. els‏ فان الستين 
ورقة التي ستجري طباعتها إذا قبلنا آنها تحتوي على هذا القدر من المتن oth Soi Pase‏ 
نتيجة آنها لا تمقل الا نحو ۰ من النص الق رآنی )3 YxY,‏ = 04,7( ومن هنا یظهر UJ‏ أن الجزء 
الضائع من المصحف يزيد قليلاً عن 4۰/» وعلی هذا يكون من الصعب Ule‏ مع الاسف أن نصف هذا 
المصحف ib‏ نسخة ALAS‏ 

وها هي السور والایات التي تمت المحافظة علیها من مصحف لندن: 

من الاية EY‏ في سورة الأعراف حتی الآية ٩۵‏ من سورة التوبة (الأوراق ۱ - ۱6). 

من الاية A‏ فى سورة يونس حتی الآية EV‏ فى سورة الزمر (MY - ۱۵ bab‏ 

* من AME‏ 1۱ في سورة غافر حتی ASI‏ ۷۱ في سورة الزخرف (الاوراق ۱۱6 QYV-‏ 








Déroche - Noseda, Sourcés de la transmission manuscrite du texte Coranique: Les manuscrits de style Higazi انظر‎ 4 
(Volume 2, tome 1), p. xxx. 


Dutton, "Some Notes on the British Library's ‘Oldest Qur'an Manuscript’ (Or. 2165)", p. 43-44, 65-66 : انظر‎ Ta 
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الفصل الرابع - المصاحف المنسوبة إلى عشمان بن عفان i‏ 


بع کتبت tal‏ السور وکذلك Ste‏ الآيات الى تحتویها بالمداد الاحمی EARLE,‏ علامات 
الوقف في نهاية OLY‏ من ثلاثة خطوط قصيرة وضعت فوق بعضها على شکل ctio‏ كما تو جد Lad‏ 
علامات للتعشير ملونة. وفي السور التي تضم آکثر من مائة A‏ تم استخدام إشارة تشبه حرف الهاء (a)‏ 
للدلالة على نهاية المائة Al‏ ولاحظنا في أحد المواضع (الورقة ۱۸ /ب؛ السطر (VV‏ وجود كلمة (مئة) 
a eso‏ إلى جانب تلك الاشارة. ولكن يبدو من آسماء السور وأعدادها وكذلك من علامات التعشير Lol‏ 
أضيفت إلى المصحف من بعد. وذلك OM‏ الخط مختلف ولم تترك الفراغات اللازمة لكتابة بعض أوائل 
السور وضع بعض علامات التعشیر . ویتراوح عدد الأسطر في الصفحات بين ۲۲ - ۲۷ das‏ | 


Bo (c‏ على کلمات (قال» قالوا؛ قالت) الواردة في هذا المصحف آنها کتبت فى العدید من 
المواضع بغير الألف (قل؛ قلواء قلت) بخلاف المصاحف القديمة الأخرى. ”لان OA‏ 


ااي من المصحف على شكل (شاى) في 


وش توت تسیر 
شکل خطوط قصيرة للتمییز بين الأحرف المتشابهة (وهي علامات تشبه ما نستخدمه الیوم من الفتحة 
آوالکسرة). 

- لیس هناك مانع من القول Ob‏ مصحف لندن - الذي ضاع الکثیر من أوراقه - یعود للقرن الأول 
ofer‏ شاه ريد ای یوم زیون MPUP E apr‏ 
oY ASL fall‏ كلمة Ue)‏ لتي وردت في کل هذه المصاحف بغیر الالف إلا في موضع واحد (سورة Y‏ 
E diri hs TEPPLA)‏ ی جب iin‏ التي 
توجد فیها اختلافات حول B)‏ ,( و (UG)‏ فى مصاحف عثمان معروفة ومعدودة (انظر: الجدول المرفق 
في نهاية هذه الدراسة)؛ وهي T‏ مثلما کتبت. آما في هذا المصحف فان کلمات (قال؛ قالوا؛ قالت) قد 
کتبت بغیر GIVI‏ على شكل (قل» قلواء قلت). ومع أنه يبدو ممکناً ومحتملاً أن نتثبت من آمور آخری 
مختلفة قد تظهر بعد دراسة مفصلةء إلا أن إملاء هاتين الکلمتین وحده في هذا المصحف كاف للدلالة g‏ 
على ail‏ لیس ن واحدا من مصاحف عشمان بن عفان n BS‏ 

۳- يظهر من الامثلة: وهي قو له تعالی ما كنا لنهتدي) في سورة الاعراف (ETY)‏ و US‏ بغیر Ja‏ 


a ۱ ۱ 3 $0 dk -‏ * فان WE Q*'‏ 
الواو قبل ما النافية» وقوله #وقال الملا من نفس السورة (Yoly)‏ و کتایته بحر فب الواو قبل . القاف؛ jy]‏ 
قو لتشركم» في سورة يونس NTI‏ هذا المصحف وان لم يكن واحداً من مصاحف ما Hi Ja‏ 
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المصحف الشریف المنسوب إلى علي بن آبي طالب 8: نسخة صنعاء 


T کی همق السط الاو ازسله إلى اتقام آو من‎ ED 
في كل المصاحف الأخرى من مصاحف عثمان بن عفان #5 کتب المثال الأول‎ oY مصحف الشام.‎ 
وجاء المثال الثالث على شکل (یسیرکم) إلا في مصحف الشام وحده‎ ol JE بالواو» والمثال الثاني بغير‎ 
(يتشركم).'"'‎ JRE الذي آورد هذا المثال على‎ 
یکون من المفید هنا أن تشين إلى آمر حول النسخة المنشورة من المضحف: فقد رآینا ونحن‎ - € 
ویمکننا أن نذکر ما ورد‎ ALS كثيرة في‎ sal نقوم بنقل نص المصحف إلى الحاسب الآلي أن هناك‎ 
منها في ثلاث ورقات فقط على النحو التالي:‎ 


|( کتبت كلمة (فتنة) على شكل (فتنا) (الورقة ۰1/۱۸ السطر (NY‏ 


ب) كلمة (مئة) التي كتبت للإشارة إلى نهاية الآية المائة في سورة يونس حسبها الناسخ من الآية 
فكتبها على شكل (منه) وأضافها إلى نهاية الآية (الورقة cof YA‏ السطر ۱۷). 


ج) قوله تعالى (يتوفيكم) جاء على شكل (يتوفكم) على الرغم من وضوح سنة حرف الياء بعد حرف 
القاء (الورقة ۱۸/ب» السطر un (YY‏ مکو ہے تا ما 


د) كلمة (شای) التي تکتب بالالف على هذا الشکل في کثیر من المواضع کتبت في موضع بغیر 
الألف (شی) مع أثها ie)‏ هتا انا (الورقة ^ السطر 4 .)١‏ 


ه) كلمة (السيئت) كتبت بغير حرف الألف فى آولها؛ فجاءت على شكل (لسيئت) (الورقة ۱٩‏ اب» 
A(T yell‏ 


و) كلمة (آعملهم) قرئت وکتبت على شکل (عملهم) «الورقة ۱٩‏ /ب؛ السطر ۱۳). 


۲ لم یکتب الناشرون الحروف الاريعة الاولی من عبارة (ینفرک) ll‏ تصعب US‏ :فى المصحف؛ ووضعوا بدلا من تال 
الأحرف علامات الفاصلة () إشارة إلى أنها «غير مقروء6؛ | لا أنه من الممکن عند النظر بدقة إلى نظام الاسنة قي حروفها أو في 
التقاط المستخدمة لاجل حرفي النون والشین بهدف الفصل : deis‏ المتشابهة في المصحف (الاشارات التي تشبه الفتحة 
والمستخدمة بدلا من النقطة) أن ندرك آنها كلمة (ینشرکم). كما أن هذه الكلمة بكرن بيدا الشکل في المصحف الذي آرسله 
عثمان بن عفان إلى الشام» وكذلك فإن عبد الله بن ple‏ إمام القرءات في الشام قرأها على شکل (ینشرکم) (انظر الداني؛ المقنم» 
ص ۰۱۰4 ولنفس المولف» التیسی ص ۱۲۱). فالذي يظهر أن الناشرين Ul,‏ أن الكلمة قد كتبتت على JRE‏ (يسيركم) في 
مصاحف عثمان الأخرى وفي المصحف الموجود بين أيديهم وفي المصاحف المطبوعة اليوم في عالمنا الإسلامي فلم يستطيعوا 
أن يشبهوا تلك الكلمة بهاء ولم يخطر ببالهم أن لها قراءة على شكل (ينشركم) أو أنها مكتوبة بهذا الشكل في مصاحف الشام» 
ومع أنهم قرءوا الكلمات والالفاظ بالقرائن في كثير من المواضع لكنهم لم يلجئوا هنا لهذه الوسيلة. 


ioa 
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الفصل الرابع RS‏ المصاحف المنسوبة إلى عثمان بن عفان dli‏ 


فإذا تمت مراجعة المصحف بكامله على هذا النحو فقد تطول قائمة الخطأ والصواب» ولن يكون 
من الصحيح أن نثق في متنه المكتوب على الحاسب الآلى دون النظر إلى نصه الأصلى. 


سادسا: مصحق, سانت بترسبورع 
إن لهذا المصحف الذي أطلقنا ate‏ اسم «مصحف سانت بترسبورغ) oie Sis‏ 


Y‏ - هذا المصحف الذي ینقصه العديد من الأور اق» محفوظ في مكتبة معهد الدراسات الشرقية في 
سانت بترسبورغ تحت رقم (820)»وعدد أوراقه AY‏ ورقة. . وتدلنا المعلومات التي أوردها أفيم 55 Efimol3‏ رم 
80 أن المصحف منسوب إلى عثمان بن عفان dio‏ وعند نشره سمي بهذا الاسم» وأنه كان قد تم شراژه 2 
من سيدة کبيرة السن في عام ۱۹۳١١‏ م. وعلی المصحف رمز (LN)‏ لین OU pub‏ المصحف كان لتخ 

من أصل سوری؛ یسمی (ATAATA > BS) Trine Nofal‏ واسمه الأصلي MÀ‏ ویحتمل أنه ole v‏ 
النسخة من سوریا. ومن الجدیر بالذكر أن نوفل كان BEAT‏ للفقه الإسلامي واللغة العريية في مدرسة اللغات 
الشرقية التابعة لوزارة الخارجية» كما كان باحثا ودبلوماسیٌا معروفا بحبه للکتب )17-19 .(Rezvan,‏ 

۲- قام أفيم رَزوّان بنشر مقالة ple‏ ۸ عرّف فیها الأوساط العلمية بهذا المصحف» وأخبره 
فرانسوا دیروش François Déroche‏ بوجود آوراق شبيهة بهذا المصحف فى مكتبة التربة المو جودة بمشتی 
الاوزيك dln‏ كان لانغار Katta-Langar‏ على بعد ۱۰۰ كم M yia ind te‏ وقام رزو وان بالحصول 
على سور سن تلك الأوراق» كم Pis‏ فق من الشبه بینها وبين آوراق المصحف الموجود بين يديه؛ ورأى ن آنها 

قسم من الأوراق الضائعة منه حقا. وبعد ذلك أعلن فرنسوا ديروش آنضا عن وجرد ور لمصحف تشه 
سابقتها في مکتبة معهد الا ستشراق التابع لاكاديمية العلوم الأوزبكية في طشقند (رزوان» ص OA‏ . وتم 
العثور بعد ذلك أيضا على ورقتين مشابهتینآیضا لنفس المصحف في مكتبة بخاری. وفي نهاية الدراسة 
التي آجریت ue‏ تلك الاوراق تب تين آنها القسم المکمل للآوراق الناقصة من المصحف. E‏ تحمل 
mpa up uon‏ فى الاوراق الأصلية ية. وازاء کل هذه التطورات فکر رزوان في أن الرأي 

لذي أطلق ق البداية حول آن المصحف «جیع به به من سوریا» لم يكن مصيباء فقام بعدة رحلات في آسیا 
i e‏ رس وتو سس gh‏ ند و rere‏ 
وبحوئه فى هذا السبیل فیلما وثائقيا «رزوان» ص .)١١‏ 

وییدو لنا من کل ذلك آن هذا المصحف الذي آطلقنا علیه اسم «مصحف سانت بترسبورغ) قد 
تفرقت وتناثرت آوراق عديدة منه في مناطق مختلفة لاسباب وظروف مختلفة» Oly‏ بعضا من تلك 
الاوراق تم العثور علیها نتيجة للجهود التي قام بها آفیم رزوان. وهذا المصحف الذي يحتوي على 
١‏ ورقة موجودة في مكتبة المعهد الشرقي بمدينة سانت بيترسبورغ؛ قد أضیفت إليه ٠١‏ ورقة آخری؛ 


۱91 








المصحف الشریف المنسوب إلى علي بن آبي طالب SB‏ نسخة صنعاء 


۲ ورقة منها موجودة فى مكتبة التربة الموجودة بمشتی الأوزبك بمنطقة كاتا لانغاره وورقة واحدة في 
مکتبة طشقند لاما؛ وورقة واحدة موجودة فى ER‏ المعهد الشرقي التابم لأكاديمية العلوم الاوزبكية 
بطشقند» وورقتان اثنتان موجودتان في مكتبة بخاری» ثم كتب أفيم رزوان لها مقدمة مفصلة؛ و طبع 
بتلك الإضافات من J3‏ مركز الدراسات الشرقية بسانت بیترسبورع باسم: The Qur'an of Uthman (St.‏ 
(Petesburg, Katta-Langar, Bukhara, Tashkent, St. Petersburg 4‏ 


۱ قرص المده مدع اسرد ین دبا بشم ٠ ٠١( ake‏ وق cla‏ علد الأسطر 
في تلك الصفحات بين ۲۰ - ۳۱ سطرا؛ وذکر أن ن أبعاد المصحف ۵ TENG,‏ سم." 





- على الرغم من إضافة ۲ ورقة إلى المصحف تم جمعها من آماکن مختلفة في اوزیکستان إلا 
أن هناك W‏ سورة لم تأخذ مکانها في المصحف» كما ینقص السور الأخرى عدد کبیر من الأوراق.*" 


۵- تدلنا الدراسة المحدودة التى آجریناها بطريقة انتقائية من المصحف على أنه ليس المصحف 


الخاص بعتمان ك تطعا ولیس كذلاك واحدا من المصاحف التی أرسلها إلى الآمضارء وذلاك للاسباب 
التالية: 


"d Puta کا‎ "t sor ماقي‎ 


Gea‏ س العلقي للنظر a)‏ أن كلمة (قال) کتبت عموما وربما في كل موضع بغیر الألف (قل) (انظر 
على سبیل الدثال سورة BAN‏ ۲ ۳ وسورة المائدة» ۰۱۱۲/۰ وهذا الشکل من الکتابة لا يوجد 
في مصاحف عثمان إلا في أربعة مواضع (انظر الجدول المرفق في نهاية هذه الدر اسة). 


ج) ذكرنا قبل ذلك في مناسبات عدة أن كلمة (حتى) يلزم كتابتها بالياء بهذا الشكل في كل موضع 
تمر فيه" ولکننا نجدها هنا قد خالفت تلك القاعدة فى سورة النساء مثلا q£Y/£)‏ فقد كتبت فى الاية 
أولا على شكل (حتا) بالآلف» ثم كتبت في السطر التالي بالياء (حتى). وبالنظر إلى شكل الكتابة في هذه 
الاية والامثلة لرخری ١‏ = يمكتنا القول ob‏ المصحف لا يخضع في الوقت نفسه لنظام إملائي 
۳ انظر: 01555( Lue‏ ۷۱-۹۰۱۳۸۰۱۹ 
۶ للاطلاع على قائمة السرر والایات الموجودة انظر: نفس المؤلف » ص 4 ۱۲ ۰۱۲۹۰ 

6 انظر: الداني: المقنع؛ « ص ۱۲۲ pl‏ داود مختصر التبیین؛ ۱۱۰۷/۲ ۱۲۷۸ ocv‏ 
T2‏ الداني المقنم» ۰ ص 11۵ أبو داود مختصر التبيين» NIY‏ 


Tief — 


الفصل الرابع تسخ المصاحف المنسوبة إلى عشمان بن عفان 4ه 


د) كلمة (ثواب) التي ترد مرتين في آية واحدة (Y E/E)‏ من سورة النساء وتذکر المصادر أن کتابتها 
بالالف» وقد کتبت في هذا المصحف آولا بالألف وفی الثانية بغير الالف.۱۳۲ ویبدو أنه من الممکن إكثار 
مثل هذه النماذج. 


ه) كلمة (ذو) الواردة في قوله تعالى (ذو الفضل العظيم) في سورة الحديد Y Mov)‏ قد کتبت 
بالألف على شكل (ذا)» ثم بعد ذلك أريد لفت الأنظار إلى أن الكلمة بالواو فَوْضعَ حرف واو صغير 
أمامها مع الإبقاء على حرف الألف. ومثل هذه الأخطاء الكتابية لا يمكن أن نشهدها في مصاحف عثمان 
A MU‏ کما لا ترسف Up‏ تقول Wi‏ فقت بالالف: 


و) تظهر في المصحف أولى نماذج عملية الشكل والنقط» كما يضم علامات للتعشير» ويوجد بين 
السور مستطيلات واسعة وزخارف ملونة. والمعروف أن مصاحف Vallo ute‏ تضم شيئاً من مثل ذلك. 
وحتى لو اعتقدنا أن هذه العلامات وضعت من بعد في المصحف فإن ذلك لا ينطبق على الأشكال 
والزخارف الموجودة بين السوره لأنه واضح جذا بأن الفراغات الموجودة بالمصحف لتلك الأشكال قد 
ترکت ll‏ الکتابة الأصلية للمصحف: 


5 بالنظر LUE‏ الدراسة النى قمنا بها لسبعة عشر موضعا فقط وعلاقتها بالفروق الموجودة بين 
مصاحف عثمان يمكننا القول إن هذا المصحف بصري الأصل؛ أو بتعبير آخر تم استنساخه من المصحف 
الذي أرسله عثمان بن عفان إلى البصرة؛ أو من مصحف مستنسخ من ذلك المصحف. XM‏ يتوافق مع 
مصحف البصرة في كل هذه المواضع السبعة عشر بينما يقل العدد عن ذلك مع مصاحف مكة والمدينة 
والكوفة والشام. وكان نقص أوراق المصحف سببا حال دون القيام بدراسة الأمثلة الأخرى. كذلك كانت 
هتاك کلمتان تعسرت فراءتهما پشکل واضح (وهما المثالان الواردان فى سورة المائدة )£10 cp) (o‏ 
يرتد - من يرتدد) ؛ وفي في سورة يونس (۲۲/۱۰): «یسیرکم - ینشرکم» ومن ثم لم نستطع أن نقو 


بتقییم هاتین الکلهشن. 


As‏ مصحف باریس (المكتبة الوطنية) 


على الرغم من أننا لا نعرف شیثا حول ii‏ هذا | لمصحف إلى عثمان بن عفان ad‏ إلا أنه وبالنظر إلى 
T ID IT PITT‏ واحدا عم الصاف القديمة الموجودة يكون من Lal‏ سا أن 
نقدم بعض المعلومات المو حزة حو „aj‏ 


۷ يجب كتابة الالفاظ الواردة على وزن فعال بالالف (انظر الداني المقنم ص (EE‏ 


iov 











۱- لقد رآی الرحالة الألماني آولرخ زیتسن Ulrich Seetzen‏ في رحلة قام بها إلى مصر عام ۱۸۰۹ 
في غرفة بجامع عمرو بن العاص في الفسطاط قطعا من آوراق البردي وآراد شراء‌ها. وکانت هذه القطع 
آوراقا من مصحف. الا أنه لما قوبل بالرفض بسبب کون تلك الأوراق موقوفة إلى ذلك المکان نقل قصة 
مبادرته هذه ضمن الاخبار المنشورة فى جریدته. 

وقد قام Asselin Cherville says Hsc E‏ (۱۸۲۲-۱۷۷۲) الذي كان يعمل WU‏ 
للقنصل الفرنسي في مصر بدراسة هذه الأوراق وانتقلت بعد وفاته هذه المخطوطات إلى يد عائلته في 
اسا وباع ورثته هذه الأوراق إلى المكتبة الوطنية في باريس عام ۱۸۳۳ وقام المسشرق ا ريطاي 
جوزيف ريناود Joseph Reinaud‏ (۱۸۲۷-۱۷۹۰) بتكليف تلميذه المستشرق الإيطالي ميشيل آماري 
۸۸۹-۸٠5 Michele Amari‏ لدراسة هذه الأوراق وقام آماري بتقييم كل قطعة وتصنيفها.*'' 


وب 
(d‏ هذا المصحف المحفوظ الیوم في المكتبة الوطنية باريس تحت رقم 328/2 Arab‏ قام بنشره 

ET‏ کل من فرنسوا دیروش François Déroche‏ وسرجیو نويا نوسیدا Sergio Noja Noseda‏ (انظر قائمة 

| وتدلنا عملية العدّ والتقييم التي قمنا بها أن السور وال یات‎ JO المصادر). ولا يوجد من أوراقه‎ oxi? WP, Zi 
| من النص القرآني؛ وهو‎ ۲٠,۸ “عن الى یحتویها تقابل ۲ سطرا من مصحف الملك فهد. أي ما یمثل‎ 
| العدد الکامل لأوراقه فمن المتوقع أنه نحو ۲۲۰ ورقة.‎ UT ما يعني أن ثلاثة ة آرباع المصحف ضائعة.‎ 

وإزاء هذه الحالة لا یمکننا القول مع الاسف بأنه مصحف کامل هو الآخر. | 


ETUR RW یر‎ 
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لقصل الربع نشخ المصاحف المنسوبة إلى عثمان بن عفان di‏ 


ب) تم ترك فراع بين السور بمقدار سطر واحد. eS‏ لم یکتب آسماء السور» 2s‏ مکان لعلامات 
التخميس والتعشیر ووضعت علامات في نهاية الآيات تشبه العلامات الموجودة في مصحف (DAS‏ كما 
نشهد علامات آخری مختلفة في السور الطويلة بعد نهاية كل مائة Aj‏ . ویتراوح عدد الأسطر في صفحات 
الاوراق بين A YY —YY‏ . والامر الذي تجدر الاشارة إليه هنا هو وجود تشابه بینه وبين مصحف لندن 
في طريقة الكتابة وفی علامات النقط وغیرها. 


mre 

د) كلمة (شی) کتبت في الأغلب هي الأخرى على شکل (شای). 

ه) لا يحتوي المصحف على الحرکات. ولكنه يضم علامات متفرقة للنقط بخطوط قصيرة مستخد 
للفصل بين الأحرف المتشابهة (التى تشبه الفتحة والكسرة المستعملة اليوم). 


A بن د ا‎ anrea ger ا‎ t mu =ý 


في أغلب Á ۱ NT id‏ 
e‏ 
کدلك فان "m‏ مع التي فا اختلاف بين مصاحف عثمان فى کلمه (قال) و )3 ,( d‏ ومحدودة | Fi‏ 
4 !۱ 
(انظر J adal‏ المدرج في نهاية هذه الدر اسة)؛ ومع هذا فان c JU uds‏ قالو cl‏ قالت) = cus‏ في هذا ~i‏ 


المصحف بغیر الالف بوجه ple‏ وكلمة (حتی) کتبت بهذا الشکل دائما في مصاحف lets‏ تما 
کتبت في هذا لمصحف BNL‏ في موضم وبالیاء في غلب المواضع (انظر الورقة ۲۳/ب. السطر ۲۳). 
وهذه الحالة جعلتنا نفكر بأنه من المحتمل ان تكون هناك أمثلة أخرى. كما أن المصادر المعنية بخطوط 
المصاحف قد تحدثت عن كتابة الألفاظ الواردة على وزن «fob‏ مثل قادر (V/I‏ جامع OESE‏ 
وشاكر )١47/4(‏ و MYL‏ ومع ذلك نلاحظ أن بعضها وبعض BUYI‏ المشابهة مكتوبة هنا بغير 
الالف. 


- نری أنه من المحتمل احتمالا يصل إلى درجة اليقين بأن هذا المصحف شامي الأصل. فقد 
| کعار :۱ ٩46‏ 
ووو يو شرع ١ «MN at.‏ 
٩‏ انظر الداني المقنم؛ ص 1۲؛ آبو داود؛ مختصر التبیین؛ ۰۵/۳ =fr M‏ € 


۰ الداني» المقنم ص VO‏ وأبو داود؛ میت pte‏ التبیین» ۷/۲ Tyee,‏ 
Uie ur c &‏ 

ANV a | داود! نفس‎ lege ال‎ v ad : انظر‎ ۱ 
هدم اکن‎ ere AU S dk o cd ایو ناسين‎ 


و ۵ ۱ | 








المصحف الشریف المنسوب إلى علي بن أبي طالب #: نسخة صنعاء 


لأنه يتميز ببعض الخصاتص الكتابية الموجودة في مصحف الشام من بين مصاحف عشمان؛ وعلی سبیل 
المثال فان قوله OLE Vp‏ في سورة النساء CVV E)‏ وقوله (ولدار الاخرة) في سورة الانعام (۳۲/۲)» 
وقوله (یتذکرون - واذ انجیکم) في سورة الأعراف (۰۳/۷ (VEY‏ وقوله (ينشركم) في سورة يونس 
(۲۲/۱۰) قد کتبت بهذا الشکل في مصحف الشام فقط بینما کتبت في كل المصاحف الاخری على 
شکل (الا قليل» وللدار الاخرةء تذکرون واذ انجینکم» یسیرکم). 

-o‏ پلاحظ على هذا المصحف أنه فى حالة أحسن من حيث إمكانية قراءته إذا ما قورن بمصحف 
cu‏ وتبین لنا otal‏ قل التص إلى الحاسب الآلي آن الکاتب سَهّا في بعض المراضيع وان لم تكن 
بالقدر الذي كان عليه مصحف لندن. وإذا اقتضی الأمر تقدیم بعض الأمثلة فان كلمة (تعملون) قد قرأت 
وکتبت على شکل (یعملون) رغم أن النص الأصلي یخلو من النقط (الورقة a‏ ۰1/6۳ السطر ۰۱۳ وکذلك 
قوله تعالی (امنوا وعملوا) کتب على شکل (امنوا او عملوا) (الورقة ۲۱ /ب» السطر (V‏ 


۳ (المطبوع)‎ A43 مصحف الملك‎ TT 
| دراستنا على متون المصاحف قد آشرنا في الهوامش إلى الفروق‎ UST كنا ذکرنا فى مناسبات مختلفة آننا‎ 
| العركية والاسلامية پاستانبول وبين‎ ESN مصاحف: طشفند وطوپ قاي والفاهرة ومتف‎ IS, 
في المدينة المنورة واضعین في الاعتبار - ونحن نفعل‎ ۵۶ SORE Wer dr Fm 
طبع ووزع مجانا برعاية المرحوم فهد بن عبد العزيز» ملك المملكة العربية السعودية؛‎ al « 
نضع هذا المصحف ضمن المصاحف‎ OY bles والسبب الذي‎ Fa eda te بویا‎ 
| المنسوبة إلى عثمان بن عفان ذه هو شارتنا في هوامش ش البحث إلى الفروق الموجودة بين [ملاته واملاء‎ 
۱ Bb "#ض#," المصاحف المذكورة ثم الاعتقاد السائد بان إملاءه بتفق مع الاملاء الموجود في مصاحف معان‎ 
| ھ١٤١١ وکان مصحف الملك فهد قد تم تدقيقه لأول مرة على يد هيئة تشکلت قبل طباعته في سنة‎ 
۱۹۸۵م) بأمر من الملك فهد بن عبد العزیز. ومع ما ذکر أنه تمت الاستفادة في تلك الأثناء من‎ - YA) 
| يشن المساحف التي کتبت بالرسم العثماني فالواضح أن املاء هذا السا اد اا من الج‎ 
| ۱۲۳)6۱۹۳۹ [avrov شيخ القراء المصري محمد علي خلف الحسيني رت‎ s بالرسم العشمانی‎ Aci gi 





١‏ نقصد هنا بعبارة «مصحف الملك فهد» ذلك المصحف الذي تجري طباعته في المدينة المنورة داخل «مجمع خادم الحرمین 
الشریفین الملك فهد لطباعة المصحف الشریف» من قبل وزارة الحح والاوقاف في المملكة العربية السعودية تحت اسم 
(مصحف المديئة dy gall‏ ۱ 
۳ الحداد هو آحد القراء الذين تشئوا في الأزهرء وأحد فقهاء المالكية. وأصبح شیخا للقراء والمقارئ في سنة ۱۳۲۳* 
(2۱۹۰۵)؛ ویظهر أن له کتابین مطبوعین وضعهما في الرسم العثماني؛ هما «لکواکب الدرية فيما یتعلق بالمصاحف 
العثمانية» و«إرشاد الحیران في رسم الق رآن» (انظر: 15 « cp dle VI‏ ۷ - ۱۹۷م). 


18^ 


Edi ooo fel ty ve Ja TP 


الفصل الرابع نسم المصاحف المنسوية إلى عثمان بن عفان &4 


المشهور بلقب الحدادء وهو المصحف الذي نشر للمرة الاولی سنة ۷ (۱۹۱۸م)» ثم تکررت 
طبعاته بعد ذلك. . بل ويبدو لنا أن الكتابة التعريفية الملحقة به هی نفسها تقریبا الكتابة التعريفية المو جودة 
فى مصحف الحداد.؛ " وكذلك المصحف الموجود نسخة منه في مكتبة كلية الإلهيات التابعة لجامعة 
مرمرة (شيشلي رقم ۱۳۲۳ والمطبوعة في القاهرة عام al tod‏ (۱۹۳۵م) تحت اسم «القر ot‏ الکریم 
بالرسم العثماني الشهیر بمصحف مصطفی الحلبي»؛ هو الاخر یمکن أن يقال عن املائه وعن الكتابة 
لتعريفية المدرجة في نهایته نفس هذا الکلام. كما أن نصوص الکتابات التعريفية في أواخر المصاحف 
المطبوعة في الدول التي لا زالت تحرص على مطابقة الرسم العثماني هو نفس النص الذي كتبه هو ish)‏ 
الحداد) إلا فروقا في عدة کلمات لا تتتعلق بأساس الامر. سیر ge B‏ الا إلى ino‏ 
الحداد المصری بين نسخ المصاحف التي تمت الا ستفادة منها قبل نشر مصحف الملك WP gs‏ 

والسبب الذي جعلنا نفضل مصحف الملك فهد على غيره في هذه الدراسة هو الرأي القائل بأن oe he]‏ 
يوافق الرسم العثماني» ثم انتشاره في العالم الاسلامي بعد طباعة ملایین النسخ منه» ومراعاة OVE‏ کن 
الذين يريدون المقارنة بين SOR‏ المصاحف التي ندرسها وبين الرسم العثمانی من الوصول بسهولة إلى نسخة 
مصحف طبع بهذا الإملاء. 

ولكن على الرغم من صحة القول بأن الإملاء الموجود في المصحف المذكور ونظائره الأخرى 
یوافق الرسم العشمانیابوجه ple‏ كما ذکرنا من قبل؛ إلا آنه من غير الممکن القرل ایشا dla dais‏ 
أو بتعبیر آخرء لا يمكن القول Ob‏ كل كلمة في هذا المصحف متوافقة تماما مع نظيرتها في أي من 
مصاحف عثمان."" 

وعلی الجانب الاخر فإنه على الرغم من الحديث في الكتابات التعريفية المدرجة سواء في آخر 
مصحف الملك فهد أو في آواخر المصاحف المطبوعة في بعض الدول الإسلامية الأخرى عن اتباع 
روایات عالمین LA)‏ آبو عمر الداني وتلمیذه آبو داود سلیمان بن نجاح) في موضوع الاملاء والقول 
بانه قد تم عند الاختلاف بين روايتي هذین العالمین ترجیح رواية أبي داود فالظاهر في تلك المصاحف 
المطبوعة آنهم لم یتبعوا LI‏ داود في بعض المواضع التي اختلف فیها الشیخان. وبما أن هناك كتاب الداني 
المعروف باسم المقنع وكذلك کتاب آبي داود المعروف باسم مختصر التبیین ن لهجاء التتریل وکلاهما 
مطبوعان فان الاين المؤتمين بالموضوع يمهم E‏ في مصحف الماك فهد العطبرع في 
eee rch ey n cat Aa i ane Dei‏ 
للرسم العثماني» فينظرون هل وافق رسمه ما ورد في تلك المصادر من الاختيارات ام لم يوافقه» أو 


۶ قارن بين : "TER‏ مصحف I‏ يا ن الرباني بالرسم العثماني ونص التعريف الملحق بنهاية مصحف 
المدیته النيوية. 

۵ انظر : igs‏ جهود نخادم الحرمین الشریفین فى طباعة المصحف الشریف ونشره» MO - ۱۰ ge‏ 

۹ للتعرف على رآینا في هذا الموضوع انظر: الفصل الثالث. 


yov 











المصحف الشریف المنسوب إلى على بن أبي طالب LB‏ نسخة صنعاء 


هل تم بالفعل ترجيح رأي أبي داود في المواضع التي اختلف فيها مع الداني أم لم يتم ذلك. أما نحن 
فينبغي علينا هنا أن نذكر أننا أثناء قيامنا بالدراسة والمقارنة المحدودة وجدنا بعض الأمثلة التي لم يراع 
فيها هذه القاعدة» وذلك على الرغم من التصريح بأنه قد تم اعتماد رأي آبي داود في المواضع التي وقع 
فيها الاختلاف بين المصدرین» وعلی سبيل المثال: 


* كلمة (مثوى) الواردة فى سورة يوسف (۲۳/۱۲) قد ذكر أبو داود أنه لا يجوز كتابتها بالالف بين 
حرفي الواو coldly‏ ومع ذلك فقد کتبت في ذلك المصحف على شكل c ga)‏ الذي أقره الداني؛ 
وبذلك خالفوا القاعدة المذكورة في الكتابة التعريفية الملحقة بنهاية المصحف TY‏ 

* ذكر الداني أن كلمة (حياتكم) الواردة في سورة الأحقاف (۲۰/47) كثيرا ما كتبت بهذا الشکل» آما 
آبو داود فقد aS‏ إلى أن كتابتها بغير الألف (حيتكم)» ومع ذلك فقد كتبت في المصحف المذكور 
بما یخالف sl,‏ أبى slo‏ أي جاءت AVL‏ ۱۳۸ 

* أشار أبو اود إلى کلم (ge)‏ في سورة الفجر (۲۳/۸۹) وقال إنها تكتب بغير الألف؛ ومع ذلك 
فقد كتبتت في مصحف المدينة بالألف (cel)‏ ^ 

* إن كلمات: (مبركاء مبرك مبركة» تبرك بركنا) على الرغم من لزوم كتابتها بغير الالف في 
كافة المواضع بهذا الشكلء"*' إلا أنها كتبت في هذا المصحف بالألف على شكل (مبارکا؛ 
تبارك...)."* 

* كلمة (فخانتاهما) الواردة في صورة المثنی في سورة التحریم (۱۰/۲) قد کتبت في هذا المصحف 
بالالف» في حين أنه يجب كتابة مثل هذه الصیغ بغیر الألف. ۱*۳ 


* كلمة (الأدير) الواردة فى سورة آل عمران (۱۱۱/۳) قد کتبت فى هذا المصحف AL‏ على 
شكل «الادبار) على الرغم من القول Ob‏ كتابتها بحذف الألف."*' والواقع أن هذه الكلمة قد کتبت 


۷ انظر: الداني» المقتم» ص E‏ أبو داود؛ مختصر التبيين» ۱۲/۳ ۷. 

. | ۶ داود مختصر التبیین»‎ gil tot oe انظر : الداني؛ المقنم»‎ ATA 

۹ انظر: gl‏ داود» مختصر التبیین» ٩۳/۲‏ و AYAJO‏ 

۰ انظر: الداني» المقنع؛ ص ۸ gl‏ داود؛ مختصر التبیین؛ ۱۵۲۵/۳ [o ۱۱۱۷ CANT CATE «4*0 ۰۸۳۱ JE‏ ۱۱۲۱ ابن وئیق 
الجامم» ص .4١‏ 

۱۵۰/۲۱ وسورة الانبیای‎ NAIA وسورة مريمء‎ ؛۹۲/١‎ colo Yl انظر مثلا: مصحف فهد؛ سورة آل عمران؛ ۹7/۳؛ وسورة‎ ١ 
Y MY 6 OU ally co والمومنون ۲۹۰۱/۲۳ والأعراف» /؛‎ 

۲ انظر: الداني» المقنع: ص gil EIV‏ داودء مختصر التبيين» MEV - AE [E‏ 


۳ انظر مصحف co o‏ قاپی؛ الورقة ٩‏ ۰1/۳ السطر ۱۸؛ مصحف الاثار التركية والإسلامية؛ الورقة ؛ 4/بء السطر AY‏ ومصحف 


القاهرة؛ الورقة ۰/۷۹ السطر Y‏ 





لفصل الرابع نسح المصاحف المنسوبة || لی عشمان بن عفان 45 


1 9 
Co BARES i‏ ان اید من آقدم الماش * ور 
ld x a‏ 
ولعل الواجب Ue‏ إزاء تلك الامثلة التي یمکننا ذکر المزید منها التساژل عن طبيعة مصحف نهد مه 7 D‏ 


هذه التي تخالف قواعده نفسه آیضا. وهذه الظاهرة في رأينا تسوقنا إلى عرض المقترح التالي: ينبغي PX‏ 7 
تكوين لجنة من المختصین تنظر من جدید في قضية ارسم المصحف» بقصد تصحیح رسم المصاحف 4 x‏ 
التي تطبّع منذ سنوات کثيرة في مصر؛ والمملكة العربية السعودية» وسورياء والکویت بدعوی آنها مطابقة 7 | 
للرسم العثمانی في الخطء وذلك لایصالها إلى حالة آقرب إلى الرسم العشماني. وأثناء هذا العمل لا لم ف 
بد أيضا من الفحص الدقیق لرسم مصاحف طوپ (ul‏ ومتحف الاثار التركية والاسلامية والقاهرة | j‏ 
وصنعاء لأنها آقدم المصاحف BN‏ آنية التي وصلتنا - رغم نقص البعض من آوراقها e‏ فبالتالي ينبخي 

الاستفادة من تلك المصاحف ۰ حول ل رسم | الكلمات التي لم ترد فیها روایات آو معلومات uis‏ 

وکذلك یمکن الاستفادة أيضًا في هذه المرحلة من مصاحف طشفند. ' ولندن» وباريس؛ رغم نقص pone‏ ۱ 

غير قليل من أوراقها. فمن المفيد أن نذكر هنا مثالين: à‏ 


* إن الکلمات (بایبت» «aub fool‏ بایتتا/ («b «Sb‏ التي تبدأ بحرف «الباء» لا توجد هناك ناك (Q7 A Alyy‏ 
حول رسمها بياء أو بيائين e‏ آننین. قور dx BT‏ الكلياات اقلا Aaea‏ الصاف pu‏ >[ 
TREE Wn‏ فمن الطبيعي أن os‏ الناسخ مخيرًا في فى رسم 3l‏ 
تلك الكلمات.*؟' وفی مصحف فهد رسمت تلك الکلمات دائمًا بياء واحد؛ gd‏ ضعت علیها Ti‏ 
إشارة المد لكي تقرأ الياء ممدودة (انظر على سبیل المثال: سورة آل عمران؛ ul UY‏ عن 
مصاحف طوب قابي ومتحف الاثار التركية والاسلامية والقاهرة وصنعاء - رغم کون أصولها 
مختلفة -» فقد رسمت فيها تلك المصاحف الأربعة هذه الكلمات بيائين. ففى هذه الحالات 
وأمثالها لا بد من الاستفادة من تلك المصاحف عند تحديد الرسم. 

* إن كلمة (تقاته تقته) لا توجد هناك رواية حول رسمها بالألف أو بغير الألف. فبالتالي ذكر أنه 5٠‏ 
يرك الناسخ مخيرًا في رسم هذه الکلمة.**۱ 
دون آي مستند؛ بينما نرى في المصاحف الاربعة التي ذكرناها أنها قد رُسمت بغير الألف؛ مما 
يؤدي بنا إلى القول Ob‏ تناولنا لهذا الموضوع اليوم من جديد فيه فائدة. 


ویمکننا عرض المزید من الأمخلة على AUS‏ وعلی السلتولين الذین بحرصون بحساسية فائقة علی 
موافقة الرسم العثمانی في كتابة | لمصحف وطاعته ویحظرون دخول المصاحف المخالقة لذلك الا ملاء 


P. فى مصحف فهد فقد رسمت هذه الکلمة بالالف‎ Ll 


ANAT ۹۹۹ SE داود؛ مختصر التبيين:‎ gl ٤ 
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المصحف الشریف المنسوب إلى علي بن أبي طالب LABS‏ نسخة صنعاء 


إلى بلادهم أن يقوموا على الأقل بدراسة الأمر الذي يصرون عليه حتى وإن كان ذلك الأمر نتيجة لعمل 
خير تم قبل سنوات بالاعتماد على مؤلفات أبي عمرو الداني وتلميذه أبي داود سليمان بن نجاح. ونحن 
على ثقة Ob‏ قضية اتباع الرسم العثماني في طباعة المصاحف سوف تكتسب عندئذ قوة على قوتهاء ويتم 
جلب انتباه الرأي العام في العالم الإسلامي لهذا الموضوع» ويحقق مثل هذا الجهد خطوة مهمة في سبيل 
تحقيق الوحدة بين المسلمين في هذا الامر. 


الفصل الخامس 
بعض المصاحف المنسوبة 
إلى علي بن آبي طالب Bs‏ 


عندما Ul‏ الدراسة على أقدم المصاحف التي وصلت الینا كانت اللهفة تدفعنا للتعرف على قطع 
i‏ ود د ی و و ری Pg a‏ 
وكذلك مصحف آخر محفوظ في مكتبة ذلك الجامع وينسب إلى علي بن أ بی طالب . كما أن 
المصحف المحفوظ في مسجد الإمام الحسين بالقاهرة والمنسوب آیضا إلى على di‏ والمصحف 
ui dead‏ و و واوإسلاتية iPod aito‏ حصلنا على قرص مدمج له وغيرها من 
المصاحف لم SS‏ كن بلا شك خارجة عن ساحة اهتمامنا. غير أن الدراسة التي قمنا بها على مصاحف 
gl —‏ سرايي باستانبول وطشقند ومتحف UN)‏ التركية وال سلامية باستانبول و مصحف 
لمشهد الحسيني بالقاهرة وجمیعها مما ينسب إلى عشمان بر ن عفان 45 قد SAT‏ منا وقتا یقترب من 

ار و ریم intel‏ اوريس موی ودب و 
إلى علي بن آبي طالب AB‏ 

وكنا نعلم في نفس الوقت أن الحصول على قرص مدمج للمصحف المحفوظ في مكتبة الجامع 
المذكور في صنعاء وكذلك للأوراق GEV‏ لن يكون سهلاء وقد سمعنا أن ذلك قد لا يتحقق الا 
بتوجیهات كريمة من فخامة الرئیس علي عبد الله صالح رئیس الجمهورية اليمنية وبجهود طيبة من 
الاستاذ علي محمد الانسی مدير مکتب XS e‏ ب رئاسة الجمهورية ليمي ) وفي النهاية وقبل أن يمضي وقت 
طويل , نجحنا فى الحصول على ذلك القرص للنسخة الموجودة ب بين enge‏ وا لمعر وفة بمصحف صنعاء 
المنسوب إلى علي بن أبي طالب ۰86 وذلك بهمة معالي الدكتور خالد رن مدير عام إرسيكا (مركز 
CE‏ للتاریخ والفنون والثقافه الاسلامیة) والمکاتبات التي تبادلها مع السلطات اليمنة. 

ولم نکد نبداً في دراسة المصحف حتی وصلتنا دعوة لزيارة صنعاء من الأخ الفاضل القاضي علي 
آحمد آبو الرجال رئيس المرکز الوطني للوثائق في اليمن» وذلك بعد أن he‏ بما قمنا به من دراسات 
حول المصاحف القديمة. وتلبية لتلك الدعوة قمنا بالسفر إلى صنعاء في V‏ حزیران ۸٠٠۲م‏ بصحبة 
السيدة نهال صومر Nihal Somer‏ (حدی مدیرات الأرشيف العثماني التابع لرئاسة الوزراء في إستانبول. 
وخلال برنامج زيارة صنعاء الذي استخرق آربعة أيام وبدأ واستمر بتقدیم أجمل صور الحفاوة وكرم 
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المصحف الشریف المنسوب إلى علي بن أبي طالب : نسخة صنعاء 


الضيافة اليمنية واصلت السيدة نهال دراستها واتصالانها مع XE‏ اليمنيين في موضوع الأرشيف. 
بينما انصب اهتمامی آنا على آوراق المصاحف الموجودة هناك وعلی المصحف الشریف المحفوظ في 
مکتبة الجامع efl‏ 

وقد قمت خلال يومين منفصلین بزيارة المصحف المحفوظ في مکان خاص» وسعیت لدراسته 
ومراجعته ولوريكسورة محدودة. ؛ وبعد هذا الفحص والأقوال التي سمعتها من eal‏ الیمنیین وکذلك 
من العمل الذي قمت به على نسخة القرص المدمج ونسخته المصورة على السواء يكون من المفيد هنا 
قبل تقديم النتائج التي توصلنا إليها حول هذا المصحف (باعتباري أول من وافقه الحظ وغمرته السعادة 
بالاطلاع عليه من آوله إلى آخره وحظي بدراسته) إلى الأوساط العلمية» أن نعطي بعض المعلومات وإن 
كانت مختصرة حول الوثائق التاريخية وآلاف قطع المصاحف والأوراق التي ظهرت في الجامع الکبیر 
وأثارت اهتمام الأوساط dy all‏ حتی یمکننا من بعدها الحدیث عن المصحف. 


أولاً: الکنز الذي ظهر في صنعاء 

۱- كان يوجد خلال القرون الأولى من ظهور الاسلام في الجامع الکبیر بصنعاء الذي يمتد تاریخه 
إلى عصر الصحابة؛ العدید من المصاحف لتلاوة المسلمین والتي تمت کتابتها على آيدي كتبة مختلفین 
على آوراق من الرق بالخط الحجازي والکوفی. oro cut vss‏ 
آوراقها مع مرور الزمن نتيجة لکثرة استخدام الناس لها فیقوم pases Deal‏ | آوراقها المتناثرة وحفظها 
في مکان el‏ ومع رور القت رام السين clay‏ امف الى تشم ماكات Mil‏ والتفتكيل 
التي طوّرها eats ۸ apuy‏ تأخذ مکان المصاحف المذ کورة؛ وحظیت المصاحف المكتوبة 
بطريقة ابن مقلة (بخط النسخ) برضی الناس» وانتشرت في کل مکان. ونسي المسلمون من بعدها تلك 
المصاحف القديمة البالية التي تناثرت أوراقهاء ٠‏ ولم تعد إليها حاجة. وتم بعد مدة جمع تلك النسخ 
والأوراق المتفرقة ثم جرى تخزينها يصورة عشوائية في مخزن تم بناؤه خصيصا في القسم الشمالي 
الغربي من الجامع الكبير. وأغلق باب ذلك المخزن ذي نافذة واحدة. ومع مرور السنین لم يعد أحد يعبأ 
بما يوجد داخل هذا المخزن بما فيهم موظفو الجامع أنفسهم. 


=y 
أ) وذات یوم عقب هطول آمطار غزيرة في أيام کون القاضي حسین بن أحمد السياغي وزیرا للأوقاف‎ 
elas. وقع انهيار في سقف الجامع الکبیر فوق المكان الذي يقع فيه المخزن.‎ Yo /۸۱۳۸۰ (في عام‎ 
المخزن المذکور ووجدوا أنه مملوء‎ patty على الأمر الذي أصدره الوزير للقيام بالترميم اللازم قام العمال يمتح عمال‎ 
إلى آخره بصحائف الرّق المكتوبة بالخط الكوفي. وكانت مياه الأمطار قد دخلت من ثقب في الجدار (أو‎ 
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الفصل الخامس بعض المصاحف المنسوبة إلى على بن آبی طالب 4 


روج وتاي وق التي لاتقدر بسن a oc‏ نوت یور 
Pare‏ الحمائم والطيور . وتم القضاء على نسم مها ينها لجع القسم asd d UP‏ 
وقام الوزیر فأخذ قسما من | الاورا راق المذکورة» ثم آمر بوضع SU‏ في مخزن وزارة الأوقاف. غير أن 
أبين فلك ee ee ph ci oai iat See‏ 
الأكوع aly d‏ انى تلك الا ق 3 جلف مکتبات e Sidus dia Ups‏ 


P" ا من السقف؛‎ 3 PN gil نم القسم‎ ub AV aT! تمه ع‎ T 

EM . |‏ 
ثم قلت إلى المتحف الوطني لحفظها ال Perm roD aul‏ 5 4 5 
أخذت تنقص شيئا فشيئا تم نقلها إلى مخزن في الجهة الغربية من الجامع الکبیر. ومن خلال المعلو مات | | Y‏ | 
التي توصلنا إليها حول بیع تلك المصاحف والاوراق في قاعات المزادات (فی أكتم ویر ۱۹۹۲ وأكتوير | ) v‏ 
۳ فى [oad] Sotheby's‏ وفی أكتوير ۰ فى Bonhams‏ الندن]: وفی JU‏ ۲۰۰۱ فى Christie's‏ 
[لندن|) یظهر لنا بوضوح أن الوثائق المذکورة لم تحظ بالعناية المفروضة.! 


Gab ul -#‏ السلطات acl‏ المساعدة من الدول الخارجية لترمیم واصلاح تلك الوثائق بادرت 
حكومة الدتمارك بل عراب عن اهتمامها cru‏ وذکرت آنها یمکنها القيام بهذ العمل شريطة نقل تلك 
الوثائق إلى الدنمارك. غير أن السلطات اليمنية لم تقبل» وعندئذ بدأت الاتصالات هذه المرة مع سلطات 
آلمانیا الغربية؛ وتم التوقيع مع الألمان على بروتوكول يقتضي القيام بهذا العمل في اليمن نفسها. وتم 
تعيين الدكتور بوئين Gerd R. Puin‏ الخبير في البحوث والدراسات القرانية من جامعة سارلاند على 
رأس هذا المشروع. وبعد مدة AG‏ الدكتور بوئین مكانه لزميله من نفس الجامعة مؤرخ الفنون هانس 
کاسپر غراف فون بوتمر .Hans-Casper Graf von Bothmer‏ وقام الفريق الألماني بالعمل تحت إشراف 
هذا المتخصص حتی عام ۱۹۸۹م۰ وأکمل Land‏ من المشروع. غير أن الميزانية المخصصة لهذا العمل 
نفدت قبل اکتماله. وقام الفریق الالمانی أثناء ذلك بتصوير آکثر من vo‏ آلف صورة للوثائق المذکورة." 


9 * 


Y‏ لاجل هذه المعلومات انظر: اسماعیل بن علي الأكوع» «جامع صنعاء أبرز معالم الحضارة الاسلامية اليمن»» مصاحف 
clue‏ ص NAGY!‏ 
انظر : ]25.09.2010[ Aw.islamic-awa g/Ouran/Text/Mss/soth.html‏ 

sided Lester, "What is the Koran”, The Atlantic Monthly, Volume 283, No: 1, 1999, s. 43-56 Y 
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المصحف الشريف المسوب إلى علي بن أب بی طالب 8 نسخه صنعاء 


4- قام OS LAN‏ الیمنیون أثناء زیارتنا لصنعاء بالکشف لنا عن صنادیق معدنية مليئة بأوراق 
المصاحف المذكورة وقالوا لنا أنه توجد آلاف آخری من تلك الاوراق. ومن المحتمل في نهاية دراسات 
جادة ومتعمقة تجری على تلك الأوراق المتفرقة والمكدسة في الصنادیق بشکل غير منظم أن یظهر عدد 
من نسخ المصاحف القديمة؛ وربما یکون البعض منها مما که الصحابة أنفسهم؛ وتساعد تلك التصوص 
عندئذ على تحقیق أعظم الاضافات وآهمها لتاریخ القرآن الکزيم. 

وأثناء زیارتی لصتعاء للمرة الثالثة ما بين YA‏ مارس وه آبریل ۲۰۰۹ غمرتنی السعادة لما رأيته من 
اهتمام وعناية السلطات اليمنية المعنية بهذه الوئائق. حيث كان يجري صيانة وترمییم الوئاتق التي لا تقدر 
بثمن من جهة ویتم ترتیبها وتصنیفها من جهة آخری. وکان بظهر Lal‏ الاهتمام بدراسة وتقییم بعض 
کے قطع المصاحف. والمنیژولین في دار المخطوطات کانوا كأنهم في حالة إنذار. والاهتمام الوثیق لوزارتي 

| الثقافة والأوقاف بالأمر كان واضحا وكذلك متابعة رئيس الجمهورية على عبد الله صالح لهذا العمل ell‏ 

كان محسوسا ومشاهدا. 


من المعروف أن لموضوع علي بن أبي طالب 4# والمصاحف الاولی مكانة متميزة في تاريخ القرآن 
ced S‏ ولا سیما عند المسلمین من الشیعة الامامية. فقد وردت في يعض مصادرهم آراء لا تستند إلى 
ul‏ أدلة یمکن قبولها أو التعویل علیها. 

وتضم المکتبات المختلفة عددا من المصاحف المنسوبة إلى علي بن آبي طالب die‏ ولا نظن أن 
أحداً قام بدراسة على أي من تلك المصاحف فتناولها من آولها إلى آخرها كلمة كلمة. كما لا توجد 

لدینا معلومات حول أن مصحفا منها قد تم طبعه طبعة طبق الأصل. 
ومن غير المحتمل في اعتقادنا أن یکون المقصود من نسبة تلك المصاحف الي علي بن أبي 
طالب BB‏ هو أنه کتبها eed ody‏ وت وت JE PPP dni‏ 
۱ المصاحف وان كانت هناك روایات یمکن تفسیرها ail‏ قام بجمع القر آن الکریم حفظا واستظهارا أو جمعه 
de So‏ شکل مصحف. وفي هذه الحالة فان المصاحف المنسوبة إليه إنما تکون هي التي کتبت على أيدي 
عن ز 6 ۳ ES‏ آخرين استنسخوها من نسخته الشخصية؛ Ad ya‏ رافق هر علیهاا ولهلا السب نسبت الیه: 
وس كما لا يمكن القرل اد أننعله المسلحف لا تلق ورسم aine‏ ين عفان ۵ . والشاهد على 
وي £77 لك tol‏ حاولنا في نهاية دراستنا إثبات أن مصحف صنعاء المنسوب إليه والذي كان يتلى من JE‏ واليه 
تكد لر أو أبناء eio‏ يتوافق توافقا تاما مع مصاحف عثمان بن عفان ae‏ سواء من ناحية الترتيب el‏ من ناحية 
rcg gta 5‏ ومن المتخمل أيضا أنه استنسخ من مصحف المدينة الخاص بعثمان ab‏ أو من نسخة آخری 
مستنسخة من مصحف المدينة (انظر فيما يلي). 
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الفصل الخامس بعض المصاحف المتسوبة إلى على بن أبى طالب SB‏ 


terial‏ اياوه rh ao‏ وی وا دیجم ون 

لسور؛ والسعي لحفظها واستظهارها: وحاول البعض منهم UU‏ ادام "WEE‏ 
"n‏ بر من بين هؤلاء آبي بن کعب وعبد الله بن مسعود رضي الله عنهما. وا 
تمت کتابتها قبل المصاسف الرسمية Dilated‏ . وفي مرحلة ما بعد المصاحف الرسمية استنسخ الکثیر 

من الصحابة والتابعین مصاحف وفق ترتیب تلك المصاحف. cd‏ امن ai i d did di‏ 

مصاحف خاصة من بينهم بعض آمهات المومنین. وبطبيعة الحال فإنه من غير الممکن أن یکون على بن 
أبي طالب ف خارجا عن نطاق هذه المساعي. ولکتنامع الأسف لا نملك معلومات موئوقة وكافية حول 
ماه جور ده تلك 

ومع کون الروايات الواردة في بعض المصادر -والتي ليست لبعض منها حتى أسانيد- حول على 
۶ غير كافية ايضا للتعرف على مصحفه هذاء إلا انه قد تم بناء على تلك الروايات تأليف سيناريوهات 
و إحداث تکوّنات مذهبية. ورغم أن غالبية علماء الشيعة الامامية لا يقرون هذه الروايات إلا أن 
بعض المستشرقين الغربيين الذين لديهم أحكام مسبقة ضد موثوقية نص القرآن الكريم قد تمسكوا بهذه 
الروايات وأشباهها. ونحن واثقون من أن الجواب الحقيقي على تلك المزاعم و السيئاريوهات سوف 
يأتي من المصاحف المنسوبة إلى علي بن أبي طالب Lal‏ فلدینا قناعة تامة أن مصحف صنعاء الذي بين 
أيديكم هو واحد من أحسن هذه المصاحف الذي يقدم هذا الجواب الشافي. 


WU‏ روايات ابن أبي داود حول الموضوع 

یعتبر «كتاب المصاحف) لمؤلفه عبد الله بن سلیمان بن الأشعث السجستاني (ت 5ه ) المعروف 
بابن آبی داود؛ الكتاب الوحید الذي وصل إلى یدنا من بين الکتب | المؤلفة في العصور الأولى من قبل 
علماء مختلفین باسم (کتات المصاحف. و عنل لحدیث عن مصحف على &b‏ والمصاحف الاولی N‏ 


۱- آخرج آبو بكر بن أبي داود عن عبد خير أنه قال: سمعت Ule‏ یقول: اعظم الناس فى المصاحف 


-١‏ وأخرح آیضا عن محمد بن سیرین أنه قال : لما توفي ال لنبی BE‏ آفسم علي (من دون أن یعلن بیعته 
PE‏ بيعج إلا لسع کی يجمع E‏ فى مضع 
ففعل» فأرسل إليه أبو بكر بعد أيام؛ أكرهت آمارتي يا أبا الحسن؟ قال: لا dio‏ إلا أني أقسمت أن لا 


0 ابن أبى داود؛ كتاب المصاحف: ص‎ f 











المصحف الشريف المنسوب إلى علي بن أ بي طالب ides | &b‏ صئعاء 


آرتدی برداء الا لجمعت » فبايعه ثم رجع. قال ابن أبي داود الم باكر امیس اسر ]لا اتسيف ومن لين 
الحدیث» وانما رووا حتی أجمع القرآن» يعني حفظه فإنه يقال للذي يحفظ القرآن قد جمع القر آن»." 
وبناء على هذا التفسیر فان علیا BB‏ اعتزل في بيته الا لصلاة الجمعة حتی یحفظ القرآن غیبا (حتي يقوي 
محفوظاته) ولیس حتی یجمع القرآن على شکل مصحف. قال ابن حجر: «وآما ما آخرجه ابن آبی داود 
فى المصاحف من طریق ابن سیرین . .. فاسناده ضعیف لانقطاعه. وعلی تقدیر أن یکون محفوظا فمراده 
بجمعه حفظه في صدره ... وآما رواية عبد خير عن علي أصح» فهو المعتمد.۱ 


۳- وفي رواية أخرى نقلها ابن النديم روى عبد خير عن علي 4# «أنه رأى طيرة عند وفاة النبي 35 
فأقسم لا يضع عن ظهره رداءه حتى يجمع القرآن» فجلس في بيته ثلاثة أيام حتى جمع القرآن» فهو آول 
مصحف جمع فيه الق OT‏ من قلبه» وكان المصحف عند آل جعفر. ورأيت في زماننا عند أبي يعلى حمزة 
الحسني رحمه الله مصحفا قد سقط منه أوراق بخط علي ؛ بن أبي طالب 4 يتوارثه بنو حسن على مر 
cob JJ‏ وهذا ترتیب السور من ذلك المصحف....». " وان كان ابن الندیم يقول «وهدا ترتیب دزم 
ذلك المصحف...» إلا أن المعلومات حول ترتیب السور لا توجد في نسخ الفهرست التي بين 
الا أن الترتیب نفسه نراه في AS‏ التاريخ لليعقوبي ten D)‏ 


4 - وفی رواية آخری ذکرها السيوطي أن عكرمة قال: لما كان بيعة أبي بكر قعد علي بن آبي طالب 
4# في بيته» فقيل لأبي بكر: قد كره بيعتك! فأرسل | إليه؛ فقال: آکرهت بيعتي؟ قال: لا واه قال: ما أقعدك 
عنی؟ قال: cul‏ ت کتاب الله Sod «d lg‏ نفسي آلا ألبمن ردالي ولا آخرج من بيتي) إلا لصلاة حتی 
CATI TIR‏ : فانك نعم ما رأيت.١‏ 

وما ینبغی علینا فهمه من تلك الروایات وحتی بدون الحاجة للنظر في آسانیدها ونقدها -إن لم يكن 
هدفنا تشویش الأذهان- هو ما يلى: 

الرواية الأولى واضحة جداء إذ يرى علي بن أبي طالب ف أن العمل الذي قام به الخليفة آبو بكر 
الصديق ذه عند ما جمع السور والآيات المتفرقة فجعلها بين دفتي كتاب حتى ظهر المصحف الأول هو 
عمل في موضعه؛ ومن ثم يقول أنه اكتسب بسبب عمله ذلك أجرأ عظيما. 

وتقول الرواية الثانية أن على ؛ بن آبی طالب 44 بدلا من المشاركة في اللقاءات والمشاورات التي 


ستجري في موضوع اختيار الخليفة بعد وفاة الرسول الأكرم BE‏ قد كرس فكره للوحي النازل من سور 
نفس المرجع» .٠١ ge‏ 

ابن حجر» فتح الباري» ۳۸۱/۱۰؛ السيوطي ٠‏ الا تقان؛ jh‏ 

ابن النديم» المهرست: ص MY‏ 

اليعقوبي؛ كتاب التاریج؛ UTA‏ دونك 

السيوطي ‏ الاتقان» ۰۱۰7/۱ 
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افصل الخاس بعض المصاحف المنسوبة إلى على بن آبی طالب BM‏ 


وآيات القرآن الکریم في الوقت الذي لم يكن يخطر Shy‏ احد ee‏ آيات القرآن في مصحف؛ فحبس 
نفسه في بيته حتی يتم حفظه. ولنقبل أنه لم يقم بتقوية حفظه واستظهاره للقرآن فقط وإنما جمع ما بين 
بدي من سور وآيات القرآن فجعل متها مصحفا. . ولکن يبدو أن اعتکافه في بيته قد فهم على أنه کره بيعة 
آبی بكر فسأله أبو بكر عن هذا الامن فأنكر علي «ills a‏ ثم بايعه sles‏ إلى منزله . فماذا حدث بعد 
اخلط ي لم حيرت الما إلى Sl‏ أول od‏ من evel‏ الرسمي من قبل RANE‏ فإن كان 


—  — و‎ 


على بن أ بي طالب 4 قد قام عند ما قعد في منزله بتكوين مصحف حقاء فمن ب.المحعمل أن تکون قد 
تمت لاستفادة منه آیضا في هذا العمل. ولیس هناك أي دلیل في آیدینا حول وجود eS‏ وی 
المفتر ضة وجودها النسخة Cure‏ 2 و۱ كاء عد متب Ws Gree‏ دا ع EE‏ 
op ENL LW OS A rids ar‏ اق ew‏ بر سین un‏ 
ونلاحظ في الرواية الثالثة أمرين ملفتین للنظر: Raine ^ a Redi ae‏ 
إلى علي بن آبي طالب db‏ والثاني هو اختلاف ترتيب السور فى مصحفه. ومن العبث هنا أن یسعی دصر 
احد لاستخراج بعض النتائح من uai‏ الذي جری الحدیث dul Jl Joe‏ لان .هناك العشراشى . - em.‏ 
بل المئات من قطع المصاحف التي وصلتنا وبين لا أن تلك المصاحف قد eodd‏ القلیل أو الكثير من ر - 0 ۳/۳ 
آوراقها لاسباب مختلفة على فر الزمان. وعلى سبيل المال فإن مصحف باريس بنقص بمقدار ر رر 
آرباع» كما تعرض مصحف طشقند لنفس AS‏ وینقص هو VI‏ بمقدار S|‏ كثر من tb]‏ ۰ ذ كان ا کون p‏ 
المسلمون يقومون -كما ذكرنا ذلك عند التعريف به- بانتزاع وزقة أو ورقتین منه بين الحين والآخر تبركا. 
والأمر الذي تجدر الإشارة إليه هو وجود أو عدم وجود النصوص الموجودة في الأوراق الناقصة 
في العشرات من المصاحف القديمة البديلة لها. فالآيات الموجودة في الأوراق الناقصة من إحدى هذه 
النسخ القديمة موجودة في النسخ الأخرىء والنص الذي يقدمه لنا كل واحد منها إنما هو نفسه النص 
الذي نقوم اليوم بتلاوته. والامر الثاني الذي يلفت النظر في هذه الرواية التي يذكرها لنا ابن النديم هو 
عدم وجود معلومات حول هذا الترتيب في أي من الطبعات الموجودة في أيدينا لكتاب الفهرست على 
الرغم من إشارته إلى اختلاف الترتيب في سور مصحف علي بن آبي طالب is‏ ولكننا ذكرنا WSL‏ قد 
نمکننا من العثور على المعلومات المتعلقة بهذا الترتيب في كتاب التاريخ لليعقوبي. وتقول الرواية التي 
نقلها اليعقوبي دون ذكر اسم الراوي قائلا: «وروى بعضهم» أن علي بن أبي طالب 8 جمع القرآن عند 
وفاة الرسول الأكرم WE‏ ورتب سوره على سبع مجموعات. وعلی هذا يبدأ الترتيب الأول مثلا بسورة 
البقرة ثم ينتهي بسورة الأعلى. وبصرف النظر عن درجة اعتمادنا على تلك الرواية التي لا يُعرف حتى 
راويها فالجدير بنا أن نذكر بأن الصحابة عليهم رضوان الله كانوا يجعلون لأنفسهم مجموعات خاصة من 
سور وآيات القرآن الكريم في حياة الرسول 3 . ولم يكن أمامهم نص مرتب يحتذونه في الترتيب. . وهذا 
edi‏ تیب pent dl‏ قد ظهر لأول مرة على يد أبي بكر الصديق 4# بعد أشهر من وفاة | لرسول 3$ وتزايدت 
من بعده acl AUG‏ بكتابة مصاحف late‏ بن عفان ABS‏ ر ' 


۱ 7 l ۱۹۷ 
یی‎ ud UU 











ولا يكون من الصواب استثناء علي بن أبي طالب 5 في موضوع تشکیل مجموعات خاصة أو 
التصور بأنه لم يعبأ أمام ما ينزل به الوحي من سور و آیات القرآن الکریم» ویکون من الطبيعي -إذا صحت 
ay J‏ القائلة al‏ عمل مصحفاً لنفسه بعد وفاة النبی BÉ‏ مباشرة- أن یختلف ترتیب ذلك المصحف. 
والأمر المهم هنا أنه وافق مثل بقية الصحابة على العمل الذي قام به کل من آبي بكر الصدیق و عثمان بن 
عفان رضي الله عنهما في موضوع المصاحف ولیس هناك شك على الاطلاق في أن موافقته قد تمت 
للعمل الذي قام به كلا الخليفتين. 

ويكون من المفيد هنا أن نتذكر أقوال علي بن أبي طالب 4 التالية إلى جانب ما قاله في الرواية 
الأولى المذكورة فيما سلف» |3 قال: «لولم يصنعه عثمان لصنعته».'' «أيها الناس لاتغلوا في عثمان؛ 
ولا تقو لوا ای ياي ^f‏ في المصاحف وإحراق المصاحف. فو الله ما فعل الذي فعل في 
ei‏ الاح مالا متا ها cc‏ 

رم ما نلاحقه gor‏ علي ين بي طالب ف لاي بكر اد هن ارو 
الرابعة وكذلك في الرواية الثانية فإنه پلاحظ أن علي بن أبي طالب 4 قد دفع عن نفسه هذه الشبهة عند 
ما حلف بقوله «والله». ويبدو هنا في تلك الرواية أنه ولإزاحة الترددات الحاصلة بادر بإعلان بيعته في 
الحال. ولكن هناك آمرا دقيقاً فى تلك الرواية وهو أن الخليفة أبا بكر 445 عند ما سأل عليا 4 عن سبب 
قعوده في البيت كانت إجابته هي Ld p‏ کتاب الله oli‏ فيه .. ox‏ كانت تللق ال وان مه Sil‏ 
يمكن أن یحدث مثلا -وفي تلك الظروف التي لا توجد فيها نسخة رسمية يستطيع الكل أن يحتذيها - أن 
ی لماش أن دي نی بيسآ رت نب ی ی تیآ 
کون علي بن A‏ بی طالب 9 لما رأى هذا وأشباهه من الأمثلة قد جعل همه الأول بصفة فردية ضبط متن 
الق gal‏ قيل - جمع القرآن الكريم بين دفتين بعد موقعة اليمامة. 

ورغم أن بعض کتّاب لسیناریو من المستشرقير: وكذلك بعض علماء الشيعة و وب 
أنفسهم عبثا خلال التاريخ من أجل صياغة yal‏ تنال من موئوقية القرآنء فان غالبية علماء الشيعة اليوم لا 
يدينون shy‏ يخالف رأي أهل السنة في موضوع نسّخ المصحف التي نقرأ فیها في آیامنا. ونحمد الله آن 
المصحف الشريف المنسوب إلى على بن أبى طالب 4# والمعروف بمصحف صنعاء الذي حظينا بدراسته 
ومراجعته lS US‏ من وله إلى آخره یوجد الیوم هو e IE‏ آمامنا yal Le Vee‏ تعالی نا نحن ثولنا 
الذکر وإنا له لحافظون (الحجر 4/10( ونحن مدینون بالشکر لكل من ساعد في وضع هذا المصحف بين 
يدي الباحثين. ولیس في هذا المضحف المنسوب إلى علي بن أبي طالب 4# -كما سنوضح فيما يلي- أمرٌ 
يفسد على الأمة الإسلامية وَخدتها في موضوع المصحف. 





۰ انظر: ابن " داود؛ کتاب ibaa)‏ ض ۱۲ انظر Lal‏ ابن كثير ؛ فضائل القرآن؛ ص VÍA‏ ابن الجزری؛ النشر؛ ALA‏ 
ca gle T cpl ۲۱‏ کتاب المصاحف؛ ص ۰۲۲ 
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الفصل الخامس بعض المصاحف المنسوية إلى علي بن آبي طالب 8 


رابعًا: نماذج من آراء الغرب حول القرآن الکریم 


وان كان الاصل هو أن یقوم الباحثون في موضوع موئوقية القرآن الکریم بدراسة هذا الأمر بدون آحکام 
مسبقة إلا انه ليس من الخطأ القول Ob‏ الباحئین المسلمین قد تناولوا هذا الموضوع ببعض من الأحكام 
المسبقة أي متأثرین بفكرة وصولها إلى يومنا دون أن یتعرض إلى أي تحریف. وفي رأينا آنهم لیسوا 
مجانبين للصواب تماما في موقفهم ذلك؛ لانه لیس هناك obs‏ آخر مثل هذا الکتاب المقدس منذ أيام 
نزوله الاولی تمت قراء‌تها وحفظها Leb‏ واستنساخها وآلفت حولها کتبا تملا المکتبات مثل التفاسیر 
وکتب المصاحف وکتب إعجاز القرآن ومتشابه القرآن ومجاز القرآن ومشکل القرآن فى مجلدات 
متعددة. وقد بدأت مثل هذه الفعالیات فی السنة الأولی بعد وفاة الى 4# بجمعه کمصحف بين دفتین 
واستمرت خلال عهود الخلفاء الراشدين والعصور المتتالية بلا انقطاع وفی صورة متزايدة. و هذا المسار 
مستمر في يومنا هذا أيضا بكل حيوية ولا شك في استمراره ما طلعت الشمس من مشرقها. 

ولا يمكن الانتظار من الباحثين المسلمين أن يتناولوا موضوع موثوقية القرآن الكريم بالشك العلمي 
وهم أشخاص تكونت هوياتهم وتشكلت وفق هذا التراكم المعرفي العظيم وآمنوا متيقنين بأن هذا المتن 
المقدس قد وصل إلى يومنا دون أي تبديل. حيث كان من غير الممكن أمام هذا التراكم المعرفي العظيم 
وضع أية وثيقة أو دليل يؤثر سلبا على اعتقادهم هذا حول القرآن الكريم على مر التاريخ كما أن ما كتب 
في عصرنا وخاصة في الغرب في هذا الموضوع لا يعدو أن يكون إلا سيناريوهات قسرية مختلقة. أما 
el‏ بعض علماء الشيعة الإمامية في هذه القضية فمن الواضح أنها لا تستند إلى أي أدلة يمكن قبولها أو 
التعويل عليها كما سبق ذكره. 

أما الباحثون الغربیون؛ فلا يصح بطبيعة الحال أن يطلب منهم معالجة هذه المواضيع وفق الأحكام 
المسبقة المتوافقة مع فكرة موثوقية القرآن الكريم. بل ينبغي قبول شكهم العلمي في هذا الموضوع طبيعيا 
بل لازما. ولكن لا يمكن القبول أيضا بحال من الأحوال أن يقوموا بتناول هذا الموضوع بحكم مسبق 
موافق لعدم موثوقية القرآن الكريم. إلا أن ما نشاهده ونراه من النماذج تظهر لنا أنهم يتجاوزون الشك 
العلمی ويحملون أحكاما مسبقة ويقومون بتأليف سيناريوهات لا يمكن قبولها. 

وفي حالة تقويمنا لهم بصورة مغايرة أكثر سماحة بدلا من انتقاد كونهم أصحاب أحكام مسبقة» من 
الممكن أن نقول أيضا: بأن هناك اختلاف مهم في المنهج بين المستشرقين الغربيين والمؤلفين المسلمين. 
وهذا الاختلاف متعلق بماهية الامور التي تضر بالموثوقية أو لا تضر بها. فعندما ننظر إلى النماذج 
المعاصرة نرى بأن الخطأ في كتابة كلمة ما في أوراق المصاحف القديمة ينظر إليه بعض المستشرقين 
ail‏ دليل على تبدل القرآن الكريم» بينما يتناول الباحثون المسلمون هذا الامر بأنه من أخطاء المستنسخ 
(الكاتب). ونری أن الأمثلة التى سنذكرها أدناه ستساعد في فهم ما ذکرناه بشكل أحسن. 











المصحف الشریف المنسوب إلى علي بن آبي طالب SB‏ نسخة صنعاء 


و oda‏ الأمثلة وون آن نذهب بعیدا- هی التی ذکرها کل من د. جارد بوين Dr. Gerd-R. Puin‏ و 
د. دیفد بورز Dr. David S. Powers‏ وهما من الباحثين الغربیین المعاصرین واستدلوا بها على آن القر آن 
الکریم قد مر بمرحلة تبدل وتغيّر. 


Dr. Gerd-R. Puin بعض ادعاءات د. جارد بوین‎ )١ 


د. جارد بوين من أساتذة جامعة سارلاند في آلمانیا واشتهر بدراساته حول القرآن الکریم» وقد عمل 
لمدة th sb‏ في صنعاء على أوراق ومخطوطات القرآن الکریم التي وجدت في مخزن للجامع الکبیر 
۱ بصنعاء ومن ثم في سقفه ومن خلال رسم بعض الکلمات الذي لاحظه في هذه البردیات وکتابة بعض 
الأوراق بترتیب مختلف یفکر بأن القرآن أيضاء كما هو الحال في الکتب السماوية الاخری» قد عايش 
مرحلة التبدل. وقبل أن نطیل الکلام ننتقل إلى الامثلة التي ذکرها: 


أ) یری د. بوین أن كلمة VP‏ یسمعون؟» في سورة مریم (1۲/۱۹) قد کتبت في ورقة مصحف قدیم 
على شكل Yo‏ تسمع» أي أن کتابته في الأصل بهذا الشكل؛ إلا انها قد تم تبدیلها فيما بعد إلى «تسمعون) 
بصيغة الجمع دون التعرّض dax‏ حرف التاء. وهذا يدل على أنه كانت هناك قراءة موجودة في تلك 
العصور لا نعرفها اليوم. فبسبب تبديل الكلمة إلى «لا یسمعون» في مصاحف اليوم لا يمكن التلاوة في 
أيامنا بقراءة كانت مقروءة بالأمس كما أن تغيّر صيغة الكلمة تدل على وقوع التبديل في متن القرآن الكريم 
MEET‏ 

وعند دراستنا للورقة نفسها تبين لنا أن ما وجده د. بوین صحیح» فقد وقعت عملية تبدیل على هذه 
الكلمة بالفعل. آما تقييمه والنتيجة التي يريد التوصل إليها فلا يممكننا موافقته فیهما. فهل هذا المثال 
كاف للاستدلال على حدوث تبدیل في القرآن مع مرور الزمن؟ إن المهم هنا هو هذا الأمر وللاجابة على 
هذا السؤال ب «نعم» بنبغی القبول بانه لا یمکن أن یکون هناك خطأ في أي شیء خرح من يد انسان. هل 
هذا من الممکن؟ لا وکلا بطبيعة الحال. OY‏ في جمیع نسخ المصاحف التي قام بکتابتها الخطاطون 
تقریبا وکذا في المخطوطات الأخرى یمکن الحدیث عن کلمات تمت کتابتها بصورة خاطئة. فهناك آمثلة 
لاسقاط بعض الآيات أو بعض السطور بسبب انحراف العین. وتوجد لهذا السبب في كل دولة إسلامية 
تقریبا هیثات ممائلة Bay J‏ مراقبة المصاحف» في ترکیا. فالخطاطون سیقومون بالکتابة و ستقوم هذه 
الهيئات بتصحیح ما یسهون فيها أو يخطئون. 

وفي المثال المذکور آعلاه قام الخطاط سهوا بكتابة الكلمة بصيغة المفرد المخاطب وقام شخص 
نتبه لهذا الأمر أو هو بتفسه بتصحیحه إلا أنه في هذه المرة أهمل تبدیل نقطتي التاء. فمع کون هذه 
الاحتمالات هي التي تجب أن تخطر في البال بالاولوية لا يصح القول في رأينا انطلاقا من سهو کاتب 
ob‏ القرآن قد tule‏ مرحلة تبدل. 


الفصل الخامس بعض المصاحف المنسوبة إلى علي بن أبي طالب Sis‏ 


من جهة أخرى فإنه من المحتمل أيضا أن تكون قراءة الكلمة بشكل «لا تسمعون» منتشرة فى 
الفترة والمحيط الذي تمت فيها كتابة نسخة المصحف التي توجد فيه تلك الورقة. وليس فى سياق 
الكلمة ولا في سباقها ما يمنع ذلك. فهناك قراءات كثيرة جدا إلى جانب القراءات الصحيحة والمشهورة 
ولکنها انقطعت تلاوتها اليوم. فمن الممكن أن تكون قراءة الكلمة بصورة «لا تسمعون» من جملة تلك 
القراءت: فالمهم كتابة الكلمة ف في المصحف بصيغة المفرد أو الجمع أو عدمها. ولا شك آنها مكتوبة في 
كل المصاحف القديمة وفي آلاف المصاحف الجديدة بصيغة الجمع. وبهذا الاعتبار لا يمكن التحدث 
عن صحة کون هذا المثال للدكتور بوين دليلا على ادعاء «التبدل في القرآن». 

وقد وجدنا في مصحف صنعاء أن الكاتب قد أخطأ في BW‏ مواضع. ووقوع الخطأ في متن بهذا 
الطول في BH‏ مواضع فقط نجاح وتفوق كبير. فمثلا نسي الكاتب كتابة كلمة «اتنا» في سورة البقرة 
(۲۰۱/۲). فحسب منهج د. . بوین ینبغی ان تکون هذه الکلمة غير مو جو 83 فى أصل المصحف بل آدخحلت 
في المصاحف فیما بعد. هل من الممکن قي هذا الموضوع بهذه الصورة؟ 

ویمکننا ذکر مثال آخر من مصحف آخر موجود في القاهرة (في المشهد الحسيني» منسوب إلى 
علي ين أبي طالب 4 (انظر ما یلی). فقد کتبت فيه كلمة «قبلک) في iN ign qa‏ (۳۸/۷) 
على شکل «قلبکم» cles‏ وهل سیکون موقفنا هنا انطلاقا من هذه الكتابة الخاطئة أن نقول: أن أصل 
الكلمة كان «قلبكم» وفي مرحله التبدل تم تغييرها إلى «قبلکم»؟ 


ب) ومن الادعاءات التى جاء بها د. بوين قوله بأن أصل كلمة «قل» في قوله تعالى #قل جاء الحق © 
clic By gw)‏ 64۹/۳ هو «قيل) وقد تم تغييرها مع مرور الزمن وجائت في المصاحف المعاصرة بشكل 
SE‏ . بوين OB‏ الکلمة قد کتبت في Gos‏ بردي قدیم على شکل 5n‏ - وقد درستا 

رق البردي المذكور نحن أيضا فوجدنا أن الكلمة ليست مكتوبة كما قاله هو على شكل «ge»‏ والااصح 
ان Side‏ لام as‏ : مع أن د. ۰ بوين لا يذكرها الا أن الكاتب قد نسي كتابة هذه | الكلمة عند كتابة 
الاية فقام هو أو غیره ممن تنبه لهذا الامر باضافة هذه الکلمة بشکل مضخوط , بين الکلمات الاخری. الا 
أن الإشارات الشبيهة بالنقط المستعملة للدلالة على الوقف في هذا الموضع الذي كان نهاية أية» لم تتم 
تغطيتها بالكامل من قبل الكلمة التي كتبت عليها فيما بعد فظن د. بوين عند النظرة الأولى بأن هذه النقط 
هى لكلمة «قيل». كما أن عند النظر إلى الكلمة بعد تكبيرها يتبين عدم وجود سن حرف الياء بين حرفي 
القاف واللام. 

حتی لو كانت كتابة الكلمة بالصورة التي ذكرها د. بوين فادعاء تبدل القرآن وتحريفه انطلاقا من 
[a‏ $ في الكتابة وعملية تصحيح كهذه أمر بعيد جدا عن الإقناع . وفي tb‏ إن هذا الأمرد تكلف ونتاج حكم 
مسبق مفاده Op)‏ القرآن الکریم قد عايش آیضا مرحلة Jas‏ مثل الکتب السماوية الاخری». فالاعتر اضات 
التی آوردناها عند التحدث قبل قلیل عن كلمة Yo‏ یسمعون» واردة هنا آیضا. أي أن وجود مثل هذه 
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المصحف الشریف المنسوب إلى علي بن آبي طالب t‏ نسخة صنعاء 


الأخطاء في كل متن خرج من يد البشر آمر طبيعي جدا. فمهما كانت عهود کتابتها فإنها توجد في جمیع 
المصاحف المخطوطة الموجودة في المکتبات أخطاء المستنسخین من هذا النوع قل أو کثر. واکساب 
الشرعية للسیناریوهات التي تولد ترذدات حول موئوقية القرآن الکریم انطلاقا من آمثلة کهذه آمر غير 
ممکن. ولو كان د. بوين بدلا من طرح رأيه متعلقا على النقط المتواجدة تحت هذه الكلمة قال Ob‏ هذه 
الكلمة غير موجودة في المتن الأصلي بل آضیفت إليه فیما بعد آي أنه لو قال « إن هذه الکلمة لم تكن 
موجودة أصلا في المصحف بل أضيفت إليه فيما بعد عن طريق كتابتها مضغوطة بين آيتين» كان قد قام 
pl‏ أكثر صوابا من حيث منهجه هو. ولكنه لم يقم بذلك لسبب ما. 


ج) والأمثلة الأخرى التي ذكرها د. بوين لدعم رأيه حول التبدل هي أوراق لمصاحف كتبت 
وفق ترتيب مختلف للسور. وعلى هذا فمثلا تنتهي السورة ۲١‏ في صفحة ثم تبدأ السورة ۳۷ في نفس 
الصفحة: وبعد السورة ١9‏ مباشرة تبدا في نفس الصفحة السورة ۲۲ أو تبداً السورة OY‏ بعد السورة VY‏ 
.... وقد رأينا هذه الأوراق وراجعناها وقمنا بوضع صور بعض منها في نهاية دراستنا هذه. فكما هو 
معلوم خلال فترة الوحي كان من بين الصحابة من قام بتكوين نسخ من المصاحف الخاصة. واشتهر من 
بين هؤلاء أبي بن كعب وعبداله بن مسعود رضي الله عنهما ومصحفیهما . كما أنه لا یمکن القول بأنه | 
A‏ لم يكن هناك من بين الصحابة من قاموا بجمع بعض السور باختيارهم الخاص لعدم وجود نسخة تامة ظ 
jart‏ بس وتدل الأمثلة التاريخية الكثيرة وکذا المعاصرة على أن هناك مؤسسات رسمية ومدنية قامت بتکوین | 
“UP!‏ اجزاء من سور مختارة بغرض معين ووضعوها بين يدي العامة للاستفادة منها. ومن الطبيعي أن یکون 
ترتیب مصاحف الصحابة المذکورین Lal‏ كانت خاصة ومختلفة بعضها عن بعض. لانه لم يكن هناك | 
نموذح یحتذون به من حیث الترتیب لاستمرار فترة نزول الوحي. وقد ظهرت تلك النمادج MNA‏ 
مع المصاحف التي آمر عثمان بن عفان 4# باستنساخها وروعي ترتیب هذه المصاحف في جمیع نسخ 
المصاحف التي تمت کتابتها بعد ذلك العمل. | 
اذخ a‏ سا وجوه ماف ka ubl af diio ud i‏ أغرافين bg‏ | 
ظهور المصاحف العثمانية. فاستعمال تلك الظاهرة ضد موثوقية القرآن الکریم خطأ بنفس القدر. وفي | 
رأينا فما ذکره د. بوین من تلك الأوراق کدلیل على ادعاء التبدل والتغییر إنما هو آمثلة عائدة إلى ذلك | 
النوع من المصاحف أو الأجزاء. والمهم في الامر هو وجود أو عدم وجود أي تبدیل في السور والایات 
المكتوبة على تلك الامثلة. فعند دراستها ظهر للعیان عدم احتواء هذه الأمثلة على أي pare‏ یخل بحقيقة ۱ 
الموثوقية.'' | 
ی ا تست | 
۲ فكما يتبين من الامثلة المذكورة آعلاه فإنه ينبغي علینا الوقوف بشكل آوسع على الدراسات القرآنية التي قام بها د. جارد 
بوين في السنوات الأخيرة. إننا تأمل ذلك ونتمناه. 


الفصل الخاس Am‏ المصاحف المتسو به إلى على بن T‏ طالب eas‏ 


Dr. David S. Powers ادعاءات الدکتور دیفد باورز‎ (Y 


د. باورز من أعضاة هيئة التدريس في جامعة کورنل بأمريكا ومعروف بأعماله فى مجال الدراسات 
الإسلامية وبالأخص الدراسات الفقهبة؛ وقد قام بادعاء ملفت للنظر نتيجة دراسته الى تمیق انها سول 
كلمة #کللة4 التي وردت في أيتين من سورة النساء (۰۱۲/4 QV‏ حيث ادعى أن الأصل فى هذه 
الكلمة آنها بلام واحدة qas‏ وتم تبدیلها فیما بعد. ا انه وقع تحر یف ol a‏ الكريم. رلا عا 
ذلك هو وقوع تغییر على هذه الکلمة في «مصحف باریس» الذي قمنا بتعریفه ملخصا في دراستنا هذه. 
والکلمة مکتوبة بلامین ولکن علیها تغییر وتبدیل. فما ذکره د. باورز لیس بخطا. فإننا لدی مراجعة هذه 
الكلمة في هذا المصحف نری أن هناك مداخلة واقعة على تلك الکلمة حقا. فحرفي اللام تمت کتابتهما 
بقلم مختلف كما أن شکلها لا یوافقان الشکل العام لخط المصحف. 


وقد صرح الدکتور باورز بادعاء» هذا في المحاضرة التي آلقاها في مركز البحوث الاسلامية في 
إستانبول (ISAM)‏ یوم الجمعة السادس من یونیو من عام ۲۰۰۸ ما بين الساعة ۱۲,۳۰و ۱۸,۰۰ وقد 
کررها فى als‏ الذی نشره بعد ذلك بعنوان ls) Muhammad Is Not the Father of Any of Your Men‏ كان 
ص df Uf‏ من رجالکم) وقد ذهب هذا الباحث إلى أن أصل كلمة AS)‏ ليست بعربية؛ وقد كانت 
تستعمل في الثقافة النوزية في منتصف القرن الثاني قبل المیلاد بمعنی الولد بالتبني بسبب الزواج 
(الربيب)؛ واستخدمت في اللغة الأكادية القديمة بمعنی البنت أو تبني البنات بطرق قانونية مثل الزواج 
(الربيبة) أو أن الكلمة تطلق على الابنة في کلتا الحالتین. وقال بأنه لا مانم من أن تکون هذه الكلمة التي 
ندل Mia‏ علی معنی EAN‏ بالتيني بسیب الزواج في الأكادية تحمل نفس المعنی في اللقة العربية. oy‏ 
كلمة «مرأة) التي تعني الزوجة والمرأة تستعمل Pu‏ في الأكادية. وبناء على ذلك ركز د. بورز 
على التغيّرات التي ستحدث في الفقه الإسلامي إذا ما كانت أصل الكلمة «كلة» وأراد إثبات أن هذا التبدل 
هو بمعنى التبدل في القرآن الكريم. 

واذا فصلنا الآمر قليلا فان د. بورز یری وجود غرض سياسي وراء هذا التغيير. : حيث أنه في حالة 
كون سس كلمة وكلة سا وای #المتضرد بها يجب ان کے TTT‏ . وقد قام أعوان 
الأمويين بتبديل هذه الكلمة من أجل حرمانها من ميراث النبی كه فهل هناك آي دليل للدكتور بورز غير 
ag ca‏ فى i eb‏ على عند كلم لیس له iP dis‏ فإلى جانب إمكانية صلاحية 
کون التصحیح الواقع على الكلمة دليلا على Sj‏ تغيير القرآن الكريم فإن الغرض السياسي الذي يبحث عنه 
هنا لا يمكن الاعتداد به أيضا. . لأنه قد مضى على وفاة النبي BB‏ سنين طويلة. فأتى بعده عهدي الخليفتين 
بي بكر وعمر رضي tapad‏ فبأي مبرر سياسي ظهرت مشكلة الميراث هذه دون أي سبب و ظهرت 
الحاجة إلى هذا التغيير؟ ان هذا الأمر لا یمکن فهمه ch‏ , شكل من الأشكال ولا يرى المؤلف حاجة 
انم الك ایشا وحن سق شیاه s Meal‏ بورز للتدخل في الاية نحويا فقال آن كلمة «كللة» من 
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المصحف الشريف المنسوب إلى علي بن À‏ بي طالب as‏ نسخه صنعاء 


الناحية النحوية ينبغى أن لا تكون حالا منصوبة مفكرا في أن صحة واتساق فكرته هذه لا يمكن أن تتحق 
الا بهذا الشکل. والحقيقة أن صياغة الدكتور بورز هذه الوهمية فإلى جانب عدم كونها مقنعة أو مولدة 
للشكوك حول القرآن الکریم فإنها -وبکا عذر- مدعاة للتبسم في آقل الأحوال. 

ونحن نعتقد OU‏ التوصل إلى نتيجة كهنه انطلاقا من التصحیح الواقع علی کلمة في نسخة من 
مصاحف العصور الأولى لا يمكن قبوله من الناحية العلمية. وقد کتبت الكلمة بلامين في جمیع المصاحف 
القديمة ما عدا مصحف باریس. فللمستنسخین والخطاطین عند قیامهم بكتابة مثل هذه النصوص الطويلة 
حق الخطأ في الکتابة ومن ثم تصحیحها |ذا انتبهوا لذلك. فهذا الحق مضمون لغیرهم من المسلمین 
آیضا إذا اکتشفوا مثل هذه الأخطاء."" فالخطاطون سیکتبون فبعض الناس أو هم آنفسهم إذا رأوا لاخطاء 
سیقومون بالطبع بتصحیحها. وهذا آمر طبيعي جدا. 





خامسًا: مصحف صنعاء 

تجدر بنا الاشارة أولا إلى أن المصحف الشريف الذي نطلق عليه اسم مصحف صنعاء ليست له أية علاقة 

بقطع المصاحف والأوراق التي خرجت أولا من مخزن الجامع الكبير في صنعاء ثم من على سقفه بعد 

ذلك» فقد كان معروفا منذ زمن طويل. ولم يقم أحد حتى OVI‏ بدراسة حوله» كما أنه بعد انهيار السقف 
قد ظل خارجا عن برنامج الترميم والإصلاح الذي قام به الفريق الألماني. 


a oe 
Net لیب‎ 2 


افم - كان المصحف محفوظا في «مسجد الشهیدین) في صنعاء؛ فلما تناقصت بعض آوراقه وتبین 
أن خادم المسجد المدعو عبد الله هبة قد باع تلك الأوراق» صدر الأمر من الامام یحیی بن محمد حميد 
الدين «ت (eNA EALANT‏ ملك اليمن عام ۸۱۳٩۳‏ (٤٤۹٠م)‏ ونقل المصحف إلى الجامع الكبير. 


۴ انظر: کتاب: ما كان محمد أبا أحد من رجالکم “Muhammad Is Not the Father of Any of Your Men"‏ :۰۱۹۳-۱۱۹ 
وقد أخبرت قبل هذه المحاضرة بماهية dey bl‏ د. joy‏ فذهبت إلى صالة المحاضرات لاستماعه Uy‏ على استعداد وأردت 
أن JLT‏ عن Las‏ توصله إلى هذه النتيجة انطلاقان من مثال وحید بعد أن آریه كيفية AUS‏ الکلمة نفسه فى المصاحف 





to عن طريق عرض الصور على الستارة مشاه‎ «s ys القديمة. وعندما جاع ذور اللأسئلة واللاستفسارات» جاء ني الدور‎ Pca 


س المصاحف القديمة الأخرى مثل«مصحف باریس» والتی کتبت فیها كلمة GUS‏ بلامين ائنتین؛ وبعد بیان هذه الأمثلة ذکرته 
بأنه من الممکن أن أحدا لاحظ الخطاً الموجود في هذه الکلمة فى مصحف باريس وقام بتصحیحه؛ وسألته «بما أن الامر 
بهذه الصورة ألم يبق رأيكم بلا مستند؟»» فأجاب بشكل مختصر على هذه الایضاحات gpa‏ تضغ Agile‏ وقد 
استغرب الحضور من هذه ال جابة» ولم يبقى لذه السیناریو التي بناها على مجرد تصحيح واقع على كلمة أخطأ كاتب في 
کتابتها مجال لاقتاع السامعین حسب ما az;‏ في حینها وما سمعته بعد ذلك. 
وويتضح هنا بان OLS‏ د. ديفيد بورز الذي ذكر فيه ادعاءه المذکور وکذلك آعمال المستشرقین الآخرين علي شکل 
سیناریوهات حول القرآن الکریم والمصاحف القديمة ينبغي حقا دراستها دراسة مفصلة و|عداد الاجوبة اللازمة علیها. 
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الفصل الخاسس بعض المصاحف المنسوبة إلى علي بن آبي طالب وله 


ولا یزال المصحف محفوظا في مكتبة هذا الامج ان الیرم دال YE‏ سود gh‏ نوهو p, undi‏ 


كس سم وتضم کل صفحة منه عشرین سطرا. ull‏ 
«M‏ 
۲- یقع المصحف في مجلدین؛ وینسب إلى علي بن أبي طالب cdi‏ بل وهناك من يذهب إلى أن y‏ 
المصحف مکتوب بخط یده. ویوجد على مقلب المجلد الأول عبارة تقول «التصف الأول من مصحف "d‏ 


الشهیدین بقلم آبی السبطین رجب 40 (Y‏ ایولیو/ أغسطس ۱۹۷۵ م]. . وكما هو واضح مما ذکر الذهبی 

فان المقصود ف مق TAT GUA‏ هما قتم وعبد الرحمن ولدا عبيد الله بن عباس والي علي بن 

T.‏ طالب 4 في اليمن. فعندما قام معاوية بن ابي سفیان في عام ats‏ (۱۱۰م) بإرسال بسر بن أرطأة 

(ت BAT‏ ؟؟/۰۵ ۰ والیا إلى منطقة الحجاز والیمن غادر عبید الله بن عباس (ومن المحتمل أنه هرب) 

وقتل هذان الولدان الذان بقیا بلا حماية مع من قتل من قبل بسر. ویروی أن آمهما قد فقدت عقلها من ى 
35 حزنها على استشهادهما.!۱ آماالمقصود بالسبطین Legh‏ الحسن والحسین ولدا على بن اي طالب SP‏ 
. ویعتقد أن ما يشاهد من البقع الموجودة على کثیر من أوراق المصحف والتي آضرت کثیرا بالخط 

Lal‏ آثار دماء الشهیدین قثم م وعبد الرحمن. وقد أقيم بعد ذلك مسجد في الموضع الذي فيه قبر الولدين 
المذكورين» واطلق عليه اسم «مسجد الشهیدین».* وكنا قد شعرنا برائحة غريبة وثقيلة ونحن نقَلبُ 

آوراق المصحف؛ وقالت UJ‏ آنذاك السيدة نهال صومر خبيرة الأرشيف ob‏ المصحف موضوع داخل 

علبة وخزانة مغلقة دائماء ومن ثم فان هذه الرائحة قد لا تزول تماما مع مرور الزمن وخصوصا إذا كانت 
محفوظة بهذا الشكل في الماضي أيضاء وأشارت إلى أن الرائحة المشمومة قد تكون رائحة cles‏ حقا. إلا 

أنه وبالنظر إلى التقييمات حول الفترة التي من الممكن ان يكون المصحف عائدا له (انظر ما يلي) ينبغي 

القول يان هذه البقع ليست لها علاقة بالشهيدين المذكورين. 2 ۱ 


۳- هناك عبارة في نهاية المصحف ترجع إلى القاضي أحمد بن أحمد بن محمد الجرافي» وتقول 
أنه رأى المصحف : فى «مسجد الشهيدينة) عام ۱۳۱۷ھ (۱۹۱۰م) عند ما كان طفلا في العاشرة من عمره؛ 
OL)‏ سرن التین وما بعدها وکذلك السور المعروفة بالسور المفصلة کانت موجودة في المصحف. کما 
جاء فیها أنه یتذکر بأنه قد رأى في نهايته عبارة تقول أن المصحف کتب على يد زيد بن ثابت واسم آخر 


¢\ انظر: خليفة بن خیاط تاريخ خليفة بن ble‏ ص ۱۱۵۱-۱۵۰ الذهبي» سي رأعلام النبلاء ۳ ۶۱۱ OVE 61١7‏ 
۵ ۱ محمد بن أحمد الحجري» مساجد صنعای ص ۰٩‏ - ۰+. وکنا أثناء زيارتنا الثانية إلى صنعاء قد خرجنا یوم الأربعاء ۲۷ 
أغسطس ۸ وفت الظهيرة من دار المخطوطات مع الاخ فژاد الشامي فسرنا قلیلا (نحو خمس دقائق) وقمنا بزيارة 
مسجد الشهیدین ومقبرة الولدین المذکورین. ul heal Las antes‏ مون 
الوم مخزناً . ولکن في عام ۵۱۰۰ ( ۰ م) si‏ قیم إلى جواره مسجد آخر یکبره (علی بعد 1٠‏ - ۵۰ خطوة من المسجد 
القدیم). وعبارة «مسجد الشهیدین» d‏ جل ire‏ هذا mem‏ ولعل هذا التغییر وفع oy‏ الميسجد القديم 
كان عكفيرا جدا لهذا المحيط ولم تكن هناك [مكانية لتوسعته في مكانه» كما تم نقل ضريحي الولدین إلى داخل هذا المسجد 
الجديد مع أضرحة أمهما ومعلميهما (أربع مقابر). 


ةا 








المصحف الشریف المنسوب إلى علي بن آبي طالب BB‏ نسخة صنعاء 


وعلي بن أ بی طالب » إلا أنه لما رأى المصحف للمرة الثانية بعد عام ۱۳۲۲ هه )£ (eV 4s‏ وجد نقصا 
shia‏ موی iS SNS‏ رای ob‏ هناك آوراقا مفقودة في سوره ة الشعراء وما بعدهاا."" 


-٤‏ يبدو من آوراق المصحف آنها تحتاج إلى عملية ترمیم واصلاح شاملة قد تمتد شهورا وربما 
Lal sel‏ 
۵- يضم المصحف في بعض صفحاته آسطر تصعب قراء‌تها أو تکاد أن تستحیل. 


5- هناك آوراق ضائعة من المصحف: 


أ) يبدأ لمصحف من EY‏ ۱:۳ من سورة البقرة» مما يعني أن الناقص من بدایته يزيد على جزئین. 
كما أن القسم الذي يبدأ من آواسط الاية ۱۷۳ حتی آواسط الاية ۱۸۹ غير موجود. 


ب) القسم الذي يبدأ من الآية الأخيرة من سورة النساء حتی آواسط الاية الخامسة من سورة المائدة 


غير موجود. 
(c‏ القسم الذي يبدأ من آواسط الاية الثالثة من سورة التوبة حتی الکلمتین الأخيرتين من الاية الثانية 
عشرة عير موجود. 


د) القسم الواقع بين الآية ۳۱ والآية *£ من سورة النور ناقص. 
ه) ما بعد الاية ۲۸ من سورة ص غير موجودة. 


و) سورة الزمر ينقصها ثلاث آيات ونصف من البداية. كما لا يوجد منها القسم الذي يبدأ من أواسط 
الآية ۱۷ حتی أواسط الآية ". 


e LG‏ التي بيدا من أواسط الآية ۱۸ في ضوية الحشر ي ی آخر سورة الناس غير موجود. 





۱۹ سب تقس الغبارة فإن :هله المعلرمة که BIEN‏ اد انجراني هام ۹۳۵۱۳۹۸ اع أي dai‏ تح لق من رو 
الثانية للمصحف عند ما كان فتی في الخامسة عشرة من عمره» والمعلومات التي ذکرها حول سورة الشعراء وما يليها غير 
صحيحة (لترجمة القاضي أحمد الجرافي انظر: إسماعيل بن علي الاکوع؛ د هجر العلم ومعاقله OY (rov‏ هذه 
السورة وبعض السور التي تلیها موجودة بشکل تام في المصحف. وسوف توضح فيما يلي ما هي السور الناقصة آو ما هي 
الایات الناقصة من بعض السور. 


" ۳ 


الفصل الغاسس بعض المصاحف المنسوية إلى على بن آبی طالب ا4 


يبدو مق الحساب التقریبی الذی فا به OF‏ الاوراق النافضة المذكورة تقایل :۱۲۹۵ سطرا مین 
مصحف الملك فهد المطبوع أي ما يقابل ۸۱ صفحة» مما يعني أن ما ضاع من المصحف بمعدل ۱۳,۵/ 
y‏ وعند الأخذ بعين الاعتبار المواضع التی لا یمکن قراءتها البتة یمکن قبول هذا المعدل ک NEL‏ 


۷- يضم المصحف ode Last‏ من الأوراق التي قام بکتابتها GES‏ آخرون وان كانت محدودة: 


Us ( | y "‏ القسم الذي يبدأ بالاية 77 من سورة الأنفال حتی آواسط الاية الثالثة من سورة التوبة (ور fs‏ 





آب) کتب القسم الذي يبدأ من آواسط الآية 43 من سورة الکهف حتی نهایتها (ورقة واحدة) من |7 J‏ 
قبل کاتب مختلف. wt‏ 


| ج) کتب القسم الذي يبدأ من الآية ۱6۲ من سورة الصافات حتی الاية السابعة من سورة ص (ورقة | 


احدة) من قبل کاتبین مختلفین (ولعل هذه الأوراق کتبت في السنین المتأخرة بهدف اکمال الأوراق | 

مهما بلقت النظر ایشا أن کلمات السطرین الأولين من سورة الاعراف الواقعین في نهاية الصفحة 
وکذلك بعض الکلمات غير المقروءة - وان كانت قليلة - والتی جاءت في بداية الاسطر أو في نهایتها 
في بعض الصفحات قد تم إمرار بعض الاقلام المختلفة علیها وکتابتها من جدید. 


۸- إذا لم نأخذ بعين الاعتبار تلك الایات التى قلنا بآنها کتبت بقلم مختلف وکذلك بعض الأسطر 
غير المقروءة فإنه يمكننا وضع القائمة التالية لتسع وأربعين سورة كاملة في المصحف على النحو التالي: 











المصحف الشریف المنسوب إلى علي بن آبي طالب B‏ نسخة صنعاء 


a‏ يبدو أن الأوراق في المصحف قد اختلطت ببعضها أثناء عملية التجلید الاخيرة. 


(d‏ وقمنا بإعادة ترتیب أوراق المصحف بناء على دراستنا للنسخة المصورة التي تم ترقیم کل 
? صفحاتها Cool , Do‏ كهدية لبعض الأشخاص كما يظهر» وكذالك بناء على ما قمنا بها من الدراسة بعد 
Ped g^‏ م تفكيك | اق | ف المجلد هذاء حيث تمت الطباعة كما سبلاحظ عند المراجعة- على آشاتن 
جر هذا الترتیب ونذکر فورا ob‏ هذا الترتیب لا یختلف في شئ عن الترتیب الموجود في المصاحف التي 

+۱ نقرژما الیوم. 


ب) OS ols‏ ترقيم الصفحات في النسخة المصورة المذكورة قد تم بشکل منفصل بحیث یبدا کل 
مجلد برقم ۰۱ إلا أنه لما كان الأنسب هو إعطاء أوارق المصحف أرقاما مسلسلة قمنا في هذه الدراسة 


التي بين أيديكم بمراعاة هذا الترجيح. 


۰- مع عدم وجود أية معلومة حول نسبة هذا المصحف إلى عثمان بن عفان 85 إلا آنه وأخذا 
بعين الاعتبار اشتکمال القاضي أحمد بن أحمد بن محمد الجرافي في عبارته المذكورة بعد آخر ورقة من 
المصحف تعبير «المصحف العثماني» له يكون من المفيد هنا أن نشير إلى أنه ليس واحدا من مصاحفه 

مع ذکر بعض الامثلة على ذلك: TT aes it‏ 


d‏ أ) لقد کتبت حرف الجر (على) ب«الياء» بهذا الشکل في کل موضم في مصاحف عثمان بن 
Nabble‏ بيذما نری في هذا المصحف آنها cuss‏ دائما بالالف (علا) باستثناء خمسة مواضع. bas.‏ آن | 
الورقة التي يوجد فیها موضعین من هذه المواضع کتبها ناسخ cota‏ (انظر: الورقة 17 اب) فان عدد | 
تلك المواضع BW‏ في الأصل. وكتابة الكلمة في هذه المواضع بالياء تمت بناء على ترجيح معين ولیست 
بالصدفة. وهو: أن لأمثلة الثلاثة لكلمة (علی) كلها قد التصقت أوائلها بحرف آخر أما المكتوبة AVG‏ 
فلا نری في أية واحدة منها آمرا کهذا (لهذه الامغلة الثلائة انظر: سورة يونس MUR‏ الورقة MV Y‏ | 
«فعلی الله توکلت»؛ سورة الحج ۲ الورقة ۱3۸ /ب «انك لعلی هدی»؛ Lll, e‏ 4/4 ۰۲ الورقة | 
vo‏ «ایاکم لعلی eda‏ د ا de BAB V NINE‏ 327( و و ثيس سملي go [e EP P‏ | 


ب) على الرغم من اتفاق كافة المصاحف في کتابة حروف الالف التي أصلها ياء في الاسماء 
والافعال بالیاء كما هو الحال في مثالي (هدينا) و (هدين) (الانعام 5 / ۸۰۰۷۱ للامالة والدلالة على | 
الاصل" فقد جاءت في هذا المصحف بالألف (الورقة 4/1۰ السطر ۱۳؛ الورقة 1٩‏ /ب» السطر VEY‏ 





| m xot :يعم‎ 


۷ انظر: المهدوي» هجاء مصاحف الأمصارء ص 89؛ الداني المقنم. ص 1۵: آبو داود» مختصر التبیین ٩۷۵/۲‏ ابن 
وثیق؛ الجامع؛ ۷ _ ۸ ۵ , 


۸ انظر: الداني»/ qe‏ ص ۳ to gla gl AO‏ مختصر التبیین: ۷/۲ ۲ - ۸ sot 6۹۳ /۳ ev‏ این وثيق» الجامع؛ صن At‏ 


۱ ۱۷۸ 


رش رش DD r o‏ وا 0 “كو ای اه کی Se CGC‏ 





الفصل الخاسی بعض المصاحف المنسوية :إلى علي بن آبي طالب e‏ 


(c‏ إن كلمة (Oleo‏ التي تتكرر في تسعة مواضع في القرآن الكريم مكتوبة بحرف الألف بعد 
PEN‏ " قد جاءت في هذا المصحف بغير WY!‏ على شكل (المیزن) (انظر على سبيل المثال: 
الاتعام / | الورقة 1۵ اب السطر ۱۸؛ وسورة الاعراف ۷| ۵ الورقة ۱۰۹ اب السطر ۱۱+ وسورة 
الشوری ١7/47‏ الورقة ۲۶۰/ب؛ السطر ۱۳). ومن الممکن إكثار هذه الأمثلة؛ ومن هنا یتضح آنه من 


س 


غير الممکن نسبة هذا المصحف مباشرة إلى عثمان بن عفان + أو التفكير ch‏ واحد من المصاحف التی 5 Zz‏ | 


^ fg 
باستنساخه من آحد مصاحف عثمان. | دعر‎ GIL ؛ وذلك على الرغم من‎ SS کتبتها الهيئة التي‎ 
| l dy  فحاصملا ريدوان القاضين آحیة جرا قل قصل عبار ن مذکورة بأنه مصحف متوافق مع ترتیب‎ 
C4 ras: 


\\= عست الدواسة آلتي le bs‏ حول كل الأوراق الموجودة من المصحف فإنه يتوافق توافقا > 
pai‏ العصاحف التي استكتبها عثمان بن عفان A PEIEE yg Ab‏ 5 
في العصر الحاضرء وذلك بصرف النظر عن الفروق الاملائية البسيطة التي لا علاقة لها بالأساس والتي a‏ 


ل 
۱ تياد ها میم BY‏ الما روا ولکن عن مسألة علاقته بأي من المصاحف العثمانية أو بتعبیر آخر _ S4‏ 
| ما هي النسخة التي اتخذه هذا المصحف آساسا له باعتبار ال tf‏ موضعا من القرآن الکریم التي AG‏ = 
/ اختلافات كتاسة بين مصاحف عثمان I‏ 23 ۱ 
a 4‏ 


TR i اباي يت‎ mi i "mdi r جر‎ 


ET E SE جع‎ S 


أماكنها x‏ الشبائمة من هذا ال المصحف؛ بينما ad‏ أ الكلمة ed‏ آخر La]‏ ومن 
ثم يتعذر تقييمها. ونرى أن سبعة وثلاثين موضعا من المواضع الأربعين ين الباقية تتفق توافقا Lb‏ في هذا 
المصحف مع مصحف المدينة؛ ولا يخالفها إلا في ثلاثة مواضع فقط '". وحسبما يبدو من الاطلاع على 
الجدول المدرج في نهاية هذه الدراسة فإن واحدا من تلك المواضع الثلاثة هو اختلافه في عبارة (من يرتد 
- من يرتدد) في سورة المائدة (o£/0)‏ إذ جاءت تلك الكلمة بحرفي دال في مصحفي المدينة والشام؛ 
بينما جاءت في مصحف صنعاء بحرف دال واحد (من يرتد) كما هو الحال في مصاحف مكة والكوفة 
والبصرة. أما المثالان الآخران اللذان يختلف فيهما مصحف صنعاء عن مصحف المدينة فهما في سورة 
المؤمنون (۰۱۱۲/۲۳ ۱۱6). فقوله تعالى #قال كم لبثتم4 و قال إن لبثتم# قد ورد هنا على شكل (قل 
كم Ga‏ و (قل إن لبتي LS‏ هو وارد قي مصحف الكوفة. هذا فی سين أن .هاتين العبارتین قد كنينا 
۱۹ انظر الداني المقنع؛ ME ose‏ 

de ۰‏ هذه الفروق والمقارنات والکلمات التي وقعت في الأوراق المفقودة وغیر ذلك انظر: الجدول المدرج في نهاية هذه 


الدراسة. 


۱۷۹ 











e s ن‎ 
aD Pt ںا م‎ Mes ce ارم 3 من كرا اا‎ ur ( سی رسن‎ o! NN, + تفہ واچ‎ DG wt | 


المصحف الشریف المنسوب إلى علي بن I Im V‏ : بسحة صتعاء 





ew e A نش لر نه‎ Ag HIG AS روانم بو لس "سل ۱ و ايوم‎ OS SP? 


N^ ID 


P 


| كرضي 


a 
PERMET os WC اه داسف‎ (hla سواة في حف‎ GI) دلي‎ (DD, ep 


مصحف صنعاء عن مصحف المدينة في هذه المواضع الثلاثة بما يشابه ما قلناه بالنسبة لمصحفي المدينة 
والقاهرة: فالحقيقة أن کتابة مصحف صنعاء تمت على يد کاتب متمرس» وفی رآينا فان هذا الکاتب قد 
اختار عن قصد أن يكتب تلك الألفاظ بشكل مختلف في تلك المواضع الثلاثة رغم أنه احتذی بمصحف 
المدينة بشکل ple‏ والشاهد علی ذلك أن هتاك من se‏ أئمة القراءات من اختار في قراءته الاقتداء في 

بعض المواضع القليلة بمصاحف آخری غير المصحف الذي جعله آساسا لقراءته a‏ وعلی هذا فان هذا 
الکاتب - إق لم يكن واحداً من aah‏ القراءات العشرة آو من رواتهم - فلا یستبعد أن یکون واحدا من 
كبار القراء. وخلاصة القول إن مصحف صنعاء مدني أو يرجع إلى أصول مدنية» واعتمد في کتابته على 


4b روضحب المدينة لعثمان بن عفان‎ ae 
مدني: هو أنه آثناء آعمال تشکیل‎ = E و‎ Lite علی کون | مصحف صنتعاء‎ n deat NL Se) 


(عليكم) ؛ ce Scy‏ ((منهم)) لتمکین تلاوتها على شكل (علیکمو se S JI‏ € منهمو). ومعروف أن القراءة 
بهذا الشكل قد انعكست من بين قراءات الآئمة المشهورين على قراءة عبد الله بن كثير القاری المكي 
وعلى قراءة قالون راوي القارئ المدني نافع بن عبد الرحمن. 


ب) ويكون من المفيد هنا ونحن نتحدث عن إمكانية أن يكون مصحف صنعاء قد اعتمد في كتابته 
على مصحف المدينة أن c‏ نتحدث Lal‏ عن علاقته بالمصاحف العثمانية SPM‏ فعند ما ننظر إلى 
لموضوع مرة Hn‏ انطلاقا من iMi‏ ال رین المذكورة Lat‏ رق أنه يختلف عن مضحفا مكة في 
١ا‏ رض وعو مسف از تی ا nt‏ زامن مف ی ة في ۱۲ موضعا؛ وعن مصحف 
الشام في ۲۰ موضعا. " وعند ما ننظر في هذه الفروق يكون من الصعب علینا أن نربط بين مصحف 
صنعاء و مصاحف عثمان بن عفان eda a‏ 


۲- من المعروف أن مصاحف عثمان فطل لم نکن تحتوي على إشارات التنقيط والتشكيل» كما لم 
تضم إشارات التخمیس والتعشیر» وخلت كذلك من الاشکال والاشیاء المختلفة التي تفصل بين السور. 
ding‏ الاس المذکررة بدات فی الظهور oly‏ على اللحاجات الداعية إت cally‏ مکانتها peal‏ کتابة 
المصاحف الجدیدة. l T‏ 


Y‏ للتعرف على المواضع التي نقلها الکاتب عن حفص (راوي عاصم بن بهدلة أحد قراء الکوفة) وخالف فیها مصحف الکوفة 
انظر: صن A‘ TA‏ 

۲ لاجل هذه الفروق والمقارنات انظر الجدول المدرج في نهاية هذه الدراسة. 

bY ۳‏ آعمال التشکیل والتنقیط في المصاحف انظر: آخر الفصل الثالث. 


As 





الفصل الخاسن بعضی المصاحف المنسوية T‏ علی Cy‏ آبي طالب E‏ 


( يلاحظ على المصحف استخدام طريقة ,44 التشعیل بالمداد TP I‏ بدأ بها الدژلی حتی أن 
الحركات التي استخدمت في المصحف تدل إلى مرحلة ما بعد الدژلي: حيث أن طريقة الدؤلي كانت 

تم فيها تشکیل ال حرف الأخيرة. من الكلمات HM‏ اکن 4 ndi mr ni mama.‏ 2 
الحروف للتفریق بینا وین M‏ حرف ssl‏ فعلی Stall dece‏ وضع قوق لاه حلي mam‏ 
(أي ألفين مائلين لليسار خفيفا) للتفریق lee‏ وبين الياء التي لم توضع عليها أية إشارة؛ ووضع خط 
واحد مائل لليمين على النون للتفریق بينها وبين الباء التي لم تستعمل لها آية إشارة. والملاحظ ان هذه H‏ 
الإشارات المستعملة بدل النقاط لم توضع في کل الأماكن , إنما استخدمت في المواضع التي H Ned‏ 
التباس. ومن الممکن الت e ng‏ وضع على sth ieii‏ کباب RA‏ 


47 


/ 
يكون من المحتمل أنها موضوعة بعد بداية العمل بهذه الإشارات في حين أنها لم تكن موجودة منها udi wt‏ 


AN 
> Pe se en) als شيع ناء‎ 





ب) وتوجد في ale‏ الآيات علامات الوقف التي تتشكل بوجه عام من l Musis‏ و سته خحطوط 
مر صو Ae‏ فوق بعضهاء « وتذکرنا بالحرکات | الحالبة المائلة | إلى الیسار خفیفا: وتو جد في نهاية كل عشر 
OU‏ علامات تعشیر مستديرة الشکل مزينة. كما یو جد بعد کل مائة ol‏ آشکال مستطبلة «Sl‏ د Soa ME‏ 
من الداخل. آما السور فقد فصلث عن بعضها البعض پاشکال ستغطيلة يطول السطر ducts‏ وماعت راغا 
بزینات من آلوان مختلفة. 


ج) لا شك أنه من الممکن التفکیر OL‏ الدراسة التي سنقوم بها للاجابة عن سوال أي القراءات 
لمشهورة التي تم اعتمادها للقيام بعملية التنقيط والتشکیل في مصحف صنعاء »> سوف تساعدنا في 
الوصول إلى ch‏ حول العهد الذي کتب فيه» والمنطقة التي یعود إليها على السواء. لكننا عند ما تتبعنا 
عملية التنقيط والتشکیل في هذا المصحف مع مراعاة القراءات المشهورة واحدة واحدة رأينا أنها لا تتفق 
تماما مع قراءة بعینها من تلك القراءات» كما يبدو من المراجعة التي قمنا بها لبعض الأمثلة المحدودة أنه 
لا توجد فيه أيضا ما تخالف القراءات الصحيحة. ولعل ما يمكن قوله في هذه الحالة حول تطبيق عملية 
التقیط J Stell‏ فى هذا المصسف لا ile colle cos‏ ذکرناها قل كلك caddie‏ عن ما 
النقط والشکل في مصحف طوپ قاپي.* ويُفهم من كل ذلك أن مصحف صنعاء قد تمت کتابته قبل 
أن يتم عرض الفروق الموجودة في القراءات الصحيحة بأسلوب علمي منظم وقبل jj‏ اءات الأئمة 
المشهورين بوقت طويل بل» ولعل عملية نقطه وتشكيله تمت أ Lal‏ أثناء كتابته. فهذه النقاط والحركات وان" م 
كانت لا تتطابق كل التطابق مع قراءة أي من الا المشهورین إلا آنها ذ في العموم واحدة من القرا 2 


BE 4 -—— 


rc 4 1 Eom 
af الفصل الرابع.‎ Jl : انظر‎ Yt 


YA 





الصحيحة. كما یجدر بنا القول oF‏ عملية الشکل والنقط هذه قل جرت علی ید کاتب متمرس وقادر على 
التفضیل بين القراءات الصحیحة وربما تمت تلك العملية على يدي کاتب المصحف نفسه إذ نعتقد آنه 
صاحب آهلية في هذا الأمرء أو أن هذه العملية تحققت اقتداء بقراءة ذاعت في منطقة معينة على يد واحد 


من کین Bgl‏ ها ار انات اب 5 المشهورین. كما يجب أن تهیب هنا ایضا بالباحین 
الشبان أن هناك ما ينتظرهم من الدراسات | لمتعمقة والواسعة التي يلزمهم القيام بها حول هذا المصحف 


والمصاحف الأخرى على السواء. 


۳- وفیما یتعلق بالعهد الذي یعود إليه هذا المصحف نقول: 





أ) يبدو من خلال النظر إلى المعلومات التي ذکرها القاضی آحمد الجرافي وآوردناها قبل قلیل أن 
هذا المصحف کتب على أيدي هيئة مكونة من ثلائة من الصحابة (علي بن أبي طالب 4# وزید بن ثابت 
وصحابي ثالث لم یتذکر الجرافي اسمه). وبسیب هذه العبارات الواردة في نهاية المصحف الذي ذکر 
القاضي أحمد الجرافي أنه شاهده في سن طفولته فقد نسب المصحف إلى علي بن أبي BNE‏ ومن 
a‏ رف چا قاس تج سيان كلم ee ql Pan ee‏ 
فى التصف الأول من القرن الهجری الأول. ولدی نظرتنا إلى الأمر من حيث ما نراه من التشکیل والتنقيط 
على الصف “نكما 0588 قبل قلیل- فان مده الاشارات من المسكن Ol‏ تگون: Sb‏ وضعت على 
المصحف أثناء کتابته كما یمکن أن یکون من المحتمل آنها موضوعة بعد بداية العمل بهذه الاشارات في 

حين أنها لم تكن موجودة منها شيء آثناء كتابة المصحف. وبناء على الاحتمال الأول فلا یمکن القول 
ail‏ «مصحف الشهیدین» و أنه مکتوب فى النصف الأول من القرن الأول الهجری. آما إذا كان الاحتمال 
الثاني صحیحا فلا مانع في رأينا في التفكير بآن المصحف یمود إلى فترة القتل والشهادة المذكورة. ولا 
يمكن البت إلا بعد إجراء دراسات فنية على الخطوط والورق وغيره. 


ب) حسب ما يذكره الأستاذ الدكتور محي الدين سرين في ملاحظاته التي سلمها لنا مناولة والتی 
توصل lag M gh lye oll all Ra pulla all nw Lal]‏ اور فان خط المت عفري من 
يد کاتب واحد باستثناء الأوراق الثلائة التی آشرنا إليها Lad‏ سلف. وأنه من المحتمل أن تکون US‏ 
المصحف قد تمت في القرن الثاني الهعجري.*' 


TT. 9g TT FE‏ اسل ري رو سم هو 
NE‏ سح 





۵ وقد جاءت في هذه الملاحظات الخاصة لاس الدكتور : محی الدين سرين حول مصحف صنعاء هذه العبار رات أيضا A»:‏ تم 
توزیع المسافات بين الحروف والکلمات في السطور بشکل منسق» والخطوط الأفقية المنسجمة والمتمیز: کتبت اطول نسییا | 
من الخطوط العموديةء والمسافات بين الاسطر منظمة ومنسقة. وقد عکس الکاتب نظرته الجمالية الخاصة عند کتابته امتدادات 
حروف اللام والقاف والنون والعین إلى الأسطر التحتانية بأشكال منسجمة مداعبة للنظر. وأشيرت في المصحف إلى بدایات 
السور والو قفات بأربعة خطوط مائلة وداثرة. ووضعت أحيانا نقطة بخط مائل بنفس القلم على حررف التاء والنون والشین". 


VAY 





الفصل الخامس بعض المصاحف المنسوية إلى علي بن آبي طالب BB‏ 


ج) يتوقع القاضي اسماعيل بن علي الأكوع أن يكون المصحف راجعا إلى القرن الهجري الثاني" N‏ ۳ 


د مع عدم إمكانية رفض aly‏ القاضي اسماعیل بن علي الأكوع والاستاذ الدکتور محی الدین io‏ 
سرين» إلا انه وبالنظر إلى آسلوب الخط وعدم التوافق التام مع آي قراءة من قراءات الأئمة المشهورین» Ta‏ 
وكذلك من طريقة التنقيط والتشکیل gibe ٠‏ هناك من القول بان استمال كرت الضف مکتوبا في Sy‏ 7 


التصفضه الثاني قن القرق الأول الجر هو aly fe) y. sadi‏ 
وبناء على التحليلات التي تم ذكرها في ما سبق فيما يتعلق بالفترة الزمنية التي كتب فيها المصحف ۸۳ 
يتبين أنه لیس له علاقة بالابنین الشهیدین لعبید الله بن عباس Ne‏ الیمن؛ ۰ كلما أن ما یشاهد علی کثیر ? 
صفحاته من البقع والتي يقال أنها UT‏ الدم ليست لها علاقة بحادثة الاستشهاد هذه. کم هو S pel‏ 


هذه التحلیلات كلها لا تعدو أن تکون مجرد تخمیتات وتو قعات. 
- يتميز المصحف بأسلوب خطي منضبط في عمومه؛ وان كنا نشهد في بعض المواضم بعض 

الکلمات کتبت هنا بشکل وفي مکان آخر بشکل مختلف وقد یشاهد ذلك داخل نفس الآية الواحدة. 
وعلی سبیل المثال فان كلمة (عذاب) التي وردت مرتین في الآية VO‏ من سورة الفرقان قد کتبت مرة 
بالالف وفی الثانية بغیر الالف. وهذه الظاهرة موجودة في هذا المصحف وان لم تكن بقدر کبیر بالنظر 
إلى المصاحف القديمة الأخرى. 

L= - ۵‏ آن کانب المصحف يتميز بالدقة الشديدة والانضباط والتمرس والاهلية فى الكتابة؛ 
ومع ذلك فينبغي هنا ال شارة إلى ما وقع منه من السهو فى ثلاثة مواضع هي: 


| 4 سورة البقرة (۲۰۱/۲؛ الورقة AY‏ السطر ۱۵) لم تکتب کلمة (ey‏ هوا« ۸ A‏ »3 
| تن بح 


ربع أكلمة (واصير) في سورة الطور (4/01؛ الور a‏ ۰۳ ۲/ السظر ۸ SUS‏ فيها خرف الواو بحرف Ei‏ 
الفاء فجاءت على شكل (فاصير): ؛ ويبدو أن شخصا آخر حاول التنبيه إلى هذا الخطأ فكتب فوق حرفي الفاء 
والالف (lay‏ حرف او وألف (وا). p‏ . 





لو Dg M oT ly yi‏ 
ج( gd diia‏ فمالرن متها فى سورة الراقفة lal colt VA Byphsovlory‏ سم كد هاي K‏ 
شکل (فمالون منه)» وقد أضيف حرف الالف فیما بعد فوق الضمیر الوارد في لفظ (منه). ns Jp)‏ 
SUM Bi D | ۱ : 4 \ Jj‏ 
eS‏ ا Pas LE JV x AE‏ 
| > ا ا 
ar k-er‏ و رحج Ja p. a‏ 
Sy‏ 
oe‏ آ رس 
T‏ اسماعیل بن علي ga‏ (جامع صنعاء آبرز معالم الحضارة الم سلامية في الیمن!؛ مصاحف صنعاء» ص Y d TY‏ 


C ) 1AT 








المصحف الشریف المنسوب إلى علي بن آبي طالب 2808 نسخة صنعاء 


سادسّا: النسخ لأخرى 

لم يتيسر لنا حتی الآن القيام بدراسة مفصلة حول المصاحف المنسوبة إلى علي بن آبي طالب db‏ باستثناء 
مصحف صنعاء. وقد قام الدكتور محمد بوينوكالن من باحثي مركز البحوث الإسلامية (إسام ISAM‏ 
بناء على رجائنا بقراءة النسخ الموجودة من هذه المصاحف في المشهد الحسيني بالقاهرة وفي متحف 
قصر طوپ قاي ومتحف آثار التركية والاسلامية باستانبول من آولها إلى آخرها من صورها thew‏ 
على القرص المدمج وسجل بعض الملاحظات حولها. وسیقدم بعض المعلومات الموجزة حول هذه 
المصاحف اعتمادا على ملاحظاته تلك كما ستتم على الاقل الاشارة إلى عناوین النسخ المعدودة 
الموجودة في العراق وإيران والمنسوبة إلى علي بن آبي طالب dile‏ فلعل هذه المصاحف والعناوین تکون 
دافعاً بعض الباحئین فیظهر منهم مَنْ يقوم بدراسات علیها.۷" 


١‏ - نسخة المشهد الحسيني 

لقد ذکر في القرص المدمج الموجود في يدنا والذي تم إعداده من قبل وزارة الاوقاف المصرية: 
أن آبعاد المصحف ۱4۱۹ سم وسمکه ۱۷ سم وعدد آوراقه ٩۰۸‏ ورقة» Oly‏ فى کل صفحة منه VÉ‏ 
سطرا. 

BI‏ الورقة الاولی من المصحف کتبت على أرضية مزركشة الآيات التالية «إنه لقرآن eu‏ في 

ب) کتبت آسماء السور وعدد آیاتها فى بداية کل سورة بمداد أصفر ذهبي. 

(c‏ شکلت نهایات الکلمات فى المصحف بالمداد الاحمر؛ واستخدمت بدل الحرکات النقاط التي 
نعرفها اليوم. ومما يلفت الانتياه وضع تلك الحرکات أحيانا على الأحرف الأخرى Lal‏ ویلاحظ عدم 
استعمال التنقيط للتفريق بين الحروف المتشابهة وینظر إلى هذا الأمر كدليل من أدلة کون المصحف من 
أقدم المصاحف. 

د) لم تستعمل AT‏ إشارة بين الآيات» ولكن وضعت إشارات للتعشير واستخدمت دوائر مزينة 
للفصل بين SLY!‏ لهذا الغرض. 

ه) كتبت الكلمات في bl ye‏ كثيرة مقسّمة بين بدايات الأسطر أو تهاياتها حتی أن هناك کلمات 


مقسمة بين نهاية صفحة وبداية أخرى. 


۲۷ ينبغى الإشارة هنا إلى أننا نفكر في دراسة أنسب هذه النسخ للنشر في رأينا کمثال للمصاحف المنسوية إلى علي ن آي 
طالب P‏ وهذه النسخة ستکون من المحتمل النسخة المحفوظة فى المشهد الحسيني بالقاهرة. 


YAE 


الفصل الخاس بعض المصاحف المنسوبة إلى على بن آبی طالب Be‏ 


و) مما يلفت الانتباه وجود آسطر في بعض الصفحات تم المرور علیها بالمداد. 

G‏ المواضع التي سها فیها الکاتب في المصحف قليلة جدا. فمثلا كلمة «قبلکم» في قوله تعالی 
#قال ادخلوا في ual‏ قد خلت من قبلکم4 (سورة الا عراف ۷) كتبت على شکل «قلبکم). و هناگ 
أمثلة نادرة أيضا eel‏ الكاتب في كتابتها ثم قام بتصحیحها. 

ح) اللقطات المرقمة ب ۳۲۷-۳۲۳ في القرص المدمج مكررة. فهي نفس اللقطات المرقمة ب ۳۱۸- 
JOY Y‏ 

ط) آثناء التجلید وقعت آخطاء في في ترتیب آوراق المصحف في بعض المواضم. 

نری أن هذا المصحف المنسوب إلى على بن آبی طالب di‏ من آقدم المصاحف التي وصلت 
إلى يومنا حقا وهناك احتمال قوي فى کونه عائدا إلى القرن الأول الهجری. وحسب ما یذکره د. محمد 
بوینوکالن فان هناك توافق تام بين هذا المصحف وبين المصاحف التي نقرآها الیوم ما عدا مواضم قليلة 
جدا سها فیها الكاتب كما تقع آمثالها في کل مصحف. 


۲- نسخة متحف الآثار التركية والاسلامية (رقم (EON‏ 

وهي نسخة كاملة تتکون من[۸۲؟)ورقة من البردي: مقاساتها ۳۰2۲۱ سم جلده بني اللون. وفي 
یدنا قرص مدمح :لهذا المصحف. یوجد في القسم الادنی من صفحته الاولی الختم الوقفي تلسلطان 
محمود الأول العثماني» وختمٌ آخر للسلطان بايزيد الثاني. في نهاية سورة الناس هناك قيد يفيد بأنه 
مکتوب من قبل على ابن آبی طالب Ld‏ من الملاحظ أن هذه النسخة قد تم المحافظة علیها بصورة جيدة 
جدا ولا تزال خطوطها واضحة وصالحة aU)‏ اءة. 

أ) فى کل صفحة منه ستة عشر سطرا مكتوبة بالخط الکوفی بمداد آسود. 

ب) استخدم مداد آسود لدی رسم النقاط التي تفرق بين الأحرف المتشابهة. إلا أن هناك مواضع 
آهمل فیها هذا الامر ولم ير استعمالها لا ز ما. 


ج) استخدمت النقاط کذلك من أجل الحرکات؛ واستعمل فیها المداد الأحمر. وطريقة التشکیل 
متوافقة مع طريقة آبي الأسود الدؤلي الذي طبّقها على الأحرف الأخيرة للکلمات ووسّعها تلامیذه من 
odas‏ ند ستطسقها على الأحرف TESI‏ 


د) کتب فى بداية کل سورة اسمها وعدد آیاتها بمداد أصفر ذهبي. 


ه) تم وضع طار مزدوج لكل صفحة باللونین الأسود والااصفر الذهبي. 























المصحف الشریف المنسوب إلى علي بن آبي طالب d‏ نسخة صنعاء 


و) تم استعمال خطوط قصيرة مصفوفة فوق بعضها البعض للاشارة إلى نهایات OLY‏ ووضعت 
إشارات التخمیس والتعشیر في انتهاء كل خمس وعشر آیات. 


ن Bek‏ أن النسخة مکتوبة بيد کاتب دقیق وماهر حیث أن آخطاء الكتابة الراجعة إلى سهو الکاتب 


ح) هناك أمثلة لتقسيم الكلمات في نهايات السطور كما أن هناك أمثلة من هذا النوع لدى الانتقال 
بين الصفحات. أي أن الأحرف الأولى لكلمة تكون مكتوبة في نهاية سطر أو صفحة وتكتب أحرفها 
المتبقية فى بداية السطر SV‏ أو الصفحة الأخرى. 

ib alli‏ الفترة الزمنية التی یعود إليها هذه النسخة بالتحدید لا بد من دراستها من الناهلة العلمية 
وكذلك من ناحية فن الزخرفة إلا أنه مع ذلك من الممکن التوقع بأنها تعود إلى القرن الثالث الهجري 
(التاسع المیلادی). 


۳- نسخة متحف طوب قاپي سرابي (قسم الأمانات المقدسة: رقم: (Y‏ 
وهو مصحف آوراقه من البردی و مقاساته: ۷۲ ۲۹:۵۲ سمء وعد آوراقد 3414 ولنينا ge‏ 
مدمج له. ETET‏ آوراقه الثلاثة الاخيرة قد آکملت في الجمادی الأولى سنة AY! Y‏ (سبتمير = 


اکتوبر 0418( من قبل عبد الاين محمد الخزرجی لخزانة المعمورات الزينيية التابلسية. ونم eh p‏ بعص 
المواضع في جوانبه بالورق. لون جلده بني HE‏ مزخرف بالشمسة وله مقلب OU)‏ من المتوقم أنه 
عائد إلى القرن الثاني أو الثالث الهجري A)‏ أو ٩‏ المیلادی): 


أ توجد في نهایات الآيات إشارات توقف مزخرفة. 
ب) | ^ ستخدمت فيه اشارات y J)‏ 


ج) اختیر المداد الأحضر الداکن لرسم التقاط المستعملة للتفریق بين الحروف المتشابهة» ولکن 
تلك النقاط لم تستعمل في جمیع الحروف المعنية. 

د) كما استعملت النقاط للحرکات آیضا ولکن استخدم فیها المداد الاحمر. ومع کون طريقة تشکیل 
هذا المصحف متوافقة مع طريقة آبي الاسود الدژلی الذي Gath‏ على الأحرف الأخيرة للکلمات 
ووسعها تلامیذه من بعده بتطبیقها على الأحرف الاخری إلا أن وجود «الشدات» فيه يدل على أن هذا 
المصحف يعود إلى فترة متأخرة أكثر بالنسبة للمصاحف الأخرى. 

ه) كتبت في بدايات السور أسماءها وعدد آياتها بمداد أصفر ذهبی. 


VAN 


d = 





لفصل الخامس بعض المصاحف المنسوبة إلى علي بن أبي طالب aH‏ 


و) هناك أمثلة لتقسيم الكلمات فى نهايات السطور كما أن هناك أمثلة من هذا النوع لدى الانتقال 
بين الصفحات. أي أن الأحرف الأولى لكلمة تكون مكتوبة فى نهاية سطر أو صفحة وتكتب أحرفها 
المتبقية فى بداية السطر الآخر أو الصفحة الأخرى. 


ز) هناك أخطاء كتابية - وان كانت قليلة — مردها إلى سهو الكاتب. 


(YA نسخة متحف طوب قاپي سرابي (قسم الأمانات المقدسة, رقم:‎ - ٤ 
١417 وهو مصحف مجلد تجليد جلد بني اللون مقاساته: ۱۲,۳۱۸,۳ سمء وأوراقه التى عددها‎ 


= 


تحتوي على الآيات من dal‏ سورة البقرة إلى نهاية الآية ۲۷۰ منها. ویتوقم oh‏ عائد إلى الفرن الثاني أو 
لثالث الهجري A)‏ أو ٩‏ الميلادي). 

۵- نسخة محفوظة في خزانة الامام الرضا في مشهد 

*— نسخة محفوظة في مكتبة أمير الممنین علي في البجف 

—V‏ نسخة محفوظة في الروضة الحيدرية في النجف 


۸- النسخة المحفوظة في المتحف العواقی؟۲ 


آمور مهمة جديرة بالعنوبه 


رى من المفید هنا أن نذکر ببعض الخصائص والرسالة الهامة التي لا تخفی على رجال العلم لأقدم 
المصاحف الواصلة إلى يومنا وحاولنا التعریف بها آعلاه» ولا سیما مصاحف: طشقند وطوپ تابي 
ومتحف الاثار التركية والاسلامية والقاهرة ومصحف صنعاء التي قمنا بمراجعتها کلمة كلمة وحرفا حرفا: 


۱) إن هذه المصاحف كلها تقریبا قد وصلتنا من النصف الثاني من القرن الهجري الأول» أو من 
النصف الأول من القرن الهجري الثانی» أي من العصر الاموي. 


۷ ان لهله المضاحف ارتباظاً بالمصاحف التی ارسلها عقمان بن عفان إلى الأمصار؛ إذ برط 


۸ انظر : .1,14 Karatay, Topkapı Saray: Müzesi Kütüphanesi Arapça Yazmalar Katoloğu,‏ 
۹ للاطلاع على صور من أوراق من هذه المصاحف الأربعة الاخيرة انظر: ham‏ رسم المصحف ص 7/56 - ۰۷۷۰ 


VAY 








المصحف الشریف المنسوب إلى علي بن أبي طالب c‏ نسخة صنعاء 


ویرتبط مصحف متحف UY‏ التركية والاسلامية وكذلك مصحف سانت بترسبورغ بمصحف البصرة» 
وربما يرتبط مصحف القاهرة هو الاخر بمصحف الكوفة؛ بینما یرتبط مصحفا لندن وباریس بمصحف 
لشام. أي آنها کتبت من تلك المصاحف أو من نسخ مستدسخة منها. ویمکننا وضع شجرة نسّب على هذا 
النحو لهذه المصاحف. وخاضة بالنسبة لما عدا مصحف القاهرة من المصاحف نستطيع سرد هذا التقييم 
بصورة أقرب إلى القطع. 


إلا انها كتبت عموماً في أماكن تبعد عن بعضها كن حسب الظروف السائدة قبل ثاذثة 2 عشر قرناً 


(o‏ من المستبعد جدا أن يكون كتبة تلك المصاحف المكتوبة في مناطق متباعدة عن بعضها يعرفون 
بمضهم بعضاءومن ثم أن تكون المصاحف ستتسخة آحدها من ال خر أو بتعبير آخرء تمت كتابة هذه 
المصاحف على أيدي كتبة مختلفين من مصاحف عثمان بن عفان ڪيه di‏ التى أرسلت إلى مناطقهم الى 
تبعد عن بعضهاء دون أن يعلم أحدهم ن des tS‏ 


م les‏ عله Lad 125 lee Lal‏ یه من dab‏ المقاسات وعدد Gls Vi‏ وعدد Jae NI‏ 
ونظامهاء أي من الواضح أن کتابها لم يتأثروا ببعضهم البعض في هذه الأمور. 


۷ لا توجد أية اختلافات بين تلك المصاحف من حيث الترتيب والتنظيم سواء كانت من ناحية 
السور آم من ناحية الآيات داخل السور. وتتميز المصاحف بوحدة في النص من أولها إلى لآخرها 
LES‏ كتبت آية في واحد منها فهي مكتوبة بنفس الشكل في بقية المصاحف دون وجود أي فرق من 
الفروق. آما الاختلافات الاملائية التى ليست لها أية أهمية من حيث المعنى وما يشاهد من الأخطاء 
اليسيطة والنادرة جداً جذا فى بعضها فانها راجعة إلى سهو الکتاب ولا تحمل آهمية تذکر من ناحية 
محفوظية القرآن العظیم. 

إذا یجدر بنا أن نقول بایجاز وبکل الطمأنينة: أن هذا الکتاب العظیم الذي أتيحت لنا فرصة دراسة 
نسخه التي وصلتنا منذ ثلائة عشر أو آربعة pte‏ قرنا لم یقتصر حفظه على صدور BUI‏ وتلاوات 
المقرئین في BIS‏ الأصقاع وعلی مر العصور وانما يوجد الیوم بين يدي OL]‏ القرن الحادي والعشرین 
في وثاتق دونت في عهد يقرب كثيراً من عهد جيل الصحابة وربما كان البعض متهم Le‏ يرزق (ریما کتب 
بعضها بيد الصحابة) وفي مناطق مختلفة. فيا لها من نتيجة عظيمة. 

فهل یمکن الحدیث عن مثال آخر يشبهه في تاريخ البشریة؟ 

وهل یمکن للعقلاء أن یتصوروا وجود رسالة آهم من الرسالة التي قدمتها لنا تلك المصاحف؟ 


تست اسو مل لإ 


Be الخامس بعض المصاحف المنسوية إلى على بن آبی طالب‎ Lai 


وهل 4 یمک“ أن يكون هناك مصدر للطمأنينة والسعادة aisi‏ من هذا في نظر المؤمنين بهذا النظام 
المبارك؟ 

ما dol‏ من يعيشون "TU‏ الطمانينة حتی الارتواء و Le‏ آسعد من یعملون لتحقیق ما تقتضیه CUS‏ 
NERA‏ 


المنهج الذي اتبعناه أثناء العمل على النص 


یمکننا إيجاز الأعمال التي قمنا بها والأمور التي راعيناها خلال هذه الدراسة على النحو التالی: 


xà قرينة تساعدنا على ماهية كلمة أو حرف أو بعبارة أخرى بدل الکلمات التي تستحیل قراء‌تهاه‎ al 
إشارات (۰۰۰) بعدد الأحرف."”‎ 


۲) بسبب التلف الشدید الذي أصاب خط المصحف آصبح کثیر من إشارات LEN‏ والتشکیل فيه 
غير واضحة لذلك لم نقم بکتابتها أثنا الكتابة على الحاسب الآلي واکتفینا بنظام التنقيط لبرنامج الحاسب 
JVI‏ والذي يتطابق مع نظام التنقيط في مصحف الملك فهد ومع التنقيط الوارد في رواية حفص لقراءة 
عاصم بن بهدلة. ومن يريد تدقيق تلك الإشارات الموجودة فى النص الأصلى فالإمكانية متاحة له أصلا. 


۳) لم تكتب الهمزات في أي موضع من المصحفء وعلى سبيل المثال فان الكلمات : (مستهزژن 
پستنبو نك» نساءناء الرءیا) کتبت بشکل (الرياء بستتبونلگ» نساناء مستهزون): وقد اتبعنا النسخة الأصلية 
بعینها في الاحوال التي یمکن فيها عدم كتابة الهمزات كهذه الأمثلة؛ آما في المواضع التي وجدت فیها 
الهمزة في وسط الكلمة وودکرت ضرورة کتابتها على شکل ياء'” فقد آثرنا كتابة مثل هذه الکلمات 
بالهمزة على شکل (جثت. لملئتء انبتهم) كما جرت قراءتها عند عاصم بن بهدلة برواية حفص» ولیس 
على شکل (جیت» لملیت» انبیهم) مثلا» وذلك لعدم إمكانية HES‏ ياء دون نقاط أو همزة دون النبرة التي 
تکتب فوقها بالحاسب الالي. 


(t‏ حافظنا على نظام الاسطر كما هی» وراعینا التفاصیل التى قد ترد على الخاطر» حتی الحروف 
التي توضع على رأس آحد السطور من كلمة وردت في نهاية السطر السابقه؛ أو الحروف التي تکتب من 
كلمة في آوائل سطر على نهاية سطر سابق؛ ومن ثم اجتهدنا في نقل كل ما هو موجود في النسخة الا صلية 
۰ انظر على سبیل المثال الورقة 1/۲۵۱ والورقة MYOY‏ 
"١‏ انظر: الداني المقنم» ص 04 


۱۸۹ 











المصحف الشریف المنسوب إلى علي بن أبي طالب : نسخة صنعاء 


إلى الحاسب الآلى كما هو. ونظن بأن مدى الصعوبة الذي واجهناه لدى كتابة متن هذا المصحف في 
الحاسب الآلي بسبب تعرض كثير من أوراقه إلى تلف شدید سينال التقدير وسيتسامح بسبب ذلك مع 
Usa T ^‏ الممكنةوؤيتها عند تحديد وتمییز بعض الحروف. والمتن الموجود تحت الصفحات وان لم تكن 
ENE‏ مر مغل هذه الآمور إلا أن وجرد الصورة الأصلية تلمحف فوق نفس الصفحة سیجعل الب ين 
قادرين للتوصل إلى بغيتهم على هذه الصور إذا رأو حاجة إلى ذلك. 


(o‏ قد قمنا أثناء نقل المصحف إلى الحاسب الآلي بعقد المقارنة بينه وبين المصاحف المنسوبة 
إلى عثمان بن عفان َيه وهی مصاحف طشقند ومتحف طوب قاپی ومتحف UY)‏ التركية والإسلامية 
والقاهرة ووضعنا الفروق poll LLY‏ جو بينها فى هوامش البحث كما ade‏ المقارئة أيضاً Map‏ وبين 
المصحف الذي تجري طباعته في المدينة المنورة مجمع خادم الحرمین الشریفین الملك فهد لطباعة 
لمصحف الشریف باعتباره یوافق الرسم العثمانی والذي اختصرنا dow!‏ بمصحف الملك فهد. وعدم 
po J USS‏ مصحف أو آکثر من هذه المصاحف في الحواشی عند الاشارة إلى الاختلافات الواردة بين 
هذه المصاحف ينبغي Dl‏ هم منه بأن الورقة التي توجد فیها هذه الكلمة غير موجودة (مفقودة) في ذلك 
المصحف أو في تلك المصاحف. فمثلا رمز (ش) الذي يشير إلى مصحف طشقند لم يذكر في مواضع 
متعددة» لأن أكثر من ثلثي أوراق هذا المصحف مفقودة كما تم شرحه في موضعه. 


ace 6‏ الاشارة إلى الفروق الموجودة بين النسخ في هوامش الدراسة سجلنا I‏ الاملاء الموجود 
في مصحف صنعاء الذي بين آیدیکم ورمزنا له بحرف (ص» ثم ذکرنا المصاحف المتفقة معه بالترتیب: 
مصحف متحف UY‏ التركية والاسلامية (ت) ومصحف طشقند رش) ومصحف طوپ قاپي (b)‏ ومصحف 
الملك فهد برمز رف) ومصحف القاهرة رق) وفی الاحوال التي یتفق مصحفان أو ثلاثة من تلك المصاحف 
فى الاملاء وتختلف عنها المصاحف الأخرى فقد فسمنا الحروف إلى مجموعات وفصلنا ينها باشارة 
(/) (ویجب أن لا ننسی ونحن نتحدث عن املاء مصحف الملك فهد أن الهمزات الموجودة فيه وکذلك 
الاشارات الأخرى على الحروف کالنقطة وعلامة التشکیل قد وضعت عليه فیما بعد بطبيعة الحال). 


(V‏ سرا pied‏ أثناء كتابة المصحف على الحاسب الالی جعلنا مصحف الملك فهد هو 
الأساس ves s.‏ الایات)علی اعتبار أنه یتوافق في ذلك مع المصاحف الأخری المطبوعة بوجه عا» 
وقد تم وضع تلك الأرقام بين قوسین معقوفین. وعند القیام بهذا الترجیح آخذنا في عين الاعتبار عدم 
إمكانية التثبت بشكل تام وصحيح من نهايات OLY‏ كلها في مصحف صنعاء الذي بين أيديكم؛ وذلك 
بسبب التلف الذي أصاب بعض أوراقه. كما قمنا ES‏ أسماء السور وأرقامها وكذلك عدد الآيات فى 
تلك السور داخل قوسين معقوفين» فكل ما هو موجود داخل القوسين المعقوفين في كتابة الحاسب الالي 
فهو مما أضيفت من جانبنا إلى النص. 





الفصل الخامس بعض المصاحف المنسوية إلى على بن آبی طالب &b‏ 


۸ أثناء د اس لس کت ۳۱۱ هامشا m sles‏ و ني الفروق الإملائية بين تلك 
(ss af ap seas Se gal BUN‏ 


4( وقد رجعنا بخصوص الکلمات الواردة باملاء مختلف في المصاحف المذكورة إلى المصادر المعنية؛ 
وخاصة کتاب المقنع في معرفة مرسوم مصاحف YI‏ مصار لأبي عمرو الدانی» وکتاب مختصر التبیین لهجاء 
التنزيل لابي داود سلیمان بن نجاح؛ فطالعناهما من آولهما إلى آخرهماء وآشرنا إلى الأمثلة الواردة فیهما 

مع ذكر آرقام المجلدات والصفحات؛ واجتهدنا على هذا النحو في مساعدة الباحثين فیما سیقومون به من 
دراسات على المواضع التي اختلفت فیها تلك المصاحف أو اتفقت. غير آننا لم نجد أية إشارة في المصادر 
المذكورة حول كيفية الإملاء في كتابة بعض الکلمات فلم نتمکن من ذک كر مراجع لتلك الکلمات في الهامش. 
۰ إن لکلمات لني کیت با WAY‏ في ال الغالب Pd‏ مصحف ونیم بلا «ألف» ان 


Vy MCI aki ad ao مس‎ tbe Rd querer سوف تكتب‎ 


(w B, 
nh ' في عمومها بالالف. وبتعبیر آخر آشارت المصادر إلى الحذف بوجه خاص؛ ولم تتحدث عن الإثبات إلا‎ 
Y الحذف یخالف الرسم القياسي ویحتاج إلى الشرح والإيضاح» بینما لا يحتاج‎ OY في المواضع الضرورية.‎ 


الإثبات لمثل هذاء إذ یمکن معرفته بحکم قواعد الكتابة. وعلی سبیل المثال فان كلمة (كاذبة) التي ترد في 
موضعین في القرآن الكريم في سورتي الواقعة )1/01( والعلق (15/47) قد کتبت في آولهما في مصحف 
الملك فهد «ca NU‏ وکتبت في الثاني على شکل dS)‏ لأن المراجم ذکرت وجوب کتابتها بغیر الألف." 
A EEE ORE UP Pede Pe‏ اااي 

تشر المصادر إلى الكيفية التي يجب is lial ua‏ 
حول تلك الکلمات. 


هذاء وندعو المولی عز وجل أن یقبل منا هذا العمل خالصاً لوجهه الکریم. E^ ra‏ 


د. طيّار التی قولاج 





۲ انظر: gil‏ داود؛ مختضر التبین ۱۳۰۹/۵. 
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جدول الفروق 


الموجودة بين مضا حف عثمان بن عفان وه 
الأصلة والمصاحف المنسوبة إليه ثم المصحف المنسوب إلى 
الامام على بن آبی طالب BB‏ فى ضنعاء 


۱۹۳ 





جدول الفروق الموجودة بين مصاحف Ole‏ بن عفان 97 » الأصلية والمصاحف المنسوبة إليه e‏ المصحف المنسوب إلى 
depo‏ ی طالب mold‏ 


البقرة 
البقرة 
آل bae‏ ۱۳۳/۳ 


۱۹ 


المصحف الشریف المنسوب إلى علي بن 





١‏ يتبين عند النظر في هذا المصحف أنه قد تمت كتابة حرف الواو مؤخرا قبل كلمة ”سارعوا“ بینما كانت في الأصل مكتوبة بدون الواو كما هو الحال في مصحفي المدينة والشام 
من مصاحف عثمان رضي الله عنه. 

1 يتبين عند النظر في هذا المصحف أنه قد تمت : کتابة حرف الواو go‏ خرا فرق کلمة سارعوا" | lane‏ کانت : لي از سل مكتوية o‏ الور كبا go‏ اسان ان مدقي Vell‏ 
والشام من مصاحف عثمان رضي الله عنه. فاا یا سی ی Cee‏ را ‘ee Wy fh Ve o CR‏ 

۳ يتبين عند النظر في هذا المصحف أنه قد تمت کتابة حرف الواو مؤخرا قبل كلمة dau‏ " بقلم مغاير بینما كانت في الاصل مكتوبة بدون الواو كما هو الحال في مصحفي 

المدينة والشام من مصاحف عثمان رضي الله عنه. 








جدول الفروق الموجودة بين مصاحف Ole‏ بن عفان d‏ الأصلية والمصاحف المنسوبة الیه نم المصحف المنسوب إلى 
الإمام علي بن أبي طالب 4 في صنعاء 


دم جن 
oe |‏ 
Ep‏ الت دة 
دالا بسا اه 


راستانبول ) 


۱۹ 





يتبين عند النظر في هذا المصحف أنه قد تمت کتابة حرف الواو موخرا فوق كلمة " Kt‏ " إلى جهة اليمين بینما كانت في الاصل مکتوبة بدون الواو كما هو الحال في مصحفي 
المدينة والشام من مصاحف عثمان رضي الله عنه 

يتبين عند النظر في هذا المصحف أنه قد تمت کتابة حرف الألف موخرا قبل كلمة ”لله“ في هذا الموضع وفي الموضع التالي بقلم مغاير بینما كانت في الأصل مكتوبة بدون 
الألف كما هو الحال في مصاحف المدينة ومكة والكوفة والشام من مصاحف عثمان رضي الله عنه ببخلاف مصحف البصرة الذى يتفرد بكتابة الكلمة المذكورة في الموضعين 








جدول الفروق الموجودة بين مصاحف عنمان بن عفان 5 الأصلية والمصاحف المنسوبة إليه ثم المصحف المنسوب إلى 
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1 يتبين عند النظر في هذا المصحف أنه قد تمت كتابة حرف الألف مورا قبل "وان بظهر“ كما هو الحال في مصحف الكوفة من مصاحف عثمان رضي الله عنه بينما كانت في الأصل مكتوبة بدون الألف. 
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صور من بعض المصاحف 
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المصحف الشریف المنسوب إلى علي بن آبي طالب LA‏ نسخة صنعاء 








الصورة ۲ 
صفحة من مصحف مكشة متحف طويقاپي سرايي (رقم (££/YY‏ باستابول المنسوب إلى عشمان بن عفان هن 


Ya 








à |‏ : نسخه ضئعاء 
المصحف الشریف المنسوب إلى علي بن آبي طالب Si‏ 
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المصحف الشریف المنسوب إلى على بن آبي طالب 4#: نسخة صنعاء 
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المصحف الشریف المنسوب إلى علي بن آبي طالب : نسخة صنعاء 
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صور من بعض المصاحف 
الصورة ^ 
صفحة من مصحف الشهد الحسيني بالقاهرة النسوب ال على بن ابي طالب &h‏ 
۷ ۲ 








المصحف الشریف المنسوب إلى علي بن آبي طالب 4#: نسخة صنعاء 
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صور من بعض المصاحف 
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الصورة UE‏ 
tak‏ ل ale» de‏ طالب &b‏ 
ted‏ ا طویقاپی al^‏ (آمانتلر ؟) بإستانبول التسوب إلى علي بن ابي 


Ta 4 








قائمة لمصادر 


۱- العربية والتركية العثمانية 

* آلتى قو لا» طیار: المصحف الشريف المنسوب إلى عثمان بن عفان 5ه نسخة متحف ge‏ ب NB‏ سرايي» إستانبول 
Yee ۷۱۸‏ 

حالمصحف الشریف المنسوب إلى عشمان بن عفان tb‏ نسخة معحف UI‏ رالتركية والإسلامية باستانیول» استانبول 
Y ۸‏ 

-المصحف الشریف المنسوب إلى عثمان بن عفان BS‏ نسخة المشهد الحسيني بالقاهرة» استانبول ۰۲۰۰۹/۱۳۰ 

* ابن أبي داود» عبد الله بن سلیمان بن الأشعث السجستاني: کتاب المصاحف (الناشر آرثر جفري)» القاهرة 
۵( 

* ابن بخیت؛ محمد المطيعي: الکلمات الحسان في الحروف السبعة وجمع الق MN‏ القاهرة ۰۱۳۲۳ 

* ابن الأثير؛ آبو الحسن على بن محمد الجزري: أسد الغابة فى معرفة الصحابة» القاهرة ۱۹۷۳/۱۳۹۳ 

* ابن cal JI‏ اد هید TM NUT‏ فضلاء البشر (التاشر شعبان محمد اسماعیل)» بیروت ۰۱۹۸۷/۱۰۷ 

* ابن الجزري» أبو الخير محمد بن محمد: النشر في القراءات العشر (الناشر علي محمد الدابة)» القاهرة بدون تاريخ. 
(مطبعة مصطفى محمد). 

* ابن الخطیب: محمد محمد عبد اللطيف: الفرقان» القاهرة ۰۱۹۸/۱۳۲۷ 

|١۳١۷ العباس أحمد بن بخمد: وات الا عيان (نشر محمد محي الدين عبد الحميد): القاهرة‎ gl حلکان»‎ olt 
GEA 

* ابن المبارك أحمد: الإبريز م ن كلام سيدي عبد العزیل بدون تاريخ وبدون مکان (المکتبة الشعبیة). 

* ابن معاز محمد بن یوسف الجهني: کتاب البدیع في معرفة ما رسم في مصحف عثمان (نشر غانم قدوري حمد)» 
عمان ۰۰۰/۱۲۱ ۲. 

* ابن الندیم: الفهرست القاهرة بدون تاریخ» مطبعة الاستقامة. 

* ابن حجر آبو الفضل آحمد بن علي العسقلاني: لسان المیزان (الناشر محمد عبد الرحمن المرعشلي) بیروت 
۰ - 

لر tected‏ یر المشتبه بیروت ۱۹۲۷/۱۳۸۲ ۰ 

س-تهذیب التهدیب: حیلر اباد AY YO‏ 

— فیح الباري بشرح البخاري» القاهرة ۱۹۹۹/۱۳۷۸ ۰ 

* ابن خلدون» عبد الرحمن بن محمد: مقدمة ابن حلدون رالناشر درویش الجويدي)» بیروت ۰۱۹۹/۱۶۱5 


۳۹ 


 ——————— M ow 








المصحف الشریف المنسوب إلى علي بن آبي طالب #: نسخة صنعاء 


* این سعد» محمد بن سعد الزهري: الطبقات الکبری (الناشر علي محمد عمر)؛ المدينة المنورة ۰۲۰۱/۱۶۲۱ 

* ابن عبد البر عمر بن يوسف النمري: الاستیعاب في معرفة الأصحاب (ضمن کتاب الاصابة لابن حجر)» القاهرة 
4 . 

* ابن فارس» أبو الحسين أحمد بن فارس بن زكريا القزويني: الصاحبي في فقه اللغة وسنن العرب ف يکلامها (الناشر 
مصطفی الشويمى)»؛ بيروت ۰۱۹۳/۱۳۸۲ 

ابن gh dii‏ محمد iil deo‏ سبل ارول مقاب الحدیت (الناشر محمد زهري النجار) القاهرة ۰۱۹۲۲/۱۳۸ 

--تأويل مشكل الق Of‏ (الناشر أحمد صقر)» القاهرة ۰۱۹/۱۳۷۳ 

سب إوين الکاتب (الناشر علي فاؤر)؛ بیروت ۰۱۹۸۸/۱۰۸ 

* ابن كثير» أبو الفداء اسماعیل: فضائل الق ران» بیروت ۰۱۹۱/۱۳۸۵ 

* ابن ماجة؛ آبو عبد الله محمد بن يزيد القزويني: سن نابن ماجة رالناشر محمد فؤاد عبد الباقي)؛ القاهرة ۲ ۰۱۹۹۲/۱۳۷ 

* ابن منظورء أبو الفضل محمد بن مکرّم: لسان العرب» بيروت بدون تاريخ. 

* ابن هشام» أبو محمد عبد الملك: السيرة النبوية (الناشر مصطفی السقا- إبراهيم الأبياري- عبد الحافظ شلبي)؛ 
بیروث ۱۹۷۱/۱۳۹۱ 

* ابن وثيق» أبو اسحق ابراهیم بن محمد الأندلسي: الجامع لما یحتاج إليه من رسم المصحف (الناشر غانم قدوري 
حمد)؛ بغداد ۰۱۹۸۸/۱۰۸ 

* آبو آحمد العسكري» حسن بن عبد الله: شرح ما يقع فيه التصحیف والتحریف (نشر عبد العزیز أحمد)؛ القاهرة 
ماهم ۱۹۱۳ م. = 

* آبو الفتوح محمد حسین: ابن خلدون ورسم المصحف العثماني؛ بیروت MARY‏ 

* آبو داود سلیمان بن الأشعث السجستاني: سنن أبي داود (الناشر محمد محي الدین عبد الحمید) بدون تاريخ (دار 
إحياء السنة النبویة). 

* آبو داود سليمان بن نجاح: مختصر التبیین لهجاء التنزيل (الناشر آحمد بن آحمد بن معمر شيرشال)» المدينة المنورة 
۷۱۳ ا 

* أبو شامة» محمد بن اسماعیل المقدسي: المرشد الوجي ز إلى علوم تتعلق بالکتاب العزيز «الناشر طیار آلتي قر لاچ)» 
آنقرة ۰۱۹۸/۱۰ 

* آبو الطیب؛ عبد الواحد بن علي اللغوي: مراتب النحویین (نشر محمد آبو الفضل ابراهیم» القاهرة la rv o‏ 
Ee‏ 

* آبو عبيد قاسم بن سلام: کتاب الا موال (الناشر محمد خلیل هراس)» القاهرة ARANE y‏ 

— فضائل الق Of‏ (الناشر وهبي سليمان)؛ بیروت ۰۱۹۹۱/۱۱۱ 

* آحمد بن حنبل؛ آبو عبد الله: المسند» بیروت ۰۱۹۹/۱۳۸۹ 

* ازمیرلی اسماعیل حقي: تاريخ ق رال استانبول ۱۹۵ SL]‏ 45 العثمانية]. 

* الاصفهاني؛ حمزة بن الحسن: التثبیه على حدوث التصحيف (نشر محمد آسعد ظالیس): بیروت ۲ ه/ SY‏ 
der] " 8‏ بن علي الا کوع: «جامع صتعاء: آبرز معالم الحضارة االاسلامية في الیمن»: مصاحف صنعاء جمادی 
à Hl‏ — شعبان ۰۱۹۸۵۹۱۰۵ ص ۰۲۱-۲۰ 


EMT‏ ي» أبو الحسن علي بن إسماعيل» مقالات الاسلامیین واعتلاف المصلین» (نشر هلموت ريتر)» ؤيسبادن 
1F‏ : 
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قائمة المصادر 


— هجر العلم ومعاقله: دمشق ۰۱۹۹5/۱۶۱ 

* الأعظميء محمد مصطفی: كتاب النبي» الرياض AMNEM‏ 

* الأنباري؛ آبو بكر محمد بن القاسم: الإيضاح في الوقف Wy‏ بتداء (الناشر محي الدين عبد الرحمن رمضان)» دمشق 
۱ -( | 

5 الباقلاني» yl‏ بكر محمد بن الطیب: الا تتصار للق Of‏ زالناشر فواد س زکین)» فرانکفورت ۱۹۸/۱۰۷ (مکتبة Ju xl‏ 
العامة [قرا مصطفی باشا]» صورة طبق الاصل من نسخة مخطوطة مسجلة تحت رقم (V‏ 

* البخاری: أبو عبد الله محمد بن اسماعیل: الصحيح (صحيح البخاري)؛ إستانبول ۰۱۳۱۵ 

* البرزنجي» جعفر بن اسماعیل: Xm‏ الناظرين في مسجد سيد الاولین والاخرین» بيروت ۰۱۳۰۳ 

‘ پروکلمان: تاریخ الأ دب العربي (تر ac‏ محمود فهمي حجازی)؛ القاهرة ۰۱۹۹۳ 

* البلاذري» آبو الحسن آحمد بن يحي: فتوح البلدان (الناشر رضوان محمد رضوان)» بیروت ۸/۱۳۹۸ ۰۱۹۷ 

البيهقي؛ gl‏ بكر آحمد بن حسین: شعب gli gl CU dilog YI‏ مخمد سعد بسيوني dej‏ بیروت ۸۱۶۱۰ 
VAG:‏ 

* الترهذی» آبو عیسی محمد بن عیسی: الجامع الصحيح (الناشر ابراهیم عطوة عوض)» القاهرة ۰۱۹۲/۱۳۸۲ 

E‏ التنزيل الرباني بالر سم العشماني (المصحف؛ الناشر عبد الرحمن محمد)» القاهرة ۱۳۵۷ (طبق الاصل من 
(VEY Van‏ 

* الحجری؛ محمد بن آحمد؛ مساجد صنعاء» پیروت ۰۱۳۹۸ 

" حسن عبد الوهاب: تاريخ المساجد oY‏ القاهرة 5 ۱۹م. 

۱۹۷۲/۱۳۹۲ تقي الدین الحسن بن علي بن داود کتاب الرجال: النجف‎ e JI" 

* حمد. غانم قدوري: رسم المصحف. بیروت ۲ 

وصی محمود خلوصي: انستورد أقراصا لتعقیم المخطوطات» الا حبار (جريدة يومية)؛ القاهرة ۲۰۰۵/۱۲/۹م. 

- اللواء الإسلامى (جريدة يومية)» القاهرة ۰۲۰۰/6/۱۳ ص ۰۱۱ 

* خليفة بن ble‏ تاريخ خليفة بن خياط (الناشر سهیل زکار»؛ بیروت ۶( 

* داماد coal}‏ سلیمان: الکلمات المرسومة المستخرجة من مصحف علي القاري: مكتبة السليمانية (ابراهیم افندي)؛ 
رقم 1 ورف OF‏ = 1۲. 

۱ * الدانی» أبو عمرو عثمان بن سعید: المحکم في نقد المصاحف (الناشر عزة حسن)» دمشق ۱۹۱۱/۱۳۷۹ ۰ 

— المقنع فى معرفة مرسوم مصاحف الآ مصار (التاشر محمد آحمد دهمان)» دمشق ۰۱۹۶۰/۱۳۹ 

— التیسیر في القراءات السبع» (الناشر «(Otto Pretal‏ استانبول ۰۱۹۳۰۲ 

* الديلمي؛ أبو شجاع شيرويه بن شهردار: الفردوس بمأثور الخطاب؛ بيروت ۰۱۹۸۱/۱4۰ 

* الدینوری» أبو حنيفة أحمد بن داود: الأخبار الطوال (نشر عبد المنعم عامر)»؛ القاهرة PAIT‏ 

۴ الذهبي yl‏ عبد الله محمد بن آحمد: معرفة القراء الکبار على eol bil‏ والأعصار (الناشر طیار آلتي قولاج)؛ 
استانبول ۰۱۹۹5/۱۶۱ 

— میزان الاعتدال (الناشر علي محمد البجاوی) القاهرة ۰۱۹۳/۱۳۸۲ 

— سي رأعلام التبلاء i‏ سيت الا فرظ Os,‏ بیروت ۰۱۹۸۵/۱۰۵ 

* الزرقانيء محمد عبد العظيم' مناهل العرفان في علوم الق رآن الكريم؛ القاهرة ۰۱۳۷۲ 


y 


BRE?‏ تست تسا 





المصحف الشریف المنسوب إلى علي بن أبي طالب 4#: نسخة صنعاء _ 





* الزرکشی: بدرالدین محمد بن عبد الله: البرهان في علوم الق رآن (الناشر محمد آبو الفضل ابراهیم)» القاهرة 
۹ . 
* الزركلي؛ خير الدین: الأعلام؛ بیروت ۰۱۹۹/۱۳۸۹ 
* الزمخشري» جار الله محمد بن عمر GLAS:‏ عن حقائق غوامض التنزيل وعیون ال قاویل في وجوه التأویل؛ بیروت 
۹( 
* لیم بن قیس» کتاب سلیم بن قيس الهلالي؛ (نشر محمد بن باقر الأنصاري)» قم ۱۹۹۵/۱4۱۵ 
* السيوطي؛ جلال الدين عبد الرحمن بن کمال: الإتقان في علوم الق رآن (الناشر محمد آبو الفضل إبراهيم)؛ القاهرة 
.١ ۷‏ 
- الدر المنشور في التفسير بالمأثورء بیروت ۰۱۹۸۳/۱۶۰۳ 
n‏ زین e P dig‏ ا ا ا ا 





AYVY المختارات» طه را‎ allel بم یت الشكبري: لوال القالات ف ن‎ TW e 
۰۱۹۱۸ صبحي صالح: مباحث في علوم الق رآن؛ بیروت‎ * 

* الصیرفی» آبو عبد الله: نكت الانتصار لنقل الق رآن» الاسکندرية NV Y‏ 

AYE) (الناشر محمد بهجة الأثري)» القاهرة‎ eH casts. pri sy كن معد‎ yl i dodi 

* الطبرانی:المعجم الکییر الناشر حمدي عبد المجید السلفی)» رونت بدون تاریخ. 

* طه الولي: «القرآن الکریم في بلاد الروسیا» المورد ۰4/٩‏ بغداد ۰۱۹۸۱/۱۶۰۱ 

* الطوسي» أبو جعفر محمد بن الحسن» اختيار معرفة الرجال المعروف برجال الكشي؛ مشهد YEA‏ 

- البيان في نفسير الق col‏ بيروت» دون تاريخ (دار إحياء التراث العربي). 

- رجال الطوسى (نشر محمد (Gale‏ النجف .1451/١81١‏ 

غد الباقي» محمد فواد: المعجم ps pial‏ لالفاظ OI II‏ الکریم: (ستانبول MAY‏ 

* عبد السلام؛ محمد عادل: كتاب في الفرق بين رسم المصحف الشریف وبين رسم القواعد الإملائية» عمان ۱۱۰۲ 
AIAT‏ 

* الفراء» آبو زکریا يحي بن زیاد: معاني الق col‏ بیروت ۰۱۹۸۰ 

* القاضي عبد الجبار بن آحمد؛ تثبیت دلائل النبوة» بیروت AT‏ 

" القرآن الكريم بالرسم العنمانی؛ AEP She‏ 

* الق رآن الكريم بالرسم العثماني الشهیر بمصحف مصطفی الحلبی» القاهرة )۰۱۹۳۹/۱۳۰ 

* الق رآن المجید مصحف سیدنا عثمان ذة عکوس نسخة سمرقند (الناشر محمد حمید الله)» فیلادلفیا ۰۱۹۸۱/۱۰۱ 

* القرطبي: الجامع لأحكام الق cOÍ‏ بیروت ۰۱۹۸۵/۱۰۵ 

* القسطلاني» آبو العباس آحمد: لطائف الاشارات لفنون القراءات (الناشر pale‏ سيد عثمان - عبد الصبور شاهین)؛ 
القاهرة ۰۱۹۷۲ 

* القفاري» ناصر بن عبد الله بن علي» آصول مذهب الشيعة؛ دون مکان النشر» ۰۱۹۹۳/۱۶۱ 

* القفطي؛ آبو الحسن علي بن یوسف: إنباه الرواة (نشر محمد آبو الفضل ابراهیم)» القاهرة - بیروت ۱۰۲ه/ 
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قائمة المصادر 


* كاتب چلبی: کشف الظنون إستانبول RYE‏ 

* الكتاني» عبد الحي: التراتیب الإدارية؛ بیروت بدون تاريخ (دار احیاء التراث العربي). 

* الکردی» محمد طاهر بن عبد القادر : تاريخ الق ol‏ وغرائب رسمه وحکمه. القاهرة ۰۱۹۳/۱۳۷۲ 

* لبیب السعید: الجامع الصوتي الأول للق رآن الكري مأو المصحف المرتل؛ القاهرة ۱۹۲۷/۱۳۸۷ 

— «دراسة عن مصحف عثمان المودع بالمسجد الحسيني بالقاهرة» مجلة YI‏ زمر ET‏ عدد ۷> ص ۷۵۱ - ۷۵5 
القاهرة e \ AVE‏ 

۰۱۹۳/۱۳۵۵ القاهرة‎ ۰۱/۷ cua VI مجلة‎ * 

* مخدوم اسماعیل: تاريخ المصحف العثماني في طشقند» طشقند ۱۹۷۱/۱۳۹۱ ۰ 

* المراکشی؛ آبو العباس ابن البناء آحمد بن محمد بن عثمان: عنوان الدلیل من مرسوم خط التتریل (الناشر هند 
شلبي)» بیروت ۰۱۹۹۰ a‏ 

* المرجاني؛ شهاب الدين: فاد gel‏ قازان ۰۱۲۹۷ 

* مسلم؛ أبو الحسین مسلم بن الحجاج القشيري النيسابوري: الصحیح (صحیح مسلم) (الناشر محمد فاد عبد 
الباقي) القاهرة E‏ ۰۱۹۵۵/۱۳۷ 

"المصری (جريدة یومیة)» القاهرة ۰۲۰۰/۲/۲۳ 

* مكي بن al‏ طالب: الإبانة عن معانی القراءات LAU‏ عبد الفتاح اسماعیل شلبي): القاهرة ۰۱۹۰/۱۳۷۹ 

* الملطي» أبو الحسين محمد بن أحمد بن عبد الرحمن؛ (نشر محمد زاهد الكوثري)» التنبيه والرد على أهل الأهواء 
والبدع؛ بیروت ۱۸/۱۳۸۸ ۰۱۹ 

* المنجدء صلاح الدين: دراسات في تاريخ الخط العربي؛ بيروت NAVY‏ 

* المنقاري: نصر بن مزاحم: وقعة صفين (نشر عبد السلام محمد هارون)؛ القاهرة ۱۹۸۱/۸۱۶۰۱م. 

* المهدوي: أبو العباس أحمد بن عمار: هجاء مصاحف الأمصار (الناشر محي الدين عبد الرحمن رمضان)» مجلة 
معهد المخطوطات العربية» ربيع الآخر Vb VTAT‏ ۰۱۹۷۳ ۰۱/۱۹ ص OF‏ - ۰۱5۱ 

* موسی جار الله» الوشيعة في نقد عقائد الشيعة القاهرة ۰۱6۰۳ 

* وافي» علي عبد الواحد: فقه اللغة» القاهرة ۳( 
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من أول سورة الفاتحة 
إلى وسط AN‏ ۱۶۳ من سورة البقرة 
(تسعة أوراق تقریبا) 
مفقودة 
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eol a ua A تنا‎ M 


[سورة البقرة — (Y)‏ — عدد آیاتها [YA‏ 
و acces‏ ەە De‏ الله بالناس 

cece ۰‏ وه نری تقلب و 

oo ove‏ »هه ALS nues‏ تر 

cece‏ همه esee‏ شطر المسجد 


tope 5 5 6 ۵ 5 6‏ ۰ کنتم فو لوا 3 


scce coocoo‏ وال الذین اوتو 


G‏ وه وه 5090600 966 الحق or‏ رھم 
و و نات E 4 3 99 ۵ 9 GOS O88‏ ولعن | 


۱ ما بين القوسین العقوفین من عندنا, ومن أول سورة الفاقحة إلى وسط RII‏ ۱۳ من 


سورة البقرة (تسعة آوراق تقريا) مفقودة من النسخة. 
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ety‏ ا يبيب بي يميه و سا مه دة عن يمسي و وا هي رو بيبز a‏ اطع قفا ت ےم با ور سید ب كع و رتیت معد دو مد mom LLL a‏ ند د زر اهب بویا ی 
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cove ove‏ هه الکتب بکل 

‘as ووووك وما انت‎ coves cc ooo 

هه ووه ALS "at esses‏ بعض و 

sosoo oco‏ ممودهم من بعد ما جا 

| ووه اذا لمن‎ osooso oo o 

ووه sosoc [A £e]‏ وووووة الکتب يعر 
EL 0000090 oco cove‏ وان فر 


«هم یعلمون ET]‏ ]| 


m 4 M W ^ M * (E 5 B OP P P Po? EHS o‏ شاش هلك & » w‏ هدام 


cese © 5 6 5 5 ۵ 6 GHG 6 5 


temo ۲‏ قء ط // بتابع: ثء ف (انظر: القنع 4 ۴+ مختصر التبيين ۱۱۱/۲ | 


Te eats! 








en 





[/Y] 








see & * E $ NH 9 Fb B E Wd d d Bo àd à فض‎ Áo" b à $ 4 bo b bo d 4 do B ê 


600 Gee gas eê "La الخیرت این‎ 
|^ £A] esso وه‎ se ooo الله جميعا ان الله‎ 


ومن حيث خرحت فول وههه 

۵ ۵ و‎ ۵ aola لین ات الحرام‎ P 

من ربك وما الله بغفل عما وؤوووة ]£4 ۱ 
ومن حيث حرجت فول ors‏ 

شطر وتان الحرام وحيث 99 

ee lai وجوهكم‎ lq) gi کنتم‎ 

e یکون للناس علیکم حجة اوه‎ Su 


سس — 


\ 





اين ما: Jan tly! Il d us QU Suum‏ ( كتبوها هنا باتصال ell Ql‏ غير 
متفصلة؛ انظر + هجاء مصاحف الأمضار tA‏ المقنع ۲۷۲ ختضر التبیین ۱۱۹۹/۲ 
{AESAAT gall ty es 6‏ 





EP Ia uen ch 


ee erwin id‏ فقس 


` 


ia a ————— ÓÓ 


۲ 


ay 8 $‏ موجه ii‏ ع یت سن سم سوه سس حون جص 
ORT E‏ كر عه هن per MT‏ 1 


11 لذين ظلموا منهم p.t‏ نخحشوهم es‏ 
pas‏ ولاتم نعمتی علیکم coves‏ 

5 أرتهتدون | lag ۱ e.‏ ارسلنا فیکم رس ,999 
مد منكم یتلوا عليكم ايتنا ويزكه»ه 

16 یعلمکم مالم تکونوا تعلمون so [yoy]‏ 
7 ذکرونی اذکرکم وه 

هد شکروا لی ولا تکفرون [Yor]‏ يايها ٠‏ 

oe aU امتوا استعینوا‎ ce» 19 


20 لصلوة ان الله مع الصبرین [vov]‏ 





| 
| 
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Irem a ESS معدي ع‎ LAG SS i 25 شو سوت توت‎ 


B W h RE 1‏ ها B E o P eer b‏ 8 » 9559 بي ساس 


3 TN — eme dà ssssersecsssensscw T 
والانفس والثمر‎ (aseo es ess 3 

sese » 4‏ الصبرین |۵۵ ]١‏ الذین اذا 

5 ةه مصيبة قالوا Ul‏ لله وا 

6 وه وووه Els | [yon] Ugtee‏ عليهم صلو 
ee o 7‏ ربهم ورحمة واولشك هم 

8 وه و ووول oy]‏ ۱ ال الصفا والمروة 

و هه alll eves‏ فمن حح الست او | 


sese 10‏ فلا c‏ عليه ان يطوف 


۱ جناح: ado un be‏ فده ق I]‏ جنح: ش (انظر: صر التبیون ۲ 


ی ی ار وس سس 
اسه 


temens nemmen a mna 


ne 


ع a r‏ وس و سف سن سس ب نحي لضا 


معدي هنا سح 


all 








il 
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esse‏ ومن تطوع > فان الله 
۵ و و و ۵ Ee‏ والهدی من بعك ما 


is) اه‎ CS) سس فى‎ asas 


15 ههههه الله ویلعنهم اللعنون [voa]‏ الا | 


sese 16‏ تابوا واصلحوا وبينوا فاو 


17 


eee‏ اتوب علیهم Ula‏ التواب 
620000 | 5 ^| ان الذین کفرها وماتو 
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e ۱ 1£] eee لقوم يعق‎ cu الارض‎ 11 ۱ ecose cove sooo oo |, حلدین‎ 1 


| 2 ب ولا هم [iov] ese lan‏ و وه ® 12 من الناس من یتخد من دوه وووه 999 
| 3 له وحد! Y‏ اله الا ees esecee ec‏ | 13 دا یحبونهم کحب الله eo‏ 


4 جيم E w]‏ ان T‏ حلق !| eee,‏ و و ۵ ۵ ۵ ۱ 14 لذين امنوا اشد L=‏ لله وله i : ese‏ 
Ue‏ واعتلف الیل ووووووه 66 | 15 الذين ظلموا أذ oosa‏ 000 : 

1. 5 لفلك al‏ نجری T‏ البحر و و و S660‏ | 16 سا أن القوة لله ع وه و وه وه 

| 7 الناس وما انزل الله من السمه ٠٠ ٠١‏ جد شديد العذاب [No]‏ اذ تبرا »۰۰۰۰ 


un 
کک ب‎ 


۱ 8 فاحیا بك T‏ بعل موتها eos‏ | 18 اتبعوا من الذين و و و وه e lal je‏ 


| 9 فيها من کل als‏ و تصریف eoe‏ ف لعذاب E TR EAE‏ فاق اق وا 
I‏ 

(exa Pre N aA »| e ecce! يح' والسحاب المسخر بين‎ 10 | 
| | 


; وقم؛ انظر: past‏ التبیین EAT‏ | 
۱ ۲ الریح: dutch & ‘or‏ الرياح: d‏ (قال P‏ داود شاا Tam cr‏ لیست ۱ 
| لي فيه رواية كيف کتبه الصحابة رضي الله عنهم» واحتياري أن يكتب باحذف على | 
الاعتصار لحذف الالف من الأسماء والأفعال کثیرا مم بقاء الفتحة الدالة ... ولا 
أمنع من الإثبات على اللفظ |3 ol i‏ رواية مخلاف ذلك»؟ انظر: قتصبر التبيين | 
۲۲۳۷-۲ وانظر slant‏ تفس الصدر ۷۵۷/۳؟ ۹۸۸/6 ۱۱۱۱۳ الجامع | 
(AA ۹‏ | 
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1 ; 


à & & B8 i NW b E B HN FP * 9 B 5 àü ü Oe d à E à S Bà جه‎ à à شاش‎ d à à B 8 


JE ل مس مد ربق‎ E 


| 3 لك يريهم الل اعملهم pai‏ 


4 


e 


us 


0 | 


EA 


۰ هما هم بخرحین من النار Lou [13v]‏ 
sosoo‏ كلوا مما فى الارض خللا 

۰ ولا تتبعوا حطوت | 

beee‏ انه لكم عدو مبين ۸ ust‏ یا 
كم بالسو والفحشا وان تقولو 

o‏ علا" الله ما لا تعلمون ]334[ واذا قیل 
۰ اتبعوا ما انزل الله قالوا بل 





رخ ميل ییا دی ee‏ یه رد مس نتر قن تسد 
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من الجمع السام في SIU‏ وللؤنث جيعاء حو: العلمينء والظلمون والصبرین؛ 
والسلمت» والخبيشت» والغرفت» وما أشبه ذلك؛ انظر: القدم ۲۳-۲۲؛ pax‏ 


.)۳۷ الججامع‎ ۱۲۳۸ ۰۲۰۷ 0۱۰6 ۳ -۳۰/۲ cse 


۱ > انظر‎ da آتت إذا كانت‎ Leal etl فن ق زرس‌ها‎ enm علی:‎ Il b علا: ض+‎ Y 


المقنع +٦١‏ ختصر التبیون ۲ Yel‏ 


1 

| 

۱ 

| 

| 

۳ 
^ حسرت: ص؛ شء de‏ ف ق || حسرات: ت Mag‏ على حذف الالف أ 
| 

i 

i 

i 





[۳/ب ] 


MM ne s 


| 
۰ الفینا علیه Uil‏ اولو كان | 
دهم y‏ يعقلون شيا ولا Dv] Q gigs‏ 
esos‏ بما Nl‏ يسمع الا PT les‏ صم 
١م‏ عمی فهم لا یعقلون [۱۷۱] يايها | 
eee‏ امنوا کلوا هن طیبت 
«ه رزقنکم واشکروا لله ان 
کنتم اياه تعبدون [vv]‏ انماحرم 
see‏ کم الميتة والدم ولحم pol‏ 
عه coo lee‏ ۰ لغیر الله فمن اضطر T‏ 


| 
| 





| ۱ سح‎ rept? ۱ 


۳ من هنا إلى ألآية ۱۸۹ من هذه السورة (ورق واحد) مفقود من التسححة. 
“يم رت 


تهب 





هذه الورقة مفقودة من السخة 








سا 


"nee 


muy CENTRUM t 


CERT 


EE Ba FEIT سس یسب‎ 
: 7 FI 2 


" 


ee‏ تپ ل a‏ ا ————— M‏ ———— ل ل 


هذه الورقة 


مفقودة من 


ال 


= 
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1 البر بان تاتوا اوووو وه esee‏ | 12 جرا الکفرین aoe lagal Qu ۱ a \| T‏ 

eru ریم ]141[ رهم‎ tb di | ها وگن ار ہن ان نت‎ a 

3 لبیوت من ایوبها واتقوا الله 34 OSG‏ فتنة ویکون الدین لله ۰۰ 0 

4 لعلكم تفلحون | ۸۹ ۱ وقتلوا - سب ۰۰ و | 15 نل lage!‏ فا عدون* i 0 & "le yi‏ 
AJ s‏ الذين یقتلونکم eo. x Ya‏ | 16 لظلمین |۹۳ | الشهر الحرام بالشهر 5 : 

7 . حيث نقفتموهم واخرجو وه : 8 اعتدی علیکم فاعتده ه 


| 


8 من حيث اخرجوکم والفتنة e‏ | 9 عليه بمثل ما اعتدی علیکم »۰ 

9 شد من القتل ولا تقتلوهم عند ه 0 تقوا الله وا «هههه مه esee‏ | 

0 لمسجد الحرام حتی یقتلوکم oo?‏ | | | 
ac‏ فان قتلوکم"؟ فاقتلوهم کذه 0 ۱ 


۴ جا لکفرین: م ل ف ق // جزاو الکافرین؛ ت (حزا: انظر: cnn‏ مصاحف . 
الأمصار ٩۱‏ للقتع ۳۷ cov‏ ۱۱۰۰ ختصر التبیین 110/9 8۵۹ ۰۷۲۹ . 
mdi ۱۱۰۹ ۰/ ۹‏ 404 الکفرین: اتفقوا على a chi‏ من الجمع . 

| السا لم الکثیر الدور قي المذكر والموثث جيعاء t d‏ العلمین» والظلموك» والصيرين؛ : 

: pee iYY-TY والغرفت» وما أشيه ذلا انظر: المقنع‎ TSEAN cal. d 

i (Y gall er£- v lt التبيين‎ 


: : انظر‎ Seda آلف بين الواه والنون حیشما‎ uy عدوان: ت‎ ff علدون:ص طا ف ق‎ É ۱ ت (حذف الالفت حيثما وقع! انظر: ختصر‎ cared f] طء فء ق‎ ie cy! ١ 
: TOT ۰۱۷۷/۳ التبیین‎ ase |o ۱۲۹۰/۵ ۱۱۱۱۱-۲۱۱۹۱ ovale ۶۷۱۲ ۵۰۱۳۲۵۱/۲ ا‎ 
: ja ier E ۳ ۱ 8 | 1 x : : 
7 : إذا كانت حرفا؛ انظر‎ cal Goal بالياء‎ isse) ق‎ eda علا: ضء ط // علی:‎ e | قلوکم: صضء طء ف ف // قاتلوکم: ت (بحذف الالف؛ انظر: ختصر التبیین‎ ۲ 
: vo} ختصر التبيين‎ +٩۵ nili (AA GES aah cro v/v 


— LG c 




















سورة البقرة [4 /ب] 





so 1 |‏ وه دوه 3 4 ١‏ إههههقوا us‏ سبيل الله ولا | 11 8 من الهدى فمن لم يجد فصا 
- 2 ووووه D‏ الى التهلكة 3 | Jeon e i‏ ایام T‏ الحج و سبعة اد 
دوه وه alll‏ يحب المحسنین ao]‏ ۱ 4 | 13 ها م تلك عشرة ls‏ ذلك 
4 ووووه وووة والعمرة al!‏ فان | 14 esa‏ وه يكن اهله حضری " ار یجان 
5 ووووه gem La?‏ من الهدی 4 | 15 p pleeee‏ الله واعلموا 

: " i i EFT dec i 
الحج‎ ۱ a3] سل یل العقاب‎ alle ee 16 | يبلغ الهدی‎ Ts وقوا روسكم‎ e 6 
| oed معلومت فمن فرض‎ jeee 17 | منکم مریضا او به‎ OUS فمن‎ ۰ 7 
من راسه ففدية من صیام" | " ههه فلا رفيث ولا فسوق ولا جد‎ Seo 8 
ه صلقة او نسك فاذا امنتم هد مه مه الحج وما تفعلوا من خير يعلمه‎ 9 | 


ees alt‏ ۰ (بالمرة الى الحج فماا 1 am‏ ره ار یر ورس PUTET EN‏ يدي ا اا اي 


“Y 


: i 
| 2 | 
| سد مور‎ | 
| 


te 


سن 





| | 
۱ | ۱ 

١ |‏ حی: ص. ت ف // حتا: ق» ط ue)‏ بالياء أيدما آتت؛ انظر: القنع Y i o‏ فصیام: صء ت > طء ف // فصیم؛ ق (انظر: نفس الصدرین). | ۱ 

| مختصر التبیین 4۷۷/۲ الجامع f | COA‏ عملة:سص ت cb‏ ق // کاملة: ف (انظر: للقنم 4 ۶ ؛ مختصر التبیین ۲ : | 

| ۲ صیام: صء ت» dde‏ ف |[ ق: صیم (کنبوها بالألف؛ انظر: [opas +6 4 quali‏ 8 حضری: ص كه طء ق |[ حاضری: ف (انظر: 46+ ختصر الین ۰۱۱۹/۲ أ 

| التبيين ۱۲۹/۲ 1/9 4). = ۱ ۵۵-۲۵۶ ), : 
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w‏ اطخ | كنع 





rl 4 NC الله عند‎ ja SSB فت‎ 

لمشعر الحرام | واذكروه bI‏ 
مدیکم ths depu dh‏ 
لضالين "IPSI‏ ثم افیضوا من حيث 





| ق // هداگم: ط (فان اللصاحف اتققت على رسم ما كان‎ "CT toe: شديكم:‎ 0 
: و سواع‎ 3 bel وتغليب‎ a'i alpa على‎ elt, والأفعال‎ eue الياغ من‎ alas a" 
gener Bd diae of ae ای‎ ja Jung sf eat a 


COA الجامع‎ e* 8۸-۲ ۷/۲ العبيين‎ 
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i aly ۰۱[ عذاب النار‎ us, m 


[Ve] 





کذکرکم اباکم او | 
شد ذكرا فمن الناس من يقو 
بدا اتنا فى الدنیا وما له فى ألا 






خرة من حلاق" [۲۰۰] ومنهم من يقول ر 
نا في الدنيا" حسنة وفى الاغرة 


7 


E 5‏ 
لفك لهم نصیب مما کسبوا 427 
abl‏ سريع الحساب [Y Y]‏ »3 
كروا الله فى ایام معإدود 
نت otoa see‏ وه ومس هت 900 9600 S366‏ 


| علاق: صءاتء ط ق // خلق: ف رنف الألف بين اللام والقاف؛ انظر:‎ Y 
(TO eal ۲۸/۲ عتضر التبیین‎ 


ea LE 


۳ ريا ق الدنيا؛ ص رولا شاك أن سقوط کلمة isl‏ بعك رتا ق "utm esl‏ 
من سهو الکاتب) ff‏ ربنا اتنا فى الدنیا: ت» طء فء ق. «X.‏ 


کک بح 2 





mbna EA PRÉ LER be نةا سز دجبو‎ Ll 


Cees eee eel tt 


eres nu pem eee TT‏ مور 


10 : 


Hiab be eis a À a 


la اتقی‎ eec BE 6039 006 8669 pta 


۰ الله واعلموا انکم اليه 


وونل ۳۱ ۱ [v‏ ومن التاس مین یعجباك قوله 


Se ویشهد الله‎ Lill و٠٠٠١‎ on 

٠١ ۰‏ قلبه وهو الد الخصام ٤[‏ ۲۰] وا 
be‏ تولی سعی فى الارض لیفسد 

۰ ويهلك الحرّث والنسل وا 

۰ لا يحب الفساد [vo]‏ واذا قیل له 


ههه الله احذته العزة بالاثم 


۵ و ۵ و ۵ جهنم unida‏ المهاد ]: ' ١‏ ومن النا 


۱ 


علا: ص عل //علی: em‏ ف ق وها eL‏ أينما اتت إذا كانت حرفا؛ انظ : 


المقنع io‏ ختصر التییین ۷۵/۲). 








| 
n: 
| 
12 | 
13 
14 | 
| 
15 | 
| 
16 | 
i 
17 | 
l 
18 : 
| 
19 | 
20 | 
| 
j 
| 


eter تا‎ 


[۵ اب |] ۱ 


| 

| 

ه هن یشری نفسه ابتغا مرضت ۲ | 
ووه allja‏ روف بالعباد Jy . v]‏ یایها | | 
Yo Adee‏ تتبعوأ حطوت | | 
۰ من بعد ما حاتکم الیش | 
««علموا ان الله عزيز حکیم [۲۰۹] هل 0 | 
ول NI‏ ان MS‏ الله T.‏ ۱ | 
soë‏ وه 6 والملفكة وقضی | | 


۲۱۰ cvcsce cee soso cece coves 


a ee 


۳ مرضت: ص || مرضات: ته ظء ف ق إكتبوها بالف ثابتة قبل التاء حيث ما | 


وقعت؛ انظر: foo quali‏ ختصر التبيين ۱۱۱۷/۲ ۱۲۱۸-۲۹۳ ۱۳۰۵ الجاع . 
(TA‏ : 


E‏ و 
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| 1 سل T‏ اسریل کم وووووه ooo oo‏ وووه i‏ 1 ما احتلف فيه NI‏ الذين او تو T e‏ 

| 2 ومن يبدل نعمة الله من بعد ما ١١٠٠ء Hj see‏ بعد ما جاتهم البينت بغیا بينهم BA‏ 

| 3 الله شید العقاب | \ ۱ [v‏ سس p j Nd‏ | 2 الله الدین اهنوا انحتلفوا ee ss.‏ ; 

la aS. 4 |‏ الحيوة الدنیاه یس E II.‏ 1 | 14 الحق باد نه و الله یهد ی من ese Les‏ : / 
i‏ 5 من الذين امنوا ER‏ اتقوا [vv] A "be 15 | pU ee‏ ام o m‏ ال eee.‏ : 

: 7 بغير حساب [vv]‏ كان e dul Es‏ | 17 من قبلکم معفم bl)‏ والضرا 5 

ue #8 "‏ فبعت الله النبین مبشرین a‏ 34 زلزلوا حتى يقول الرسول والذین ! 

9 منذرین وانزل معهم الکتب ۰۰۰۰۰ | 38 منوا معه متی نصر الله الا ان نص» 





| 10 ليحكم بين الناس فيما احتلفوا فك e‏ ۱ 20 الله قريب 3 [v^‏ یسلو نلك cesses vola‏ 
2m Y | í— ——————"‏ ص؛ od ud cb T‏ از صراط: نت e$)‏ ف بعض الصاحف بغیر آلف 
\ محدة: (and eb‏ واحدة: نت || الفط غير واضح في نسخة t, yo‏ ويحتمل أنه | بين الراع والطاع italy Lai‏ وق بعضها بالالف؛ وكلاهما حسن؛ انظر : i +4) ea‏ 
بغیر آلف (حذف الالف بين الواو Late sullo‏ وقم؛ انظر؛ مختصر التبيين ۰)۱۳/۲ | ختصر التبیین ۱۵۹-۵۵/۲ الجامع ۲۵ (AV‏ ۱ 
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Yla فللولدین‎ qe و من‎ e» se 

و و و وه والیتمی والمسکین وابن | 

۵ و ۵ و 5 وم تفعلوا من ys‏ فاك الله بك 

[Y | e| estt‏ —- عليكم القتال١‏ وهو 
ecc‏ لکم وي ان تكرهوا شيا 

۰ وير لكم وعسی ان تحبوا شيا 

وهو شر لکم والله یعلم وانتم لا 

تعلمون [PVT]‏ یسلونك عن الشهر الحرام 
«تل فيه قل قتل" فيه کبیر وصد عن 

booo cooo‏ وکفر aj‏ والمسجد الحرا 


١‏ القتال: صء تء ede‏ فه ق // الفتل: ش رولا يحذف الألف فيها حیشما وقع؛ انظر: 


QUUM nel ضر‎ 


۲ قل فيه قل قتل: ص» ش (أول كلمة «قتل» غير مقروء في نسخهة «ص») // Jus‏ فيه 
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: 
ud 
13 | 
| 
14 | 
15 ۰ 
16 | 
| 
17 | 
| 
18 | 
f 
19 : 
i 
20 ; 
i 
| 
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| 
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| 


قل قتال: ق» ت» طء ف رولا بحذف الالف فیها حيثما وقع؛ انظر: مختصر التبيين | 


XY 





[—/*] 


ajes‏ والفتنة 3 من القتل Ya‏ یز 

2 یردوکم ن‎ m يقتلونكم‎ Jas 

۰ کم Ql‏ استطعوا ومن پر ددد 

* AS فيمت وهو‎ Aud کم عن‎ ee 

| T حيطت اعملهم'‎ DU oe 

هدنیا والاعرة elg‏ اصعب 

ار هم PN‏ حلدون [viv]‏ ال الذین | 
lee‏ والذین هجروا" وحهدو 


BO T‏ 6306 868536 88068 پرجحول 


‘oe Y‏ صء طا ق [[ واخراج: m‏ ش. 


| io انظر: لقم‎ keal tayi ART Lage”) حعتا: قاط‎ ll e un eS 


ختصر التبيين ۲ ابتامع COA‏ 
8 کفر: صءتء Gib‏ || کافر: ف t dai)‏ القدم past CES‏ التبيين (QAM‏ 


(YA gall ۱۱۱۲/4 ev ۸/۳ ٩۲۲۷/۲ مختصر التبيين‎ 


۷ هصررا: ll die‏ شاج وا: عن قف ff‏ الط غيرمقروء في نسخة cy «lop‏ : 
الألف بين ela ell‏ حیثما وقع؛ انظر: مختصر التبيين ۰۱۰۷/۲ ۰0۰۷/۳۲۹۸ 








idis 
c. 
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1 رحمت الله والله غفوه »هه uc [yya]‏ لو شا الله لاعنتکم ان الله ssop‏ 

2 یسلونك عن الخمر ee te cally‏ اعد حکیم [۲۲۰] ولا تتکحوا المشرکت 
M nim‏ اد حي" وم ولام مون عير من مشر 
4 ثمهما اکبر من نفعهما d A7-F eevee sy‏ كة ولو اعجبتكم ولا تنكحوا 

s‏ ماذا ینفقون قل العفو كههه | 2۶ المشرکین عب ؟ یومنوا ولعبد مو 

6 يبين الله لکم wesc‏ لمح 6 من خير من مشرك ولو اعجبکم 

+ تتفکرون [۲۱۹] فى الدنيا والاخرة ٠‏ 5ه اولعك يدعون الى النار وا 

s‏ یسلونك عن اليتمى قل اصلح" لهه | هد لله يدعوا الى الجنة والمغفرة 

| 9 حير وان تخلطوهم" فاحونکم ٠‏ 1 باذنه ويبين اياته* للناس لعلهم يتذ 
T‏ الله يعلم المفسد من المصلح ٠‏ 20 كرون [YY]‏ ويسلونك of‏ ۰۰۰۰۰۰ 


ar puer Finden inim‏ جو 


is ۴‏ ص ته ف // ا: قبط (رسموها بالياء آینما أنت؛ انظر: القنع Ho‏ ! 
pase‏ التبيين YY‏ الدامع (8A‏ : 


| ^ اصلح: Il id db un ie‏ اصللاح: eal Ax) "WU‏ انظر : E | eid qu‏ حق: top?‏ رت ف ! سعاء ق ل (انظر : تشر للصادر). 
wll o i ANY |‏ صء ق // un tal‏ طط ف (عيذف الالف بين الياء والتاء؛ pace: rail‏ 
؟ تخلطوهم: uuo‏ ت. ط ق || تخالطوهم: ف i‏ الي ۱۲۸-۱۲۲۸۲ ۱۸۷ (Tê‏ 
i 4‏ 
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oo oo 1‏ »هی فاعتزلو! النسا فى | n‏ « بين الناس والله سمیع ede‏ [؛ ۲۲] لا يو 
ا gereen‏ ولا زبوش "ae‏ بظهرن فا .د مذکم! الله باللغو فى ایمنکم 

د ذا تطهرن فاتوهن من حيث امر قة ولکن یوخذکم" بما کسبت قلو 

| 4 كم الله ان الله يحب آلتوبین و د يكم والله غفور حلیم [۲۲۵] للذین یو 

5 يحب المتطهرين [۲۲۲] نساوكم حرث اجه لون من نسائهم تربص اربعة اشهر 

| © لكم فاتوا حرثكم انى شعتم و هد فان فاو فان الله غفور [vv] eoo‏ وا 

7 قدموا لانفسكم واتقوا الله و 37 ن عزموا الطلق* فان الله سميع 

5 اعلموا انكم ملقوه وبشر المو | 28 عليم [vvv]‏ والمطلقت يتربصن بانفسهن 
' 9 منين [vvv]‏ ولا تجعلوا الله عرضة لا 39 ثلثة قرو ولا يحل لهن ان يكتمن ما خلق 
هد «عنکم ld Ob‏ توا وتصلحو هه له في ارحمهن" اکن بومن 


i |‏ 
۱ ۲ یوعذکم: ص ق؛ ط || لا یواعذکم: تء ف (انظر: ختصر التبيين ۲۰/4 ۱۰). : 
| | ۳ یوخذکم: ص, ق.ط || یواعذکم؛ تء ف (انظر: نفس للصدر). 
| د YA] Y ! man b.‏ 7 
۱ حتى: صء ته ف ]| حتا: قء ط (رعوها بالياء أينما أنت؛ انظر: للقنع 40۵ | . © ارجمهن: صء ته ط ق |[ ارحامهن: ف (انظر: مختصر التبيين ۳۹۱/۲؛ | 
— 44 — ۱ 





un 
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٠٠١ eese gus والیوم الاخر‎ AUG 

پردهن فى ذلك Ol‏ ارادهه 

اصلحا ولهن مثل الذی علیهن با 

لمعره ف وللرجال علیهن درجة ۱ 

والله عزیز حکیم |۲۲۸]| الطلق مس 5 
فامسك" بمعروف او تسریح با She‏ 


سن ولا يحل لکم ان تاخذوا مما ۳ ی 


اتيتموهن شيا الا ان یخافا الا يقيما 
حدود الله فان خفتم الا Lez;‏ 
حده 2 الله فلا جناح علیهما oe‏ 


| مرتن فامسك: ص» ق (الخط غير واضح في كلمة «مرتن» من نسخة «ص») || 
ou,‏ فامسلت: ته عل // مرثان فامساك: ف Ju)‏ الداي: «رسموا التشيد الرفوعة 
p‏ الف: کقونه: اشرات Laws cy us‏ يعلمن ar TNT!‏ كانت 
الألف اسما أو حرفاء ما لم تقع طرفا ووقعت حشوا»؛ انظر: القنع ۰۱۷ وقال آبو 


i NEC وها یعلمن»‎ “bes E alg d willl wales وو‎ iclé لان بن‎ ET 


بالف وبغير آلف أيضاء وبالالف آختار لعنیین: آحدها موافقة لبعض لصاحف» : 
ally‏ إعلاما بالحنية»؛ انظر: تصر التبيين ۰۱۸۸/۲ ٩4۳۸/۳ io CYAN‏ | 


۷-۶ ۸؛ وانظر آیضا: (Yo gol‏ 





15 | 
16 | 
17 | 

| 


[VA] 


ما" افتدت به تلك حدود الله 

فلا تعتدوها ومن dex‏ حدود e‏ 

لله فاولعك هم الظلمون [۲۲۹] فان | 

طلقها فلا تحل له من بعد حتی " تنكء [ | 
lors}‏ غيرة فان sesso‏ »ده eese‏ 


علیهما ال G6 bo‏ وه Ge‏ و و و و و 
حده د الله 9 oppo oes‏ 696656 


5 لقوم یعلمون | eote lyr.‏ وو و و و 
النسا فبلغن اجلهن ? LEETE] escoses,‏ 


3 او و و و و هاه 886008 ويه 


: فى ما: ق // الخط غير واضح في نسخة «ص» (انظر: هجاء‎ || paio Y 
: 4577/98 ۱۹۷/۲ الین‎ ase ۱۷۲-۷ gx ۸٦-۸١ مصاحف الأمصار‎ 
| CATHAY الجامع‎ ۱۹۷۳ ۹۰۲/۶ ۲۸ 
: tie آتت؟ انظر: المقدم‎ eal بالياء‎ Lage) قبط‎ the TEL Sy eis Y 
i (8A التبیین ۷۷/۲؛ الجامع‎ case 








Sees مره ید و‎ PTT 
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تمسکوهن ضررا! لتعتده! ومن یفعل 


ذلك فقد ظلم نفسه ولا تتخذها | 
یت" الله هزوا واذکروا نعمت" 
الله علیکم وما انزل علیکم من ١‏ 
نی" والسكية میم باب 

تقوا الله واعلموا ان الله يكلشي 
علیم [v]‏ واذا طلقتم النسا ald‏ | 
qme‏ "باتوی M‏ ینکحن ازوحهن" 
اذا ترضوا بينهم بالمعروف à‏ 
TN gas‏ 


۱ ضررا: ص؛ ته ط // ضرارا: ش» ف» ق (انظر: للقنع 445 الجامع (TA‏ 

ف // im‏ شن // ایات: ق (حذف الالف بين الياء 
والتاء؛ انظر : مختصر التبیین ۵۱۲-۱۲۲۸۲ ۱۸۷ ۲۵۰). 

۳ نعمت: من چ شش عل ف l|‏ نعمة: ق (انظر: المقنع ۷۸-۷۷ مختصر 
(AN VY galt 4۲۷۱-۲۷ ۰/۲ cese‏ 


Y‏ اینت: ص ته ab‏ ف 


1 الکتب: M uy‏ ش 4 if cub‏ الکتاب: T‏ (بغير آلف نين a cellis eli‏ | 
كان معرفا أو غير معرف» إلا في أربعة مواضعء فإنمن بألف ثابتة؛ انظر: القنم ٠‏ 


۰ مختصر التبیین gall AYTAY‏ ۳۵). 
۵ ازوحهن: صء eo em‏ ف ]| ازواحهن(ق) ش (بغیر آلف بين الواو وابحیم آینما 
أتى في جميع القرآن وکیفما تصرف؛ انظر :| عختصر التبيين ۰۱۰۸/۲ ۳۳۳). 

C‏ كوا متام ور 





arid biam‏ ده دق i a‏ تسوبی 


€ as LITT] 





"- 
لس 


19 


20 


[—/^] 


لله والیوم الاعر ذلکم ازکی 

لکم واطهر والله یعلم وانتم 

لا تعلمون [vvv]‏ والولدت" یرضعن او 

لدعو" حولین ela‏ ^ لمن اراد ان يتم 
" وعلا" " المولود له 

قهن وکسوتهن بالمعروف لا 

»هلف نفس الا وسعها لا تضار و 

پولدها ولا مولود له 

'' مثل ذلك فان ار 

۰ ۰۰۰9 عن تراض logis‏ وتشور ۲ 


هه esee‏ الورث 


5 ولولدت: ص ت ظط ف // والولدات: ش // والولدات: ق (حنفوا الألف ٠‏ 
ss‏ بين الدال والتاء انظر: القنع ٩۲۳-۲۲‏ عختصر التبيين . 


بين الواو Us‏ و 
qat ۱۲۸۹ ۱۲۳۸ Y Y o £ ۳۹۲‏ ۳۷). 


۷ اولدهن: صء ت» ش» طء ف // اولادهن: ق (حذف الالف قبل الدال حيثما ' 


وقع؟ انظر : مختصر التبیین ۲ QUA‏ 
8 كملين: ص ت» ش ط || کافلین: a‏ ف. 
الرضعة: uu‏ نت شء ط || الرضاعة: قء ف. 
۰ وعلا: صء ط I‏ وعلی: تء ش» فء ق (انظر: المقتع (Vo‏ 


۱ الورث: ie‏ طء ق !| الوارث: : ت ف (بألف بين الواو والرا te‏ انظر ul:‏ 4 4؛ ۱ 


es aie 
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jai 


فلا جناح علیهما وان اردتم ان a‏ في ما" عرضتم به من ides‏ النسا اه 
2 تسترضعوا اولدکم فلا جناح 2 اکننتم فى انفسکم علم الله انكم 
3 علیکم اذا سلمتم ما اتیتم بالمعرو ۱ 13 ستذکرونهن ولکن لا توعدوهن" س 


4 ف واتقوا الله واعلموا ان | | 34 | الا ان تقولوا قولا معروفا Ys‏ | | 
s‏ للة بما تعملون بصیر [۲۳۳] والذین یتوفون | is‏ تعزموا عقدة النکاح حتی* يبلغ | 

8 منكم ویذرون ازوجحا A‏ بصن ظ 16 4" احله واعلموا ان ji‏ 

7 بانفسهن اربعة اشهر وعشرا فاذ 317 یعلم ما فى انفسکم فاحذروه وا 


8 | بلغن اجلهن فلا جناح علیکم في ما | هد علموا ان الله غفور حلیم [vro]‏ لا جناح 0 ۱ 
و فعلن فى انفسهن بالمعروف والله | هد علیکم ان طلقتم النسا ما لم تمسو 
0 بما تعملوك [vv] qu‏ ولا جناح علیکم 20 هن او تفرضوا cM)‏ فريضة ومت ممه 


۲ و ما ص ell‏ ته ce‏ // (انظر: للصادر السابقة). 


ب سس 


ET 7 ۳ i =‏ ع حلم 2 Í‏ 5 ا FS‏ 
۱ ف ما: oid ue‏ || فبما: طء ف کیره موصولا: ول بعض الصاحف عتصلا 1 توعان عن ت | تواعدوهن 


| iTe cM : قت انظر‎ Las! elt Ema) حتا: ق‎ fics ib uc iut gm É | وانظر ایضا:‎ evar بن ماح في مقتصر التبيين‎ aa خسن كما قال‎ Lais, 
۱ (9A مختصر التییین 4۷۷/۲ ابشاسع‎ (AY geld للقنع ۷۲-۷۱؛‎ te هنجاء مصاحف الأمصار‎ 





JAEN 


و ر فد eee‏ 
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علا" الموسع قدره وعلا المقتر قد 

ره متعا بالمعروف حقا علا المحسنین [vr]‏ 
وان طلقتموهن من قبل ان تمسوهن وقد 
فرضتم لهن فريضة فنصف ما فر 

ضتم الا أن یعفون او یعفوا الذی 

بيده عقدة النکاح" وان تعفوا 

اقرب للتقوی ولا تنسوا الفضل 

بينكم ان الله بما تعملون بصیر [۲۳۷] حفظو 
| علا الصلوت والصلوة الوسطی 

وقوموا لله قنتین" [۲۳۸] فان حفتم فرحالا 





Se 5‏ ص: ط || علی: a "m‏ الود ع 
بالألف في نسحي و«صء mar‏ وی التسخ الاحری tell‏ انظر : لقن pa ie‏ 
التبيين ۷۵/۲؛ الجامع ۵۸). 

ue ith ۲‏ تہ طء ف J|‏ النكح: ق (انظر: المقنع 4 ؛ الجاع Y‏ 

Ar?‏ سس (de‏ ف ق || قاتین: ت (حذف الألف بين القاف والنون؛ انظر: 
ختصر التبيين AMT‏ 


11 


12 


13 


14 


15 


16 


17 


18 


13 


20 | 





مو ركبناء فاذا امنتم فاذکرو 

| الله كما علمکم ما لم تکونوا 

تعلمون [۲۳۹] والذین یتفون منکم day‏ 
رون ازوجا وصية لازوجهم متعا 

الى الحول غير pel‏ فان خرجن 

فلا جناح علیکم في ما" فعلن فى | 

نفسهن من معروف والله عزیز حکیم [۰؛ ۲] 
«للمطلقت متع" بالمعروف lie‏ 

علا المتقين [vet]‏ كذلك yey‏ الله لكم | 
۰ لعلكم تعقلون [yey]‏ الم تر الى الذين 


LS, فرحالا او‎ t 
Mb AM: 


ik if e -] 


: صء نت || فرحلا او رکینا: ق ط // فرحالا او رکبانا: ف (انظر: 
عتنصر التبیین ۱۲۹۱/۲ (TA gal‏ 


a un اخراج:‎ Il à 


lad dia ec s Md deu te f reta: 5‏ کو 
للقنع ۱۷۲-۷۱ ختصر التبيين ۱۱۹۷/۲ ۰۵۲۲/۳ ۵۲۸+ ٩۰۲/4‏ 1۹۷۳ الجامع [ 


KAYAN 


t v‏ ص ته ف» ق pus l|‏ ط (کتبه‌ها بغیر آلف؛ انظر : المقنع tti‏ ختصر 
التبيين ۱۷۵/۲ ۱۱۲۰ ۳۸۹ ۱۱/۳ ۱۸۵۸/۱۵۳۱ ANNAA AVE‏ 
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سورة البقرة ]54[ 
1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 
x oi | 2 |‏ 
3 خرجوا من ديارهم' وهم الوف | ons‏ لهم ابعث لتا ملكا نقتل فى سبیل الله ٠»‏ 
2 حذر الموت فقال لهم الله موتوا om‏ ل هل عسيتم ان كتب عليكم القتال 
j i E TED , d - » I .‏ 
* اناس ولكن اكثر الناس لا يشكر 3 سبيل الله وقد Gn‏ من Xj‏ و a‏ 
5 ول [yer]‏ وقتلوا فى سبيل الله واعلموا 5 ابنائنا فلما كتب عليهم القتال تولو 
6 ان الله سميع علیم [YEE]‏ من ذا الذى يقر هد | الا US‏ منهم والله علیم بالظلمین [*؛ ۲| 
7 ض الله قرضا حسنا فیضعفه له | د وقال لهم نبیهم ان الله قد بعث لکم 
8 ضعفا" كثيرة والله یقبض ويبصط | 18 طلوت" ملكا قالوا انى یکون aj‏ 
د ally‏ ترحعون [vio]‏ الم تر الى الملا من بنی ud‏ الملك علينا ونحن احق بالملك منه و 
۱ لي : 0 T‏ ۱ 
| 10 اسريل من بعد موسى اذ قالوا لنبی xd‏ لم یوت سعة من المل قال اه esso‏ 
١‏ دیارهم: صن || ت ط؛ ف: id‏ ديهم (انظر: مختصر التبيين 0۷۲ | 
Y‏ احياهم: i us‏ ت طء ق // احیهم؛ ف زانظر: ٩۱۳ nali‏ ختصر التبيين ۷/۲- | 
GAASE STAT EVV 4—Y44 CUA‏ : 
۳ لذوا: ص ط ق // لذو: تء ف (انظر: المقبع ۱۳۸ ختصر التببین ۰۸۲/۲ t Vo‏ | 
ee : | (eu‏ هد دی مر E‏ 
E‏ علا ص ط || علی: en‏ فه ق lur)‏ بالياء آینما آتت |ذا کانت حرفا؛ انظر: | 5 دیارناء ض // دیرنا: ق ته طء ف (انظر: مختصر التبيدن مین mM‏ 
v i 0۷۰ mt‏ طلوت؛ ص: تا " ق // طالوت؛ ف las)‏ پالالف؟ انظر ; umm tT | pa‏ : 
TY gold YADAV £e ۱۳/۲ cse MEC NET NE 5 p‏ : 
© اضعفا: un ia‏ ل ق // اضعافا: ف set‏ بالالف؛ انظر pamm o:‏ التبیین . ۱ ۱ | 
i (TEY‏ ۸ للل : ص SM Jf‏ ت طء ف ق (انظر post‏ التببين ۲۹۷/۲). 





مق وة اه قد اتش يت ع نبا حت بسن بنجي دوه بو جب 
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اصطفية عليكم وزاده بسطة 
فى العلم والجسم والله يوتى ملكه 


: حر 


من يشا والله وسع' عليم | [Y £v‏ وقال we‏ ۱ 13 


نبيهم ان اية ملكه ان ياتيكم | 

لتبوت ' فيه سكينة من ربكم وبقية 

مما ترك ال موسى وال هرون 

تحمله الملئكة” ان فى ذلك لاية 

لكم ان کنتم مومنین [YEA]‏ قلما فصل 
طلوت؛ بالجنود قال ان الله ٠‏ 
مبتليكم بنهر فمن شرب منه فليس منى 


gea انظر ؛‎ babs LL LANI cie c واسع:‎ i d فب‎ ub Leia ۱ 
۱۱۱۵ CAAT 5۰۵ ۵۲۲/۳ (EVE YAT ۰۲۰۱/۲ case 


HEIN‏ ص: du‏ | التابوت: فب, 


EMEND LL 


1 


| GIN ق (قال الداي في امقتع ۱۷: «حتنوا‎ asd // اللدكة: صء تء طء ف‎ Y 


بعد اللام ف قوله لللدكة وملشکة وملفكته والسلم وسلم ... وشیهه 
أيضا: عنتصر التبیین ٩۷۹۹ LETT- ET Y/Y‏ الجامع (NS OTA‏ 


من لفظه»؛ وانظر | 


0 coil : طالوت: فب ر کتو‌ها بالالف بعد الطاء؛ انظر‎ Ii à طلوت: »+ تاه طا‎ í 


TY الجامع‎ $Y43 Y Y £73 ۱۳۲/۲ التبیین‎ hast ۱ 


ومن لم يطعمه فانه متی الا من | 
غترف غرفة بيده فشربوا منه 

الا قليلا منهم فلما جوزه" هو وا 
لذين امنوا معه قالوا لا طاقة 

LJ‏ اليوم بجالوت" وجنوده قا 

ل الذین یظنون انهم ملقوا الله 

کم من فئة ALIS‏ غلبت فئة کثیر 

ة باذن الله والله مع الصبرين [۹؛ ۲] 
ولما برزوا لجالوت" وجنود 

٠‏ قالوا ربنا افرغ علينا صبرا 


۷ 


جوزه: «uo‏ ته ق || الخط غير مقروء في نسخخة «ط» || جاوزه: ف. i‏ 
بجالرت: uuo‏ ف |[ MES‏ ت؛ طء ق ( کتبوها بالالف بعد eel‏ انظر : المقنع | 


۱ ختصر التبیین ۱۳/۲ UY Eo‏ ۱۲۹۸ الجامع (TY‏ 
بخالوت: (ye‏ ت» ف Il‏ لحلورت: طء ق (انظر: نفس الصادر). 


SSS ی و‎ RT 


piss] $i da 





= 


ny ۱ 
es [ve v] ous Ji لحق وانك لمن‎ e "Se وانضرنا‎ "lal د وثبت‎ 
n MEN i alts 0 l ۳ . 
d 10 فهزموهم باذن‎ Ye. | لقوم الکفرین‎ 2 


3 الله وقتل داود جالوت " وا من کلم الله ورفع بعضهم در 


4 تیه الله الملك والحكمة وعلمه ا 2 جت واتینا عیسی ابن مریم البینت ۱ / 
6 ووووه esse‏ لفسدت ue)‏ | 4 شا «Ui‏ ما اقتتل الذین من بعاد هيم 


7 ولکن الله ذواء فضل علا العلمین [VON]‏ 5 من بعد ماجاتهم البینت ولکن | 
].8 تلك ايات” الله نتلوها عليك با 16 حتلفوا فمنهم من امن ومنهم من 
- الله u‏ ظ | الأ 
18 لکن الله یفعل ما يريد Gab [yor]‏ الل 
ee‏ قد baw betel eal sa‏ رفک من 
١‏ اقدمنا: هرات + طا ق // اقدامنا: ف. | ا ey‏ من 
۲ علا: صیء ط // علی: un‏ ف؛ ق LAS)‏ «علا» الواردة في هذه اللوحة كلها | 20 قبل ان ياتى يوم N‏ بيع ees oos‏ 
cM -— dis ce LT a : CAN‏ بالياء» غير أن hey‏ الثانية ي i‏ 
نسخحة «ق» واردة بالألف آیضا؛ انظر: للقنع ٠٠١‏ عنتصر التبیین ۷۵/۲ الجامع ! 
(FA‏ | 
۳ الوت: tga‏ ف Il‏ جلوت؛ نب ط؛ ق ز(انظر : نفس الصادر). | 
4 ذوا: ص Tob‏ // ذو: ته ف (قال الداني a‏ القنع ۲۸: "وانفقت للصاحف | 
۱ على حذف الألف بعد الواو التي هي علامة الرفع في الاسم الفرد لضاف محر فوله: | 
y‏ فصل؛ ولو علم eer‏ وک العرش» ودف العلل Leg...‏ كان مثله حيث وقع i‏ ۱ 
وانظر أيضاء ختصر التبیین ۸۲/۲ ev Yo‏ 51/5 4): | 
۱ 8 لیات der‏ ایت: ته طه.ف UN a)‏ بن الباء telly‏ انظر: مختصر. | 
ce ۱‏ ۲/۲ ۱۱۲-۱۲ ۲۵۰۱۸۷ 


— fe — 





4 1 تست وحمت لبا لخت‎ Aiii pop و :بو وت و و وس‎ tt ل‎ aii 


aay tme ووو‎ LR LE iti ts 


m—— 


سورة البقرة 











حلة ولا شفعة والكفرون هم | 

لظلمون [ves]‏ الله لا اله الا هو الحى | 
لقيوم لا تاحذه سنة ولا نوم له ما 

فى السموت وما فى الارض م ۱ 


یعلم ما بين ایدیهم وما حلفهم ولا بحیطون | 
بشی من علمه الا بما شا وسع کرسیه | 0 
لسموت! والارض ولا بوده ۱ 
حفظهما وهو العلی العظیم [yoo]‏ لا | | 
کره" فى الدین قد تبين الرشد م 
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ذا الذى یشفع عنده الا باذنه ۱ 


۱ 


السموت؛+ ض؛ cb‏ ف ق // السموات: ات (يخذف الألفين قبل الاو Uus‏ | 
في جميع القرآن سواء كان معرفا أو غير معرف؛ إلا موضعا واحدا في حم السحدة | 
[فصلت ۱۲/4۱]؛ انظر: للقنع 4١4‏ مختضر التبیون ۱۱۱/۲). 0 
لا اکره: صء طء ق // لا آکراه: ماع td‏ 





ee :‏ " الذى حاج ابرهیم" Y‏ ربه 


: pe (انظر:‎ call e ف (بالف يعد‎ de تن‎ teal Il a NI petai! 


- 


| 
| 
| 


الغی فمن BN‏ بالطغوت ویومن 

بالله Las‏ أ 3 بالعروة الو 

[von] ede لا انفصم" لها والله سمیع‎ ux 

الله ولی الذین امنوا یخرجهم من , 

الظلمت الى النورگوالذین کفر , 

وا اوليهم* الطغوت یخرجونهم 

من النور الى الظلمت اولعك | 
gull +‏ هم فيها خلدون [yoy]‏ الم 


cote 59‏ وو وه المللت 3l‏ قال ابرهیم' 


۱ .)۳۰۱/۲ التبیین‎ 
| fv Y-YM e : انظر‎ tos ف زوفيها‎ tor اولياهم:‎ /[ à ou ie اوليهم:‎ 
; .)۷ ۳-۷ ۲ ell مختصر التبيين ۳۰۲-۳۰۱/۲؛‎ 


اپرهیم: صء ش» ط Il‏ ابیهم: ق» تء ف (انظر: القع 514 Lame £8 Y‏ التبيين | 
(A4 ۰۳۲ gall ev ۰۷-۲‏ | 





اببهیم: ص» شء ط // ابرهم: ق» en‏ ف (انظر: المصادر السابقة). 


سورة البقرة 


۱ ٠ ربى الذی یحبی ویمیت قال انا احیی"‎ à 
اميت قال ابرهیم" فان الله ياتى‎ 2 
| بالشمس من المشرق فات بها من المغر‎ s 
| والله لا يهد‎ AT ب فبهت الذی‎ 
| او کالذی مر‎ [voA] ی القوم الظلمین‎ s 
علا" قرية وهي حوية* علا عروشها‎ 
| M هذه الله بعد موتها فا‎ ' “ett قال انی‎ 7 
| PERL, قال كم‎ an لم‎ Yale ate alll ماته؟‎ 8 
cs) لت قال‎ s 


اني S)‏ 
Po y"‏ 
۱ ا 
(انظر: للقبع pait te ۰-4٩‏ التبیین ۰۱۰۸/۲ (NUP‏ | 
۲ ارهیم: ce‏ شء ط // ابرهم: uS‏ ت» ف (انظر: المقنع ۰۳6 (AY‏ ختصر | 

التبیین .)۸٩ ۰۳۲ eet ٩۲۰-۲ o] Y‏ 
علا: صء ط // علی: em‏ ش» ف؛ ف (كلمة «علا» الواردة في ee‏ اللوحة 
كلها بالالف في نسي «صء ط»»: وف النسخ الاخری بالياء؛ انظر: القنع 

۵ ختصر التبيين ۱۷۵۰/۲ الجامع (OA‏ 

UY التبيين‎ port 44 ) ععوية: ص ش ]/ خاوية: ت؛ طء فه ق (انظر: للقنع‎ ٤ 
بياء واحدة؛ انظر: المقنع‎ Dese) ی: ش» ف‎ || de ض‎ um ye gt 
(£o gli ۱۱۹۳ ۱۱۰۸/۲ مختصر التبيين‎ (o£ 

فاماكه: i‏ هن نت طن فء ق jf‏ فامته : ش. 


يوما أو بعض يوم 


bb ded edd‏ | ل ل ی يشي يفنت ولتت 


| ألف بين‎ baby) عم: ش‎ tle | فء» ق‎ db un: عام:‎ athe |} عام: : ص‎ dite 
| .)۳۰۲/۲ الميم والياء المهموزة ... حیثما وقع؛ انظر: مختصر التبیین‎ 
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لس سد ب حت 
ل اعلم ان الله علا كل شى قدير عابي 


واذ قال ابرهیم"" رب ارنی كيف W^ VE‏ 
تحیی'' الموتی قال اولم تومن قال بلی Par‏ 


7م اسر : 
ولکن لیطمعن قلبی قال فخذ اربعة من ی 0 i J‏ 
E‏ لیات انم اخ فده a i‏ 
کل جبل منهن جرا لم اد وه وووووو 2 اہ q”‏ 
MD‏ 
r‏ 
ate A‏ عام: ص // مائة iple‏ ت cde‏ فه ق | مائة عم: ش (انظر: نقس 7 go‏ 


4 طعملك: ص» ط ق ]| ظعاملف: ت شف (بألف ثابتة بين العين ell‏ أينما | 

:) ۲۶۷ VED ۷۲ ختصر التبیون‎ tii انظر: المقتع‎ e gil 
.) ٤ 1 ف // وشربك: ق (بالف بين الراء وإلباء؛ انظر : للقنع‎ erum وشرابك: ص‎ 
: وهو على وزن‎ eld ت؛ طء ف ق || حمرك: ش زبالألف بعد‎ ue خارك:‎ 
: .)1 4 فعال؛ انظر : المقنع‎ 
I adii BAY YE اببهیم: ض» ش؛ ط // ابرهم: ق» ت ف رانظر: القیم‎ 
A8 ۱۳۲ gall ۱۷ ۰۹-۲ o] Y العبيين‎ 


۵ ۰-۹٩ ead : قت (انظر‎ eX Il alb عن شا‎ ti Ts iT 


Ys 
۱ 


15 





bk 


=J 


سعيا واعلم ان الله عزیز حکیم Dr]‏ مثل 
الذین ینفقون امولهم فى سبیل الله 

کمثل حبة انبتت سبع سنبل" فى کل 
سنبلة مكة' حبة والله یضعف لمن يشا و 
الله وسع" [ra Dee‏ إلذين ینفقون امو 
لهم فى سبیل الله ثم لا یتبعون ما انفقو 
ولا حوف علیهم ولا هم یحزنون [YwY]‏ قو 
ل معروف ومغفرة خير من صدقة 

ینبعها اذى والله غنی حلیم [vs]‏ يايها | 


ie de ۱‏ ش؛ Ii gab‏ ستابل: gute‏ شل 
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1 
| 


! ص» ط // مائة: ت» شء فء ق (کتبوها بالألف بين الميم والباء للهموزة بلا‎ cite Y 
.)۵۳ حلاف حيثما وقعت؛ انظر: المقتع 447 ختصر التبيين ۱۳۰۲/۲ ابحامع‎ 


۳ وسع: صء ش» طء فء ق |[ واسع: ت (بحذف الألف حيثما وقع؛ انظر: ختصر ۱ 


۱۱۱۵ ۱۹۸۳ ۱۹۰۵/6 ۱۵۲۲/۳۱۱۹ ۳۹۱ ۲۰۱/۴ onu 





لذین امنوا لا تبطلوا صدفتکم 

بالمن والاذی کالذی ینفق ما له ر 

ئا الناس ولا یومن WL‏ والیوم | 

لاخر فمثله کمثل صفون عليه تراب 
فاصبه" وابل فترکه صلدا لا یقدر 

ول "Ne‏ سې مما كسبوا والله N‏ بهد 

ى القوم الكفرين ]8 [Y‏ ومثل الذين ينفقو 
ن امولهم ابتغا مرضت" الله وتثبيتا 

من انفسهم كمثل جنة بربوة اصبها" و 

ابل فاتت أكلها ضعفين OU‏ لم يصبها 


4 صفون ... فاضبه: ص // صفون ... فاصابه: ته ط ق f]‏ صفوان ... قاضبه: 


ش // صفوان ... قاصابه: ف (فاصبه: بغیر ألف؛ انظر : past‏ التبیین 14/1 (E‏ | 
bi oe e‏ // علی: Een‏ فء ق lage)‏ بالیاء آینما أتت ذا کانت حرفا؛ l‏ 


انظر: اللقنع ٩٩۰‏ مختصر التبيين ۱۷۵/۲ ابحامع (OA‏ 


5 مرضت؟ ض؛ ش؛ ق ff‏ مرضات؛ e‏ طء ف Lage)‏ بالف اج قبل Pot eli,‏ 
ماوقعت! انظر: المقنع too‏ مختصر التبین ۰۱1/۲ 0۲-۲۹۳ ۱۳۰۵ gab‏ | 


(Y^ 


۷ اصبها: ص» ش // اصابما: ت طا فء ق // (انظر: ختصر التبیین ۱۲۲۷/۲ : 


ل عسو و eto‏ 0۱۰۹۲/۱۰۷ 





Cc M GR CA سس و يواج اوج جو سح سو‎ ee ب بم‎ ee 





سورة البقرة 


fly 1‏ فطل والله بما تعملون je)‏ ۱۲۰۵۱ ایو 
2 د احدکم ان OSG‏ له حنة من نخیل 

3 واعنب" تحری من تحتها الانهر " له 

a‏ فيها من كل الثمرت" واصابه* الكبر 

5 وله ذرية ضعفا فاصبها اعصار” 

e‏ فيه انار AAS coded‏ ین الله 

+ لكم الايت لعلكم تتفكرون [van]‏ يايها 
s‏ الذين lial‏ و من طيبت ما 


من الار 


١‏ واعنب: ue‏ ته طء ق // واعتاب؛ s‏ ف رعذ ف الالف؛ انظر : عختضر التبيين 
۳۳ ۷ ۷). 

۲ للار؛ ص تة eb‏ فت ق // الاممار: ش رعذق الالف بعد الماغ حيثما ورد؛ 
آنظر : القنم ۱۸+ مختصر التببين e VIS‏ 

۴ الشمرت: eb umque‏ شه ق // القمر: ش (والظاهر أن سقوط التاء في نسححة 
«ش» من سهو bg 9 qu‏ عر اللي , 

£ واصایه: ص ت» طء فء ق | ff‏ واصبه: ش (انظر : مختصر الین ۲۲۷/۲ ۰۳ 4- 
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CV ATER Go chk 

۵ فاصبها اعصار: ut‏ // فاصایا اعصر : ط // فاصیها اعصر: talali TEC‏ 
اخصار: ته ف (انظر: chee 4۰2-6۰۳ ۰۲۲۷/۲ cuui cas‏ ۱۵۰۷ | 
ram aie:‏ 


[/ v] 





ض ولا تیمموا الخبیث are‏ تنفقون 
ولسة پاحدیه الا Ol‏ تغمضوا فيه و 


اعلموا ان الله غنی حمید [vv]‏ الشیطن ۱ 

یعدکم الفقر ویامرکم بالفحشا | 
والله يعدكم مغقرة منه وفضلا و : 

الله وسع" [VIA] ede‏ یوتی الحكمة من يشا و 

من یوت الحکمة فقد اوتی خيرا 

كثيرا وما یذکر الا اولا" الالبب ]3 [YA‏ 

وما انفقتم من نفقة او نذرتم من ند 

ر فان الله یعلمه وما للظلمین من انصا 

[vv.] ^,‏ ان تبدوا الصدقت ۰۰۰۰۰ هه 


^ وسع: ce:‏ طا ub‏ ق // واسع: ش: ت (خذف الالف حيثما وقع؛ انظر : amm‏ : 
الت ۱/۲ ۰ ۵۲۲/۳۱۱ (MM e ۰۹۸۳ Aofi‏ 


ka [I em Wall bum: ۷‏ ش ff‏ اولو: ق (بانبات الالف بعد الواو الى 
هي علامة الرقم؛ اتظر: القنع ٩۲۷‏ ختصر مختصر التبيين (OY ell ۱۸۰ Cal Y‏ 
۸ انضار: صر trac‏ فء ق // انضر: ش (انظر: pa‏ الت ۸۹/۲ Y £A‏ 





سورة البقرة [۱۳/ب] 





Ole 1 |‏ تخفوها وتوتوها الفقرا فهو خير | لتاس الحفا* وما تتفقوا من خير فان | 
| « لكم ويكفر عنكم من سبيتكم' والله اعد لله به عليم [vvv]‏ الذين ينفقون امولهم با 
| 3 بما تعملون خبیر [۲۷۱] ليس عليك" ee‏ و هه ليل والنهار سرا وعلنیة" فلهم اجرهم 


| 


» لکن الله بهدی من يشا وما تنفقوا من e‏ عند eu‏ ولا موف عليهم ولا هم 

yor 5 |‏ فلانفسکم وما تنفقون الا ابتغا و | عد یحزنون [yve]‏ الذین یاکلون الربوا لا يقو 
| 6 جه الله وما تنفقوا من حير یوف | | 36 مون الا كما یقوم الذی یتخبطه | 

1 i 


| ” لیکم وانتم لا تظلمون [vvv]‏ للفقرا الذين | 27 لشیطن من المس ذلك بانهم قالوا | 
8 احصروا فی de^‏ الله لا یستطیعون | 18 هوه ووووه ووه وووووة واحل الله e‏ 
۱ 9 ضربا T» T‏ یحسپهم الجهل" poco 8 | Gel‏ وووووه al> ese‏ موعظة من 

cp 0 |‏ التعغف تعرفهم بسیمیهم" لایسلون | | 20 see‏ وهووووه coo‏ وه apala esa‏ الى 


| Onus! Lamm ta. شء ف ق (انظر: لمقح‎ ue (7 ۱ 
: (VE TY الجامع‎ Y Y ۰-۱ ۲ 


۱ 1 عليك: صء ت ؛ e cb‏ ق // عليكم: ش (والظاهر أن زيادة اليم في علیگم" 
AQ A |‏ من سه و کاتبها). 
i‏ ۳ الجهل: bP e‏ ط ق fi‏ الجاهل : تب ف (انظر: للقنع (ES‏ مختصر التبيين | 





| | 

VV 1‏ سے | 
| بسیمیهم: ص: ت؛ ط» ق !| بسيماهم: BE‏ بسیمهم: ف (انظر : المقنع EVE‏ | 5 الحفا: ص» ت» ede‏ ق [[ الحافا: ش» ف, | ۱ 
i‏ غنتمير التبیون ۳۲ XTAT-‏ 1 5 وعلنیة: de e (ue‏ ق || وغلانية: ju‏ ْ | 


t > — p — 





سورة البقرة ]£ ^/[ 





= 


الله وس عاد soo) ooo al‏ و : 11 الله ورسوله وال نبتم Jus‏ 

| 4 كل كفار انيم kigi‏ ان الذين ð 14 | 4 leoee‏ وال تصدفوا یر لكم ان TTE)‏ | / 
s‏ عملوا الصلحت واقاموا' الصلو | ss‏ تعلمون [YA]‏ واتقوا یوما ترحعون فيه | | 

ة واتوا الزكوة لهم اجرهم عند all‏ لی الله ثم توفی كل نفس ما کسیت و 

ربهم ولا خوف عليهم ولا هم یحزنو a7‏ هم لا یظلمون [YA]‏ يايها te Qe‏ 4 | 


۳3 


تج 


ex 


| 7 
| © بن Syd caves hasl pail lal [vvv]‏ | هد اذا تدینتم" بدین الى ۰۰۰ ۰۰۰۰ se‏ 
9 روا ما بقى من الربوا ان كنتم مو | 0 كتبوه وليكتب بينكم )09( ٠۰‏ 5 
| مد منین [Y VA]‏ فان لم تفعلوا فاذنوا بحرب من | 0 لعدل ولا ياب ILS‏ مه eoe‏ 
ba au | |‏ 
| 3 £5 : 


۲ وا i TE || à b ce‏ ف زقال الدابي d‏ لقنم ITA‏ " واتفقت للصاحف i‏ 
على حذف الألف بعد الولو التي هي علامة الرفع في الاسم المفرد للضاف؛ vt‏ فوله: : 
aT pU‏ ولذو غلم ... وذو الغرش» ees M EI‏ وما كان مثله حیث وقع 4 + 
وانظر ایضا: مخنتصر التبيين ۰۸۲/۲ ۱۳۷۰ £1( : 

ud تداينتم:‎ ii ub Gr (m ندینتم: كن‎ ۳ | 

i : | 

| — ۱ 4 كتب: صءشء طءق || کاتب: ته ف ((انظر: للقنع ۵۲۳ ۱46 ختصر التبيين | 
1 اقاموا: صء ف // واقموا: تء طء ف ق // (انظر: uas‏ التبيين [OD YIY‏ ۲ ۱۳۲۲-۳۲۱ اللمامع (TE‏ | 





سورة البقرة [4 ۱/ب] 





٠‏ د كما علمه الله فليكتب وليملل الذى 4 حضرة" تديرونها بينكم فليس علیکم 

| 2 عليه الحق وليتق الله ربه ولا پبخس منه 5 cle‏ الا تكتبوها واشهدوا اذ 

' 3 شيا فان كان الذى عليه الحق سفيها 16 o‏ «بیعتم* ولا يضر* کتب" ولا شهيد وا 

| + او ضهءفااو لا يستطيع ان يمل هو 17 ه هفعلوا فانه فسوق بكم واتقوا | 

5 فليملل وليه بالعدل واستشهدوا | 8د coe‏ ويعلمكم الله والله SS‏ شی ede‏ [۲۸۲] 
6 شهيدين من رجالكم فان لم يكونا ود وان كنتم علا" سفر ولم تجدوا کتبا" 

7 رحلين فرحل وامرتن' ممن ترضون من | 2 coos‏ 0 ووه ومن بعضگم Lam)‏ 

| | Sich لشهدا ان تضل احدیهما‎ ٠ 

و حدیهما الاخری وهه oe‏ الشهدا | 

| V ia SS هد اذا ما دعوا ولارتسم/ان‎ | 
| f ^ Loy, his " 
| 


12 اه | عند الله اقم للء 31 ۳ a eA N ye tie BE‏ ةف [WT‏ 
وخوم و بغیر ألف؛ انظر : مختضر التبیین ۹٩/۲‏ ۱۳۲۱۰ ۱۱۲۰/۵ حاضرة: انظر : gu‏ : 


| 
i T 13‏ ترتبوا؟ الا ان ClO‏ ۱ 5 4+ ختصر التبيين QUI‏ 


تنب ATTE TIER‏ پیت بت 


M سر ل‎ HHH 


[ Sellado t | Oy eres” 
| .)۳۲۲-۳۲۱/۲ cue طء ف ق (انظر: مختصر‎ pie يضر: ص // يضار:‎ © |, UNG Ly OS 


| ؛ ختصر التبیین‎ 4 4 TT کب ص شط | کانب: ت. ف ق (انظر؛ للقدم‎ 5 ۱ pras 


(TE امع‎ ٩۳۲۲-۳۲۱ ۴ 


تسب حي نايمع ee‏ —————— — چ - d‏ هم سس 


j |] 

۱ "d | 

| 

on ١ |‏ ص؛ ش» ق // وامرتان: تء طء ف (انظر: القنع ۱۱۷ تصر التبيين | t‏ امقنح pack ١١‏ التبيين EV OLY‏ الجامع 9h‏ ۱ 

ETAIT ETAS AAAY |‏ ۸۶۷-۸ بلا ۳ i‏ ۱ : | 
[ | 1-8( | 8 كتبا: صء ته شء طء ق J|‏ کانبا: ف (انظر: للقدع ۰۲۳ 4 44 صر التبیین | 


(Y ۵ لجامع‎ 8771-5 | i ترتاپوا:‎ ff تریوا: ش‎ I] ق‎ ob made Y 





mn 


ba 


10 


فلیود الذی اوتمن امنته ولیتق | 

لله ربه ولا تکتموا الشهدة ومن 

یکتمها فاته اثم قلبه والله بما تعملو 

ن علیم [۲۸۳] لله ما فى السموت وما فى | 
لارض وان تبدوا ما فى انفسکم 

او تخفوه یحسبکم" به الله فیغفر لمن 

يشا ویعذب من يشا والله" علا" کل 


شی قدي [VAC]‏ امن الرسول Jj ta‏ اليه 


من ربه والمومنون کل امن بالله 
وملشکته وکتبه ورسله لا نفرق بين | 


| € سس ت۰ شا Il ib‏ تحاسبکم: m‏ 


NET‏ ته لء e‏ ق // وهو ش (ولا شك أنه من سهو الكاتب). 





[/*6] 





11 حد من رسله وقالوا سمعنا واطعنا 

هد غفرنك؟ by‏ واليك المصیر [۲۸۰] لا 

| عد يكلف الله نفسا الا وسعها لها ما | 

| لا ظ‎ Gye past کسیت وعليها ها‎ iic] 
0 Ly اعد توحذنا* ان سینا او احطعنا"‎ 

16 ولا تحمل علینا اصرا كما حملته 

UN‏ علا الذین من قبلنا ربنا ولا تحملنا 

| هد ما لا طاقة LJ‏ به واعف Ue‏ 

ve eel وارخمتا‎ LS عد واغفر‎ | 

[YA] ۰۰۰0۰0۰ coves فانصرنا علا‎ LS 20 | 


| 4 غفرنك: ض» ت ٠‏ ق || غفرنه: ط |[ غفرانكك: e‏ ف (انظر: المقنع 4 5). 


۱ ۱ ۵ تمعذنا؛ صیء ف // مواحذنا: ش || تواعذنا: cs‏ طء ف (انظر : ختصر التبیین : 
۳ علا ص ط //على: ت شء فه ق MIS)‏ «علا» الوارده في هذه اللوحة كلها ise || ii : k ١‏ ش |( نوا | 
بالألف في نسختي e»‏ 6 ط»» By‏ النسخ clo os‏ إلا أن en‏ الواردة m 5 : [o‏ ۱ 
cal‏ ال 3 بالياء ف ف lad «p a‏ انظ : المقتع yo‏ عت ابیت ۱۷۵/۲ 4 اخطفنا: م ق // اتخطانا: ie iie‏ ف (بألف ثابتة صورة للهمزة؛ ورست آیضا : 


بغير آلف؟ انظر : مختصر التبیین ۳۲۳/۲). 





سورة آل غمران 


[سورة آل عمران - ode — (Y)‏ آیاتها ۱]۲۰۰ 
: بسم الله الرحمن الرحیم الم [۱] الله 
د لا اله الا هو الحی القیوم Jj [v]‏ عليك 
و الکتب بالحق مصدقا لما بين يديه و 
a‏ انزل التورية والانجیل [v]‏ من قبل هدی 
+ للناس وانزل الفرقن" ان الذین AS‏ 
6 وا باییت " الله لهم عذاب شد 
7 يد والله عزيز fg‏ انتقام [é]‏ ان | 
ء لله لا یخفی عليه شی" فى الارض ولا 


۱ سورة ال عمران وهی مالعا ایة: ت // سورة ال عمران: ف || -: ele que‏ ف (وما 


۴ الفرقن: ص» طه ق // الفرقان: ت؛ ف (انظر: للقدم (EE‏ ختصر التبیین [OY Y AP‏ 


(TT pols! 
الدان‎ JU «de» بایت: ته ف |[ الخط غير مقروء قي نسحة‎ f] باییت: ض» ق‎ ۳ 
في للقبع ۵۰ : «ورآیت في بعض الصاحف باییته وباییت وباییتنا حیث وفع إذا كانت‎ 
واحدة على‎ ely الباء حاصة في أوله بيائين على الاصل قبل الاعتلال؛ وي بعضها‎ 
الجامع ده).‎ ٩۱۲ ۹۸/5 ۱۱۲۳-۱ ۲۲/۲ انظر: مختصر التبیین‎ t 5 اللفظ وهو الأ‎ 
في للقتم ۳۸: «واتفقت الصاحف على‎ audi Ju) ف‎ eo ق // ذو:‎ dde صء‎ i 3 
حذف الألف يعد الواو التي هي علامة الرفع في الاسم للفرد للضاف» حو قوله: لذو‎ 


! فقو العرش؛ — وما كان مثله حيث ونع»؛ وانظر أيضا: مقتصر التبيين‎ aaa a 


(EMT imo ۲ 


8 شی: صء ته طء ف |[ شای: ق ad JU)‏ قي المقنع Ju» :£Y‏ محمد 


n n‏ اس« 


iin [2 reati یچ پک‎ HF E Ha 


| 
| 
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[۱۵/ب] 





فی السما [a]‏ هو الذي یصورکم فى الا 
رحم" كيف يشا لا اله الا هو العزیز 
الحکیم ]1[ هو الذی انزل عليك الکتب 
منه ايت" محکمت هن ام الکتب 
واوحر“ متشبهت فاما الذین فى قلو 

بهم زیغ فیتبعون ما تشبه منه ابتغا الفتنة 
وابتغا تاويله وما يعلم تاویله الا | 

لله والرسخون فى العلم يقولون امنا 

به كل من عند ربنا وما يذكر الا | 

ولا" الالبه ue [v]‏ لا تزغ قلوبنا بعد 


[۲۳/۱۸]... قال: وق مصحف عبد الله رايت کلها بالألق شاي»؛ وانظر أيضا: E‏ 
هجاء مصاحف الأمصار ۹۷؛ pa!‏ التبيين ۵/۳ tA‏ الجامع ٤‏ ه). ۱ 
الا رحم: HI due‏ الارحام: il e un‏ الط غير iby Iis T‏ | 
أيت: ص: ubi‏ ف wal Sis) a uci ii‏ بين telalla ell‏ انظر : pF‏ | 
التبیین ۲/۲ ۰۱۲-۱۲ (Yo AY‏ 





۸ وامحر: ص ]| واحر: ت de‏ فء ق. | ۱ 
Yel ٩‏ ص ط ف // اولوا: un‏ ف cU)‏ الالف بعد الواو التي هي علامة لرفع؛ | | ۱ 
انظر: المقنع ۷ ختضر التبیین ۷۵/۲ ۰ (OT gall‏ : ۱ 


— 





۱/۱ 0 عم الب‎ d 





ة اذ هدیتنا وهب لنا من لدنلگ ka)‏ د جهنم وئس المهاد [vv]‏ قد كان لكم | 

2 انك انت الوهاب by [A]‏ انك جمع! " عد ية فى ففتين التقتا فة تقتل فى سبیل الله و 

3 الناس لیوم لا ریب فيه ان الله لا | 15 احری "aS‏ يرونهم مثليهم رای العین 

ه يخلف الميعاد [4] ان الذين كفروا لن 4 والله يويد بنصره من يشا ان فى ذلك 

5 تغنى عنهم امولهم Yo‏ اولدهم من | 15 لعبرة لاولی I‏ * ]| زین للناس حب | 

al «‏ شيا واوليك هم وقود التار [۱۰] 6ة الشهوت من النسا والبنین والقنطير 0 | 

7 کداب ال فرعون والذین من a7‏ المقنطرة من الذهب والفضة و | | 

| | 3 فاحذهم الله | 8 الخیل المسومة والانعم والحرث‎ “Lak قبلهم كذبوا‎ s 
| : ه بذنوبهم والله شدید العقاب [۱۱] قل قد لك متع الحيوة الدنیا والله عنده‎ 
| | قل اونبئكم بخیر من‎ ]١ 54[ للذين کفروا ستغلبون وتحشرون الى | 0 حسن الماب‎ 10 





۱ جع : um eom i ib be‏ فا (انظر : fl VY Cis di pee tit cx‏ 
calico: agaaga fl debeo qued ۴١‏ عش [P‏ 0 ا ns aid eke‏ 
| للصاحف بابيته وباييت وبایتنا حیث وقع إذا كانت الباء حاصة في أوله بيائين Y ١‏ کفرة: ص, ت طء ق //کافرة: ف (انظر: الق ٩٤ ٤‏ مختصر QM cel‏ 
علی الأصل قبل الاعتادل؛ وق بعضها ely‏ واحدة على اللفظ وهو الا کثر 4 : وانظر | £ ال بب : سا ub‏ ف ف ja jl‏ نت at)‏ الألف؛ انظر : SE pas‏ 
أيضا: مختصر التبیین ۲۲/۲ ۱۲۳-۱ ATA ead ٩۱۰۵۲ ۹۰۷ ۱۹۰۱/4 ۲ (8o gol‏ ۱ 











TENER 


i 3 7 2 
o mr sr ET apr re IET n m 
ی‎ a al Et OUI ا‎ 

ud SU gh وه سول‎ L روا ما‎ RE 


1 ذلكم للذين اتقوا عند ربهم جنات ١‏ 

2 تجرى من تحتها الانهر حلدين فيها وازو 
۰ 3 ج" مطهرة ورضون من الله والله 

| 4 بصير بالعباد [Yo]‏ الذين يقولون Lay‏ اننا 
5 امنا فاغفر UJ‏ ذنوبنا وقنا عذاب 

| 6 النار ]١7[‏ الصبرين والصدقين والقنتین 

v] والمنفقين والمستغفرين بالاسحر"‎ 7 ٠ 
الله انه لا اله الا هو وا‎ EE 

[ 9 لملشكة واولوا العلم Lad‏ بالقسط 

| مد لا اله الا هو العزیز الحکیم [yal‏ ان الد 


EY Y انظر: لقنم‎ Clad E lpi) بخن 3 گت‎ H ت: جل اق‎ ie emu 5 


(TY الجامم‎ ۱۱۳۱۲ ۰۱۲۰/۷۰ ۵ 

۱ ۲ وازوج: ص» ط» e‏ ق // وازواج: ت (بغير آلف بين الواو والحيم آینما أتى في جميع 
القران وکیفما تصرف؛ انظر: peat‏ التبیین ۰۱۰۸/۲ ۳۳۳). 

۳ بالاسحر: ص ت ط؛ ق // بالاسحار: ف (کتبوها بالف ثابتة؛ انظر: مختصر 
التبيين 4/۲ ۳۳). 

f ۱‏ ققما: ص تا ط |[ zug‏ فء ق (انظر: ill‏ 4 44 مختضر التبیین QUT‏ 


۱-۱۹ eA toli 6018 Eo ۱۲۷۸ 0۱۰۷/۲ iei ختصر‎ 


ع ا قط ة 1 ذه هب مس سوم تھ انز oer‏ 
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[-/**3] 


ين عند الله الاسلم وما احتلف | 

لذين اوتواالکتب الا من بعد ما 

جاهم العلم بغيا بينهم ومن يكفر با 
Poy‏ الله فان الله سريع الحساب [va]‏ 
فان حاجوك فقل اسلمت وجهى لله 
ومن اتبعن وقل للذين اوتوا الكتب 
والامين اسلمتم فان اسلموا فقد 

«هتدوا Oly‏ تولوا فانما عليك | 

ee‏ والله بصير بالعباد [۲۰] ان الذین 


ه كفرون باییت" الله ويقتلون النبين 


Sob maga 8‏ // بایت: ف aedi Ju)‏ في “Os eel‏ «ورأيت ف بعض | 
الصاحف باییته وباييت وباییتنا حیث وقع lo]‏ کانت الباء حاصة في أوله بيائين على . 
الأصل قبل الاعتلال؛ وي بعضها بیاء واحدة على اللفظ وهو الأكثر»؛ وانظر ایضا: ' 


مختصر التبيين ۲۲/۲ ۱۲۳-۱ geld‏ 5 ۵). 
5 باییت: ص ته طء ق // بايت: ف (انظر؛ للصادر السابقت. 





10 | 


Ji m‏ عمران 








اذا جمعنهم لیوم Y‏ ریب فيه وو 
فیت؛ کل نفس ها کسبت s.‏ م 
[vo] o‏ قل قل اللهم ملك" الملك توتی الملك 
بو pis Ut aici opt‏ 
من تشا وتذل من تشا بيدك الخير انك 
علا" كل شی قدير [vs]‏ تولج اليل فى النها 
ر وتولج ی = 
نسي di‏ عن d. i] erai Mi‏ 


۵ 5 5 pa al ^y iS di المومنون‎ 


۵ جمعنهم: ص تن ob‏ ف I|‏ جعناهم: ق ذف الألف؛ انظر ؛ eum‏ التبین : 


vals 
: الف؛ اتظر‎ pi مللد:ص طا ف// مالك: قات (کتبوهان + میم الصاحف‎ 5 
0 (A ell ٩۳۳۹ ۰4۱/۲ ختصر التبيين‎ SAT call 
۱ ; آتت اذا کا سح فا انظر‎ hag! بالیاع‎ usen 8 على: نت کے‎ ff Je ) علا:‎ My 
(oe alid! ۲ Uu! تس ۵ مختصر‎ 


^ الكقرين: : هي را ico‏ عل li "s‏ الحافرین : à‏ اتفعوا على val uij‏ من اللتمع | 


: والظلموت»؛ والضیرین؛‎ irala : T cle وللونت‎ psu d mna :& AL 
. ختصر التبیین‎ AY Y والمسلمت» واطبیشت» والغرفت» وما آشبه ذلك انظر: القنم‎ 
(Y gel em ۲-۲ 


بغير حق ویقتلون الذين يامرون با | 11 

اليم aun [v^]‏ الذین حبطت اعملهم! | 13 

فى الدنیا والاخرة وما لهم من نصر | 14 

الكتب' یدعون الى D‏ الله | 16 

J T AE 

18 | "alla از ذلك د‎ apapo 

۱ اعملهم: ص ت؛ li E‏ اعماشم: ق (تملف الالف بين الميم والالام؛ آنظر: | 
مختصر التبیین ۱۲۷/۲ ۱۷۸/۳ gati ٩۱۱۲/6‏ ۳۸). | 

| آلف‎ gi) ف‎ dde ف ام الکتاب: ق الکتب: ت صء‎ dde الکتب: ص ته‎ Y 
| مواضبي باقن بالف‎ in: I Gu سواع کان معرقا أو غير معرف!‎ cells ech بين‎ 
| والثالث قي الکهف.‎ [t ve] والثاني في الحجر‎ [rs v] أولاهن في الرعد‎ aat 
[OAM Y مختصر التبيين‎ +۲ ١ eai والرايع في النمل [۱/۲۷]؛ انظر:‎ [vv] A] 
: (To adl ۲ 

۳ کب eu:‏ طء فب // eps‏ ق (انظر : نفس للصادر). ! 

3 معلودت: صن نكن جع 3 إل Axe‏ معدودات: ق ee un bal VI Ley‏ - | 
۳ مختصر التبیین ۰۳۲/۲ rt-‏ ۲۳۳۹ امعم FV‏ ی 

— = ‘ 


uf 7 
Ta 
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-—— ايه هه تا چپ بو ا سس لد‎ ye] 
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pp EP ون کل‎ qe 
شی الا ان تتقوا منهم تقية' ویحذرکم‎ 

له قسه ولی الله المضير [rA]‏ قز | 

تحفوا ما فی صمدورکم 3 تبدو 

یعلمه الله ویعلم ما فى السموت وما 

فى الارض aD‏ علا" كل شی قدير [va]‏ 

يوم تحد كل نفس ما عملت من خير 

بحطرا وما عملت من سو تود لو ان 

بينها وبينه امدا بعيدا ويحذركم 

الله نفسه والله روف بالعباد [۳۰] قل 


قوب ap:‏ مل aiff‏ ق (بالیاء؟ انظر: القنع ٩۱۳‏ مختصر التبيين ۳/۲ | 


(8A الجامع‎ £11 


: ق )3415 «علا» الواردة في هله اللوحة كلها‎ ic علی: ت؛‎ l| ط‎ eie Yt 
| pax +۱۵ وقي التسخ الأخرى بالیاء؛ انظر: للقنع‎ eo بالالف في نسحتي «ص»‎ 


(OA gll EVO! Y التبيين‎ 


i 





11 





[۱۷/ب] 


ان کنتم تحبون الله فاتبعونی يحببكم | 

لله ويغفر لكم ذنویکموالله غفو 

ر رحيم [۳۱] قل اطيعوا الله والرسول 

فان تولوا فان الله لا يحب الكفرين” [vv]‏ 
ان الله اصطفى ادم ونوحا وال 

ابرهيم وال عمرن؟ علا العلمين [vv]‏ ذرية 
بعضها من بعض والله سميع [r£] ede‏ اذ 
قالت cop‏ عمرن” رب انی نذر 

ت لك ما فى بطنی محررا فتقبل منى انك 


del‏ السميع العلیم [ve]‏ : فلما وضعتها 


ey x V مت و‎ x4. 

۳ الكفرين: do em ue:‏ ا يك الألف من ge‏ : 
السالم في للذكر والانث جميعاء * تحو: العلبمين» والظلمون» بالصبرین؛ والسلمت» ` 
واطثبیشت ET‏ انظر : pase ٩۲۳-۲۲ acid‏ التبيين -Y/Y‏ : 

۶ ۰۱۰ ۲۰۷ ۱۲۳۸ الجامع ۳۷-۳ : 

a E انظر:‎ RAN Bis) عمرن: ص طء ف || عمران: که ت‎ f 
: .)۳۷ get ۲ 

© امرت Ope‏ ص // امرات en a AET T tuse‏ ط (حذف الالف : 
في «عسرن»؛ انظر: مختصر التييين ۲ geld‏ ۳۲). 7 : 





سورة ال عمران A]‏ */[ 





۱ 
| 


1 قالت رب الى وضعتها انثی والله 2 يكنا بغیر JS les iua [vv] Cle‏ ! 

د اعلم Ley‏ وضعت ولیس SAM‏ کا اله ياوه قال وچ هيع لی عم aal‏ $ ۱ | 
BY 4‏ وان سمیفها مریم duel ily‏ 2 رية طيبة انك سمیع الدعا [vA]‏ فنادته" 0 | 
4 ها بك وذريتها من الشيطن' الرحيم [v3]‏ 35 المافكة وهو قائم یصلی فى المحرب! | 
s‏ فتقبلها ربها بقبول حسن وانبتها "hs‏ | هد أن الله ييشرك بیحیی مصدقا يكلمة | 

WS Wiss ur ۰‏ کل ۲ دنل بر | as‏ من الله وسیدا و«صورا ونبيا من 

tele 7‏ کی Mead‏ وعد در 6 الصلحین [ra]‏ قال رب «نى یکون لى ۰۰۰۰ 

8 ها رزقا قال یمریم" انى لك هذا قا ین 27 وقد بلغنى الکبر وامراتی ۰۰۰ ۰۰ 

| 9 لت هو من عند الله ان djs “all‏ من | 18 J‏ کذلك الله یفعل ما Les‏ [4۰] قال رب 0 | 
ph |‏ رآ ید 5 19 احعل لى اية قال ايتك الا" تكلم النا | | 


— 0 س al‏ ایام الا cooo‏ ووووه 


en 
þa 


aa الألف؛‎ dds Lays") di لشنیطان:‎ à ف أا الشیطان:‎ cb اش:‎ um الشيطن: ص‎ ١ 





ue T la L2 (YY الجامع‎ 
5 7 | \ is CEE ق رانظر: القنع‎ uos umb] ایتا صش»+ط‎ ۲ | 


۳ كل ما: ص // کلما. ت: ش؛ e de‏ (کتبوها هنا متشلة؛ انظر : للقنم EVE‏ 
مختصر التبیین ۰۳4۲/۲ ٩8۱۰‏ ۱۸۹۲/۶ الجامع NAT‏ 

الخط غير واضح ي نسخة «ص» را i sal a‏ ا poly ds eel Nea‏ : 
pol‏ ؟ ؟ ). ^ 


| 

۱ 

| 

| 

we eg 2‏ تء ش؛ طء ف // يا مرع: pst TT‏ 
| 

| 


rt. 


AY ۲/۲ نادته: م ت طا ف ق || فندته: ش (انظر : تصر التبيين‎ V 

(it (انظر : لقثم‎ ius Gp o "esl Jl ds t, pe reer) A 
۱ ۲ لا ق (انظر : هجاء مصاحف الأمضار ارد‎ Ob I اف‎ uk NIE (je * WI 
(Y الجامع‎ roo Y— 5 للقدع 7۸+ عختصر التبیین 4/۳ د‎ 


کاب e Lal‏ على حذف الألف من الرسم بعد يا الث للنداء؛ وبعد ها التي للتنبيه 
احتصارا»4؛ وانظر أيضاء pat‏ التبیین ۰۲۷-۱۰۱۲ ٩۱‏ اخامع ety‏ 
5 انال ص» ت؛ ub‏ فء ق // د ش ally‏ أن سقوط ان الله من نسخة 


& FF 


“ من سهو الكاتب). 
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19 


20 


+ ربك کثیرا وسبح بالعشی والابکر" ]*£[ E‏ 








| 2 واذ قالت الملفكة يمريو" ان الله 106 

۶ اصطفيك" وطهرك واصطفيك " 

| 4 غلا“ نسا العلمین" [EY]‏ يمريو" اقنتی Sd‏ وا اغا 

۱ 5 سجدى واركعى مع الركعين" [er]‏ ذلك | ۹ 

| | 

| 8 من انبا الغیب نوحیه اليك وما M‏ 

۱ 7 كنت لدیهم اذ یلقون اقلمهم" | nd‏ 

16 | "T. ree | 

* بهم ب یکفل مریم وما بت لدیهم | 

| \ فالابكر: + bP‏ طء ف // والایکار : us‏ ت (يحذف الألف بين الکاف tel lla‏ | 18 

- انظر: ختصر التبيين STEELY‏ /۱۰۷۷). مت Ui?‏ 
iir ipu al ۲‏ ف |[ لللفكة يا مرم: ت || SW‏ يا Gey‏ 19 

| (A8 «YA el ۱۷۵۹۹ ctr env مختصر التبیین‎ ۱۱۷ ۰۱ acidi: (انظر‎ i 

| ۳ ام‌طفاي: ue‏ ت: ش؛ ide‏ في ۸ صطفیلت: ق (ولعل سقوط الألف قبل ا = 

| الاد في. نسخة Caw‏ من سهو الکاتب). | 

)۷۵/۲ اللبیین‎ pat io علا: ص ط // علی: ت؛ ش؛ ف ق (انظر: القنع‎ f j 

| طا قن ق // العللین؛ ت رانظر: للقنع ۲۳-۲۲) مختصر التبيين‎ c العلمين: ص‎ ۵ j 

| (TV ابحامع‎ ۱۲۳۸۰۲۰۷ ۰۱۱۰6 ۱۳۹-۲ | 

| 5 كرتم: صء شء ob‏ فه ق || يا مرم: ت (انظر: للقنع ۱۱ مختضر التبيين | 

: (EY لامع‎ Y voe v/v | 

1 ۷ الركعين: ص» ش؛ طء فء ق // الراکعین: ت (بغير آلف بعد الراء؛ انظر: المقنع | 

| (TERN [Y التبيين‎ past ۱۲۳-۲ : 

1 التبیون‎ pa : الألف؛ انظر‎ ts) c اقلامهم:‎ li d ied 2 اقلمهم:‎ ^ | 


۱ ATELY 





[—/*^] 


اذ ینختصمون ]££[ 3 قالت الملبكة 
يمريم' ان الله يبشرك بکلمة منه | 
"PT‏ المسیح عیسی ابن مریم Le?‏ 
فى الدنیا والاخرة ومن المقربین [£o]‏ 
ویکلم الناس فى المهد وکهلا ۱ 
ومن الصلحین [<n]‏ قالت رب انی يكو 0 
4 لى ولد JU phy aeg wey‏ کد | 
لك الله یخلق ما ههه اذا قضی امرا 

فانما یقول له كن فیکون [£V]‏ ویعلمه | 
لکتب P‏ والحكمة والتورية Vig‏ 

نجيل [£A]‏ ورسولا الى بنی اسریل انی قد 


««تكم بایبة'' من ربكم" انی احلق لکم 


 -۱۰۱/۲ التبيين‎ eas ۲۱۹ (انظر: المقنع‎ sepe [| ممع ص شط ف ق‎ ٩ 

5 الجامع (£N‏ | 
ول عسسن: ce eye‏ ش» cb‏ ف // dy‏ مستی: ق (ولعل سقوط السين الثانية في | 
نسخة «ق» من سهو الکانب). 3 
الکتب؛ ص ‏ شء طء ف // الکتاب: ت» ق ( انظر: للقنع ۱۲۰ مختصر الثبیین : 
i .)۳۵ phr-‏ 
بابية: eye‏ شء eb‏ ق // باية: ته ف (انظر: المقنع to s‏ ختصر التبيين ۱۲۷۲/۲ : 
(NY‏ ۱ 


۳ ربكم: ص؛ ش e‏ طء ف ق // ربكم فاتقوا الله واطیعون: ت رولا شك OF‏ زيادة ! 














| 2 من الطین كهية الطیر فا نفخ فيه نه ط؛ مستقیم ]00[ فلما احس عیسی منهم | 
wear m uer Br gin‏ یتیاس 


0 امنا ہما انز‎ " h y] مسلمون‎ UL اشهد‎ 4 | s hi 4 laa الله ویک‎ a 
| | ومکروا ومکر الله و‎ [ov] لشهدین‎ e | ومصدقا لما‎ [EA] لکم ان کنتم مومنین‎ e 
| اذ قال الله يعيس‎ [e$] بين يديكم التورية ولاحل لكم بعض 37 الله خير المکرین‎ 7 
| 0 الذى حرم علیکم وجئتکم باییة" من 38 انى متوفيك ورفعك" الى ومطهه‎ 8 
| | — ^ وجعل‎ la aS ربکم فاتقوا الله واطیعون | ۳ آن. | | 9 ك من الذين‎ 9 
| : ese eeces فوق الذدهه‎ NI 20 | qu INT وربكم فاعبدوة‎ T Al 0 | 
۱ (SN من سهو‎ | me TES yeu من سهو الخانب‎ Wc» لسخة‎ L3 play à الله‎ bath 
: و‎ e ee 4 ; | (Ari الا هراق العُموده من هذه‎ 
التبیم‎ Lamm. ٩۱ call ق |[ واحی: شء ف (فإن للصاحف احتمعت على رسم | حیلما وقعت» وق بعضها بالالف؛ وكلا*نا حسن؟ انظر:‎ deem واحبى: ص؛‎ ۱ 


اليائين في بییکم وحبیتم و يحبيها وماکان مثله إذا اتصل به ae‏ م يتصل يه | ۵۹-۲ الجامع ۳۵ (AY‏ 
anu‏ وه قعت lib eL‏ حم کی وهیت و إن dil‏ لا بستحي وماکان alta‏ سباع كانت ْ 
الياء أصلية أو زائدة فبياء واحدف كما وحدها آبو عسرو الدان في مصاحف أهل الدینة | 
والعراق؛ انظر : للقنع ۰-4٩‏ ۵), ۱ 
۲ بابية: ص ت ‏ طط ق // بایة؛ ش» ف (قال الداني في للقدم 5۰: ورأيت ف بعض ۱ 
للصاحف باييته وباييت وباییتا حيث وقع إذا كانت للياء خاصة في أوله بيائين على | ۷ ورقعك: uo‏ طء ق || ورافعك: ته ش؛ ف (انظر: للقنع GEE‏ عتصر این 
i‏ 
| 


© اتضرى: صء ت؛ ط !| انصاری: ccu‏ ق رابات الالف اينما t gl‏ انظر: 
ختصر التبیین 5/۲ ۹۰-۸ (TEA‏ 
E‏ انصر : tya‏ شش E eb‏ ق // انصار: ت؛ ف (انظر: تفس الصدر). 


| الأصل قبل الاعتلال؛ وفي بعضها oly‏ واحدة على اللفظ وهو الأكثر؛ وانظر أيضا: (QV‏ 
pat i‏ التبیین ۱۲۳-۱۲۲/۲). ^ ijs‏ ص: ش؛ Bob‏ || وجاعل: ت كب ( کتیوها tea NU‏ انظر ؛ pene‏ 


AM AY Col i Gp من لسححه‎ «lus. (والظاهر أن سقوط‎ Tram li Gedib نت‎ t, p Al Y 








سورة آل عمران [۱۹ /ب] 





! 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


oc 0 - c H o w N m 





2 یوم القيمة لم الى مرحعکم فاحکم | on‏ تکن من caso cos |5. | esee!‏ ههه من 

۱ 2 بینکم فیما کنتم فيه تختلفون [oo]‏ فاما الد | POTERE CC NUM ETT‏ 

| 3 ين كفروا فاعذبهم عذاباشديد [ LÀ‏ مهو اه KS‏ وتنا 

4 افی الدنیا والاخرة وما لهم من نصر | 

| فا ين ]6[ Gad‏ الذين امنا à die‏ 

ale ee és sess اوه‎ cee cen 16 ۱ N ال اج فیوفیهم اجورهم الله‎ a | 

[ay] كيم‎ oee oosooo ceo cooo ممه‎ sooo see 17 | ذلك نتلوه عليك من‎ [ev] يحب الظلمین‎ ? | 
[ar] Cpeeeeere esee cose ooo secco ان مثل عیسی | 18 هوم‎ [oA] الايت والذكر الحکیم‎ 8 | 


2 6 6 5 ۱6۵ o 4ن 5 55 ال‎ OES GO 14 | 


dps 9999 cee €9999 cocas seen oo 19 | من تراب‎ aal ادم‎ B9 > alll dies 8 | 
| | 

Yo 2000 O50 eee see seseee torea © 20 | Sila Jb, الحق من‎ ۳ a | قال له كن فیکون‎ e 10 | 
| 

۱ 

۱ 

| 

| 

| | 

i | 

| 








سورة آل عمران [Ye]‏ 





1 نشرك به شيا ولا يتخذ بعضنا بعضا ار pull J uc‏ بابرهیم للذین اتبعوه e004‏ 

"ly 2‏ من دون الله فان تولوا فقولوا | عة النبى والذین امتوا والله ولی | 

3 شهدها Ul‏ تسارت [ie]‏ یاهل الکتب هه لمومنین [TA]‏ ودت طائفة" من اهل | | 

4 لم تحجون' فى ابرهیم وما انزلت التو 4۱ لکتب لو یضلونکم وما یضلون الا | | "s‏ 
5 رية والانجيل الا من بعده افلا تعقلو که نفسهم وما یشعرون ]15[ یاهل الکتب لم | | 
6 ن [1o]‏ هانتم هولا حججتم" فیما لکم به علم ۰ 24 تکفرون باییت" الله ۰۰۰۰۰ تشهدو : | 
7 فلم تحجون* فیما لیس لکم به علم والله جد bu ]۷۰[ o‏ الکتب لم تلبسون ٠ seseso eseo‏ 

8 یعلم وانتم لا تعلمون ]3[ ما کان ابرهیم يهو هد وتکتمون الحق ۰۰۰۰۰ ۰۰۰۰۰۰ [۷۱] eee‏ 


- 3 سا سح‎ ee 


" 9 ديا ولا نصرئيا” ولكن كان حنيفا | قد لت طائقة مه ممه ce seseo sence‏ 
| 20 مسلما وما كان من المشرکین [nv]‏ ان او | ود ces cove (ci‏ ممممة coe cosco‏ 





Ai E Lita! // bel asas: Ly A 


| وتال ابو داود في‎ TY DAD : فن (انظر‎ to um: ماحون:‎ Il T tor te : : تعجون‎ Y 
| eb» وکذا کل ما‎ aal الین ۵۸/۲ : ولا الضالين بالف بين الضاد واللام‎ uz 


من هنا النوع للضعف» t gd‏ العَادينَ و حَافِينَ و الظانين). | 5 bio ge aah‏ فت ق طفه: ش ceed pa +++ acil)‏ 
۳ حجستم: um‏ شء طء ف ق ff‏ حاحجتم: ت (بغیر ألف؛ انظر: مختصر التبیین | QUY‏ | 
«reviv‏ | ۷ بایت: ص ته شش طط ق || بایت: ف Jus‏ الدان في القنم ۰ «ورایت g‏ : 
perks il J tp ie Og £‏ ته هلع ق (انظر ; gea ۳ poe‏ البيين | بعض الصاحفب azul‏ وبابيت ERT‏ حيث وقع إذا كانت الباء Lals‏ ف cal, alai‏ : 
(SAI Y‏ على الأضل قبل الاعتلال» وق بعضها بياء واحدة على اللفظ وعو الأكثر»؛ ونر 
آیضا: نختصر التبیون ۱۲۳-۲ ! الجامع 08( 


eee xen 


iia ۵‏ ص» تء ط ق f]‏ نصرانیا: ف // الاط غير مقروء في نسحة Cf‏ 


— £v — 








olas Ju سورة‎ 


]ب/٠٠١[‎ 





| 1 النهار «اکفرها احره لعلهم یرجعو 
[vv] o 2 |‏ ولا تومنوا الا لمن تبع دینکم قل ان 
| 3 الهدی هدی الله ان يوتى احد مثل 
۾ ها اوتيتم او يححوكم' عند ربكم قل 
| « ذوا” الفضل العظيم [VE]‏ ومن اهل | 
| 8 لكتب من ان تامنه بقنطر* osy‏ | 


١ |‏ يحجوكم: hup:‏ ]| تحاحوکم: ت؛ ub‏ ف kal lu)‏ انظر : المقنع EY Y‏ وقال 
أبو داود ف مختصر التبيين ؟إيارة : ولا الصَالَينَ بألف بون الضاد والام Eat‏ و ids‏ 
وت وی العادین و حافین و الظانی). 

qux : ت (حذف الألف حیتما وقم؛ انظر‎ ell ce tor و سم ص‎ Y 
(8 LAT ca of € "tren CU ۲۰۱/۲ التبيين‎ 


Y |‏ فوااص:ش:ط ق Sl‏ ت ف (قال الدان ف للقنم ۲۸: "واتفقت الصاحف 
| على حذف الألف بعد الواو التي هي علامة الرفع في الاسم للفرد للضاف؛ نحو قوله: 


| لذو فضلء ولذو علم ... وذو العرش؛ وذو MEN‏ ... وما كان مثله حیث i aby‏ 


وانظر ایضا: ختصر التبیین ۱۸۲/۲ (EMIT emo‏ 


4 بقتطر: Reo‏ طا ق // au‏ : ف uo‏ ثابتة؛ انظر: EX‏ 
التییین (Yo £/Y‏ 


9 


10 


11 


12 


13 


14 


15 


16 


17 


18 


19 


20 


ليك ومنهم من ان تامنه uda‏ 7 لا يوده 
اليك الا ما دمت عليه "Les‏ ذلك با 

نهم قالوا ليس علينا فى الامين سبيل ويقو 
لون علا" الله الكذب وهم يعلمون [Vo]‏ 
بلى من اوفى بعهده واتقى فان الله 

يحب المقيد [VA]‏ ان الذین یشترون بعهد | 
لله وايمنهم ثمنا قليلا اولك لا NBME‏ 
۰ فى الاخحرة ولا ۰۰۰۰۰۰ الله ولا 

ممه ویو ممه a‏ ولا pr‏ 

eves coos coe [VY] cove seso ove 
Jeso e» covcces cosine ecessee osoo 


ur eo ته هق‎ 55 5 GHEE PO GH oe 


0 مختصر‎ EE انظر: القنع‎ sU بدینار: ت» ف ربالف‎ ff بدیتر : ص» شء طء ق‎ o 


.)۳۵ £f ۲ التبیین‎ 


es `‏ ص // قائما: ت» ش» de‏ ف ق (انظر: pamm 444 quali‏ التبيين | 


rant hi 


۷ علا: صء ش؛ ط // علی: ت؛ فء ق (رعوها بالياء آینما آتت إذا كانت حرفا؛ 0 


(OA ett EVOL Y ختصر التبیین‎ £e انظر ; القنع‎ 


^ حلاق: ص ت؛ طه ق // خلق: ش؛ ف (حذف الالف؛ انظر: ختصر التبیین 0 


(Y ۸۲ 





روا تیگ 
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[un 


د عند الله وما هو من عند الله" ویقولو ۱ 0 اخذ الله میثق النبين لما اتیتکم من کتب 

د ن علا" الله الکذب وهم یعلمون [VA]‏ ما nu‏ وحکمة ثم جاکم رسول مصدق لما 

5 كان لبشر ان يوتيه الله الکتب وا معکم لتومنن به ولتتصرنه(قال) اقرتم wi‏ | 
٠‏ لحکم والنبوة ثم يقول للناس كونوا | هد واخذتم علا" ذلکم اصری قالو |n (00V‏ 
5 عبدا" J‏ من دون الله ولکن کوتوا | 34 اقررنا قال فاشهدوا وانا معکم 

4 ربنین بما کنتم تعلمون الکتب ویما جد من الشهدین [AY]‏ فمن تولی بعد ذلك فاو 

7 کنتم تدرسون [Ya]‏ ولا یامرکم ان تتخذ | 16 »هه مه الفسقون [AY]‏ افغیر دين الله يبغه 

0 ۰۰۰۰۰ اربا* ايامركم 2 ؟ 7 ن وله اسلم من فى السموت"‎ edi) وا الملفكة‎ s 

9 بالكفر بعد اذ انتم مسلمون | [A+‏ واذ | هد ض طوعا osooso ecc D.‏ 0006ء [ar]‏ 0 ۱ 
هد قل امنا U cm‏ ۲۰ | 


ie 


TIT CEE OCLC EO Se SET 20 

i| |‏ وما هو من عند الله: صء eb e‏ ف» ق |[ -: ش Yy‏ شك Of‏ سقوط هذه : 
۱ العبارة من نسخخة LA‏ من سهو الکاتب للتأخخر). | 
Y‏ علا: ص ش ط || علی: e‏ ف ق (رسموها بالیاء آینما آتت I|‏ كانت حرفا؛ | 
انظر: المقنع ۲٠١‏ مختصر التبيين ۱۷۵/۲ الجامع i (8A‏ 
۳ عبدا: sus‏ ش؛ cb‏ ق }| isle‏ ت؛ c‏ (انظر ؛ ٩5 E cxli‏ مختصر التبیین E‏ |۱۸۳۵ | 

| — S f (QUY 

Dou =` hee a eed ۱ 0 a ده‎ f 1 i i i 

: اقيم بالیاء أينما أنت اذا كانت حرقاة‎ Ye aca : على‎ i du iv Se ٩ ;OQUy «c» ARCU من شط ف // لللايكة: ق // الخط غير مقرو‎ at 

الداني ‏ المقنع 11: «حذفوا الألف بعد اللام في قوله لللفكة وملفكة وملشکته والسلم | i CPP GE gus Pr aet al‏ | 

وسلم ... وشبهه من لفظه»؛ وانظر أيضا: غتصر التببين 4۳۲-4۳۲/۳: ۷۹ء | ۷ السموت: ص؛ Ilo tb um‏ السماوت: ش؛ ق // cy‏ الألفين قبل الواو : 

| الجامع ۰۳۹ (A8‏ : وبعدها في جميع القرآن سواء كان معرفا أو غير معرف» إلا موضعا واحدا في حم : 

OY ختصر التبیین‎ +١۹ السحدة [فصلت ۱۲/۶۱]؛ انظر: المقنع‎ i ص ت ط ق // اربایاز ش؛ ف.‎ thy e 





سورة Ji‏ عم ان 


2 لمم مس سم سس‎ nes raa ÀÀ ممسممم م م سس و و‎ E a a ES GE EENE 


CIP نبب يبع ب پو ع بسي‎ ee re ee eee 


10 


ویعقوب والاسبط" وما اوتی مو | 
: —- | 

سی وعیسی والنبیون من ربهم لا نفرق بين ۱ 
tol‏ منهم ونحن له مسلمون [AE]‏ ومن & | 
غير الاسلم دينا فلن یقیل منه وهو قى | 
الاخرة من الحسرين [Ao]‏ كيف يهدى الله ظ 
قوما كفروا بعد ايمنهم وشهدو ظ 
| 


| ان الرسول حق وحاهم البینت و | 

الله لا يهدى القوم الظلمین [AT]‏ اولشك | 

! Yes elt 1 ات‎ “4 7 

| 

١‏ الاسبط: صء ش؛ dide‏ // الاسباط؛ ف ورلا حلاف ف بات الالف فيها أ 

| .)۲ ۱۲/۲ وقعت؛ انظر : مختصر التبیین‎ Lay! 

۲ جزاوهم: ص: ته طا ف |[ جزاهم: ش؛ ق (انظر؛ هجاء مصاحف الامصار | 

۱ المقنع ۰۳۷ ٩۱۰۰ cov‏ ختصر التبیین ۳5۸/۲ ۰8۸۰/۳ 4۵5 ۰۷۲ | 

| (VY الجامع دم‎ ٩۱۰۹ ۵/ ۹ 

ge? asd ۳‏ ت؛ e‏ ف الاص‌کد: od‏ ش (قال الداني في للقنم Y Y‏ : «حذنوا الألف 0 
بعد اللام في قوله ARAL‏ ومشكة وماشکته والسلم وسلم , .. وشبهه من لفظه»! وانظر |o‏ 

أيضا: مختصر التبیین LETT ETY/Y‏ ۷۵۹+ الجامع ۰۳۹ (A8‏ | 








11 


12 


13 | 


f‏ ازددوا: صء شء طا ق |[ ازدادوا: uz‏ ف. 


—— ES  Ó e GUTES ae e ee 1 سح یی ا‎ — e 
( 
in ae 
-i 
—_ 
س‎ 








—& ا ee‏ س —— 


۱ 
| 
عنهم العذاب ولا هم ینظرون [AA]‏ | 
لا الذین تابوا من بعد ذلك واصلحو 
| فان الله غفور رحیم [A8]‏ ان الذين PS‏ 
"T la‏ ايمنهم i‏ نم ازددوا f‏ کفرا ۱ 
لن تقبل توبتهم واولعك هم الضالون |۱1۹۰ | 


.? هوه 9999 من احدهم مل Lies T‏ 
هه دوه وه اولكك لهم عذاب 


و وه ووه هوت es‏ نصرین ]| 4[ oj‏ تنالوا١‏ | 
see see‏ 5600060 6000 $6689 وما تنفقوا من 





8 کفار: صا deum‏ قف ق TI‏ کفر: ش. 
s‏ تنالوا: ص» ت: طء ف ق // تتلوا: ش. 


[/v v] T ST سوق‎ 














M ۱ ۱ SS 
| ۱ للعلمین [15] فيه ايت* بينت مقام ابرهیم‎ ٠ كل الطعم" كان‎ [av] ede (شي )فان الله به‎ : 
: ومن دخله كان امنا ولله علا التاس‎ tt خلا لبنی اسریل الا ما حرم | سریل غلا"‎ 
| نفسه من قبل ان تنزل التورية قل فاتو 2د حج البیت من استطع" اليه سبیلا ومن‎ 3 
| : | قل یاهل‎ [av] کفر فان الله غنی عن العلمین‎ 3 ۱ [ay] بالتورية فاتلوها ان كنتم صدقين‎ | 4 | 
| فمن افتری علا الله الکذب من بعد "4 لکتب لم تکفرون باییت" الله وا‎ 5 
| (0 قل یاهل الکتب‎ [AA] ذلك فاولئك هم الظلمون ]94[ قل صد که لله شهید علا ما تعملون‎ 6 
: ق الله فاتبعوا ملة ابرهیم حنیفا وما هد لم تصدون عن سبیل الله من امن تبخونها‎ 7 | 
| | ۰۰۰۰ ان اول بيت و 005 37 عوحا وانتم شهدا وما الله‎ [Ae] ه كان من المشرکین‎ 
; هه ووووه‎ e pal الذين‎ VET [4 a | ههد ی تنما تعملون‎ 3 à... للتاس للدی‎ a 
فريقا مین الذين وتوا هه ووه‎ | 19 | 
e006 ۱ ` : | وكم بعل أعهوووةه ووووة‎ 


BJ 


um 


de dm aye T \‏ ف ale JU) d iu ll‏ في القتم ۲ det dU»‏ | 20 
بن عیسی: رأيت ف الصاحف كلها شيع بغر ألف» ما علا الذي في الکهف | 

| بعتي قوله ولا تقولن لشايء قال: وق مصحف عبد الله رأيت كلها‎ c[Yr/ VA] 

بالالف شاي». وقال آیضا في نفس الصدر: «وم احد شيا من ذلك في مصاحف | 

أهل العراق وغیرها بألن»؛ وانظر أيضا: هجاء مصاحف الأمصار ۹۷ القتع ٩6۲‏ | 


مختصر التبيين to GAH £A «oV‏ البرهان ۱۳۸۹/۱ e]‏ الس ا قا ایات: a‏ الالف telis si coe‏ انظر: : 
۲ الطعم: ضء ط // الطعام: ت؛ فه ق (بالف ثابتة بعد العین آینما أتى؛ انظر: ! ختصر التبیین ۲۲/۲ ۱۳۲-۱ ۱۸۷ (Yos‏ : 
للقنم 4 + ختصر التبیین ۱۱/۲ STV ۱ in‏ الجامع a i (TE‏ استطع؛ ioe‏ ط» ق // استطاع: ت ف (بحذف الألف الق بين الطاء والعین؛ 1 


علا: ll + gue‏ علی: un‏ فن ق ( کلمة «عالاه الواردة قي هذه اللوحة كلها 
بالالف uuo» eid‏ طن وق اللسخ tell TS‏ انظر : ٥ ex‏ عفتعسر 
العبيين (OA geli evo! Y‏ 

مبرکا: ص؛ تء طا ق | مبارگا: ف (حنفوا الألف فيها حیثما وقعت؛ انظر: 
٩۱۸ cali‏ مختصر التبيين ٩5۲۵/۳‏ ۸۳۱/4 ۹۰۵ الجامع ۰ 4). 


انظر : صر MET ۱۰۲۹/6 ۱۸۴۲/۳ ۱۲۹۷/۷ ceall‏ 3 
بايت: ص؛ ت؛ ش؛ طه ف // بایت: ف du)‏ الداي ي المقنع 3٠‏ : «ورایت أ 
في بعض الصاحف باييته وباييت وبابيتنا حيث وقع إذا كانت الباء حاصة في . 
اوله ently‏ على الأصل قبل الاعتلال؛ EL‏ بعضها بیاء واحدق على alll‏ وهو i‏ 
الأكثر»؛ وانظر ایضا: مختصر التبيين ۲/۲ ٩۱۲۳-۱۲‏ الجامع 80( 1 
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um 
قم‎ 


تکفرون وانتم تتلى علیکم اییت' | Ed‏ | بنعمته اخونا وكنتم علا شفا حفرة من 

2 لله وفيكم رسوله ومن يعتصم بالله هد النار فانقذكم منها كذلك يبين | 

ة فقد هدى الى صرط" مستقيم [۱۰۱] يايها | | ة لله لكم ايته” لعلكم تهتدون [vv]‏ ولتكن 
' 4 لذين امنوا اتقوا الله حق تقته" ولا | 12 منكم امة يدعون الى الخير ويامرو 

| 5 تموتن الا وانتم مسلمون [۱۰۲] واعتصمو هه ن بالمعروف وینهون عن المنکر وا 

6 | بحبل الله جمیعا ولا تفرقوا واذ ۱ 
| 7 کروا نعمت الله علیکم اذ کنتم | 


. 8 اعدا فالف بين قلوبكم فاصبحتم 0 


=] 


ENE ا ا‎ r 





et ا‎ | | 

| _ه فاما SE DAE‏ وحوههم | 

١ |‏ اییت: ضص:ش // ایت: ته طا ف // ایات: ق ity‏ الالف بين الياء Jl; elis‏ 19 دوه s0900909 cosoos coe‏ وووووو 
glu f‏ في للقنع ١‏ : «ورأيت في يعض للصاحف بایینه وبایبت وباییتنا حیث وقع إذا | 


كانت الباء خاصة ف أوله بيائين على الأصل قبل الاعتلال؛ وق بعضها بياء واحدة : 20 هوك E ۰ | esseao otoo‏ 62260 990090 


| على اللفظ وهو الأكثر»؛ وانظر أيضا: صر التبيين ۲۲/۲ ۱۲-۱ ۱۲۵۰۱۸۷ 
pi‏ 08( 


١‏ ر لقو وص ةة م وه 


مختصر التبيين ۱۵-۲ الجامع (AV «To‏ ۱ 
Y‏ تقته: ص ته طء ق // تقاته: ف (قال gull‏ في للقنع 294 «ركتبوا [أي: أهل | میتی ii‏ | | | 
[d‏ حق eli ie «E‏ ورایت الألف في بعض مصاحفهم مثبتة وقي É : PE‏ ف ue‏ ط Il‏ علی: تب شب ق (رتعوها بالیاء teal‏ أت اذا كانت tU‏ انظر : : 
0 محذوفة»؛ وقال سلیمان بن جاح في مختصر التبيين ۱۳1۱-۳۲ eS»‏ بعض | المقنع 478 ختصر التبیین ۱۷۵/۲ (OK gall‏ | | 
| الصاحف بغير ألف بين القاف المفتوحة والتاء الکسورة: وف بعضها بألف ول يرسموا : 8 ایته: صء ت؛ طء ف // اياته: ق (حذف الالف بين الياء والتاء؟ انظر: حتصر | | 
۱ في شيء متها cols‏ والکاتب یر في أن یکتب كيف شاء»؛ وانظر آیضا: الجامع i .)۲۵۰ ۰۱۸۷ ۰۱۲-۱ ۲۲/۲ aed ٠إ (OA‏ 


| — ts — 





10 | 


ابيضت وجوههه de‏ رحمة الله 

هم فیها حلدون |۱۰۷] تلك ایت" الله نتلو 
ها thle‏ بالحق وما الله يريد ظلما 

للعلمين ay [YA]‏ ما فى السموت" وما 


فى الارض والى الله" ترحع الا 


مور ]٠١5[‏ کنتم حير امة احرحت للنا 
س تامرون بالمعروف وتنهون عن 
المنكر وتومتون بالله ولو امن 

اهل الکتب لكان حيرا لهم منهم 
المومنون واکثرهم الفسقون؟ [۱۱۰] لن 


۱ 


ايت: e um‏ ت cde‏ ف I] MI‏ ایات: ق قال الداني في القتع ۰ #ورایت 


في بعض Cim Lal‏ بايبته ويابيت Lely‏ حيث وقع إذا كانت الباء حاضة ف أوله : 


بيائين على الأصل قبل الاعتلال؛ وق بعضها بياء واحدة علی اللفظ وهو الأكتر»؛ 
وانظر آیضا: ختصر التبيين ۲ -۱۲۳؛ eel‏ 29( 


السموت: ص ته ue‏ ظا ف ff‏ السماوت: ق code)‏ الألفين قبل الواو | 


وبعدها في جميع القرآن سواء كان معرفا أو غير معرف؛ الا موضعا واحدا في حم | 


السجدة [فصلت ۱۲/4۱]؛ انظر: المقنع ۶۱٩‏ ختصر التبيين UY MY‏ 


| صء ت» طء فء ق // -: ش (والظاهر أن سقوط لفظة الله من نسخة «ش»‎ ci 


من سهو الکاتب (Rb‏ 


الفسنقون: cb u$ uuo‏ فده ق ff‏ الفاسقون؛ ت (اتفقوا على حذف LANI‏ | 
من hl‏ السام الكثير الدور فق المذكر وللونت جيعاء cat‏ العلمین؛ والظلمون» | 


والصبرین» وللسلست؛ والخبيغت؛ والغرفت» وما أشبه ذلك؟ انظر: القنم EY Y‏ 


1 





[rr] 


یضروکم الا اذى وان یقتلوکم 

یولوکم الادبر" ثم لا ینصرون DN‏ ضر 
بت علیهم الذلة ايسا" ثقفوا الا 

بحبل من الله وحبل من الناس وباو 
بغضب من الله وضربت علیهم | 
لمسكنة ذلك بانهم MAS‏ یکفرو 

ن باییت" الله ویقتلون LEY‏ بغیر حق 
ذلك بما عصوا وکانوا یعتدون [۱۱۲] 
لیسوا سوا من اهل الکتب امة قا 

ثمة يتلون ايت" الله انا الیل وهه 


: Kv pM ۳ Y-T ft Cri p 

I التبیین‎ past الالف؛ انظر:‎ dey تش ظط ق // الادیار : ف‎ tay e 

(A أرقف‎ 

5 اینما: صء n‏ ط || ابن ما: ش» od‏ ف إكتبوها هنا منفصلة؛ انظر: هجاء : 

مصاحف الامصار ۱۸4 للقنع ۷۲+ مختضر التبيين ۱۹۹/۲ TY‏ ۰۹۲۹/۹ | 

(MERAY الجامع‎ ۱۰۰۹ 

j :۵۰ الدایی في القتعم‎ dU) بایت: فب‎ ff oe nee Il Sek £e باییت : ص:‎ v 

ورآیت في بعض الصاحف باییته وباییت وباییتنا حيث وقع إذا كانت الباء خاصة | 

في أوله ييائين على الأصل قبل الاعتلال؛ By‏ بعضها oly‏ واحدة على اللفظ وهو . 

الا کش "+ وانظر أيضا: ختصر التبیین ۲۲/۷ ۱۲۳-۱ ۱۳٩۲‏ الجامع 99( : 

^ ایت a m‏ ت: طء ف If‏ ایات: ش؛ ق ولف الالف بين الياء والتاء؛ انظر : مختصر : 
ابن (Yos ۱۱۸۷۲ EN TERN T Y/Y‏ 


— {į س‎ 











سورة آل عمران [۲۳ |ب] 


ووي 2_7 ق 


| سس 





2 خر ويامرون بالمعروف وينهون 2د فاهلکته وما ظلمهم الله ولكن | 

فاعن المتکز وسكية فى al‏ قد نفسهم يظلمون [۱۱۷] يايها الذين امنوا 

4 واولك من الصلحين ]١١4[‏ وما يفعلوا من 24 لا تتخذوا بطنة” من دونكم لا يالو 

| خير فلن يكفروه وله لیم با | كة نكم خبلا" ودوا ما عنتم قد بدت aM‏ 
»© لمتقین ve]‏ ان الذین کفروا لن تغنی عنهم 38 البغضا من افوههم وما تخفى صدو : | 
٠‏ 7 امولهم ولا اولدهم من الله No‏ رهم اکبر قد بینا لکم الایت ان ۱ ظ 
| 8 شيا واولك اصحب النار هم قة کنتم تعقلون [۱۱۸] هانتم Vol‏ تحبونهم ولا 

٠‏ فيها خلدون [Vt]‏ مثل ما ینفقون فى هذه ۱ . 39 یحبونکم وتومنون بالکتب كله و 

| 20 لحيوة الدنیا کمثل ريح فیها صر | "0 اذا لقوکم قالوا امنا واذا 


لومم ممعم mmm‏ - 


ظ 1 یسجدون ۱۳۱ 5[ يومن هه Allee‏ واليوم اللا | 11 صبت ' حرت قوم ظلموا الفسهم | 
| 
| 


: TTY ؛ تمر التییون‎ Jail) d uc ib tA um اصایت:‎ il اصیت: ی‎ ۲ 
| 0۱۰۹۲/۱۰۳ 


۳ بطنة: صء ته طء ق || بطائة: ف // الخط غير مقروء في نسخة «ش» (انظر: | 


T5 ptit الخيرت: ص ت طء ف ق // الخيرات: ش (بغیر ألف؛ انظر: عخصر التبیین | المقنع‎ ١ 
.)۳۲ 4 4؛ الجامع‎ quali ف (انظر:‎ eo YL [| خبلا: ص ش» طء ق‎ t i voi 
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1 
e |‏ لغيظ قل موتوا بغیظکم ان الله عد ببدر وانتم اذلة فاتقوا الله 
à‏ علیم بذاتالصدور [۱۱۹] ان تمسسکم اعد لعلکم تشکرون [۱۲۳] اذ تقول للمومنین | 


4 حسنة تسوهم وان تصبکم سيئة یفر | gh‏ یکفیکم ان eng‏ یک ay‏ 


5 حوا بها وان تصبروا وتتقوا لا يضر as‏ الف من الملعكة منزلين [ve]‏ بلى ان تضبرو [ ظ 


؛ كم كيدهم شيا ان الله بما يعملون "6 | وتتقوا وياتوكم من فورهم هذا 

Bie [o] bso ۶‏ علوت cose ev‏ 7 یمدذکم ربكم بخمسة الف من | 

8 تبوی المومنين مقعد للقتال ۰۰۰۰۰ ٠٠٠١‏ ۱ لملفكة" مسومين [۱۲۵] و ما جعله الله الا بشر | 
' 5 عليم [۱۲۱] اذ همت ۰۰۰۰۰۰ منکم مه " ى لكم ولتطمئن قلوبکم به وما التصر 


a 10 |‏ والله وليهما soaa‏ الله esses‏ | 0 الا مس عند الله seseo)‏ الحكيم val‏ ۱ —- 


: ق // لللالکة: ط (قال الداني ف المقنع ۱۷: «حنفروا‎ i الللنکة: صء تء شء‎ Y 
| وملئكة وملدکته والسلم وسلم ... وشبهه من لفظه»؛‎ AL الألف بعد اللام في قوله‎ 
: (A8 ۰۳۹ الجامع‎ ۱۷۵۹ ctrr- 4۳۲/۳ وانظر أيضاء ختصر التبیین‎ 


١‏ الاقل: عن ش ت» طاق // الانامل: ف. 


D‏ بز انید 





PS p f miim a a n n em rem‏ وی 


قم 


BJ 


10 


11 





طرفا من الذين کفروا او یکبتهم 

فینقلبوا حائبين [vvv]‏ لیس لك من الامر شى | 
و يتوب علیهم او یعذبهم فانهم 

ظلمون ally va]‏ ما فى السموت وما فى 
الارض يعفر لمن يشا ویعذب من يشا 

ably‏ غفور رحیم [۱۲۹] يايها الذین امنو 

| لا تاکلوا الریوا اضعفا مضعقة 

«اتقوه الله لعلکم تفلحون [۱۳۰] واتقوا | 

لثار القن اعدت للکفرین [۱۳۱] وا 

coes ۰‏ والرسول لعلكم تر 


حمون Dv]‏ وسرعوا" الى مغفرة من ربكم 


2 ور فى 


| مكتوبة‎ aby Ax في‎ qae» اول‎ E ف زان الاو‎ cd (p وسرعوا: صی؛ تاا‎ i 


بقلم آخير بعد كتابة الصحف) // وسارعوا: ف )3( مصاحف أهل المدينة والشام: i‏ 


للصاحف ۳۹؛ المقنع ۲ ۱۱۰ مختصر التبييت ۲۳۹۹/۲ الدامع ۰ ۹+ اللشر ۲/۲ ۲). 


ey 








[: ۲ /ب ] 


TM عرضها السموت؟‎ disa 2 


13 


14 


اعدت للمتقین [۱۳۳] الذین ینفقون فى | 
لسرا والضرا والکظمین الغیظ 

والعفین " عن الناس والله يحب | 

لمحسنین [VE]‏ والذین اذا فعلوا فحشة | 
و ظلموا انفسهم ذکروا الله 

فاستغفروا لذنوبهم ومن یغفر الذ 

نوب الا الله ولم یصروا علا“ ما 

فعلوا وهم یعلمون [Vo]‏ اولئك جزاوهم" 


Y‏ السموت: ص» ت» طء ف السماوت: شء ق (بحذف الألفين قبل الواو وبعدها... 
في جميع القرآن سواء كان معرفا أو غير معرفء إلا موضعا واحدا في حم السجدة | 


[فصلت ١41/؟١]؛‏ انظر المقدع 4١5‏ مختصر التبيين ANNY‏ 


۳ العفین: صء e‏ شء ق // العافین: ub‏ ف dad)‏ : للقتع ۱۲۲ ختصر التبيين | 


(T7 gall ٩۳۲-۲ 


se 4‏ ص ط // علی: e‏ ش» ف ق (رسموها بالیاء آینما أنت إذا كانت حرفا؛ : 


انظر ؛ المقنع io‏ ختصر التبیین ۷۵/۲؛ (OK thl‏ 


8 جزاوهم: ue‏ ت» d‏ ف || جزاهم: ش؛ ق (انظر : هجاء مصاحف الأمصار | 
chop ۰8۰/۳ ۱۳۵۸/۲ inui Las 4١١١ coy ۱۳۷ nali ۱‏ ۱۷۲۹ : 


(VY COV gall Y ۲ ۹ 








a سس‎ 
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1 مغفرة من ربهم 0 تجری من | u‏ الذين امنوا ویتخذ منکم شهدا و 
2 تحتها الانهر خلدین فیها ونعم اجر | 2 الله لا يحب الظلمین" [۱۰] ولیمحص | 
د لعملين [Y]‏ قد حلت من قبلکم سنن فسیرو |22 لله الذين امنوا ویمحق الکفرین EY]‏ ۱] ام | 
4 افی الارض فانظرها كيف 34 حسیتم أن تدخلوا الجنة ولما : | 
5 كان عقیقرالمکذبین [iry]‏ هذا بین" LU‏ 35 یعلم الله الذين جهدوا منکم و : | 
ه س وهدی وموعظة للمتقین [۱۳۸] ولا | 6 یعلم الصبرین [۱۲] ولقد کنتم تمنون المو | | 
7 تهنوا ولا تحزنوا وانتم الاعلو 17 ت من قبل Ol‏ تلقوه فقد رایتموه و | 
s‏ ان کنتم مومنین [۱۳۹] ان تمسسکم قرح 18 انتم تنظرون ۱۸۳ bay,‏ ید الا iden‏ 
9 فقد مس القوم قرح مثله وتلك ١‏ | 39 قد حلت من قبله الرسل افاين* مات 
هه لايام تلا بين الاس وليعلم 4B‏ | او قل انقلتم علا* اعقبكم ومن 





Tz |‏ الظلمین: ص؛ ش: طء ف ق ff‏ الظالین: ت زاتفقوا على حذف الألف oA‏ اخسع 0 
j‏ السام الكثير الدور قي المذكر والؤنك جيعاء تحو: العلمین؛ والظلمون؛ والصيرين» : 
| والمسلمت» والخبيشت» والغرفت» وما أشبه ذلك! انظر: اللقبع 457 مخنصر EV‏ 
۲ -۳۲؛ الجامع XT‏ : 
cola ff à tetas ۱‏ ت eb‏ ف cid‏ الألض؛ انظر : aad‏ 48 الجامع | 4 eof eade uiu‏ ق بياء بعد الألف؛ انظر ؛ المقدع ٩4۷‏ ختصر : 
gll ۳/۲۷ CI | {Vt |‏ ۵ ۵). : 
۲ الايام ندوشا؛ ص» ت ش» TRUE TY en {le‏ الايام نداوضا: ف زالاپام: انظر: | quB e‏ ط if‏ علی: نه ش؛ ف؛ ق رر وها بالیاء Leaf‏ أت aimi‏ 
لقنم (Ef‏ | انظر: للفنع ٩7۵‏ ختصر التبينن ۲۷۵/۲ gall‏ ۵۸). 


— sr — 





1 ۲/ب ] 





فل 


ينقلب غلا" sente‏ عدن يضر الله کنیا pesas‏ ۰" انه سرا“ فى امرتا وتيت Medi‏ وا 
| 2 ی الله الشكرين [Vet]‏ وما كان لنفس ان تمو . هه نصرنا علا القوم الكفرين [VV]‏ فاتیهم۲ | 


.— — —— —— 
3 = سب 


| 3 ت الا باذن الله کتبا" موحلا ومن e‏ لله ثواب الدنیا وحسن ثواب | | 
| » برد ثواب dg V‏ منها ومن ير 4 لاخرة والله يحب المحسنین [YEA]‏ يايها الذ | 
: : : | . | 


| © الشکرین [6o]‏ وکاین من نبی قتل معه ربیون wa‏ یردوکم علا اعقبکم فتنقلبوا 

| * كثير فما وهنوا لما اضبهم” فی Jet‏ 55 حسرين [y EA]‏ بل الله مولیکم وهو خير التصر 
8 الله وما ضعفوا وما استكنواء وا 8 ين [ves]‏ سنلقى فى قلوب الذين eee AS‏ 

| د ٠٠١‏ ۰۰۰ الصبرين [V £s]‏ وما كان قولهم | كد «لرعب بما اشركوا بالله ما لم 








| مد لا ان قالوا Ly‏ اغفر LJ‏ ذنوبنا وا 0 Jese‏ به سلطنا وماويهم النار وبشس 

| | 

| | 

١ |‏ علا: ضصءط // على: poe‏ ف ف زكلمة «عال» الواردة في هذه اللوحة كلها | | 
| بالألف في نسحتي «صء ظ» وف النسخ الاخری بالياء؛ انظر: للقتع Co‏ ختصر ٠.‏ | 
! التبیین ۷۵/۲؛ الجامع i i (OA‏ 
cb uus T |‏ فء ق ff‏ کتاب: ات (بغير vill‏ بين التاء والباع» سواء كان i‏ | 
| معرفا أو غير معرف» إلا في أربعة مواضع؛ بالف ثابتةء AF‏ | 
au ۷۳ ;‏ في الحجر [ه 16/۱ والثالث في الکهف ۲۷/٠۸‏ والرابع في : 8 اسرفنا: صی ت» ش» ظء ق // اسرافنا: ف. 

النمل ۲۲۱/۳۷7 انظر : القع ۱۲۰ ختصر التبيين ۱/۲ ۱۲-۷ الجامع ۳۵). | R‏ یاه A dl Jl GSS‏ 

| غير مو في نسح‎ dali [| فان طا فق ق‎ Geer ee reat ۷ | ۲۲۲۷/۲ بت‎ m a died b es iple | عي‎ eel ۴ ۰ ] 

: ۲۳۷۳ ۰۲۹۸ ۱۱1-۳۲ مختصبر التبیون‎ YT Y انظر: للقنع‎ telai بعد‎ cle) #ش»‎ | (a£ tiiit | 

| 5 استکنوا: ص» ته شء علء ق || استکانوا:ف.۔ . 4 ed‏ ۵۷ -ه). : 


— pt — 


E ار‎ huir tes MR a 


uk = ict 
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مثوی الظلمین [Yo]‏ وههه »دقکم الله 
وعده اذ تحسونهم باذنه حتی اذ 

| فشلتم وتنزعتم فى الامر وعصیتم 

من بعد ما اریکم ما تحبون منکم من بر 
يد الدنیا ومنگم من يريد الاحرة 

نم صرفکم عنهم لیبتلیکم ولقد عفا 

عنکم والله ذوا" فضل علا" المو 

منین [yor]‏ اد تصعدون ولا تلون علا احد 
والرسول یدعوکم فى اخریکم 

فاثبكم غما بغم لکی لا" تحزنوا علا ما 


U — HR 








۱ المقنع ۲۸ «وانفقت العساحف‎ d الدابي‎ di ذو: ت طء ف‎ Il à Quse ١ 
| على حذف الألف بعد الواو التي هي علامة الرفع في الاسم الفرد لضاف غو قوله:‎ 


واتظر ایضا: ختصر التبيين ؟ ارقي ۱۳۷۵ (ETAIT‏ 


| : |ذا کانت حرفا؛ انظر‎ cal بالیاء آینما‎ lage) ف ق‎ m علا: صء ط // علی:‎ T 


القئع 6o‏ ختصر التبيين ۷۵/۲؛ (OA gal‏ 


| 

| 

| 

| 

| i i 
| bats حيث‎ diia وها كان‎ vi JH العرش؛ وذو‎ ade wok ولذو علم‎ (ees تلو‎ 
| 

| 

| 

۱ 


۳ لکی LS Ti daba N Nl‏ ات ( کتبوها هنا موصولة! انظر : فصاع 
مصاحف الأمصار ٤ 0۷۵ pali AT‏ ۸ ختصر التبیین ۱۳۷۹/۲ (AY gal‏ 


فاتکم ولا ما اصبکم* والله خبیر بما 

تعملون [Vor]‏ ثم انزل علیکم من بعد الغم امنة 
نعسا* یغشی طائفة منکم وطائفة قد | 

همتهم انفسهم یظنون بالله غير الحق 

ظن الحهلية یقولون هل لنا من الامر من 

شی قل ان الامر كله لله يخفون فى | 

نفسهم ما لا دوت لك يقولون لو كان 

UJ‏ من الامر شى ما قتلنا ههنا قل لو کنتم 

فى بیوتکم لبرز الذين کتب عليهم | 

لقتل الى مضجعهم" 0 الله ما فى 


4 اضبكم: ص نتء ف // اصابگم: ط ق (انظر: pease‏ التبیون ۰۲۲۷/۲ 4۰۳- | 
(ATIS ۱۱۷ cto cis E‏ 


"C ela I طح ق‎ un ق‎ QT 2 


it مصاجعهم؛‎ T ف‎ cb a ie qe eem a 5 








JT ago‏ غمران 





Liao i i pie Hi eph خو اڈ ب‎ 


STATI‏ بوجوب جب 


10 


11 


صدورکم وووووه la‏ فی Soos‏ 4 

الله علیم بذات الصدور [vos]‏ ان | 

لذين تولوا منکم یوم التقی الجمعن' 

a استزلهم الشیطن ببعض ما کسبوا‎ La 

لقد Lis‏ الله عنهم ان الله غفور حلیم [Toe]‏ 
يايها الذين امنوا لا تکونوا کالذین 

كفروا وقالوا لاخونهم اذا ضر 

بوا فى الارض أو كانوا غزى لو كا 

لله ذلك حسرة فى قلوبهم le‏ يحيى" و 

میت وله بما تسارت بصیر wily [Ven]‏ 


١‏ ابلسمن: ص؛ ش: ق // ابشمعان: ت: ib‏ ف رذق الالف بين العين والنون: 
انظر : مختصر التبيين ۱۳۷۸/۲ قال الداین: «رموا التثنية للرفوعة بغیر آلف: کقوله: 
وامراتن» ورحلن؛ بسحرن: ووما یعلمن وشبهه؛ وسواء كانت الالف اا أو حرفا 
ما لم تقع طرفا ووقعت حشوا»؛ وانظر أيضا: المقنع ٩۱۷‏ مختصر التبیین ۱۸۸/۲ 
TT ۱۸8۷-۸۱ ETAIT ۵‏ الجامع ۳۷-۳۵ (M‏ 

se ll Bibi wei puget ۲‏ ف (فإن اللصاحف اجتمعت على رسم 
البائین ي يحييكم وحبیتم DIS Lay‏ مثله إذا اتصل به ضمیر فان لم یتصل به ضمير 


۱ ايام‎ SAS سوب‎ ales mii لآ يستحي‎ à ols نحو نحي ونفیت‎ di i Eon) 


urne EST ۰۱۰۸/۷ التبيين‎ pa 4۵۰-٩ ET انظر:‎ ida 











[-/v*] 


فى سبیل الله او متم لمغفرة من الله ور 

حمة حير مما یجمعون [Nev]‏ ولئن متم او قتلتم لا 
ل" الله تحشرون ied ven]‏ رما" من الله لنت 
نفضوا من حولك cold‏ »«هم وا 

ستغفر لهم وشورهم* فى ۰۰۰۰۰ فاذا ee‏ 

مت فتوکل علا" الله ان الله يحب e‏ 

لمتوکلین [Yea]‏ ان ینصرکم الله فلا غلب" 


aces 56 GOS GES ols لکم‎ 


۲ لال: صءاتء ف // لالل: قاء شء ط (وكتبوا في عض الصاحف هنا بالف ؛ 


بعد اللام آلف؛ انظر: pase‏ التبيين ervaly‏ ۱۰۳۷/۹ الحامع (OY‏ 


! ۷۹۸/۲ cedi ذاود في ختصر‎ pf رهة: ص ت ف || رمت: شء ظء ق (قال‎ ٤ 
| يتصرف قليل: «اعلم أن كل ما في کتاب الله عر وحل من ذكر رمت فهو مرسوم‎ 


[o3] في الأعراف‎ au [VV A/T] إلا في سبعة أحرف. الأول في البقرة‎ sus 


والثالث في هود [۰]۷۳ والرابع في مرم dv]‏ والخامس ف الروم Loe]‏ والسادس ٠‏ 
والسابع في الزحرف [۳۲]»؛ وانظر أيضا: هجاء مصاحف الأمصار ٩۷۷-۷۹‏ : 
المقنع ۷۷ pest‏ التبيين ۲۹۹-۲۹۸/۲ ۱۳۸۲-۲۸۱ الجامع ۰۱۲-۱ 


(AK 


E وشاورهم:‎ || du تاا شا‎ du y وشورهم:‎ è 


1 علا: صء ط // على: e‏ شء ف ق uum)‏ بالیاء أينما sl‏ إذا كانت حرفا؛ : 


(OA eu ۱۷۵۴ ختضر البیین‎ ٥ gol : انظر‎ 


۷ غلب: ye‏ ش, ق || غالب: en‏ طء ف (انظر: quali‏ 446 ختصر البیین | 


.)۳۳ eld ۱۳۸۲ ۷۲ 
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د ینصرکم من بعده وعلا" الله فليتوكل | مه علا كل شی قدير ]10 \[ وما اصبكم” يوم | ظ | 
2 لمومنون ]8[ وما كان لتبی ان یغل ومن یغلل يا | 1s‏ لتقی الجمعن" فباذن الله ولیعلم المومنین a | [vw]‏ 
3 ت بما غل يوم القيمة ثم توفی کل نفس 16 ولیعلم الذین نفقوا" وقیل لهم تعلوا" 

4 ما کسبت وهم لا يظلمون ]1[ افمن e‏ ر 7 قتلوا فى سبیل الله او ادفعوا قالو 

8 يه جهنم ويئس المصیر [V]‏ هم درحت | 9 اقرب منهم للایمن یقولون بافوههم ما 0 | 
7 عند الله والله بصیر بما یعملون AJ [13v]‏ 0 ليس فى قلوبهم والله اعلم بما یکتمون [۱5۷] | 

8 من الله علا" المومنین اذ بعث فیهم ر | 

9 سولا من انفسهم یتلوا عليهم ايته ویر 

| 3160 کیهم SJ ` goles‏ الحكمة | علا: ص ط // علی: em‏ س فء ق Lagen)‏ بالياء أيما نت اذا كانت حرفا؛ : 

: E OA sd va id sai Eto انظر: القتم‎ ۱ ۱ : d 1 0 3 m بم‎ | 

| قد ان کاتوا من قبل لفى ضلل مبین pas]‏ اولما | | © Gudea genset‏ اماك pat d) bap‏ البیین ۰۲۷۷/۷ : 

اعد Aue‏ مصيية قد اصبتم مثلیها قلتم | | مع سه chs‏ امع ۱۰۹۳/۱۵۱۷ | 


ES. GOHTIEMTHHOTETEN HH E OTE! 


هنا 


re يم ف ل‎ Abh ff ته طا ق || الجمعان: ف‎ usum الجمع.:‎ 5 | ١ 

18 نی هذا قل هو من عند انفسکم ان الله | e gm‏ ا و یر ده کت ری وليه alpes‏ | 
Laag ۱‏ یعلمن وشبهه وسواء كانت الألف اما أو حرفا؛ ما d‏ تقع طرفا ووقعت | 

| حشرا + وانظر ایضا: quil‏ ۱۷+ مختصر التبيين ۰۱۸۸/۲ ۰۳۹۵ ۱۳۷۸ | 

| ولا من شط ق ا وعلن: تفت oo yet‏ یمتا نی cA‏ حرف | ۳ ۸۷-۸۶ ٩۹۲5‏ الجامع ۰۳۹-۳۵ ۱۱). i‏ 

انظر: المقنع 456 ختصر التبيين ۷۵/۲؛ الجامع 5۸). ۱ ۷ dei bae uias‏ || نافقوا: ف. | 

i التبین‎ at ۸ طء فب فى زانظر : للقنع‎ ue تعالوا: ت‎ Il تعلوا: ص‎ A | آتت 13 كانت حرفا!‎ Leal بالیاء‎ Loge) ف ت‎ uem علی:‎ ii علا: ص؛ ط‎ T 

انظر ؛ اطقتم 45 مختصر التبيين ۵۲ ۱۷ e e ۳ | (BÀ pihi‏ الجامع ۰ ). | 

۳ اصبتگم: صء ته ف |[ اصابتکم: ش؛ طء ف (انظر: عنتصر التبیین ۱۲۲۷/۲ | 4 Jub suo ts‏ الا: ت ف (بالف بين التاء واللام؛ انظر : المقدع ٤‏ 4+ | 
(MATE 8۰۷ ۰۵ ۵۰۵۳‏ | الجامع 4 ۳). | 


— sv س‎ 





سورة آل عمران [۲۷ |ب] 


own لد‎ 65 un + W N کر‎ 





| + الذين قالوا لاحونهم وقعدوا لو اطا للدي احسنوا منهم واتقوا اجر عظیم LV VV]‏ 

' 2 عونا" ما قتلوا قل فادروا عن انفسکم ا« باو nr ae‏ 

s |‏ الموت ان کنتم صدقین Da]‏ ولا تحسین الل / 13 | لكم إفاخشوهم فزادهم * ايمنا وقالو 

| ۾ ين قتلوا فى سبیل الله اموتا بل احیا عند ر | 14 الله ونعم الوکیل [۱۷۳] فانقلبوا 

| 5 بهم یرزقون [VA]‏ فرحين بما اتیهم الله من is‏ من الله وفضل لم یمسسهم سووا 

6 فضله ویستبشرون بالذین لم یلحقوا | 7 16 تبعوا رضون الله »۰۰۰ ذوا" فضل 

| 7 من خلفهم الا حوف علیهم ولا هم یحزنون | ۱۷ 17 esse $0695 [yve] essa‏ الشیطن یخوف 

8 یستبشرون بنعمة من الله وفضل وان الله 18 Upilio soosoo coe sesso‏ ان کنتم مو 

AA Y 9 |‏ اجر المومنین [vv]‏ الذين استجبوا" 19 esos‏ [۱۷۵] ۰ ۰ وین يسرعون فى الکفر 
10 والرسول من بعد ما اصیهم" الق 







0 و وه وه 9090956 e800‏ 669 يريد الله NI‏ 





| 
۵ نت شب wb: teed‏ 
4 اطاعوثا «s ie‏ ق | اطعوتا a I à Pu 3 pev ' | lA‏ 
is 6 pw‏ ص ش» ق || ذو: كن cul‏ ف udi Ju)‏ في islas : ۲۸ ecd‏ الضاحف : ۱ 
ستجبوا: صء ش؛ ق // استجابوا: ih‏ ف | على حذف الألف بعد الواو التي هي علامة الرفع في الاسم الفرد المضاف» نحو قوله: 
wu mi! ۳‏ 1 دب تاه شا cb‏ ف؛ ق (انظر Call pase‏ ۲۷/۲ ۱ لذو فضل» ولذو علم . .. وذو آلعرش؛ وذو ابشلل . .. وماکان alte‏ حيث وقع4! Pally‏ 
c£ o cte itt‏ ۱۰۱۷ /۱۱۹۲) ۱ آیضا: مختصر التبیین ۰۸۲/۲ ۱۳۷۵ (£y‏ 





هی 
۱ 
o‏ 
= 
۱ 





سورة آل عمراك [UY A]‏ 





1 یجعل لهم حظا فى الاخرة ولهم عذاب a‏ تومنوا وتتقوا فلكم اجر عظيم [۱۷۹] ولا 

2 عظیم [iv]‏ ان الذین اشتروا الکفر بالا | i2‏ يحسبن الذین یبخلون Ley‏ اتیهم الله من فضله 
ه يمن لن يضروا الله شيا ولهم عذاب قد هو خیرا لهم بل هو شر لهم سیطوقون ما 

ه اليم [۱۷۷] ولا يحسبن الذين كفروا انما نملى 2 هد بخلوا به يوم القيمة Wy‏ ميرث السمو 

+ لهم یر لانفسهم انما نملی لهم لیزدد که ۰" والارض aly‏ بما تعملون خبير [VAs]‏ 





| ه وا" اثما ولهم عذاب مهين [۱۷۸] ما كان | هد لقد سمع الله قول الذين قالوا ان الله [ | 
| 7 لله لیذر المومنین علا" ما انتم عليه حتی 37 فقیر ونحن اغنیا سنکتب ما قالوا و ۱ 
١‏ ف بعر اغبي سير الب وا AES‏ مد قتلهم الانبيا بغير حق ونقول ذهه»» oe‏ [ 
Kalla»‏ علا العیپ:ولگن الله يع من قد اب الحریق [۱۸۱] ذلك ٠.٠٠١١ ٠٠۰۰۰ soe‏ 
| 10 رسله من يشا فامنو ١‏ بالله ورسله وان | 0 وان الله لیس بظلام ses] VA Y] sii‏ 90500 

| 

| 

| 


: ليزددوا: ص شء طء ق // لیزدادها: ت» ف.‎ ١ 
| الألفين قبل‎ ds) ف // السماوت: شء ق‎ de السموت: ت»‎ I] «علا» الواردة في هذه اللوحة كلها أ ۳ السموه: ص‎ Us) فه ق‎ am علی:‎ // bene Y 
| الواو وبعدها في جميع القرآن سواء كان معرفا أو غير معرف: إلا موضعا واحدا في حم‎ | ax +٠١ بالألف في نسخحتى «ص؛ ط»» وقي التسح الأخرى بالياء؛ انظر: المقنع‎ 
: ۱۱۲ ختصر التبيين‎ 4١9 انظر: المقتع‎ ٩۲۱۲/4۱ [فصلت‎ ase : (OA التبیین ۷۵/۲؛ یامعم‎ 








یب ete Serr‏ و زد پیت که 


10 





ان الله age‏ الينا الا نومن لرسول حتی 
ياتينا بقربن' تاکله النار قل قد حاکم 

رسل من قبلى بالبينت وبالذى قلتم فلم 
قتلتموهم ان كنتم صدقين [۱۸۳] فان كذ 
بوك Mab‏ کلب رسل من قبلك جاو 
بالبینت والزبر والکتب" المنیر [۱۸۶] 

کل نفس ذائقة الموت وانما توفو 

ن احورکم يوم القيمة فمن CPS‏ 

عن التار وادحل الجنة فقد jU‏ وما 

الحيوة الدنیا الا متع" الغرور [۱۸۰] لتبلون 


.)٤ ٤ بقریی: ص عن شء طء ق // بقریان: ف (يإثيات الالف؛ انظر : للقنم‎ ١ 
بعث عشمان إلى الشام. وقال ابن الحزري: «وكذا (أي: بالباء) رأيته أنا قي الصحف‎ 


الشامي في الجامع الأموي» وها في سائر الصاحف بغير باء (انظر: المقنع ۰۲ ۱- ; 


۳ مختصر التبیین ۱۳۸۲-۳۸۵/۲ الجامع ۱۹۰ النشر ۶۵/۲ (TENT‏ 


۳ متع: pe eue‏ ف ق /f‏ متاع: ط (کتبوها بغير آلف؛ انظر : للقنع 4 4 + ختصر 
C YE CATAL ۱۵۹۳۱ ۱۱/۴ ۱۳۸۹ ۰۱۲۰ 2۷۵/۲ cud‏ ۱۱۸۸ 


— A. — 


gni em nm 


| 
| 


| 





18 


19 


فى امولکم وانفسکم ولتسمعن من | 
لذین اوتوا الکتب من قبلکم ومن 
تصبروا وتتقوا فان ذلك من عزم 

الامور [VA]‏ واذ اعذ الله میثق الذين 
اوتوا الکتب لتبیننه للناس ولا تکتمو 

نه فنبذوه ورا ظهورهم واشترو 


ابه ثمنا قليلا فبعس ما يشترون [VAY]‏ لا تحسين X‏ | 


ين یفرحون بما اتوا ويحبوك ان يحمدو 
coon - Las |‏ وه ووووووة بمفرة” من 


£ فلس ۱ ما ge‏ ت: سا uuu Il e gd‏ ق ( كتبوها شتا مدش ات انظر: هجاح : 
مصاحف الامصار ٩۸۳‏ للقنع OVE‏ مختصر التبیین ۰۱۸۱/۲ ۰۱۸4 ۱۳۸۷ الجامع . 


(AF 


"m calas H dab ش:‎ e ue T 


[—/Y ^] 





—— ———————————————nss S P = 


" 
Wu 
E 


۱۳۱۳۹ 





, د العذاب ولهم عذاب اليم [DAA]‏ و ركه من اتصر" [۱۹۲] رخا Ul‏ سمعنا مندیا" يناد 
. 2 لله ملك السموت" والارض والله | 32 للایمن ان امنوا بریکم فامنا ربنا فا 

د علا" کل شی قدیر [VAS]‏ ان قى gle‏ السموت" ‏ عه غفر لنا ذنوبنا وکفر عنا سییتنا" وتو 0 
4 والارض واحتلف الیل والنها امد فنا مع الابرر* [iar]‏ ربنا واتنا ما وعدتن | ۱ 
5 لایت لاولی الالبب [۱۹۰] الذین یذ 15 علا رسلك ولا تخحزنا يوم القيمة انك ۱ ظ 
6 كرون الله قیما؛ وقعودا Neg‏ جنو se‏ لا تخحلف المیعد"" em [ak]‏ لهم رهم ٠‏ ۱ 
7 بهم ویتفکرون فى خلق السموت و | 17 انى لا اضیع عمل عامل" منکم من ذك 0 | 
8 الارض Uy‏ ما حلقت هذا بطلا 8 او انثى بعضکم من بعض فالذین هجرو : 

ه سبحنك فقتا عذاب النار [۱۹۱] ty‏ انك 9 ۱۳۱ واخرجوا من دیرهم واوذوا | | 
0 من تدخحل no‏ فقد اخزیته وما للظلمین" : 0 فى سبيلى وقتلوا؟ ١‏ وقتلوا cece sero‏ : | 


سس سس سس سس تس سس ee‏ 


ATEA ۰۸۹/۲ (انظر: مختصر التبيين‎ Gud السموت: ص ت؛ ش» طء ف // السماوت: ق (محذف الألقين قبل الواو | 5 انصر: صن || انصار: ت. شء طء‎ ١ 
PE TEN ATE if dab الا میوضعا واحدا في حم : ۷ یا ص ش‎ (odia pE أو‎ la pus سواء كان‎ aal c وبعلها في‎ 
Rc No +۵۰ ت شء ف ق (انظر: للقنم‎ lke || ختصر الثبیین ۱۱۱/۲). 0 ۸ سییتا: ص ط‎ 4١5 السجدة [فصلت ۱۲/4۱ ]؛ انظر: القنم‎ 
(Vt Ty ge £V ۰-۵ CA AU Y i اللمحة كلها‎ s s الوارده في‎ xe» als” علی: مت شا ق‎ if is ‘= se T 


YL‏ في نسختي elo a m‏ وق الشسح Ti»‏ بالياء؛ انظر : المقنع +٩۵‏ ختصر 
التبیین ۱۷۵/۲ COA ee‏ 


4 الابرر: ص شش db‏ ق f]‏ الابرار: um‏ 3 
۰ الیعد: ص // الیعاد: ته ش؛ طء co‏ ق (انظر: خعصر التبيين ۳۲۹/۲): 


۳ السموت: ص تع ش؛ طم عب Hi‏ السماوت: قى pail)‏ : المصدرين السابقین). | 44 فاستجب؛ ص i}‏ فاستحاب: ت شط wd ced‏ 

5 قیما: ص» deem‏ فه ق // قیاما: ش (بغير ألف؛ انظر: مختصر التبيين | ۰ ۱۲ عامل: ص» ته طه ق |[ ale‏ (غیر مقروع): ش // عمل: ف (بغير الف؛ انظر: 
Lac ۱ ۲‏ التبیین ۲ AY AND‏ 

5 الظلمين: ص شء طء ف ق //الظلمين: ت (تفقوا على حذف الألف من ١ eel‏ ۱۳ هجروا: ص» ش؛ طء ق |[ هاجروان ت ف (باثبات الالف بين الحاء والحيم | 
السالم الكثير sali‏ ف للذكر والاتث بعيساء rye‏ العلمين» والظلعوت والضبرین. | حيثما وقع؛ انظر + مختصير التبيين ۲ ANYIT‏ : 
والسلمت» #اخبیشت» الغرفت؛ وها «tus "S‏ انظر : المقنع ۲۳-۲ + peek‏ 1% وقلوا: ض» ش؛ oe‏ فء ق // وقاتلوا: ت (بغير آلف؟ انظر : مختصر التبيين ۳۸۸/۲ 
لتبیین ۰/۲ ۱۳-۳ i Y got‏ الجامع ۰ ). 





m 


10 | 





[۲۹/ب] 





o 6 =] a ۰ الا‎ d I فس[ تا‎ 


= 
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سیتهم! ولا دخلنهم جنات" تجری من 

is‏ 5 5 ان با 
تحتها الانهر/ ثوايا) من عند الله dy‏ با 
عنده حسن الثواب [vao]‏ لايغرنك تقلب 
الذين كفروا فى البلد [yan]‏ متم" قليل ثم ما 
ee‏ جهنم وبئس المهاد [VAY]‏ لكن الذ 
ین اتقوا ربهم لهم جنات* تحری من 

تحتها الانهرحلدين فيها نزلا من عند | 

لله وما عند الله حير للابرر* [aA]‏ وان 
من اهل الكتب لمن يومن بالله وما ا 

نزل اليكم وما انزل اليهم حشعین لله 


1 سیتهم: ض» ط I]‏ سپاهم: du tr "TE‏ (انظر ؛ القتعم ۰ Lamm‏ التبيين 
7١-155 ۲‏ ١؛‏ الجامع ۰۳۷ ANE‏ 

۲ جنات: ص: pem‏ طا ق // جنت: ف (حذفوا الألف فيها؛ انظر : المقنع CY Y‏ 
عنتصر inel‏ ۲۷۸۰۱۰۷/۲ 5671/۳ 933( 


۳ البلد متع: te‏ ش؛ فء ق // البلاد متع: ت // البلاد متاع: de‏ (کتبوها بغیر ۱ 


۱۵۳ 45۱/۳ ٩۳۸۹ ۱۱۲۰ ۰۷۵/۲ cedi آلف؛ انظر: القنم  4! مختصر‎ 
۱۲۹۳ ۰۱۲۹۲ ۰۱۱۸۸۰۱۱۳۷۰۱۰۷۵۰ Te sATA i 

4 حنات: صء ت» ش؛ طهء ق // جنت: ف (حذفوا الألف فیها؛ انظر : المقبع EYY‏ 
pot‏ ا ۱۱۰۷۸۲ ۱۳۷۸ 4۵/۳ 4034 LN To] d‏ 843-385( 
٩۱۳۱۲ ۱۳۲۰/۵ ۱۱۲۰۲۳ ۲۷ ۶۰‏ الجامع ۳۷). 


e كع‎ z AM f] udo aee pm للابرر:‎ a 


| 
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16 


17 


18 


19 


Y‏ یشترون باییت" الله نمنا قلیلا او 
لمك لهم احرهم عند رپهم ان الله 

سريع ۰۰۰۰۰۰ ]194[ يايها الذين امنوا | 
صبروه »۰بروا وربطوا" وا 


تقوا الله لعلكم تفلحون [۲۰۰] 


[سورة النساء - )£(— ste‏ آياتها ALAY‏ 
بسم الله الرحمن الرحيم يايها الناس 

اتقوا ربكم الذى خلقکم من نفس 

tots‏ ات هت gorge aape‏ بت 

lese 5 6 5 5 ۱ toppa 6 5 ۵ 5‏ واتقوا الله 


| «ورأيت‎ :۵۰ quali بایت: صء ته شء طب ق // بایت: ف (قال الداني ف‎ ٩ 


في بعض الصاحف باییته وبابيت وبانيتنا حیث وقع إذاكانت الباء عاصة في أوله : 
بيائين على الأصل قبل الاعتلال» ون بعضها بیاء واحدة على اللفظ وهر الأكثر»؟ : 
وانظر أيضا: مختصر التبیین ۲۲/۲ ۱۲۳-۱؛ الجامع ۵ ۵). : 
V‏ وصيروا وربطوا: ص؛ قء ش؛ ط |[ وصایروا وربطوا: ت // وصابروا ورابطوا: ف | 
(انظر : للفنم ٤‏ 44 ختضر التبيين (MY‏ 
Codi ^‏ ما وسیعون و ي عت |[ سورخ AW‏ فد |[ في ف Jab‏ | 
Leg)‏ بين القوسین العقوفین من عندنا). i‏ 











]۱/۳۰[ ee dI سورة‎ 


| 

۱ 

1 
| 
| 





1 الذى تسالون به والارحم" ان الله | n‏ فان طبن لکم عن شی* منه نفسا فکلوه ۱ | 
2 كان علیکم رقیبا [A]‏ واتوا الیتمی | m‏ هنیا مريا ]1[ ولا توتوا السفها امولکم | 
2 مولهم ولا تتبدلوا الخبيث بالطيب هه التی جعل الله لكم فيما وارزقوهم 
+ ولا تاکلوا امولهم الى امولكم 34 فيها وأکسوهم وقولوا لهم قولا 
5 انه كان حوبا كبيرا [Y]‏ وان حفتم الا | ss‏ معروفا [o]‏ وابتلوا اليتمى حتي اذا 
e‏ تقسطوا فى اليتمى فا نکحوا ما طا | 36 بلغوا النكاح فان انستم منهم رشد 

” ب" لکم من النسا مثنى وثلث وربع" | 7 | فادفعوا اليهم امولهم ولا تا 

5 فان خفتم الا تعدلوا فوحدة؛ او | 38 کلوها اسرفا وبدرا" ان یکیروا 

٠ |‏ ما ملكت ايمنكم ذلك ادنى الا 9 ومن كان Le‏ فلیستعف» ۰۰۰ كان 

0 تعولوا dus [yr]‏ النسا صدقتهن نحلة 0 فقيرا فلياكل هههههههه cove‏ 


بخ ره را قم سيق "—uum————‏ 


۱۳۹۱/۲ شء طء ق |[ والارحام: ت: ف (انظر: عنتصر البیین‎ tye والارحم:‎ ١ 


| | 
| ۵۲۱-۳ ۲. | 
| 
| ۲ طاب: ص :ت طا فه ق |[ طب: ش زانظر ؛ geli‏ 11 ). ۱ 
| ۳ وربع: NI‏ طء ف // ورباع: ق (بغیر ألف؛ cbs uc cei À | ۳۹/۲ eel prn‏ اه ق ols Il‏ ش (انظر : شياع معیاحشف «4a Jean‏ > 
f j‏ فوحدة: ص؛ ش؛ ob‏ ف // فواحدة: eis). uu‏ الألف بين الواو والحاء Lato‏ ۱ ۷ للقنع (EY‏ 
وقع؛ انظر: at‏ التبيين 4۹/۲ ۱). j‏ 5 اسرفا وبدرا؛ ص ط // اسرافا وبدارا: ف (بدارا: انظر: للفتم 44). 


— AY — 
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| 1 دفعتم اليهم امولهم فاشهدوا قد وليقولوا قولا سديدا [A]‏ ان الذین يا 

' 2 عليهم وكفى بالله حسيبا ]3[ للرحال نصيب 2 4ه کلون امول اليتمى ظلما انما ياكلو 

د مما ترك الولدن' والاقربون و قد ن فى بطونهم نارا وسيصلون سعيرا [۱۰] 
4 للنسا نصيب مما ترك الولدن" وا | 4 يوصيكم الله فى اولدكم للذ 

| 8 لاقربون مما قل منه او كثر نضيبا مقر ۶ كر مثل حظ الانثيين فان كن نسا فوق 
[v] Log 6 |‏ واذا حضر القسمة اولوا | ae‏ ائنتین فلهن BD‏ ما ترك وان كانت 

| 7 القربی والیتمی والمسکین فارزقو 3 واحدة" فلها التصف ولابویه لكل 

8 هم منه وقولوا لهم قولا معروفا [A]‏ و 18 وحد* منهما السدس مما ترك ان كا 

' 9 لیخش الذين لو تركوا من حلقهم ذر | «د ن له وله ene os see‏ مه ولد وورئه 

۱ 0 ية ضعفا lil‏ عليهم فليتقوا الله 20 sesse coves sesos‏ وان كان له 


p cad Mp ۱‏ 
Y‏ واحدة: صء ت (إن الألف للوحودة بين الوا والخاء في HS‏ «ض» کتبت بقلم ٠‏ 
Les. ij de i‏ ترقا di‏ النص أعلاه) cic) wt ib T TET Lea Il‏ أ 
١‏ الولدت: صء ط // الولدان: ف (انظر: القتع ۱۷ ختصر التبيين ۳۹۹-۳۹۳/۲). | الألف بين الواو SLE‏ حیلما وقع؟ انظر : مختصر التبيين 47/۲ ۱). 7 
۲ الولدن: ص ط // الولدان: ف (انظر: للصدرین السابقین). 5 وحد؛ ص ش» طه ف ق [f‏ واحد: ت (انظر: نفس الصدر). 


ار مو ووم سوسس re pr i eg‏ مس سیک مت eee‏ 
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TL. gaps نت‎ 


1 


احوة قلامه السلس من بعد وصية هه من بعد وصية توصون بها او دين و 
2 یوصی بها او دين اباوکم واپناو me‏ ان كاه AUS Gress ose‏ او lel‏ 

| كم لا تدرون ايهم اقرب لكم 13 ة وله اخ او احت فلکل وحد! 

4 نفعا فريضة من الله ان الله كان علیما 4 منهما السدس فان MIS‏ اکثر من 3 

" 5 حکیما [VV]‏ ولکم نصف ما ترك ازو as‏ لك فهم شرکا فى الثلث من بعد و 

٠‏ » جكم ان لم يكن لهن ولد فان کان لهن 6 صية یوصی بها او دين غير مضار و 


ga 


Ln 


3 


7 ولد فلکم الربع مما ترکن من بعد و 7د صية من الله والله علیم حلیم [vv]‏ تلك 
' ه مما ترکتم ان لم يكن لکم ولد فان | 19 يدخله جنات" تجری من تحتها الانهر | ۱ 
| 10 کان لکم As‏ فلهن الثمن همأ eS‏ | 20 حلدين فیها و و 5 5 bos‏ 5 5 5 كه [vv]‏ 
v |‏ + شا ط قوق aly! E co idly I]‏ بن الواو Late plii‏ ۱ 
| وقع؛ انظر: acit‏ التبيين 7/۲ ۱). | 
Y ۱‏ بنات: صء ت»طق || حدت: ف alil)‏ غير مقروء في نسخة »9 & (حنفوا | 


۱۵۱5 4۵/۳ ۲۷۸ ۰۱۰۷/۷ التبیین‎ ase ۲۷ انظر : للقتم‎ ys الألف‎ 
: ۷۲۳۱۲ ۱۲۱۰/۵ ۱۱۲۰۱۲ ۱۱۸۷ ۱۱۳۵ ۱۱۹۱۱۰۵۹۰ ۵ 
{TY enit 





10 


ومن یعص الله ورسوله ویتعد حدو 

ده يدحله تارا خلدا فیها وله عد 

اب مهين e]‏ والتی ياتين الفحشة من نسا نكم 
فاستشهدوا علیهن اربعة منکم فان 

شهدوا فامسکوهن فى البیوت حتی" 

یتوفیهن الموت او یجعل الله لهن 

سبیلا [۱۵] والذان" ياتينها منکم فاذوهما 

فان LE‏ واصلحا فاعرضوا عنهما | 

ه الله كان توابا رحیما ]13[ انما التوبة 

علا" الله للذين یعملون السو بحهلة ثم 


vo gall بالياء أينما آنت؛ انظر:‎ aue) حتا: ش» طء ق‎ // rem حتى: صء‎ ١ 
(RA peldi ۱۷۷/۳ مختضر البیین‎ 


۲ والنان: صء طء ف // والذن: ته ش ق (انظر: ختصر التبیین (TAY‏ 


انظر : للقنع ٠٠١‏ مختصر التبيين ۷۵/۲؛ (OK gall‏ 





11 


17 


19 





[۳۱/ب] 


یتوبون من قريب فاولثاك یتوب | 

لله علیهم وکان الله علیما حکیما [۱۷] و 
ليست التوبة للذین یعملون السيعت 

=‘ اذا حضر احدهم الموت قال 

انى تبت الن" ولا الذين یموتون وهم 

كفار اولتك اعتدنا لهم عذابا | 

ليما [YA]‏ يايها الذين امنوا لا يحل لکم ان 
yy‏ النسا کرها ولا تعضلوهن d‏ 

هبوا ببعض ما اتیتموهن الا ان ياتين بفحشة 
مبينة وعشروهن" بالمعروف فان 


: ط ////السيات حدا:‎ thee تة ف || السییت‎ ge السییت حتی:ص // السیات‎ ٤ 
٠ ختصر التبیین ۸۸/۲ ۱۱۷۰-۱۹۹ الجامع‎ (os شء ق (السیات: انظر: المقنع‎ 
مختصر التبيين ۱۷۷/۲ ؛‎ io بالیاء آینما آتت؛ انظر؛ للقتم‎ legt حتی:‎ ۱۷ ۷ 


(OA gll 


| حيت وقع؛ الا‎ span gx VIS الان: ل (بغير‎ || à الن: ص ت؛ ش؛:‎ e 
| gea 15 ۰/۳ ۱۳۹/۲ انظر: للقنم ۱۹؛ مخعصر العبيين‎ its v) الذي في امن‎ 


{To 


1 عشروهن: ص pom‏ طء ق || عاشروهن: ف (انظر؛ المقدم ٠۲۲‏ مختضر التبيين | 


۳۲-۳۲ 
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20 





bd 


: کرهتموهن فعسی ان تکرهوا شيا ویجعل | 2 تکم واحوتکم وعماتکم وخالتکم" 0 B‏ 
الله فيه خيرا کثیرا [VA]‏ وان اردتم | عد وپنات الاخ وبنات الاخت و : 


د ستبدل" زوج مکان زوج واتیتم | 8 امهتکم التی ارضعنکم واحوتکم 

| 4 احدیهن قنطرا" فلا تاحذوا منه شيا M‏ من الرضعة "gola‏ نسائکم ور 

| | التی فى حجورکم من نسائکم‎ Sy 5 اتاحذونه بهتنا وائما مبینا [۲۰] وكيك‎ s 

8 تاحدونه وقد افضی بعضکم الى 16 لتى دخحلتم بهن فان ل تكونوا دحلتم بهن فلا : | 
7 بعض واحذن منکم میثقا غلیظا [۲۱] ولا ud‏ حناح علیکم وحلثل ابنائکم الذین | ۱ 
8 تنكحوا ما نکح اباوکم من النسا | | 38 من اصلبکم وان تجمعوا بين الاختین | | | 
| 9 لا ما قد سلف انه كان فحشة ومقتا و | 19 لا ما قد سلف ال الله موه a ٠٠٠۰۰‏ | 
| مه سا سبیلا [۲۲] حرمت علیکم امهتکم se eo ees oo o6 [YT] L> 20 Lay‏ ۱ 


| ۳ وعماتكم وعالتگم: ص+ت؛ ش» طا ق ]| وعمتکم وعلتکم: ف (حذف الألف | | 
i |‏ فیهما؛ انظر: طتصر التببین ٩۳۹۷/۲‏ وانظر أيضا: TA gal!‏ ۱ 
———————— | 4 واعهت: ص b‏ طء فه ق || «ابهات: ت (انظر : القدم ۲۲۲ مختصر التبیون | 
ll iud bop im ue idem 1‏ انكدال: (TAY erm f : m‏ : 
Y‏ قنط!: + تاا ش: ob‏ ق || قنطارا: ف (بألف e peii päi A tat‏ وریشبگم: صء ت؛ طء ف || وربائبکم: ق [f‏ الخط غير تام قي لسححة «ش» (بغير : 

.)۳۹۸,۷/۲ ألف بين الباء والیاء الهموزة؛ انظر : ختصر التبیین‎ ۱ ۲۳۵/۲ s di 


— AV — 








eL JI سووة‎ 





| + ملكت ایمنکم كب الله علیکم و هد هن OSL‏ اهلهن واتوهن اجورهن با 

| 2 احل لکم ما ورا ذلکم ان تبتغوا بامو 2 لمعروف محصنت غير مسفحت ولا 

o! متحذت ادن" فاذا احصن فان‎ Ho لکم محصنین غير مسفحین فما استمتعتم به‎ à 

' 4 منهن فاتوهن اجورهن فريضة ولا جنا 4 يفحشة فعلیهن نصف ما علا" المحصنت 
| ما علیکم فیما تزظینم! يمن بعد الفر | as‏ من العذاب ذلك لمن خحشی العنت 

| 6 يضة ان الله كان علیما حکیما [YE]‏ ومن 8 منکم وان تصبروا خير لکم والله 

| 7 لم يستطع منكم طولا ان ينكح | د غفور رحيم [vo]‏ يريد الله ليبين لكم ويهد 
| ة لمحصنت المومنت فمن ما ملكت | | هد يكم سنن الذين من قبلكم ويتوب 

| 9 يمنكم من فتيتكم المومنت والله | ود عليكم والله عليم حكيم [vs]‏ والله ير 

| مد ple‏ بايمنكم بعضكم من بعض فانکحو 0 يد ان coss‏ عليكم ويريد الذين 


i ———— |‏ 
Y |‏ اخدن: صء طء ق ]غير احدن: ش زولا شك أن زيادة «غير» في تسخة «ش» . 
۱ جناح: ص تبط ف ق || جنج: ش. | من سهو الکاتب التأعر) i aduc tole ff‏ 


۲ ترضیتم: ص ته فاه ق || تراضیتم: ش || »»ضیتم: ط (الخط غير واضح في 0 f‏ علا: ص ط // علی: erue en‏ ق (سوها بالياء أينما آنت إذا كانت حرقاة : 
aas‏ «ط»). | انظر: المقنم +٩۵‏ ختصر التبيين ۷۵/۲؛ الجامع COA‏ 





bá 


10 | 





18 


20 


یتبعون الشهوت ان تمیلوا ميلا عظیما [vv]‏ 
يريد الله ان يخفف عنکم وخلق الا 

نسن ضعیفا [vA]‏ یایها الذین امنوا لا تاکلو 
| امولکم بینکم بالبطل الا ان تکون 

تجارة! عن تراض منکم ولا تقتلوا | 

نفسكم ان الله كان بكم رحیما [YA]‏ و 
من يفعل ذلك عدونا وظلما فسوف 

نصليه نارا وكان ذلك علا" الله 

يسيرا [۳۰] ان تجتنبوا كبئر” ما تنهون عنه 


نکفر عدكم "Siew‏ وندخلکم مد 


= سح 


|. ۹۹/۲ التبيين‎ Lasst ف ق (کتبوها بغر آلف اتظر:‎ E حه ط‎ tele ١ 


(Y to ۲‏ 
ese ۲‏ ط //علی: en‏ فء ق Lage)‏ بالیاء اینما آتت لذا كانت حرفا؛ انظر: 
eaux ۱ foci‏ التبیین ۱۳۰۲ (9A ga‏ 
Y‏ کی ص ته طا ق /كبائر: ف (انظر: للقدم ۱6؛ wane‏ التبيين ۱۰۹4/5 
loo‏ ؟ امع {YA‏ 





11 


12 


i6 | 


t‏ سیتکم:صی: ط || سیانکم: d eus‏ (انظر: القنع ۰ فصر التبيين ۰۸۸/۲ أ 


۱۷۰-۹ 


خلا کریما [v]‏ ولا تتمنوا ما فضل الله به 
بعضکم علا“ بعض للرحال نصيب مما 

اكتسيوا وللنسا نصیب هما اکتسین و 

سلوا الله من فضله ان الله كان بكل 

شی عليما [ry]‏ ولكل جعلنا مولی" مما ترك | 
لولدن" والاقربون والذين عقدت 

ايمنكم فاتوهم نصيبهم ان الله كان 

علا" كل شی شهيدا [ev]‏ الرحال قومون 
علا Lil‏ بما فضل المه ۰۰۰۰۰ ese coe‏ 
Lary‏ انفقوا من اموههه ٠٠٠٠٠٥١‏ 


8 علا: صء ق | علی: an‏ ف // الخط غير مقروء في نسخحة den‏ (رعوها يالياء | 


(OA إذاكانت حرفا؛ انظر: القع ۵ مختصر التبيين ۷۰/۲ الجامع‎ oot Ll 


: الیش‎ qe : ail & al yl x) i : موالی‎ Ji TEC cle E ntm ^ 


0۲ 


| —rar/t القنع ۱۷؛ تختضر التبيين‎ t daily طاق // الولدان؛ ف‎ isi (ue الولدن:‎ y 


(TY 


; p اذا كانت‎ cl Laul eL User) e us tor على: لتاق‎ ۸ b m "ae ^ 


انظر : القتع ٩٩۵‏ ختصر التبیین ۵/۲ ۷؛ الجاع COA‏ 
4 غلا ص؛ ط // علی: ت ش» ف» ق (انظر: نفس الصادر), 
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[ممرب] 





قنتت حفظت للغيب بما be‏ الله و | 

التی تخافون " نشوزهن فعظوهن واهحروهن E‏ 
فى المضحع" واضربوهن فان ا طعنکم | 

فلا تبغوا عليهن سبيلا ان الله كان عليا 14 
کبیرا [r£]‏ وان حفتم شقاق بينهما فابعثو i‏ 
| حكما من اهله وحكما من اهلها ان 16 
يريدا اصلحا یوفق الله بینهما ان الله | 17 


كان علیما خبیرا [Yo]‏ واعبدوا الله 18 
ولا تشرکوا به شيا وبالولدین احسنا و is‏ 
بذى القربی والیتمی والمسکین والجا 20 


Tm I| ف: ق‎ cde تخافون: ص ته‎ ١ 
| (A8 ۱/۶ المضجع: ص تاش طء ق || المضاجع: ف (انظر + ختصر التبيين‎ ۲ 


i 
| 
۱ 
| 
i 
| 
| 
i 
i 


— س 


ر ذی القربى” والجار الجنب والصحب؛ 
بالجنب وابن السبیل وما ملكت ایمنکم 

ان الله لا يحب من كان مختلا* فخورا [vs]‏ | 
لذين يبخلون ویامرون الناس بالبخل و 

یکتمون ما اتيهم الله من فضله واعتد 

نا للکفرین عذابا [Pv] Lage‏ والذین ینفقو 

ن امولهم رئا الناس ولا یومنون WL‏ و 

لا بالیوم الاحر ومن يكن الشیطن له قرينا 

فسا قرینا [۳۸] وماذا علیهم لو امنوا Du‏ 
lies cosse 6‏ مما رزقهم 


۳ ذى القریی: tp?‏ مت على ف // ذا القربى: due‏ رفي بعض مصاحف أهل الکوفة | 


ذا القربى بالالف بعد النال؛ انظر: معان القرآن ٩۲۷/۱‏ الجامع .)٩۱‏ 


£ والصحب: ص؛ شء do‏ ق // والصاحب: ت؛ ف (انظر: للقدعم 44 ختصر ۰ 


(AA Y ۵۸۳/۳ ۱۱۱/۲ التبييت‎ 
ced غا‎ ll a ule tor نح‎ t, um “st 8 
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an :‏ * ۱ 
الله OSs‏ له بهم علیم/[۳۹] se‏ الله N‏ | 
یظلم مثقل" ذرة وان تك حسنة یضعفها | 
اذا حئنا من کل del‏ بشهید وجئنا بك 
علا" هولا شهیدا ]61[ یومتذ يود الذین PS‏ 
وا وعصوا الرسول لو تسوی بهم الا 
رض ولا یکتمون الله حدیثا [£v]‏ يايها الذ | 
ين امنوا لا تقریوا الصلوة وانتم سکر | 
ی حتی تعلموا ما تقولون ولا جنبا الا عبر 


| 
yt.‏ سییا حتى تغتسلوا وان کنتم مرضی أو | 
| 
f| dee uae 1‏ مثقال: شء ف (انظر: القنع 88( | 


Y‏ علا: ص ط || a hac ule‏ فا ق (کلمة chew‏ الواردة في هذه اللوحة كلها 
پالالف في نسختي exe Lom‏ وف اللسخ الاعری بالیاء؛ انظر : المقنع so‏ مختصر j‏ 
التبيين ۷۵/۲؛ الجامع (OK‏ | 

۳ عبرق: ص dbus‏ // عابری: شء ف (انظر: للقنع ۰۲۲ 444 مختصر التبيين | 
i ۱۱ ۰۳۲-۲‏ 


- =r ا‎ 1 E 
ins - وا‎ a CI بزح‎ TTE و‎ at fa Eas aid 
aee ا نت‎ o MY ee e P NE MN gor 0 





[re] 


علا سفر او جا احد متکم من الغثط* | 

و لمستم النسا فلم تجدوا ما فتیمموا صعید 
Leb |‏ فامسحوا بوجوهکم sly‏ 

ان الله كان عقوا غفورا Ler]‏ الم تر الى | 
لذین اوتوا نصیبا من الکتب ۰۰۰۰۰۰ ٠‏ 
لضللة ویریدون اه co [££] 06666 coves‏ 
لله اعلم یاعدتکم" sooo‏ ووووه وووة e‏ 0 
کفی بالله نصیرا [to]‏ من الذین ٠٠١ cools‏ 0 | 
فون الکلم عن ۰۰۰۰۰ ۰۰۰۰۰۰۰ ۰۰۰۰۰ 0 

وعصینا واسمع غير ۰۰۰۰ ۰۰۰0۰ ٠٠١‏ ۱ 





biu 4‏ الفالط: e‏ ق (انظر: القنع ۶ 6+ ease‏ التبيين ۱۱/۲ : 


ice uc) باعدائكيم:‎ ff باعدگکم: —- ط‎ e 
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2 لوا سمعنا واطعنا واسمع وانظرنا | 12 الم تر الى الذين یزکون انفسهم بل ١‏ 
3 لكان حيرا لهم واقوم ولکن لعنهم onas Al B‏ هه Ya eee‏ يظلمون فتیلا [$a]‏ انظر 


€ ۱ ۱ 

| 4 الله بكفرهم فاك 9 94 en [£3] SUG NI O‏ 14 هوه She eesses‏ الله الکذب a‏ 
| 5 الذين S || PD‏ = أمنوأ بما نز ۱ 15 sees 56 cee‏ 6906608 ]« ۳ الم تر T‏ الذين او 
' » لنا مصدقا لما معکم من قبل ان نطمس ۶ ٠٠١‏ نصيبا من الکتب یومنون بالحبت 
| 7 وجوها فنردها Me‏ ادبرها" او نلعتهم | 37 هالطغوت ویقولون للذین کفروا 
s ۱‏ كما لعنااصحب السیت وكان | 7ب ۳ 18 هولا اهدی من الذین fal‏ سبیلا [ov]‏ او 
| 9 مر الله مفعولا [£v]‏ ان الله لا p‏ ان يشر £ | 19 ecco seese coo‏ ووووش ومن پلعن الله 
مد ك به ویغفر ما دون ذلك لمن يشا و : 
| | 
| | 
uo ce ۱ |‏ ط // على: :ته فه ق زكلمة «علا» الوردة في هذه اللوحة كلها | 

بالألف في نسحتي «صء ط»» وق النسخ الاعری بالياء؛ انظر: : للقنع 515 ختصر | 
cel |‏ ۱۷۰۱۲ ابحامع (aA‏ | 
"f. 4‏ 


| owe pa : الألف؛ انظر‎ cx) c اذپارشا:‎ [i uu um : E 
(A £ 


á = حت‎ 
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Jat 


فلن تجد له نصيرا [rt]‏ ام لهم تصیب من ۱ هه حکیما j T [oa]‏ 
2 لملك فاذا لا یوتون الناس نقیرا [or]‏ ام : 12 سند خلهم 0 تجرى من تحتها الانهر 
د یحسدون التاس علا" ما اتيهم الله من حلدين فیها ۰۰۰۰ لهم coo?‏ ۰۰۰۰ 

4 فضله فقد اثينا ال "EA, MAS‏ | 14 مطهرة و۰۰۰٠‏ ظلا [ev] conco‏ الله | 
s‏ والحكمة واتينهم ملكا عظیما [ot]‏ فمنهم | 15 یامرکم اه seosel Igooe‏ الى : | 
ET‏ | 26 اهلها واذه poose‏ بين ۰۰۰۰ ۰۰ تحکمو : ۱ 
7 بجهنم سعیرا [eo]‏ ان الذین كفروا باییتنا" 7د | بالعدل ان الله نعما یعظکم به ان | 

| 8 سوف تصلیهم نارا كلما نضحت هد لله كان سمیعا بصیرا [eA]‏ يايها الذین امنو ۱ 

. 9 جلودهم بدلنهم جلودا غيرها ۰۰۰و 29 | اطيعوا الله واطيعوا الرسول و ظ | 
مد قوا العذاب ان الله كان عزیز 0 اولی الامر متکم فاه piene‏ فى "uh‏ 1 


pak. 
تب‎ 


سح 





| ص ته طه ف // شای: ق رقال الدان في القع 4۲: «قال محمد‎ T 
| بن عیسی: رابت ق لاضاحف كلها شیم بغیر آلف» ما علا الذي في الکهف‎ 
. يعني قوله ولا تقولن لشاي: قال: وق مصحف عيد الله رأيت كلها‎ Y Y] AT 
| بالالف شاي». وقال ایضا قي نفس الصدر: «ول احد شيا من ذلك في مضاحف‎ 


١‏ علا: ص: طء ق nde Jl‏ عه ف (رحوها بالیاء آینما أنت إذا کانت حرفا؛ انظر: 
c‏ £5 مختصر التییین ۱۷۰۲ AOA wall‏ 

iis T‏ ص» ته db‏ // بايتنا: ف Jis)‏ الداني في المقنع ree‏ «ورأيث في بعض 
الصااحف بابيته وباييت وبایتنا حيث وقع إذاكانت الباء حاصة في أوله بيائين على 


| الاصل قبل الاعتلال؛ وف بعضها بياء واحدة على اللفظ وهو الأكثر»؛ وانظر أيضا: | أهل العراق وغيرها بألف»؛ وانظر أيضا: هجاء مصاحف الأمصار CAV‏ للقتع FEY‏ 
ame |‏ العبيين ۲۴-۲ ey‏ الجامم coo‏ | مختصر التبیین ۸۰۵/۳ الجامع tot‏ البرهان {Aofi‏ 





MÀ — ees دون وم وان‎ eee oy 


10 


قط WwW N‏ & يش نت A HF‏ لا 


وه S008 Gen‏ 690969900 ان کنتم 
و و وج وه 20600 G^! (ee vos‏ ذلك 
حير واحسن 999۰9 |۹ ۳ الم p»‏ الى الذين 


وما ao even‏ وووة دون ان یتحکمو 


soooee ەقل امروا أن‎ osooso soo ۰ 

os‏ ۰۰۰۰۰ الشيطن ان يضلهم ضللا 

بعيدا ]3[ »۰۰۰ قيل لهم تعلوا" الى ما wool‏ 
۰ »هه الرسول رايت المنفقين 

0 عنك صدودا | \ ۳ يفكيف 


ye Mee !‏ ته طا ق || یتحاکموا: ف. 


(m9 VÍY ف ق (انظر: القنع 4۱۸ مختصر التبيين‎ de تعلوا: ص // تعالوا: تع‎ Y 


(Eo pel io A 





in 





اذا اصبتهم" مصيية Ley‏ قدمت ايد 


eee 2‏ وه یی( یحلفون بالله ان اردنا 
eve 13‏ ووووو —-- ad al [1v]‏ الذین یعلم 


14 


15 


16 


17 


18 


13 


20 


oo co ۵‏ وووووة فاعرض عنهم و 

۰ ههه لهم فى انفسهم قولا بلیغا ]1[ 
وماارسلتا من رسول الا ليطع* باذن | 

لله ولو انهم اذ ظلموا انفسهم جا 

وك فاستغفروا الله واستغفر لهم | 

dal‏ سنا الله رام ریا [1E]‏ فا 


"Ls في‎ ccoooa seo seeeee 99 9999 


۳ اصیتهم: ص؛: ت؛ اف ق // اصابتهم: ط (انظر: مختصر الثبیین ۲ ۰۳ - | 


۱۰۰۵ LESE 
i ف.‎ ob en ليطع: ص؛ ق // لیطاع:‎ í 
۱۸۱-۸۵ فيما؛ عه طء فء ق (انظر: هجاء مصاحف الأمصار‎ // o: 6 
| للقتع ۱۷۲-۷۱ مختصر التبیین ۱۹۷/۲ ۱۵۲۲/۳ ۱۵۲۸ ۲/۵ 1۹۷۳۱۹۰ الجامع‎ 
i ۰۸۲-۱ 
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1 
2 
3 
4 
5 
8 
7 
8 
g‏ 
10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 
1 شجر بینهم نم لا یجدوا فى انفسهم حرجا ها DEBA DAT asi i aont gua:‏ 
2 مما Ca:‏ ويسلموا 7 [1e]‏ ولو انا ۱ 12 لفضا من الله PI‏ بالله io. |۷ | Laude‏ 
3 کتبنا علیهم ان اقتلوا انفسکم او ا | ol cgi as‏ نوا nidos‏ فان 
4 خحرجوا من ديركم ما فعلوه الا قليل' | 34 وا ثبت نبت" اوانفروا حمیعا [Vi]‏ وان 
cove 5‏ ولو انهم فعلوا ما یوعظون به | هد منم iin apd‏ فان Lee "Steal‏ 
e‏ لكان حيرا لهم واشد [x] ius‏ واذا لا | 0 قال قد انعم الله على اذ لم اکن 
7 تينهم من لدنا احرا عظیما [nv]‏ ولهدينهم ۱ معهم شهيدا [vv]‏ ولئن اصبکم* فضل من | 
۱ « صرطا" مستقیما [NA]‏ ومن يطع الله والرسو ۱ هد لله لیقولن كان لم تكن بینکم وبينه مو 
c oun uj 8 :‏ الذين انعم الله عليهم | 19 ده یلیتنی كدت معهم فافوز eoe0‏ 


0 من النبين والصدیقین والشهدا وا 0 عظیما [vr]‏ فلیقتل فى سبیل الله ۰۰۰۰۰ 








: obi nol ddaunml Y 

۱ وق مصاحف "I"‏ : قلبلا بالتصب» وق سائر الصاحف: pom‏ = 5 : 
للقنم ۳ ۰ past‏ التبیین 4١4/7‏ ؛ الجامع ۲۹۱ النشر VIO ٤ : (YoY‏ ت؛ طء ف» ق // صابتکم: ش (ولعل سقوط الألف قبل الصاد من 

oiu ۰ ۱ :‏ و هو الكاتب' : 
"x |‏ صرطا: ص؛ ub‏ ف ق || صراطانت إكتبوها في بعض ااصاحف بغير آلف i “ss ser orn | Um‏ 
| الراء والطاء حیشما وقعت؛ ولي بعضها بالألف» وكلاهما حسن؛ انظر : للقنم FAN‏ | 8 اضبکم: ص نت b‏ ف l|‏ و شء ق ded)‏ محتصر التبيين ۰۲۲۷/۲ ٠‏ 
۱ مختصر التبیین ۵/۲ ۵-۵ الجامع ۰۳۵ (SATEEN cho ۵4۳ i AV‏ 


— Ve —— 





e JI سورة‎ 





10 | 





یشرون الحيوة الدنیا بالاخرة ومن یقتل 

فی سبیل الله فیقتل او یغلب فسو فك 

asy‏ اجرا عظیما [Ve]‏ وما لکم لا تقتلون 
فى سبیل الله والمستضنعفین من الرحال 
و والولدن الذین یقولون ۰۰۰۰ 

احرحنا من هذه القرية الظلم" ١‏ 

هلها واحعل لنا من لدنك ولیا واحعل 

Ul‏ من لدنك نصیرا [Vo]‏ الذین امنوا یقتلون 
فى سبیل الله والذین کفروا یقتلون 

فى سبیل الطغوت فقتلوا اولیا | 


١‏ الظلم: هى» شء de‏ ق // الظام: ت؛ ف (انظر: qual‏ 444 ختصر 
Y‏ 


PITT TT ieee جب‎ 


| 
۱ 
i 


لشیطن ان کید الشيطن كان ضعیفا [vs]‏ | 
وه os‏ الى الذين قيل لهم كفوا ايد 
يكم واقيموا الصلوة واتوا | 


د 2,53 فلما كتب عليهم القتل" اذا 


فریق —- يعون UI‏ كخحشية الله | 

و اشد حشية وقالوا Lay‏ لم کتبت 

علینا القتال لولا اخرتنا الى اجل قر 

يب قل متع" الدنیا قلیل والاخرة خير 

Na soco oco‏ تظلمون [vv] Wa‏ این ما" تكو 
56680 5058000 83888ب ولو کنتم 


| فء ق (بألف ثابعة في الوت ضعين هناء وكذا في‎ t ؛‎ UL القتال:‎ Ht القتل: ص‎ Y 


سائر القرآن: كما ورد في: مختضر التبیین (E MY‏ 


0 یز‎ esto qe gei Y 


۱۱۸۸ (VE ATAJE sev 4۱۱/۳۱۳۸۵ <1۲ ۰۷۵۲ الي‎ 


: Had ف (کنبوها هنا باتصال النون بالمي غير‎ cde اين ما: ص ت ق //اینسا:‎ ٤ 
۹۲۹/۶ ٩۱۹۹/۲ للقنع ۷۲؛ ختصر التبيين‎ 4۸٤ انظر: هجاء مصاحف الأمصار‎ 


(AETAT galli ؟؛‎ ٠٠١5 
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T PITE 


fmi: 


1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
10 
11 
۲ 12 
E 13 
E 14 
۲ ود‎ 
P s 
É جد‎ 
۰ 18 


TEC SM I eM 
SERRE ایا‎ LI ل‎ 


فى بروج مشيدة وان ۰۰006 eese‏ 
يقولوا هذه من عند الله وان seo a‏ 
سيئة يقولوا هذه من عندك قل كل من 
see‏ الله فمال هولا القوم Y‏ وووووه 
یفقهون [VA] tam‏ ما اصبك' eese ٠‏ 
ووه الله وما اصبلک" من اسيئة فمن ٠٠٠١‏ 
وارسلنك للناس رسولا ٠٠٠١‏ بالله 

شهیدا [VA]‏ من یطع الرسول فقد اطا 


*» & h * » B 5 B B B B B ب و و‎ d d OP ار تا‎ 96 à wm ار‎ w m MN m  W n W 


١‏ ما اصبلك: ص: ات // ما اضايك: de‏ فة ق (انظر: ختضر الین ۰۲۲۷/۲ أ 


0۱۰۹۲۶۱۰۷ ۰۵ ۳ 


| 


۲ وبا اصبك: صء تء ط // وما اصايك: فء ق (انظر: مختصر MIA‏ | 


۱۰۹۲/۱۱۰۷ ۱۵۰۳ 





" 8 B B 4 & & P EB B B B B OW 5 o» & BR 
5 & à 6 tt # Á k à & à  h om a 
"o & o» s» mk - o tt B 5 B d & 5 s * * 
5 o5 B RB ^ شداخ‎ 8 B B à ok bou 0 

Bo$ à WB شاش شاش‎ m a *» 8 & ee à Boh ee 
m B B B WP B N B M d B8 B B H B 8 B $ B R 
فق‎ * B B à R B H B à à à d à b m- m à û 
5 ow * ok * a 8 * LI و نم‎ "o ee s 
" à  & wo ww - w*W " m 5 9 $ B d$ 8 Bod #6 
5 & s B NH H bh P B B i$ &  * b à wW oe W * 


oh ظ‎ b m: od d ieee ü ف‎ 
tees B B B B B OE 

5 "45 8» ع ع‎ 8 8 B à à 4 à شاش‎ 
à B À BR & 8 "o. 8 h + 
شاش ف شام‎ (ote eee eee 
Stee 9 8 À 5m à à ov 8 8 

5 à d اه شاع‎ à َة قاع ة‎ 
* & 8 & m » m و و‎ m M P M B B 
* * & B B8 à à à B b ها‎ 


B WO B OB Boh à a à o3‏ » كاسن 


[rv] 








سووة النساء 


Ye ۰ 1 |‏ قلیلا [Av]‏ فقتل فى سبیل الله لا uc‏ 
e |‏ ریش d‏ 2 
Ge cose see 8 ۱‏ يكف باس الذین كفرو | 13 
aes » |‏ عكر n [xe] Doe ob‏ :- 
| 5 .وده eese‏ حسنة يكن له نصيب منها is‏ 
| 6 ممه cee cove‏ سيثة ههه له كفل منها | 16 
sooo cove 7‏ ووه [Ao] luis ee es‏ وادا حییتم 0 17 
ee sese coves pocoo ooooo 8 —‏ ردو‌ها Ol‏ | | 18 
۱ و ove‏ هوه ‘Se‏ کل مه [An] Leos‏ الله لا اله | | 19 
eo) 10 |‏ هو لیجمعنکم ۰ poo‏ القيمة لا ریب ۱ 20 
| ۱ علا: صء ل / علی: مه شء فه ق Lage)‏ بالياء أينما نت إذا كانت حرفا؛ ظ 

| .)۵۸ gd ۷۵/۲ ختصر التبیین‎ +٩۵ انظر: المقنع‎ j 

EC m 





[۳۷/ب] 


ee «eco eve ses‏ الله حل رد ۸۷ ۳ لکم 


مه coocoo cos00009‏ ووووه ۰ كسهم بما 


ur BOGIES tO EBE ponta‏ اضل 


4 [AA] سبیللا‎ aj See oro وه‎ tooo Cee otte 


oo ۰‏ هول كما کفروا فتکو 

نون سوا فلا تتخدوا منهم أو ممه ecc‏ 
يهجروا" فى سبيل الله فان تولوا فخذو 

95 50590009 699 ۰ جدنموهم ووه 
coe [AA] osese coe soos cove esses‏ 


CUNY ف (انظر: ختصر التبيين‎ cb ش؛ ق !| یهاجروا: تب‎ bop بپجرها:‎ Y 
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| 1 ميثق أو جاوكم eL‏ — صدورهم d uc‏ واولفکم oS‏ لکم 9805940 5 9 ۵ ۵ 
| 2 أن يقتلوكم او یقتلوا قو مهم ولو US‏ | ۱ 12 مبينا [a]‏ وما كان لمومن ال وووه oss eseee‏ 
s‏ لله لسلطهم علیکم فلقتلوکم فان اعتز هد حطا ومن قتل مومنا حطا فتحریر رقبة 

4 لوکم فلم یقتلوکم والقوا الیکم 14 مومنة ودية مسلمة الى alal‏ الا ان 

s‏ السلم فما جعل الله لکم علیهم سبیلا [ s ]٩۰‏ یصدقوا فان كان من قوم عدو لکم 














' 6 ستحدون ارين يريدون ان یامنوگم 16 وهو مومن فتحریر رقبة مومنة وان کا 
| « ويامنوا قومهم كل ما" ردوا الى | | 37 ن من قوم بينكم وبينهم میثق فدية مسلمة 
8 لفتنة ارکسوا هههه فان لم یعتزلوکم | 18 الى اهله وتحرير رقبة مومنة فمن لم 
9 ویلقوا الیکم السلم ویکفوا ايد ۱ | ود يجد فصیام" شهرين متتبعین " توبة من الله و 
10 يهم فخذوهم واقتلوهم oor‏ نقفتمو 0 20 كان الله علیما حکیما [AY]‏ ومن یقتل مومنا 
ppc 7 | |‏ 


| (iv ۷ ۷۲ | كلماءص: ف |] کلما: بت طء ق (كتبوها هنا في يعض الصاحف متصلة ول‎ ١ 
ق // متتابعين: ف.‎ che ce pee متبعین:‎ ۴ | AY ا لامع‎ 1147/4 SEN ۰/۲ التبيين‎ rase +۷4 بعضها متفصلة؛ انظر: المقنع‎ 


— y4 — 





[۳۸/ب] 








Awe 

١0 فيها وغضب‎ MA متعمدا فجزاه' جهنم‎ + ٠ 
هد عد الله الحسنى وفضل الله المجهدين‎ ١ [av] Gelbe Dd الله عليه ولعنه واعد‎ 2 ٠ 
CDS MU القن‎ gly © | 

| 4 الله فتبینوا ولا تقولوا لمن القی الیکم منه ومغفرة ورحمة وکان الله غفو 

| 5 السلم ۰ Lege‏ تبتغون عرض [3A] tss; wth esos]!‏ ان الذين توفيهم الملفكة 
سب الله متخن" كثيرة کذهه لي pal a‏ انفسهم قالوا فيم كنتم قالوا 

7 کنتم من قبل فمن الله علیکم فتبینوا | | د كنا مستضعفين فى الارض قالوا الم 

8 الله Ly OW‏ ومموءه [ae] ٠٠٠٠۰‏ لا یستوی | | 19 تكن ارض الله وسعة فتهجروا" فيها 
9 لقعدون من المومنین غير اولی الضرر 20 فاولك ماویهم جهنم وسات مصیرا [AV]‏ 


iet ۱‏ فى سبیل الله ام p‏ | 
dee a «ecce A; :‏ الله المجهد یر 4 4 | 


ye £t | i‏ ص؛ ط | على un‏ شء فء ق iue y‏ الواردة في هذه اللرحة كلها 
: بالألف في نسختي «ض: cde‏ وف النسخ الاعری بالیاء؛ انظر : القنم +٠١‏ ند 
i‏ سس | (PA gol ivo] Y Cel‏ 
۱ فجزاه: ص : شا cb‏ ق !| فجزاده cu‏ (انظر cia‏ مصاحف الأمضار ٩5۹۱‏ 
المقنع ۰۳۷ cov‏ ۱۱۰۰ مختصر التبيين CYTE £o CEE IY ETOALY‏ ۱۸۱۹ 
AYY ۷ e ۱ 4o/¢‏ 


۱ EY ١ فه ق // عالدا: : ت ( کتبوها بحذف الالف؟ انظر : القنم‎ ode ش»‎ uo خلدا:‎ Y 
E ag qam | 
| 


۳ مخنم: ص» شء طء ق || مغاتم Qul‏ 


= 5 = fed ih a i 





e‏ ظلمی: ie‏ ت؛ dieu‏ // ظالی: ف (انظر: القنع ۰۲۲ 4 4+ عقتصر التبیین 
۳۷-۲ 

5 وسعة فتهجروا: ص: ش» ق || واسعة فتهاجروا: ت // وسعة فتهاجروا: ط: ف 
(وسعة: CR‏ الالف بين الواو والسين حیلما وقع؛ انظر: مختصر التبیین ۱/۲ ex‏ 
٩۱۱۱۵ ۹۸۳ ۹۰۵/4 sov v/v ۱۱ ۳‏ فتهاجروا: بالف بين اشاء 
الحبم: انظر: نفس للصدر ۰۷/۳) 








سورة النساء [/v4]‏ 





فإ 


ايه المستضعفین من الرحال والنهه ao‏ | 11 تعصروا مر oo agli vee‏ 9886 هق ۱ | 

TES " فاولعك عسی الله ان یعفو‎ [9A] سبیلا‎ s 

عنهم ۹ الله عفوا [Aa] seo it‏ 4 فیهم م فاقمت لهم الصلوة تم L‏ طا 

ees 5‏ الله یجد NI‏ + 15 معلث ولياعحذوا | ; 
فى aee‏ الله يجك فى wees‏ 0 بط کت rene e‏ : | 

ی كن يحي ner ui woes‏ فليكونوا من ورائكه | | 





ba 


3 


6 

7 مهجا؟ | الله بای 5 OL)‏ طائفة ائ لم يضلا فلص هه 
i 0314‏ ار ۱ Ue J‏ | 

aeae Luly و وه | 8 | ماش و لیا حد‌وا حدرهم‎ 696 ttoo 6686 oso dosa B 

g‏ و كان الله و وه وا رحیما | ۳ ۱ ادا ضر | 19 23 الذين كفروا لو تغفلون عن 


20 اسلحتکم وامتعتکم فیمیلون علیکم 


10 بسم fae s jy! Led‏ به و ع هو TU‏ ان 


7 ۳۹۳/۲ Dedi amm والولدن: ص ت طء قه ق // والولدان: ش (انظر:‎ Y 


idi 
| TITO بلعلها مو وده ة }| یعقوا:‎ «4 yo نجه‎ Steg Ae يعفو : الألف بعد الواو غر‎ ۳ 
| ٠ ge + 4١٤/٣ التبيين‎ ua +۲۷ al : یعفو : شط فب: ق (بغیر آلف؛ انظر‎ | 
EA Get 
(o NIY nell ase : (انظر‎ ca Lom ia i Jib (euism T 
ی (انظر: للقتع 46+ ختصر التببین‎ eff Bed bins (yo dab 5 مهاجرا: ت؛ ف.‎ || Sub مهجرا: ص» ش؛‎ 4 
(OMYT i حتح: ش:‎ I] hb uo (eich 8 








سورة النساء 





=s Rum a وس روت‎ 





oe‏ سس ا nisu‏ 20 تالمون فانهم يالمون ٠٠١‏ «المون وتر 
3 وه وعووه laig eeeeees‏ حذرکم 12 m Lode‏ 3 . ^| اتا انزليا اليك الکتب 


se 4‏ ۰ »هد للکفرین عذابا مهینا [۱۰۲] فا 18 بالحق لتحکم بين الناس بما اريك الله و 


5 ذه ههههه الصلوة فاذكروا الله 4ة لا تكن للحائنين حصیما [Yo]‏ واستغفر الله ان 
"Hey ۰۰۵۰۰ aps‏ جنویکم فاذا ۱ as‏ الله كان غفورا رحيما ]8 3[ ولا dass‏ عن 
V‏ 7 اطمننتم" فاقیموا الصلوة ان الصلو ae‏ الذین یختنون* انفسهم ان الله لا يحب 

eee osoo a 8 ۱‏ المومنین كتبا* موقوتا [۱۰۳] | 17 من کان حوانا اثيما V]‏ 1[ یستخفون من الناس و 

| * ولا تهنوا فى ابتغا القوم ان تکونو هد هه یستخفون من الله وهو معهم اذ يبيتو 





| و ه ما لا يرضى من القول وکان الله بما 
20 یعملون محیطا [۱۰۸] هانتم Yan‏ حدلتم عنهم 


“ur Tanai Ii قب ق‎ cb بت‎ £o? pum ! : 

iau كانت‎ i3 el Gal فق (رسموها بالیاع‎ Te m على:‎ i de tL pe ie T : 

! انظر : المقنع ۵ مختصر التبیین ۷۵۲ الجامع (OA‏ 

| ۳ ابو عم um ee:‏ طء ق || اطماننتم: ش» ف (وهو في جميع الصاحف بالالف؛ 
كما قال الدايي. وقال pi‏ داود سلیمان بن بحاح: «وکتبوا في: بعض الصاحف: 
PLL‏ بالف بعد اليم ipo‏ للهمة as‏ لاتفتاح ما قبلهاء وقي بعضها: 

rl |‏ بغير ell‏ والأول (ee‏ انظر: المقدع 3 ؟4 مختصر التبيون 4۱۵/۲ ؛ الجامع 
۷1( 

i 

۱ 4 کبا: صء شء طء فء ق // كتابا: ت (يغير آلف coe‏ التاء والباء» سواء كان 

2 معرفا أو غير معرف» الا في أربعة میاضع؛ فان بالف تابتع آولاهن في الرعد : 

ael qvafi]‏ في اشجر [4/۱۰] والثالث في الکهف Y v AD‏ ولرابع في !| ea‏ اڪ 

1 النمل [۱/۲۷]؛ انظر: للقنع ۲۰+ ختصر التبيين ۲-۲ e‏ الجامع {Ye‏ | © يختنون: ye‏ ت؛ شء ق || يفتانون: do‏ ف (انظر: مقتصر التبيين 4). 


treet rrr mermere aras da nemo am و‎ 











1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 

14 

15 

16 

17 

18 

18 

20 
١‏ فى الحيوة الدنیا فمن یحدل الله عنهم n‏ 
2 یوم القيمة ام من يكون علیهم وکیلا [۱۰۹] 12 
3 ومن يعمل سوا او یظلم نفسه s] ro e‏ 
ه الله يجد الله غفورا رحیما [۱۱۰] ومن يكسب .۰ 1 
| 8 الساقاتيا "AE uso‏ نفسه وکان الله | 15 
la Lee 6‏ ۱۱ ۱ ۱ ومن كلست حطكة او | | 16 
| 7 تما نم يرم به برئا فقد احتمل Lule Uxp‏ | 17 
8 مبينا [Viv]‏ ولولا فضا الله عليك ورحمته 18 
9 لهمت طائفة منهم ان یضلوك وما : 19 
۱ 10 یضلون الا | وما یضرونك من شی | 20 

| 





۱ علا: مط |[ ie ien ule‏ (مموها ااا ا iy calf‏ | 
انظر: للقنم to‏ مختصر التبیین ۵/۲ ۷؛ اجحامع i (9A‏ 


وانزل الله عليك الکتب والحكمة 

وعلمك ما لم تكن تعلم وکان فضل | 

لله elle‏ عظیما [or]‏ لا um‏ فى کثیر من نجو 
يهم الا من امر بصدقة او معروف : 


1 be 
o) | او اصلح بين الناس ومن یفعل ذلك‎ 
=! بتغا(مرضات) الله فسوف نوتيه اجر‎ 
bn 1 


اعظيما |4 ۱۱ ومن یشقق! الرسول من بعد ما esos‏ 
له الهدی ویتبع قير سبیل المومنین نوده ۱ 
ما تولی ونصله جهنم وسات مصیره [۱۱۵] SU‏ 
ان الله لا يعفر à ta OF‏ به o ira‏ هه 0 ظ 





: TEETE gedi ق // بشافق: ف (انظر: مختصر‎ dba» (buo ight Y 
(oa 





سورة النساء 1 > اب] 





1 دون ذلك لمن يشا ومن يشرك بالله e‏ ماويهم جهنم ولا یجدون عنها محيصا [Vv]‏ 
2 ققد هل ضللا جين [۱۱] ان یدغون .من عه «الذين امنوا وعملوارا لصلحت 

| 5 دونه الا انثا وان یدعون الا | 33 سند خلهم جنات" تحری من تحتها الانهر 

| » شیطنا مریدا [۱۱۷] لعنه الله وقال لاتخحذن امه حلدین؟ فیها ابدا وعد alll‏ حقا وين 0 
٠‏ 5 من عبادك نصيبا مفروضا [۱۱۸] is ec,‏ اصدق من الله قیلا [۱۲۲] لیس بامنیکم و 2 ۱ 
' 6 ولامنينهم ولامرنهم فلیبتکن اذان! | 36 لا امنى” اهل الکتب من يعمل سوا یجز 0 | 
Lay 8 |‏ الشیطن Wy‏ من دون الله فقد 18 نصيرا [VT]‏ ومن يعمل من الصلحت من ذكر | | 
| 9 خحسر خحسرنا" مبینا ]١١5[‏ یعدهم ویمنیهم Lag‏ هد او انثى وهو مومن فاولعك یدحلون | ۱ ۱ 
0 یعدهم الشیطن الا غرورا [۱۲۰] اولعك ۱ لجنة ولا یظلمون نقیرا [؛ ۱۲] ومن احسن | 


| | 
| | ۱ 
| | | 
| | 
i ee a EDT |‏ 1 
T" :‏ جتات: ص؛ ت؛ ش؛ طء ق // جنت: ف ydy‏ الألف فيها؛ انظر؛ للقنع i EYY‏ 1 


E تللق ل‎ oof ۱۵۱۹ chor ۱۲۷۸ ۱۰۷/۴ التبيين‎ pat 
۱ (TY gall ۱۳۱۲؛‎ ۰۱۲۰/۹ ۲ ATS 


i 
1 Mmmm LEE: 
1 : .) ۳۲-۷ اقان: ص ت: طا فء ق | اذن: ش.‎ ١ 


| 
t |‏ حلدين: ص» ش» طء فء ق // خالدین: ت (انظر: المقنع CYY‏ ختصر البیین | 
| 
T‏ خسرنا: صء تء ش» de‏ ق // حسرانا: ف (انظر : المقنع 44). | 


۵ بامنیکم ولا امیی: صء ip‏ لء ق |[ بامانیکم ولا اماقى: ف. i‏ 1 





سورة النساء [eS]‏ 





فحز 


دینا ممن اسلم وجهه ooo‏ .هه ۰۰۰۰ [vvv] Le 3 | e‏ وان امراة حافت من ۰۰۰۰۰ 
اتبم ملة ابرهيم حنیفا واتخذ الله ابر ۱ 12 نشوزا او اعرضاء فلا جناح »۰۰۰۰۰ 

هيم" حلیلا [۱۲۵] ولله ما فى السموت وما فى 23 ان یصلحا بینهما صلحا والصلح خير وا 
الارض alll ots,‏ بکل شی ۰۰۰۰۰ [vs]‏ 4د حضرت الانفس الشح وان تحسنوا 
ويستفتونك فى اللسا قل الله یفتیکم | as‏ وتتقوا فان الله کان Ley‏ تعملون خبیرا [۱۲۸] 
فیهن وما یتلی علیکم فى ae edil‏ 16 ولن تستطيعوا ان تعدلوا بين النسا و 

7 یتمی " النسا التی لا توتونهن eee cools‏ 17 لو حرصتم فلا تمیلوا کل المیل فتذره 

8 وترغبون ان تنگحوهن والمس۰۰۰۰۰۰ هد ها كالمعلقة وان تصلحوا وتتقوا فاه 


n3 


La 


al 


um 


ch 


و من الولدن وان تقوموا للیتمی بالقسط | 20 الله كان غفورا رحیما E val‏ وان يتفرقه 
10 وما تفعلوا من خير فان الله كان به - 20 يغن الله كلا وه Ale 68559 sees‏ و aso‏ 





۱ ایهیم: ص ته ط. ف // ابرهم: شء ق (انظر : القنم ۰۳۶ (Y‏ مختصر التسين 
.)۸٩ ۰۳۲ nal ۱۲۰-۲‏ ۱ 

۲ ابرهيم: ص» ت» طء ف // ابرهم: ش» ق (انظر: المصادر السابقة). | 

digera ۴‏ قبل See edi‏ | . ————— ———— ۱ 
انظر؛ للقنع aen A‏ التبيين ۰۱۷۳/۲ ۲۲۲۰ اللجامغ f | (TA‏ اعرضا: ص ت. شء طء ق f]‏ اعراضا: ف. 
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1 
| 1 ووووة oo sone lyre]‏ وه السموت! و ما à 11 | NI T‏ وكان الله سمیعا بصیرا Ce re]‏ الذين 


| 2 رص ولقد وصينا r‏ اوتوا الكتب | 12 امنوا کونوا قومین " بالقسط شهدا لله 

۱ * من قبلکم وایاکم ان اتقوا الله و | هد ولو علا" انفسکم او الولدین والاقر 

c a |‏ السموت " وما no‏ بين ان يكن غنیا او فقیرا فالله اولی 
' 5 فى الارض وکان الله غنیا حمیدا [۱۳۱] و 5 بهما فلا تتبعوا الهوی ان تعدلوا وان 

' © لله ما فى السموت" وما فى الارض ٠‏ 16 تلوا او تعرضوا فان الله كان يما 

7 ۰ ۰ وکیلا [۱۳۲]ان يشا یذهبکم ايها 7 تعملون خبيرا [۱۳۵] يايها الذين امنوا امنوا 

d ce JI بالله ورسوله والکتب‎ 18 | fse باخرين وكان الله‎ T sened B | 

' 9 ذلك tos‏ [۱۳۳] من كان يريد ثواب | | هه علا" رسوله والکتب الذی انزل من 

| 10 لدنيا eee?‏ الله تواب الدنیا eee 20 | pve‏ ومن یکفر بالله وملیکته وکتبه 


1 السمبوت: من ul‏ لع شا ii‏ السماوت: ش؛ T‏ (حذف الالفین قبل الواو وبعدها ۱ 
à‏ جنيع القرآن سواء کان مر La‏ أو ne‏ معرقء i‏ سو Lanin‏ واخدا 2 حم السجدة 


(فصلت ۲/4۱ spy‏ انظر: للقنع ۱۹+ pase‏ التبيين ۱/۲ ۱۱). | ۵ قومین: m uua‏ فه ق J|‏ قوامین: ط (بغير آلف؛ انظر: m‏ 
۲ السموت: ye‏ ت edo‏ ف // السماوت: شء ق (انظر: الصدرین السابقین). 00[ Cav viv‏ 1 
۳ السموت: ص ت» طط ف || H #2 «Gu‏ السماوت: ق (انظر: الا ` 5 Me‏ ص» ط || علی: en‏ شء فب ق (رسميها بالياء آیتما آتت إذا كانت حرفا؛ | 


السابقین). | انظر : —- pait ٥‏ التبیین 4۷۵/۲ (OA gall‏ 
5 ععلا: م Ilb‏ على: تا eal «Lb Lage) decur‏ آتت ادا كانت Ii b Quee ۷ 1 P‏ علی: ته ش؛ ف ف Lawes)‏ بالیاء Cea‏ اتت ادا كانت tlie‏ : 
انظر : المقنم (OA eu ial gedi paz ine‏ انظر: DE‏ + مختصر التبيين ۱۷۵/۲ المدامع (9A‏ - 





eL d سورة‎ 


jal 


J 


ua 


al. 


un 


ورسله والیوم الاعر فقد ضل ضللا 
بعیدا [VY]‏ ان الذين امنوا ثم کفروا ثم 
منوا ثم کفروا ثم ازددوا ' AS‏ 


| لم يكن الله لیغفر لهم ولا ٠۰۰۰۰۰۰‏ «بیلا [vvv]‏ 14 


بشر المنفقین بان لهم عذابا اليما [۱۳۸] الذين 
یتحذون الکفرین اولیا من دون المو 

منين اتخون ععدهم العزة نان ۳۳۵ . 

لله جميعا [۱۳۹] وقد نزل عليكم فى الكتب 
ان اذا سمعتم ایت" الله يكفر بها و 

يستهزا بها فلا تقعدوا معهم حتى يخوضو 


ll d cle ٤ش‎ tu TEM ۱‏ ازدادیا: um‏ شد 





19 


20 | 


| بين الياع والتاء؛ انظر ؛‎ LANI ey T S ایات:‎ / v3 cb عه‎ ge sun Y 


(Yos ۱۸۷۰۰۱۲ 41-۱۲۲۲ البيين‎ Las 


[Ver] 


ا فی حدیث غیرہ انکم اذا مثلهم 

ان الله جمع" المنفقین والکفرین فى جهن؛ 
حمیعا [۱۰] الذین بتربصون بكم فان كان 
لکم فتح من الله قالوا الم نکن معکم 

وان كان للکفرین نصیب قالوا الم 

نستحوذ علیکم ونمنعکم من المومنین 

فالله یحکم بینکم یوم القيمة ولن یجعل 

الله للکفرین fe‏ المومتین سيلا [vv]‏ ان أ 
لمنفقین یخدعون الله وهو خدعهم و 

اذا قاموا الى esee ۰۰۰۰۰ soso)‏ 


e Hl Geb (Ue hue e ۳‏ ت فا (انظر: للقنم (ii‏ ختصر التبيين ! 
AOT‏ 
4 لا هن ط || علی: ت» شء ق ق (رسعوها بالياء أيئما آتت إذا كانت حرفا؛ : 
انظر ؛ pat 6 e‏ التبیون ¥ evo!‏ ابلامع (2A‏ 


= AY 











[ev] النساء‎ 3 








5 


2 قليلا [Vey]‏ مذبذبين بين ذلك لا الى هولا و .۰ «د .«ومنين احرا عظيما [Ven]‏ ما يفعل الله بعذ 
| لا الى Yon‏ ومن يضلل الله فلن تحد له | ١ہ‏ بکم" ان شکرتم وامتم وکان الك 
[vv] Shee » |‏ یایها الذين امنوا لا تتحنوا | | ae‏ شکرا" علیما Y [£v]‏ يحب الله الجهر بالسو 
۱ 5 لکفرین اولیا من دون المومنین اتر is‏ من القول الا من ظلم وكان الله سمیعا 
| € مواقم bloas‏ | 20 عليها OF [EA]‏ عدوا Jada oh Vase‏ 
| 7 ۰۰۰۰۰ [44 اإراث المنفقین فى الدرك fas‏ اد هعفوا عن سو فان الله كان Máe‏ قد 
" * من النار ولن تجد لهم نصیرا ]£9[ الا الذ | هد مرا [£s]‏ ان الذين یکفرون Wh‏ ورسله 
* ين تابوا واصلحوا واعتصموا با | 39 هیریدون ان یفرقوا بين الله ورسله 


۱ یرون" التاس ولا یذکرون الله الا peu‏ المومنين وسوف یوت الله ۱ ۱ ظ 
۱ 





I‏ ؟ زوع 
me a t ©‏ 
a as 1‏ 


أ Ee‏ ا ee aS‏ 
T] de e |‏ کسلی بروت: شء ق ]] کسال يراون: ف (كسالى: بالياء بعد اللام وألف ۱ gels Y‏ ی i m‏ ره بو dd‏ (بإثبات الالف حيئما آتی؛ انظر : للقتع 0 
۱ قبلها؛ انظر: للقنع ٩۳۷‏ ختصر التبيين ۲4/۲ Gy vvv ٩۲۵-4‏ الجامع past 4  :۳۹‏ التبیین T 4 EARLY‏ | 
i‏ يغير ألف قبل اللام). ۳ شکرا: صء un‏ طء ق // شاکرا: ف (انظر: المقنع 4 4؛ مقتصر التبيين 0۲ E‏ 
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د نا للکفرین عذابا مهینا [۱5۱] والذءء e‏ 33 رفعنا فوقهم الطور بمیتقهم وقلنا 

4 منوا بالله ورسله ولم 5606060 هوت و - 14 لهم ادخلوا الباب os‏ | وقلنا 

s‏ حد منهم اولك سوف یوتیهم اجو 15 لهم لا تعدوا فى السبت واخذنا 
| 6 رهم وکان الله غفورا رحیما [vov]‏ يسلك 16 منهم میثقا غلیظا [os]‏ فبما نقضهم ميثقهم ٠‏ ۱ 
| 2 اهل الکتب ان Spo‏ علیهم كتبا' من ١‏ 7 وكفرهم باییت" الله وقتلهم الانبيا | | 
| 8 لسما فقد سالوا موسی اکبر من ذ | 18 بغير حق وقولهم قلوبنا غلف بل طبع | 
! | 

ه لك فقالوا ارنا الله جهرة i» Jli‏ الله علیها بکفرهم فلا یومنون الا 


ate 0 ۱‏ الصعقة بظلمهم ec] "Ads 0 ۱ | laine e‏ ^[ وبكفرهم وقوومهة cos‏ وووو 


: 23 5 ۱ | 
Y‏ كتبا: صء طء ف // کتابا: ت (الكلمة غير مقروءة في نسححة «اق»؛ کتبوها بغير | 


۱ الداني في القنم ۰ «ورأيت ف بعض‎ diy بایت: ف‎ |/ cb ت؛‎ cet T | wall, فان‎ tdem سواء كان معرفا أو غير معرف؛ إلا ق أربعة‎ coldly بين التاء‎ all 
j ف أبله بیائین على‎ bals لكيفب | الصاحف باییته وبایبت وبابینتا حيث وفع إذا كانت الباء‎ ١ ف‎ Ju. HEG احجر‎ aul 7 آولاهن ی الرعد‎ cat | 
i بعضها بیاء واحدة على اللفظ وهو الأكثر»؛ وانظر ایضا:‎ By مختصر التبيين ۲-۲" ٌْ الاصل قبل الاعتلال؛‎ +۲ ۰ cali والرابع في النمل [۱/۲۷]؛ انظر:‎ ۷۸ 
: (89 palki ۱۱۲۳-۱۳۲۲۷ مقتصر التبیین‎ i (FO ell 





سورة التساء 
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[۳ ۶ /ب] 





11 | قتلنا المسیح عیسی‎ Ul وقولهم‎ ۱ dom. ETTE) 


ابن مریم رسول الله وما قتلوه وما 
ton‏ عد عون الذين ١‏ 
M‏ الى قيلت جما نعم یبن 

gle‏ الا تم" الظن وما لو à‏ يقينا Dev]‏ بل 
رفعه الله اليه وكان الله عزيزا 

حکیما [oA]‏ وان من اهل الکتب الا ليو 
منن به قبل موته ویوم القيمة یکون 

علیهم شهیدا [Yea]‏ فبظلم من الذین هاد 


وا حرمنا عليهم طیبت احلت لهم 





gol [| d de en uo e ۱‏ فه 


19 


20 | 


aum ruere uota geni 


— hy, 


وبصدهم عن سبیل الله کثیرا ]١١[‏ واعذ 
هم الربوا وقد نهوا عنه واکلهم 
امول الناس بالبطل واعتدنا للکفر 

منهم عذابا اليما [ ۱7۱ لکن الرسخون 
فى العلم منهم والمومتون یومنون بما 
انزل اليك وما انزل من US‏ والمقیمین 
الصلوة والموتون الزکوة والمو 
منول بالله والیوم Jun ^N‏ 
سنوتیهم اجرا عظيما ]١77[‏ انا اوحينا | 
See‏ كما اوحينا الى نوح والنبين 








سووة النساء ]££ /[ 








۱ ۱ 
2 ۱ 
3 | 
۱ | 
I s‏ 
ظ 
7 ۱ 
8 
9 | 
10 
11 | 
: 
" | 
: 
15 | 
16 | 
17 | 
18 | 
19 | 
20 | 
| 1 من بعده واوحینا الى ابرهیم" وا Ho‏ یشهدون وکقی بالله شهيدا [vas]‏ ان الذ | 
2 سمعيل واسحق ويعقوب والاسبط" 12 ين كفروا وصدوا عن سبیل الله 
3 وعیسی وایوب ویونس (وهروت)وسلیمن ‏ م | s‏ قد ضلوا ضللا بعيدا [IV]‏ ان ۰۰۰۰۰ ees‏ 
| 4 واتینا داود زبورا la 14 | E [yay]‏ وظلموا cooo oo‏ 0000© ووه 
| 5 قصصنهم عليك من قبل ورسلا ل | ss‏ ولا ليهديهم طریقا [VSA]‏ الا طریق جهنم 
٠‏ نقصصهم عليك وکلم الله موسی ae‏ خلدین فیها ابدا وکان ذلك علا 
| ۶ تکلیما ]١54[‏ رسلا ۰۰۰٠ء‏ ههتثيرين لقلا يكو «: الله یسیرا [via]‏ یایها الناس قد جاکم الر 
. 8 ن للناس علا" الله coe‏ بعد JI‏ وکا | 18 سول بالحق من ربكم فامنوا خیرا لکم | 
« ن الله عزیزا حکیما ]135[ لکن الله يشهد Ole 39 eee‏ تکفروا فان لله ما فى السموت | | 
| مد انزل اليك انزله بعلمه والملعکة؛ اغة والارض وكات الله علیما حکیما [۱۷۰] | 


| oec Last IAT ۶ زانظر: المقنع‎ iens ll d ابرهیم: ص نت‎ ١ 
AAA ۰۳۲ الجامم‎ ۱۲۰-۲ 
EIER شراق‎ Ya) = ق // الاسباط:‎ bbe نت‎ ie: الاشیط:‎ ۴ 
| .)۲۱۲/۲ وقعت؛ انظر : مختصر التبيين‎ 
اردة في هذه اللوحة كلها أ‎ | Mew LISY d ic uo ضء ط // علی:‎ She v 
: | Ax ٩۱۵ النسخ الأخرى بالیاء+ انظر : للقنع‎ TD cado بالالف في نسحي «ص؛‎ 
1 (8A التبیون ۱۷۳۰۲ الجامع‎ 
| ی بو اش‎ dud es [Eid eb A a 3 
۱ (AA (T gol ۹ abad eui en 
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د ياهل الكتب لا تغلوا فى دينكم ولا ,دته" ویستکبر فسیحشرهم اليه جميعا [vvv]‏ فا 
د تقولوا "Me‏ الله الا الحق انما المسيح | yD)"‏ امنوا وعملوا الصلحت 





| 3 »هه ههه sooo‏ رسول الله وکلمته | | 
5 لله ورسله ولا تقولوا ثلثة انتهوا خير | 
6 | لکم انما الله اله وحد"سبحته ان يكو | 


| 

| 5 لارض وکفی بالله وکیلا [۱۷۱] op‏ 2 = تساك a‏ و واه وه و الیکم نورا مبینا Lala [Av]‏ الذين ease‏ 
9 ملمسیح ان یکون عبدا لله ولا | | 19 | بالله واعتصموا به فسید خلهه ee‏ 
| | ی i x el. . e‏ ۷ 
AS sla) 10 |‏ المقربون ومن یستدگف عن عبا | 0 aes occo‏ «فضل و«هديهم الية taaa‏ 
| ۱ علا: eidem‏ ف ق زرسوها بالیاء آینسا أنت |ذا كانت حرفا؛ انظر: | 
| للقنع past 6o‏ التبيين ۷۵/۲ الجامع OA‏ | 
| ۲ وحد؛: ص؛ ط ف ق // واحد: ت (حذف الألف بين الوار والحاء Sig Ge‏ 
| ۱ انظر + مختصر التبیان یات ۱ | ۵ عبادته: ص ت. ف |[ عبدته: طء ق (انظر: مختصر التبيين |۰۸۳۵ QUY‏ 
1 2 خم و عت م ace de‏ قبل || 5 برهن: doi‏ فه ق // برهان: ت ide)‏ الألف كيف جاء عند أبي داود : 
| سفن اساسا سو سي ع EFC ONT‏ سليمان بن بحاح» ول يتعرضا له آبو عمرو الداني وابن وثيق بعینه إلا أنهما نصا على | 
| [فصلت ۱۲/4۱]؛ انظر: المقنع ٩‏ ۱+ ختصر التبیین MY‏ | إلبات ألف وزن «فعلان»؛ انظر: المقنع CER‏ ختصر التبيين eA‏ ۱۷۱۲/۳ ۱ 
٠١ ٠ |‏ لللفكة: »ت طء ف // الملائكة: d‏ (قال الداي في eal‏ ۱۷: «حذفوا الألف | ۷6 ۷۱ الجامع TY‏ : 
: بعد اللام في 580.09 ونلدكة ماگنه راسلم وسلم .بر وشبيه من AMBAS‏ | ۷ من هنا إلى وسط الآية الخامسة من سورة للائدة (ورق واحد) مفقود من الصحف | 

| NS ۱ HAN ۱۳۹ waht ivo ۳۳-4۳۲/۳ آیضا: ختصر التبيين‎ 








هذة الورقة مفقودة من النسخة 
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[سورة المائدة — )8( — عدد آیاتها nec "T Wa‏ 
والمحصنت من الذين اوتوا الکتب a‏ 


من قبلكم اذا اتیتموهن اجورهن محص eee,‏ ۱ 13 
غير مسفحین ولا متخذى ‘Odal‏ ممه esee‏ | 14 
بالایمن فقد حبط dac‏ وهو فى ۰۰۰۰۰ | 15 
s‏ من الخسرین [o]‏ یایها الذین امنوا اذا | 16 


قمتم الى الصلوة فاغسلوا وحوهکم 
وایدیکم الى المرفق" وامسحوا بر 0 
وسکم وارحلکم الى الكعبين وا | 
هكنتم جنبا فا طهروا وان کنتم مرضی 


& , 





| روما بين‎ id وعشرول اية: ت // سورة المائدة: ف ۱ -: ص:‎ a a d 
| (GARE القوسين العقوفین من‎ 
اخدن: صرء ق // احدان: ت؛ ف.‎ Y 
۱ e للرفق: صء ق // اطرافق: ت؛‎ Y 
۱ علا: ص ق //علی: ت ف (رسموها بالياء أيتما آتت |ذا کانت حرفا؛ انظر: للقنع‎ 4 
i (9A الحامع‎ to] Y التبيين‎ pait 6۵ 


| 
| 
| 
1 
| 
j 
i 
| 
| 


17 | 


18 | 


19 


20 


[£8] 


٠٠٠٠٠١ oo ۰۰۰۰۰ ooo او لمستم النسا‎ Let 
e فامسحوا بوجووءه‎ Lib صعیدا‎ | 

ايديكم منه ما يريد الله ليجعل ۰۰۰۰۰ 

من حرج ولكن يريد ليطهركم ولي ٠»‏ 

نعمته عليكم لعلكم تشکرون ]1[ واذه. 

وا نعمة الله عليكم وميثقه الذى ٠ه‏ 

cools به اذ قلتم سمعنا واطعنا‎ ‘Nec 

االله ان الله علیم بذات الصده 

[v] »‏ يايها الذین امنوا کونوا ۰۰۰۰۰ soe‏ 


| ٩۱۱۳/۲ الفالط: ص ف // الغعط: ت» ق (انظر: المقنع 4 ۱4 ختصر التبيين‎ e 


۳-۳۳ eo 


| غير تام قي نسخة «ص»؛ ولعله بالألف بين الواو والثاع)//‎ dal) قك ص‎ ٩ 


d نحن لے / وتفگم:‎ ip Sally 


— se —— 
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1 

2 

3 

4 

= 

6 

E7 

8 

|.B8 

` 10 

= 11 

12 

413 

14 

E 6 

۱ 16 

17 

| 18 

| 19 

20 | 
٠‏ + علا" الا تعدلوا اعدلوا هو اقرب | الله میثق بنی اسریل وبعثنا منهم اننى عشر ۱ 
٠‏ 2 للتقوی واتقوا الله ان الله حبیر بما عد Lom‏ وقال الله انى معکم لعن اقمتم | ۱ 
3 تعملون [A]‏ وعد الله الذين امنوا وعملو 33 لصلوة واتیتم الركوة وامنتم برسلی | 
| 4 | الصلحت لهم مغفرة واجر عظیم ]4[ " وعزرتموهم واقرضتم الله قرضا ۱ 
| 5 والذین کفروا وکذبوا بابيتنا" او | 35 حسنا لاکفرن عنکم سییتکم" ولا دحلتکم | 
| 6 لئك اصحب الجحيم |۱۰] يايها الذين gel‏ | 16 جنات* تجری من تحتها الانهر فمن AS‏ بعد 


ظ 5 | اذکروا نعمت الله علي> ET‏ 17 ذلك منکم فقد ضل سوا السبیل us [v]‏ 
» هم قوم ان يبسطوا اليكم ايديهم | 38 نقضهم ميثقهم لعنهم وجعلنا قلوبهم قسية 


۱ و I‏ ایدیهم .£ واتقوا الله 4 B‏ يحرفون الكلم عن موضعه* ونسوا حظا 
| هد علا الله فلیتوکل المومنون [۱۱] ولقد اذ 20 هما ذکروا به ولا تزال تطلع علا 


uuo ie | ۱‏ ط I|‏ على: ت» فء ق (كلمة ley‏ الواردة في هذه اللوحة كلها ! — — — ۱ ۱ : 
piel uti |‏ هي له وق الع قاری رن ار للقنع 15؛ rade‏ | ۳ سیتکم: ص ط || سیاتکم: تء ط ق (انظر: للقنع ۵۰؛ ختصر التبيين ۸۸/۲ | 





(VE ۳۷ الجامع‎ ۱۷۰-۹ | (OK الجامع‎ ٩۷۵/۲ التبيين‎ 

۲ بایتتا: ge‏ تہ shah // db‏ ف Ji)‏ الداي في call‏ ۵۰: «ورایت في بعض | £ حنات: ص؛ um‏ طء ق ff‏ جنت: ف (حنفوا الالف فيها؛ انظر: للقنم ۱۲۲ | 
| الصاحف بايته وبابيت Gg‏ حيث وقع إذاكانت الياء عاصة dd‏ این على | مختصر التبیین ۰۱۰۷/۲ ۱۲۷۲۸ 15/۳ ۹ ۱۰۲۶/4 تس i‏ 
Jo ۱‏ قبل الاعتلالء Lg de‏ یاء واحدة على اللفظ وهو الأكثر»؛ وانظر أيضا: | ۵ ۸۷ Y Y‏ 8 ۰۱۲۰/5 ۱۳۱۲؛ ATV gall‏ | | 
e vc vvv Pu a |‏ الجامع 99( | © موضعه: ce‏ ط. ق || مواضعه: ت» ف. i‏ 





سورة المائدة ]^£[ 





| 
i 
1 
j| 





1 حائنة' منهم الا قلیلا منهج فاعف عنهه | هه مستقیم [۱] لقد کفر الذین قالوا ان الله 
2 واصفح ان الله يحب المحسنین [Dr]‏ ومن | | 4 هو المسیح ابن مریم قل فمن يملك من | 
3 لذين قالوا انا نصری" احذنا ميثقهم قة لله شيا ان اراد ان يهلك المسيح | 
4 فنسوا حظا مما ذكروا به فاغرينا 36 بن مریم وامه ومن فى الارض جميعا 
5 بینهم العدوة" والبغضا الى یوم القيمة 17 ولله ملك السموت" والارض وما | 
© وسوف ages‏ الله Ley‏ کانوا یصنعوه ٤[‏ ۱] هد بینهما يخلق ما يشا والله علا" کل شی قدیر [۱۷] . | 
7 یاهل الکتب قد جاکم رسولنا يبين eod‏ 19 وقالت الیهود والنصری نحن "Us!‏ : 
8 كثيرا مما كنتم تخفون من الكتب و 20 الله واحبوه قل فلم یعذبکم بذنوهه٠‏ 
' 9 يعفوا عن كثير قد جاكم من الله نور 
"d‏ وكتب مببين [Ve]‏ يهدى به الله من اتبع رضه 
| 18 نه سبل السلم ويخرحهم من الظلمت 
هد الى النور باذنه ویهدیهم الى “Lope‏ | 





| (AY «T^ الجاع‎ toV-oo[t التبيين‎ Lat ۱ ٩۱۱۹/۲ Oei ت (نظر: للقنع +44 ختصر‎ rune || خاثة: ص طف ق‎ ١ 

الجامع ۳-۳۳). ! 8 السبوت: ضغ ues‏ ف Jl‏ السماوت: طء ق it)‏ الألفين قبل الواو ويعدها : 

: لس کل‎ 3 Ael. bes aa خم‎ af عنقا‎ ONS asus إن‎ AI : Nes 

: يد‎ ee كبر میک إلا‎ gH QU سور‎ OMM aa : ۱۱۸ الالف قبل الراء؛ انظر : اطقنع‎ ity ف؛ ق // تصاری: ط‎ en uo نعری:‎ Y 
.)۱۱۱/۲ 5۱۹/۳؛ الجامع ۳۹). ; [فصلت ۱۲/۶۱]؛ انظر: المقنع ۱۹+ مختضر التبيين‎ 4١84/9 مختصر التبیین‎ 

۳ العلوة: یا tI deu‏ العداوة: cs‏ اعدف الألف UM‏ الغال والواو € انظر ; ٍ 4 J| 3 ‘oe He‏ علی: بت Lage) Sd‏ بالياء eal Leal‏ زذا كانتت حرفاء انظر : ; 

(8A gall ۲ البیین 5۲/۳ ). 2 للقنع ۵ *؛ مختضر التبیین‎ ase 

: iha x xm بعش اللصاحف بأو‎ * icd شب‎ uci ul Ii ef ub qa: ۷ ۱ qux الصاسف‎ wan Ged) ق‎ bee TERR ضراط:‎ ii ف‎ ub T ضرط:‎ d 

(97 خصر التبيين 475/1 ! الجامع‎ +٩۳ nal : بعدهاء وق بعضها بغیر باو؛ انظر‎ i gb : بين الراء والطاء حیشما «دقعت؛ وف د بعضها بالألفء وکلاشا حسن؟ انظر‎ call 





سورة المائدة [esn]‏ 





1 هه ooo osos‏ ممن حلق یغفر لمن يشا ویعذب T,‏ فتنقلبوا حسرين Y]‏ [ قالوا يموسى ان فيها قو 

| 2 هه يشا ally‏ ملك السموت" والارض 4 ما جبرين” وانا لن ندحلها حتی" بخرجوا منها 
| 3 وما بینهما واليه المصیر [VA]‏ یاهل الکتب عه فان یخرحوا منها فانا دحلون" [vv]‏ قال رحلن! 
| > قد حاکم رسولنا ببین لکم علا" فترة من | ae‏ من الذين یخفون؟ انعم الله علیهما اد | ۱ 
Js) ۶ |‏ أن تقولوا Mr‏ من a7 | nk ata‏ حلوا pede‏ الباب فاذا دعلتموه ۱ ۱ 
| © ير فقد جاکم بشیر ونذير والله علا 38 هانکم غلبون"" وعلا الله فتوکلوا ان : 
| 7 کل شی" قدیر [VA]‏ واذ قال موسی لقومه | 39 کنتم مومنین [۲۳] قالوا یموسی انا لن ند | ۱ 
موم اد ث وا نعمة الله : | .20 ووه Pt‏ | 
۲ يقوم ذكروا نعمة الله علي |" | ابدا ما داموا فیها فاذهب | 
9 ذ حعل فيكم انبیا وحعلکم ملوکا وا ...سس 
E | " d ۱ eer bs 1 i‏ 1143 | | 
: 5 نيكم لم بوت دامن امین | [Y‏ ^ : 8 حيرين: صء Ser‏ // جبارین: de‏ ف du)‏ الغازي بن قیس: «العذاب والعقاب : 
)32 م ادخلوا الارض المقدسة —- والحساب والبيان والغفار والحبار والساعة والنهار بالف؛ يعني في للصاحف وذلك : 
| " : على اللفظ»؛ انظر: القتعم 4 4+ وقال أبو داود: الغفر بغير ألف؛ انظر: حختصر : 
2 الله لكم ولا ترتدوا علا aes ١ cett NS ۱۳۱۸/۲ cese te Sol‏ )= ; 
| ^ سی صن» cos‏ ف || حتا: طء ق RENS lage)‏ انظر : المقنم i ie‏ 
١‏ السموت: eo ua‏ ف // السماوت: de‏ ق dy‏ الألفين قبل الواو ویعدها | مختصر التبيين (A gal SY VÍY‏ : 
في جميع القران سواء كان معرفا أو غير معرف؛ الا موضعا واحدا في حم السجدة | ۷ دخلون: ضء Ub‏ فء ق // داخلون: ت (انظر: القنع ۱۲۳-۲۲ ختصر التبيين | 

| 


[فصلت ۱ ۱۲/6]؛ انظر: للقنع ۱۱۹ ختصر البیین UM‏ ۳۲۲ 

| ۲ علا: bie‏ //علی: ت؛ فه ق (كلمة «علا» الواردة في هذه اللوحة كلها | ۸ رحلن: صء ته ق // رحلان: ط» ف JU)‏ الدانی: «رسموا al‏ الرفوعة بغير ٠‏ 

| بالألف في نسحتي «ص؛ ط»؛ وف التسخ الا حری بالياء؛ انظر: المقنع 1۵ مختصر | cadi‏ کقوله: وامراتن؛ ورحلن؛ وسحرن؛ ووما یعلمن وشبهه؛ وسواء كانت الالف : 
| البيين ۱۷۰/۲ الما CPA‏ | ما أو حرفا ما لم تقع طرفا ووقعت حشواي. وقال أبو داود سلیمان بن (pé‏ | 
dee uu ۴‏ // شای: ق JU)‏ الداي في القنم 4۲: JU»‏ محمد : «اختلفت الصاحف في قوله عر وحل: Us‏ یعلمّن؛ فکتبوه بالف وبغير آلف أيضاء ٠‏ ' 


بن عیسی: Sal,‏ 3 للصاحف كلها شم بغیر ألفء ما حلا الذي ف الکهف : وبالألف أختار معنیین: أحدها موافقة لبعض الصاحف. والثائ اعلاما بالتثنية»؟ . 
aw ۰]۲۳/۱۸[‏ قوله ولا تقولن لشاي» قال: ون مصحف عبد الله eal,‏ كلها انظر: للقتع ٩۱۷‏ ختصر التبیین ۱۸۸/۲ imo‏ ۱۳۸/۳ ۱۸۷-۸۹4 | 
| بالألف شاي». وقال أيضا في نفس الصدر: "ول أحد شيا من ذلك في مصاحف (TO gall‏ 
Jol |‏ العراق وغيرها بالف»؟ daily‏ آیضا: هجاء مصاحق الأمصار ۲۹۷ المقنع ٩ EEY‏ فون: ص ff‏ يخافون: cb uc‏ فه ad‏ 1 
past‏ التبيين to 4 eae ٩۸۰۵/۳‏ البرهان ۳۸۹/۱). ۱ ۰ غلبون: ض» dde‏ ف // غالبون: ت» ق (انظر: للقنم ۱۲۳-۲۲ ختصر النبيين ٠‏ 
t‏ ادبرکم: ص ت. طء ق || ادبارکم: ف وبحدذف الالف؛ انظر: مختصر التبیین ۹-۳۰۲ ۳). ۱ 


— HER ee i 





سورة المائدة 

| همه‎ [vi] انث وريك فقتلا انا ههنا قعدون'‎ à 
| فافر‎ ely رب انی لا املك الا نفسی‎ 2 
| قال فانها محر‎ [vo] وبين القوم الفسقین‎ Leg ق‎ 5 
| مة علیهم اربعین سنة يتيهون فى الارض‎ 4 
| واتل غليهم‎ [v] فلا تاس علا" القوم الفسقین‎ s 
e 


[ev] 





نبا ابنی ادم بالحق اذ قربا قربنا" فتقیل 
من احدهما ولم یتقبل من الاخر قال Y‏ | 
eis‏ قال انما یتقبل الله من المتقین [۲۷] لفن | 

بسطت الى يدك لتقتلنى ما انا ببسط؟ يد 
ى اليك لاقتلك انى احاف الله رب 


| — — 

| هاهنا قعدون: ط (ههتا: رسعت‎ ff ههنا قعدون: ص ف ق // ههنا قاعدون: ت‎ Y 
! وقعدون: بحذف الألف؛ انظر:‎ to بحذف الألف بين‎ ٩۳4/4 مختصر التبيين‎ ss 
| .)۳-۳۰ [Y للقنع ۱۲۳-۲۲ ختصر التبیین‎ 

use I] o AR T‏ بت فء ف إكلسة adlep‏ الراردة ق هذه اللوحة كلها 
بالألف 2 oo‏ ای TX a ids ule‏ بالیاع؛ انظر : المقنع «e iTe‏ | 
he al (of Y Ce‏ 


| "arte Pom EO PH i 
| (A^ .4 VAY 


I] زاو الظلمين: ص ته ق // جزاو الظللین: ط‎ e 


العلمین [vA]‏ انی ارید ان تبوا بائمی وا 

ثمك فتکون من اصحب النار وذلك 

حزاو الظلمین* [YA]‏ فطوعت له نفسه قتل 
احیه فقتله فاصبح من الخسرین [۳۰] bad‏ | 
لله غربا' یبحث فى الارض ليريه كيف 

یوری" سوة اخیه قال يويلتى اعجزت | 

ن آکون مثل هذا الغراب فاوری سو 

ة احی فاصبح من الندمين [۳۱] من اجل ذ 
للك كتبنا غلا بنی chem!‏ انه من قتل eese‏ 
تخیر نفس Bh‏ قاد لبن MEC‏ 


y) cá md 

انظر : هجاء مصاحف الاأمصار ٩۱‏ القتعم ۰۳۷ لامع ۰ 

: اتفقوا على‎ m ۱۷ الجامع حم‎ GAYE VTE Lio ۱۰/۳ ۳۵۸۲ 

جذف LAM‏ من e‏ السام الكثير النور ق ug A‏ خیعا؛ i = a‏ 

^E فاع‎ Ris وما آشبه‎ C ally والمسلمت» والخییشت»‎ tiall dn 

Y gott ۱۳۲-۳۰/۲ ختضر التبيين‎ ۲ 

cre en ف (انظر:‎ ue uoo غرابا:‎ lig غربا: صی؛‎ 

۷ بری: ص طء i$‏ ق // cule‏ ت Od)‏ الالف؛ انظر: مختصر التبيين 
{terr‏ 


pe 
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posos ooo 1 |‏ جمیعا ومن احیاها" فکانما احیا 
| 2 الناس حميعا ولقد جاتهم رسلنا بالبینت 

8 ثم ان كثيرا منهم بعد ذلك فى الار 

۾ ض لمسرفون [vv]‏ انما oe‏ الذين یحربون" 
5 الله ورسوله ويسعون فى الارض 

5 فسدا؛ ان يقتلوا او يصلبوا او تقطع | 

7 يديهم وارجلهم من حلاف" او ينفوا 

8 من الارض ذلك" لهم خزی فى الدنيا 

5 ولهم فى الاخرة عذاب عظيم [rv]‏ الا 


۸ قلت ولو (AME‏ 


i (A الامصار‎ cula gla جزوا: فب زانظر:‎ Il à hb نع‎ oue ide Y 
۱۸۱۹ ۵۷۲ (£27 64۰/۳ :۳۵۸/۲ ختصر التبيين‎ 4١ ١٠١ cov ۰۳۷ لقنم‎ 


gall 4١٠١ 6‏ ۰۵ ۷). 
ie Wat ۳‏ ت» ط ق || خاربدن: ف. 
| £ فسدا: ض || فسادا: db um‏ فة ق. 


iua Ds 5‏ ت tale li Ji ib‏ ف cis)‏ الألف؛ انظر: شختصر العبیین 


(TO الحامم‎ ۱۹۲۹ ۱۸6۸/6 ۱۵۹۱۳ ۳ 


L AVY caedi احیاها: صء طء ف |[ احیها: ت» ق (انظر: المقنع ۳ ختصر‎ ١ 


| 
| 


Mg 


| 
| 
| 


i 
a 
' 
| 





10 | 


11 


[4۷ /ب] 


الذین_تابوا من قبل ان تقدروا علیهم 
فاعلموا ان الله غفور رحیم | ۳] يايها | 


12 لذين امنوا اتقوا الله وابتغوا اليه 
is‏ الوسيلة وجهدوا فى سبيله لعلكم تفلحون [re]‏ 


. ان الذين كفروا لو ان لهم ما فى الارض 


جميعا ومثله معه ليفتدوا به من عدا 

يوم القيمة ما تقبل منهم ولهم عذاب | 

ليم Y]‏ |یریدون ان یخرجوا من النار وما ھ 
بخرحین منها ولهم عذاب مقیم [vv]‏ والسر 
ق والسرقة' فاقطعوا ایدیهما جرا Lay‏ 

۰ نکلا من لله والله عزیز حکیم [rA]‏ 


pyr 


٠ +٤١ ف رانظر: القع‎ on ق // والسارق والسارقة:‎ de والسرق والسرقة؛ صء‎ ٩ 


مختصر التبیین EV VAY‏ الجامع ۲-۳۳ ). 
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| 
l 
| 


2 لله ale coss‏ ان الله غفور e‏ [۳۹] | ۶ فاحذروا ومن يرد الله فتنته فلن تمهه 


5 الم تعلم ان الله له ملك السموت و ا ود له من الله شيا اولغك الذین لم يرد e‏ 

4 الارض يعذب من يشا ويغفر لمن يشا و | 14 لله ان يطهر قلوبهم لهم فى الدنيا خه 

[ [£M الله علا کل شى قدير [40] يايها الرسول لا كد ی ولهم فى الاخرة عذاب عظيم‎ s 

| » یحزنك الذین یسرعون فى الكفر من | "6 سمعون" للکذب 0481 للسحت فان | | 
cas TE‏ قالوا امنا بافوههم ولم تومن Sale 17 pt‏ فاحکم MES‏ او اعرض عنهه ۱ 

| 8 ب سمعون! لقوم احرین لم یاتوك يحر 19 ان حکمت فاحکم بینهم بالقسط ال | | 
| 10 فول الکلم هن بعل موضعه" یقو لو ن el‏ 20 الله يحب المقسطین [ey]‏ وكيف PAM ne‏ 


i ألف‎ pay ط‎ TO gee عقاو لب للكذب‎ fo Tu cate NE ad للکذب‎ waar” \ 


فیهما ؛ انظر: ختصر التبیین Y | (ioc EE ٤/۳‏ سرن :ص شه ف»ق || ساعون؛ ط (يغير ألف؛ انظر: ختصر [CERERI iue‏ 
۳ هي كزعي : ee‏ ق || مواضعة» نع كل tio | wi‏ 
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1 وههههه »»مورية فیها حکم الله ثم يتو | ai‏ نف بالانف والاذن بالاذن والسن 
| 2 ههه من بعد ذلك وما اولك بالمومنین [£Y]‏ | 2 بالسن والحروح قصاص فمن تصدق ب 
| 5 انا انزلنا التورية فيها هدی ونور | قد فهو کفرة" له ومن لم يحكم بما انزل | 
| + يحكم بها النبيون الذين اسلموا للذين ها 34 لله فاولئك هم الظلمون ]£0[ وقفينا علا | 
| 5 دوا والربنیون والاحبر' بما استحفظو 5 رهم بعيسى ابن مریم مصدقا لما بين يديه 
e |‏ من كتب الله وكانوا عليه شهدا | 18 من التورية واتينه الانجيل فيه هدی و 
| ۶ فلا تخشوا الناس واخعشون ولا تشتروا m‏ نور ومصدقا لما بین يديه من التورية 
ربا نا قلیلا ومن لم یحکم بما انزل a‏ وهدی وموعظة للمتقین [47] ولیحکم اهل 

9 الله فاولك هم الکفرون ]££[ وكتبنا عليهم 19 «لانجيل بما انزل الله فيه ومن لم یحکم 
هد فیها ان النفس بالتفس والعين بالعین والا | 20 »هه oosa‏ الله فاولتقك هم الفسقون [£v]‏ 

| 

i 





| | 
| 
i : |‏ 
l‏ | .| 
1 لوبتي H i 7 8M‏ 
١ ;‏ والاحبر: ص طء ق li‏ والاحیار: un‏ : اا —- اس | 
Y ۱‏ باییق: صء ت» طء ق // salo‏ ف JU)‏ الداي في للقتع ۰ «ورايت في potestate a t Y | uam‏ | 1 
| للصاحفی بابيته وبایست وباییتنا حيث وقع إذا كانت الیاء خاصة في وله بیالین علی {iTe‏ ۱ 
Lol :‏ قبل الاعتلال وف بعضها بياء واحدة على اللفظ وهو الأكثر»؛ وانظر آیضا: | 4 علا: صءط // علی: ته i‏ (رسوها بالیاء آینما آتت lo]‏ كانت حرفا؛ انظر: ^ 
! مختصر التبیین ۲۲/۲ ۱۲۳-۱؛ gall‏ 90( | اطقتع 1۵ ؛ مختصر التبیون ۲ الجامع (OK‏ ا | 
جڪ ef‏ کڪ : 





نورق الماندة ۱/۹1 





| 


m 


| به AEN Waly‏ الک بالق مره ه ما انزل الله اليك فان تولوا فاعلم ٠‏ 0 | 
وا ی او y. APA ia‏ 2 نما يريد الله Ol‏ یصیبهم ببعض ذنوبهه : 

حکم بینهم بما اتزل الله ولا تتبم اهل * | 28 وان کثیرا من الناس لفسقون e secl [$a]‏ 

۱ : ۰۰۰ ییغون ومن احسن من الله حکما‎ Mel السو لكل ا رن‎ in apto 

۱ شرعة ومنهجا! ولو شا الله لجعلکم eel‏ .^4 بن ٣‏ كه م يوقنون [e]‏ يايها الذین امنوا لا تتخذهه 0 ۱ 

ee ولکن لیبلوکم فیما" اتیکم فا رو 16 الیهود والنصری اولیا بعضهم‎ D 

7 ستبقوا الخیرت الى الله مرحعکم | 17 ليا بعض ومن یتولهم منكم فانه منهم ٠٠‏ 


tg 


n 


| 
8 جمیعا Sted‏ بما کنتم فيه تختلفون ese [EA]‏ [ 2 الله لا بهدی القوم الظلمین [ov]‏ فتری | 
o !‏ احکم بینهم بما انزل الله ولا تتبع uM w‏ فى قلوبهم مرض یسرعول فيهم ۰۰۰ 
10 اهواهم واحذرهم ان یفتنوك عن بعض 20 لون نخحشی ان تصیبنا دائرة فعسی الله ۱ B‏ 


ی بي إن اه : فقف و2 


i (Ei ومنهجا: ص ت؛ ق // ومنهاجا: طء ف (انظر : المقنع‎ ١ 
| وحدة: ص طه ف ق // واحدة: ت (حذف الالف بين الواو والحاء حيثما وقع؛‎ Y 

انظر : مختصر العبيين AO EY‏ | 
۳ فیما: tye‏ طا ق || فى ها: um‏ فب (انظر : عجاء مصاحف الامصار LA Ao‏ : 


case cvy -۷ eal‏ التبيين ۱۱۹۷/۲ ٩۵۲۸۵۲۲/۳‏ ۲/۶ ۰ ۷۳ تیانع «D‏ تست 
E i ۸ ۲-۱‏ اخهلية: ص تا طا ف | الجاهلية: ق. 


Sa ee em 
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سنن رت یچیه ویو تیه وب و 


lm Le ee 


۰ ۰ ۰ه al ge‏ من عنده فیصبحوا "She‏ 
٠۰ء‏ فى انقسهم ندمین [ov]‏ ویقول" الذین 
۰ اهولا الذين اقسموا بالله جهد 

ھم انهم لمعکم حبطت اعملهم فا 

صبحوا خسرین [or]‏ يايها الذين امنوا من برد 
e‏ منکم عن دينه فسوف Sh‏ الله بقوم 

هم ویحبونه اذلة علا المومنین اعزه 

— الكفرين یحهدون فى سبیل الله ولا يخا 

هون لومة لائم ذلك فضل الله يوتيه من 


١‏ علا: uuo‏ ط أ على: cO en‏ ق (كلمة Chen‏ الواردة في هذه اللوحة كلها 


بالالف في نسختي «ص؛: eb‏ وق التسخ الأحری بالياء؛ انظر: المقنع 458 مختصر | 


(OK gat ٩۷۵/۲ التبيين‎ 

Y‏ في مضاحف pal‏ المدينة ومكة والشام: يقول بغير واوء وق مصاحف أهل الكوفة 
والبصرة وسار العراق: ويقول (انظر: کتاب للصاحف ۳۹؛ 4١١7 qual‏ الحامم 
۲ النشر ۲۵/۲). 


cT. Y‏ ط ق (حرف الدال gl)‏ غير مقروءة في نس «ص»» ولکن 
المكان آل m^‏ السطر يدل على VT‏ مکتوية فیها كما تری اعلاء) |[ من برتد: 
ec‏ ف ري aah jal cA Las‏ والشام: هن برتدد؛ قال أبو due‏ مایم up‏ 
سلام: ‏ وکذا رأيتها في الإمام (أي: مصحف عثمان بن عفان) بدالين By ٠‏ سائر 
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[—/£4] 


۰ والله وسع* علیم [e£]‏ انما ولیکم الله 
««سوله والذین امنوا الذین یقیمو 

[oo] «لصلوه »۰همون الركوة وهم رکعون*‎ o 
ورسوله والذین امنوا فا‎ meee cove ۵ 

» ههب الله هم الغلبون [or]‏ يايها الذین | 
۰ لا تتخذوا الذین اتخذوا دینکم 

۰و ولعبا من الذین اوتوا الکتب 

«ه «بلکم والکفار اوليا واتقوا الله 

هه کنتم مومنین [ov]‏ واذا نادیتم" الى الصلو 
o‏ «تخذوها هزوا ولعبا ذلك بانهم 

۰ لا یعقلون [eA]‏ قل یاهل الکتب هل تنقمون 


( ط (حذف الألف حيثما وقع؛ انظر: مختضر‎ un وسع: ص؛ فه ق // واسع:‎ í 


.)۱۱۱ ۱5۹۸۳ ۹۰۵/۵۲۲/۳ EENE ۱۲۹۱ ۰۲۰۱/۲ التبيين‎ 


© كعون: ص cb‏ فء ق l|‏ راکعون: ت (انظر: المقنع ۲۳-۲۲؛ ختصر التبیین | 


للصاحف: من يرتد بدال واحدة! انظر : کتاب الصاحف ۲۳۹ القنع ٩۱۰۳‏ ختض rir fv‏ 
التبيين ple 44٩-6 EAT‏ 2۹۳-۹۲ النشر ۲۵۵/۲). ٦‏ ادیتم: ص طء ف // ندیشم: ق» ت (انظر: مختصر التبيين (Eo [f‏ 
ise —‏ — 





1 

2 

a 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 

14 

15 

16 

17 

18 

19 

20 
2 ما انزل من قبل وان اکثرکم فسقون [oa]‏ 
3 قل هل انبشکم P‏ من ذلك مثو به tove ene‏ و و 
4 لعنه الله وغضب عليه وحعل منهم القرد 
5 3 والخنزیر" وعبد الطغوت bebe)‏ 
* قر مكنا" cum, ol‏ سبوا السييل [1۰] Sls‏ 
7 حاوکم قالوا امنا وقد دخلوا با 
s‏ لکفر وهم قد خرجوا به والله اعلم 
و Ly‏ کانها یکتمون [1۱] وتری bas‏ منهم 

eo El والعدون‎ «2 Y! T. یسرعول‎ i0 | 
11 l 


السحت لبفس ما" کانوا یعملون [TY]‏ لولا ينهيی»۰ 


| 
1 
۳ 


tt lel, ll ق‎ b un eye + aps 


(ii عل ف ف (انظر : المقنع‎ "ls. Il صر لتا‎ JE 


ليعس iuo th‏ ته cb‏ ف // buc‏ ق (كتبوها هنا متفصلا؛ انظر: هحاء | 


مصاحف الأمصار SAT.‏ للقنع YE‏ عنتصر التبیین ۰۱۸۱/۲ ۱۸۵ ۱۳۸۷ 
۳ 4؛ الجامع (AT‏ 





[e] 


الربنيون والاحبر' عن قولهم الاثم 

اکلهم السحت etd‏ ما* کانوا یصنعوه [wr]‏ 
وقالت الیهود ید الله مغلولة غلت 

ايديهم ولعنوا بما قالوا بل یداه مب»۰ 

طتن" ینفق کیف يشا ولیزیدن کثیرا 

منهم ما انزل اليك من ربك طغینا و 

کفرا والقینا بینهم العدوة وا 

لبغضا الى يوم القيمة كلما اوقدوه 

نارا للحرب اطفاها" الله ویسعوه 





gem vis í‏ : ی Jh / TET‏ حیار : mls‏ شان 


a‏ لیٹس ما: صء ته طء ف // لبکسما: ق (کتبوها هنا منفصلا؛ انظر: محاء 
مصاحق الامصار SAT‏ للقتم ۷۶ عصر dal‏ ۰۱۸۱/۲ ۰۱۸۶ ۲۳۸۷ | 


۳ !؛ الجامع (AT‏ 


NW اللدنية الرفوعة بغير‎ Mey) ق | مبسوطتان: ف‎ doen مبسوطن: ص‎ ٩ 
3l Le! وسواء كانت الالف‎ igang Cpe laag کقوله: وامراين» ورجلن؛ وسر‎ 


حرقا؛ ما الم تفع طرفا ووقعت حشوا؛ انظر: للقنع ۱۷؛ poe‏ البیین ARE‏ 


۷ الجامع (Yo‏ 
۷ اطفاها: ص ف // اطفها: بت cle‏ ق (قال آبو داود في ختصر التبيين 4۵۳/۳: 


كتيوه ف بعض الضاحف بالف ... وف بعض الصاحف بغير ألف» واحتياري أن | 


یکتب بالف). 


— Îi — 

















,۰ /ب] 





سورة المائدة 
1 
2 
3 
4 
5 
E‏ 
۴ 
8 | 
و 
10 
11 
12 
13 
' 14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 
| 1 هه ومههض فس والله لا يحب المفسد | 11 Je [1v] ee‏ ياهل الكتب لستم شی حتی تقیمو 
os] ٠١‏ ولو ان اهل الکتب امنوا واتقوا هد ه هلتورية والانجیل وما انزل الیکم من 
Loose 8 |‏ عنهم سییتهم" ولادخلنهم جنات" | is‏ .هكم ولیزیدن کثیرا منهم ما | نزل | 
| 4 #لنعيم [ae]‏ ولو انهم اقاموا" التورية وا uc‏ ۰ من ربك طغینا وکفرا فلا تاس “Se‏ 
' 5 ههتجيل وما انزل اليهم من ربهم uS‏ | 5ه «ههوم الکفرین [nA]‏ ان الذین امنوا وا 
٠١ © |‏ فوقهم ومن تحت ارحلهم منهم امة | 16 pee‏ هادوا والصبون والنصرى من | 
««تصلة وکثیر منهم سا ما یعملون [15] ايها 27 le ee‏ لله والیوم الاحر وعمل صلحا فلا 
8 »»رسول بلغ ما انزل اليك من ربك وان | هد Goo‏ عليهم ولا هم یحزنون ]14[ لقد اعذنا 
| 9 ۰ تفعل فما بلغت رسلته* والله یعصمك 1" ۰ بنی اسریل وارسلنا اليهم رسلا كلما 
we 10 |‏ الناس ان الله لا بهدی القوم الکفر E‏ رسول بما لا تهوی انفسهم فریقا 
| ۱ شدا: ص [f‏ فسادا:؛ am‏ طء dad‏ | 
| ۲ سیتهم: e po‏ ط || سيائمع: نت فه ق (انظر: للقنم ۵۰+ pase‏ التبيين ۰۸۸/۲ | 
| ۲۱۷۰-۹ الجامع ۳۷ ۶ ۷). 
i‏ ۳ حنات: ص» ide‏ ق |[ جنت: ف (حنفوا الألف فیها؛ انظر: المقنع EY Y.‏ 
pate‏ التبين ۱۰۷/۲ ۱۳۷۸ ۵۳ 6038 ۱۰۲۵6 ۱۰۱۹۱-۱۰۹ | 
TV gold ۱۱۳۱۲ ۰۱۲۰/۵ ۱۱۲۰۲ ۰۵ I‏ 
٤ |‏ اقاموا: ص طء ف» ف // اقموا: ت (انظر: مختصر التبیین ۱۲/۳). | : 
ô |‏ رسلته: ص» ت» طء ق // رسالته: ف (بألف قبل اللام ويغير ألف بعدهاة انظر + | 1 علا: ص» ط |[ علی: ته ف اق (رسوها بالیاء أینما اتت |ذا كانت حرفا؛ انظر : | 
المقنع 4١ ١‏ ختصر التبیین 4۵۳/۳ £o‏ وانظر ایضا: gau‏ ۳۷). المقنع to‏ ختصر التبیون sve! Y‏ اجحامع ۵۸). 
حك UR‏ بسا 





سورة المائدة 


بر 


Ll 


a 


=] 


ua 


كذبوا وفریقا یقتلون [V]‏ وحسبوا etm‏ 

علیهم ثم عموا وصموا کثیر منهم وه 

لله بصير بما یعملون [v]‏ لقد کفر الذین eel‏ 
T D‏ اسريل اعبدوا الله e oo)‏ 

لله عليه الجنة و ماو یه النار وما esos hl)‏ 

من انصار [Vy]‏ لقد as‏ الذین قالوا ان ٠‏ 

لله ثلث" ثلثة وما من اله الا اله "oeg‏ 


المجامع arr‏ | داود سلیمالا بن p‏ «اختلفت الصاحف قي قوله عر وحل: وما yd‏ فكتبوة ۱ 
| بالف وبغير ألف أيضاء وبالألف اشتار لمعنيين: آحدها موافقة لبعض المصاحف» . 
tee Y‏ ص (الخط غير واضح تسيحة «ض») // واحد: ت // وحد: ع ۳ ۲ | alis‏ إعلاما بالغنية»؛ انظر؛ المقنع ۱۷؛ مختصر النبيين ۱۸۸/۲) ۳۵ i PETAT‏ 


(تعذف الالف بين الواو والحاء حیثما وقع؛ انظر: ase‏ الثبیین 7/۲ ۱). 





[ie Y] 


a‏ وان لم ينتهوا عما یقولون لیمسن الهه 

12 کفرها منهم عذاب اليم [vv]‏ | فلا ووه 

13 يون dl‏ الله ویستغفره نه والله ec‏ 

4۱ رحیم [VE]‏ المسیح ابن مریم الا رسوه 

| 5 قد خلت من قبله الرسل cools asly‏ 

| 0 کانا ياكلن الطعم " انظر كيف ۰۰۰ 

| لهم الایت ثم انظر انى یوفکون e [Vo]‏ 

| 18 اتعبدون من دون »همه ما لا يملك eco‏ 

هد ضرا ولا نفعا واءهه هو السمیم [v] sooo!‏ 
20 قل یاهل الکتب لا ۰۰۰۰۰ مه ٠٠۰۰۰‏ 


m 
=J 


a rere 


{To gall ۱۸۷-۶ 


— jit — 


| الطعام: تء طء ق // ياكلان الطعام: ف (قال‎ ASU // ياكلن الطعم: ص‎ v 
| یعلمن‎ Laag cau. المرفوعة بغير ألف» كقولة: وآمرائن؛ ورجلن؛‎ Rosi الدایی: توا‎ i — P تم‎ 
| أ وشبههء وسواء كانت الألف اما أو حرفاء ما لم تقع طرفا ووقعت حشوا». وقال آبو‎ 9015/9 aedi مختصر‎ (EE ف (انظر: للقدم‎ ce ثال:‎ Geo ثلث: ص‎ ١ 








سورة المائدة 


ERI CEE THEATRES 


ooe‏ »هه ولا تتبعوا اهوا قوم قد ضلوا من 


قبل واضلوا کثیرا وضلوا عن سوا 

السبیل [vv]‏ لعن الذين کفروا من بنی اسريل 
“dle‏ لسان" داود وعیسی ابن مریم ذلك 

بما عصوا وکانوا یعتدون [VA]‏ کانوا 

لا يتنهون" عن منکر فعلوه لبکس ما كانوا 
یفعلون [VA]‏ تری كثيرا منهم یتولون الذین AS‏ 
وا لبئس ما قدمت لهم انفسهم ان سخحط 

الله علیهم وفی العذاب هم خلدون [۸۰] 

هلو کانوا یومنون بالله والنبی وما انز 


— 


القع past ٠٠١‏ التبيين 5 اللجامع (OA‏ 
T A T‏ ته d v / cà tb‏ (بالألف؛ انظر: المقنع tt‏ 
۳ يشهون: صءاتء ظء ق // یتداهون: ف (انظر: ختصر التبيين {tool‏ 


۱ علا: صء ط fl‏ علی: em‏ ف ق زرسوها بالياع ایسا أتت إذاكانت خرفا؛ انظر | 


يه مع سس 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
f 








13 


20 


[H/o] 


e‏ اليه ما اتخذوهم اوليا ولکن کثیرا 

منهم فسقون [۸۱] لتجدن اشد الناس عدوة 
«لذين امنوا اليهود والذين اشركو 

| ولتجدن اقربهم مودة للذين امنوا 

الذين قالوا انا نصرى ذلك بان منهم 


ks Do] agas ind igh ین‎ | 


ذا سمعوا ما انزه الى الرسول تری 

اعینهم تفیض من الدمع مما عرفوا من 

ءلحق یقولون رپنا امنا فاكتبنا مع الشهد 

[Av] ۰‏ وما لنا لا نومن deo o UU‏ جانا من 


CULT وورهبنا؛ صء تء طه ق // ورهبانا: ف (انظر: مختصر التبيين‎ f 


— س ارو‎ ١ 
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10 : 


20 


الصلحین cesse ove osse mesli [A£]‏ ۰۰۵ 
تجری من تحتها الانهر خلدین فیها وه»ه 

جزا! المحسنین [Ao]‏ والذين کفروا ٠٠٠‏ 

بوا باییتنا" اولك اصحب الححي» [AN]‏ ۰ | 
يها الذين امنوا Y‏ تحرموا طیبت ٠ه A‏ 
احل الله لکم ولا تعتدوا ان cool‏ هه 

يحب المعتدین [AV]‏ وکلوا مما رزق»۰ e‏ 

لله حللا طیبا واتقوا الله الذی esae‏ 

به مومنون [AA]‏ لا یوخذکم" الله ٠٠ sesok‏ 





we the ۱‏ طعافه اق | coe‏ نت زانظر: هعاء مصاحف الأنضار 15۱ | 


۱۸۱۹۰۷۲ 4۵۱۰/۳ ۲۳۵۸/۲ الین‎ past bys. )۵۷ ۰۳۷ القدم‎ 
(27 الجامع‎ ۲۱۰5۹۵٩ 


thal ۲‏ ی ت؛ ش؛ طء ق // بایتا: ف (قال au‏ القنم ope» ies‏ | 
ف بعض الصاحف el‏ وبابيت Leh,‏ حيث وقم إذا كانت الباء حاصة ف آوله i‏ 
بيائين على الأضل قبل الأعتادل» وق بعضها بياء «احدة على اللفظ وهو الأكثر»؟ | 


(eo gotb ۱ ۳۳-۷۲۲/۲ الین‎ "P وانظر ایصا:‎ 


۱ شء طء ق || لا يواحدكم: ت ف (انظر : ختصر الثبین‎ (ue یونحذکم:‎ Y Y 


verte 





[Vor] 





ایمنکم ولکن یوخذکم؛ بما عقدهه i | ٠‏ 
لایمن فكفرته اطعم* عشرة مسكهه ۰۰ e‏ | ۱ 
وسط ما تطعمون اهلیکم او ۰۰۰۰۰4 ۱ | 
MELLE‏ 
م ذلك كفرة" ایمنکم اذا حلف»۰ EM 1 ٠‏ 
احفظوا ایمنکم كذلك يبين الله ۰۰۰ NU A‏ | 
ايته لعلکم تشکرون [AA]‏ یایها ۰۰۰۰۰ j sese‏ 
| انما الخمر والمیسر وهوووهه ه à‏ 
الازلم رخس من عمل الشیطن soosoo‏ ۱ | 
لعلکم تفلحون ]. 4[ انما يريد el eso JE‏ : 








ولكن یرذکم: ص» ش:؛ cde‏ ق I]‏ ولگن یواعد کم نت o9‏ زانظر + صب Cecil!‏ ! 
۷۶ )- : 

"c أطعام:‎ li cb NN اطعم:‎ e 

4 فصیم: ص؛ cR‏ // فضيام: تو legc yu be‏ بالط ؛ انظر : #حصر الثبيين ۱ 
٩7۱/۳ ۲‏ ). | 

: tell Past iii coal فه ف // کفارة: ط زانظر؛‎ ng um) de TN. ۷ 
:) 1 ۰ ۳ 


— 4.5 —— 
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11 


12 





و cvcee‏ وة والبغضا فى الخمر وا 
۰ میصدکم عن SS‏ الله وعن 
«لصلوة فهل انتم منتهون [A]‏ واطیعوا الله 
ءاطیعوا الرسول واحذروا فان 
piles‏ فاعلموا انما De‏ رسولنا البلغ' 

۲ ليس علا" الذين امنوا وعملوا | 
CLAS,‏ فيما طعموا اذا ما | 
[yes‏ وامتوا وعملوا الضلحت ثم 
Igoe‏ وامنوا ثم اتقوا واحسنوا وا | 
۰ يحب المحسنین [Ar]‏ يايها الذين امنوا لیبلو 
۰ الله یشی من الصيد تناله* ایدیکم 
ءرماحکم؟ لیعلم الله من یخفه" بالغیب 


.)15 علی: ت» ف (انظر: للقنع‎ // Gb "I Ae 


۲ البلغ: صء eem‏ ف ق // البلاغ: ط (انظر: للقنم VY‏ مختصر التبیین 
gold ٩۱۰۹5 ۱۱۰۲۲ ۰۷/۲‏ 4 ۳). 








20 | 


i ۷۵۲ التبيين‎ past 5 gali : ش؛ ف (انظر‎ m nde I! got here v 


دامع (OA‏ 
1 تناله: e ye‏ تو ue‏ ف ق ae cals ff‏ 
e‏ رماحکم: صء ide‏ // رحکم: ت؛ شء ق (انظر : المقتع 4 4). 


٦‏ يخفه: ص debe cal ff‏ ف ق. 


[؟هاب] 


sec‏ |4 4[ يايها الذين امنوا لا تقتلوا الصيد 
wale‏ حرم ومن قتله منكم متعمدا فجز 

Ye‏ ۰ ما قتل من النعم یحکم به ذوا عدل 
esse‏ هديا بلغ" الکعبة امکفرة؟ "pale‏ 
Josee‏ او عدل ذلك ibaga‏ ليذوق L‏ 
فینتقم الله منه والله عزیز ذوا؟! 


| de غير واضح في نسخة «ص» كما ترى اعلاه // فجزاو: ت || فجرا: شء‎ dal y 
OT 44۰/۳ ۱۳۵۸/۲ ختصر التبيين‎ ۱۱۰۰ COV ۳۷ فه ق (انظر: القنم‎ 


6 ۷ ۸۱۹؛ |۱۰۹۵ gall‏ 5ه). 


۸ بلغ: ص: ش» طء فه ق // بالغ: ت (بغیر آلف بين الباء واللام؛ انظر: pase‏ 0 


.))5 ۲۳-۵۲۲ 4۱۰-6 ۵٩/۳ التبین‎ 


0 كفارة: ط (كتبواها في مصاحف أهل الدينة بغیر‎ J| كفرة: صء ت. شء ف ق‎ ٩ 


ألف؛ انظر: المقتع ۶ 4) ۹۳ ختصر التبیین (EVY‏ 


۰ طعم: ص || telle‏ ت ش» طء فب ق ريالف ثابتة بين العين وللیم أينما أتى؛ : 


انظر: المقنع 4 4؛ مختصر التبيين ۰۱۱/۲ Y £V VET‏ ابحامع (T£‏ 


۱ صيما: ص m‏ ش: oe‏ ق // صیاما: ف کتبوها بالالف؛ انظر: ختصر التبيين | 


(ES MY ۲ 


: ۲۸ ف (بواو من غير آلف؛ انظر: للقنع‎ cb ذوا: ص» شء ص, ق // ذو: ت»‎ VY 


ES MY ۱۸۲/۲ ختصر التبیین‎ 











سورة المائدة [er]‏ 





1 انتقام e|‏ ۳ احل لکم هوه 00909 osoo coope‏ | 11 تکتمون a]‏ 4[ قل لا یستوی الخخيث والطيب ظ ۱ 
| 2 لکم وللسيرة' وحرم علیکم صهه ۰۰۰۰ عه ولو اعجبك كثرة الحبیث فاتقوا ۰۰۰۰ : 

' 3 ما دمتم حرما واتقوا الله الذی اليه قد یاولی الالبب لعلکم تفلحون [۱۰۰] يايها الذ 

ه تحشرون [an]‏ حعل الله الکعبة البیت الحرام | مه ين امنوا لا تسلوا عن Vl‏ ان تبد لكي 

s‏ قيما للناس والشهر الحرام والهدی وا as‏ تسوکم وان تسلوا عنها حين ینزل القراء 


۱ ۱ عنها والله غفور‎ Wi لقلئد ذلك لتعلموا ان الله یعلم ما فى | 26 تبد لکم عفا‎ e 
”د حليم [۱۰۱] قد سالها قوم من قبلكم ثم اصبحوه . ظ‎ eee لسموت وما فى الارض وان الله‎ 7 
seele اعلموا ان الله شديد العقاء 6 بها كفرين [۱۰۲] ما حعل الله من بحيرة ولا‎ [av] ه شى عليم‎ 
| ۰۰2 ولا وصيلة ولا حام ولکن الذين‎ d A ما علا"‎ [AA] وان الله غفور رحیم‎ » | 
۱ ۰۰۰۰۰۰۰ الله الکذب‎ Me یفترون‎ ls 20 یعلم ما تبدون وما‎ aly البلغ"‎ yli jpa 5 | 


۱ وللية: ص ت. idees‏ // وللسیارة: ف (انظر: المقنع (EE‏ ختصر التبيين | 
(iM‏ ۱ 

| إذا كانت حرفاء‎ el على: تف إ(رسموها بالیاء أينما‎ ff غلا :+دش عطاق‎ Y 
| = | (OA مختضر التبیین ۷۵/۲: ابلعامع‎ Eo انظر : للقنع‎ 

۳ البلغ: ص oti pes‏ ق || ce‏ ط (حنفوا الالف بعد اللام فیها؛ انظر: ١‏ 4 علا: صء شء ط ll‏ علی: al UU Gs) d eO e‏ آتت إذا كانت حرفا؛ : 
للقبع ۱۷+ ختصر التبیون ۲ ۹۰۱۷ ۱۰۱۲۲ ۱۰۹۹ (Egal‏ | انظر : ٠٠١ soil‏ مختصر التبيين ۲ الجامم (8A‏ 








AA =‏ کک 
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۱ 
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18 

19 

20 


هه ههءدون [۱۰۳] واذا قیل لهم تعلوا" الى ما انزل 


عليه ابانا اولو كان اباوهم لا يعلمون شيا 

ولا يهتدون [۱۰] يايها الذين امنوا عليكم | 
نفسكم لا یضرکم من ضل اذا" اهتديتم 

الى الله مرجعکم جمیعا فينبككم بما كنتم 
تعملون |۰۵ ۱] يايها الذين امنوا شهدة بينكم | 
کم ان انتم ضربتم فی الارض فاصبتكب* 
مصبيبة الموت تحبسونهما من بعد الصلوة 


۱۱۸ فء ق (انظر: للقتع‎ ib gp em ihe // تعلوا:ء ص‎ ١ 
م‎ eo fe A-o VIY 


d tal Il c ibo t Pu uu doy‏ (ولعل سقوط «lal oe ali‏ في نسححة وق 


مین pe‏ الکاتب), 


mI 


۳ اثتن: ص ff‏ 2003 ت؛ شع e‏ فق (انظر ؛ المقنع ۱۱۷ ختصر التبيين ۱۸۸/۲ 


Yo pall ۱۸۷-۸4 / € ETAIT ۵‏ 
٤‏ اخرن: ص | اخحران: peo‏ طء فه ق. 


-[ فاصبتكم: صء ت. ف // فاصابتکم: ش» طء ق (انظر: ختصر التییین ۲۲۷/۲ ۱ 


(V ANI £ ۱۰۷ LE so che É— EY 


15 
16 | 


17 | 


19 


20 | 


| dedi فصر‎ 








2 فیقسمن * بالله ان ارتبتم [Y‏ 
13 مو كان ذا قربى ولا نكتم شهدة الله 
e 4‏ نا اذا لمن الائمین [۱۰] فان عقر “Me‏ انهما 


[—/ev] 


نشت يه كمنا و 


وستحقا اما فاحرن يقومن مقمهما" من الذين 
وستحق عليهم الاولین فیقسمن " بالله لش هن 
ونا ا oy‏ شهدتهما وما اعدا Ul‏ 


T‏ و ۱۰۷۱ inus‏ ادنی 


aeri MT Pr saad بعد‎ DM 5 


= ۴ La 


فیقسمی: P uo‏ ق || فیقسمان: تء طء ف (انظر:القتم 4١17‏ تصر التبيين | 


(en v] 


علا؛ ص: شء E‏ علی: ت» ف ق (کلمة «علا» الواردة في هذه اللوحة كلها ! 
بالالف a‏ نسحخحتي (اضص؛ Ep T"‏ النسخ الأخرى بالیاء؛ انظر ؛ poe ۵ eR‏ 


(eA gol ۱۷۵/۲ التبيين‎ 


فاحرن یفومن مقمهما: عن [[ فاخران یقومان مقمهما: ت || فاخرن یقوسن : 


مقامهما: ش» ق !| فاحران یقوسان مقامهما: طء ف. 


فیقسمن: ص ff‏ فیقسمان؛ بت ش: ole‏ فب d‏ (إانظر: المقنع ۱۱۷ مختصر التبيون : 


(envie 


يخفوا: ص ][ tuts‏ ت طء فء ق // يخلوا: ش زولا شلك أن اللام بدلا من : 
الفاء في هذه الكلمة في نسخة «ش» من عمل الكاتب التاعر حين تدعله في هذ : 


الصحف بمهدف الإصلاح). 


لمن: ص؛ ش؛ cb‏ فء ق // old‏ ت à)‏ الالف بون اليم ala‏ حیثما وقع؛ | 


انظر : مختصر العبيين 2۱۳/۳۱۱۸۵۲۲ (UV‏ 








سورة المائدة [oe]‏ 





| 1 والله لا يهدى u | one ۱ Al eeoeese osovo‏ ص باذنى ۰۰۰ تخرج الموتی باذنی 

2 يجمع الله الرسل فیقول ماذا اجبتم soli‏ | 2 واذ کفف» oe‏ اسریل عنك اذ جشت»۰ 
3 الا gle‏ لنا انك انت علام' الغیوب [v]‏ هه بالبینت فقال الذین کفروا منهم ان 
۾ اذ قال الله یعیسی ابن مریم اذکر نعمتی 4 هذا الا سجر فين [۱۱۰] Sty‏ اوحیت الى 0 | 
s‏ عليك “Shey‏ ولدتك" اذ ايدتك برو | as‏ الحورین* ان امنوا بی وبرسولی قالوا ۱ 
e‏ ح القدس تكلم الناس فى المهد وکه»ه مد امنا واشهد باننا oyeee‏ [۱۱۱] اذ قال الحو 0000 
7 واذ علمتك الکتب والحکمة وا | 27 رون" یعیسی ابن مریم هل پستطیع ay‏ ان | ۱ 
ه لتورية والانجيل واذ تخلق من الطین هد ينزل علینا مئدة* من السما قال اتقوا اللء 

| (كهيئة)الطير باذنى فتنفخ فيها فتكون هد ان کنتم مومنين [۱۱۲] قالوا نريد ان ناكل 

1 ظيرا osol‏ وههرى NI‏ کمه والا پر | 0 منها وتطمعن قلوبنا ونعلم ان قد صدءءءه 


: Ld oe : ٩4۱۳/۳ ش» ف» ق (يغير ألف؛ انظر: مختصر التبيين‎ e S E 
: ق || الحوارين: ف (بإثبات الألف حيثما آتی؛ انظر؛‎ udo ت» ش؛‎ (oraque f i {Yo geld 


(MY v/ 8 ۶۱۵/۳ ٩۱۵۰/۲ التبیش‎ ase 9 cM tod |ذاکانت‎ col Lol وعلا: ط // وعلی؛ تء شء فء» ق (رسعوها اك‎ Y 


۳ ولنتك: ص طء ف ق // والدتك: be‏ (حذف الألف؟ انظر ؛ pase‏ الثبیین : 5 مندة: یات // مائده: ش» ط ف أل ماءءدة: ق AES qual; ded‏ ختصر | 
cll ۱ mo‏ ۲۱۱۹/۲ 


= NEN خی‎ 














سورة المائدة 


1 z ne eer ف ا‎ bo r= 
لحن‎ za rm E ا‎ 
7 aL Cy te 








[—/e €] 


coocoo coves 1‏ وه ههوووةوول ۱۳۱ ۱ قال Lex‏ اپن i‏ 3 ها قلت لهم La NI‏ امرتنى يف ان alel‏ 

s‏ لسما تکون لنا عدا لاولنا واخرنا وا | is‏ شهیدا ما دمت فیهم فلما توفیتتی كنت 

4 ية منك وارزقنا وانت خير الرزقين [4 ۱۱| 16 انت الرقیب علیهم وانت علا“ کل شی 

* | 2) ee ee ۳ | * x “I | 5 | 

5 قال الله انى منزلها علیکم فمن یکفر بعد xdi‏ شهيد؟ [۱۱۷] ان تعذبهم فانهم عبادك Oly‏ 

» منکم فانی اعذبه عذابا لا اعذبه هه «هقر لهم فانك انث العزيز الحكيم ]١١۱۸[‏ 

7 احدا من العلمین" [o]‏ واذ قال الله یعیسی" ١‏ ١٠ل‏ الله هذا یوم ینفع الصدقین صدقهم"" 

8 ابن مريم انت قلت للناس ese 20 | PI‏ جیار T Y‏ من تحتها i adi‏ حلدي. ۱۳ 

JO 10‏ أن اقول ما ف ان 1١ es‏ _ سس ss‏ 
oSv |‏ ی قول v‏ لى ill‏ ا انظر: مختصر التبيين 77/7 ؛ الجامع ۳۵؛ وزيادة الألف واللام قبل هذه الكلمة في : 
1 قلته فقد azale‏ تعلم ما فی نفسی ولا اعلم ۱ m‏ لت من سهو الکاتب التأعر مين [کماله للصحتف): : 
-t ۷ ach av s Ex l‏ | : ^ علا: ش؛ ط // على: ت فء ق (رسموها بالیاء Laud‏ نت إذا كانت سرفا؛ : 
ee ea 12 |‏ تفسلق اتلك ایت علام الغیوب vi]‏ ۱ | انظ - للقنم 430 (oh gd ۱۷۵/۲ cie past‏ : 

; 3 LUE آلف بعد‎ 2 d ات يذ كلف‎ aues || ق‎ ub usa i - à : qo E SC 
; 4 "HS br. مد‎ Aer عم‎ e m : البیین‎ pa 4؛‎ 4 eni ص ت |[ مائدة: ش؛ طء ف ق (انظر:‎ 1 
: : VU 

٠ الصدقن صدنهم: ش طء فاء ق /{ الصادقين بصدتهم: ت (د الق‎ ۰ | "T 

suele ۲‏ رن mi‏ ف ق [f‏ العالین: ت (انظر : المقنع ۲ ۲۳-۲). i‏ بين ES‏ والدال؛ ae ae:‏ + مک erect‏ عد a‏ : 
۳ یعیسی: ص؛ ش؛ طء فء ق || يا عیسی: ت (انظر: القنع (QA‏ | المتأخر؛ انظر: القتع Y Y‏ ختصر التبيين TERT LY‏ : 
£ سبحنك: ص: ش؛ ظط ف ق // سیحانك: ت (حذنوا الألف فیها؛ انظر: | ۱ جنات: ص» ت ش؛ طء ق // حنت: ف (حنفوا الألف فیها؛ انظر: للقتع ۲۲) : 
المقنم ۷ pamm‏ التبيين ۳/۲ nae | (TT ga TAY ot.‏ ابي VA CV VT‏ 8۵/۳ ۱۵۱۹ ۱۰۲۵ ۱۰۱5۹۱۰۱۰۱۹۰ : 

| (TY «محق» من | ۷ ۱۲۳۰/۵ ۱۱۳۱۲ الجامع‎ WS شك أن سقوط‎ Y oid l لى يحق: صء ش طء فه ف‎ e 
! فه ق // الاتمار: ت (کتبوها حتف الألف حیثما وردت؟‎ cb eo الاغر:‎ VY : نسخة «ت» من سهو الکاتب التأعر حين [کماله الصحف).‎ 

5 تعلم: ص» deae‏ ق» ق || فقد تعلم: ت زولا شك aat; of‏ كلمة «فقد» : انظر: القنم ۱۱۸ ختصر التبیین ۱۰۷/۲؛ ۱۱۲/6؛ الجامع (YA‏ 
في نسخة «ت» من سهو الکاتب التأحر آیضا). | ۳ خلدین: ص» شء طا ف ق // حالدين: ت (بغیر ألف بعد الخاء؛ انظر: المقنع | 

۷ علام: صء شء طء f] B‏ علم: ف // العلام: ت (بغير ألف بين اللام وللیم؛ | ۲۳ past‏ التبيين ۳۲-۳۰/۲). : 

د ا = 








فم 


Lus‏ ابدا us)‏ الله MERE‏ ورضه ٠‏ ووه 
ذلك الفو ز العظيم [ros]‏ لله ملك «e‏ 


والارض وما فيهن وهو علا" کل شی قدير [۱۲۰] 


[سورة الأنعام — )3( — aae‏ آياتها "LV VO‏ 
بسم الله الرحمن الرحيم الحمد لله الذ 

ی js‏ السموت“ والارض وحعل | 

لظلمت* والنور ثم الذين كفروا بر 

بهم یعدلون [۱] هو الذی خلقکم من طین ثم 

قضی Merl‏ واجل مسمى عنده ثم انتم تم»ه 


\ السموت: ف ش؛ de‏ ف |[ pond‏ 


borers aired:‏ في ا as‏ سس ایا 
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10 


11: 


12 


13 


14 : 


15 | 


16 | 


i Cea dx) J السماوت:‎ H n 


قبل الواو وبعدها في جميع القرآن سواع كات مع Le‏ رفا أو غير معرف: CIL LT Nl‏ 


في حم الحدة [فصلت ١4/؟١]4‏ انظر: القع 459 ختصر التبيين ۱۱۱/۲). 


| بالیاء أينما آتت إذاكانت حرناء‎ Lage) dice علا صء ضء ط | على:‎ Y 


(OK gall ۱۷۵/۲ ded Lamm ۵ p : انظر‎ 


| $e TEE. ت // سورة الأنعام:‎ TAS وست ایات‎ Das Ula سورة الانعام‎ Y 


بين القوسين المعقوفين من عندنا). 


شء ف (وما ؛ 


۱ نت (انظر: الملعدرين السابقين).‎ ich Jl dii السمدت: ص ش:‎ f 
| حذف الالف‎ de فء ق // الظلمات: ت (اتفقوا‎ tb الظلمت: ص ش؛‎ e 


v‏ امه بع السام d‏ للذکر C ead, utendi. : x dm gi,‏ والصبرين» 


| quA ۲۲-۳ eX ذلا انظر ؛‎ "WO الغرفت» وما‎ TN E i 


(TY gal ۱۲۳۸۱۲۰۷ ۱۱۰ التبیین ۳۰/۲-ع۳)‎ 


17 


18 


19 


[vee] 


ون [v]‏ وهو الله فى السموت" وفی الار 

ض يعلم سرکم وجهركم ویعلم ما 

تكسبوة: [v]‏ وما تاتیهم من Ul‏ من ايت" ربهم 
الا کانوا عنها معرضین [4] فقد كذبوا ۰۰ 

نوا به یستهزون [o]‏ الم یروا کم اهلکنا 

من قبلهم من قرن مکنهم فى الارض ما ۰۰ 
نمکن لکم وارسلنا السما علیهم ۰۰۰۰ 


ri 
١ (ELD airs وجعلنا الانهر تحری من‎ | 


بذنوبهم وانشنا* من بعدهم قرنا احره» 0o]‏ 
ولو Ug‏ عليك کتبا" فى قرطس فلمسوه 


الست kb ati eos‏ لسعوات: نت // السماوت: ق (حذف الألفين قبل | 
1 لواو وبعدها في جميع القرآن سواء کان معرفا Pi"‏ غير معرف؛ الا موضعا واحدا في حم i‏ 
السحدة [فصلت ۱۲/4۱]؛ انظر: المقنع ١۹‏ ؛ ختصر التبیین ۱۱۱/۲). 

: فطل ف | ایات: ته ش؛ ق (بحذف الالف بين الیاء والتاء؛ انظر‎ (ue ایت:‎ Y 
)۲۵۰ ۱۸۷ ۰۱۲-۱۲۲/۲ اللبیین‎ case 

۸ وانشنا: ضء ط // وانشانا: تشء ف ق (انظر: مختصر التبیین AAA E‏ 

: کتابا: ت (بغير ألف بين التاء والباءء سواء كان‎ // à فى‎ boy que che A 
قي الرعد‎ E wal بالف‎ oe i او غير معرف» إلا قي أربعة‎ D 
| والثالث في الکهف [۲۷/۱۸] والرابع في‎ c[s/ e] AH aub [rali] 
۱ .)۳۵ eli GUY Vr اع و‎ po النمل‎ 


— 138 — 
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[۵ ۵ /ب ] 





يهم لقال الذين کفروا ان هذا الا a‏ لقيمة لا ریب فيه Ooo!‏ خحسروا انفسهم 
سحر مبین [v]‏ وقالوا لولا انزل عليه ملك ولو انز 22 فهم لا یومنون [۱۲] وله ما سکن فى اليل وا 
لنا ملكا لقضى الامر ثم لا ينظرون [۸] ولو 8 لنهار وهو السمیع العلیم [vv]‏ قل اغير الله 
جعلنه ملکا لجعلته رجلا وللبسنا علیهم ما | مه "ed Wy dedi‏ السموت والارض و 

یلبسون ]3[ ولقد استهزی برسل من قبلك فحا 25 هو يطعم ولا يطعم قل انی امرت ان 

ق بالذین سخروا منهم ما کانوا به یستهز | ae‏ أكون اول من اسلم ولا تکونن من المشر 
ون [۱۰] قل سیروا فى الارض ثم انظروا + کین [ve]‏ قل انی احاف أن عصيت ربی 
كيف كان عقبة المکذبین [۱۱] قل لمن ما | هد عذاب یوم عظیم [Vo]‏ من یصرف عنه 

فی السموت" والارض قل لله كنب | deg‏ فقد aan‏ وذلك الفوز المبين [s]‏ 
Yo‏ نفسه الرحمة ليكسمعيكم الى يوم | | ale‏ مساك الله بن 59 "Cake‏ له 


۱ ۲ فطر: ص» qoum‏ ق // فاطر: (b‏ ف (انظر: القع 444 مختصر التبيين 
١‏ السموت: صء ت؛ طء ف // السماوت: ش؛ ق (حذف الالفین قبل لواو ویعدها | ۲)- | 
في جميع القرآن سواء كان معرفا أو غير معرف. إلا موضعا واحدا في حم السجدة | ۳ کشف: ص, شء ق || کاشف: ت» طء ف (انظر: المقنع 4 4! مختصر التبیین . 
[نصلت ep v/ £N‏ انظر؛ للقنع ۱۹+ غنتصر التبيين ۱۱۱/۲). | MY‏ | 


تست زا — 
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سورة الأنعام 


الا هو وان يمسسك بخیر فهو علا' کل »۰ | 


قدیر |۱۷ وهو القهر" فوق عباده وهو | Ji‏ با او کذب Tah‏ انه لا یفلح | 
لحكيم الخبیر [۱۸] قل ای شى اکبر شهدة قل n‏ لظلمون [Y Y]‏ ویوم نحشرهم جمیعا ثم نقول للذ 
الله شهيد بینی وبينكم واوحى الى هذ | 4 ابن اشرو اين شركاوكم الذي 
| القران لانذركم به ومن بلغ as | eS‏ کنتم تزعمون [vv]‏ ثم لم تكن فتنتهم الا ان 
لتشهدون ان مع الله الهة احری قل 18 قالوا والله ربنا ما كنا مشركين [vv]‏ انظر 
لا اشهد قل انما هو اله وحد واننى | 17 كيف كذبوا علا انفسهم وضل عنهه 
برق مما تشرکون ]1[ الذین اتينهم | " ما کانوا یفترون [VE]‏ ومنهم من يستمع اليك 
لکتب یعرفونه كما یعرفون ابناهم | 9 وجعلنا علا قلوبهم أكنة ان يفقهوه و 
الذین حسروا انفسهم فهم لا یومنون [۲۰] | 20 فى اذانهم* وقرا وان یروا کل wel‏ 
| ۷ ماس سدق Il die‏ بابته: ف (قال adl‏ للقنع ios‏ «ورأيت في . 


۱ 


Y 


علا: ص؛ ط // علی: ت. ش» فء ق )3415 «علا» الواردة في هذه اللوحة كلها | 


| pat eal : انظر‎ tel TS النسخ‎ hs iie قي تسق ناص ؛‎ cal yu 
| (oA الجامع‎ (vof Y التبیین‎ 


القهر: هن عه ش؛ طء ق // القاهر: ف (انظر: المقنع LEE‏ مختصر التبيين | 


| QAM 





[/e*] 


ومن اظلم ممن افتری علا الله كذ 


بعض المصاحف atl‏ وبابيت وباييتنا حيث وفع LUI c Asia)‏ حاصة في أوله بیائین ١‏ 
على الأصل قبل الاعتلال» 3( بعضها بياء واحدة على اللفظ وهو الأكثر»؟ وانظر | 


ایضا: ختصر التبيين ۱۱۲۳-۱۲۲/۲ الجامع 99( 


uai €‏ ص طء ف // uas‏ ت» ق // اذا: ش زولا شك أن سقوط E‏ بعد | 
«lit‏ من نهو الكاتب (sli‏ (بالف oll‏ بين الذال والنون آینما أتى؟ انظر: : 


(Aviv ۹۹/۲ النبین‎ ase 


— ie نج‎ 











سورة الأنعام 

" 2 يقول الذين كفروا ان هذا الا اسطير 

| 3 الاولین [vo]‏ وهم ينهون عنه وینون' عنه وا 

| i 

» ن یهلکون الا انفسهم وما یشعرون ]۲٣[‏ ولو 


10 


و و مرو 


تری اذ وقفوا علا" النار فقالوا يليتنا 

نرد ولا GIS‏ باییت " lay‏ ونكون 

من المومنین [۲۷] بل بدا لهم ما کانوا ون 
من قبل ولو ردوا لعادوا لما نهوا 

عنه وانهم لکذبون [YA]‏ وقالوا ان هی | 


۱ وینون: ص؛ cb um‏ فه ق J/‏ ویناون: ش (من غير صورة للهمزة؛ انظر: | 


ختصرالتبیین 4۷۱/۳ ). 


۲ علا: صء ط // علی: eue‏ فه ق uses)‏ بالياء أينما col‏ إذا کانت dis‏ | 


انظر: io mall‏ مختصر التبيين ۷۵/۲؛ ابلعامع (8A‏ 


| ختصر التبیون‎ io. ف (انظر: القنع‎ Alb || عل ق‎ QA T duy ue T 


۱۲۳-۲؛ الجامع 89( 


desunt 4‏ || حیاتتا: ش؛ نت» ف Uus)‏ بالالف بعد الیاه salt sus‏ | 


انظر: للقنع 4 ه؛ مختصر التبيين ENTITY‏ 





| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


[—/e*] 


11 مه وقفوا علا“ ربهم قال اليس هذا با 

12 لحق قالوا بلى وربنا قال فذوقوا العذ 

هد اب بما کنتم تكفرون [۳۰] قد حسر الذين 

| 34 كذبوا بلقا الله حتی" اذا جاتهم السا 

| 35 عة بغتة قالوا يحسرتنا علا" ما فرطنا 

| 36 فيها وهم يحملون اوزرهم* علا“ ظهور 

| 37 هم الا سا ما يزرون [۳۱] وما الحيوة الدنيا 

| عد هلا لعب ولهو Jal‏ الاحرة ير ۱ 
| 20 ««ذين یتقون افلا تعقلون [۳۲] قد نعلم انه ليحر | 


i (8 علا: ص: ط || على: ثه ش؛ فء ق (انظر: للقتغ‎ e 
(38 حتا: قط ق (انظر: للقتع‎ f حتى: صء ت» شء ف‎ ^ 
(19 علا: ص ط // علی: تء ش: ف؛ ق (انظر: للقتم‎ ۷ 
اوزارهم: ا‎ Il ش‎ ucl II ت؛ ط ق‎ m. اوزرهم:‎ ^ 

: (Vo (انظر؛ للقتع‎ Bt علا: صء ط // علی: ت؛ شء‎ ٩ 
| : وقي سائر الصاحف: وللدار بلامین‎ dels ف مصاحف أهل الشام: ولدار بلام‎ ۰ 
VOMIT الجامع 494 التشر‎ ۲۷۹-٤۷۸/۳ (انظر: القنع ۰۳ ۱؛ مختصر التبيين‎ | 
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فا 


ولکن الظلمین باییت" الله يجحدون [rv]‏ 
و علا" ما کذبوا واوذوا حتی اتیهم نصر 
4 نا ولا مبدل لکلمت الله ولقد Mor‏ 
من نبای المرسلین [rt]‏ وان كان كبر عليك 
اعرضهم " فان استطعت ان تبتعى Lia‏ 
في الارض او سلما فى السما فتاتیهم 
باه ولو شا الله لجمعهم "sle‏ الهدی 
فلا تکوتن من الجهلين [To]‏ انما یستجیب الذ 
us‏ ين یسمعون والموتی يبعثهم الله ثم اليه 


ha 


ul 


m 


uuo‏ يرحعون [rx]‏ وقالوا Jg Vo!‏ عليه Ul‏ من 


۱ بایت: f| Gabi um qu‏ بایت: ف (انظر: للقنم ٠‏ 
۱۱۲۳-2-۲ الجامع 99( 

oe ۲‏ ص ؛ if b‏ علی: eL‏ ش» Lagi) dus‏ بالیاع isl esl Leis!‏ كانت فا 
انظر: للقبع 5۵+ مختصر التبیین Vel Y‏ الجامع OA‏ 

m اعراضهم:‎ II ق‎ cbs ior lt tt أعرضهم:‎ ۳ 


to‏ ختصر التبیین 


۱ التبيين‎ pe tes بایة؛ ف (انظر : المقنع‎ ll T ib ir ته‎ ‘iP "ah 


۱۲۳-۲ ؛ الجامع 2.۵ ). 


| كانت حرفا؛‎ B os بالياء أينما‎ ae) علی: ت شء فه ق‎ | bie علا:‎ a 


LOA e ۱۷۵/۲ التبيين‎ pace ۵ weal i Jal 
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13 


جح با 


5 در : صء ش: ق ff‏ قادر: نت ce‏ 


[ev] 




















,4 قل ان الله قدر" علا" ان ینزل اية 
ولکن أكثرهم لا یعلمون [PV]‏ وما من دا 
بة فى الارض ولا Jb‏ ^ يطير بجتاحیه" 
الا امم امئلکم"" ما فرطنا فى الکتب 

من شی'' ثم الى ربهم بحشرون [VA]‏ والذین كذ 
ہوا باییتنا"" صم وبکم فى الظلمت 


من hg‏ له Allg‏ من ang Ui‏ لا 


Se‏ مستقیم [ra]‏ قا 


تیکم عذاب الله او esce!‏ 


قل اریتکم ان ١‏ 2 





7 
[ux cm د‎ et 
E. 1 . Chel P ؟‎ 4 pll : انظر‎ ‘aly ف‎ 


Ps NY 
i ti علا: ص ط // علی: ت؛ شء ف ق (رسموها بالياء اینسا أنت إذا کانت‎ V 
fe (OA eld evo] Y التبیون‎ nace ۵ انظر: المقتع‎ 
1 ق (اججمعت الصاحف على كتبه يغير ألف؛‎ uu: ple // o نت‎ ue Dy ۸ 
(3T ۶ pa انظر: للقدع ۱۱۱ غختصر التبيين 4۸۱/۳ ؛‎ 
1 (EE call : Jail) Gib ف / جتحية : شا‎ un i ye جمباحية:‎ ٩ 
; ۱5۲۵/۳ التبیین‎ pace ت شء طء ق // امثالکم: ف (انظر:‎ ye امتلكم:‎ 
: :)۱۱۷۹ ۰۱۱۷۱ CAVE 4411 refi 
: مضاحف‎ cleus EET. azi : شای: ش؛ ق زانظر‎ f] ف‎ ub شی ص ت‎ 
: لسك‎ e tot الأمصار ۷ تصر التبیین ۵/۳ ۰ الجامع‎ 
| cea! guns و‎ gäll بايتنا: 4 (انظر:‎ 7 d سا لا شا طا‎ esol MT 
«(89 الجامع‎ ۱۲۳-۱ ۲ 
COA الجامع‎ ro شش فء ق زانظر: المقنع‎ EET Aa I eios "e ۳ 
E EAN صراط : ص: ت؛ ط || صرط: ش» ف ة ف (انظر : القتم‎ 6 
| (AY ۱۳۵ gall ۱۵۹-۲ 


۱ 
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الساعة اغب الله * ae yl s‏ : 14 توا dol‏ تھے بغتة I3là‏ سلسول EEJ‏ 
1 الساعة اغير الله تدعون ن كنتم d‏ دوا اخحك لهم | اذا هم عیسو | | 
2 صدقين [e]‏ بل اياه تدعون فيكشف | 12 فقطع دابر القوم الذين ظلموا و 

a‏ ما تدعون اليه ان شا وتنسون ما تشر x‏ الحمد لله رب العلمین [£o]‏ قل اریتم ان 
5 قبلك فاحذنهم بالباسا والضرا . اعد ختم علا" قلویکم من اله غير الله يا 

' 6 لعلهم یتضرعون [ev]‏ فلولا اذ جاهم با | 6 تیکم به انظر كيف نصرف الا 

| 7 سنا تضرعوا ولکن قست قلوبهم و | : يت ثم هم یصدفون ]£3[ قل اریتکم ان 
| 8 زین لهم الشیطن ما کانوا یعملون [sv]‏ فلما 18 اتیکم عذاب الله بغتة او جهر 

| 9 نسوا ما ذکروا به فتحنا علیهم ابو هد ة هل يهلك الا القوم الظلمون" [tv]‏ وما 


عبنت 
EE‏ و 


: ۱ علا: bape‏ || علی: em‏ شء فه ق uen)‏ بالياء ual‏ أتت إذا كانت حرقا؛ : 
| انظر: للقتع to‏ ختصر التبیین ٠۷5/۲‏ الحامع (SA‏ : 
Y‏ الظلمون: صء ش؛ قء ق || الظللون: ت؛ ط زاتفقوا على حذف الالف cor‏ 3 
0 الحمع السام الکثیر الدور في للذکر والمؤنث جميعاء نحو: العلمين» والظلمون» . 3 

والصبرین؛ والسلمت» والخبيشت» TO‏ وما آشپه ذلك؛ انظر؛ للقنع CY Y‏ حتصر i‏ | | 
| التبيين ۲۳۲-۴۳۰/۲ اللجامغ (TA‏ : | 





SL Ph s oge sen سيب‎ 
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[eA] 
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e esece Ne فمن امن واصلح‎ 


اا ب ن پچ ا روا 2 وتات 


لا هم یحزنون [£A]‏ والذین کذیوا ot‏ 
یمسهم العذاب يما کانوا یفسقو | 


! قل لا اقول لکم عندی خزئن" الله‎ [ea] o 
ولا اعلم الغيب ولا اقول لکم‎ 
| انى ملك ان اتبع الا ما يوحى الى قل‎ 
هل يستوى الاعمى والبصير افلا‎ 
وانذر به الذين افو‎ [o^] تتفكرون‎ 
۱ ان یحشروا الى ربهم لیس لهم من دو‎ 
[ نه ولى ولا شفيع لعلهم يتقون [51] ولا تطر‎ 


| ورايت في‎ :۵۰ eal بایتتا: صء ت شء طء ق // بايتنا: ف (قال الداني في‎ ١ 
| بعض الصاحف بابيته وباييت وباييتنا حيث وقع [ذا کانت الباء خاصة في أوله بيالين‎ 
| على الأصل قبل الاعتلال؛ وف بعضها بياء واحدة على اللفظ وهو الأكثر»؛ وانظر‎ 
| .)۵ ۵ الجامع‎ ٩۱۲۳-۷۲ UTC آیضا: ##تصر‎ 
۶۷۹۸/۳ التبيين‎ ras تء شء طء ق // حزائن: ف (بالف؛ انظر:‎ ye v Y 
| ۱۰ ۷ 6 


العشی يريدون وجهه ما عليك من حسا 

بهم من شى وما من حسابك" علیهم من شی 
فتطردهم فتکون من الظلمین [5۲] و 

كذلك فتنا بعضهم ببعض لیقولوا | 

باعلم بالشکرین [ev]‏ واذا جاك الذ 

ين یومنون fuz)‏ فقل سلم علیکم کتب 
ربكم "SNNT "We‏ الرحمة cel‏ وه eee‏ 


منكم سوا بجهلة ثم تاب مه ۰۰۰۰ 


۳ حسابك: صء ت طه ف // حسبات: ش) d‏ (بابات الألف؛ انظر : للقتع 4 4؟ | 
ase‏ التبیون CRAY‏ ۱ 
f‏ باییتا: ص ت» ش؛ طه ق // بايتنا: ف Ju)‏ الدان في الفتم ۰۰: «ورایت في | 
بعض الصاحف باييته وباييت وباییتنا حيث وفع ذا كائت الباء خاصة في أوله eta‏ 
على الأصل قبل الاعتلال وقي بعضها بياء واحدة على اللفظ وهو الأكثر»؛ وانظر ٠‏ 
آبضا: مختصر التبیین 4١ 57-١775‏ الدامع ۵ ۵). | 
e‏ ظا اس lib‏ علی: ت شع فه ف l3] ea! Laut ely Lage)‏ كانت حرفا؟ ١‏ 
انظر: المقدع 5 pat‏ التبيين ۱۲۵/۲ {OA eae‏ 


حك ee‏ دي 
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J‏ ان من d‏ وی تدعو 

ل من دون الله قل AY‏ تبع اهوا کم 

قد ضللت اذا وما انا من المهتد 

ين [es]‏ قل انی علا" بينة من ربى وکذبتم به 
ما عندی ما تستعجلون به ان الحکم | 

لا لله یقص الحق وهو خير الفصلین Lev]‏ قل 
رتوو زو بير ب 





زمة/ب] 


n‏ وعنده مفتح " الغيب لا يعلمها الا 

هد هو ويعلم ما فى البر والبحر وما تسقط 

8 من By‏ الا يعلمها ولا حبة فى ظلمت 

34 الارض ولارطب ولا Gal‏ الا 

i‏ فى كتب مبين lo]‏ وهو الذى يتوفيكم 
as‏ باليل ویعلم ما جرحتم بالتهار ثم ییعنکم 
pga‏ سنن ال Kony AX‏ 

r g کنتم تعملون | 5 وهو‎ Ly ۰ T i 
ووووة ویرسل علیکم حفظة حتی‎ oce 19 | 


coe 20‏ وه ووووو الموت توفته 


mr rr TH رن‎ d 


m مفاتح:‎ I] ch نتء ش؛‎ d Y 


me ۱‏ صء ط // e use‏ شء ف ق زرسوها بالياء asl‏ آتت اذا كانت حرفا؛ ; 2a Y‏ صء ش à ce‏ || القاهر : ته ف (انظر: pa 14 pue‏ التبيين : 


MY 
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رسلنا وهم لا یفرطون D]‏ ثم ردوا الى 

الله مولیهم الحق الا له الحکم وهو 

اسرع الحسبین BLY]‏ من ینجیکم من ظلمت 
البر والبحر تدعونه تضرعا وحفية 

QN من عله وت سن‎ Nagas ol 
قل الله ینجیکم منها ومن كل كرب نم‎ 

انتم تشركون [Ve]‏ قل هو القدر" علا" ان 
يبعث علیکم عذابا من فوقکم او 

من تحت ارحلکم او یلبسکم شيعا و 

یذیق بعضکم باس بعض انظر كيف 


۱ أنحيتنا: ص؛ ت» شس طه ق // ltl‏ ف 3 مصاحف آهل الکوفة: اتحيناء بياء 
TIE‏ سائر المصاحف: sou‏ انظر : کتاپب المضاحف ITA‏ المقنم ۰۳ ty‏ 
ختصر التبیین ۹۱-4۸۹/۳ ۱6 الجامع 4 4٩‏ النشر ۲5۹/۲). 

Qr auia ۴‏ طء ق // القادر: ت» ف (انظر: ed‏ غ 6 ast‏ التبيين 
VNU‏ 

tha «zl اذا‎ ci Ll بالياء‎ Lage) du MN علی:‎ li 35 i SAe T 
.) ۵۸ الجامع‎ eval ¥ التبیین‎ ast ۵ انظر : المقنع‎ 


I—‏ مدع وج ee‏ مجهي ونا bad‏ سن يبه D‏ حت ی 





19 


20 


[/e] 


نصرف الایت لعلهم یفقهون ]12[ i5,‏ 

ب به قومك وهو الحق قل لست 

عليكم بوكيل [17] لكل نبا مستقر وسوف 
تعلمون [VV]‏ واذا رايت الذين يخوضو 

ن فى lal‏ فاعرض qim pio‏ يخخوضوا 

فى حديث غيره واما ينسينك الشيطن 

فلا تقعد بعد الذكرى مع القوم | 

لظلمين [A]‏ وما علا“ الذين يتقون من secole‏ 
من شى ولكن ذكرى لعلهم يتقون ]14[ وذر 
الذين اتحذوا دينهم لعبا ولهوا 





4 علا: ض ط // على: ته ی ف ق (سموها B) ool Lal aU‏ كانت فاه : 


(9A التبیین ۷۵/۲ اللجامع‎ patie ۵5 eu : انظر‎ 


— ttt = 














سورة الأنعام [~/o4]‏ 
| * وغرتهم الحيرة LW‏ وذکر ay‏ ان اجه نه الى الهدى Lath‏ قل ان هدى الله 

| ۶ تسل تقس يما کسبت لیس لها من دون:| عه هو الهدی وامرنا لتسلم لرب | 

| « لله ولی ولا شفیع وان تعدل کل عد هه لعلمین [۷۱] وان اقیموا الصلوة واتقوه 

| 


» ل لا يوحذ منها اولعك الذین ابسلوا | 4: وهوالذی اليه تحشرون [VY]‏ وهو الذی 

| 5 بما کسبوا لهم شراب من حمیم وعذ is‏ خلق السموت والارض بالحق ویوم 

| » اب الم يما کانا یکفرون [Ve]‏ قل | '* يقول كن فيكون قوله الحق ول 

' 7 ندعوا من دون الله ما لا ینفعنا ولا 17 لملك یوم ینفخ فى الصور علم" الغیب 
8 يضرنا ونرد "e‏ اعقینا۲ بعد اذ هد ف والشهدة وهو الحکیم الخبیر [vv]‏ واذ 


| 

| 

| و "Ul‏ الله کالذی استهوته الشي m‏ ود قال ابرهیم" لابیه ازر اتتخذ اصنما" 
۱ فی الارض حیرن؟ له اصحب ينغو 7 الهة انى اريك وقومك فى ضلل 

۱ ۱ 

ْ | 


١ |‏ علا: صء ط // علی: د | 0 علم: ص ش؛ ف ق en die]‏ ط (بالالف كما ذکره آبو عمرو aad!‏ في الق : 
١ ۰ ۰‏ علا: صءط // على: ت» شء فء ق ye)‏ بالياء أينما أنت إذاكانت حرفا؛ | ctt‏ وقال: lees"‏ [یابات الألف] كل ماکان على وزن lab‏ وفعال بفتح sl‏ . 
| 


۱ انظر: المقنع ۱۱۵ مختصر التبيين ۵/۳ ۷؟ الدامع (oA‏ | وبكسرهاء وعلی وزن فاعل» حو dib‏ وکاتب» وشاهد» ومارد؛ TN‏ وطارد : 
| ۲ اعفبنا: n pm‏ ت: ش؛ wit ; c bula Il à ce‏ “1 وبغير الف عند أي 343 Mala‏ بن t cá‏ انظر + amm:‏ التییون &T AA Y‏ : 
| ۳ هدانا:؛ ضء ط // هدينا: enr:‏ ش؛ ف d‏ (فان للصاحف انفقت على رسم ماکان | 8۹۵-۳ ۱۱۳۹ E‏ ۰۱۲۰/۵ ۱۱۲۳۷ وانظر أيضا: الجامع ٍ 
J^ |‏ ذوات الياء من elon‏ والافعال eL‏ على سراد الإمالة وتغليب الأصلء وسوا | (TT‏ : 
| ال aci‏ أو 2 el‏ ار UU‏ اقا ار ا ان المقنع ۳ PAS‏ | 5 ابرهیم: صء a‏ طء ف // ابرهم: ق (انظر: LY ٤ aal‏ ۱۹۲ مختصر التبیین : 
| مختصر التبیین 4۷/۲ ۲۲۸-۲ 45٩۳/۳‏ ۱ الجامع ev ov of v i {At‏ الجامع ۱۳۲ (AR‏ : 
ie is |‏ صءتء شء طء ق // حوان: ف. | YO‏ اصتما:اص تاش طءق // اصتاما: ف poe day‏ التبيين AY E‏ 
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مبين [VE]‏ وكذلك نری ابرهیم" ملکوت 
لسموت" والارض ولیکون من | 

لموقنين [Vo]‏ فلما جن عليه اليل را کوکبا 
تال هذا رپی فلما افل قال لا احب 

الافلین [va]‏ فلما را القمر بزغا" قال هذا ر 
بی فلما افل قال لعن لم يهدنى ربی لا كو 
نن من القوم الضالین [vv]‏ فلما را الشمس 
fae,‏ قال هذا ربى هذا آکبر فلما 

افلت قال يقوم انى برى مما تشركو 

ن [VA]‏ انی وحهت وجهى للذى فطر | 


١‏ ايرهیم: ص ت:ش؛ ES‏ ف Il‏ ابرهم: ق (انظر: المقنع ۶ PAY‏ ختصر التي 
ev vo ۲‏ الجامع ۰۳۲ A‏ 


iia pa zu ae i iain | r8 اب‎ 


| 


F 
F 


في جميع الفرآن سواء كان معرفا او غير معرف: الا موضعا واحدا في حم السحدة | 


[فصضلت ۲۱۲/۶۱؛ انظر: لقم ٠١۹‏ مختصر التبيين ۱۱۱/۲). 
em um eg Y‏ طء ق // بازغا: ف رانظر: لقع 6 4 ؛ مختصر التبیین ۱۱/۲ )۰ 
t‏ پرغة: uu‏ ت؛ if du tor‏ بازغة: ف Sy‏ تفس المضدرين). 





11 


19 


20 


۳۹۰ 


لسموت" والارض حنیفا وما Ul‏ من | 
لمشرکین [Va]‏ وحاجه قومه قال اتحجونی 
فى الله وقد "olus‏ ولا احاف ما 

تشرکون به الا ان يشا ربى شیا وسع ر 

بی كل شی علما افلا تتذكرون AS [A+]‏ 
احاف ما اشركتم ولا تخافون ۰۰۰۰ 

اشركتم بالله ما لم ينزل به عليكم 

سلطنا فاى الفريقين احق بالامن أن sosa‏ 
تعلمون [AV]‏ الذين امنوا ولم يلبسوا | 
يمنهم بظلم اولك ممه eee seose‏ 





& السموت: ode "I 1 em‏ عت ll‏ السباوت: cis) ii‏ الألفين قبل الواو ويعدها : 
في جميع القران سواء کال معرفا أو غير معرف: الا موضعا واحدا ‏ حم السجدة ؛ 


۰۱۱۱/۲ ختصر التبيين‎ ١۹ انظر: المقنع‎ ۱ cLa] 


5 هدان: que‏ شء ط // هدین: ت: فء ق (احتمعت الصاحف على رعها ela‏ : 
بعد الدال؛ انظر: للقنع 71 ۲۸۰ ase‏ للتبيين HOLD CEATIVAVEA-YEV/Y‏ : 


(AE اناسع‎ 


Se = 
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[—/**] 





مهتدون [AY]‏ وتلك حجتنا اتينها ابرهیم علاا 
قومه نرفع درحت من نشا ان ربك 

حکیم عليم [Av]‏ ووهبنا له اسحق ویعقوب 
كلا هدينا ونوحا هدینا من قبل ومن ذ 

ريته داود وسليمن وايوب ويو 

سف وموسی وهرون وكذلك نجز 

ی المحسنین [AE]‏ وزکربا ویحیی وعیسی وا 
لیس" کل من الصلحین [Ao]‏ واسمعیل والیسع 
ویونس ولوطا وکلا فضلنا علا | 

لعلمین [AT]‏ ومن ابائهم" وذریتهم واحونهم 
واحتبينهم وهدينهم الى صرط؛ مستقیم [AV]‏ 


t‏ علا: ص ط || علی: un‏ ش؛ فب ق LS)‏ «علا» الواردة في هذه اللوحة 
كلها بالالف في i‏ سخیق d Tan (Uem‏ النسخ T‏ بالياء؛ انظر : As‏ 
۵5 ختصر التبیین ۷۵/۲؛ الجامع ۵۸). 

۲ والیس: duo‏ ته ش: cb‏ ق // والیای: ف (انظر: مختصر التبيين ۱۱۳/۲- 
(AME‏ 

۳ ابالهم: صء شء طء فه ق |[ ایلهم: ت (انظر: القنع ۳۷-۳؛ تصر 
التبیین ۹/۲ ۰-4 ۱۵ ۶ ۱۱۰۲ (VY athi‏ 


coal : انظر‎ be Ptr cc AN وف بعضها‎ TI الراع والطاع يشما‎ ce 
(AV ء٣١ مختصر التبيين ۵/۲ ۲-۵ ۵؛ الجامع‎ ۱ 


ذلك هدی" الله یهدی به من يشا من Le‏ 
ده ولو اشرکوا لحبط عنهم ما کانو 

| یعملون [AA]‏ اولعك الذين اتینهم الکتب 
«الحكم والنبوة فان یکفر بها هولا 

٥د‏ وکلنا بها قوما لیسوا بها بکفرین [AA]‏ 
elses‏ الذین هدا" الله فبهديهم | 

قتده قل لا اسلکم عليه اجرا ان هو 

Leo [94] 6 cove coe‏ قدروا الله 
e co cove oe‏ ما انزل الله علا 


۵ هدئى: ص» ت طء ف // هدا: شء ق (بالیاء؛ فان المصاحف اتفقت رصم | 
ما کال من ذوات الیاء من الأسماء والأفعال بالیاء على مراد الامالة وتغلیب الأصل» ! 
وسواء اتصل ذلك بضمیر أو لم يتصلء أو لقي ساکنا أو متحرکا؛ انظر: هجاء | 
مصاحف الأمصار ۸۹-۸۸ للقنع ٩٩۳‏ تصر التبيين 509/9 494-7141 ؛ 


۲۳ ه؛ الجامع 9۸-۵۷). 


5 هدا: tye‏ ش؛ id de‏ |[ هدی: ت؛ فك relly‏ فان الصاحف AA‏ على رسع 


ماکان من فوات الياء من الأسماء والأفعال بالیاء على مراد الإمالة وتغلیب الأصل» ٠‏ 
وسواء اتصل ذلك بضمير أو لم يتصلء أو لقي ساکنا أو متحرکا؛ انظر : هجام : 
مصاحف الامصار ۱۸۹-۸ للقنع pact 1T.‏ التبیین Y/Y‏ ۱۲4۸-۲۷ . 


۳ الجامع ۸-۵۷ ۵). 


























+ بشر من شى' قل من انزل الکتب الذی : di‏ لم بر اليه 9 : 

2 جا به موسی نورا وهدى للناس تجعلونه Jall)‏ الله ولو تری اذ ااظلمون فی ^ : Bi‏ 
| © ی و ay‏ فا pay‏ تبرت ای گت | 
| + سا تعلموا انتم ولا اباوکم قل الله | 4 أيديهم احرجوا انفسکم اليوم eese‏ 0 
i‏ م e‏ ذرهم فى خوضهم یلعبون [a]‏ وهذا کتب ۱ 15 ن عذاب الهون بما کنتم MEL‏ 0 | 

6 انزلنه i: Pe‏ مصدق الذى بين يديه ۰ 0 6 الله غير الحق وکنتم عن “azl‏ ومووهووة [ar]‏ 

7 لتنذر ام القری ومن حولها والذین ۱ 17 ولقد جنتمونا فرادی" كما خ۰۰۰۰۰ ٠‏ 

8 یومنون بالاخرة یومتون به وهم De‏ 8 ول مرة وترکتم ما خولنکم ۰۰۰ 

e ۰۰۰۰۰۰ ممن افترى ف ظهورکم وما نری معکم‎ nol ومن‎ [ay] صلاتهم تاره‎ z 
eee ۰۰۰۰ لذين زعمتم انهم فيكم‎ 0 ٠ مد علا" الله کذبا اوقال اوحی الى‎ 





| ۱۸۰۵/۳ شض ت اط فا شای:ش» ق (انظر: للقنع 1۲+ مختصر التبيين‎ ١ 
; .)۳۸۵/۱ البرهان‎ tot aall! 1 

i IP I] Gob ose wipe TY i 

| ۳ ميرك: ص تا شط ق // مبارك: ف (حذفوا الالف فیها حیثما وقع؛ انظر: | ۷ dibuna‏ || شای: ش؛ ق wall: ah‏ ۲ ؛ ختصر البیون ۹۸۰/۳ : 

| T Ae] 3 البرهان‎ tot الاسم‎ i (A50 ۰۸۳۱/6 ۱۵۲۵/۳ وانظر أيضا: ختصر التبیین‎ EVA ali 

۱ ایو‎ path t M آلف‎ plas Moly diy atat ff مودو قیاق‎ uii A [of أنت إذا كانت‎ Gal بالیاء‎ isset) علی: ت» ش: ف ق‎ l| علا: ض: ط‎ t 

انظر : المقنع 458 مختصر التبیین ۲ الجامع v/v (OA‏ ۱ 

| VR pee : الألف؛ انظر‎ sx TI bop i فردی:‎ /i as فرادی: ض؛‎ 15 = TES / aue NE TT e 

(n Tiv | A8 للقتع‎ : Jud) ف‎ un ط ق // علی:‎ ape لاد‎ 5 


ee ۳ = 





10 





[as].‏ ان الله فلق" الحب والنوی يخرج 
(gee‏ ذلکم الله فانی توفکون Lac]‏ 

"eee TI‏ وجعل اليل سكنا والشمس 

القمر حسبنا" ذلك تقدير العزیز | 

las] eee‏ وهو الذى جعل SN‏ النجوم 
««متدوا بها فى ظلمت البر والبحر 

ەد Lilies‏ یت لقوم يعلمون [av]‏ وهو 
الذی انشاکم من نفس وحدة؛ فمستقر 


—_ 


فلق: ضء ق // فالق: ت Gib‏ || الکلمة غير مقروءة في نسخة «ش» (إكتبرها 
لف الألف بين الفاء واللام؛ ea: ecl‏ 4 4؛ مختصر التبيين ٩۱۱/۲‏ ۲۵۰6/۳ 


اجام CUN‏ 
الاصبح: ص؛ ش؛ طء ق // الاصباح: ت؛ ف. 
۳ حسینا: ضءاتء des‏ ق // حسیانا؛ ف (انظر: (EE pii‏ 


وحدة: ص» ش؛ b‏ ف: ق |[ واحدة: ت (حذف الألف بين الولو واحاء حيدما 


وقع؛ انظر: مختصر التبيين 45/17 .)١‏ 


| 3 وهههههه قد فصلنا الایت لقوم 

one [aA] ۰ a‏ الذی انزل من الستما ما 
۱ 13 ۰۰۰۰۰۰۰ وه ۰۰ءت کل شی فاخرجنا مله 

cove coos 14 |‏ منه Le‏ مترکبا" ومن النخل 

| 

.15 مه cove e‏ دانية وجنات من | 


Docoss coe 16‏ والرمان مشتبها و 

| الى نمره اذا‎ la Doe cocco coe 17 

«eese ooo 18‏ 6ه فى ذلکم cw‏ لقوم یو 
[qq] «ee». 19‏ ۰ لله شركاالجن و 
20 ۰ وا له ‘lig cpt‏ بغیر علم 


ad متراأکیا:‎ Il Gob pause مترکبا:‎ 8 


.)۳۸-۳۷ الجامع‎ Liat وانظر‎ ۱۱۵۱/۱ ۷۷۳ cos ۸۳ 





5 وبنات: sue‏ ت» ش» طء ق // وبنت: ف (بحذف الالف؛ انظر: ختصر التبیین | 


i 


سورة نام [vav‏ 





| 1 سبحنهة وتعلى ' PT‏ يصفول | ' | بديع آه هه وه 1 درست ولنبینه لقوم E . e | Igale‏ وووه وه © 


CIEL, ET 


| ۶ والارض الى یکون له ولد ees vee‏ هد وحی اليك من ربك لا اله enl‏ ۰۰ ۰۰ 

| 3 له صحبة وخلق کل شی وهو بکل soe ee‏ [۱۰۱] 13 عرض عن المشرکین ۱۱۰ ولو شا veel‏ ههه 

Ns 4 |‏ الله ربكم Y‏ اله الا هه eee‏ 1۸ شرکوا وما coe ۰» ci 2c"‏ 
a iV‏ انت علیهم بوكيل [۱۰۷] ولا تسیوا ۰.۰۰۰ 
۲ كيل [۱۰۲ ness © ges SEY‏ 16 یدعون من دون الله فيسبوا es eccl‏ | | 
f aryl 7‏ وهو اللطیف الخیر [۱۰۳] ۰۰ ee‏ 37 وا بغیر علم كذلك زینا لكل امة | 


8 كم n Uem‏ قد عملهم ثم الى ربهم مرحعهم فینبتهم ٠٠١‏ 
i‏ 9 من عمى فعلیها Las‏ ان o [A ` 3 coace e cllc‏ | 13 كانوا يعملون i£ A]‏ واقسموا e voo al‏ 
SUAS 10 |‏ نصرف cu!‏ 4 هه هو : 20 یمهم لشن ege‏ | ية ليومتن بها Seen ot‏ 


۱ وتعلی: ص؛ ت» ف // وتعالى: ش؛ طا ق (حذفوا الألف فيها؛ انظر: القتع EVA‏ | 
az‏ التبیین to Aco VIY‏ الجامع j .)٤ ١‏ 
bee Y‏ // علىة pie‏ فء ق aue‏ بالياء Uf‏ أنت eA‏ | 
انظر رای Rg vals‏ 39 


A dii iis oF «A.V دق‎ M T 


f‏ للابضر: ص» ش؛ b‏ || الا بسار : ت VAM‏ المصدرين السابقین) 
e em uuo ter e‏ ق ]| بسائر: ف (انظر : عقتصر az‏ التبيين UNV EEE‏ 


— rq — 





Y]‏ ۲ /ب] 





soose 3 |‏ «ند الله وما یشعرکم انها | | 21 eee coe‏ شا ربك ما فعلوه فذرهم 

Mee |‏ پرسوق: ]4 di cs Dr‏ اعد sosoo ose‏ [۱۱۲] ولتصغى اليه افدة' الذين 

| 3 »هه »همهم كما لم یومنوا به او | 13 وه دده So Veo‏ ولیرضوه ولیقتر 

pieces ۰ 4 |‏ فى طغينهم یعمهون [۱۱۰] و هد .مه هه هه ههترفون [۱۱۳] افغير الله ابتغى : ۱ 

Lowe ٠٠٠١ oe 5 0‏ اليهم الملئكة وکلمهم | 15 osoo‏ همه الذى انزل الیکم الکتب 0 i‏ 

phos sasse © |‏ علیهم کل شی قبلا ما کا 36 ٠ه‏ »ممذین اتینهم الکتب یعلمون 0 | 
| ۲ 
| 





7 هوه وووووو| الا ان Lg‏ الله ولکن | | 17 eoo» see‏ مه ربك بالحق فلا تكونن من | م | 
8 ووووه E ۱ \ | Leeses‏ وكذلك Ls‏ لكل Le?‏ ۱ 18 و و وه وه 3 ۱ ۱ ees‏ کلمت ربك صدفا 4 | ا 
3 وووه Ur! esosc‏ والجن sees 19 | oe‏ وه وودل لکلمته وضو السميع العليم o|‏ ۱ ۱ | 1 
esses 10‏ ووم Uem‏ زخحر - القول عر | 20 mes eee‏ 5056 وه T» T,‏ یضلوك | | 


es ee 


۱ افدة: un (Que‏ طم JJ] iS cC‏ افقده: ش- 
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د 


8 


£j 


عن سبیل الله eccccc o)‏ موه cece‏ ووه no‏ 
هم" الا یخرصون [Y Y]‏ ان ممه مه ee eese‏ | 12 
یضل عن سبیله وهو اعلم ۵ ecco | VY Y]‏ 13 
| هما ذكر اسم الله عليه ان كنتم با 4 
ییته" مومنین [۱۱۸] وما لکم الا تاکلوا مما ذ 5 
كر اسم الله عليه وقد فصل لكم ما 16 
حرم علیکم الا ما اضطررتم اليه و m‏ 
ان كثيرا لیضلون باهوائهم بغير علم ان d‏ 
ربك هو اعلم بالمعتدین [۱۱۹] وذروا 19 


j 10‏ ظهرالائم وبطنه" ان الذين یکسبود "i‏ 


LS 





١‏ ها ص ته طا فا ق // -: ش ly‏ سقوط Reap‏ من نسخة «ش» عن ؛ 
Ge T‏ ش طه ق // eb‏ (قال gull‏ ف edu» :۰۰ ail‏ في | 
بعض المصاحف باییته وبايت وپایتنا حيث وقع إذاكانت الباء ععاصة في أوله بیائین 
على الأصل تبل الاعتلال: By‏ بعضها بيا واحدة على اللفظ وهو الأكثر»؛ وانظر | 
أيضا: مختصر التبيين v YI‏ ۲۳-۱ ۱۱ الجامع ۵۵ ), | 
"I I y‏ طء I] d‏ وباطته: ف (انظر: المقنع 4 4؛ فتصر الثبیون | 
j 0) ۲‏ 





[yar] 


الاثم سیجزون بما کانوا یقترفون [۱۲۰] ولا 

أنه لفسق وال ا سوق iz‏ او 

eal‏ ليجدلوكم وان اطعتموهم انكم 

لمشركون [۱۲۱] او من کان میتا فاحبينه وجعلنا 
له نورا یمشی به فى الناس کمن مثله فى | 
لظلمت ليس بخرج” منها كذلك زین 


8 للکفرین ما کانوا یعملون WAS [vvv]‏ 


حعلنا فى كل قرية اکبر مجرمیها لیمکرو 
| فيها وما یمکرون الا [vvv] ۰۰۰ coool‏ 


4 اولياهي: صء ط // اوليهم: ته ق // اولیالهم: شء ف رف بعض للصاحف ١‏ 
ذف Szadi Bp gach AM‏ از رة وف بعضها بالألف والباع thas‏ انظر: المقدع i‏ 


-)۷۳-۷۲ edi ٩۵۱۲/۳ :۳۰۲-۳۰۱/۲ التبیین‎ Last ۷ 


۱ التبيين‎ pamm +46 ف (انظر: المقنع‎ nn ق || بخارج:‎ db بخرج: صء شء‎ ð 


yy 
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esee ecoccc‏ ووووة i|‏ قالوا لن نو 
36 566 5600 و و و و5 رسل الله الله 


qe‏ ری ی 
alll due" ius wanes‏ بانب 

شدید بما کانوا یمکرون [4 ۱۲| فمن يرد | 
لله ان يهديه یشرح صدره للاسلم و 

من يرد ان یضله یجعل صدره ضیقا حر 
جا کانما یصعد فى ۰۰۰۰۰ «ذلك یجعل 


الله الرجس È Yo] Ipase es o0000 "Se‏ هل 


"bue |‏ ربك و و وه Ule sec‏ الایت 





[—/**] 


to Pm EE وو ا اا‎ 


| 0 السلم عنك‎ eee Ee [^ ۲۹۱ oe Sy لقوم‎ 11 | 
۱ | 3 [vv] یعملون‎ coocoo ooo e009 ربهم وشو‎ 12 | 
| iw | قل‎ oeoo coocoo وه‎ a bx | 
Saw قل‎ pie يوم‎ 13 | 
| 


| 14 تم من الانس و eee‏ وووووو من الاانس d‏ 
ly 15‏ استمته بعض هه ۵ ۵ 6 Lecce‏ اجلنا | 


| 16 لذى اجلت coo‏ همه secos‏ مثویکم Ai‏ ۱ | 

7 ين فيها الا ما شا الله ان ربك حكيم علیم [۱۲۸] 0 ۱ 
iine. dà‏ توا las Ua solli ans‏ | 
ossos 19‏ ەە see [\ YA]‏ الجن والانس | 
0 وه ووووه esee cee‏ یقصون علیکم 


سوه بس دا جوع وس ود سم ——— ع و ا ا بي ع پم یو بت و وی 


۱ ظ 

| : فء ق (انظر: للقنع 4 4)ز‎ dee he صغر: ص ]| صغار:‎ ۱ 
| | i tha اذا کانت‎ aat Lex بالیاع‎ bury) گ‎ TE ش)‎ am te fl baee Y 
| | | eA als! (ol Y e pee ۵ eu! انظر:‎ 

| | ضرط: ص طط فك ق || صراظ: تاش (إكتبوها قي بعض الصاحف بغر ألف‎ T 
i | 45۱ بين الراء والطاء حیثما وقعت» وقي بعضها بالألف» وكلاهما حسن؛ انظر: القنع‎ 
1 i (AY ۱ > pals! دعر التبيين ۲ج و وب‎ 

بیس "بیج 





سو و8 الا نعام 
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- 


ce وینذرونکم موه 05090 ووه‎ Lew! 

لوا شهدنا علا" انفسنا وغرتهم cose!‏ 

الدنیا وشهدوا علا" انفسهم انهه ٠١‏ 

وا کفرین [۱۳۰] alls‏ ان لم یکن رهه seen‏ 
إلقرى بظلم واهلها غفلون" [۱۳۱] seco‏ 
caf)‏ مما عملوا وما 46597 coooa one‏ 
o 7‏ [۱۳۲] وربك الغنی ذوا؟ الرحمة ان يشا يذ 
8 هیکم و یستخلف من بعدكم هنا ايشا las‏ 

9 انشاکم من ذرية قوم احرین [۱۳۳] ان ما تو 
0 عدون لات وما انتم بمعجزین [vri]‏ قل es‏ 


RS 


دب 


ifs 


un 


١‏ علا: صء ط // علی: eR en‏ (رسهوها بالیاء آبنما أتت ]13 کانت حرفا؛ 


(oA ee ۱۷۰/۲ غتصر التبیون‎ ۵ wl i انظر‎ 


انظر: المقبع 5 Last‏ التبیین ۷۵/۲: الجامع COA‏ 


| dem بالياء آینما آنت إذا كانت‎ lar} c ته ش:‎ tell bi athe Y 





14 ّْ 
15 
16 | 
18 | 
19 | 
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gx ٩۲۳-۲ S : انظر‎ y غافلون: ت‎ ll à «3 ub tor tye تفلول:‎ Y 


.)۳۷ gol ٩۲۳۸۰۲۰۷ ۱۰ ۱۳۳۰/۲ cau 


nm 


{EMY ۷۵ 


ذوا: ص؛ ق J/‏ خو: ته شء ede‏ ف زانظر؛ المفتع EY A‏ مختصر التبیین ۲ | 


[/*£] 


اغماوا “he‏ مكهكرما ایی عامل شيو 

ف تعلمون من تكون له عقبة* الدار | 

نه لا يفلح الظلمون [۱۳۵] وجعلوا لله مما ذ 
را من الحرث والاتعم" نصيبا فقالوا 

هذا لله بزعمهم وهذا لشرکتنا"" فما کا 

ن لشركائهم فلا يصل الى الله وما كان 

لله فهو يصل الى شركائهم سا ما يحكمو 

[VV] o‏ وكذللك زین SS‏ من المشرکین قتل 
اولدهم شرکاهم" ' لیردوهم ولیلبسوا 

علیهم دینهم ولو شا الله oo‏ ۰۰۰۰۰ 


و علا: ص ط ll‏ علی: ue s‏ ف B‏ ( انظر: القنع 10( | 

1 مکتتگم: i‏ حبق [I‏ مكاتكم: eei‏ ف (پاثبات ألف قبل النون محلفها بعدها : 

بينها وبين التاء؟ انظر: ace‏ التبيين 5/۳ ۵۱۷-۵۱ ۹۹۹-۹۸ KN ١5/14‏ : 

ible ۷‏ ص ته ط ف // عمل: os‏ ف رهنا بألف؛ انظر: مختصر التبيين | 

CUNT ۱۳۸۸/۲ وانظر ایضا: نفس الصدر‎ v/v 

| عقبة: ص ات ش: ف» ق // عاقبة: ط (بحذف الالف بين العين والقاف حيثما‎ A 

وفع انظر :+ acit‏ التبيين ۱۳۹۸/۲ ۱۷/۳ (o‏ | 

5 والالعم: ibe Que‏ فخ ll à‏ ولا تعام: ش sey‏ الألك عين Less col‏ 1 
انظر: az‏ التبیین ۰۵۱۷/۳ ۵۲۱). 

A et ub top لشركائنا: بت‎ ETT 1 

15 شركاهم: e ‘we‏ 3 || شرکاوهم: un‏ شي ف زل مصاخف أهل الشام: | 

شركايهم بالياء» وقي ساثر للصاف: شرکاوهم بالواو؛ (انظر: المقنع ۱۱۰۳ ختصي | 

i realy peal 1٩ 4 الجامع‎ to VAY التبيين‎ 


— vy — 





| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
۱ 





tmr mci m cmm a ar مك ننه تميس‎ 


ی یر میا نا PA‏ 


سورة الأنعام 
osooso 1‏ ووه ەەرون [۱۳۷] وقالوا هذه انعم' 
sees 2‏ ۰ لا يطعمها الا من نشا يزعمهم 
3 ۰ وووه ظهورها وانعم' لا یذ 
eee ecco 4‏ هلله عليها افترا عليه سيجز 
coe 5‏ ههه ەە ترون [۱۳۸] وقالوا ما فى بطو 
"Sale sedem wax. B‏ لذكورنا ومحرم 
7 همه ila Ueo ees lee‏ فهم فيه شر 
3 مه ٠ ٠‏ أنه حكيم عليم [۱۳۹] 
9 قل خسر esses Deseos‏ اولدهم سفها بغير 
10 علم وحرموا ما رزقهم الله افترا “Se‏ 
ته الله قد ضلوا وما كانوا مهتدين [۰؛ LV‏ وهو 


^ أنعم: 'T VET i‏ اتعام: بت sist) b to‏ الألف بين العين e‏ حيثما 
آتی؛ انظر: عختصر التبیین ۵۱۷/۳: &/336—53£( 

Y‏ وانعم: t‏ طقن ق | وانعام: ت؛ ش» ط (انظر: نفس الصدر). 

dele ۳‏ ص» ته ش» طء ق // خالصة: ف (انظر: المقنع 4 6E‏ مختصر التبیین 
OMS‏ 

te t‏ ص ط // علی: em‏ ش ف ق ert)‏ بالیاء أينما آتت ]13 كانت حرفا! 
انظر: المقنع io‏ مختضر التبیین ۱۷۵/۲ ایلعامع (OA‏ 


ee قاس دق و‎ bi i daa فة‎ 21 et eter pn 
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[4 ۰ /ب] 


الذی انشا جنات معروشت وغير معر 

وشت" والنخل والزرع مختلفا اکله 

والزیتون والرمن" متشبها وغیر متشبه 

MS‏ من نمره اذا انمر واتوا حقه یو 

p? | يحب‎ Y ail ولا تسرفوا‎ ecce o 
ولانعام ؟) حمولة وفرشا كلو‎ eoo ]١ ۱ ممفقققة‎ 
cosa» ەه الله ولا تتبعوا‎ seo o 

ooo eso ۰‏ وذو مبين ]١57[‏ ثمنية ازوج! 
prm‏ این قل 


حنات: ص؛ dde m‏ ق // جنت: ش» ف li‏ الألف فیها؛ انظر: للقنع EYY‏ ۰ 
مختصر التبیین 1۰۷/۲ ۱۲۷۸ 4۵۱/۳ ۵۱۹ ۱۰۲۵/6 ۰۱۰۱۹۱۱۰۹۰ 


۶۵ ۷۲۱۷ ۲۱۲۰۲ ۰۱۲۰/۵ ۱۱۳۱۲ ابلنامع ۳۷). 


| شك أن‎ Ns) فه ق || معروشات: ش‎ tb un معروشت وغير معروشت: ص‎ Y 


سقوعل La ma pia)‏ من نسححة pP‏ 4 من سهو الکاتب "CU‏ 
۷ والرمن: ص // والرمان: ت» ش؛ طء ف ق (انظر: المقنع 44). 


الائعم: qn ‘oe‏ هلع هب li‏ الانعام: is) due‏ الالف بين العين والیم ۱ 


حینما آنی؛ انظر: مختصر التبيين 1//9١ه؛‏ 4/4 5-41 .)4١‏ 


كاي 


في جميع القرآن وكيفما تصرف؛ انظر: مختصر التبيين ۰۱۰۸/۲ ۳۳۳). 


جح Are‏ زاس 





ازوج: ص؛ ش؛ gb‏ ف ق | ازواج؛ ت (بغیر آلف بون الواو m Las! els‏ | 





سورة الأنعام 
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, ۵ 6 6 5 5 5 po 86608008 e! te PASAN 


عليه ارحم ium ۰۰۰۰* GED‏ ما AR‏ 
صدقین Der]‏ ومن الابل اثنين ومن البقر ۰۰۰۰۰ 
قل الذكرين حرم ام tee Gat VI‏ ليم 

عليه ارحم" الانثیین اه ۰۰۰۰ ۰۰۰۰ ee‏ 


eese ceo sooo veo وصیکم الله بهذا‎ 
وود م‎ otoo soson لیضه‎ LAS الله‎ She L6 


ن الله لا يهدى القوم الظلمین* [oes]‏ قل لا ۰ 


۱ ارحو: ص؛ طء ق play! ll‏ ت؛ à‏ ف (انظر: pee‏ الین ۳۹۱/۲ 
5۲۱-۳ ): 

۳۰۲ البين‎ ae : كفت (انظر‎ ue ارحام:‎ H i vb ge tu yl T 
.) 5۲۱-۵۷ ۳ 

۳ علا: ص ط // علی: ت ش؛ ف ق (كلمة oer‏ الواردة في هذه اللوحة كلها 
بالالف في تسق «صء co‏ وقي اللسخ الا حری بالیاء؛ انظر: المفنع pase Vo‏ 
التبیین ۵/۲ ۷: KOK eol‏ 

4 الظلمین: سء ته اش ف ق // الطالین: ط (اتفقوا على حذف الألف من 
الجمع السالم الكثير الدور في للذکر ولثانث جيعاء تمو: العلسین؛ والظلمون؛ 
والصبرين والمسلمت» والبیشت» والغرفت» وما آشیه ذلل؟ انظر: المقنع ۱۳۲۳-۲۲ 
مختصر التبيين Y gati ۲۳٤-۳ «fv‏ 
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[/^e] 


‘esib Me محرما‎ gl Le “Le في‎ A 
یطعمه الا ان یکون ميتة او دما مسفوحا‎ 

او لحم خنزیر فانه رحس او فسقا اهل لغير 
الله a‏ فمن اضطر عير باخ Yo‏ عاد 

فان ربك غفور رحيم to]‏ ۱] وعلا الذين هاد 
با زد كل فى E‏ 

ظهورهما او الحویا" او ما | esce‏ 

ذلك +حرينهم ببعيهم sal;‏ ۵ ۵ و ۵ و 9 ean E t]‏ 
كذبوك فقل ربكم ذو ^e‏ 6995 وووو 

Ya‏ یرد daw ls‏ عن القوم فو وه و ۵ ۵ £v]‏ ۱ و و وه 
1 الذين اشرکوا لو شا 50560 وه 0099000 


-Ae PNE cla : ات ش» فه ق || فیما: ط (انظر‎ etd e 


YT ۰/۲ v/v ا‎ Col naut ۱۱۲-۷ DAS tA" 
KAT-AY po 


1 طاعم: ص» um‏ ش؛ cb‏ اف ][ طعم: ق (انظر: للقدم SEE‏ عتتصر البیین . 


Qu 


۷ الریا: que‏ ت؛ ub‏ // احوایا: ش؛ ف ( کتبوها بالالف بين الواو والیاء؛ انظر: | 


ATA غقتصر البیین ۲۹۷/۲ ۰۲۲/۳ الجامع‎ ۷ OU. quill 


۸ ذوه: ص والالف غب مقروءة في نسضة «ص» كما تری Del‏ // ذو: ته طه : 


ف [f‏ ذوا: ش؛ ق (الظر: القنم 493 ase‏ العبيين ۵۸۲/۲ (EI Y eto‏ 








pii‏ نت و جچخرد WS‏ رد و مسو 


——M—»—————: 














سورة ال نعام [H/o]‏ 
| 
۱ 
i‏ 
| 
| 
Qoo 69990 osa 1‏ حرهنا اا شى كذلك xn‏ علیکم y!‏ تشرکوا 5 شيا وبالولدین | 
2 ههه cule‏ من قبلهم حتی ذاقوا با |" احسنا ولا تقتلوا اولدکم من املق نحن | 
د سنا قل هل عندکم من علم فتخرجوه لنا ان | قد نرزقکم وايهم* ولا تقربوا الفوحش" 5۹ 
a‏ تتبعون الا الظن وان انتم الا تخرصون EA]‏ ۱] 34 ما ظهر منها وما بطن ولا تقتلوا النفس 0 | 
5 وه ووهه الحجة البلغة ١‏ فلو شا لهدیکم | | 15 pne ol‏ الله الا بالحق ذلکم وصیکم | | 
ee ]١ 59| ۰۰۰۰۰ 6‏ هلم شهداکم الذین یشهدو m‏ به لعلکم تعقلون [vo]‏ ولا تقربوا مال اليتيم : | 
7 ن ان الله حرم هذا فان شهدوا فلا 17 الا بالتی هی احسن حتی" يبلغ اشده واو : ۱ 
8 تشهد معهم ولا تتبع اهوا الذین کذبو 8 فوا الکیل والمیزن" بالقسط لا نکلف 
و | باییتنا" والذین لا یومنون SVL‏ وهم | 9 نفسا الا وسعها واذا" قلعم فاعدلوا 
10 بربهم يعدلون | o.‏ ۱ قل تعلوا" اتل ما حرم ربكم | 20 le wee ses‏ فربی و بعلهد الله اوقوا 
| وايهم: ص ط // واياهم: نتء ش؛ فء d‏ (انظر: ختصر این ENSY‏ 


| فء ق // البالغة: ت (حدف الألف بين الباء واللام (انظر:‎ its شش‎ te: اللغة:‎ ١ 
.)5 ۲۳-۵۲۲ 6۵۰-4 ۵۹/۳ مختصر التبيين‎ 

| باتتا: Geb em:‏ // بايتنا: ش» ف (قال الدابي في ws ge‏ : «ورأيت في | 
بعش لاصاحف es aak‏ وباييتتا um‏ وقع hale eui ils la]‏ قي Uu als!‏ ۱ 
على الأصل قبل الاعتلال» ولي بعضها oly‏ واحدة على اللفظ وهو الأكثر»؛ وانظر ‏ 
"Lal‏ مقتضر التبیین ١۲۴-۱۲۲/۲‏ ابلحامم 29( i‏ 


۳ تعلوا: uo‏ ش// تعالوا: ق» ت» طه ف (انظر: للقئع ۲۱۸ ختصر التبيين ۰۷/۳ ۵- | 
۸ الجامع (he‏ 


QUA الفواحش: ات‎ iI فى ف‎ ib : ME e 
: Eto تاش ف || حتا: طء ق (رسوها بالياء آینما أنت؟ انظر: المقدع‎ ia 
: (OA gall ۱۷۷/۲ مختصر التبیین‎ 
: الاي والتون؛ انظر: لقنم‎ cm (بالالف‎ - Pe ولليزات:‎ Il طا ق‎ t e NUS ۷ 
| (it 
| ش» فه ق // واذ: ط (ولعل سقوط الالف بعد الذال في نسخة‎ cr eye واذا؛‎ ‘A 
: .من سهو الکاتب) |/ اذا: ف.‎ doy 


all 





— ips. — 





[/**] 





1 ذلکم ooo oy‏ به لعلکم a e [vex] 00 SI‏ لو انا“ انزل علینا الکتب LSS‏ اهدی | 
Ol 2‏ هذا umm‏ مستقیما فاتبعوه 004 موووه TE‏ متهم فقد جاکم بينة من ربكم (Slee‏ ۱ | 
د | السبل فتفرق بكم عن سبیله ذلکم و ورحمة فمن اظلم ممن کذب باییت" | | 
ه صیکم" به لعلکم تتقون [vov]‏ ثم اتينا موسی ۱ n‏ الله وصدف عنها سنجزی الذین یصد | ۱ 
ف لكب تمما" fe‏ الذی احسن وتفصیلا اكد فون عن UU‏ سو العذاب بما کانو 0 ۱ 
6 لكل شى stay‏ ورحمة لعلهم بلقا ربهم | مد ۱ یصدفون [ev]‏ هل ینظرون الا ان تاتبهم | 0 

7 یومنون [Yet]‏ وهذا کتب انزلنه مبرك” فا د لماشکة"" او یاتی ربك او یاتی بعض Neal‏ 

s‏ تبعوه واتقوا لعلکم ترحمون [oo]‏ ان تقولو هه ربك يوم یاتی بعض ايت ربك لا ینفع 

Lol ١‏ انزل الکتب علا" طائفتین من قبلنا | 19 نفسا ایمنهالم تكن امنت من قبل او 

10 وان US‏ عن درستهم لغفلین [vex]‏ او تقولوا 2 کسبت فى ایمنها خیرا ۰۰ ۰۰۰۰۰۰۰ 


تیا 


١‏ صرطی: صءوطء فه ق |[ صراطی: uen‏ ش (انظر: المقنع ۱۹۱ مختصر الثبيين 


(AV ۵ ga 4 ۵ 1-۵ o] Y 


«صیکم: Rem iuo‏ فء ق |[ وصاکم: ط زان الصاحف اتفقت على رسم 


ماکان من ذوات الیاء من الأسماء والافعال بالیای وسواء اتصل ذلك بضمیر أو | 8 بایت: pad uo‏ ته ط // بایت: ف (انظر: المقنع ios‏ مختصر التبيين | 
PET‏ ساكنا أو متحرکا؛ انظر: ٩۱۳ nali‏ ختصر الثبیین ۲۹۸/۲). : ۱۲۳-۲؛ exl‏ ۵ 5 ). ۱ 

; ا ۰ t‏ از e cus‏ شن ob‏ هق رانظر : Last‏ ال ۶۱۲-۷۲۲۲ : 
تمما: uus‏ طء ق // تماما: تء us‏ ف (انظر: القنع $8( | ایاتنا: ص // ایتنا: jo T NON (Uem‏ 


(ao -— ; (انظر‎ d ut bop ثا‎ T Il = Qe DAE 


ميرك: صل un T‏ ش؛ li b‏ مبارك: - cu iyis}‏ فیها حیشبا وفعت؟ ! 


انظر : ULA tS‏ فانظر (a oft ۱۵۲ ۳ Oel! act ‘Lal‏ 
علا: un‏ ط // علی: ث؛ شء ف ق (انظر: القیع 15 ). 


^x at ub tp دراستهم:‎ II e us درستهم : ص‎ 


j 
1 


أ الللملفكة: »ته ش؛ طا ف // لللالکة: ق (انظر : القتعم ٩۱۷‏ ختصر av‏ 


MT 


til‏ صء Jf ub uem‏ نا: ق رولا شلك of‏ سقوط الألف قبل as‏ من 


سهو الکاتب) 


(TO CLAY 


(ANA LT thl ۷۹۹ ۰۳۳-۳ 


آیت: نع كه d‏ || ابیت عن I]‏ ایات: ق (حذف الألف بين الياء والتاء+ : 


(Yo* ۱۸۷ 1۲٤-1۲۲/۲ التبیین‎ ase : انظر‎ 


۳ ايت: صء de emi‏ ف f]‏ ایت: ش // ایات: ق (انظر: نفس الصدر). 


— Wwy — 








e‏ ل واد 





امرت وانا اول المسلمین [yar]‏ قل اغیر ١‏ 


5 


| 1 هوه منتظرون ]15۸[ ان الذین rex? TOC‏ 4 | 

| 2 کانوا شيعا لست منهم فى شی ' انما امر اعد لله ابغى ربا وهو رب کل شی ولا تکسب 

| 3 هم الى الله ثم ينبئهم بما کانوا يفعلون [ves]‏ عه كل نفس الا عليها ولا تزر وزرة” وزر | 

4 من جا بالح نة فله عشر امثلها" ومن جا با | n‏ حری ثم الى ربكم مرحعکم فینبشکم بما 

5 لسيئة فلا یجزی الا مثلها وهم لا یظلمون [v]‏ 34 کنتم فيه تختلفون [i£]‏ وهو الذى جعلکم 

» قل اننى هدانی" رپی الى ضراط؛ مستقیم ك1 خللف الارض ورفع بعضکم فوق بعض 

7 دينا قيما ملة ابرهیم" حنیفا وما كان من | | 16 درحت لیبلوکم فیما" اتیکم ان ربك 

[132] ونسگی ومحیی" ومما 37 سریع العقاب وانه لغفور رحیم‎ cho لمشرگین [۱۱۱] قل ان‎ s 

و تى لله رب العلمین LVI]‏ لا شريك له وبذلك 

۱ ۱ [سورة الاعراف - (v)‏ — عدد آياتها EY eS‏ 

tam. $‏ وح عه طف ff‏ شا : ق (انظر : القنم FEY‏ انظر أيضا: هجاء | . | p ۱ S‏ 
un courir aen cen alte‏ |" بسم الله الرحمن الرحيم المص [۱] کتاب انز 

Er يكن فى صدرك‎ Sia التبيين ۵۳ ۱۵۲ | 19 9 و و و و‎ max امخاشا: ف (انظر:‎ I! @ ud ت؛ ش»‎ S امثلها:‎ T 
VIAN CYNYS CAVE ۰٩۱۱ ۶ 

| التبیین‎ pase CY هدان: ص؛ ش؛ طء ق // هدینی: ت ف (انظر؛ القتعم‎ T 
.)٩ 4 الجامع‎ ۱۲ 4۸-۲ ۲ 


OV Tite oa LR یی یطوق وتف :لالم‎ A | ات‎ ص٩۳۱,‎ gal ghd dados dee | paige he E 


l TAY ۳۵ palik ۱۵۹-۲‏ ۱ 
iui 7 a‏ ( ۱ | 4 فيما: صء ط // ف ماد ت» ش» ف ق (انظر: هجاء مصاحف الأمصار Ae‏ 
8 ابرهیم: ص» ت؛ ش؛ طء ف // ابرهم: ق (انظر: ی PRT ATE‏ ی ان | ead AS‏ ۱۷۲-۷۱ ختصر التبيين ۱۱۹۷/۲ ۱8۲۲/۳ ۱۵۲۸ ۱۹۰۲/۶ 1۹۷۳ | 
(A8 ۳۲ gll ۱۲۰-۲ ۱‏ : الجاع ۸۲-۸۱). | 
i i l - | i‏ 
] 3 ی: ص ll‏ سلاتی: cb eem‏ ف ق ( كتبوه في بعض الصاحف پا Po‏ ۶ سورة الاعرف ab‏ وس ff s‏ سورة الاعراف: ف [ob e ns :- Ef‏ 


ول بعضها بغیر ألف؛ انظر : مختصر التبيين ۱/۳ ۵۲). Lay) d‏ بين القوسين للعقوفین من عتدنا): 


| | : 

| | : 

d em uum iue ۷ |‏ // وحیای: ش؛ طء ف (كتبوا في بعض الصاحف محذف ۱ ۱ كاب ض || کتب: ت. شء لع ف» ق (انظر: المقنع ۰ pam‏ التپیین | I‏ 

| : .)۳۵ gd v r- MY .)5۲۵/۳ وق بعضها بالألف؛ انظر؛ عختصر التبیین‎ coal Sn | 
1 — $$ — 
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سس سس سس 





۱ :د فاولك الذين خسروا انفسهم بما کا ظ‎ | sea) [V] paige) وتن‎ al ننه‎ à 
| | ولقد مکنکم* فى‎ [a] د ما انزل الیکم من ربكم ولا تت»۰۰۰ ۰۰ عد نوا باییتنا؛ یظلمون‎ 

[v] ig stre suae uris. |‏ وک هد لارض وجعلنا لکم فیها معیش قلیلا ما 0 
ه من قرية اهلکتها فجاها باسنا بیتا او هم 4ه تشکرون [۱۰] ولقد حلقنکم ثم صورنکم | 
[e] "Ogle s‏ فما كان دعويهم اذ جاهم با | 15 ثم قلنا للملفكة' اسجدها لادم فسجدو ۱ 


» سنا الا ان قالوا انا كنا ظلمين [o]‏ فلنسلن | ae‏ الا ابلیس لم یکن من السحدین [۱۱] Jis‏ ما 


7 الدين ارسل اليهم هلنسلن المرسلین d [x]‏ متعاق الا تسحك Bb‏ امرتك قال انا ese‏ 
۱ 8 فلنقصن علیهم بعلم وما كنا غثبین" [v]‏ والو مد منه حلقتنی من نار وحلقته من طین [v]‏ قال فاء»» 
" 9 زن یومتذ الحق فمن تقلت موزینه فاو وه منها فما یکون لك ان تتکبر فیها ۰۰۰۰ 


| | 6960 oco دوه‎ seo |^ Y] ۰۰۰۰ „al انك من‎ C 20 | موزينه‎ TT ومن‎ [A] هم المفلحون‎ ¿ld 10 | 





| 
٠ ۱‏ 
i 13 |‏ 
d |‏ بایتنا: ie‏ ش طا ق // بایتنا: ف Ji‏ الداي في للقدع Peg te‏ 
j |‏ بعض ااصاحف باییته وباييت وبالیتنا حيث وقع إذا كانت الباء حاصة في ifada‏ 
TNT IA VERIS = , ۱ ۱ : 1 xe. |‏ 1 
١‏ تذکرون:ص» تہ طا فب ق // يتذكرون: ش رفي مصاحف أهل الشام: يتذكرون | على الأصل قبل الاعتلال؛ ولي بعضها ely‏ واحدة على اللفظ وهو الا کنر ؛ وانظر 0 


بالياء والتاءء وق ساثر الصاحف: تذکرون بالعاء من se‏ ياء ea: Jd)‏ ۱۱۰۳ أيضا: ase‏ التبيين vr‏ ۱۲۳-۱۲ ؛ gold‏ 29( | 
cov v/v ۱۱۹۷/۳ cusa pase |‏ ۵۲۸ 05۰۳/6 ۳ الجامع ۱۸۲-۸۱ Cu a‏ ص ns‏ طء ف || مكناك : ش؛ اق ley‏ الألف؛ انظر naci:‏ العبيين : 
النشر cory (viv‏ 


! للملفکه: سه ق // للملاشکة: ط (قال الدان في المقنع ۱۷: «حنفوا‎ A | شء طء فء ق (انظر: للقنم 4۲۲ ختصر التبيين.‎ e ص // قائلون:‎ coda Y 


———— 


vv-v fv |‏ الألف بعد اللأم في قوله z‏ للفكة AS aL,‏ وملئكته والسلم وسلم وشبهه من لفظه»؛ ْ 
: ۴ غبن: ص // غائبين: ت» ش» Fd che‏ (انظر؛ الصدرین السابقین). | رانظر أيضاء مختصر التبیین ivo LETT EY /Y‏ الجامع ۰۳۹ (A5‏ 


— wa — 
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[—/*v] 








٠ن [i£]‏ قال انك من المنظرین [Ye]‏ قال 
۰ ووويتنى لاقعدن لهم صرطك' | 

[yn] 0‏ هم لاتينهم' من بين ايديهم ومن 
حلفهم وعن ایمنهم وعن شمئلهم" ولا تجد 
اکترهم شکرین Dv]‏ قال احرج منها مذ 
e‏ —" 

منکم اجمعين |۱۸| ويادم اسکن انت و 
زوحك الجنة فكلا من حيث شغتما ولا 

تقربا هذه الشحرة فتکونا من الظلمین ]١5[‏ 
فوسوس لهما الشیطن لیبدی لهما ما و 


١‏ ضرطك: ص: شء طے ف ق // صراطك: ت aga)‏ بعض الصاحف بغير 
ألف بين الراء والطاء حيثما وقعت؛ By‏ بعضها بالألف؛ وکلاهما نحسن! انظر: المقنع 
pate ۱‏ التبيين ۱-۲ po‏ الجامع (AN iTo‏ 
لا تینهم: tye‏ لت gd‏ ف Il‏ لا آتينهم: ش؛ ق (انظر: مختصر التبيين ۵۳۳/۳). 

۳ شللهم: ص شط ق // شائلهم: ت ف. 

em uo m 3‏ ش؛ طاق || لامالان: ف )3( يعض امصاحف بالف مع p‏ 
بين ميم والنون حیثما وقعء By‏ بعضها بغیر آلف؛ انظر: pase ۱۲-۲۵ all‏ 
(VY gall ۱۰۵4 ۱۹۹/۱ ۱۷۰ core T cse‏ 


19 | 


20 


ری عنهما من سوتهما" وقال ما نهیکما ر 
یکما عن هذه الشحرة الا ان تکونا 

ملکین او تکونا من الخلدین |« [Y‏ وقسمهما" | 
نی LSS‏ لمن التصحین [۲۱] فدلیهما بغرور 
قلما ذاقا الشحرة بدت Lag)‏ سوتهما" 

«طفقا یخحصفان" علیهما من ورق الجنة و 
09050000 ووووة الم انهكما عن تلکما | 

۰ واقل لکما ان الشيطن لكما Ae‏ 

ه ۰۰۰۰ yu [vv]‏ ربنا ظلمنا انفسنا وان لم تغفر 
۰ ۰ه هه من الخسرین [vv]‏ قال 


5 سوقما؛ صء طا ف» ف // سواتمما: ت» ش JU)‏ سلیمان بن بجاح في ختصر : 
التبيين com E/T‏ وکتبوا في بعض الصاحف: سوقما حذف صورة الحمزة والالف : 
يعدها استغتاء عنها بحركة الحمزق لدلالتها علیها؛ وفي بعضها: سواقما بألف بعد : 


em LAS اشمزق‎ 
وقاههسا: ش؛ ف‎ Il طق‎ un T 


dece ۷‏ فه ق // edie‏ تاش بغر الف وبالالف ایضاء انظر: | 


ختصر التبیین 4/۳ ۳۵-۵۳ 5). 


۸ خصفان: ص. ت |[ يخصفن: ش» طء ف ق (بغير آلف وبالالف أيضاء انظر: ٠‏ 


مقتصر التبیین „(eray‏ 





ج اس ابي ین —M——‏ م و مسق ممه ع 7 - 








سورة الأعراف [sA]‏ 





| اهبطوا بعضکم لبعض عدو وله فى 29 قبیله من حيث لا ترونهم انا جعلنا‎ 1 ٠ 
il [vv] قال فیها 0 خد لشيطين اولیا للذین لا يومنون‎ [ve] الارض مستقر ومتع" الى حين‎ 2 


ها Dauer‏ وها تمرتون aue‏ تحرسون [۲۵ آنیتی هد فعلوا فحشة قالوا وحدنا عليها ابان 

à‏ ادم قد انزلنا عليكم لباسا يورى 28 والله امرنا بها قل ان الله لا يامر با 

5 سوتكم وریشا" ولباس التقوى ذل 4د لفحشا اتقولون علا* الله ما لا تعلمون [YA]‏ قل 
s‏ خير ذلك من ايت" الله لعلهم يذكر 35 امر ربى بالقسط واقيموا و soose‏ 


ce [v] Qa 7‏ اذم لا يفتننكم الشیطن كما | | 16 عند كل مسجد وادعوه oo soscas‏ و 
c^ 8‏ ابویکم من الجنة ينزع عنهما | 7 لدین كما بداکم تعودوه eevee [Y]‏ وه 
9 لباسهما ليريهما سوتهما؟ انه يريكم هو و | 18 6( وفريقا حق عليهم الضللة esso oaj]‏ 
19 وا الشیطین اولیا من دوه ۰۰۰۰ e‏ 
| 0 يحسبون انهم مهتده osos ooo cove |T. ] o‏ 
Be pe hia Y‏ متاع: ط وکیا خر ii‏ انظر؛ الع 44 خر | 


| AVAA ۰۱۱۱۷ فكب‎ eomm 4۱۱/۳۱۳۸۹ come uve] v caue 


ism T‏ سوتكم وریشا: ke‏ فه I] à‏ پواری سوانگم iem‏ ت || TII‏ سواتکم 
وريشا: ش // بواری سوتكم وريشا: ط (يورى: شذف الالف بين الواو والراء؛ : 
سوتگم: Chie‏ الالف ایضا بين الواو والتاء؛ وریشا: في بعش الصاف بغر آلف ] 
بخ elii‏ والشین؛ by‏ بعضها بالالف aL‏ انظر : خعصر التبیین ۳۳ وانظر | 
أيضا: القنم E‏ الجامع 39( ْ 
uan etc! ۳‏ فب fi‏ ایت ي li‏ ایات: ق ce‏ الالف بين الياء i tell,‏ 
laii‏ : مختصر i (Yo ۱۱۸۷ ۰۱۲-۱۲۲۸۳ esl‏ 


f) cubana Rie 4‏ من سواتهما: ش زولا شك أن زيادة «o»‏ قبل ْ٠‏ و علا: ص ط // على: توش فء ق aet)‏ بالياء آینما أتت Be EM‏ | 
«(سواقما» ق نسخة «ش» من عمل الکاتب ree!‏ 1 انظر ; اطقنع ٠١ ١‏ ختعبر التبیین ۲ الجامع KOA‏ 1 


— #1 — 
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تعلمون [rv]‏ ولکل امة احل فاذا جا احلهم 
لا یستاخرون ساعة ولا یستقدمون [۳4] بد * 
eel‏ اما یاتینکم رسل منکم یقصون 

sooo ۰‏ ووه csee‏ واصلح فلا خو 

sosoo ۰‏ هم یحزنون [Yo]‏ والذین كذ 
coves ۰‏ هم فیها حلدون" [TI]‏ فمن اظلم 
EELE T‏ 

۰ لهم نصیبهم من الکتب 

ooo‏ ممه e coves‏ ەفونهم قالوا اين 


| «وأجمع كتاب‎ : V ت» ش؛ طء ف // يا بنی: ق (قال الدافي في للقنع‎ uuo ینی:‎ e 
| للصاحف على حذف الألف من الرسم بعد يا التي للندای وبعد ها التي للتنبيه‎ 


احتصارا»؛ وانظر آیضا: ختصر التبیین ٩۱۰۲۱۰۱/۲‏ اللجامع 4۰). 


5 خلدون: صء ت.ش؛ Gib‏ // خلدو: ق (ولعل سقوط النون من»خلدون» d‏ | 


تنسضة dib‏ من He‏ الکاتب). 


1 
^[ 
3 : 
4 
5 | 
8 . 
17 
8 
9 
10 
11 | 
12 ۱ 
E 13 4‏ 
14 
١ 15‏ 
16 
17 
19 
20 
ELETT,‏ عند کل Par Py SUPPE‏ | 11 
و وه و و و lah aua‏ انه c N‏ المسر | 12 
فين [۳۱] قل من حرم زينة الله التی "i cal‏ 
لعباده ! والطي لطيبت من الرزق قل هی 14 
للذین امنوا فى الحيوة الدنیا حلصة؟ | 15 
یوم القيمة SUAS‏ نفصل الایت لقو | 16 
e‏ یعلمون [rv]‏ قل انما حرم um‏ الفوحش T‏ | 17 
ما ظهر منها وما بطن والانم والبغى ud‏ 
بغیر الحق وان تشرکوا بالله ما لم ینز 19 
ل به سلطنا وان تقولوا علا* الله ما لا 2 
| 
۱ لعیاده: tye‏ ته ظط ف Il‏ لعبده: شء ق (انظر: القع ۶ ختصر التبيين | 
۱۱۱۷۸۳۵4 ۱ 
۲ خلصة: ye‏ ت شء طء ق // حالصة: ف (انظر: للقتم 446 pasé‏ التبيين | 
۲ )0 
۳ الفوحش: ص: ش؛ eb‏ ف ق // الفواحش: نت (انظر: ختصر التبیون (Y MT‏ | 
f‏ علا: ص ط // علی: am‏ ش؛ ف» ق (رسوها بالیاء أينما أتث [ذا كانت fü‏ أ 
انظر : القدع 5 ؛ مختصر التبیین ۲ الحامع (OA‏ ۱ 
— ۷ — 


| 
| 
| 
| 
| 





a 
mmt te 


—- 


n‏ کے 
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hattest mmm 
I2] 


1 


A بر‎ a بجو اج اوت‎ 
m 
L i 


۷ 
T 


ما کنتم تدعون من دود الله قالوا 
ضلوا Le‏ وشهدوا "Ye‏ انفسهم bu‏ 
Wis‏ کفرین bs.‏ قال ii‏ 


عبر فى 


النار كلما" ul cs‏ احتها 
حتی * اذا ادرکوا" Les‏ جمیعا قالت 


احریهم لاولیهم by‏ هولا اضلونا فا 

تهم عذابا ضعفا من النار قال لكل ضعف 
ولکن لا تعلمون cJ, [vA]‏ اوليهم لاخر 
يهم فما كان لکم علینا من فضل فدوقو 





۱ 


“kyl ii a wa cb ش:‎ um اين ما:‎ 
5۹۲۹/6 sot v Y 8I Y cuui القنم ۷۲ ختصر‎ EAE مصاحف الامصار‎ 
(A ETAT ابحامع‎ ۱ Ti 

eam إذا كانت‎ cl آشیا‎ ANF Lue" y) L3 TM Na على:‎ li le علا: صی:‎ 
(Ph ع‎ xal ۷ ۵ ۲ ختضر التبیین‎ ۵ e : انظر‎ 

کلما: ص co‏ ف // كل ما: شا Gb‏ إكتبوها في بعض الصاحف مقطوعة 
وق بعضها موصولة؛ انظر: SAT CY E cal‏ ختصر التبيين SEV [Y‏ ۸5۲/۶ 
AT col‏ 

+55 حتا: شء طىء ق (رسوها بالياء آینما آتت؟ انظر: للقبع‎ // Bc uo ug 
(COA التبیین ۱۷۷/۲ الجاع‎ rase 


ادركوا: ص؛ (C2‏ شا Geb‏ || ادارکها: فس. 





19 


20 


۲/۹۹ 





| العذاب بما کنتم تکسبون [va]‏ ان الذ 0 ۱ 
ين کذبوا باییتنا" واستکبروا عنها لا 

تفتح لهم ايوب" السما ولا یدحلون | 

لجنة حتی" يلج الحمل فى سم الخیط" وکذ 7 

لك نجزی المجرمین [۰؛] ed‏ من جهنم (3M‏ | 
من فوقهم غوش! وکذلك نجزی الظلمین | LE‏ | 
والذین امنوا وعملوا الصلحت ٠‏ ۱ 

نکلف نفسا الا وسعها اولثك اصحب 

الجنة هم فيها حلدون [eY]‏ ونزعنا ما ف» se‏ 


sesso» oos» J| هن اح وه‎ CS on من عل‎ m5 


٩‏ بایغا: ض؛ نا ش: lk f dis‏ ف (قال الدان ف القیم ٠5؛‏ «ورایت في 
بغش للماحق Laus Azul‏ وبابيتنا حيث Tact)‏ ادا كات الباغ ۽ Lals‏ اوله Cely‏ 
على الأصل قبل الاعتلال» وق يعضها ly‏ واحدة على اللغظ وهو (S‏ وانظر 
أيضا: مختصر العبيين ۱۲۳-۱۲۲/۲؛ ایشامع 29( | 


i ge Lc ed CANI Ce ت‎ + I | فءق‎ ub eg: أبوب:‎ ۷ 
0۰ fe AN ۱۰۷۹/۶ ۲۷۱۲ cof FT ا د(‎ 


be انظر : المقتع‎ csl بالباء اتا‎ Lage) à wb حتا: ش؛‎ Jl حق: صی؛ ت: ف‎ A 
(COA all ۱۷۷/۲ مختضر البیین‎ 


4 الیط: ص؛ ش؛ طء ق // «n HbUL‏ ف (انظر : (Eig‏ 
(Eta‏ 


۱ غوش:؛ ص I‏ غواش: a m‏ طء فء ق (انظر للقدع (Et‏ 


ud NI" Il ue idg ١6‏ فق رانظر 


— iir — 
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| + الحمد لله الذی هدانا" لهذا وما "US‏ | 1 علا" الاعرف" Jie,‏ يعرفون كلا 
Vol ۰۰۰۰» 2‏ ان هدانا" الله لقد le‏ 2 ونادوا اصحب الجنة ان سلم علیکم 
3 رسل Ly‏ بالحق ونودوا ان تلکم الجنة 3 لم یدخلوها وهم یطمعون [E3]‏ واذا صر 


A LA ed‏ شح اس لصي 


H ph‏ ی ی ees HH‏ یږ 





+ اورتتموها Ly‏ کنتم تعملون [tv]‏ ونادی | ۱ قت ابصرهم b‏ اصحب انار قالو 
5 صحب؟ الجنة اصحب النار ان قد و ٠ i‏ ربنا لا تجعلنا مع القوم الظلمین [£v]‏ وناد 
6 جدنا ما وعدنا ربنا حقا فهل وحدتم ما 6 ه اصحب الاعرف رجالا" یعرفو 


| 8 ل بينهم ان لعنة الله “Sle‏ الظلمین ]<<[ الذين | 18 هما کنتم تستکبرون [eA]‏ اهولا الذين ١‏ 


| 10 هم [<o] Og aS oe Vb‏ و بينهما حجاب 4 ۱ 0 easa‏ هه هوت Yo pocta‏ انتم yy‏ ]9<[ | | 
۰ | 
ار ———— | 
١‏ هذانا: ص ط || هدینا: um‏ ف // هدنا: شء ف (بالیاء مکان الالف الموحودة في | | 
i‏ اللفظ آینما آتی؛ انظر: المقنع ase ET‏ التبیین 4۸/۲ ۲+ ۰8۹۳/۳ CORY‏ | 
Y :‏ في مصاحف أهل الشام: ما US‏ بغير ولو وق سالر الصاحف: US Lng‏ بواو (انظر: i‏ ب ڪڪ | ۱ 
المقنع ۱۰۳: مقتصر التبیون 4۱/۳ £o‏ اللجامع 4٩٩‏ النشر (MY‏ | 5 علا: صء ط // علی: en‏ ش؛ i‏ (رسموها بالیاء آینما أنت إذا كانت حرفا؛ . i‏ 

| ; (8A AAI ۶۷۵/۲ cell عنتصر‎ 410 qaid! هدانا: ص» ط // هدینا: ت» ف // هدنا: شء ق (بالياء مکان الألف للوجودة في | الظر:‎ Y 

۱ اللفظ أينما أتى؛ انظر: المقنع ٠٠۳‏ ختصر التبیین ۶۸/۲ CORY ۰4٩۳/۳ ev‏ | ۷ للاعرف: ص؛ شء ط ق // الاعراف: i un‏ 
í |‏ اصحب : : thb &r Qe‏ ف ق | eu mul‏ ت Le)‏ الالف؟ انظر : للقنع ۱۱۸ | ute yl‏ وجحالا: سا ee yl li Ls‏ رحا : un‏ ف HI‏ الاعرفت t tor PLI‏ : : 
| مختصر التبیین ۱۱۲4/۲ ۱۱۷۲ galt‏ ۳۸). ۱ (انظر: للقتع 4 4). | | 
| ۵ علا: هی 5 Il‏ علی: نب ش؛ ف؛ ق (رتعوها بالياء Gal‏ أتت اذا كانت حرفا؛ ; 4 بسیمیهم: ص؛ M‏ ش؛ شه a Il à‏ مل Jail‏ : اطقتع 1 AS‏ ختصر : 1 
| انظر: القنع ٠١‏ مختصر التبیین ۷۵/۲ الجامع ٩۵۲/۳ ۱۳۱۲- ۳۱۱/۳ one di | (ON‏ 175/4 ؛ الجامع d ; CoA‏ 

— AER == 





سورة الأعراف 


ونادى اصحب النار اصحب الجنة 

ان افيضوا علينا من الما او مما رزقكم 

الله قالوا ان الله حرمهما علا' الكفر 

ين [ |٠١‏ الذين اتخذوا دينهم لهوا ولعبا و 
غرتهم الحيوة الدنيا قاليوم ننسيهم كما 

نسوا لقا يومهم هذا وما کانوا بايبتنا' 

يححدون [۵۱] ولقد جئنیهم بکتب فصلنه 
علا" علم هدی ورحمة لقوم یومنون [ov]‏ هل 
ینظرون الا تاویله یوم یاتی تاویله يقو 

ل الذین نسوه من قبل قد جات رسل Up‏ 


1 غلا اض ل // echa eco t de‏ ق luem‏ بالیاء آینما col‏ إذا كانت حرفا! 
انظر: للقنع £0 pact‏ التبیین VOLT‏ الجامع (9A‏ 


Y‏ بابيتدا: ص ات شش d ue‏ // بایعتا: ف uaa duy‏ في TE qM‏ «ورأيت 3 و 
بعض للصاحق al‏ وبالیت وباییتنا حيث وقع cos]‏ الباء حاضة قي آوله بيائين ; 
على الأضل قبل الاعتلال وی يعضها بباء واحدة على اللفظ وهو الا کثر4؛ وانظر | 


.)8 ۵ ele ٩۱۱۲۳-۱۲۲۲۲ ختصر التبیین‎ thal 


bie te ۳‏ // علی: hum‏ ف ق lason)‏ بالياء أبنما انت إذا كانت حرفا؛ : 


(^ الجامع‎ ۷۲ al pace ۵ mal انظر:‎ 





[1/7۰] 


بالحق فهل لنا من شفعا فيشفعوا لنا او نرد 
فنعمل غير الذی كنا تعمل قد حسروا | 
نفسهم وضل عنهم ما کانوا یفترون [ev]‏ ان 
ربكم الله الذی خلق السموت وا 

لارض فى ستة ایام ثم استوی علا“ العه 

ش یغشی الیل النهار یطلبه حثیثا والشمه 
القمر والنجوم مسخرت بامره الا له 

الخلق والامر تبرك* الله رب [o£] eee i‏ 
ادعوا ربكم تضرعا وحفية انه ee‏ 

يحب المعتدین [oo]‏ ولا تفسدوا فى cocoon‏ 


4 علاص ط // علی: Padi pan‏ زرسوها بالباء یتما آتت |ذا كانت حرفا؛ : 


انظر ؛ e)‏ ۵ ختصر التبيين ۱۷۵/۲ الجامع (9A‏ 


| طء ق // تبارك: ف (حذفوا الألف فیها حیث وقع» كما ورد‎ hen تبرك: ص»‎ e 
| ۱۱۲۱۹/۱۱۷ GAY ۹۱۰/6 goal cane في المقنع ۱۱۸ وانظر أيضا:‎ 


(Er malt 


و — 


























سورة الأعراف [۷۰/ب] 


۲ 13. 





۶ تاتا وا a | TW T‏ عبدوا الله ما لکم من آله غیره انی | | 
2 ۵ رحمت الله قريب من المحسنین LOT]‏ وهو ا 2 حاف علیکم عذاب يوم عظیم ]24[ قال 0 
3 لذى يرسل الریح بشرا بين يدى رحمته 38 الملا من قومه انا لنريك فى ضلل مبین ]1[ قال 0 | 
4 حتی اذا اقلت سحبا تقلا" سقنه ALS‏ میت | 14 ۰ لیس بى ضللة ولکتی رسول من رب | | 
فانزلنا به الما فاخرجنا به من co ai JS‏ | 5 ووهوووه | \ ۳ ابلغكم رسلت ربی وانصح ۱ | 
6 دلگ تضرم الموتن Sd‏ تنو d‏ ۰ «اعلم من الله ما لا تعلمون [AY]‏ ۱ | 
[ov] O7 |‏ والبلد الطیب ca‏ نبته " باذن ريه 17 eeeee‏ | حاکم ذكر من ربکم Te‏ ر | | 
Gilly s |‏ خبث لا یخرج الا نکدا كذ ۶ oo‏ ١٠٠م‏ لينذركم ولتتقوا ولعلگم تر : ۱ 
| 9 لك نصرف الایت لقوم یشکرون [TY] ۰۰۰۰ 29 [oA]‏ فکذبوه فانجینه والذین معه فى 
Aa] 6 |‏ ارسلتا نوحا الى قو مه Ju‏ یقوم | 1 20 secco‏ ووووووه ««ذين foL Ipis‏ 


SS RS errr‏ یچم چ سب ree‏ م 


aa aa a بور وه رجور و سس‎ ee a ee 


| ۱ (OA gall Vo] Y ختصر التبيين‎ Co انظر: للقنع‎ 
| f "mm * z z a thee a A oe (= تحت : وی‎ a — 2 
i! : في المقنع ۰۰: بت في‎ gla JU) صءاته شء طء ق // بایتنا: ف‎ : EU i ne F 3 c شال‎ thk “Sa Gm È 
۱ GSE N eae Inseln e ۱ بعد الماع رالقاف؛‎ ally Geo VE ات ^ ق // سحابا‎ bee 

| : واحدة على اللفظ وهو الأكثر»؛ وانظر‎ cls بعضها‎ By على الأصل قبل الاعتلال»‎ ۱ Tt اه ی‎ aos ود‎ R 
: .)۵۵ نبته: ص» ش // نباته: ق؛ ت» طء ف (انظر : للقتع ). ۱ أيضا؛ مختصر التبيين ۱۲۳-۱۲۲/۲؛ الجامع‎ 


— in — 





سورة الأعراف [i/v]‏ 




















fi 


| + انهم کانوا قوما عمین ]1[ والى عاد اغا ده دکم فى الخلق بصطة فاذکروا ال 
2 هم هودا قال يقوم اعبدوا الله ما اعد الله لعلكم تفلحون [19] قالوا (0e osese soosse‏ 
8 لکم من اله غيره افلا تتقون [he]‏ قال الملا | ados al I‏ ور Le.‏ كاك s $8 lobes‏ : | 


250 


4 لذین كفروا من قومه انا لنريك فى سفهة' " abr ey WO‏ اق کیت من الصنقين BLP]‏ 0 
۱ 


s ۱‏ وانا لنظنك من الکذبین ]1*3[ قال یقوم لیس i‏ ل قد وقع علیکم من ربكم رحس ees‏ 
| 6 بى سفهة" ولکنی رسول من رب العلمین [1۷] | هد اتجدلوننی فى اسما سمیتموها انتم وابا 


| | يلعكم ست ری الككم س 7د وكم ما نزل الله بها من سلطن فاه».»‎ * ١ 
| | ec ۰۰۰۰۰۰۰ [VA] اوعجبتم ان جاکم ذکر من ربكم | هد | انی معکم من المنتظرین‎ [VA] امین‎ | 


sie 3‏ رحل منکم لینذرکم واذ کروا 19 لذین معه برحمة Lis‏ وقطعنا و وه وو و وه | ۱ 
10 |3 لکم Lilet‏ ون بعد قوم نوح ba‏ | 20 كذبوا oot "ul‏ و و وه و و و و و و esee| V Y]‏ | 


F — لطي‎ | 


Y‏ سفهة: ص ته ش Gib‏ // سفاهة: ف (انظر: غنتضر التبيين ؟/515). 
Y‏ سفهة: ص ته شء طء ق || سفاهة: ف (انظر: نفس المصدر). 





Que ime ۳‏ طء ق // ناصح: ت ف (انظر: القنع LES‏ مختصر التبيين | een ye thal e‏ طء ق // ob‏ ف (قال الداي ف المقنع ro.‏ «ورأيت 
011 
انظر: المقنع Lass ٥‏ التبیین (2A gall to] Y‏ 


ف بعض الصاحف باييته وبابيت Uus‏ حيث وفع إذا كانت الباء خاصة ف أوله 
بيائين على الأصل J‏ الاعتلال» وف بعضها بياء واحدة على اللفظ وهو الأكثر»؛ 
وانظر أيضا: cam‏ التبيين ۲۲/۲ 4۲۲۳-١‏ الحامع 02( 


— tev = 





سورة الأعراف 


10 


مود اخاهم صلحا قال یقوم اعبدو 

الله ما لکم من اله غیره قد حاتکم بينة 
من ربكم هذه ناقة الله لکم اية فذر 
فیاحذکم عذاب اليم [vv]‏ واذکرو 

| اذ حعلکم حلفا من بعد عاد وبواك 

فى الارض تتخذون من سهولها قصورا و 
تنحتون الجبال بیوتا فاذکروا الا الله 


الذين اس ت هو وه ve‏ و و و و E‏ | 


: شك أن زيادة «4 بعد‎ Ya) شل‎ di "n ll فن ق‎ deu ue talil oe ١ 
i (uuo انظر : مقدمتنا‎ „ai تسخة وش من سهو الخاتب‎ d & a» 


i 
4 
i 
i 


; للصاعف: قال بغر واو‎ Je di (ah پزياده‎ Jis الشام:‎ Je ف مضاحف‎ Y 


NY 


(انظر : المقنع 1-۱۰۳ . ۱ ختصر التبيين LATT‏ ۹-0 48 الجامم ۹1-۹۵ النشر | 


11 


12 


13 


14 


15 + 


16 


17 


18 


19 


20 








ستط ecco coe coe coco,‏ «تعلمون Ul‏ صلحا 
و عه seese one‏ ووه Lje‏ ارسل په مو 
٠ ove [Vo] ۰‏ «ستکبرها انا SUL‏ 
۰ کفرون [VI]‏ فعقرولاالناق6 وعتوا A‏ 
عن امبر ربهم وقالوا ۰۰۰ ههه‌نا بما تعد 

نا ان كنت من einen [VV] cee poll‏ الر 
جفة فاصبحوا فى دارهم جثمين [VA]‏ فتولى 
عنهم وقال يقوم لقد ابلغتكم رسلة" ربى 

coe ۰‏ ولكن لا تحبون النصحين [Y^]‏ و 


Te GED شش اتاتو‎ 6 6 6 5 sas op BOER 


۳ 


ith =‏ کک 


رسلة: ۱ — 
۳ 5۱۲ ). 


شء طء ق ff‏ رسالة: ف (انظر: القنم ٩۱۱‏ مختصر التبیین ! 








سورة الاعراف Livy]‏ 





ظ 





4 سبقكم بها من احد من العلمین [۸۰] انکم لتا 3 LS‏ والمیزن" ولا تبعسيوا الناس اشيا [ ظ 
2 تون الرحال شهوة من دون النسا بل | | 12 هم ولا تفسدوا فى الارض بعد | 0 ۱ 
ة نتمقوم مسرفون [AN]‏ وما کان جواب هد صلحها ذلکم خير لکم ان کنتم مومنین [^e]‏ 
4 قومه الا ان قالوا احرحوهم من قر 4 ولا تقعدوا JS‏ صرط" توعدون و ۱ 

| : فانجینه و 35 تصدون عن سبیل الله من امن به وتبغونها‎ [AY] یتکم انهم اناس یتطهرون‎ s 
| | وا "6 عوجا واذکروا اذ کنتم قلیلا فکثر‎ LAY] هله الا امراته كانت من الغبرین‎ © 
| 0 | مطرنا عليهم مطرا فانظر كيف كان | 19 کم وانظروا كيف كان عقبة‎ 
: وان كان طائفة منکم امنوه‎ [AA] والی مدین احاهم شعیبا | 8 لمفسدین‎ [A£] عقبة" المجرمین‎ 
دد بالذی ارسلت به وطائفة لم یومن»۰‎ i ه قال یقوم اعبدوا الله ما لكم من اله غیره‎ 

مد قد جاتکم بينة من ربكم فاوفوا 20 فاصبروا حتی یحکم الله بیننا وهو eee‏ 


eo - 


u 


| 
| 
tally Y ۱ |‏ ص شت // والميزان: ت ce‏ ف (بالألف بين الاي والتون؛ انظر: القنع. ٠‏ 
qii | |‏ : 
لى 1 | ۳ صرط: ص؛ شء طء ف» B‏ || صراط: ت (کتبوها في يعض الصاحف بغیر الف ۱ 
١ ۱‏ عقبة: من تسش فه ق || عاقبة: ط (محذف a‏ بين العين والقاف حيثما | بين الراء والطاء حيشما وقعت؛ وق بعضها بالألف» وكلاهما حسن؛ انظر: 45١ gal‏ | 
وقم؛ انظر: ختصر التبيين ۲ ۱۷۱۳ j qo‏ مفتضر Uter‏ ۵۹-۲ ابلیامع ۵ (AV‏ 


— 44 — 








[—/v v] وخ الأعراف‎ 








1 

1 
| + الحکمین [Av]‏ قال الملا الذين استکیروا من | on‏ فاخذتهم الرحفة فاصبحوه فى دارهم 
Line ÀJ dagi 2 |‏ يشعيب والذین امنوا ۱ 12 حلمین ۲ ۱۱ ^[ soose‏ وفؤوهة و CS‏ لم ET‏ 
dlas 3 |‏ من فریتنا al‏ لتعو دن فی Lala‏ قال او ۱ 13 popat ctoo BESS 523688 è‏ کانواهم | 3 | 1 
| 4 لو كنا کرهین [AA]‏ قد افترینا She‏ الله LAS‏ | 14 لحسرین [av]‏ ههه ccoo e800‏ کک | f : eon‏ 

T. bebe ol 5 | ^‏ ملتكم بعل اد ۱ 5 الله منها | 15 50220500 #008 056 26006 500 moss‏ | 

| 5 وما یکون LJ‏ ان نعود فيها lee‏ ان پشا | | 16 و وه و و6 i p ac 8806008 öst [ar] 5 5 5 5 ses‏ 
| 7 لله n‏ وسع ربنا کل شی عا Alle She oo‏ تو | 17 هه وه 6669 و وه Uie‏ اهلها بالیاسا و ۱ 
| 8 کلیا ربنا افتح EUN‏ وبين ق ده و و و و و وانت | 18 ecco‏ لعلهم یضرعون 3 [a‏ لم بذلا مكان | | 
P 9‏ الفتحین JU. [^a]‏ الملا || eee‏ و و و وا من | 19 sesese senses‏ 099 0900 وقالوا قل مس | | 
10 قو مه cyt‏ اتبعتم شعیبا انکم eee eeeoe cece 20 | ۳ 1 09 pure esc‏ .| فاحذنهم isr‏ وهم | 
۱ ۱ | 
| ۱ 
| | | 
| ۱ علا: ص ط // علی: ت» ش: ف ق (رسوها بالیاء أينما أنت إذا كانت حرفا؛ I‏ 
| انظر: المقنع paz ٠٠١‏ التبيين I : | (9A gol ivo] Y‏ 
| ۲ علا: صء ط // علی: ue em‏ ف ق User‏ بالياء أينما أنت اذا كانت حرفا؛ ۳ Ben iu‏ ف ق || atte‏ ط (حذف الألف بين ابلیم والشاء؛ انظر 1 : | 





انظر: المقئع ٠٠١‏ ختصر التبیین ۱۷۵/۲ gall‏ ۵۸). صر التبیین 1۸۹/۳۱۳۲-۳۰/۲). 


= jè; — 





سورة الأعراف 


rw 


10 | 


Y‏ یشعرون [3o]‏ ولو ان اهل القری امنوا و 

لارض ولکن كذبوا فاحذنهم بما کا 

نوا یکسبون [ax]‏ افا من اهل القری ان ياتيهم با 
سنا بيتا' وهم نائمون [AV]‏ او امن اهل القری 
ان ياتيهم باسنا ضحی وهم یلعبون [3A]‏ افامنو 

| مكر الله فلا يامن مكر الله الا القو 

م الخسرون ]48[ اولم يهد للذين يرثون الا 

رض من بعد اهلها ان لو نشا اصبنهم بذ 

نوبهم ونطبع علا" قلوبهم فهم لا يسمعون D]‏ 


thy ۱‏ ص شء طء Gi‏ // بیاتا: ت (حذف الالف؛ انظر: مختصر التبيين 
۳ 

T‏ علا: ص ط //علی: em‏ شء ف ق lat‏ بالياء أينما آتت إذا کانت حرفا؛ 
dai‏ : للقنع pate +٠١‏ التبيين ۱۷۵/۲ الحامع (9A‏ 


I 





[vr] 


تلك القری نقص عليك من انبائها ولقد 

حاتهم رسلهم بالبینت فما کانوا لیومنو 

Ly |‏ کذیوا من قبل كذلك یطبع الله 

علا" قلوب الکفرین [۱۰۱] وما وحدنا لا 

کثرهم من عهد وان وجدنا اکثرهم 

لفسقین [۱۰۲] ثم بعثنا من بعدهم موسی باییتنا E".‏ 
فرعون وملائه فظلموا بها osoli‏ ممه 

كان عقبة* المفسدین [vv]‏ وقال موه ۰۰۰۰۰ 
ن انی n‏ من رب co cee soon |۱۰ £] ce ll‏ 
لا اقول علا" الله الا الحق مه ۰۰:۰۰ 





he انت إذا كانت‎ tal dut lay علا: ص ط // علی: ت؛ ش؛ ف؛ ق‎ Y 


اتظر : المقدع pa ar‏ التبیین ۱۳۵/۲ الجامع (2A‏ 


. «ورأيت قي‎ ۰ pq gard ]با‎ d de ee duh ٤ 
| نت الباء حاصة قي اوله بيائين‎ 


على hs lacie da eei JF Let‏ واحدة على ill)‏ وهو الا کثر te‏ وانظر 
ایضا: مختصر التبیین ty Yr vem‏ الجامع 29( 


۵ عشية: ص؛ ت؛ ش: فب ق // b ae‏ (بعذف الألف بين العين والقاف حیثما 


(o YY [Y ۱۳۹۸/۲ التبيين‎ rase : انظ‎ tabs 


ْ إذا كانت حرفا!‎ eil نما‎ cul Leat”) d ud نت ش؛‎ T // b ا‎ mue 


(OA Call Yol Y انظر : القنع 110 عنتصر التبپین‎ 
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ببينة من ربكم فارسل معی بنی اسریل [۱۰] قال 


ان كنت ub cee‏ فات بها ان كنت 


من الصدقین [x]‏ فالقی oles‏ فاذا هى 
ثعبن" مبين D Y]‏ ونزع یدهفاذا هی بیضا 


للنظرین [۱۰۸] قال الملا من قوم فرعون ان 
هذا لسحر" علیم [۱۰۹] يريد ان يخرحكم من ار 
ضکم فماذا تامرون [۱۱۰] قالوا ارجه 


واخاه وارسل فى fure!‏ حشرین [۱۱۱] يا 


توك IS‏ سحرعلیم [۱۱۲] وجا السحرة فرعو 


ن قالوا ان لنا لاجرا ان كنا نحن الغلبین [v]‏ 


a ۷‏ ص ته طء ق f]‏ باية: ف (قال الناني في p‏ 0 ویس ین 
الصاحف بآبيته «بایست وباییتنا حيث وقح اذا كانت الباع خاصة ني وله isl‏ على 


الاصل قبل الاعتلال» رقي بعضها بياء واحدة على اللفظ وهو ame rS‏ 
٩۱۲ ۹۸/۵ c vec ۲ DE‏ الجامع د 9 ). 


(EE تعين؛ صء طء ق | تعبان: تء ف (انظر: للقنع‎ Y 

۱۰۷ لسخر: ص تة فء ق // لساحر: ط (انظر؛ هجاء مصاحف الامضار‎ Y 
(A&Y-A £9] E ETIE ۰5۰۸/۳ التبيين‎ past ٠۹ ٤ ۰۲۱-۲۰ المقنع‎ 

4 الدئن؛ ieu‏ // الدالن: ت: ف. 





13 


20 





[۷۳/ب] 


قال نعم وانکم لمن المقربین [؛ ۱۱] yu‏ 
یموسی اما ان تلقی واما ان نکون نحن | 
لملقین [۱۱۰] قال القوا فلما القوا سحروا | 
عين الناس واسترهبوهم وجاو بسحر 

عظیم [V1]‏ واوحینا الى موسی ان الق Las‏ 
ك فاذا هى تلقف ما یانکون [۱۱۷] فوقع | 


e000 ovo :‏ ما كانوا یعملون PUE ۱ YA]‏ هنا 


: والقى السحرة سل‎ |^ ۱ a] * صغرین‎ laseesce ec 
| زاب مو‎ [iv] برب العلمین‎ lase coocoo [vv] ee 
| ورعول امنتم بك قبل‎ eas [vv] 6000 وه‎ 


۵ صفرین: صء طء ف» ق // صاغرین: ت (اتفقوا على حذف AMI‏ من الجمع . 


واطبیشت؛ والغرفت؛ وما آشبه ذلك؛ انظر: المقنع ٩۲۳-۲۲‏ مختصر التبیین ۳۰/۲ | 
N ETE‏ ۰۲۰۷ ۲۳۸ ابخامع ۳۷). ; 
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ان اذن لكم ان هذا لمكر مكرتموه 

فى المدينة لتخرجوا منها اهلها فسوف 

تعلمون [vvv]‏ لاقطعن ايديكم وارحلکم من 
حلاف' ثم لاصلبنکم احمعین [4 ۱۲] قالوا انا 
الى ربنا منقلبون [۱۲۵] وما تنقم همه soo‏ مه ee cool‏ 
بيت" ly,‏ لما جاتنا ese coose wool Ly)‏ 

eese eee مه‎ oss JI وقال‎ [i vx] وتوفنا مسلمین‎ | 
ee اتذر موسی وقومه ل۰۰۰۰۰۰‎ Ò 


be 6566 ۱ vv] Hones نساهم 0000 ووووة‎ 0 


۱ علاف: ص ته طء ق f]‏ حلف: ف (حذف الألف؛ انظر؛ ختصر التبيين 
eb ATE ۱۸ sos ۳‏ ۳۵)). 

۲ باییت: صء ته طف // بایت؛ ف audi‏ قي daly io. ex‏ يعض 
للصاحف بابيته وباییت وبابیتنا حيث وقع إذا كانت الباء خحاصة في أوله بيائين على 


الأصل قبل الاعتلال؛ وقي بعضها بياء واحدة على اللفظ وهو الا کثر ؛ وانظر أيضا: أ 


(29 العيين ۱۲۳-۱۲۲۲۲ ؛ الجامع‎ case 


۳ ولستحی: ص؛ ت؛ طا ق // ونستحی: ف OB)‏ الصاحف احتمعت على رسم | 


اليائين في يحيبكم وحییتم و يحييها وما کال alta‏ إذا اتصل به ضميرء فان Ja d‏ ۱ 
به ضمير ووقعت الياء طرفا» a£‏ نحي وفيت و إن الله لا يستحي وما كان مقله سواء | 


كانت الياء أصلية أو زائدة فبياء واحدة كما وحدها آبو عمرو GIN‏ في. مصاحفب 
fal‏ الدينة والعراق؛ انظر؛ المقنم ٩‏ ۰-6 9( 


| 
۱ 





[/v£] 


سی لقومه استعینوا بالله ۰۰۰۰0۰۰ ۰۰ e‏ 

| ووووووه‎ cone oa من يشا‎ VIT لله‎ D) 
| ese eevee مه‎ coo للمتقین [۱۲۸] قالوا اوذینا من‎ 
| ese cove قال عسی ريكه مه‎ lite بعد ما‎ 
کم ویستخلفکم فى الارض فینظر كيف‎ 

تعملون [۱۲۹]ولقد اخذنا ال فرعون بالسني» ٠‏ 
نقص من الثمرت لعلهم یذکرون [۱۳۰] فاهه 

حاتهم الحسنة قالوا LJ‏ هذه وان »هههه 

سيئة يطيروا بموسی ومن معه الا osoo‏ »هه 

هم عند الله ولكه osooso‏ ۰۰ ۰۰۵۰۵۵ [۱۳۱] 


— wr — 








—É— 





BE lage ie a |‏ بسن ابا فیس فا ییا نی 
٠‏ 2 نحن لك بمومنین [۱۳۲] فارسلنا علیهم الطوفن! و 
| 3 الجراد والقمل والضفدع" وا 


هد ورئنا القوم الذین کانوا یستضعفون 0 
هد مشرق الارض ومغریها" التى بركنا فيها ۱ 
| عه وتمت كلمة" ربلق-الحستی علا ہنی آسریل 
| ٭ لدم ایت" مفصلت فاستکیروا و 5 بما صبروا ودمرنا ما كان یصنع فر ۱ 
| 5 کانوا قوما مجرمین [rr]‏ ولما وقع علیهم | 6ه عون وقومه وما کانوا یعرشون YN]‏ وجو 

» لرجز قالوا یموسی ادع لنا ربك | 37 زنا بینی اسریل البحر فاتوا علا قوم ZEE‏ 
7 بما عهد غندك لعن كشفت عنا Ji‏ 38 یعکفون علا اصنم" لهم قالوا يموسى'' b‏ 
nun nn‏ وه «لنرسلن معك بتی اسریل [۱۳] فلما | ود »هه لتا الها كما لهم الهة قال انکم | 


| : 5 : ۰ : " 
de / Ji jeeece eese sesso 3‏ هم ET‏ اذا هم ا 20 sse‏ و و وه p Ye oe [A YA]‏ ما هيم i 1 dat‏ 
j 7 | Badii? € ) |‏ 
[yve] sesses 10 |‏ مج 0 ورفنهم فى اليم بانهم ا ; ۱ 
| : 0 ۱ 
| 3د ۵ا بایتنا* وکانوا عنها غفلین [vr]‏ وا oe. n B‏ _ 0 | 
f‏ 5 مشرق الارض ومغريها: ص؛ e‏ فه ق || مشارق الارض liay‏ ت il : AE)‏ 
: الألف فیهما؛ انظر: مختصر التبيين £o v/v‏ /۱۰۳۱). : | 
| | ۷ کلمة: ص» edem‏ // کلمت: ف (انظر: هجاء مصاحف الأمصار ۴۷۸-۷۷ ا 
| لقن ۱۸۰۱-۷۹ ختصر التییین [Y‏ ۱۲۷۷-۲۷ ۱۵۱۹-۵۲۱۷۲۳۴ الجامع ۰۱۲ | | 
١ ۰‏ الطوفن: ص» ت» eb‏ ف // الطوفان: ف (انظر: rar | (itg‏ ۱ | 
۱ ۲ ولضفدع: صء ت: طء ق // ولضفادع: ف. | ۸ علا: صء ط |[ علی: ت؛ ف» ق (كلمة «علا» الواردة في هذه اللوحة كلها | | 
uuum ۳ |‏ لع ف // ایات: ق (بحذف الالف بين الياء والتاء؛ انظر: past‏ | بالألف في نسحتي «ص» ط»» وف النسخ الأخرى بالياء؛ انظر : pali‏ 715 ). | 
| التبيين ۰۱۲-۱۲۲/۲ ٩ | .)۲۵۰ AV‏ اصتم: Gb um‏ || اصنام: ت؛ ف (انظر : مختصر التبيين (ATI‏ 
0 4 بلغوه: صء cb‏ ف ق // بالغوه: ت (بغير آلف؛ انظر: مختصر التبيين ٠١ | (AY‏ عوسی: dogm‏ ق / يا موسی: ت (قال الدانی: "واجمم كناب للصاحف : 
uiu o‏ ت: طا ف || بایتنا: ف (انظر: القنع ۰ ختصر التبیین ۱۲۲/۲ - | على حذف الألف من الرسم بعد يا التي للندای وبعد ها التي للتنبيه احتصارا" € انظر: : 
gall ۳‏ 00( | للقتع £V‏ وانظر أيضا: pase‏ التبيين ۰/۲ ۱۰۱-۱۰ (TEE‏ ۱ 


m jog — 
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[/ve] 





وبطل" ما کانوا یعملون [۱۳۹] قال اغير ooo)‏ ۰۰۰۰۰۰ 
لها وهو فضلکم علا" العلمین" [۱4۰] واذ انجیتکم؛ 
من ال فرعون یسومونکم سوالعذاب 

تلو اباکمویستحبون نساکم وفی کاک 

بلا من ربكم عظیم [i]‏ ووعدنا موسی ثلثين ليلة 
واتممنها* بعشر فتم ميقت" ربه اربعین ليلة و 

قال موسی لاخیه هرون احلفنی فى قومی وا 

صلح ولا تتبع سبیل المفسدین [۲ ۱] ولما حا موسی 
لميقتنا" وكلمه ربه قال رب ارنى e esse‏ 


ليك قال لن it;‏ ^ ولکن انظر الى الحبل فا 
۳ استقر Sa‏ ^ فسوف كن فلما تجلی ريه | aces,‏ 


وبظل: ضع cb‏ ف ق // وباطل: ت (انظر: عنتصر التبیین 4/۲ QUY‏ 
علا: ضع ط // علی: ته فء ق (انظر: للقتع ٩۱5‏ حتصر التبيين ۷۵/۲). 
العلمین: cb t, ee‏ ف ق ff‏ العالین: ت (انظر : (T= nod!‏ 
انحينكم: ص: طء ف» ق // انحیناکم: ت )3 مصاحف أهل الشام: واذ ابحاکم 
Gall‏ من غير ياء ولا نون: وقي سالر الصاحف: Sly‏ انجينكم بالياء والنون من غير 
آلف (انظر: للقنع ۰۱۷ ۱۱۰۶ الخامع E‏ النشر ۲۷۱/۲). 
© وامصتهنا؛ cp‏ طء ف ق // واتمئاها: ت (بحذف الألف بعد النون الق هي ضمير 
جاعة لمتكلمين؛ انظر : انظر: للقتم 1۷+ ختصر التبيين (oV ۰-۳ IVE-NTIY‏ 
5 میقت: ص Gd eb‏ // میقات: ت (بحذف الألف؛ انظر : ختصر التبيين ۱/۳ 5۷). 
۷ الميقتنا: طه فء ق //الميقاتنا: ت (بحذف الألف؛ انظر: past‏ التبيين ۰/۳ 5۷). 
۸ تراق:صءت» طق //إتريى: ف (انظر: لقنم Y‏ ختصر التبیین (eV ۰/۳۲ APT‏ 
٩‏ مكته: ص || مكانه: de um‏ فء ق (انظر: اللقنع (EE‏ 


|- چت چ جم 


py ET a d Loi eee ka E 


19 


20 


te alas‏ ونحر موسی صعقا فلما افاق فاه 
Yel‏ تبت اليك iser] gwel Sal ly‏ 
M‏ وف P VT‏ اصطفیتلی VS e‏ الئاس رفاک 
ويحك * فخل ها east‏ وکن من الشکرهه Dee]‏ 
وکتبنا له "cy T‏ من کل شی مو 999 

یاجدها باحسنها eure‏ دار هه هه to]‏ ۱ 
ساصرف عن او الذین یتکبره ه ce‏ موه 

رص pN‏ الحق وا ooro‏ وه ووه 50 956008 $855 





yay ۰‏ ته طء ق // ترینی: ف (انظر: اللصدرين السابقين). 


| سبحنك: ضء طء 3« ق |[ سبحاناك: ت (حذفوا الالف فيها؛ انظر: المقنع‎ E 


ATY gol +۴۸۷ ۲۰۳/۲ مختصر التبیین‎ ۷ 


۲ بوسی: ego‏ طء فب اق |[ یا موسی: ت (انظر: القنع 4١5‏ وانظر آیضا: مختصر : 


ال ۱۰۱۳۱۰۰/۲ APEE‏ 
۳ علا: صء ط // علی: ته ف؛ d‏ (انظر: تلقنم 715 ). 
VE‏ برسلق: ص طا ف ق // برسالاتی؛ ت (انظر: مختصر التبيين ۷۱/۳*). 
۵ ویکلسی: (ye‏ طء فه ق |[ وبکلامی؛ ت (انظر: عختصر التبيين MY‏ 9 
٩‏ الالوح: ص؛ طء ف // الالواح: ت؛ ف. 


i pa : انظر‎ tel Jia نين الألف‎ aly) ساریکم: ازع‎ Jl ia TU عل‎ i. y jalas AN 


التبیین o YYIY‏ | 
ff ق٤ف tl ue ET VA‏ ایاتی : ت (حذف الالف بين بعد الياء؛ انظر + qu‏ | 
التبيين ۲۳/۲ ۰)۱ 


— se — 
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1 دده csse eves‏ «ورشل لا یععنوه Wir‏ وان ير ور ۱۰۰ رجع موسى الى قومه غضبن؛ اسفا قال 

2 »» سبیل الغی یتخذوه سبیلا ذلك بانهم AS‏ و Laude‏ خلفههههه من بعدی اعجلتم اهر ربكم 
"teal lee 8‏ وکانوا عنها غفلين ]*£ ^[ والذین كذ | 13 والقى الالوح واحد براس اخيه يجر 

lae 4‏ یتنا" e Neal)‏ حبطت اعملهم | هر ه اليه قال ابن ام ان القوم استضعفونی 

s‏ هل یجزون الا ما کانوا یعملون EV]‏ ۱] واتخذ قوم s‏ وکادوا یقتلوننی فلا تشمت بی الاعد 

| ولا تجعلنی مع القوم الظلمين [۱۵۰] قال رب‎ » a | موسی من بعده من حلیهم عجلا جسدا له خوا‎ ٩ 
| : ر الم یروا انه لا یکلمهم ولا يهديهم سبیلا | بر ۰۰۰۰ ۰۰ ولاخحی وادخلنا فى رحمتك‎ ۶ 
| 2 ان الذین اتخد‎ [yoy] الرحمین‎ seoa esee ولما سقط فى | ور‎ [£A] اتخذوه وکانوا ظلمين‎ 8 
۱ | «ضب من ربهم وذلة‎ ۰00۵۵0۰ cece oe و‎ 0 e انهم قد ضلوا قالم! لفن‎ is Rê 
; | [ev] «وووهه و كذلك نجزی المفترین‎ oossoo و | ور هه‎ bis] سره‎ Tm 


M RTT اا‎ 


a TS aT. ` TOT a eee ae eel اه‎ ea m + a ' 


ie BERE Se LEE ee روربم‎ Tams aren یی و وري‎ 





| | 
ظ ۱ 
| ۱ 
| | | 
| — _ | 
EE ER |‏ طه ق // بایسا: ف (قال الدان في ell‏ ۵۰: «ورأيت في بعض ! | 
| الصاحف باییته وباییت وباييتنا حيث وفع ]15 کانت الباء خاصة في أوله cathy‏ على | 
۱ الأصل قبل الاعتلال؛ وف بعضها بياء واحدة على اللفظ وهو الأكثر»؟ وانظر ایضا: | 
| ختصر التبیین ٩۱۲۳-۱۲۲/۲‏ ابحاسم 0.0( ۱ 
| ۲ باییتا: qe‏ ت.ط ق // بايتتا: ف (انظر: الصادر السابقة). d‏ ———— | | 
mcr |‏ — اط ال ج | 5 غضین: uuo‏ طا ف ق || غضبان: ت ity‏ الالف؛ انظر+ مختصر التبیین | 
: ختصر (ver | CONTR ۲۸۰-۷۸۲ caedi‏ | | 


ABA —‏ س 
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والذين عملوا السيدت” ثم تایوا من یمد ۱ 
ها وامنوا ان ربك من بعدها لغفور رحیم [vov]‏ 
ولما سكت عن موسی الغضب isl‏ 

الالوح" وفى نسختها هد L5‏ ورحمة AL‏ 

ين هم لربهم برهبون ]١54[‏ واعتر" موسی قومه 
d‏ رجالا | میقتنا Labs‏ احدتهم الرحفة 

اتهلکنا بما فعل السفها متا ان هی الا فتنتك 
تضل بها من تشا وتهدی من تشا انت ولینا 
فاغفر UJ‏ وارحمنا وانت حير الخفر 





ee T TS حور دو اه فقس‎ ee ۱۱ ١ هو‎ ett 


| KATY خعصر التبیین‎ £9 ٠ ف (انظر: القنم‎ odo السیشت: ص ق // لسیامت؛ تء‎ ١ 


AVE ۳۷ ابخاسع‎ ۱۷۰-۹ 
EE ق | الالواح:‎ tbo T الالوح:‎ ۲ 
قاء‎ ubi : ly I T i pols ۳ 


20 





ین | ۵۵ ۱] وأكتب usd LJ‏ هذه الدنيا حسنة 
وفی الاخرة انا هدنا اليك قل؛ عذابى 

اصيب به من اشا ور حمتى وسعت کل 
شى فساکتبها للذين يتقون ويوتون الز 

كوة والذين هم "xao‏ يومنون [Vor]‏ الذين 
يتبعون الرسول النبى الامى الذى يجدو 

نه مکتوبا عندهم فى التورية والانجيل 

يامرهم بالمعره ف عبت عن ral‏ 
ویحل لهم الطیت ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ علیهم الخب »و 


8 
1 


ویصع عنهم esal‏ و و وود toto‏ 


اسح سح 


et cb قال عو‎ il ue 3 i 


| في بعض‎ eal» TE الدان في سم‎ du ف‎ tha ff ت؛ طاق‎ cial e 
. في أوله بيائين على‎ Asal حيث وقع إذاكانت الباء‎ buly المضاحف بايبته وباييت‎ 
: وانظر ایضا:‎ $e الأصل قبل الاعتلال؛ وق بعضها بیاء وأخدة على اللفظ وعو الأ کثر‎ 
۱ .) 9.۵ التبيين ۱۲۳-۱۲۷/۲! الجامع‎ ase 
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د علیهم رحزا من السما Lay‏ کانوا sellis‏ 
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7 يوم لا یسبتون لا تاتیهم كذلك 
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celi‏ ظلموا بعلاپ: بيسن بسا كا 
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cooo ۵ eee, |! 5 وقطعنهم‎ ۱ wv] e 


ll us us NM i ۳‏ عما: ط (قال الدان 2 المقدم 14 ET‏ ال کاب : 
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Qao b ue n 4 |‏ غرص at‏ كانه ظلة وظنوا انه وقع" بهم حل 
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| ۱ 
| | 
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ea‏ وشوو مسيم مساو و و زو زو 
کک Gee ee cd‏ ج 


^ | Son إذا كانت‎ eal بالياع أينما‎ Lagny فى ق‎ uc ale // + ص؛‎ e T 


علا: ll bie‏ علی: ت؛ فب ق (رجوها بالیاء أينما أنث إذا كانت حرفا؛ انظر؛ ۱ | 
المقنع Co‏ ختصر التبیین i (OA gall svo] Y‏ 
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| 1 خلقكم من نفس mem‏ وجعل منها زوجها | 10 سوا علیکم ادعو تموهم ام و و و و | | 
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| ۱ وحدة: یا ub‏ ف أا «احدة: ت ق (حذف الالف بين الولو والحاء حیشما feda‏ | 20 کم sc ۱ av] ELETT mei! Ya‏ 
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| (OPATOV poll ٩۸۳۱/6 ۱۳۷۳ ۱۲۸ o Y cll 
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| » لإجهلين ]194[ واما ينزغنك من الشيطن نزغ . 4ه لعلكم ترحمون [vii]‏ واذكر ربك فى 
s |‏ فاستعذ ally‏ انه سمیع علیم [۲۰۰] ان | 15 tees‏ تضرعا Aio.‏ ودون الجهر من 
| 6 لذين اتقوا اذا مسهم طقف من | 16 القول بالغد و «الاصال" ولا تكن من 
| 7 لشيطن تذكروا فاذا هم مبصرو 17 الغفلین [ه [v‏ ان الذين عند ربك لا يستكبر 
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| سس سس | 
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<< [سورة الأنفال- (A)‏ - عدد آياتها ۱]۷۵ 2 هد حقا tee eg‏ ربهم ۰ 

| + بسم الله الرحمن الرجیم يسلونك هد مغفرة ورزق كريم [4] PIS‏ 

| * عن الانفل قل الانفل" لله والر ۱ | as‏ حك ربك من بيتك بالحق وان فر | 
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' 5 له إن كنتم مومنين ]١[‏ انما المومنون | 26 يساقون الى الموت وهم ۰۰۰ 

seel واذ يعدكم الله‎ [A] الذين اذا ذكر الله وحلت جد ون‎ ٩ 

7 قلوبهم واذا تليت عليهم ايته ز as‏ الطائفتين انها ٠٠١‏ وتودهء o‏ 

| 8 ادتهم ايمنا “Mey‏ رههه يتوكلو .19 ن غير ذات ۰۰۰۰۰۰ cove‏ 

| و ن [v]‏ الذهه ههءههه الصلوة ومما رز 20 لكم و coco‏ وه occo seo‏ 

| 0 قتهم ینفقوه [Y]‏ 0 شم المومتون 


۱ سورة الانفال ست وسبعون اية: ت // سورة الانفال: ف |[ -: ض» d eb‏ (وما 
بين القوسين المعقوفين من عندنا), 
Y‏ الانفل قل الأنقل: ص؛ طء ق // الانفال قل الانفال: ت» ف (انظر: مختصر التيبين | 
(oA t/r‏ | 
me ۳‏ ضء ط // علی: an‏ ف ق (رسمرها بالیاء آینما آنت إذا کانت حرفا؛ انظر: | 
المقنع to‏ مختصر التبيين ٩۷۵/۲‏ الجامع (OA‏ ! 


— we — 











2 لیحق الحق ویبطل البطل ولو كر | 12 ويثبت مه مهوممه |\ ۱ ۰ یوحی ر 
| 3 ه المحرمون [A]‏ اذ تستغیئون ربكه 


۱ 
۱ eS eee ec0000 seecee ooo a [y] ER lo ویقطع‎ asS i | 


8 بك الى المليعءه ese‏ ۰ کم فثبتو )38 


LETT a‏ سس ماب ویو يتنب 


"P‏ ا لقو اتی gas‏ زاف .| spool T aa‏ امتوا سالقی فى فلو 

ظ 5 aS I^‏ مردفین ]4[ وما جعله الله as‏ ب الذين كفروا الرعب | 
۱ ه الا بشری ولتطمئن به قلویکم وما "0 فاضریوا فوق الاعنق" واضر | 
| 7 النصر الا من عند الله ان الله عز | 17 بوا منهم کل ۰۰۰۰ [iv]‏ ذله با : ۱ 
0 8 يز حكيم | ^| eassse ol‏ النعس" | ۱ 18 هوه هوووه eese‏ ودوووك ومن | 

i 0 شد‎ alll eee وووووة‎ seve coos 19 | نا‎ Lauds و وچ‎ e pug منه‎ da و‎ | 
| | | Mif 6690560 oe 0 
| وووووه‎ coos hv] وووووة‎ ss 20 | لیطهرکم عنکم‎ 10 | 
a | ۱ 
۱ 

| 
١ |‏ فاستحب: ص // فاستحاب: ت. ub‏ فه ق. 


! :)۱۰۲۱/۶ التبیین 5۹۵/۳). | ۳ الاعنق: ص طق // الاعناق: ت؛ ف (انظر: ختصر التبيين‎ asm ف ق (انظر:‎ udo un النعس: ص // النعاس:‎ ۲ i 
/ 


س — 


| ۱ — i چڪ‎ 


سورة الأنفال [WA]‏ 


ist‏ يمر uw‏ ص انب =J a‏ تتا ای 





hi 
قم‎ 


a‏ وان للکفرین عذاب الناه [ye]‏ عليم [VV]‏ ذلكم وان الله موهن 

2 یایها الذین امنوا اذا لقيتم 22 كيد الکفرین [۱۸] ان تستفتحوا فقد 

د الذين کفروا زحفا فلا تولوهم ده جاکم الفتح وان تنتهوا فهو 

4 الادبر' [۱۵] ومن یولهم یومئذ ديره 4 خیر لکم وان تعودوا نعد و 

5 الا متحرفا لقتال او متحيزا الى 35 لن تغنى عنكم فتتکم شيا ولوكثر 

6 فقة فقد با بغضب من الله وماو مد ت وان الله مع المومنين ]١5[‏ يايها 

' + يه جهنم وبئس المصیر [VA]‏ فلم تقتلوهم 17 الذین امنوا اطیعوا الله و 

8 ولكن الله قتلهم وما رميت | 18 رسوله ولا تولوا عنه وانتم 

| و ذ رمیت ولکن الله رمی ولیبلی هه تسمعون [۲۰] ولا تكونوا كالذين قا 

۰ المومنین منه بلا حسنا ان الله سميع 20 لوا سمعنا وهم لا یسمعون [۲۱] اء ee‏ 


2 


تسيا ب RR A E‏ ا ا ها 


| 
۱ 


۱ الاد que‏ ته طق // الادبار: ف Cede)‏ الألف؛ انظر: مفتصر التبيين 
۵ ۱۱ 


— WEM د‎ 


JW! سورة‎ 
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الدواب عند الله الصم | 

لبکم الذین لا یعقلون [vv]‏ ولو علم ا 
لله فيهم خيرا لاسمعهم ولو اسمعهم 
لتولوا وهم معرضون [ve]‏ يايها الذ 
ين امنوا استجییوا لله وللرسول | 

علد ان الله يعول بين المر ۶ 

قلبه وانه اليه تحشرون [YE]‏ واتقوا 


حاصة واعلموا ان الله شدید 





[—/^*] 


| | واذ کروا اذ‎ [v5] العقاب‎ A 
o عد فون ان يتخطفكم الناس فاویکم و‎ | 
0 ایدکم بنصره ورزقکم من الطیبت‎ 34 
[| ١ يايها الذين‎ [v] اعد لعلکم تشکرون‎ 
[ د منوا لا تخونوا الله والرسول‎ 

n 17 |‏ امنتکم وانتم تعلمون [vv]‏ | | 
| هد واعلموا انما امولکم واو 0 
is |‏ لدکم فتنة وان الله عنده | 

so 20‏ وو و و [yA]‏ وايها cpl‏ منوا 


— AA =< 





Jui سورة‎ 


7 
8 
8 | 


10 | 


ان تتقوا الله یجعل لکم فرقنا' و 
aL‏ ذوا" الفضل العظیم [Y^]‏ و 
oo‏ يمكر بك الذین كفروا 
«ههبتوك او يقتلوك او يخرحو 

ك ويمكرون ويمكر الله و 

الله حير المكرين [۳۰] واذا تتلى 
عليهم ايتنا قالوا قد سمعنا لو 
نشا لقلنا مثل هذا ان هذا الا | 
سطير الاولين [۳۱] واذ قالوا 


ub un qus iui ۱‏ ق // فرقانا: ف (انظر : لطقنم 454 مقتصر التبيين rey Aly‏ | 


(TY et 
۸۸/۲ سییتکم: ص» ط || سیالگم: ت» فه ف (انظر: القنع ۵۰؛ مختصر التبيين‎ Y 


(NE ۰۳۷ lhl yv 13 





[AY] 





3 اللهم ان كان هذا هو الحق من 
Se 5‏ فامطر v Syl Le‏ : 


: 4 ما كان الله لیعذ بهم وانت 


is |‏ فيهم وما كان الله معذبهم و 

"مد هم يستغفرون [TT]‏ وما لهم الا یعذبه 

17 الله وهم یصدون عن المسجد : 

| 8 الحرام وما کانوا اولياه | | ۱ 


ese y uo وما كان‎ [ve] یعل«ون‎ y کثرهه‎ 20 i 


i 
j 
| 


dus laa ۳‏ || ذو: ade cmt‏ ف us‏ الداي في المقنع ۲۸: «واتففت لاصاحفت. | 


على حذف الألف بعد الواو الق هي علامة الرفع في الاسم المفرد المضاف» نحو قوله: 


I 
|: 
f 


لذو فضلء gully‏ علم ... وذو العرش» وذو الحلل ... وما كان مثله حیث وقع»؛ | 


وانظر ایضا: ختصر التبیین (E It ٩۳۷۵۱۸۳/۲‏ 


ود Q‏ اولياه” NI‏ المتقو ن ولکن | 


a حجرة:‎ ff حجارة: ص ت؛ طه ف‎ 
| (وفیها‎ T ال اولیه؛‎ ahl H - tes Jal al اولياه‎ Il Jum أن أولياة: ص‎ al! [-] 
, se Sco sA/ Y ٩۳۰۲-۳۰۱/۲ التبيين‎ ase 4٩۷۲ ۰۳۷ حلاف؟ انظر: للقنع‎ 
| (TT go 


— vM — 








سورة الأنفال ۱ [۸۲اب] 
| 


eo uu a 





mr -— 1a 


د عند البیت الا مکا وتصدية د الخسرون [vv]‏ قل للذين کفروا اء 
٠‏ 2 فنوقوا العذاب بما کنتم 22 ینتهوا یغفر pee‏ ما قد سلف و ۱ | 
| 5 تکفرون [۳۰] ان الذين کفرو | 
4 ينفقون امولهم" لیصدوا عن 4 الاولین [TA]‏ وقتلوهم حتی" لا تکون ۱ ۱ 
۱ 5 سبیل الله فسینفقونها ثم تکون as‏ فتنة ویکون الدین كله لله | | 
| » عليهم حسرة ثم یغلبون والذین 16 فان انتهوا فاه alle‏ بما یعملون ۱ 
' « کفروا الى جهنم یحشرون [rs]‏ لیمیز 7 بصير [۳۹] وه تولوا فاعلموا ان | ۱ 
' © الله الخبیث من الطيب ويجعل 364 القت got‏ او | | 
| 
| 
| 
| 


M 
m 


وا نوی FETE‏ زا تز دیا سس رتست توافت 


LAC 9‏ بعكبة JaN Tsis‏ فیرکمه | 19 EB | esses‏ ولموا الما mee‏ : 
10 جميعا فیجعله فی جهنم اولفئك asê o8 Geo 20 | oo‏ هوق و و یه وللرسول ; | 


EUR EFE eee ee ee ee eer ee خی‎ E 
سس سب‎ eee: 


7 كلب ی‎ .)1٠ البيين ۴ء‎ M اموشم: صء تء طء ف // امواشم: ق (انظر:‎ ١ 
١ +0۶ ali بالياء أيتما آتت؛ انظر:‎ ey صء ته ف / حتا: طء ق‎ ipe ۳ ۰ | علا: صءط //علی: ت» فه ق (ربعوها بالياء أينما آنت إذاكانت حرف انظر:‎ ۲ | 
: (OA gala ۲۷۷/۲ ختصر التبیین‎ (A glk المقنع 7۵؛ مختصر التبیین ۷۵/۲؛‎ 


— Ma — 





وابن السبیل ان کنتم امنتم aL‏ 

وما انزلنا علا' عبدنا يوم الفرقن! 

poo‏ التقى الجمعن" ably‏ علا كل شى* 
use‏ [ 4۱] اذ انتم بالعدوة الدنيا 

وهم بالعدوة القصوى والر 


١‏ علا: صضء ط || علی: ce‏ ف ق (رسموها بالياء أينما أنت إذا كانت حرفا؛ 
انظر: المقنع +٦٥‏ ختصر التبیین ۱۷۰/۲ COA alil‏ 


7 التبيين‎ ant t (انظر ؛ ا مقع‎ (do الق فان ؛ تب‎ Hl à E ed الفرفن:‎ y 


.)۳۲ الجامع‎ APIS 

uut ۳‏ من ؛ id‏ الجمعان: ت؛ ط؛ ف زفي بعش للصاحف بالالف بين العین 
والنون: وق بعضها بغر آلف؛ pase : dai‏ العبيين ۳۷۸/۲ قال الداین: رسيا 
acci‏ المرفوعة بغير call‏ کق‌له: پامراتینع ورججلن؛ Lada LU meas‏ يعلمن وشيهة؛ 
وسواء كانتت الألف al Lel‏ حرفا سا d‏ تع ط فا ودعت qu plui‏ أيضنا: 
للقتم ۱۱۷ past‏ التبيين ۰۱۸۸/۲ ۱۳۹۶ ETAT‏ ۸۶۷-۸۹ 1۹۲5 
(VE ۳۱۳۰۳۵ sl‏ 


t‏ علا: صء ظ // علی: un‏ فب ق Lage)‏ يالياء آینما أت إذا کانت حرفا؛ 
انظر : المقتع ۵ ut‏ التبیین ۱۷۵/۲ الجامع (OK‏ 

e‏ شی: enu‏ طء ف // شای: ق رقال الداني في EY acil‏ «قال ند 
بن عیسی: رأیت ف الصاحف كلها شيع بغير ألفء ما حلا الذي ي الکهف 
(۰]۲۳/۱۸ يعني قوله ولا تقولن لشاي» فال: وق مصحف عبد الله رايت 
كلها بالألف شاي». وقال أيضا في نفس الصدر: «ول أجحد شيا من ذلك في 
مصاحف أهل العراق وغيرها بالف»؛ daily‏ آیضا: هحاء مصاحف الأمصار 
gli ۷‏ ۲ تصر التبیین ۱۸۰۰/۳ الجامع (TAG! lapli cog‏ 





10 | 


فط 
تیا 


19 


20 


[VAY] 


کب اسفل منکم ولو توعدتم" لا 
E «fus:‏ ¥ . 

لله امرا كان مفعولا لیهلاث من 

هلك عن Va‏ ویحبی من حى عن بينة و 
ان الله لسءءه علیم [EY]‏ اذ يريكهم 
له فى ماده بل CBs‏ 
ولكن الله سلم انه عليم بذات 

الصدور [ET]‏ واذ يريكموهم اه 

التقیتم فى اعینکم قلیلا ویقللكه 

فى اعینهم لیقضی الله امرا كاه 
مفعولا والی الله ترجع الاموه ]££[ 
يايها الذين امنوا اذا لقيتم sos‏ 

فانبتوا واذكروا الله coves)‏ 





5 توعدتم: MEERE" (ep‏ تواعدم: نت ud‏ 0 
۷ لليعد: ضء ف ق // الیعاد: ت؛ ط (حلفوا الالف فيها في هذه الآية؛ انظر: : 
لقنم ۰۱۹ eiit‏ التبیین ۱۹۰۱/۳ (AV eel!‏ ; 
A‏ میناد TUE A Il due t pz‏ ۱ 
٩‏ ارکهم: صء ق // اریکھہ: تہ ف // اراکهم: ط (بیاء بين الراء والکاف مکان | 
الالف على الاصل PSI‏ التبین 4۹5/۳ (Y‏ 














۱ 
سورة الأنفال aad‏ ۱ 
| 
Slee 1 |‏ تفلحون ]£2[ واطيعوأ الله ور 1 eS" eso s04 os69 vooo‏ انی | 
| 2 سوله ولا تنزعوا وح لوأ وتذهب 12 هوه se‏ وه eee cece‏ طنياف الله | 
| 3 ریحکم DD‏ ان الله [s^] eeseee sese doses 13 | g‏ اد يعو | 
| 4 الصبرین ]$3[ ولا تکونوا کالذین | 4 ل !ا لمنفقون والذين فی قلوبهم J"‏ | 
۶ خرجوا من دیارهم" بطرا ور |« ض غر هولا مهتم ومن پتوکل Me‏ ظ 
| 6 الناس ه یصده ن عن سبيل الله 4 0 6 الله فان الله AX‏ حکیم [<a]‏ ولو تر ۱ 
| * الله Ley‏ يعملون محيظ [4۷] y‏ زین | 27 ی اذ یتوفی الذين کفروا | | 
poo 8 ۱‏ الشيطن اعملهم وقال N‏ غلب" | 18 Og pa) aS ala‏ وجوههم وادبر 
| ` 1 | 
pos 9‏ الیوم من الناس T‏ جار | | 319 oo‏ عووووو عداب الحریق | ۳ | 
tals pee 10 i‏ ترات T. RPA‏ نکص Jeee ese eee 20 | eve‏ ایدیکم وان i‏ 
| | 
۱ | | 
| | | 
۱ ظ | 
0 ۱ دپارهم: ص If‏ دیرهم: ت؛ cb‏ فء ق (حذفوا الألف بين الباء والراء؛ انظر : المقنع | | 
pat 46 ۱‏ التبيين ۱۱۷۵/۲ ۱۱۸۹/۳ v/ E‏ ۰ ۰ ۱ء ۱۱۱۹۹ AAAA‏ | | 
| ۳ غلب: [f ur‏ غالب: ت ط ف انظر: المقنع ۲٤٤‏ مختضر التبيين ۱۱/۲). ۱ 
em qe ll ۳۰ |‏ عل cE || B‏ ف te ety‏ بقير آلن؛ n jS‏ | | 
۱ وامراتن» ويعلمن» واضلناء وشبهه» وسواء كانت الألف اسما أو حرفاء ما لم تقع طرفا | 4 ie‏ صء ط // علی: ت؛ ف؛ ق (رسوها بالياء آینما أتت |ذا كانت حرفا؛ انظر : : | 
ووقعت حشواء انظر: القع ۱۷+ EY‏ مختصر التبیین ٩/4‏ ۷-۸4 ۸). | لقع +٠١‏ مختصر التبیین (9A gall ivo] Y‏ : | 
| 
AN‏ مس : 





سورة الأنفال 
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الله لیس بظلام ' للعبيد [o]‏ ۵ كت ۵ 9 

ال فرعون والدين من 80660 een‏ 

ee secs باغ" الله قاحدهه‎ ls 

esses ان الله قوی سل وه‎ DE 

ليه [or]‏ ذلك بان الله یلك ssec‏ 

| وه وه 3c‏ 
بانفسهم وان الله سميع علیم [ev]‏ كد 

— ال فرعون eels‏ وه وه و و و 





6 5 5 ©5285 5 CECH boot کذبوا‎ 


6 coocoo oo es بذ نوبهم واعرق‎ 


coal pat بظلام: ص؛ ت؛ طه ق // بظل: ف (حذف الالف؛ انظر:‎ ١ 
Yo geld sw f£ ۳ 

۲ بابيت: ضء ت؛ eb‏ ق // بایت: ف (قال الداي في القع ۰ 1o‏ «ورأيت في بعض 
للصاحف بابيته وباييت وباییتتا حيث وقع [ذا كانت الباء حاصة في أوله بیائن على 
الأضل قبل الاعتلال؛ وف بعضها بياء واحدة على اللفظ وهو الأكثر»؛ وانظر ایضا: 
مختصر التبيين ۱۱۲۳۱۲۲/۲ gall‏ ۵۵). 

‘oes me v‏ ط // على: عه dac‏ زرسموها ART‏ ایشا al‏ ذا كانت IR‏ انظر: 
للقدم 6o‏ ختصر التبیین ٩۷۵/۲‏ الجامع ^9( 


nro سا و‎ eee a تست‎ 





[A£] 





کل کانوا es oe [os] ess |o‏ الدهه 

sand 8806 600060 [o s] Q يو منو‎ N نهم‎ 

لم ینقضون و ود وه E oo‏ هرد à‏ 

۵ 6 ۵5 ةة‎ 25808088 60560 [ox] Qaam N r^ 
وه موه‎ 98986 "A فشرد بهم‎ 

o مووهه‎ cooo o 43 و اما تخافن من‎ [ov] Q 
00060 560 tö Bees os سنوا‎ i ليهم‎ 


2 


6085650 وود وه‎ eal Ur ولا‎ [ea] oe 
das 55646855 [o a] 656088 الهم هه‎ 


: : على: ت؛ فى ق غا بالياع آینما آتت اذا کانت حرفا؟ انظر‎ {f+ quere f 
(oA ابحامع‎ evo Y المقئع ۱72 عتصر التبيين‎ 


(A —‏ ست 








dps‏ [۸4/ب] 








^ 10 


p 1 





"— ———— az | | ! lj ومن‎ TU Qe eeseses هه‎ 1 

2 وووه seesee‏ وه عدو الله وعد i‏ 

| N من دونهم‎ pp eee 3 

eseecoee 4‏ ۰ یعلمهم وما تنفقوا من AER ERA ud‏ هماج ها هم اه دام را 

5 ووه وهم وووه الله يوف ET FATA ۱ JI‏ و جوا و وا وا و دموا 
يوف اليكم و ظ ۱ 

| وان جنحوا للسلم‎ [4 | Ugeece ee sese 6 

7 فاجنح لها وتوکل علا" الله انه | 


oo Ë‏ وهووووة وووووة [as]‏ وان يريدوأ 1 ae‏ رم هو هه هه و و 


a # 8 *‏ لهالل #ه # b 8 à B‏ فظ B à NM à mw‏ كاه Po 4 W * à‏ & ته همه 


m" m‏ هه وا m à T à‏ م M W‏ يع b B H B B WO NW B B B W NM 8 M‏ هاه شه بم = NH W M 8# M WM HM B P b 5 M M 5B m M M Ww == om‏ ع W ." Wo B WW B‏ سداس 


D TET TETTE LEE IIT T TETTE 


" w w» à *» à NW à W w m » $ Ww à R R m b 4 M & k » W m mk m à 


"1 | 5 & & OB à à OR B | & OR À o OR 10 


LE 
EDL O Gs سدس نه ريه‎ 





eee‏ دای تم 
e‏ 

— ———————— DD ii gba dd a GRE 

d ILLI e — M جب و‎ 


۱ ربط: ص؛ ط |[ رباط: ت؛ فب ق (انظر: القنع (Et‏ | 
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الن حفف الله عنکم وعلم ان فيكم ضعفا 
فان يكن منكم مائة صبرة یغلبوا مثتين' وا 

ن يكن منکم الف يغلبوا الفین باذن الله 

والله مع الصبرین [n3];‏ ما کان لنبی ان يكون 
له اسری حتی ' یخن فى الارض تریدون عر 
ض الدنيا والله يريد الاحرة والله 

عزیز حکیم Ny [sv]‏ کتاب" من الله سبق 
لمسکم فیما* اخذتم عذاب عظیم [3A]‏ 
فكلوا مما غنمتم حلالا" طیبا واتقوا الله ان 
الله غفور رحيم ]3[ يايها النبى قل لمن فى ايد 
يكم من الاسرى ان يعلم الله فى قلو 


Y‏ صبة یغلیوا مسين: po‏ طء ق // صبرة يغليوا ماكين: ت f|‏ صابرة يغلبوا مائتین؛ 
ف (صابرة: بالف؛ مائتین: بالف أيضا حيثما وقع؟ انظر: المقنع 4۲ ؛ مختصر التبيين 
{ofrir Y‏ 
em‏ عن بتع ف از Gb tle‏ زانظر : | للف بت 


(QUY القنه نع ۲۰+ مختصر التبيين‎ : duly ت؛ طء فبء ق‎ : fi} ص‎ i ‘wis T 


iz 






E 


i tAS— E سن‎ Wn ipu ini MERE AL 


NT TÛ ۱۵۲۸ ۵۲۲/۳ ۱۱۹۷/۲ aedi pase ۱۷۲-۷۱ المقنع‎ 
۲-۱ e 

و حالالا: ص (بحذف الالف؛ انظر: ختصر العبيين ۱۰۲/۳ / حللا: ق؛ تة eb‏ 
cal‏ 


[VAs] 





1 


بكم خیرا یو 

منكم ا d‏ کم وال غفور رحيم |« V‏ 

وان يريدوا خیانتك" فقد خانوا الله من 

قبل فامكن منهم والله عليم حكيم [۷۱] ان 

الذين امنوا وهجروا' وحهدوا بامولهم و 

انفسهم فى سبيل الله والذين اوو" ونصر 

وا اولك بعضهم اوليا بعض و 

وله ع oe‏ وليتهم من إَ 
یهاحروا "" وان استنصروکم فى الدین yf p‏ 


F الا على قوم بينكم وبينهم میثاق" " والله بما‎ “al 

“3 ae slvr] تعملون بصير‎ 1 

۳ 

: قن طب‎ dimus ji قب‎ un Ly wb 5 
8 ۱ atm e elll الألف بين‎ ib) c» ul un Ila ar Laa H قي‎ i, وشجروا:‎ 


وقع؟ انظ : Lace‏ التبيين ۰۱۰۷/۲ ۰۰۷/۳۱۳۲۹۸ 
ta ۸‏ ضء قء شاط ff‏ اووا: ف ( کتبوها بالف بعد الواو؛ انظر: ختصر التییین 
is 5‏ لامع COT‏ 
mum ۹‏ طء ف || بهجروا: ق (انظر: ختصر التبيين QUÉ‏ 
ge ۰‏ پهاجروا: ص؛ ت» ف || حنا بهجروا: طا ق (حتی: رسوها بالياء أينما أنت؟ | 
انظر ؛ المقدم amt Yo‏ التبيين ۲ الجاع (OK‏ ۱ | 
nds V4‏ ص | عيثق: ul tds gets‏ ق tiny‏ الألف فيها؛ انظر : دصر التبیبن | | 
i 1۰۷/۳ ۲‏ 


= == 





سورة الأنفال ۱ سورق التوبة [—/^e]‏ 


الذين كفروا بعضهم اوليا بعض الا 

تفعلوه تكن فتنة فى الارض وفساد كبير [vv]‏ 
والذين امنوا وهجروا' وحهدوا فى سبيل الله وا 
لذين اوو' ونصروا اولئك هم المومنون 


حقا لهم مغفرة ورزق كريم [VE]‏ والذين امنوا من بعد 


وهجروا وجهدوا" معكم فاولتك منكم و 
الوا الارحم؛ بعضهم اولى 
ببعض فى كتب الله ان الله بكل شى* عليم [Vo]‏ 


۱ وهجروا: ی à‏ // وشاچر ها : uu‏ ف cub)‏ الألف بين اشاع eee‏ حیشما 
وقم؛ انظر: مختصر التبیین ۰۷/۲ eA‏ 1۰۷/۳ 

Y‏ اوو: ضء ت b‏ ق // Haat‏ ف las)‏ بالف يعد الواو ؛ انظر : مخعضر التبیون 
(or gae in ۲۳ eyalv‏ 

۳ وهجروا وحهدوا: صء ق |[ وهاحروا وجهدوا: تء ف // وهجروا وحاهدوا: ط 
tiger Las)‏ باثبات الالفی بين اطاء والحيم حيثما وقع؛ وجهلوا: mp‏ حيث وقع؛ 
انظر : az‏ التبيين ۱۲۸۰۱۰۷/۲ Qe vlv‏ 

fl Ue obi ga t‏ وأولوا الارحم: ll T ab‏ واولوا الابحام: تف (انظر: تدهم 
العبيين era yv‏ ۱-۳ ۲ ۵). 

e‏ شیص؛ ته طىء ف |[ شاى: ق (انظر: المقنع EET‏ هجاء مصاحف الأمصار 
۷ القنم +٤۲‏ ختصر التبيين ۵/۳ ۸۰؛ الجامع 4 ۵). 
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11 


[5*5 WUT [سورة التوبة — )4( — عدد‎ 
HOGS EF BOCES |] 5 6 5 5 6 6 © oo 

اربعة اشهر واعلموا انکم غير معجزی | 

لله وان الله مخزی الکفرین [v]‏ واذان" 

من الله ورسو له E a‏ یوم الحج P»‏ 

ان الله بری من المشرکین ورسوله فان 

تبتم فهو خير لکم وان تولیتم فاعلموا" 


۱ ق روما بين‎ de سوة التوبة: ف // -: ضع‎ J| سورة التوية مائة وثلثون اية: ت‎ ٩ 


القوسين المعقوفين من عندنا). 


> واذان: صء ت // واذن: طء فء ق (حذف الألف بين النال والتون؛ انظر: ختصر‎ V 
: حاشيته للمحقق: «... وانفرد بالحذف هنا ابو داو‎ a 4511-51 TT التبيين‎ 


وتابعه ابن الحزري وعليه العمل دون الداني»). 


۸ من هنا إلى pT‏ الآية الحادي عشرة من السورة (ورق واحد) مفقود من لصحف | 


الشريف. 














Tem 


ga s 


هذه الورقة مفقودة من الدسخة 





هذه الورقة مفقودة من الدسخة 


— VA 


سو و8 التو بة [As]‏ 








| 2 لهم لعلهم ینتهون [۱۲] الا ت١٠ء٠ء‏ ۰۰۰۰ eene‏ لما یعلم الل» الذين جهدوا 


2 | ایمنهم laada‏ باخ»»( آلرسول) S‏ | 12 منکم ولج ef totoot‏ 965 6 


3 وهم بدوكم او ه 6۵ و ۵ و و و و و ۵ | 13 لله Yo‏ رسوله SETTET Ya‏ ۵ مومه 
4 فا لله احق ge alle 14 | Jena oo B gc Ql‏ نما تعملون ]3[ ما eevee OW‏ 
r] om 5‏ ۱ قتلوهم ee poos evoke‏ | 15 کین أن يعمروأ شن حك الله ش هه 


6 یدیکم ویخزهم و ۰۰۰۰۰۰ | 6 ين" Me‏ انفسهم بالکف» اولئك 

7 عليهم ويشف ص#ور قوم et‏ +5 حبطت اعملهم وفى ٠ ole‏ 

8 منين ]١4[‏ ویذهب bee‏ قلوبهم »۰۰۰ هد خلدون [VV]‏ انما ‘oo TD x‏ ۰۰۰۰ مه 
٠‏ ه ب الله علا" من يشا والله ع۰۰. قد ومه پالله والیوم ۰۰۰۰۰ ۰۰۰۰ 


Fee RS 8 els «لصلوة‎ 20 | e e »رکه‎ el ام نم‎ ۱ s | حکیم‎ 10 | 


: iI i uS شهدين: ته‎ [i (X m» تسكعة‎ E ZEE E dai TIS ۳ 
1 cid للذ کر‎ E ic امم‎ ee ANI wii T (اتفقها‎ ll à شاهدین:‎ | 
: والغرفت» وما‎ rtl. eL Ls العلسین: والظلمون» والصیرین؛‎ i nrw | 
: ۱۲۰۷ ۱۰6 ATE-T [Y الین‎ Last ۱۲۳-۲۲ aal : أشبه ذلك؟ انظر‎ 








۱ باخ»ه: ص // باخراج: do em‏ ف // بارج: ق. | ۸ ۱۱۱۷/۳ الجامع (TV‏ : 
۲ علا: صء ط || علی: en‏ ف» فق (كلمة «علا» الواردة .فى هته اللوحة كلها | f‏ مس»ه: ص (الخط غير مقروء في نسخة «ص») || iam‏ ته فه ق أ 
بالألف في نسحتي cio e yo»‏ وف اللسخ الأحری بالیاء؛ انظر: للقنم +٠١‏ عتصر | مساجد: ط (حذفوا الالف فیها؛ انظر: القع 0۱۱ ٩۱۸‏ ختصر التبيين 2۱۹۸/۲ | 


(Y pall ۱۸۷۸/۶ ۱5۱۷/۳ ۹ | (OA التبيين ۷۵۰/۲؛ الجامع‎ | 


— wa — 
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ete iret IT‏ وق تحر ويد 


یرل دوز نع PIT‏ 


Witt ms 


| 


10 


, 1 EC 

— ۳ و‎ $ aa E 5 

2 : em وج‎ ai 

^ z يي رصي‎ co eet zi ipta 7 ee a, 
z = a Eris MEE الك‎ i epee اا سل‎ , 3 = 
hig Les x PATE E ب ی و ا‎ ea MNA A 
Wm E S Ei ricis اا‎ Ree e REN a aaro ru CRT LU MA 

E TIME mer ج ا‎ 


506 ووؤة فعسی oun‏ ال یکونو 


NE g 
الح‎ 





11 fw 


12 ی‎ "M وه وین ]^ ۱ احعلتم‎ o 


وم المسجد الحرام کمن | 


LN 


[—/^*] 


وضول وجنات* لهم فيها لعيم مقي [vs] ٠‏ 
)9299( فيها ابدا أن الله عنده 
هجر عظیم [vv]‏ يايها الذین امنوا 


es‏ بالله والیوم las es 14 | T, "gers =NI‏ ابا کم واحونکم 
۰ الله لا یستون عند الله والله 5 Lee‏ ان استحبوا الکفر علا" | 
۰ يهدى القوم الظلمين" | ^| الذين ۱ 16 ۰ ومن يتولهم منکم فاه Els)‏ 
۰ وهجروا؟ وجهدوا فى 17 مه الظلمون" [vv]‏ قل ان كان اباو 
۰ الله بامولهم وانفسهم اعظم sy‏ هد هم وایناوکم واحونکم 
»دورول ]« [Y‏ بيشرهم mH)‏ بر Ala das‏ 3 : 20 وول اقترفتموها وتجارة* تخحشون 
* —— ۱ 
تست C‏ 0 © وحنات: ص. ت» ط ق // وجنت: ف de)‏ الألف فيها؛ انظر: ٠ ٠۲۲ gail‏ 
١‏ سقية احج وعمرة: صء ط // سقاية الحاج وعمارة: ت؛ ف || سقية pu‏ | عتصر che Toft ۱۵۱۹ ciet mr ۲۷۸۰۱۰۷/۲ Coll‏ ۱۰۹۱-۱۰۹۰ | 
وعمرة: ق. | ۰۵ gall ۱۱۳۱۲ ۰۱۲۰/۵ VY Y‏ ۳۷). | 
۲ وجهد: ص. e‏ ف ق // وحاهد: ط (حذف الألف؛ انظر: مختصر التبيين 0 5 علا صء ط || علی: em‏ ف ق laur)‏ بالیاء أينما cat‏ إذا كانت حرفا؛ : 
Qu viv‏ | انظر: المقتع +٩۵‏ مختصر التبيين ۱۷۰/۲ الحامع (9A‏ | 
۳ الظلمين: ضء طب ف à‏ | الظالمين: ت (اتفقوا على حذف الألف من ge‏ ۷ الظلمون: buo‏ ف ق // الظللون: ت (اتفقوا على حذف الألف من الجمع : 
السا الكثير الدور iat cla eg. EU d‏ العلمين» £O ga alla‏ والصيرين: . السام الكثير الدور في cla A EM‏ :2 العلمین: الظلمون : والصبرین؛ ۱ 
دالسلمت؛ (LÀ aly ORE‏ وما | ma‏ ذلك؟ انظر : i a tYT=TY e‏ #السلمت ) (LESS‏ والغرقت» وما أشية ذللك؛ اتظر : YT ed‏ مختصر التبیین : 
التبيين Y‏ 4-8 48 الجامع (T3 gall ٩۳۲-۲ (y‏ : 
۱ ۱ : 
4 وهجروا: صء ق || وهاجروا: ته طء ف coL)‏ الألف بين الماء والحيم حیتما P‏ ۸ ويجخارة: ص؛ ته ط || ويتجرة: ف ق (حذف الألف؛ انظر: pamm‏ التبيين | 
teda‏ انظر : M tle TEETE] TT 44/۲ Qe viv ۱۳ ۸ ۷۱۰۷/۲ EC qu‏ : 
coo: UE ——‏ 


om امه — ل‎ mam 
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LL r iT I i ur) 
rs <a AO e E - 
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= a) T 0 
eS رو ا‎ mmi 
nl: [Zen pr 


i t 


eoa coooa j "amag ١اهدسك‎ 


ê 5 85 5 ial بر‎ i. الله‎ th الیکم‎ 
ttOO tato GOD یله قتر بصوا‎ a 


e و و و وه‎ (Ste N والله‎ aal 
وه‎ eo opoo لقد نصرکم‎ [ve] لفسقین‎ 
| ٠۰۰ طن كثيرة ويوم حنين‎ 
عجبتكم كثرتكم فلم تغن عنكم‎ 
شيا وضاقت عليكم الارض‎ 
ثم انز‎ [Vo] بما رحبت ثم وليتم مدبرين‎ 
| XE ل الله سكينته علا" رسوله‎ 
ex 


.)44 کسادها: طف زانظر : للقتم‎ // mu کسنها:‎ ١ 


]/۸۷[ 


ا بت o‏ 





20 - 


| ۱۱۸ quil ومسكن: صء ط فه ق // ومساکن؛ ت (حذف الألف؛ انظر:‎ Y 


.)۳۹ التبيين ۸۵5/4 ۸۵۹ ۱۲۰۲: الجامع‎ pat 


: انظر‎ hb بالياء ایتما انت آذا کانت:‎ uu) علا: ص ط |/ علی: ت ف ق‎ Y 


(9A gll مختصبر التبیین ۵/۲ ۷؛‎ Ete sca 


t‏ علا: ص ط || على: تء فء ق (سعوها بالياء آینما أنت إذا كانت حرفا؛ انظر: 


(OA gel! ۱۷۵/۲ مختصر التبیین‎ £e call 


| 
| 


TAM — 


لمومنين واتزل حئو دا لم و ۵ ۵ و 5 
les‏ الذين کفروه ae‏ 

لك "b‏ الکفرین [va]‏ لم 9 ê‏ 
لله من بعد ذلك “Me‏ من يشه ee‏ 
لله عفور رحیم [vv]‏ يايها اله asso‏ 


| انها المشرکه © oos‏ دوه 985955060 
یب تا الحرام oot‏ 00059 وه 


۱ وال حفتم ALS‏ $600 ۵ ۵۵ 55 
الله ur‏ فضله pose al L5 al‏ و و و ۵ 
[va] e‏ قتلوا او وه هه وووووه sedan‏ 


d 8‏ ص ط ف ق // جزاو: ت (انظر: هحاء مصاحف الأمصار ۱٩؛‏ للقنع 
cov ۷‏ ۱۱۰۰ تصر aud‏ ۱۳۵۸/۲ ۱۸۰/۳ كفا ۰۷۲6 ۲۸۱۹ | 
۰/4 الجامع ٩‏ 5 )). | 
ie the 5‏ ط // Tn uale‏ في ق Lal eL Least‏ انت s‏ كانت pii a‏ انظر : i‏ 
القنم ٠١‏ ختصر التبیون eve] Y‏ الجامع (OA‏ 





سور العوبة [۸۷/ب] 





1 همه بالیوم الاخر ولا يحرمو | a‏ والمسیح ابن مریم وما امروا الا لیعبدوا 

oo o 2‏ وهم الله ورسوله ولا یدینون | 12 “dos leee‏ هه ووه الا هو سبحنه عما يشر 
ة ١٠ء‏ الحق من الذين اوتوا الكتب اعد کون [۳۱] يريدون ان يطفوا نور | 

٠٠١ + |‏ يعطوا الجزية عن يد وهم صغر 4 »هه باءءههه ويابى الله الا ان 

| 5 هن [va]‏ وقالت اليهود عزير ابن | | 15 ههه coos‏ ولو که الكفرون [vv]‏ هو 

| 6 همه وقالت النصرى' المسيح | 6 osso‏ ارسل رسوله بالهدی ود 

7 بن" الله ذلك قولهم بافوههم 17 cove oo‏ ۰٠٠ھ‏ علا" الدين كله ولو 

| 5 يضهون قول الذين كفروا من قبل هد coe‏ «لمشركون [vv]‏ يايها الذين | 

ه "eges‏ الله انی يوفكون [۳۰] اتخذو فد ٠٠٠١‏ 6ه كثيرا من الاحبر والرهین" 





tee è 10 |‏ ورهبنهم "Lay!‏ من دول الله ۱ 20 6ت 8 66 5 امول الناس بالبطل 
| | 
i‏ 
١ i‏ اثصری: ص؛ cb um‏ قف // النصاری: ق (حذف الألف قبل tel II‏ انظر: للقنع | : | 
: ۸ مختصر التبیین ATA gall ۲۹۱ ۹/۳ 4١84/7‏ کی وس m‏ 
GUNN Cid) ei a ۷ | ek ee ir ۱ aam :‏ بن aul‏ وده latem‏ يقير | | 
pw 1 |‏ ط ف es I]‏ زولا شك أن سقوظ الألف قبل or‏ من سهو | انظر : pase‏ التبيين (EM‏ 7 | 
ا الکاتب للتار حين | کماله الأوراق غير المقروءة). | : 
] امو NM‏ د ور bie se ۷ | Cant‏ |/ علی: ت ف ق (سمرها بالياء أينما أنت IS‏ كانت حرفا؛ انظر: ' ۱ 
Y :‏ قتلهم: ص» ت» فء ق // قاتلهم: ط. i‏ المقنع 6o‏ عقتصر التبيين ۷۵/۲؛ (OA gall‏ | 
0 3 احبرهم: صء If e um‏ أحيارهم: ف ر(ائظر: مختصر التبیین Vale‏ ۱ ۸ الاحیر والرهین: ff Gok (o‏ الاحبار والرهبات: «o‏ ف (انظر : ختصر التبیون | | 
i‏ © اربیا: ص تہ ق // اربابا: ib‏ قب. ۷۱-۳ 7۷۲). 

— VAY — 





سو و8 العوبة [VAA]‏ 
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20 


ir j 3 
+ سهدي"‎ 7! — y 





| 1 ويصدول عن سبيل 06096 وووووة 0 11 dm;‏ حرم ذلك الدین القیم فلا 
2 یکنزون الذهب والفضة و 22 تظلموا فیهن انفسکم وقتلوا | 
4 ان اليم [re]‏ یوم یحمی علیها T.‏ نار 0 4 كافة واعلموا ال esee‏ مع | 
۱ 6 وظهورهم هذا ما کنزتم ger 16 ۰ N‏ يه الذين كفروا يحلونه عا 
| 7 نفسكم فذوقوا ما كنتم j‏ نزو 17 ما ویحرمونه Ule‏ ليوطواء عد 
| ة [ro] o‏ ان sue‏ الشهور عند الله انا قد ‏ ما حرم الله فیحلوا ما حرم الله 
| 9 عشر شهرا فى T‏ الله یوم y‏ رین لھم سو اعملهم والله N‏ بشید ه 
LC 10 0‏ السموت والارض منها ار ظ 20 القوم الکفرین [rv]‏ 50089 60209 60695060 


1 بعلاب: un i‏ 5 ق || بعذب: ط s gl Late LAM colby‏ انظر ; T ۱ nis‏ زیادة: qup‏ تب Tf Sub‏ زيدة: ق (انظر : Et soa!‏ 
SERRE‏ التبيين ۶۸۹/۲ (Qi OVE‏ | £ لیوطوا: ua‏ ته طء ق // لیداطوا: ف رق بعض الصاحف CR‏ الألف بين الواو | 
5 حبههم؛ ص تہ ق !| حباههم: طء ف (انظر: المقدع i (EE‏ والطاء» وق بعضها بالف؛ انظر؛ خعصر التبيين ۱/۳ i (Y Y-AY‏ 








]۸۸ /ب[ 








سورة التوبة 

۱ 0 لله سكينته عليه وايده بحنود لم تر‎ 7 "d 
| : | الله اثقلتم! الى الارض ار فة وها وحعل كلمة الذين کفروا‎ eese 2 | 
| | ضیتم بالحيوة الدنیا من الاخرة | 1 لسفلی وكلءة الله هى العلیا؟ والله عز‎ 5 | 
| 0 اعد هه حكيم [۰؛] انفروا خففا وثقلا" و‎ ١ فما متع" الحيوة الدنیا فى الاخرة‎ ۰ 
| | الا تنفروا یعذیکم عذابا 16 حهدوا بامولکم" وانفسکم فى‎ [YA] مه قلیل‎ 5 ' 
| 0 z$ لکم ان‎ um که دا | ل الله ذلکم‎ edu سا تنل‎ w | 
P| اليما ویستبدل قوما غیرکم ولا سل الله فلكم حير لکم اند کنتم‎ © | 
| تضروه شيا والله علا" کل شی قد هد »ءلمون [4۱] لو كان عرضا قریبا وسفر‎ 7 | 
| : قصدا" لاتبعوك ولکن بعدت؟‎ a 19 | ير [۳۹] الا تنصروه فقد نصره الله‎ 8 | 
| ۱ ذ احرحه الذین کفروا ثانی | 20 علیهم الشقة وسیحلفون بالله " لو‎ ٠ ٠ 


10 | 


Heg t‏ اذ یقول 


— —- 
م مه سر 


: -= | yo لا‎ f pE 
| D a AY ف // العلی: ق (بألف يعد الیاء؛ انظر: للقنم‎ cb العلیا: صء تء‎ ۵ l | لصحبه" لا تحزن ان الله معنا فانزل‎ 3 | 
۱ : (AYYY ew Y التبیین‎ | | 
| : مختصر التییین‎ tE وثقالا: تء ف (انظر: المقنع‎ Gl // طء ق‎ a خففا وثقلا:‎ 5 | | 
| : v/v i | 
i | وجهدوا بامولکم: صء ط فءق // پاموالکم: ت رولا شك أن سقوط «وحهدو»‎ ۷ | pec یت‎ ee 
| : || من نسخة «ت» من سهو الکاتب التأحر جين | کماله هذا للصحف الشریف)‎ i E // ق‎ cs ye اثقلتم:‎ ١ : 
| 0 .):۲/۳ ٩۲۲۷۲۲ بامولكم: بحذف الألف؛ انظر ؛ عختصر التبيين‎ : gat ٤4 poli بغير آلف؛ انظر:‎ Ung متاع: ط‎ ff dre er gc ۲ ۱ 
| : ۰۱۱۳/۷ مختصر التبيين‎ ٠٤٤ quali ف (انظر:‎ ec قاصدا:‎ || ido قصدا: صء‎ ۸ (NAA VEGAS E comm ۱4۱۱/۳ ۱۳۸۹ ۰۱۲۰ ۰۷۵/۲ التبيين‎ 

: E فه ق // پعدب: ت (هذا من حهل الكاتب المتأخر وعدم‎ cb بعدت: ص)‎ pos tha فء ق زر مها پالیاء آیتما آتت اذا كانت‎ ui use Il ص. ط‎ the 
| ۱ (Cd حين [ گماله لسكية‎ (OA ابامع‎ eal Y P" تفر‎ TT ei | 
| : مختصر التبیین ۰ وسیحلفون بالله: صء طء ف ق // ویستحلفون: ت (وهذا أيضا من جهله وعدم‎ (EE ع قو إل ا ت (انظر: للقنم‎ e ا‎ | 
| ٍ دقته).‎ j {ASA VY ۰۵۸۳/۳ ۲ 
| 

sce qAS T 





سورة التوبة [/A^4]‏ 





3 استطعنا لخرجنا! معکم يهلكون" | | 0 قلوبهم فهم فى "ee‏ یترددون ]£5[ 0 | 


د تفسهم والله يعلم” انهم لکذبون* a [ev]‏ ولو ارادوا الخروج لاعد 
3 عفا الله عنك لم اذنت لهم حتى” 2 وا له عدة ولکن aS‏ الله | | 
| + ين لك الذين صدقوا وتعلع | ui‏ ملم ee‏ | | 
| * لكثين" [tv]‏ لا Neto‏ ین Ae] eed | aya‏ سرس یک مان [ 
' 6 بالله والیوم الاخر ان یجهدوا! 5د وکم الا خبلا ولااوضعوا' ' o‏ 


7 بامولهم وانفسهم Aly‏ علیم با 16 يبغونكم الفتنة وفیکم سمعون"" لهم 

* لمتقین [4 4]- انما aba‏ الذین لا یومنو 27 والله علیم بالظلمین [£v]‏ لقد ابتغوا | 
9 ن بالله والیوم الاحر وارتبت"۱ 38 لفتنة من قبل وقلبوا لك الامور حتى“' 
—— »" كد جالحى وظهر امر الله وهم کر ر . 


as T EO T فه اق // اخرجنا: زا وله‎ dme 1 ۱ 
5 20 | Af سيور‎ urat ان‎ ۱ 
: “of Ya T ED یقول‎ "Ho ومنهم‎ [<A] تا 0 هول‎ V o i سب ایضام‎ c fis Hd قا‎ au cb rmt le Y ۱ 
BEN E | aw Qa ٩۲ ۲-۲ Y edi: نت (انظر‎ "^ II لب | ق‎ cde e: لکذبون:‎ t | 

٩۲۳۸ CTY ۱۰ ۳۲‏ الجامع TY‏ | ۲ ریهم: صء طء فء ق // دینهم: ت (هذا من جهل الکاتب العأخر). 






)8( > ص GL‏ ف | d (Je tke‏ (انظر : ee‏ ۵ . 
agli ^‏ ص طء ف ق // الکاذبین: ul) co‏ القدم ۲۳-۲۲). 


| ۳ كرة: ص) ظا که ق ]| tans‏ بت Alem cen hisa)‏ أيضام. 
۱ ۶ ابعنهم: If Gch em‏ اتبعانهم: نت ف. 
ur? nilikaa‏ ۾ قفا li‏ يستاذتك: تب cl‏ 5 ق t alm cx‏ لف! انظر : Ii TETE EM ۱ | UAM ١ V Lax‏ القاعدين: c‏ (انظر : hea t jäi‏ از 


(AALE AYE TEY casei 5 : 


MM |‏ شرا خی ود وضعو : Yl ll dou:‏ ولا او ضعوا: T] baw‏ میا لا ولاوضيعوا: el‏ : 
ممهدوا: cb uuo‏ ف ق // یجاهدوا: ت (حذف الالف؛ lul‏ : ختضر ome]‏ | (عبالا: انظر : المقنع 4 4؛ وکتبوا في بعض المصاحف: ولاوضعوا بغیر آلفه وق ٠‏ 


(ATT ۰۲ ۳ ۲ ۱ 


٩ /‏ باموطم: صء ط؛ فه ق // باموامم: ede) co‏ الالف؛؟ انظر: ختصر التبيين : التبيين 9ه 575-57 الجائع (OF‏ ۱ 
VV EN 4۲/۳ ۲ ۷۷ /‏ عللکم: صنء طء ف ق ff‏ علالکم: ت y‏ انظر: مختصر التبيين KATUT‏ 


1) يسعذنك: oue‏ ف // پستاذنك: un‏ طء cde d‏ الألف؟ انظر: pee‏ / ۸ سمعون: uo‏ ف ق // ساعون: ت؛ ط CR)‏ الالف؛ انظر: مختصر التبیین : 


بعضها: ولااوضعوا بالف يعد اللام آلف؛ انظر: القنم £o‏ ۱۱۱۰۱۹6 مختصر | 





0۳ cito MT M | «(AS ٩۱۳۶ ۰1۲/۳ cns li | 
Ti ق (انظر : القنع‎ cde thee ii سا ته ف‎ ie ۹ ر‎ | ud نت‎ LU II i it iya هارتست:‎ ١5 


— AAÀ8 — 





[۸۹/ب] 


سورة التوبة 





| 4 تفتتی الا فى الفتنة سقطوا وان جهنم اعد بصون [ov]‏ قل انفقوا طوعا او کرها 
2 لمحيطة بالکفرین ]£4[ ان تصبك حسنة 2 لن یتقبل منکم انکم کنتم قوما فسقین [ov]‏ 
3 تسوهم وان تصبك مصيبة یقولوا d‏ وما منعهم ان تقبل منهم نفقتهم الا | 
« قد Uso!‏ امرنا من قبل ویتولوا و "4 نهم کفروا بالله وبرسوله ولا يا 
هم فرحون [e]‏ قل لن یصیبنا الا ما کتب | as‏ تون الصلوة الا وهم کسلی" ولا 
| 
| 


8 الله LJ‏ هو “Dey “Lidge‏ الله فلیتو | 6 ينفقون الا وهم کرهون [es]‏ فلا تعجيك 
7 کل المومنون [ov]‏ قل هل تربصون بنا الا 7 | * (امولهُولا اولدهم انما يريد ١‏ | ۱ 
8 احدی الحسنیین ونحن نتربص بكم ان | 18 لله لیعذبهم بها فى الحيوة الدنیا 0 | 
9 یصیبکم الله بعذاب من عنده | | 19 وتزهق MÀ‏ وهم کفرون i 0 4 [oe]‏ 
| 10 3 بایدینا فتربصوا انا معکم متر : 20 ecosnec‏ و و وه re‏ لمنكم وما هم ۱ 


un 


١‏ مولینا: صء ت» فء ق //مولنا: ط (بالياء مکان الألف؛ انظر: المقنع ۵٩؛‏ ختصر 
التبيين ۱۷۵/۲ Qv viv‏ | | 
T‏ علا: ص ط |{ علی: تء فء ق (رجوها بالیاء اینما آتت اذا كانت حرفا؛ انظر: | ۳ کسلی: ص ت:ط ‏ ق// کسال: ف (بالياء بعد اللام والف قبلها؛ انظر ; eux‏ 0 
القنم +٩۵‏ مختصر التبیین ۲ لامع j| (OK‏ ۷ قتصر التبيين ۲ ۲۷/۳ ؛ ue 3 celal gy‏ آلف قبل (gU‏ 


— ۱۸ — 





سورة التوبة [۹۰/] 





à‏ منکم ولکنهم قوم یفرقون [on]‏ لو یجد ax‏ لقة قلوبهم dig‏ ارقاب والغر 


| 2 ون ملجا او مغرت او مدخلا لولو ۱ مين وقی سبیل الله ١١٠ء٠‏ السبیل فريضة 
| د االيه وهم یحمحون [ov]‏ ومنهم من يلمزك وه من الله والله عليم حكيم D]‏ ومنهم 
| © فى الصدقت فان اعطوا منها ر | مد الذين يوذون النبى ويقولون هو | 
| 5 ضوا وان لم يعطوا منها اذا هم اعد ذن قل اذن et‏ لكم يومن بالله و 
| 6 يسخطون [OA]‏ ولو انهم رضوا ما اتيهم 6: پوس للمومنين ورحمة للذين امنو 
| 7 الله ورسوله وقالوا حسبنا الله a7‏ | منکم والذين يوذون رسول | 
" 8 سيوتينا الله من فضله ورسوله انا ١‏ هد لله لهم عذاب اهمه [51] «ءءءون بالله 
| و لى الله رغبون" [oa]‏ انما الصدقت للفقر i‏ لكم ليرضوكم والله ورسوله | 
“ | والمسکین والعملین" عليها والمو | 20 حق ان يرضوه ان كانوا مومنين [vr]‏ 
ظ 
| 
۱ 
| 


| ۱ رغبون: صء ف» ق // راغیون؛ ت؛ ط (تفقوا على حذف الالف من اللجمع السام 
ف الذکر وللونث جيعاء نحو: العلمین؛ والظلمون؛ والصبرین؛ وللسلمتء واخبیشت» | 


| والغرفت» وما أشبه ذلك؛ انظر: للقدع ۱۲۳-۲۲ ase‏ التبيين ۱۳-۳۰۲ ۰۱۰6 
gold ۲۳۸ ۷ ۱‏ ۳۷). 


۲ العملین: ص؛ ف ق | العاملین: ens‏ ل (انظر : المصادر السابقة). 


— MY — 
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[—/4«] 





۰ يعلموا انه من يحدد' الله ور 

سوله فان له نار جهنم حلدا فيها ذ 

لك الحرى العظيم [1۳] یحذر المنفقو 
ن ان تنزل عليهم سورة تنبئهم بما فى 
قلوبهم قل استهزوا ان الله مخرج 

ما تحذرون [14] ولئن سالتهم ليقولن انما 
كنا نحوض ونلعب قل WLI‏ وا 

y [15] ورسوله کنتم تستهزون‎ ax 

تعتذروا قد کفرتم بعد ایمنکم 

ان نعف ee‏ طائفة منکم نعذب 


METAL ۱‏ ته ق // ado casis‏ ف 





وعد الله المنفقين و لمتفقت 4 
الكفار نار جهنم خلدین" فيها هی 
حسبهم soooja‏ الله ولهم عذاب 
مقيم [1۸] كالذين من قبلكم كانوا | 
شد منكم قوة واکثر امولا 


| على حذف الألق من المع‎ aa این ط‎ || Bre ene etude ٩ 
: والظلمون» والصبرین؛ وللسلمت»‎ Loa lali i.e dam وللؤنثك‎ pall d السام‎ 
[OY [Y التبيين‎ ease ٩۲۳-۲۲ وا لخبیشت» والغرفت» وما آشبه ذلك؟ انظر: للقتع‎ 
1 (TY gall Y YA Y V ۲۰۶ ۶ 











۳۹۱1 ۹ 








| 


1 واولدا فاستمتعوا بحلقهم" فا | a‏ لکن کانوا انفسهم یظلمون [Ve]‏ وا : | 
| 2 ستمتعتم بخلقکم" كما استمتم الذین | لمومنون والمومنت بعضهم او : ۱ 
من قبلکم بحلقهم" وحضتم کالذی 33 ليا بعض یامرون بالمعروف و 2 | 
' 4 حاضوا Essel‏ حبطت اعملهم ٠4٠‏ ينهون عن المنكر ويقيمون shall‏ | | 

5 فى الدنيا والاخرة واولئك 35 3 ویوتون الرّكوة ویطیعون | ۱ ۱ 
| 6 هم الخسرون [ra]‏ الم ياتهم fU‏ الذین " لله ورسوله اولك سيرحمهم | ظ 
7 من قبلهم قوم نوح وعاد وثمو a7‏ لله ان الله عزيز حكيم [۷۱] وعد | 
| 8 د وقوم ابرهيم واصحب هه لله المومنين والمومنت جنات" 

9 مدين والموتفكت اتتهم رسلهہ 9د تجرى من تحتها الانهر خلدين فيها و 
EM Ju 10‏ فما كان الله مد MÀ‏ 3 | 20 مگ Vole T iab‏ عدن eseja‏ 


pak 
apa 


۱ بقلقهم: صء em‏ ق !| بخلاقهم: ط (انظر: ختصر التبيين ۰۱۹۰/۲ 4۲۵۸ 
(Ort‏ | | 
مخلفكم: صء ت» ف ق ]| بخلاقگم: ط زانظر: نفس الصدر). | 8 ‘ules‏ سا ااا طا ق // جنت: ف وحذفوا الألف فيها؛ EYY AS : pad‏ | 
pat ۱ nde pon ee " à‏ التبیین ۱۰۷/۲ ۲۷۸ 8۵5/۳ ۱۵۱۹ ۱۰۲۵/6 ۱۰۹۱-۱۰۹۰ 
d |‏ نبا: ص:طه فء ق || نبوا: ت (بالالف هنا صورة للهمزة للضمومة؟ انظر : eamm‏ | سم و ن ت 
un Jr 5 | git AARNE a‏ طا ق ff‏ جنت؛ فب (انظر: نفس المصادر). 


Ayo‏ نیب 





سورة العوبة 


لے فب H a‏ ےلپ ی EY ey ee‏ تة تر زب زف كبز زب بن ةت به 


ع بب ی یپ ar‏ 


10 





من الله اکبر ذلك هو الفوز | 

لعظيم [vv]‏ يايها النبى جهد' الكفار وا 
لمنفقين واغلظ عليهم وماويهم 

جهنم ويئس المصير [vv]‏ يحلفون aly‏ 
ما قالوا ولقد قالوا كلمة ASS)‏ 

وكفروا بعد اسلمهم وهموا 

بما لم ينالوا وما نقموا الا ان ! 

يتوبوا يك حيرا لهم وان یتولوا 

يعذبهم الله عذابا اليما فى ! 


۱ جهد: ص ف ق || جاهد: ت ط (حذف الالف؛ انظر: ختصر التبيين | 
| 


cuit 


| 





]ب/٩۱[‎ 


لدنيا والاخرة وما لهم فى الا 

رض من ولی ولا نصیر [VE]‏ ومنهم من 
‘tas‏ الله "eat p‏ مین فضله لنصد 

قن ولنکونن من الصلحین [ve]‏ فلما اتیهم 
من فضله بخلوا به وتولوا وهم 

معرضون [VI]‏ فاعقبهم نفقا فى قلوبهم 


الى يوم یلقونه Lay‏ اعلفوا الله 


ما وعدوه وبما کانوا يكذبو 
[vv] o‏ الم یعلموا ان الله یعلم سرهم 
ونجویهم وان الله علام* الغیوب [VA]‏ 


۴ عهد:صنءتء ف ق || عاهد: ط CSS‏ الالف؛ انظر: مختصر التبييت ۱٩۱۷/۳‏ | 


"EE gat 


۴ ائینا؛ ص+ ت؛ طء ف // اتنا؛ ق (بياء بعد tell‏ انظر: القدع Y‏ متعصر التبیین 1 


.) ۵۸-۵۷ امع‎ CAY ME VY ۰۲۸ ۰۱۳۲ 


; ۰۱۲۳/۳ التبین‎ Lat 6 cx ^ (انظر‎ dale f] ado a at las d. 


TU CUNG 


| ۰۹9۳/۳ مختصر التبیین‎ : dal علم: ف (بغير ألف؛‎ ll ق‎ dou + exe o 


(Te lh ۱۳۳-۲ 








[/4 Y] Sel Sq 


c © c m 





= 


٠‏ الذين یلمزون المطوعین من المو ند لهم وانفسهم في سبیل الله وقالو 

ه منين فى الصدقت والذين لا يجد هد الا تنفروا فى الحر قل نار جهنم | 

| أ ون الا جهدهم فرسخرون pin‏ سار وه شد حرا لو كانوا يفقهون [۸۱] فلیضحکو 
. » الله منهم ولهم عذاب اليم [va]‏ | | 34 ۱ قلیلا وليبكوا کثیرا جزا بما 

5 ستغفر لهم او لا تستغفر لهم ان تستخفر اعد کانوا یکسبون [AY]‏ فان رحعك الله 

| 6 لهم سبعين مرة فلن يغفر الله لهم ذ dic‏ الى pp LE‏ كيوك AH‏ 

' 7 لك بانهم كفروا بالله ورسوله ۱ وج فقل لن تخترجوا مغى Mal‏ وان 

| 8 والله لايهدي القوم الفسقین ]^[ فر 18 تقتلوا معى عدوا انكم رضيتم 

9 ح المخلفون بمقعدهم حلف رسو 19 بالقعود اول مرة فاقعدوا مع 

مه ل الله وکرهوا ان يجهدوا' بامو 0د الخلفین [AY]‏ ولا تصل علا" احد منهم 


۱ يمجهدوا: صء ته فه ق // uale‏ ل it)‏ الألف؟ انظر : wast‏ اين أ Y‏ علا: ص ط // علی: ت» ف» ق (رسموها بالياء آینما أنث |ذا كانت حرفا؛ انظر: | 
rriv‏ ۱ القنع ٠٠١‏ مختصر التبيين ۱۷۵/۲ الجامع (OM‏ ۱ 


— WAY — 
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p n 

o 

18 

14 ١ 

1 15 

16 

17 

و 

1 19 

20 | 
| + مات ابدا ولا تقم علا' قبره | ٠‏ لحولف“ وطبع علا" قلوبهم فهم Y‏ | 
: 2 نهم كفروا بالله ورسوله وماتو | عه یفقهون [AV]‏ لکن الرسول والذین امنو | 
| 3 ۱ وهم فسقون [At]‏ ولا تعحبك امولهم 33 | معه جهدوا بامولهم وانفسهم و 
| 4 واولدهم انما يريد الله ان يعذ 4 اولتك لهم الخيرت واولعك هم 
| 5 بهم بها فى الدنيا وتزهق | عه المفلحون [AA]‏ اعد الله لهم جنات" تجر 
۰ نفسهم وهم کفرون [Ao]‏ واذا انز 1 ى من تحتها الانهر خلدين فیها ذلك | 
| ۴ الك ساق اهنوا dades Alis‏ 1 الفوز العظیم [aa]‏ وجا المعذرون | 
| 8 وا مع رسوله استذنك اولا "| 38 من الاعرب" لیوذن لهم وقعد | 
' « لطول منهم وقالوا ذرنا نكن مع | 29 لذین کذبوا الله ورسوله سیصیب : i‏ 
| 0 القعدین [an]‏ رضوا بان يكونوا eposo 20 | f‏ »هروا منهم عذاب اليم | [a‏ 0 ! 


| ——— 
f 1 ۱ |‏ الخولف: ص un‏ طء ق // الخبالف: e‏ : 
١ |‏ علا: صء ط //علی: تء ف ق (رسموها بالیاء أيتما cot‏ [ذا كانت حرفا؛ انظر: | ۵ علا: ص ط //علی: ت» ف؛ ق زرسوها بالیاء آینما أنت |ذا کانت حرفا؛ انظر: | | 
| المقنع 17 مختصر التبيين ٩۷۰/۲‏ الجامع (PA‏ ۱ | المفنع Plo‏ ختصر التبيين ۲۷۵/۲ الجامع (OA‏ | 
laa Y |‏ : + تا ٩ i ad lunas iI Hib‏ جثات: Nd‏ عب feme // rb‏ فب ANI Lydia}‏ فيها؛ انظر : المقدع vy‏ 7 | 
i‏ ۳ استذنك اولا: ص ff‏ استذنك اولواز تم ف // استاذنك اولوا: ط // abata‏ | ختصر التبیین. ۰۱۰۷/۲ ۱۳۷۸ 4۵/۳ ۱۵۱۹ ۱۰۲۵/6 ۱۱۰۹۱-۱۰۱۹۰ 0 
اولاء ق «سعذنل: محذف الألف؛ انظ : ختصر ATY aah ۱۱۳۱۲ ۱۲۲۰/9 ۱۱۲۰۲ 6 ۰۵ | 44. ۸ 4584 ۰۱۲۵/۳ in‏ : | 
اولوا: بإثبات الألف بعد الواو التي هي علامة الرفع؛ انظر: المقنع ۱۳۷ act‏ التينين P‏ ۷ الاعرب: ص طا ق || الاعراب: un‏ ف (انظر: مختصر التبیین ۱۱۳۶/۳ &[ | 
۷۲ ۰ الجامع MNA : (PT‏ : 


— ay — 


ABE lhe eo so o 
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| :+ لیس "Me‏ الضعفا ولا علا المرضی ولا ٠ة‏ لف" وطبع الله علا قلوبهم فهم Y‏ : 4 
3 ادا TY i‏ لله ورسوله ما علا | 13 حعتم الیهم قل لا تعتذروه لن نومن ۱ 


4 المحسنین من سبیل والله غفور رحیم [an]‏ | 34 لکم قد نبانا الله من اخبرکم" و ۱ | 

5 ولا علا الذين اذا ما اتوك | 15 سیری الله عملکم ورسوله ثم تر : | 

| 6 لتحملهم قلت لا اجد ما احملکم | 6 دون الى علم* الغيب والشهدة ظ | 
7 عليه تولوا واعینهم تفیض من الد | 27 فينيعكم بما کنتم تعملون [A1]‏ سیحلفون با | | 
8 مع حزنا الا یجدوا ما ینفقون ]٩۲[‏ انما | هد لله لکم اذا انقلبتم الیهم لتعرضو : 


۱ السبيل علا الذين يستذنونك وهم | 39 | عنهم فاعرضوا عنهم انهم ر 
" 10 اغنيا رضوا بان يكونوا مع الخو 20 بحس وماويهم جهنم جزا بما كانوا 
| | 3 التولف: صت ط ق // الخوالف: ف. 


Y |‏ اخیرکم: س حاط ق li‏ اخعپارکم: a‏ 
| 1 علم: هیا فه ق // عالم: un‏ ط (بالالف كما ذکره ul‏ عمرو gx aad‏ : 
[ai eu] hts mm itt |‏ کل فا كان على درن فعال وفعال g=‏ القاع : 
SIT] T de Su. ۱‏ قاعل» AC de té‏ و ENST tano‏ #شارب؛ Ee‏ 1 
| 


c TU TT TEE we 1‏ 8 کلعة qe»‏ الماردة ‏ هذه اللبحة كلها t" Ea‏ وبغير الف عند yl‏ داود سليبان بن tele‏ انظر: تختصر TAA C (ne‏ : 
بالالف في تسس poo‏ ط» وف النسخ الأخرى بالیاء؛ انظر: نن | ۱ ۱۵-۳ ۱۱۳۹ E‏ ۱۱۲۲۷ وانظر أيضا: للجامع | 
Arr {OA gat eal t pall‏ 


——X* o 
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20 


یکسبون ]40[ یحلفون لکم لترضوا عنهم 
فان ترضوا عنهم فان الله لا يرضى 

عن القوم الفسقین [a3]‏ الاعرب! | 

شد کفرا ونفقا" واجدر الا 

یعلموا حدود ما انزل الله علا" ر 

سوله والله عليم [5v] eR‏ ومن الاعر 
ب* من یتخذ ما ینفق مغرما ويتربص 
بكم الدوثر" علیهم دائرة السو 

والله سمیع علیم LAA]‏ ومن الاعرب" من 
یومن Wb‏ والیوم الاخر ویتخذ 

cae. عند الله‎ cece voce هه‎ 


٩٩۳۶/۳ coll poet الاعرب: ضء طء ق // الاعراب: ت؛ ف (انظر:‎ ١ 


(TIYA fE 

۲ وتفقا: صء ت» ق // ونفاقا: ce‏ ف (انظر: القتم 44). 

iu إذا كانت‎ esl “بها بالیاء ایتما‎ aci du على:‎ li 35 ص:‎ "e Y 
(ON ختصر التبيين ۲۷۵/۲ الجامع‎ cto انظر: للقنم‎ 


8 الاعرب: هن طء ق // الاعراب: un‏ ف (انظر: pot‏ التبيين 4۹۳۶/۳ 


QUIA t E. 
vtl ١+ یمن‎ nati) الوا 3 :ات رف‎ It à b STEE 
J mae ز[ز ز‎ Vi اد‎ [7 ۰ AYA TE 
۱۳2/۳ ce! past الاعرب: ص: طء ق // الاعراب: ت؛ ف (انظر:‎ 5 

۱۱۲۸ JE 


16 ; 


M a. 1 SPSS RAPS Bs AL 


i7 


20 





۵ ۵ ۵ 6 نه bat‏ 5ه ۵ ۵ و وود لهم سید حلهم | 
لله فى رحمته Oe‏ الله غفور رحیم [aa]‏ 
والسبقون الاولون من المهجرین و 

الانصر " والذین اتبعوهم باحسن"* ر 

ضى الله عنهم ورضوا عنه وا 

عد لهم جنات“ تحری تحتها"" الانهر 
حلدین" " فیها ابدا ذلك الفوز | 

لعظیم [۱۰۰] وممن حولکم من الاعرب ۱۲ 


۵ ۵ ۵ و ۵ 8 ومن jal e‏ المدينة مردها 


الهجرین والانصر: Ihe ce‏ المهاحرين pei Vy‏ حو ط ll‏ المهجرين والانصار: : 


ف pe ay‏ التبیین ۱۹۰-۳۰/۲ TEA‏ 
باحسن: ص: m‏ ف. ق || باحسان: ط (بغیر ألف بين السین والنون؛ انظر : 
vac‏ التبيين (CUI‏ 


جنات: ص؛ um‏ طء ق أ جنت: ف uy‏ الالف فيها؛ انظر : Y cal‏ ۱۲ ختصر ۱ 


.)۳۷ gal ۱۱۲۰/۵ ۹۱۰۱۹۱-۱۰۹۰ /6 ۱4۵/۳ ٩۱۰۷/۲ ose 


في مصاحف أهل مكة: من تحنها بزيادة من وف سائر CEU‏ : 


(انظر: للقنع 4 ۱۰؛ مختصر التبيين rv ml Y‏ الجامع sa‏ النشر ۲۸۰/۲). 


خلدین: ص؛ de‏ ف» ق // حالدین: ت (اتفقوا على حذف الألف من المع ; 


السام Dee tla eg FEN d‏ الغلسينء tss dall,‏ دالضبرین: والسلست: 


| =F. Ix التبيين‎ paz 400 YA age ذلا انظز:‎ a M وما‎ A oc tel = s 


(TY gold YA YN ۱۰۳۵ 


الاعرب: ii Jib toe‏ الاعراب: تب ف (انظر : عنتصر التبيين Is ever‏ 3 


KAVYA 








مي يي ای 


+ a a 


es 


SE ee 
pens SC 


——D eo EN وی‎ 





سورة التوبة ]€ 4/[ 











3 علا ucl‏ لا تخل هم نحن la;‏ هم تقل 12 حيم 3 ۱ ۱ وقل اعملوا فسيرق الله عملکم 

2 بهم مرتين ثم يردون الى عذاب ظ 8 ورسوله والمومنون وستردون | | ۱ 

د عظیم [۱۰۱] واحرون اعترفوا بذنو ٠‏ لى علم" الغیب والشهدة فینبتکم ۱ 

4 بهم خلطوا عملا صلحا" واخر lew‏ | 15 بما کنتم تعملون [V0]‏ واخرون مرحون ; ۱ 
5 | الله ان يتوب عليهم ان الله اقة لامر الله اما یعذبهم واما يتوب 


6 غفور رحيم [۱۰۲] خذ من امولهم صد 7 عليهم والله عليم حكيم ]٠١5[‏ والذین" | 
7 قة تطهرهم وتزکیهم بها وصل | 8 تخذوا مسجدا ضررا" وکفرا : | 
s‏ علیهم ان صلوتك؟ سکن لهم والله | 29 وتفريقا بين المومنین وارصدا" لمن : 
| سمیع علیم [۱۰۳] الم یعلموا ان الله هو aid‏ خی cialis Bi‏ 18 ول ول وت 
| 0 يقبل التوبة عن عبده" وياحذ الصد 
| ده قت وان alll‏ هو التواب الر 


4 علم: ie‏ فا ila‏ عام: Je (e‏ ژبالالف كما aS à‏ أبو m‏ الداین t d‏ 
T‏ وعلى e‏ فاعل؛ Lye‏ ظا » TEC‏ و شاشل + وسارده وشار وطارد 


١‏ علا: صء عل // علی: ت du‏ (رحوها بالياء أيدما آتت اذا كات حرفا؛ 


اتظر ؛ pa ۵ goal!‏ التبيين ۵۲۲ ۷: (9A gal‏ ; ۰ وبغير الف عند أبي داود سليماك بن tele‏ انظر + ختصر البیین ٩۳۸۸/۳‏ : 
۱ ۲ النفاق: uo‏ ت طء ف // اللفق: ق (بالالف rtl‏ انظر: القنع 4 44 ختصر i‏ 1۹۵-۳ ۱۱۳۹ /۱۱۱۹۷ ۰۱۲۰/۵ ۶۱۲۳۷ وانظر آیضا: gp‏ 
er | .)5 ۳۷/۳ caedi |‏ 3 
Y |‏ صلحا: ue que‏ فاق || صالحا: ت pax ۶ p DE)‏ التبين | ۷ والذین: (uuo‏ تفه ف || الذين: ط by‏ مضاحف jal‏ المدينة والشاع: الدين | 
OAT ENT Sm] Y‏ ; بغير واو قيل الذين؛ وف سائر الصاحف: والذين بالوآو؛ انظر : كناب الصاحف 


۹ للقئع 4 ٩۱۰‏ ختصر ٠٦ 4٠-1۳۹۳ cel‏ الجامع ۱۹۷ النضر QEYAMY‏ 
pai‏ را ص ¦ ac nm H d m^‏ ف (انظر : انقنم (EE‏ 
٩‏ وارصدا: ص بت ملد // وأرضادا: ف. 


padi + انظر‎ t بعد الواو‎ ill gue) d hes I] صلوتك: صرءاتء طب فب‎ . ít 
(TA التبيين ۱۱۳۸/۳ وانظر أيضا: الجامع‎ 

۵ عبده: ص ق tete f‏ ته طء ف رانظر: المقنع 44 ؛ مختصر التبيين ۸۳۵/4 
(QUY‏ 


> 


=e f 
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۱ 
| | ان الله‎ n ۱ «| ipd e ija ii 1i | | والله يشهد‎ VLLL ee! ان اردنا‎ 1 i 


: j i 
| ues | à | 
| 0 سبيل | الله فیقتلون‎ T. 9" الجنة‎ Ji التقوى من اول يوم احق | | 8 بان‎ Se اسس‎ 3 | 


5 وا والله يحب المطهرین [۱۰۸] افمن as ١‏ ية والانحیل واءهههن ومن اوفی | 
ة سس بنینه علا" تفوی من الله ورضون LE‏ بعهده من الله فاستبشروا ببيعكم | ۱ 
7 خير ام من" اسس anu‏ علا“ شفا جرف 7 لذی بیعتم به وذلك هو الفوزا : | 
' 8 هار فانهار به فى نار جهنم والله لا is‏ لعظيم [۱۱۱] التتبون العبدون الحمدون | ظ ظ 
| 9 یهدی القوم الظلمین ]18[ لا يزال بنینهم g‏ لسکحون الرکعون السجدون الامرو 0 | 
۱ 0 الذی بنوا ريبة فى قلوبهم الا ان تقطم : 0 o‏ .وههههههف والتهون" عن المنكر ۱ f‏ 





ME [ —— 

i | | (رسوها بالياء أينما أنت إذاكانت حرفا؛ انظر:‎ D علی:‎ // d علا:صء طء‎ ١ 

| 7 : (2A gall ۲ التبیین‎ pam للقنم 4۳۵ ختعبر‎ 

| ۲ علا: ص ط // على: um‏ فء ق (رسموها بالياء آینما انت إذا كانت حرفا؛ انظر؛ | : | 

۱ i (94 eo ۲ ختصر التبیین‎ ٠١ للقدم‎ f 

| i E : m یت‎ opm نقد‎ «el» eal امن کا راذا‎ H فا‎ pb ته‎ tue ام مین:‎ ۳ | 

| إلا ف in!‏ مواضع جاءت فيها مقطوعة: في الساء ۰۱۰۹/6 وی براءة [التوبة] | ۵ enam‏ ط, ق // بایستم: ad‏ | 
afa‏ . ۰ وقي والصافات ۰۱۱/۳۷ y‏ فصلت ۲١١/٤۱‏ انظر: للقنم 4١‏ ختصر ^ النهون: صء eco‏ طء قى // الناهون: ف (اتفقوا على حذف الألف من الجمع السام 

YIN cel |‏ اخامع ۸۱ : ف T i laa ENT pall‏ الحلسی؛: والظلموت» «الصبرین؛ ولللمت» وا بیعت: : | 

t !‏ صء ط // علی: ت» ف» ق Lage)‏ بالیاء آینما أتت إذا كانت حرفا؛ انظر : والغرفت» وما آشبه ذلك؛ انظر: للقتع ٩۲۳-۲۲‏ ختصر التبیین ۳۹۳۰/۲ ۰۱۰4 | | 

| (TV poll ST TA ۷ (OA الجامع‎ to] ختصر التبیین‎ ino للقنم‎ 

: — ۷۷ — 
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والحفظون لحدود الله وبشر المو 

منین [۱۱۲] ما كات للنبی والذین امنوا ان 
يستغفروا للمشرکین ولو کانوا او 

ئ قربی من بعد ما تین لهم انهم اصحب 


الجحيم [vvv]‏ وما كان استغفر" ابرهیم" لابیه 


الا عن موعدة وعدها Lets eL!‏ 

تبين له انه عدو لله 2 

هيم" fog‏ حليم ]١١ ٤[‏ وما كان الله ليضل 
قوما بعد اذ هديهم حتى” يبين لهم ما 


يتقون ان الله JS‏ شی عليم ]١١5[‏ ان الله 


امد سے 


cado استغفار:‎ f] ته ق‎ ye استغفر:‎ ١ 


.)۸٩ ۰۳۲ gall ۲-۰ oly | 
(Addl (انظر : الضادر‎ Là ien yl li e «dum y ais 





11 + 


13 
14 
15 
16 : 
17 | 
18 | 

| 
19 


20 


۱ ابهیم: ue‏ ت طء ف // ابرهم: ق (انظر: القدم ۰۳6 458 ختصر التبيين | | 
| 


EX لاوه: ص طء فء ق // لاواه: ت (بغیر آلف بين الواو واطاء؛ انظر:‎ ٤ 


ciety 


| bye حتا: ف (رجوها بالياء آینما آتت؟ انظر: للقنع‎ ff ف‎ cle em uus ta g 


مختصر التبیین ۱۷۷/۲ geld‏ ۵۸). 


TAN — 


Mae] 


له ملك السموت والارض qe‏ و 
يميت وما لکم من دون الله من و 

لى ولا نصیر Ob ad [v3]‏ الله ie‏ 
لنبی والمهجرین والانصر" الذین | 

تبعه ۵ T.‏ سباعة العسرة من بعد ما كا 

د یزیغ قلوب فریق منهم نم تاب 

عليهم انه دم روف رحیم Shes [yay]‏ 
الثلثة الذين عحلفوا حتى'' اذا ضا 

قت عليهم الارض بما رحبت و 


1 السموت: abu gg‏ ف | السماوت: ق زانظر: المقدم 4١5‏ مقتصر nad‏ -: 


TARDIA 


۷ يحى: qu‏ ت طء ق // nue‏ ف ر انظر: للقبع pant ٩۵۰-4۹‏ التبيين أ 


(£o ۱۱۲۳ ۲‏ 
ie De S‏ ط || علی: ت؛ ف ق (انظر : القتعم (Yo‏ 


J‏ وللهحرین والانصر: صء ط ق // وللهاحرین والانصر: ت // وللهحرین والانصار: 
y‏ (انظر: مختصر التبیین AAT LY‏ ۳۹۸). 


Su )‏ ص: ط | علی: ت قف ق ( انظر : : eal‏ 18( 


سس سل ere)‏ ته ف || cb the‏ ف (انظر : انقنم 02( 











١‏ سس لو سس 





[—/4 ۵[ 


سورة التوبة 





| د لا ملجا من الله الا اليه ثم تاب edo‏ ها er jo‏ الله 9 in‏ اجر المسنمن Lyte]‏ | 
| 2 لیتوپوا ان الله هو التواب الرحیم [۱۱۸] | 12 ولا ينفقون نفقة صغيرة ولا كبيرة و 

* يايها الذين امنوا اتقوا الله وکو | 35 لا یقطعون وديا" الا کتب لهم لیجز | 
| + نوا مع الصدقین [۱۱۹] ما كان لاهل المد 2 E ange‏ اس سنا biben iR‏ ]9[ وبا ; 
| 5 ينة ومن حولهم من الاعرب" ان یتخلفو 35 ههه ملمومنون لینفروا كافة فلولا ma‏ 
| » اعن رسول الله ولا برغبوا بانفسهم | ee cee is‏ کل فرقة منهم طائفة لیتففهو 0 | 
| 7 عن نفسه ذلك بانهم لا يصيبهم ظما 7 ١‏ فى الدین ولینذروا قومهم اذ : 

| © ولا نصب ولا مخمصة فى سبيل الله اه | رحعوا اليهم لعلهم یحذرون [vvv]‏ يايها | 0 

| © ولا يطون موطنا يغيظ الكفار ولا | فد ۰۰۰۰ leese‏ قتلوا” الذين يلونكم من أ 
مد ينالون من عدو نيلا الا کتب لهم به 20 soosoo‏ وا فيكم غلظة EE‏ 





III 


۲ ودیا: ص؛ ق // وادیا: de e‏ ف (انظر القنع 4 ؛ عنتصر التبیین VMY‏ 000 | 
۳ قتلوا: uo ce uus‏ ق // قاتلما؛ ت ed‏ الالف؛ انظر : patie‏ التبيين ۲ ۱۲ | ۱ 


۱ الاعرب: صء db‏ ق // الاعراب: em‏ ف (انظر: ختصر التبیین ٩۱۳۵/۳‏ &[ 
“(VATA‏ 





10 | 


[/4*] 





واعلموا ان الله مع المتقین [vvv]‏ واذ 

| ما انزلت سورة فمنهم من یقول | 

يكم زادته هذه ایمنا فاما الذ 

ين امنوا فزادتهم ايمنا وهم gd‏ 

ون vi]‏ واما الذين فى egal‏ مرض فز 
ادتهم رجسا الى رحسهم وماتوا 

وهم کفرون [۱۲۵] اولا يرون انهم یفتتو 
ن فى كل عام مرة او مرتين ثم لا يتو 

بون ولا هم يذكرون [۱۲] واذا ما | 
نزلت سورة نظر بعضهم الى بعض 





17 


هل يريكم من ١۰د‏ ثم انصرفوا صر _ 

ف الله قلوبهم بانهم قوم لا ۰۰۰۰۰۰ [LV YY]‏ 
لقد حاکم رسول من انفسكه ۰۰۰۰ 

عليه ما عنتم حریص عليكم ۰۰۰۰۰۰۰۰۰ 
روف رحیم [YA]‏ فان تولوا فقه ۰۰۰۰ ۰ 
لله لا اله الا هو عليه توكله 

وهو رب العرش اءهءظه» [۱۲۹] 


[سورة پونس )40( — عدد آیاتها ۲۱۰۹ 
(rs‏ الله الرخمن الرحیم Goo‏ و و ته 


^ سورة يونس مائة وتسم ايت : ت// سورة یونس: ف // -: uo‏ طء ق (وما بين : 
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E 


| ايت١‏ الکتب الحکیم ]3[ اكان للناس 
۱ 2 عجبا Ol‏ اوحينا الى رجحل منهم ان | 


ده لله حقا انه يبدوا الحلق ثم يعيده لیجز : 
2 ی الذین امنوا وعملوا الصلحت با : | 
| 5 نذر الناس وبشر الذین امنوا | 13 »عمط والذین کفروا لهم شرب" من | | 
٠‏ » ن لهم قدم صدق عند ربهم قال | 4 حءهه وعذاب اليم بما کانوا یکفر | | 
e |‏ ان هذا لسحر میین [Y]‏ ان ریم هد ون [4] هو الق m‏ الشمس هيا ولشمر - ۰ | 

© الله الذی خلق السموت والارض مد نورا وقدره منزل* لتعلموا عدد | 

| © فی ستة ایام ثم استوی علا" العرش ید 7 لسنین والحساب ما خلق الله ذلك | 

| بر الاي ما فى شفیع ال من بعد اذه 3 | هد لا بالحق يفصل الایت لقوم یعلمون [e]‏ ان 
٠ |‏ لكم الله ربكم فاعبدوه افلا تذ هد فى اختلف الیل والتهار وما خلق الله 

* كرون [v]‏ اليه مرحعكم جميعا وعد | « فى السموت والارض لايت لقوم 
ظ | 


ن چ ج تج a‏ ڪڪ 


تست مس ا ي mM‏ س 
ھا اھچ و ھم م ااه بی چو وة شوھ وم و هندع جع اا اس ز عادو وو فوا ماع و هبه وهه و لبا و وع سا و مهوا و و طو ع بای 
ردت — 


sa 
Entum فضا‎ a A bû daii A 


| 15 ایت: ص؛ ado uu‏ ف I]‏ ایات: ce d‏ الألف بين الیاء والتاء؛ انظر : ختصر 
(Yos ۰۱۸۷ ۱۲-۱۲ T/T cou |‏ 

Y |‏ علا: ص ط // علی: em‏ فء ق (رسهوها بالیاء أينما أئت إذا كانت حرفا؛ انظر: 
i‏ للقنع past Eo‏ التبيين “(OA ee ivo] Y‏ 


cnm‏ د ے 


.) ٤ ف» ق (انظر المقنع‎ "E teh ]] ite T 
c متازل: بت‎ Il Gib e e nhe £ 
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د یتقون ][ ان الذين لا برجون UU‏ ور | 3 pl‏ لقضى الیهم احلهم فندر الذین لا : | 
2 ضوا بالحيوة الدنیا واطمنوا' بها هد یرحون لقنا" فى طغينهم یعمهون [۱۱] 89 000 | 
د والذين هم عن Lal‏ غفلون [v]‏ اولك هد | مس الانسن الضر دعانا" لجنبه او | 
4 ماویهم النار بما کانوا يكسيو اعد ا Lad gf‏ قلما ا نه ن فر | | 
[A] à. 5‏ ان الذي امتوا وغملوا Sahad‏ | عد كان لم یدعنا الى ضر مسه E | WIS‏ 
| © بهدیهم ربهم بایمنهم" تحری من تحتهم | | 36 زین للمسرفین ما کانوا یعملون [YY]‏ ولقد ا 0 
7 لانهر فى حنت" النعيم ]5[ دعویهم فیها | 37 هلکنا القرون من قبلکم لما ظلموا و | 3 
ه سبحنك اللهم وتحيتهم فيها سلم واخخر قد جاتهم رسلهم بالبينت وما كانوا 

| « دعويهم ان الحمد لله رب العلمین [۱۰] هد لیومتوا کذل» ۰۰۰۰ ٠.٠٠١ o gill‏ ۱ | 
مد ولو یعجل الله للناس الشر استمجلهم* با om‏ مين [۱۳] ثم جعلنکم ۰۰۰۰ فى ۰۰۰۰۰ ee‏ | | 


(Qe VY (انظر؛ عختصر الثبیین‎ ic cb we ت: طا ق /[ واطمانوا: ف رق بعض الصاحف بألف وق بعضها | ۵ لقتا: ص // لقانا؛‎ ua واطمنوا:‎ ١ 


يغير ألف؛ انظر : une ۱۲۲-۲۵ quill‏ التبيين 454۰/۳ اباسح cpe Ulea T | XT‏ عن li CETE‏ دعنا: ط ( کبوا کل ما كان sut EE"‏ والافعال | 
۲ باعتهم: ص» ت» طا ف // eiue‏ ق C)‏ الألف بين الميم والنون حيثما | من ذوات الواو على ثلاثة حرف بالالف لامتداع الامالة قيف cx‏ حلا وعلاه ١‏ 


وقع؛ انظر: مختصر التبيين ۱۱۸4/۲ (EV Iv‏ ْ وعفاء cling‏ وتلا وجا وشيهه من الافعال؛ انظر: مختصر العبيين ٩۱۹۵/۲‏ * 


۳ حنت: ض؛ ف // حنات: ت» ظء ق (حذقوا الالف فیها؛ انظر ؛ القدم VY CEN MY EYY‏ : 
cell. not‏ ۱۱۰۷/۲ ۱۲۷۸ 4۵1۱/۳ ۱۵۱۹ وه ۱۰۲ ۱۱۰۹۱-۱۰۹۰۱ ۷ قعدا: صصء d (b‏ // قاعدا: un‏ ف (انظر: المقنع ٩:4‏ مختصر التبيين | 
(MY (TY gel ٩۱۳۱۲ ۱۲۰/5 ۱۱۲۰۲ ٩ ۵‏ | 


5 استعجلم ub uae e‏ ق ii‏ استعجاطم: a A A‏ من Hi‏ قائما: ت؛ cb‏ ف؛ ق (انظر : الصدرین السابقین), 
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| * سدم انظر کیت تعملون ]14[ واذا ی 

| 2 علیهم ‘Lal‏ بينت قال الذین لا برجون 

s‏ لقنا" ائت بقران غير هذا او بدله قل 

| ما يكون لی ان ابدله من تلقی" نفسی ان‎ » ٠ 

ظ s‏ تبع الا ما یوحی الى انى احاف ان 

| » عصیت ربى عذاب يوم عظيم [Vo]‏ 

7 قل لو شا الله ما تلوته عليكم ولا ادر 

ه افلا تعقلون ]11[ فمن اظلم ممن افترى She‏ 
مد لله کذبا او کذب باییته" انه لا 


Inr بط نیز اس وت اس‎ ete rier ee 





Amo 7‏ ا ص ته ط // يتنا ف ق (کتبوها قي هذه الاية بالألف؛ انظر: لقنم cys ٠‏ 
(eo ۵۱۳۱۱۲۸۱۷۳۸۲ cauli az‏ 


.)18۱/۳ فه ق (انظر: عنتصر التبيين‎ pbs لقنا: ض // لقانا: ته‎ Y 


۰ ۰ ۳ تلفی: صن تلقای: ته ط ف // تلقا: ق ane)‏ الألف صورة للهمزة | 


للکسورة؛ انظر: هجاء مصاحف الأمصار 148 الفنم ۶۷ 4۸ مختصر التبيين 
۳ ؛ الجامع Tn coo‏ 


i 
ت ف ق (رسموها بالیاء أيدما تت |ذا کانت حرفا؛ انظر:‎ nell علا: صء ط‎ f | 


للقنع bo‏ تختصر التبیین ۱۳۵/۲ الجامع (OK‏ 


| 


| 
| 


© بایته: ie‏ ت» طء ق [[ بایته: perg gage o‏ .& : «ورآیت ف بعض 


| على‎ MV alal d Ab حيث وقع | إذا كانت الیاع‎ tzula ala azh cA Lal 


الأصل قبل الاعتلال؛ ولي بعضها بياء واحدة على اللفظ وهو الأكثر»؛ وانظر أيضا: ٠‏ 


— FF — 





[—/4 v] 





یفلح المجرمون [VV]‏ ویعبدون من دون | 

لله ما لا یضرهم ولا ینفعهم ویقولون 

Yor‏ شفعونا عند الله قل اتنبون الله 

بما لا يعلم فى السموت ولا فى الار 

ض سبحنه وتعلى' عما يشركون [VA]‏ وما کان 
الناس الا امة وحدة" فاحتلفوا ولو 

لا كلمة سبقت من ربك لقضى بينهم فيما 

فيه يختلفون [VA]‏ ويقولون لولا انزل عليه | 
ية من ربه فقل انما الغيب لله فانتظر 

۰ انی معكم من المنتظرين [۲۰] واذا 


بت 


مختصر التبیین ۱۲۳-۱۲۲/۲ —- (ee‏ 





AYA وتعلی: صء ت» ف // وتعالى: طء ق (حذقوا الألف فیهاء انظر: للقتع‎ ٩ 


(ts gu to Ae ۳ التبيين‎ eam 


۷ وحدة: صءطء فب ق | واحدة: ت (بحذف الالف بين الواو واحاء حيثما وقع؛ ٍ 


انظر: مختضر التبيين VEY‏ 








[4^] 


inem HEAT qur inu Ts Em 


B à = Pium 
1 1 r TM. ne e M 
Ir NT 1 ا لآ‎ er Se ee E 


ج 


ee‏ هه 
اس ]| 


3 — Meg Do ees 
IR OPE 





1 اذقنا الناس رحمة من بعد ضرا مستهم | د الارض بغير Gall‏ يايها الناس انما بغيكم 

2 اذا لهم مکر فى ايتنا' قل الله اسرع | هد ععلا* انفسکم متع" الحيوة الدنیا ثم الينا 

s‏ مکرا ان رسلنا یکتبون ما تمکرون LVN]‏ هو هد مرجعکم فتنبعكم بما کنتم تعملون [vv]‏ انما 
۾ الذی یسیرکم" فى البر والبحر (حتا۲ اذ gp‏ 4 مثل الحيوة الدنیا كما انزلنه من السما 

5 کنتم فى الفلك وجرين بهم بریح طيبة جد فاحتلط به نبات الارض مما یاکل | 

6 وفرحوا بها جاتها ريح عصف؛* وجا 16٠‏ لناس والانعم حتی" اذا اعذت الا 

7 هم الموج من كل مكان وظنوا | | 7 رض زخرفها وازینت وظن اهلها 

8 نهم احيط بهم دعوا الله مخلصين له 16 انهم قدرون عليها اتيها امرنا ليلا | 

9 الدين لعن انجيتنا من هذه لنکونن من | هد و نهرا" فجعلتها حصيدا کان لم تغن بالا 
لشكرين [؟؟] فلما انجيهم اذا هم يبغون فى 20 مس كذلك تفصل الايت ۰۰۰ ۰۰۰۰۰۰۰ [YE]‏ 





هر 
5 


۱ ایتا: ص. ت // cb tu‏ فء ق (كتبوها في هذه الآية بالألف؛ انظر: المقنع ۲۲۰ the e‏ ص ط // على: ت؛ فه ق Gun‏ بالياء آینما أنت lo]‏ کانت حرفا؛ انظر: | 


| (OA الجاسم‎ ev olv مختصر التبیون‎ +٠١ المقنع‎ ۱ (358 ۱۵5۱/۳ ۱۲۴-١۲۳/۲ التبیین‎ ace 
| pat ط ( کتبه‌ها بغیر ألف؛ انظر ؛ القنم 4 ؟‎ ac فء ف // يتشركم: ط رف مصاحف أهل الشام: ینشرکم بالنون ۱ 5 متغ: ص» فء ق // متاع:‎ a بسبرکم: ص؛‎ Y 
۱۱۸۸ ۰۱۰۷ ATAL ۱۵۳5 uir ETAR ۱۲۰ ۳۵۲۲ این‎ j PA والشین» و ساثر المصاحف: یسیرکم بالسین والیاء؛ انظر: للقنع ۱۱۰ ابجامع‎ 
: ۱۳۸۹ ۱۱۲۰ ۱۷۵/۲ qual! النشر ۲۸۱/۲). ; ذكتبوها بغیر آلف؛ انظر: القنع 1 8 ختصر‎ 
1 1 cys | ۳ : " " " j 
0 as (AVAA ۱ PISIS ا ق‎ lores بالیاء آینما أتت؟ انظر:‎ lesen) طء ق‎ the | حتى: ص ت ف‎ c | 
. +1۵ بالیاء آینما انت؟ انظر: للقنم‎ Uses) طء ق‎ le // ت ف‎ e ha 9 1 (OA الجامع‎ ev Y ختصر التبیین‎ 7 
i OA امه‎ $ "eam! مقتهير‎ : à Lun 
(e ۷ ۷۷/۲ بر التيبين‎ |o التبيين‎ pat ٤ ف (انظر: المقنع‎ cb ف: ص؛ ق | عاصف: ته‎ 3 
.)۱۲۳۱/۵ طء ف (انظر: للقنم 4 44 ختصر التبيين‎ «s ثمراء صی ق // غارا:‎ ۸ : 1Y 


— Ve 





۹۸ "T 
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1 ۰۰00۰ یدعوا الى دار السلم ویهدی 0 ثم تقول للذین اشرکوا مکنکم" انتم 0 
2 من يشا الى صرط" مستقیم [Ye]‏ للذين احسنوا . »« وشرکاوکم فزیلنا بينهم وقال شرکا | ۱ 
ه الحسنی وزيدة' ولا يرهق وحوههم قتر ۶ وهم ما کنتم اينا" تعبدون [vA]‏ فکفی We‏ | 
4 ولا ذلة Eds!‏ اصحب الجنة هم 15 شهیدا بیننا وبینکم ان US‏ عن عبدتکم" 

s‏ فيها علدون [v]‏ والذين کسبوا السییت" ۰ لغفلین [vs]‏ هنالك" تبلوا کل نفس ما اسلفت و 
٠‏ جزا سيئة بمثلها وترهقهم ذلة ما لهم من as‏ ردوا الى الله موليهم الحق وضل [ | 
| 7 الله من عصم* کانما اغشیت وجوههم ۱ 36 عنهم ما کانوا یفترون [۳۰] قل من یرزقکم 0 | 
s‏ قطعا من الیل مظلما اولئك اصحب | | 37 من السما والارض امن يملك السمم 0 | 
| 9 لنار هم فیها حلدون [YV]‏ ویوم نحشرهم جمیما ‏ 18 والابصر ومن یخرج الحی من المیت | | 
| فد ویخرج المیت من الحى ومن يدبر الا : 
| 20 هه فسیقولون الله فقل افلا تتقون [rs]‏ فذلکم 


۱ 
| 
I E س د‎ 


بين الراء والطاء حیثما وقعت» ولي بعضها بالألف» وكلاهما حسن؛ انظر: المقنع 
۱ مختصر التبیین ۵/۲ ه؛ الجامع ۰۳۵ i (AY‏ ۱ 
T‏ وزیدة: ص: تق |[ وزيادة: طء ف (انظر : qum 1 ee‏ التبیین ۵۵/۴ ), | 
cedi T‏ امن ط Il‏ السیات: ت؛ ف؛ d‏ (أنظر: المقنع ۰ مختضر التبيين ۱ "m‏ | 
—Y14 AAY |‏ $1 ابخامم ۱۳۷ (VE‏ | ۵ مکنکم: صء ت || مکانکم: uc eb‏ ق (EE eral: day‏ | 
۰ 4 عصم: صء ق //عاصم: تء طء ف (قال ابيا Mus M‏ ین gea ٩‏ ایانا: ت» طء ف (انظر: مختصر التبیین 4۲/۷). | 
aen» e :‏ الغازي بن قيس في «US‏ بغیر الف: da‏ آروه عن ce‏ ولا : E. : Pa en | SE E: / NS j‏ 
e |‏ من الألف وهو اختياري»؛ وقال في موضعين eel‏ أي: في سورة هرد per Y‏ ص ق /| عبادتکم: تة cb‏ ف وانظر: القتع 1۶6 عبر Coat‏ ٍ | 
| ۱ وف سورة غافر :77/4٠‏ «وفیه حذف الألف»؛ انظر؛ نفس الصدر | AVAAN ATR‏ : 
i X vt «(۰۸۳ |‏ ۸ عالك: uis H eub d‏ تيو ق (انظر : pel Lacm‏ 144/6 
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2 الضلل فانی تصرفون WIS [rv]‏ حقت 22 علیم Ly‏ یفعلون [vx]‏ وما كان هذا القر 
s‏ کلمت ربك "Me‏ الذین فسقوا انهم | 2 ان ان یفتری من دون الله ولکن تصد 
4 لا یومنون [vv]‏ قل هل من شركائكم من يبدوا uc‏ يق الذی بين يديه وتفصیل الکتب لا 
s‏ الخلق ثم يعيده قل الله يبدوا الخلق ثم اعد ریب فیه من رب العلمین [۳۷] ام یقولون 
6 يعيده فانى توفكون [؛۳] قل هل من شرکا 16 افتريه قل فاتوا بسورة مثله وادعو 
7 تكم من يهدى الى الحق قل الله بهدی | 17 اهن استطعتم من دون الله إن كنتم 
s‏ للحق افمن يهدى الى الحق احق ان يتبع | هه صدقين [YA]‏ بل كذبوا بما لم يحيطوه 
| » امن لا يهدى الا ان يهدى فما لكم 39 بعلمه ولما ياتهم تاويله ec SUIS‏ 
aS 10 |‏ تحکمون [ve]‏ وما az‏ اکترهم الا 20 ب الذین من قبلهم فانظر كيف eee‏ 


| 
| 
a‏ الله ربكم الحق فماذا بعد الحق الا اجه ظنا ان الظن لا یغتی من الحق شيا ان الله | 
| 
| 


1 عاد: H Lb ge‏ على: ct en‏ ق ليها بالیاع el Lad‏ إذا كانت حرفا؟ انظر : | 
للقنم ۵ ٠٠‏ ختصر التبیین eve]‏ الجامع i (9A‏ 


ee —‏ سيد 
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2 

3 

4 

5 

. 6 

Lr 7 

8 

g 

10 

11 

12 

13 

14 ` 

15 

16 

17 

j 18 

| 13 

20 
| + عقبة' الظلمین [ra]‏ ومنهم من یومن به و | n‏ نفسهم یظلمون ]££[ ویوم یحشرهم كان 0 | 
' 2 منهم من لا يومن به وربك اعلم با n‏ بلك ah cae SB‏ پر || 
' « لمفسدين [e]‏ وان كذبوك فقل لى 18 فون" بينهم قد حسر الذين کذبوا 0 | 
| 5 اعمل وانا بری مما تعملون ]£8[ ومنهم is‏ ما نرينك بعض الذى نعدهم او | 
6 من یستمعون اليك افانت تسمع | ii‏ نتوفينك فالینا مرجعهم ثم الله | 
۱ 7 لصم ولو کانوا لا یعقلون [£v]‏ ومنهم ud‏ ۰ علا ما یفعلون ۳3 ولکل امة ر | 
| © من ينظر اليك افانت تهدی العمی ees a‏ وهذا جا رنولهم قضی بیتهم | 
0 و ولو کانوا لا يبصرون [sv]‏ ان الله 8 0 وهم لا یظلمون [sv]‏ ويقولو | | 
N 10 |‏ > إلنا En s; Lu‏ | | ه ووه lew‏ الوعد أن aS‏ مداقيك A]‏ 0 
مد لا pia‏ الناين هیا ولك الاس = لوعد ان کنتم صدقين [£A]‏ | .| 
aM‏ 


A يتعارفوك:‎ II لوق‎ un ن‎ rüya 


| ۳ بلقا: cco uuo‏ ف // بلقای: عل ff‏ بلقی: ف لع ct‏ این | | 
Att |‏ -۱۹۸۵ الجامع ٩۷ coo‏ وانظر ایضا: الورقتين AAA‏ /ب» ۱۳۹۰ من | 





| 15 عقبة: dio i uw‏ اوه ط (بحذف الألف بين العين والقاف حيثما وقع؛ : : 5 uo Due‏ ط Il‏ علی: ته فه ق (رموها بالياء أينما أنت إذاكانت حرفا؛ انظر: | ظ 
| انظر: ختصر التبین ۳۸/۲ ۱۷/۳ i (o‏ المقنع 0 ختصر التبیین ٩۷۵/۲‏ الجامع (OA‏ | | 
| 

$ — es 
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د قل لا املك لنفسی ضرا ولا نفعا الا قد لارض لافتدت به واسروا | 

2 ما شا الله لكل امة احل اذا جا | ۵ لندمة” لما راو" الههاب وقضی 

| [e] احلهم فلا پستاخرون" ساعة ولا |" بینهم بالقسط وهم لا یظلمون‎ s 
۾ یستقدمون ]64[ قل اریتم ان اتیکم عذ هه لا ان لله ما فى السموت" والار‎ 


5 ابه پیتا" او نهرا" ماذا یستعجل منه | 17 ض الا ان وعدالله حق ولکن | 
| » لمجرمون [o]‏ اثم اذا ما وقع | هد كثرهم لا یعلمون [oo]‏ هو يحيى” ٠٠ديت‏ 
| 7 منتم به الان“ وقد کنتم به تستعجلون di [as]‏ واليه ترحعون [on]‏ يايها J3 esee!‏ 
" ه ثم قیل للذین ظلموا ذوقوا ossoa „SOl 0 Ae‏ مه oseo esee‏ 
' 9 اب الخلد هل تجزون الا بما کنتم ۱ 
20 تکسبون [OV]‏ ویستنبونك احق هو قل ای 











| 1 وربی zo ail‏ وما انتم بمعجزین a | [or]‏ الندمة: ص ق | الندامة: ته طء ف (انظر: المقنع (EE‏ 
i ee ec doom‏ 5 راو: ص ات ق // راوا: طه ف (کنبوها بألف بعد الواو؛ انظر: القتع ۱۲۷ | 
۱ 12 وو ان لكل تمس طلمت is? La‏ | 1 عضر التبيئ بارا ار VIT‏ : 


up xu ۷‏ ته طا ف f]‏ السماوت: ق رخذف الألفين قبل الواو : 
و بعك ها d‏ جميع القرآن سواع کات مر فا أو غير xa‏ اف ؛ از موضعا واحدا : 
ù |‏ عم السحدة [فصلت ١4/؟١]؛‏ انظر : المقنع 4١9‏ مختصر البيين | 


^ یستاحرون: صء l| Je‏ يدون اتب ف || يها 6 : ق بغي آلف؟ انظر : | TARATA‏ 
pa‏ البیین 1۵4/۳ ۷۵۶). | ۸ tue iuge‏ ت؛ ub‏ ق // يحى: ف (فان الصاحف اجتمعت على رصم الاين | 

Lt MI E 3 Jä a E E 3 | 

leuia ۲‏ فه ق // بیاتا: ث (انظر : المقنع 18( ۱ ف محیکم وحیتم و يحبيها وما کان مثله إذا اتصل به ضمی فان ۸ يتصل به : 


ضمير ووقعت الیاء طرفا؛ نحو نحي وفیت و إن الله لا يستحي وما كان مثله 


۴ فرا: صء ق || AE‏ ت» طء ف (انظر: المقنع 444 QUY Mo os ras‏ سواء كانت إلياء أصلية أو زاندة فبياء واحدة كما وحدها آبو عمرو الداني في | 


| CHAIN dal ختصر‎ ۲۵۰-٩ أهل الدينة والعراق؛ انظر : امقنع‎ wa Lana | بين اللام والنون حیت وقع؛ إلا الذي‎ Call الان: ص؛ ط // الن: بت فه ق (بغیر‎ Í 
| (Eo ابشامع ۳۵). | ۳ الجامع‎ vs sn ۱۳۹۲/۲ التبيين‎ cae في الین [۲ 4/۷]؛ انظر: للقنع ۱۹ ؛‎ 


— ۷ ۱ — 
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اا لاتحت ا ا ۹0۷ 1۷ ۷ ب يم eee‏ هيبنت Sree‏ رارسا 


EE PERRER û LA LLL a i‏ دس 


Hee 


ليرا 


eee‏ فی الصدور وهدی ور حمة 

للمومنين [ev]‏ قل بفضل الله وبرحمته فبك 
لاف فليفر حوا هو حير مما یجمعول [oA]‏ 
قل exl‏ ما انزل الله لكم من رز 

ق فجعاتم عته حرما! وحللا قل الله | 

ذن لکم ام علا" الله تفترون [es]‏ وما 
ظن ERU‏ يشتروك "Se‏ الله الكذ 

te‏ الناس ولکن اکثرهم لا يشكر 


—_ 


(i£ -— : ف (انظر‎ ide c Let /] فا‎ aer حرها:‎ 

I‏ عا ق if‏ على : cd PER elu Lange“ y) CX ncs‏ إذا كانت tle‏ انظر: 
(OA ee ۱۷۳۰۱۲ vL qe tle S‏ 

علا: صء عل // علی: em‏ ف ق Loge)‏ بالیاء آینما آنت |ذا كانت حرفا؛ انظر: 
BR 85 gal‏ البیین ۷۵/۲: الجامع (OA‏ 

É‏ لنو: صء ت: طء ف |[ لنوا: ق (قال الداي في للقنع YA‏ : «واتفقت الصاحف 


—t 


-f 





10 


11 


19 


20 


ون ]+1[ وما تکون فى شان وما تتلوا 
منه من قران ولا موه cop oa‏ | 

مه ses‏ ومووه وووذا اذ تفیضو 

ن eon aee‏ يعزب عن ربك من مثقل* 
ذرة فى الارض ولا فى السما ولا 
اصغر من ذلك ولا اکبر الا فی 

کتب مبین [51] الا ان اوليا الله لا 
حوف عليهم ولا هم یحزنون [wv]‏ 
لذين امنوا وکانوا یتقون [v]‏ لهم 
البشری فى الحيوة الدنیا وفی الا 
عه توق "EIS Al. Claw‏ 


على حذف الالف بعد الواو التي هي علامة الرفع في الاسم للفرد المضاف» نمو قوله: | 
لذو فضل, ولئو علم ... وذو العرش» وقو الحلل ... وما كان مثله حيث وقع»؟ | 
وانظر آیضا: ختصر التبيين ۰۸۲/۲ ۱۳۷۵ 51/5 4). i‏ 
e‏ علا: ضط l‏ على: تء فء ق (رسو‌ها بالیاء Lauf‏ أنت إذا كانت حرفا؛ انظر؛ : renn‏ 
المقنع 1۵؛ مختصر التبیین ۷١/١‏ الجامع eife ^ | (OA‏ عفد ملق[ ماد شد 
oA —‏ ۴ — 


[۱۰۰/ب] 
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18 


20 





د هو الفوز العظيم [t]‏ ولا يحزنك قو | as‏ لله ما لا تعلمون [NA]‏ قل ان الذين يفتره [ il‏ 
heal‏ سيا ماع مد ن علا" الله الکذب لا یفلحون ]14[ tase‏ 0 
a‏ العلیم [no]‏ الا ان لله من فى السموت! 1s‏ فى الدنیا ثم الینا مرجعهم ثم ند : 


| + ومن فى الارض وما یتبع الذین ید | as‏ یقهم العذاب الشدید بما کا ۱ 
5 عون من دون الله شرکا ان یتبعو | 17 نوا يكفرون [۷۰] واتل عليهم نبا نوح ظ 0 


6 ن الا الظن وان هم الا يخرصون [15] 0 اذ قال لقومه یقوم ان كان كبر 0 | 
| 7 هو الذى جعل لكم اليل لتسكنوا ف علیکم مقامی وتذکیری باییت؟ ١‏ : | 
8 فيه والتهار مبصرا ان فى ذلك . . 0 لله فعلی" الله توکلت فاجمعوا ۱ | 


0 الله ولدا سبحنه هو الغنی له ما فى | | 
ده لسموت وما فى الارض ان عند | 


Y : 9 2 

2 کم من سلطن بهذا اتقولون علا e‏ | — | 
; علا: صء ط // علی: ت» فه ق tagat)‏ بالياء ual‏ أتت إذاكاتت حرفا؟ انظر: | 

| (OK gall ۷۵۲ البيين‎ Last ۵ لقنم‎ i 

E 6 |‏ ط (کتبوها بغیر آلف؛ انظر: القع 46؛ ختصر 

VAN YE AL E Sev ۵۹۱/۳۹۱۳۸۹ ۰۱۲۰۸۷۵/۲ این‎ 2 


- 


; am في‎ cal» Dé coal ق // بایت: ف (قال الدان في‎ dec بابيت: ص:‎ S i - —— — —— i 
: حیث وقع إذا كانت الباء خاصة ق أوله بیائن علی‎ Lala السماوت: ف (حذف الألفين قبل | اللصاحف باییته وبابيت‎ ff ف || السماوات: ط‎ un السئوت؛ ص‎ 5 | 
الواو وبعدها في جيم القرآن سواء كان معرفا او غير معرف؛ الا موضعا واحدا في حم | الأصل قبل الاعتلال» وف بعضها بياء واحدة على اللفظ وهو الأكثر»؛ وانظر ایضا:‎ ۱ 
: .) ۵5 eA ۱۱۲۳-۱۲۲/۲ التبيين ۱۱۱/۲). : مختصر التبیین‎ passe انظر: للقنع ۱۹؛‎ spy 5/4١ السجدة زفصلت‎ 
| أنت إذا کانت حرقا؛ انظر:‎ Caf فعلی: ص ت ف // فعلا: طء ق زرسموها بالیاء‎ 5 i : بالياء آینما أنت اذا کانت حرفا؛ انظر‎ a ade bae ۲ | 
(OA الجامع‎ ive] y nett تمر‎ Ta المقتع‎ | (OA مختصر التبييت ۱۷۵/۷ الجامع‎ +٠١ للقنم‎ | 


= ao 





[۱۰۱/ب] 
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2 مركم علیکم غمة ثم اقضوا | | 13 هه [VE]‏ هم بعثنا من بعدهم موسی وهرون 


| 2د ههه كذلك نطبع علا“ قلوب المعتد‎ PERREN 
| :ف الى ولا تتظرون [۷۱] فان تولیتم فما سا 4 ملی فرعون وملائه بابيتنا” فاستکب»۰‎ | 
| 


| » لتکم من اجر ان احری الا علا' | 5 | وکانوا قوما مجرمین [vo]‏ فلما جاهه 

| 5 لله وامرت ان اكون من المسلمين [vv]‏ ظ 6 الحق من عندنا قالوا ان هذا ۰۰۰۰ 

© فکذبوه فنجينه ومن معه فى الفلك | 27 مبين [V]‏ قال موسی اتقولون للحق لما جا 
7 وحعلنهم حالف واغرقنا الذين 8 كم اسحر هذا ولا يفلح السحر 

8 كذبوا باییتنا" فانظر كيف ۰۰۰ وه ون" [vv]‏ قالوا احفتنا لتلفتنا “Lec‏ وجد 

0 9 عقبة" المندريه [vv]‏ نم بعثنا من بعده ر | 0 نهه Ule cove‏ وتكون لكما الكبريا 


| 10 »99 الى قومهه ar‏ بالستنت Led‏ 
nc‏ »انوا لیومنوا Lay‏ كذبوا به eo‏ 





علا: صی؛ ط i‏ علی : cl kal MR Uber") KETE RTT‏ ادا كانت حرفا؛ 3 
i‏ انظر : المقنع ۵ مختصر التبیین ۲۷۳۵/۲ (OA gau‏ 1 
۱ باییتتا: ص» un‏ ط ق || بایتثا: ف (قال TE ga gg‏ «ورأيت ف بعض | 


. الصاحف باییته وباییت وباييتنا حيث وقع إذا كانت الباء خاصة قي أوله بيائين‎ | | —À MÀ 
. کثر»؛ وانظر‎ NE بعضها بياء واحدة على اللفظ وهو‎ By ت» فه ق ورسوها بالیاء أينما أتت إذا كانت حرفاه | على الأصل قبل الاعتلال»‎ tue || علا: ص ط‎ ١ 
(09 الجامع‎ ۱۲۹۸/۵ ٩۱۲۳-۱۲ ۲/۲ آیضا: ختصر التییین‎ ۱ (OA ختصر التبیین ۱۷۵/۲ الجامع‎ +٩۵ انظر: القنم‎ 0 
: هام مصاحف الانسار‎ Ath o teme اس3 من عه شه ق اا‎ M | uw dedi o بایتتا: ف (قال الداني في للقنع‎ // b em بابيتنا: صء‎ ۲ | 
۸4۷-۸۹۵ 45514 ۵۵۸/۳ ختصر التبیین‎ IAE ۰۲۱۲-۲۰ للصاحف باییته وباييت وباییتنا حيث وقع إذا كانت الباء حاصة ف أوله بيائين على | ۷ القتعم‎ ۱ 
| «وکل ما‎ :54 wlll الدان في‎ JU) عما: صء ت. فء ق // عن ما: ط‎ ۷ i واحدة على اللفظ وهو الأكثر»؛ وانظر أيضا:‎ oly الاصل قبل الاعتلال؛ وني بعضها‎ | 

| کثاب الله عز وجل من ذكر عن ما فهو بغیر نون إلا حرفا واحدا في الأعراف‎ | (9o ead :۱۲۳-۱۲۲/۲ casi pae 





| 
| 


۳ عقبة: ص» ته ف. ق || عاقبة: ط cde)‏ الالف بين العين والقاف Late‏ ۱ ۱/۷ قوله: عن ما توا عنه فانه بالنون»؛ وانظر أيضا: هجاء مصاحف | 
وقع؛ انظر: مختصر التبيين (a ۱۷/۳ ٩۳۱۸/۲‏ | الأمصار ۱۸۳-۸۲ ختصر التبيين ۱۵۸۱/۳ gall‏ ۸۰). 
جد راواه عب 1 
i‏ 


RD ENS — |‏ تا 
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3 فى الارض وما نحن لکما بمومنین [VA]‏ | قد لاعض وانه لمن المسرفین [Av]‏ وقال 

2 وقال فرعون ائتونی بکل سحر" [va] ee‏ 12 موسی يقوم ان کنتم امنتم ۰۰۰۰۰ 

soe [At] ۳۵۰۰۰۰۰ توکلوا ان کنتم‎ adeo 13 فلما جا السحرة قال لهم موسی القو‎ s 
لا تجعلنا‎ Ly, فلما القوا قال مو 4 لوا علا“ الله توکلنا‎ [A] ما انتم ملقون‎ | 

5 سى ما جفتم به السحر ان الله سیبطله as‏ فتنة للقوم [Ao] Goal‏ ونجنا برحمتك 0 


—— عه = ی میت سس 


كلا 





» ان الله لا يصلح عمل المفسدين [AY]‏ هد من القوم AED‏ [۸7] واوحينا ال تر 
ه لمجرمون [AY]‏ فما امن لموسی الا ذري 18 بمصر Ugy‏ واحعلوا بيوتكم قبلة 5 
9 من قومه علا" حوف من فرعون وملا فد واقیموا الصلوة وبشر المومنین [AY]‏ ۱ ۱ 
| مد هم ان يفتنهم وان فرعون لعال فى | | 20 وقال موسی Lay‏ انك اتيت eec‏ | | 
| سحر: صء um‏ فاق // ساحر: ط (انظر؛ هجاء مصاحف الأمصار ۱۰۷؛ : ۳ per ee‏ ل ده وت | 
cali‏ ۰۲۱-۲۰ 1۹6 ختصر التبیین ۱۵۵۸/۳ 4553-5514 ۵/ (AEV-AE‏ «مومنین» مكدوبة بقلم آخبر لا ua Jus‏ 
n t, p? Me T‏ | على: تع فت ق Leart‏ بالاء آینما i8] caf‏ كانت Hi s=‏ انظر : | bio “le ft‏ || علی: د Laasti but‏ بالباع Len!‏ نت [ذا کانت Hi‏ انظر : 
للقنم +٠١‏ عتتصر مختصر التبیین ۲۷٥/۲‏ الجامع watt ۵ M ۱ (OA‏ التبيين ۲ ابلامع (oA‏ 


س 44 — 











سورة يونس 
4 

د «ملاه زينة وامولا فى الحیوة | E‏ 

| 
2 لدنیا ربنا ليضلوا عن سبيلك ربنا | 10 
Sle o 3‏ امولهم واشدد "She‏ | 11 
۾ قلوبهم فلا یومنوا حتی " يروا العذا 12 
5 الاليم [AA]‏ قال قد احیبت دعو سه 
8 تکما فاستقیما ولا تتبعن* سبیل الذين لا 14 
7 یعلمون [A3]‏ وحوزنا ببنی اسریل البحر فا " 
8 تبعهم فرعون وجنوده بغیا وعد 16 
| 17 
| 18 
سس سس 19 

۱ | i إذا کانت‎ cat Lay! بالیاع‎ be^) قت ق‎ o iude If b qup Ie ۱ 
20 . (OA انظر: المقنع ۲5+ مختصر التبيين ۷۵/۲؛ ابحامع‎ 

با علا: ص ط ff‏ علی: Get em‏ (رسوها بالياء Laat‏ آتت اذا کانت حرفا؛ i‏ 

انظر : المقع 5۵ عختصر التبيين voly‏ الجاع (OA‏ | 

ee €)‏ ت ف || ccd: m‏ ط ور شوها بالياء آیتما TERI‏ انظر : المقنع ۲٩۵‏ | 


مختصر التبیین ۱۷۷/۲ ere AOA gl‏ 
تتبعن: ص ؛ I! à‏ تتیعان: تب cor‏ ف du‏ سلیمان بن ماح في مختصر التبيين ! 
۳ «عذف الألف الى See‏ [بين] العين والنون» وكذا رسمه الغازي ین i‏ 
قيس الأندلسي في کتابه: وقد تقدم بیس في مغل هذا وشیهه, والذي أميل | 

إلية اثبات ANI‏ التي للتثدية اینما آتت موا فقة لبعض الصاحف ...> ولا آمنع من | 
حدفها te‏ ذلك aas‏ 2 بعضی للصاخقي elia‏ الفتحة ua‏ الدالة (ele‏ | 
وانظر ایضا: القتع ۱۷؛ مقتصر التبيين SAEV—A EE‏ ابحامم i (Po‏ 





] /ب‎ ۱۰ v] 


وا حتی" اذا ادرکه الغرق قال 

امنت انه لا اله الا الذی امنت 

۱ ]4۰[ من المسلمین‎ Us ینوا اسرپل‎ ne 
| وقد عصیت قبل وکنت من‎ ۰ 

۰«سدین [AV]‏ فاليوم نتحيك بيدنك لتکو 
ن لمن حلفلق اية وان كثيرا من النا 

س عن Y] ۰۰۰۰۰ Lal‏ 4[ ولقد وان نی اسر 
یل مبوا صدق posses s‏ من الطيبت 

فما احتلفوا حتى' جاهم العلم ان ربك 
يقه٠‏ بينهم یوم القيمة في ما" کانوا 

فيه [av] ose‏ فان كنت فى شلك مما 
eee ۰‏ فسل الذين يقرون 


9( حی: we‏ بت te‏ فب iI‏ حتا: ق eL Lage)‏ آیتما paz‏ انظر: المقنع bo‏ 


مختصر التبيين ۲۷۷/۲ الجامع COA‏ 


Cae انظر : المقنع‎ tal Leal ق (رسوها بالياء‎ clo ت: ف || حتا:‎ toe Nem 


مختصر التبيين ۷۷/۲: الجامع ۵۸). 


| ۱۸1-۸۵ ف (انظر: هجاء مصاحف الامصار‎ en ما: ص طق // فیما:‎ N 
۱۹۷۳ 6۰۲/6 ۱۵۲۸ ۱۵۲۲/۳ ٩۱۹۷/۲ المقنع ۱۷۲-۷۱ ختصر التبيين‎ 


CATHAY ell 
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ه الکتب من قبلك لقد جاك الحق من اعد لی حين [aa]‏ ولو شا ربك لامن من فى vel‏ 


3 تکونن من الذين کذبوا باییت" | عه لناس حتی* یکونوا مومنین ]55[ وما كه ۱ | 
« لله قتکون من الخسرین ]40[ ان spill‏ هد لنفس Ol‏ تومن الا باذن الله etes‏ | 
a‏ طقل eal ado‏ ريك لا as | gay‏ الرجس cool “Se‏ هه ««قلون [۱۰۰] قل | 
| » ن [an]‏ ولو حاتهم کل اية حتی" يروا العذ | هد انظروا ما ذا فى السموت" و ۱ | 
+ اب الاليم [av]‏ فلولا كانت قرية | | 37 الارض وما تغنی الایت والنذر 
همسب ا وا GF)‏ ون هد عن قوم لا یومنون [۱۰۱] فهل ینتظرون | | 
o‏ لما امتوا کشفنا عدي عذاب d‏ لا مثل ايام الذين خلوا من قبلهم : 


0 الخزی فى الحيوة LIU!‏ ومتعنهم | ۱ 20 قل فانتظروا انی معکم من y] eeosese,]!‏ . ۱[ | 


| بانیت: حرا ت de‏ ق // بایت؛ ف (قال الداي ف المقنع ros‏ «ورایت ف بعض ۱ 
الصاحف باييته oly‏ ويايتنا حيث وفع اذا کانت الباء خاضة ق أوله بيائين على | 


الأصل قبل الاعتلال؛ رفي بعضها بياء واحدة على اللفظ وعو الأكثر»؛ وانظر أيضا: | 4 حتى: صءاتء ف || Bible‏ زرموها بالياء أينما أنت؟ انظر: ٩۱۶ eli‏ 

: CoA الجامع‎ tv CR! ختضر التبيين ۱۱۲۳۱۲۲/۲ ابشاسع ۵ ۵ ). | متسر‎ 
i : انظر‎ plis EE cl Lex eL Ua g^.) uu qa على:‎ ii 4 & ص‎ “le 8 ۱ (انظر : و وان الأمصار سا‎ eo ads // ق‎ ae R oe is Y 

(OA منتصير التبيين ۲ الجاع‎ ٩ المقنع‎ | (SY الجامع‎ ses a-otv/r ۲۷۷-۲۷۸۲ غنتصر التبیین‎ ٩۸۰-۷۹ call 

(E‏ | 5 السموت: Il exa di (ue‏ السماوت: ق x)‏ الالفین قبل الواو ویعد‌ها 
۳ حق: صءاتء ف ff‏ حتا: طء ق (رسوها بالياء آینما أنت؟ انظر: للقنع د٠٠‏ | في جميع القرآن سواء كان معرقا أو غير معرفء إلا موضعا واحدا في حم السحدة | 

0۲ التبيين‎ Last ٩۱۹ انظر؛ للقنم‎ ip ۲/۶۱ [فصلت‎ (9A gl ۷۷/۲ البیین‎ pat 


— vr — 





w ۳ P" 
(۱۰۳|ب]‎ ane 





| | d ف ف‎ de alll مسسك‎ wi | DUCUM ربکا ولان‎ ETE 
| ۱ هه وان يردك بخیر فلا راد‎ sse 12 حقا علینا ننج المومنین [۱۰۳] قل يايهاالنا‎ 2 | 
س ان كنتم فى شك من دينى فلا اعب 13 معضله يصيب به من يشا من عباده'‎ 2 | 
M الغقور الرحیم ود ی‎ ۰ a الذین تعبدون من دون الله ولکن‎ 4 

" 5 اعبد الله الذی یتوفیکم وامر 15 ae‏ حاکم الحق مه «بکم فمن اهتد 

| » ت ان اکون i | ab Ei gend ge‏ ی فنا ی نس وس سل | 
7 قم وحهك للدین حنيفا ولا تکونن 37 یضل علیها وما انا علیکم بوکیل [۱۰۸] و i‏ 
|^ المشرکین bol‏ ولا تدع من دو 38 اتبع ما یوحی اليك واصبر حتی " یحکم | ۱ 
الله ما لا ينفعك ولا يضرك فان 2 a‏ وهو شیر الحکمین [a]‏ : | 
w‏ فعلت فانك اذا من الظلمين [۱۰] وا ظ | 


rare جح‎ Tr E 


| See ۽‎ i 
| | التبیین‎ Qa 4 6 ex کاشف: ته طء فب (انظر:‎ // d کشف: ص‎ ١ i 
۱ | MY | 
| 
مختصر التبیین ۰۸۳۵/4 أ‎ +٤ 4 ف // عبده: ق (انظر: المقنع‎ dee عیاده: صء‎ ۲ 
Quy 


i : £o حتا: طه ق (رسوها بالیاء أينما آتت؛ انظر: القنع‎ ff ف‎ em حتى: صء‎ ۳ | i 
| ; (8A عتتضر التبیون ۲۷۷/۲ الجامع‎ ۱ i 
| 

: — a4 د‎ 


سورة هود 


[سورة هود — sae — (13 Y)‏ آیاتها ۲۱۲۳۴ 
بسم الله الرحمن الرحيم الر کتب 

2 احکمت ایته" ثم فصلت من لدن 

| حکیم خبیر [۱] الا تعبدوا الا الله‎ s 

4 ننى لکم منه نذیر وبشیر [Y]‏ وان استغفر 

5 وا ربكم ثم توبواالیه یمتعکم 

4 متعا حسنا الى اجل مسمی ویوت کل 

7 ذى فضل فضله وان تولوا فانی 

| » احاف علیکم عذاب يوم کبیر [۳] 

' 9 الى الله مرحعکم وهو علا" کل شی 


هد قدير [4] الا انهم يشون صدورهم 


i 


| ق (وما بين‎ c شورة هود مالة وعشرون راية: ات /| سورة هود: ف |[ -: ص:‎ Y 


۲ ایته: ص ته فء ق || اياته: ط (حذف الالف بين الياء والتاء؟ انظر : حتصر | 


(TO. ۰۱۸۷ ۱۲-۱ ۲۲/۷۲ uua 


۴ علا: ص؛ ط // علی: eran‏ ق LS‏ «علا» الواردة في هذه اللوحة كلها | 
بالألف في نسختی «ص؛ ط 4 وقي النسخ ce s MI‏ بالياع؛ انظر : اطقنم ۵ qux‏ ۱ 


COA gol! ٩۷۵/۲ التبيين‎ 
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]/۱۰ £] 


ليستخفوا منه الا حين یستفشون ques‏ 
يعدم ما يسرون وما یعلنون أنه همومه 
بذات الصدور [o]‏ وما من esce‏ 

فى الارض الا علا الله رزقها e‏ 

يعلم مستقرها ومستودعها كل فى 

كتب مبين ]3[ وهو الذى حلق السمو 
ت والارض فى ستة ایام و 

كان عرشه “Me‏ الما لیبلوکم | 

يكم احسن عملا ولئن قلت انکم 
مبعوئون من بعد الموت لیقولن 


: : انظر‎ $b إذا كانت‎ eal أيتما‎ ehu Linge) على: نتن ف‎ li ق‎ cb ty Me e 
(OA التبیین ۱۷۵۰/۲ ابامع‎ cass ۵ gal! 


Tse =‏ حب 





[—/* ۰ €] 


وب —— M F‏ — وا 





5 
BR 


۱ د هلذين كفروا ان هذا الا سحر 11 ««لحت اولئك لهم مخفرة وا ۱ 
٠‏ ۶ مبين ly [V]‏ احرنا عنهم العذاب | اعد . كبير [۱۱] فلعلك ترك" بعض ما یوحی || 
| 3 لى dal‏ معدودة لیقولن ما یحبسه | | as‏ اليك وضئق" به صدرك Ol‏ يقو 0 | 
Y » |‏ يوم ياتيهم لیس مصنروفا عنهم و Yo) ۰ x‏ انزل عليه كنز اوجا معه ۱ | 
8 حاق يهم ماکانوا به بستهزون [A]‏ و as‏ ملك انما انت نذير والله علا؛ 

٠‏ © لثن اذقنا الانسن متا رحمة ثم نز | عه کل شى” وکیل [۱۲] ام یقولون افتریه قل 
| 7 عنها منه انه لیوس کفور ]5[ ولئن اذ د فاتوا بعشر سور مثله مفتریت وا 

ooo 8 |‏ نعما بعد ضرا مسته لیقولن ذ | | 18 دعوا من استطعتم من دون الله | 
9 هب السییت" عنی انه لفرح فخو "E‏ وه ۰۰۰۰ صدقین [Yr]‏ فالم يستجيبوا لکم : ۱ 
٠ 20‏ [۱۰] الا الذين صبروا وعملوا l‏ 20 ۰٠٠٠ا‏ انما انزل بعلم الله وان 0 


ل توق ل 





ترك: ص؛ ف // تارك: en‏ طء ف (انظر: للفنع ٤‏ ۱1 عختصر التبیین MT‏ 
۳ وضنق: ص || وضائق: ت طء فهء ق (انظر: القنع 4 ؟ ؛ مختصر التبیین ۱۱/۲). . 
t |‏ علا: ضء ط // غلى: ف ق (رسوها بالیاء أينما أنت إذا کانت حرفا انظر: ؛ | 
| المقنع +٩۵‏ مقتصر التبیین ۷۵/۲؛ الجامع ۵۸). : | 
ff 3 udo un uo iu ۵ ۱‏ شای: ق Ld JU)‏ في :£Y aul‏ «قال محمد ٤‏ | 

۲۳/۱۸ يعني قوله ولا تقولن لشاي» قال: وفي مصحف عبد الله رأيت كلها . 

— | بالألف شاي». وقال آیضا في نفس للصدر: «ولم آحد شيا من ذلك في مصاحف : | 
١‏ السییت: صء ط // السیات: em‏ ف» ق (انظر: للقنع ۵۰؛ ختصر التییین fal ٠ GAALY‏ العراق وغیرها بألف»؟ وانظر آیضا: هجاء مصاحف الأمصار ۹۷؛ للقنع ۱4۲ ١‏ | 
(NE «TV gat Y «7134‏ | ختصر التبيين tot gal ٩۸۰۵/۳‏ البرهان (TAS!)‏ 


————— ETE 





: — «4*4 — 
it 





۱۳۱ 9 e| 





| + لا اله الا هو فهل انتم مسلمون Di]‏ من كا اه فى هرية مته انه الق من ريلك وان [ | 
٠‏ 2 ن يريد الحيوة الدنیا وزینتها نو اعد اکثر الناس لایومنون [VV]‏ ومن «JP‏ ۱ | 
3 ف اليهم اعملهم فیها وهم فیها لا 13 ممن افتری علا الله LAS‏ اولئك | ۱ 


| | i 
Ni | اولعكك الذين ليس لهم فى | 18 یعرضون علا ربهم ويقول الاشهد‎ [\o] Opry 4 


| | 
. 5 لاخرة الا ji‏ وحبط ما صنعوا | dps. ds‏ الذين کنبوا ع2 راهم T‏ | 
| © فيها وبطل ما کانوا یعملون [Va]‏ افمن | 36 لعنة الله علا الظلمین [VA]‏ الذین یصد i‏ || 
| 8 كان علا" Tey‏ من inda ayy‏ 2 ون عن سبيل الله وییغوتها عوحا و : 
0 ومن ف شب — e‏ و موی ll al ii‏ هم کفرون [ya]‏ ووووو 
| 9 اولك يومنون به ومن يكفر به من | 9 لم یکونوا معجزین فى ۰۰۰۰ ۰۰۰ 
pe NI TH‏ فالنار موعده فلا تك 20 كان لهم من دون الله ec‏ ووووه 
| 


| الباردة في هذه اللوحة كلها‎ qe» علی: تت ف ف «کلمة‎ IT عل‎ nus e ١ 
| ae ie coal : انظر‎ bel ول النسخ الأحري‎ TA i ee e ad d WL 
| (oA eo tva v الصبعن‎ 
أ‎ ONY طه فء ق رانظر: المقنع؛ ختصر التبيين‎ eco شاهد:‎ ff شهد: ص‎ 
| .)5۰ ۰44 اماما: ف (انظر: للقدع‎ // Bub ص ته‎ Y 





۱ ف ode noe mE‏ و یو artis‏ | ۵ الاشهد: ضء طا ف // الاشهاد: ت // | لا»د: ق (ضذف الالف بين الماع | 
E ۱‏ ۱ والدال؛ انظر : مختصر التبيين 0۸۱/۳ ). 


E, Fl, a‏ :تج 





[۱۰۵/ب] 


سورة هود 





| 2 یستطیعون السمع وما کانوا apay‏ اعد سس مبین [Yo]‏ ان لا قيفي الا الله ات 
و ن | [Y‏ اولك الذین D‏ انفسهم ۱ 13 csse‏ علیکم غلاب يوم اليم [ys]‏ : ۱ 
| » وضل عنهم ما کانوا یفترون [۲۱] لا جر | هد Jeee‏ الملا الذین کفروا من قومه || 
٠‏ 5 م انهم فى الاخرة هم الاحسرون [vv]‏ هه ما نريك" الا بشرا مثلنا وما نريك" 0 
| 8 ان الذین امنوا وعملوا الصلحت 0 6 اتبعك الا الذين هم ارذلناء باد 

| 7 واخبتوا الى ربهم اولك اصحب | 7 ی الرای ومانری لکم علینا من فضل 
s‏ الجنة هم فیها خلدون [vv]‏ مثل الفريقين 8د مه ۰۰۰۰۵ كذبين [vv]‏ قال يقوم ex)‏ 
9 كالاعمى والاصم والبصير وا فد مه ووه oo cece eco‏ ووه واتنى” رحمة 
weed 10 |‏ هل یستوین" مثلا افلا تذکرون 3 Use Sall peoos oseca esee oo 20 | 9 [Y‏ 


0 1 یضعف لهم العذاب ما کانوا | a‏ ووه ارسلنا نوحا الى قومه انی لکم : 
| 
| 


 ———‏ ا و و ل ج ج ڪج 


n= 


17-77 77 


Y : |‏ نريك: ue‏ ته طا ف // نراك: ق (بالياء حیثما وقع؛ قال الداي في للفتم COD‏ 
i‏ : «اعلم أن للصاحف اتفقت على رسم ما كان من ذوات الیاء من الأسماء والافعال | i‏ 
i |‏ بالیاء على مراد الإمالة وتغلیب الاصل؛ وسواء اتصل ذلك بضمیر أو لم يتصلء أو : F‏ 
۱ . ...» وأركى ...) واتیکم وأريكم وأنيها. .. وشيهه ta...‏ وانظر آیضا: مختصر التبيين : | 
oV gall cs Av- SA v /Y ev tr] |‏ 87( | 
۱ | ۳ ثيك ص ته ف / bi Geb I‏ الصادر السابقة). | 
i‏ وأمراتنء ورحلن» وسحرك» c palas Ligg‏ ويفكمنء ویقتتلن؛ واضلتاء وشیهه: وسواء aly ۵ ْ٠‏ ص D il‏ ت» ف || واتاق: طء ف (بالیاء مکان الالف الموحودة في 7 ۱ 
۱ كانت الألف اما أو حرف ما ۸ تفع طرفا ووقعت حشوا؛ انظر: المقنع ۱۱۷ ختصر | اللفظ؛ انظر: المقنع +٦۳‏ مختصر التبيين 1۸-1۳/۳۲ ۱۲۸ ۱۱۹۳/۳ الجامع | 
(Te eu AYATÊ grall i‏ | 5۸-۷ ), 1 
| 
i — 1A —‏ 





سورة شود aj‏ ۱/۱ 








2 وانتم لها كرهون' [YA]‏ ويقوم لا اسلكه ae‏ لله حيرا الله اعلم Lay‏ فى انفسهه e‏ 
ale 2‏ مالا ان (Seri‏ الا "Sle‏ الله و n‏ نى اذا لمن الظلمین | ۱۳۱ قالوا ينوح ٠۰‏ 


3 ما انا بطرد" الذین امنوا انهم هد حدلتنا' فاکثرت جدلنا فاتتا بمه coe‏ ۱ 
4 ملقوا ربهم ولکتی Sy‏ قوما تجهلهه [ya]‏ | 8 نا ان كنت من الصدقین T (^ Lou) [vv]‏ 
5 ویقوم من ینصرنی هن الله ان طر | 14 تيكم به ees!‏ ال شا وما sic il‏ هه زین [vv]‏ | 
ظ 6 دتهم افلا تذكرون ۱۳۰۱ Ys‏ اقول | 15 ولا osoo coe A;‏ مه مومه هه 
| 7 لکم تلا as‏ الله ولا اعلم | ff‏ ۱ ۱ 16 انصح cooo cece ooe ce cee‏ وه 
| 8 لغيب ولا اقول انى ملك ولا ere ay gil‏ | 17 يخويكه [Yi] 06% coves seve oo‏ 
| 9 ل للذين تزدری اعينكم لن یوتیهم | | 18 ام coves ccs pi;‏ ده مه e‏ 


a 


[va] 660008 Cos 050 9090€ seez! T 19 | 


: ۱ كرهون: ye‏ ت ف ق // کارهون: Je‏ (انظر: اللقنع EY Y‏ مختصر التبیین -yaY‏ | 
YT |‏ ; 
bue Y |‏ // على ته ف؛ uo sey‏ آینما أنت rye cal]‏ انظر: | 
للقنع 0 conl uat‏ ۲۷۳۰/۲ الجابع (8A‏ 
۳ بطرد: ضءاتء ط ف J|‏ بطارد: ف (کنبوها باثبات الالف؛ انظر: للقتم EEE‏ 
crcl oa‏ ۱/۲ ۱ 
٤‏ اریکم: ص ته طء ف // اراکم: ق sU)‏ حيثما وقع؛ قال الداي ال المقنع ^W‏ 
«اعلم أن للصاحف انفقت على رسم ما كان من ثوات الياء من الأسعاء والافعال 
بالياء على مراد الامالة وتغلیب e nM‏ وسواء اتصل AUS‏ بضمیر أو ۸ یتصل؛ أو 
لقي ساكنا أو Saute‏ وذلك tae‏ الموتى» والسلوی ...؛ واحدبهما bree‏ وبشریگم 
tice:‏ کی وأتیکم وأريكم وأتیها... وشبهه ۰ وانظر ایضا: ختصر التبیین | 
is A- sv] Y‏ الجامع quelle 1 | (OAV‏ ته فء ق // حادلعا: ط uu‏ ألف قبل الدال؛ انظر : pamm‏ التبیون . 
bewe e‏ // خزاین: ف (انظر: مختصر التبيين 1۸۳/۳). : (Aviv‏ ۱ 


0000 هات‎ pot Gee soe ee ala 20 





rE aq pend dda added 





— ya — 





سورة هود 


= 85 لت‎ a nm & اتنا‎ 





١ i ۱‏ | 
err ee 1 |‏ الا من قد امن فلا تبس يما كا ۱ 11 هلك الا من سبق عليه القول Mai)‏ امن | 
| 2 نوا یفعلون [Y3]‏ واصنع الفلك باعیتنا و e‏ وما امن معه الا قلیل [4۰] وقال ارکبو 
| « وحینا ولا تخطبتی فى الذي ظلموا | 8ة ه فیها بسم الله مجریها ومرسیها ان ر | 
| » نهم مغرقون [rV]‏ ویصنع الفلك وکل ۱ بي لغفور رحیم [4۱] وهی تحری بهم فى مو | 
| 5 ما" مر عليه ملا من قومه سخروا منه | هد ج کالجبال ونادی نوح aul‏ وکا ۱ 
| » قال ان تسخروا متا UB‏ نسخر منکم 6د ن فى معزل بینی اركب معنا ولا تكن 
[ 7 كما تسخرون [ra]‏ فسوف تعلمون من 43b‏ » بع [ey] ٠٠٠۰۰‏ قال ساوی ای de‏ ۱ 
| 8 عذاب يخزيه ویحل Ade‏ عذاب | 18 هووووه ee‏ وووا m y Jü‏ الیوم من | 
| 9 مقیم [ya]‏ حتى ' اذا جا امرنا وقار التنور ۱ 19 ¢e00 sec‏ وه من s‏ وحال بينهما | 
| و 8 . n‏ ات ۱ ووووه cose‏ م- المغرقي. Y]‏ | وة | 

, من المغرقین | | وقیل‎ D äi B oit deep من كل‎ Wes V ur 
ظ‎ | ۱ 
: التبيين‎ am سلیمان بن يها في‎ Jis) طا ف‎ uo ق [[ عاصم:‎ » Y, ! —— ا سس‎ i 
| : e Y; tone ud ls "Te als 3 poem ai viv | TEW Ai مقتصر التبیون‎ EY 4 فهء ق (انظر : للقنع‎ ib e وکل ما: ص // وکلما:‎ 4 ۱ 
۱ | ۰4۳/۱۱ ا من الألف وهو احتياري»؛ وقال في موضعين آحرین؛ أي: في سورة هود‎ (AY الجامع‎ ۶ | 
| | ۱۸9/۳ ه+؛ ۱ وي سورة غافر ۳۳/6۰: «وفیه حذف الالف»؛ انظر: تفس الصدر‎ aal بالياء أينما أنت؛ انظر:‎ Lage) طق‎ m // حی:صء ته ف‎ Y | 
| (vre ۱ (OA مختصر التبيين ۷۷/۲ اللخامع‎ i 








سورة هود [۱/۱۰۷] 





۱ ۱ 
MENTI TNT‏ 2 والا تغفر لی وترحمنی اکن من eel‏ ۱ 
| 2 الما وقضی الامر واستوت/د45 [tv] o‏ قيل ينوح اهيط بسلم منا seses‏ | | 
3 الجودی وقیل بعدا للقوم الظلمین | E‏ 15 عليك Mes‏ امم ممن معك esce‏ | | 
| 4 ونادی نوح ربه فقال رب ان | 14 سنمتعهم ثم یمسهم منا عذاب ۰۰۰۰ [£A]‏ ۱ ۱ 
| 5 بنی من اهلی وان وعدك ded!‏ وا | as‏ تلك من انبا الغیب نوحیها اليك ما 0 | 
| 6 نت احکم الحکمین [£o]‏ قال ينوح | | هد كنت تعلمها انث ولا قومك من قبه : | 
' 7 نه ليس من اهلك انه عمل غير صله | 37 هذا فاصبر ان العقبة للمتقین [EA]‏ والی | 

| 8 فلا تسلن ما ليس لك به علم انی coe)‏ | 18 عاد احاهم هودا قال يقوم اعبد 

| ه ان تكون من الجهلين JU LET]‏ رب انى ٠‏ | هد وا الله ما لكم من اله غيره ان » 
0 عوذ بك ان اسلك ما لیس لی به eee‏ "0 هتم الا مفترون cep [o]‏ لا ۰۰۰۰۰ ۰۰۰۰ 


١‏ علا: صء ط //علی: ت شف ف er‏ بالیاء أينما Eod‏ كانت حرفا ؛ 
انظر: للقنع uade ٠٠١‏ التبیون ۲ (OA matt‏ : 


— ۷۲۸ — 





Tages‏ فد [۱۰۷/ب] 


SSS tie 





| + اجرا ان اجری الا علا" الذی فطر nu‏ ثم لا [oo] oy bs‏ انی توکلت علا الله : 
| * نی اقل تعقلون [5۱] ویقوم استغفروا ر | 12 ههه مریکم ما من دابة الا هو Jel‏ | | 
| 5 بكم ثم توبوا اليه برسل السما علیکم هه بنصیتها* ان ربی علا صرط" مستقیم [o5]‏ فا 0 
' © مدرر!" ویزدکم قوة الى قوتكم 8 ان یی a m dul ca AI‏ 
| 5 ولا تتولوا مجرمين [ov]‏ قالوا يهود ما .قد به اليكم ويستخلف ربى قوما غير [ | 
| جفتنا Aue‏ وما نحن بترکی " الهتنا عن قو | 10 كم ولا تضرونه شيا ان ربى علا كل 

' 7 لك وما نحن لك بمومنين [ov]‏ ان نقول الا 
s‏ اعتريلك بعض الهتنا بسو قال انی | 

9 شهد الله واشهدوا انی بری مما 


ظ 17 شی" حفيظ [ov]‏ ولما جا Lx U al‏ هودا | 
| | 
| | 
0 تشرکون [o£]‏ من دونه فکیدونی جمیعا ۱ 20 oe‏ باییت" ربهم وعصوا رسله [ | 
| ظ ا 
| 
l‏ 
| | 
| 


18 والذين امنوا معه برحمة منا ونجینهم 
| 19 من عذاب غلیظ Ellis [oA]‏ عاد ححد 


عن rq EE te‏ سن يوون 


3 ینصیتها: ص؛ em‏ ش؛ Il à‏ بتاصیتها: ف (انظر : المقنع (EE‏ 

| ; (A صرط: صا شع 842 | صراط: ت؛ ط (انظر : للقتع‎ 8 | ol mi dp qaid i 
| هجاء مضاحف‎ LEY quali شی: ص» ته طء ف |/ شای: ش: ق (انظر:‎ ٩ | riego الرارذة‎ mes Wn ib ad: a igi MEE 
۱ nino. diua L ۱ منتصر‎ +٩۵ وقي اللسخ الاخری بالیاء؛ انظر: القتع‎ co بالالف في نسختي «صء‎ 

0 .)۳۸۵/۱ البرهان‎ tot لاقع 117 ختصى نیون ۳ ابحامع‎ 10١ Jua | Em (0h past ۱۷۵/۲ ین‎ ۱ 

۱ : «ورأيت في‎ soe طء ق // بايت: ف (قال الداني في القنع‎ pem باییت: صء‎ ۷ i pact uisi r v i 

stie 0‏ مه و مواقم هت 0 بعض للصاحف بابيته وبابيت Usos‏ حيث وقع b]‏ کانت الباء حاصة في أوله ala‏ | | 
copie eu ۳ ْ‏ طء ق // بتارکی: ف (انظر: للقنم pet‏ ختصر التبيين | على الأصل قبل الاعتلال؛ وف بعضها بیاء واحدة على اللفظ وهو الأكثر»! وانظر ؛ 
QUY ۱‏ ! أيضا؛ مختصر التبيين ۱۱۲۳۱۲۲/۲ الجامع 99( : 


— ۷۷۲ — 
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۱/۳۹ 0 ^] 





واتبعوا امر كل جیار عنید grils [e|‏ | ده نا Lily‏ لفى شك مما تدعونا الهه e»‏ 
| فى هذه الدنيا لعنة ويوم القيمة اعد يب [v]‏ قال يقوم(إرايتم)ان كنت ٠‏ 
الا ان عادا کفروا ربهم الا بعد | قة بينة من ربی واتتی" مله رحمة فمن ین»ه xy‏ 
| لعاد قوم هود ۹۰1 والى نمود i|‏ ىه نی من الله ال عصیته فما تزیده i$ see‏ 
هم صلحا قال يقوم اعبدوا الله ما عه غير تخسیر [v]‏ ويقوم هذه ناقة eeel‏ 
لكم من اله غيره هو انشاكم من | 6۱ لكم a)‏ فذروها تاكل فى ارض 
لارض واستعمرکم فیها ee Arioli‏ | 7 الله ولا تمسوها ur‏ فیاحدکم عد 
ه ثم توبوا اليه ان ربی قريب ۰۰۰ [UV]‏ 18 اب قريب ]5[ فعقروها JUS‏ تمتعوا 
قالوا يصلح قد كنت فينا مرج»ه ود فى دارکم ثلثة ایام ذلك وعد 
قبل هذا اتنهینا" ان تعبد ما یعبد اههه ۱ 0 غير مکذوب [ae]‏ فلا cocos socos oo‏ 
| 


\ 


اتتهینا: Didone:‏ // اتنهدا : شش ط (فإن الصاحف انفقت على رسم ما کان | 


ا ا 


Y ن الالف الوجودة‎ tb c b ab I] o عه‎ ah] "id 
مکان الألف الوجودة ف‎ thy ق‎ We aus Hoa واتينى:‎ Il واتنى: ص‎ ۲ a Tu من دوات لاه من الأسماء والافعال بالياء على مراد الإمالة وتغلیب‎ 
.)۲ 8۸۸/۲ التببين‎ pase ٩۰۳ اللفظ؛ انظر : القتم‎ | si eid أو لقي ساکنا أو متحرکا؛ انظر:‎ Las d اتصل ذلك بضمم | أو‎ 


النييين ۲۹۷/۲ Y Y £A—‏ بسو: س ته ش: طء ف إل پسوا: 43 


— ۷۷۳ — 





[۱۰۸/ب] 





سورة هود 

1 صلحا والذین امنوا معه برحمة متا و 7 ههه قوم لوط [V]‏ وامراته قائمة 

' 2 من خزی يومئذ ان ربك هو القوى | | 2 «ضحكت فبشرنها باسحق ومن ورا 

۱ 3 لعزیز ]13[ واعذ الذین ظلموا الصيحة | 8 «سحق يعقوب [vs]‏ قالت يويلتى الد و 
. » فاصبحوا فى دیارهم حشمین" [AV]‏ كان لم 4 انا عجوز وهذا بعلی شيخا ان هذا لشی 
| 5 يغنوا فیها الا ان ثمودا کفروا ر اعد عجيب [VY]‏ قالوا اتعجبین من امر الله ر 
| 6 بهم الا بعدا لثمود [1A]‏ ولقد جات ر "6 حمت الله وبركته عليكم اهل البيت 

| « سلنا ابرهیم بالبشری قالوا سلما n JU‏ انه حميد مجيد [۷۳] فلما ذهب عن ابر 


s‏ سلم فما لبث ان حا بعحل حنيذ ]14[ فلما را | هد هيم الروع وحاته البشری یجدلنا 
9 ايديهم لا تصل اليه نكر هم واوحس فد فى قوم لوط [VE]‏ ان ابرهيم لحليم اواه' 
10 منهم خيفة قالوا لا تحضف انا ارسلنا | 20 منیب [Vo]‏ ياءءهيم ۰۰ض عن هذا انه 


هو اه 


۱ 


ْ شء فء ق // دیارهم جافین: ط‎ em دیارهم حثمين: ص ]| ديرهم جثمين:‎ ١ 
| (حذفوا الألف بين الياء والراء في ديرهمء وكذلك بين الحيم ولشاء في حشمين؛ انظر:‎ 
| على‎ Wal ۱۱۹۹ 21141 1007/4 41۸۹/۳ ۱۷۵/۲ ختصر التبيين‎ 

! حذف الألف من اللجمع السالم قي للذکر والمؤتث جميعاء نحو: العلمين؛ والظلمون: | 

| والصبرين: ولا لمت؛ والخبيقت؛ والغرفت؛ وما آشبه ذلك؛ انظر: للقدم ۲۳-۲۲) 

| 


مختصر التبيين ۱۳۹-۳۰/۲ : ۱۰ ۰۲۰۷ ۲۳۸؛ الجامع Y (IY V‏ صء ت؛ شء طه ق // tel‏ ف (بغیر آلف؛ انظر: مفتصر التبیین (AANT‏ 


SS 





E 


UVES cou act : سس : لت طء ف (انظر‎ Hd «3 ‘oe rigla ۱ 


Aan N " 
i |e mc : 
Wer ni I ”ا‎ a 
reper از‎ eee 
= 


p- 55 a 
A. dank 
حور‎ * 
i Hu 
í dts 
ا‎ ^ f, 
un 


= 
e 


r cou LITER 
es es FE Te PTT 


Lu. T. vs J aver 


Ori er eh Ba ni 73۳: pat 


p 
ahs 


| 
a RA care GB 1 f LE RES 
1) io T 


یه کت 


e pri mart 2 ar i} 
TL ori t Nn. 7 ay ae 






1 1 nae E ور من‎ pear 


قد جا امر ربك وانهم اتیهم عد n‏ او اوی الى ركن شدید [A]‏ قالوا ٠.٠‏ 

اب غير مردود UJ, [VI]‏ جات رسلنا 2 ط انا رسل ربك لن یصلوا اليك eo‏ 

لوطا سای" بهم وضاق بهم ذرعا و قد سر باهلك بقطع من اليل ولا یلتفت 

قال هذا یوم عصیب [YY]‏ وجاه قومه ٠‏ .هه منکم احد الا امراتك" انه 

یهرعون اليه ومن قبل کانوا یعملون 35 مصيبها ما اصبهم* ان موعدهم الصبح 
لسییت" قال يقوم هولا بناتى هن اطهر اعد الیس الصبح بقریب [A]‏ فلما جا ام 

لكم فاتقوا الله ولا تخزون فى ضيفى | 17 جعلنا عاليها* سافلها وامطرنا عليها 

اليس منکہ رحل رشيد IYA]‏ قالوا لقد | 8 حجرة' من Jem‏ متضود [AY]‏ مسومة عند ر 
علمت ما لنا فى بناتك من حق وانك TN‏ بك وما هی من الظلمین" ببعيد [AY]‏ والى 
لتعلم ما نرید [va]‏ قال لو ان لی T oS‏ | 20 مدین اخاهم coso coe oeoo‏ ۰۰۰۰ء 


۳ 


Li 


i ue quA bo RÀ : pail eu شا‎ te HET MEM, / J یا‎ ‘el Y 
AVE ۰۳۷ wall ٩۱۷۰-۱۹ ۲ 


— fta — 


امراتلک: ce te‏ ظط ف || امرتلث: شء ق (انظر : للقدم ۲۷۸ ختصر التبيين 
svi vvv‏ الجامع (Y‏ 

exY vi التبيين‎ DA + (انظر‎ D ud or tla quio ial Jl ut 3 ایا‎ 
۰0۱۰۹۲۱ ۱۰۱۷ ۰۵ عسوا وو‎ T 

عالیها: qu‏ ته ش» طا ق // عليها: ف (بغير الف؛ انظر: paste‏ التبیین 
rab Ch‏ 


td ub نت‎ en T E to حج : ییا‎ 


الطلمین؛ ص.ش: طف ق // الظالمين: ت (اتفقوا على حذف الالف من الجمع | 


ically عا 21 العلمی: والظلمون؛‎ cs. pal E m P السام‎ 


| مختصر ابسن‎ ۲ gà : والبیشت» والغرفت» وما آشبه ذلك؛ انظر‎ T 


۲-۲ ۳؛ الجامع ATV‏ 
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EE]‏ بي ب بسي يس يي نسب تيبب نبب 


الله ما لكم من اله ont‏ ولا تنقصوا 
المكيل والميزن' انی اريكم بخیر و 

انی احاف عليكم عذاب يوم 

محیط [At]‏ ویقوم اوفوا المکیل وا 

لمیزن " بالقسط ولا تبخسوا الناس اشيا 
هم ولا تعتوا فى الارض مفسدین [Ae]‏ 
بقیت الله حير لکم ان کنتم مومنین 

وما انا عليكم بحفيظ [A8]‏ قالوا يشعيب 
اصلوتك " تامرك ان نترك؟ ما Ax‏ 

اباونا او ان تفعل فى امولنا ما نشو 


سا 


| والیزان: ف‎ Justi // ق // الکیل والیزان: نت‎ de الکیل والیزن: صء شء‎ ١ 


(الیزان: بالألف بين الزاي والنون؛ انظر ؛ للقنع 4 4). 





[۱۰۹/ب] 


ion‏ انك لانت" الحلیم الرشید [Av]‏ قال 






ace‏ ان ار 


حلفکم" الى ما انهیکم؟ 


5 يل الا الاصلح ما استطعت وما 


۱ توفیقی الا بالله عليه توکلت وا 


۲ الکیل وللیزن: ص ش: طء ق // المكيل والیزان: ت // المكيال والیزان: ف ۱ 


(الميزان: بالألف بين الزاي والنون؛ انظر: للقتع 4 4). 


۳ اصلوتلد: m‏ ت شی؛ Gb‏ // اصلواتك: ق راتظر: m"‏ التبین ۹/۳ ٩5‏ | 


وانظر ایضا: (TA gall‏ 
que iB É‏ ت شء طء ف // نعبد: ق yy‏ شلك أنه من تصحف الکاتب 
pk‏ . حین JUS]‏ اقسام السطور غير للقروعة). 


7 ليه انیب [AA]‏ ویقوم لا یجرمنکم شقاقی 
ان Say‏ مثل ما اصاب قوم نو 

9 حاو قوم هود او قوم صلح و 

ee 20‏ قوم لوط منکم [aa] Aara‏ واستغقروا 


taux // شغ فاء ق‎ un qus ets [= 
(V5 c8 الجامع‎ ۱1۹۷/۳ ٩۸/۲ انظر : للقتع ۵۸+ مقتصر التبیین‎ 
Nt tr tly /l علو ف‎ pi LP “ry 5 


: JU إذا كانت‎ sal بالياء آیتما‎ Lage) ach ش؛‎ em على:‎ Il مل‎ ia “Se M 


انظر: المقنع o‏ مختصر التببين ۷١/۲‏ الجامع 9۸). 
A‏ اخلفكم: tye‏ ت. شء طء ق || اخالفگم: m‏ 


5 انغیکم: : GL)‏ طء ف || انحكم: شش ف زانظر : القع an‏ ای 
MATA ۲۱۸-۲‏ الجامع ۸-۵۷ ۵). 





ط (کتبوها بواو بعد الشين؛ والف بعدها؛ : 








سورة هود [۰ ۱/۱۱] 


oe مر‎ > 





- F. r - "n si 5 " : x "s 1 
مر مادهنا سید 3 3- با‎ as Sper Lob MI ی خی‎ att 
3 CERES Seat bee See =. TT Teu dE یج‎ i 
و‎ feierte eie mir pu mter arro etes min دسجو سس ور‎ poete eec 









۱ | 
|| 
s ١ 17 
۱ yes ۱۶ ود‎ 
| EUER 20 
AT PEDE 
E : Ee] Dd 12 0 s 3 


Ile a‏ اب 
AT £e,‏ 


1 zi Sy r ا‎ 1 T 1 Ex "t Er 348 tae 1: 
j i LATE AT ا‎ i 3 ae الا يت‎ EEE E 
ti e کب‎ te ON 7 EIS E. REESE ptt j E EREE E e E ERa A rne e 
ES cles eara a hae fi رم رجا ها‎ cy بو‎ acte MER 


1 ربكم نم توبوا اليه ال ربى e e‏ | 2 نی معکم رقیب Wie HARE dang [av]‏ 
دود [a]‏ قالوا پشعیب ما a‏ كثير ٠‏ 2 شعيبا والدین امنوا dee‏ برحمة منا | 
| مما تقول Lily‏ لنريك فينا ضعيفا و | وه واحذت الذين ظلموا الصيحة [ ظ 
Yal 4‏ رهطك لرجمنك وما انت 4۱ فاصبحوا فى دیارهم حثمین* [ae]‏ کان لم 0 
علينا بعزيز [31] قال يقوم ارهطى اعز 15 يغنوا فيها الا بعدا لمدين كما بعدت ظ 
6 علیکم من ۰۰۰۰ واتخذتموه ورا ۱ 26 مود [4o]‏ ولقد ارسلنا موسی باییتنا؟ و 0 ۱ 
7 كم ظهریا ان ربی بما تعملون محیط om [3v]‏ سلطن مبین [as]‏ الى فرعون وملائه فاتبعوه | ۱ 
ویقوم اعملوا ههه مکنتکم" انى 8ة pl‏ فرعون وما امر فرعون برشيد [av]‏ 0 | 
9 عامل" سوف تعلمون من ۰۰۰۰۰ عذاب 9 يقدم قومه یوم القيمة فاوردهم 

| 0 یخزیه ومن هو کذه «ورتقبوا | 20 الثار ويئس الورد الموهه۰ [SA]‏ | 


hal 


تیا 


uu 


e 


u 


mie A x ^‏ / 3 نتگم: Guach ‘oP‏ ( كوه قي AUT‏ المصاحف پاتبات | 
الالف قبل النون ويمذفها بين النون والعاء؛ انظر: rase‏ العبيين ۵۱۷-۵۱۷۲۳ | 
pelt $144-1‏ ۱ ۲ | 
ue em maybe t ۰۱۰۳۷۱۰/۶ ۲۱۷۹۸‏ ۸ دشم ae‏ ش؛ قا ق if‏ دیارهم حاغین: b‏ 
Y‏ عامل: هنء em‏ عل l|‏ عمل: شء ف ق CER qub: Am)‏ ختصر التبيين | (حذفوا الألف بين الباء والراء قي ديرهيء وكذلك بين اليم والثاء في جشمین؛ انظر: 
(TAAlT‏ | ختصر التببون ۱۸۵/۳ ۰۱۱۹۰۱۰۰۲۵ ۰/۱۱۹۹ 


H teas pa ۱۵5 gal ; ف (انظر‎ "Lu t E m" bor "m y ATE e | الین‎ yam Les (انظر :القنع؛‎ b “uals | E mu 7 uc) كذب: ص‎ Y 
(99 gi ؛‎ ۱۲۳-۱۲ | car 





[۱۱۰/ب] 





سورة شود 

1 واتبعوا فى هذه لعنة ويوم القيمة | on‏ لمن حاف عذاب الاخخرة ذلك 
uh 0‏ الرقد المرقود |4 4[ ذلك من Lal‏ | 2 یوم مجموع له الناس وذلك يوم 
القری نقصه عليك منها قائم و aging Uo] gg i‏ ال معد 
| 5 اانفسهم فما اغنت عنهم الهتهم اعد ذنه فمنهم شقی وسعيد [ه۱۰] فاما الذ 
| © التی یدعون من دون الله من شی" لما | كه ين شقوا قفى التار لهم فیها زفیر و 
| 7 جا امر ربك وما زادوهم غير af‏ شهیق ]8[ حلدین" فیها ما دامت السمو 
s |‏ تتبیب 31 ]١‏ وکذلك doe)‏ ريك | قدت" والارض الا ما شا ربك ان ر 
o |‏ ذا اذ القری وهی ظلمة ان احذ هه يك فعال لما يريد [۱۰۷] Lay‏ الذین سعد 
امه له اليم ديد [vv]‏ ان فى ذلك wy‏ 0 وا ففى الجنة حلدين فيها ما دامت 
| | 
| | ————— | 

Y |‏ خلدين: ص؛ ش» do‏ فه ق // خالدین: ت (اتفقوا على حذف الألف من الجمع | 

| ۱ شی ص ت ط ف /| شای: ش؛ ق قال الد een aya‏ السالم في للذکر وللونث جميعاء نحو: العلمين؛ والظلمون؛ والصبرین؛ والسلمت» | 
| و uin‏ اساي علي wo‏ ماده اريس n‏ | والخبيشت» والغرفت؛ وما آشیه ذلك؛ انظر: المقنع ۱۲۳-۲۲ مختصر التبيين ۳۰/۷- | 
dy gu ft ۸۹‏ ولا تقولن Ju "E‏ : ول مصحف عبد الله ایت كلها ۳ cyek‏ ۷ الجامع YN‏ : 
ا بالألف شاي». وقال أيضا ف نفس للصدر: Lp‏ آحد شيا من ذلك في مصاحف : ۳ السموت: ص» ت؛ ف // السماوت: ش» ط؛ ق ity‏ الألفين قبل الواو وبعدها ٠‏ 
0 أل العراق وغيرها بالف»؛ وانظر أيضا: هجاء مصاحف الأمصار SEY quali AY.‏ . في جميع القرآن سواء كان معرفا أو غير معرف؛ إلا موضعا واحدا في حم السجدة | 


ختصر التبيين ۱۸۰۵/۳ £o ٤ alt‏ البرهات ۳۸۵/۱). | [فصلت ۱۲/4۱)؛ انظر: لقع ۱۹ ختصر التبيين MY‏ 


TA‏ بیست 





سورة هود ]5 */[ 








|. | ولا تر‎ [v] بما تعملون بصیر‎ ail تطغوا‎ aa رك‎ US Le SÉ السك والارش‎ a 
1 | | عطاغير مجذوذ [۱۰۸] فلا تك فى مرية | هد کنوا الى الذين ظلموا فتمسكم‎ « ' 
0 لنار وما لكم من دون الله من او‎ 3 dam مما یعبد هولا ما یعبدون الا كما‎ 3 
| | لموفوهم نصیبهم مد ليا ثم لا تتصرون [۱۱۳] واقم الصلوة طر‎ Lily اباوهم من قبل‎ » | 
| | ولقد اتينا موسى الكتب | 15 فى النهار وزلفا من الیل ان الحسنت‎ ]٠١ 9[ غير منقوص‎ 5 
| : فاحتلف فیه ولولا کلمة »52 ۸ هد پذهبن السییت! ذلك ذکری للذ‎ 6 
Ais زان ال‎ [vss]. | "P" یی بعد ری‎ a | 

| + بلك cu‏ ينهم زام UE‏ شک مه 27 كرين [۱۱4] واصبر فان الله لا یضیع اجر 

|« هريت ]33[ وان كلا نما رینم ربك هة المحسنين [Yo]‏ فلولا كان من القرون من 

ه اعملهم انه بما یعملون خبیر [NS]‏ فاستقم 19 قبلكم [إولوً) بقية ينهون عن الفساد 


ss, 10‏ امرت ومن تاب معك ce 20 | Ya‏ دوه opo $6009 con‏ 6086080 وووه 


s E 
$ 4 
rQ 
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P‏ ا iii ahai‏ ر ے یی کے ب e E‏ ی 


| ختصر التبيين‎ ٠١٠١ (انظر: المقنع‎ Gs AI السیات:‎ // Jo ص‎ ai ۱ ۱ 
(VE CTY الجامع‎ ٩۱۷۰-۱۹ ۷۲ i 


— t — 





FTT —‏ [۱۱۱/ب] 





| + واتبع الذين ظلموا ما eee secese‏ اعد انا عملون [۱۲۱] وانتظروا انا منتظرو 
lai By OF Gay [145] cance ll 2 |‏ عه ن aly [vvv]‏ غيب السموت والارض 
s‏ القری بظلم واهلها مصلحون [yv]‏ ولو شا adi,‏ يرجع الامر كله فاعبده و 

| * وبا لصا Al‏ اسلا ley‏ ولا fis]‏ توکل عليه وما ربك بغفل عما تعملون [vvv]‏ 
s‏ الون مختلفین [۱۱۸] الا من رحم ربك ولذ |o!‏ 
| 6 لك خلقهم وتمت کلمة ربك لاملن؟ | 
٠‏ » نقص عليك من انبا الرسل ما نثبت | یت" الکتب المبین [۱] انا انزلنه قرا 

| یه فالخ ويساك ق هه sob‏ هد نا" Wye‏ لعلكم تعقلون ove ٠٠١ [Y]‏ عليك 
مد وموعظة وذکری للمومنین [۱۲۰] وقل 19 احسن القصص بما ا١٠٠٠ Chee‏ 


[سورة یوسف - (Y Y)‏ — عدد اياتها ۱۱۱]* 
بسم الله الرحمن الرحیم الر تلك | 











| Ea "Me للذین لا یومنون اعملوا‎ no 
| وحدة: ص» ش» ط فب ق || واحدة: ت (حذف الالف بين الواو والحاء‎ ١ | 
3 veut حیثما وقم؛ انظر : ختضر التبیین‎ 
E 


pues vue = | پوسف مائة واحدی عشرة اية: نت //سورة یوسف: ف‎ a | لاملان: ف رفي بعض الصاحف بالف مع‎ || @ eb qum eue il Y 








| اللام Lee‏ وقع؛ وفي بعضها بغير آلف؛ انظر: past ۱۲-۲۵ gall‏ التبيين | بين القوسين العقوفین من عندتا). 
(VY ga ۱۰۵۶ ۹ ATE Yet orot‏ | 5 ایت: صءاتء ف // ایات: طء ق (محذف الألف بين الياء والتاء؛ انظر: | 
Y‏ علا: Bue‏ || علی: en‏ فك ق lage)‏ بالياء آینما آتت إذا كانت حرفا؛ : ختصر البيين 1۲٤-۱۲۲/۲‏ ۰۱۸۷ ۲۵۰). 1ْ 
۱ انظر : القتع $10 مختصر التبيين ۵/۲ (OA gold eV‏ ۷ قرانا: ص: buco‏ || قرئا: فه ق (کتبوها هنا بغير آلف؛ غير أن آبا عمرو الداي : 
i i‏ مکتکم: I] 5 eu‏ مکانتگم: فاء ق (کتبوه في ميم المصاحف coli‏ | یقول: «برایت آنا هذين الوضعی [اي: سورة يوسف ۲/۱۲ وسورة التحرف : 
الالف قبل النون وحذفها بين النون والتاء؛ انظر: ختصر التبیین ۵۱۷-۵۱/۳) [r/er‏ ف مصاحف أهل العراق وغيرها بالألف؛ انظر: القنم ٩۱٩‏ حتصر ` | 
: 143-344 ولعت «x‏ التبیین ۰۵/۳ ۲۷۰-۷ ge‏ ۲ البرهان i (TAs!)‏ | 


E — +. — 
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10 

11 

12 

13 

14 

15 

16 

17 

18 

19 

20 
1 هذا Ola‏ وان كنت من قبله eee‏ 0 
2 الغفلین [v]‏ اذ قال 4gY ches‏ یابت | 
E‏ لشمس والقمر رایتهم لى سحدین [s]‏ قال ۱ 
5 يبنى لا تقصص Shy‏ علا اخوتك ; 
» فیکیدوا لك كيدا ان الشیطن للا | 
۶ نسن عدو مبين [o]‏ وکذلك يجتبيك ربك | 
9 نعمته عليك وعلا ال یعقوب كما | 
د اتمها Me‏ ابويك من قبل ابرهيم وا | 


0 


1 علا: ne‏ ل {i‏ على: مت شب أن ( کلمة ee»‏ الواردة ala d‏ اللوحة كلها | 
بالألف في نسحتي «صء ط»» وف النسخ الأخرى بالیاء؛ انظر : للقنع Eo‏ منتصر | 
التبيين ۷۵/۲ (BA all‏ | 


۲ الاحدیت: us‏ تن de‏ // الاحادیث: ف. 


i 


189 | 


20 





[/5**] 





سحق ان ربك عليم حکیم ]3[ لقد کان | 
فى يوسف واخوته ايت" للسائلین [۷] | 
ذ قالوا لیوسف واحوه احب | | | | 


لى ابینا منا ونحن عصبة ان ابانا لفی 
ضلل مبین [A]‏ قتلوا يوسف او اطر : 
حوه رضا يخل لکم وجه ابیکم و : | 


تکونوا من بعده قوما صلحین [a]‏ قال قا 
ئل منهم لا تقتلوا يوسف والقوه فى 


غیبت الجب يلتقطه بعض السیرة* ١‏ 0 
ن کنتم فعلین [۱۰] e "tlla hese enel‏ ? : | 


- 


— ۷۳۹ — 


n 


للش — 


ایت: ضی؛ عو de‏ ف ff‏ ایات: 43 y‏ کتوه بالتاء وبغير ألف بینها وبين الیاء كما : 
ذكره أبو داود في ختضر التبيين ٩۷۰۷/۳‏ غير أن ابن وثيق يذكر اخلاف فيه بي هذه 0 
الآية؛ انظر : i TA eal‏ 
السيرة: ص» ت طلا ق // السیارة: ف (انظر: للقتع 44؛ aedi sat‏ ۰8۱۱/۳ . 
ee‏ ملك: ص // GLY‏ مالك: ت ط قت ق. ١‏ 





سورة پوسفی 


bb iii Lco بس ممه‎ | Pg) و جوم بو‎ cS و وس سوم‎ ANDRE ERG PERE BEEBE تا‎ 


R4 BIN Gd‏ اه 311 1 18 LIL e‏ و سوت ب 





۰ هسف Ul,‏ له لنتصحون |۱۱] ارسله 
۰ غدا یرتم ویلعب J Ula‏ 

لحفظون [Vy]‏ قال انی ليحزننى ان تذهیوا به 
ee‏ حاف ان يأکله الذئب وا 

نتم عنه غفلون [v]‏ قالوا لئن اکله الذ 
ب ونحن عصبة انا اذا لخسرون [ve]‏ 
فلما ذهبوا به واجمعوا ان یجعلوه 

فى غیبت الجب واوحینا اليه 

لتنبتنهم بامرهم هذا وهم لا یشعرون [۱۵] 
وحاو' اباهم عشا بیکون [Va]‏ قالوا يا 
بنا" Ul‏ ذهبنا نستبق وترکنا یوسف 

عند متعنا فا کله الذئب وما انت 


| التبيين ۱۱۸۸/۲ evo‏ ۳۸/۲ ۸۷-۸۵ ۱۹۲5 الجامم ۳۱-۳۵ : 

: (QE ش.‎ 

۱ مجاو: doc uo‏ // وحاوا: ق (کتبوها في کل الصاحف بواو واحدة EN | pi‏ او ی طق // علی: 7 ف (رعوها بالياء أينما أنت إذاكانت حرفا؛ انظرة o‏ 
Gill‏ بعدها حيثما وقعت؛ انظر: المقنع ETYT Y‏ مختصر التبيين ۱۸۱/۲ Latt 115 nii | ٩۳۸۵‏ التبيين ۷۵/۲). | 
الدامع (Lei 2 ۱ {eY‏ طء ق // سيارة: ف (انظر: للقنع 4 ؛ مختصر التبيين (EY‏ : 


۲ یابنا: ص ]/ يابانا: ت؛ طء فه ق. 





[۱۱۲/ب] 


8 بمومن لنا ولو كنا صدقين [Vv]‏ وحاو 

soo 14 |‏ قمیصه يدم کذب قال بل سو 

15 ۰ لکم انفسکم امرا فصبر حمیل 
36 والله المستعن" He‏ ما تصفون [VA]‏ وحات 
| 7 سيرة” فارسلوا T‏ فادلی د 

هد لوه قال يبشرى هذا غلم واسروه 

19 بضعة والله علیم بما يعملون |۱۹ آوشروه 

soco coe oeoo 20‏ معدودة وکانوا 


—— 


5 وردهم: صء Sib‏ // واردهم: تء ف (انظر: للقدم 4 4؛ مختضر التبيين AVY‏ : 





۳ للستعن: ص ق // للستعان: ت ط ف JU)‏ الداني في للقنم ۱۷: udin,‏ | 
المرفوعة بغير ألف» کقوله: وامراتن» ورحلن؛ وسحرن» ووما یعلمن وشبهه وسواء : 
كانت الألف انما أو حرفاء ما لم تقع طرفا ووقعت حشول»؛ وانظر آیضا: مختصر ١‏ 
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| ربی احسن مثوی" انه لا یفلح‎ à اوه | 5 لله‎ ce JI من الزهدین |« ۲ وقال‎ dad 

2 من مصر لامراته أكرمى مثويه ees‏ | 12 لظلمون [vv]‏ ولقد همت به وهم بها لوا 
3 ان ینفعنا او نتخله ولدا وكذلك 13 ان را برهن ربه SUIS‏ لنصرف 

4 مكنا لیوسف فى الارض ولنعلمه 4 عنه السو والفحشا انه من “Gale‏ | 

5 من تاویل الاحديث' oss "be ali,‏ لمخلصین [YE]‏ واستبقا الباب وقدت 

apal is r- 6‏ ولکن 1 الناس لا یعلمو | 16 EL D^ gan‏ والفيا سید ها لدا 

[vi] o 7‏ ولما بلغ اشده اتینه حکما وعلما | 27 Lf)‏ قالت ما جزا من اراد ee‏ 


ان 


9 التى شو T.‏ بيتها عن Ai‏ وغلقت NI‏ 19 اليم ly e|‏ قال i‏ ر oo coves‏ ۵ و و 9 ۵ 5 ۵ ۱ | 
fy de‏ وقالك هيت للق قال عاذ ا ۰ شاهد" من اهلها ان كان قميصه قد من 0 | 


© مثوی: aam‏ || مثوای؛ فا ق روف القتعم 4 «بجدت ذلك في أكثرها 
بالالف»؟ وف ختصر التبیین ۲/۳ :۷١‏ «بغير ألف بين الواه والیاع»؛ وانظر أيضا: 
slna ۱ SSS‏ مصاحف الأمصار ۸۷؛ ce GALI‏ 95( 
١‏ الاحعدیت: ‘fos yl i} uds top iL‏ الب . 
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on‏ عتدت لهن متكا واتت کل وحدة" 

m‏ منهن سکینا وقالت احرج علیهن 

| د هه ve‏ همصدفین [۲۷] فلما را قميضه قد 33 فلما راینه اکبرنه وقطعن ایدیهن 

ا فة قال at‏ م AE OE‏ * وقلن حاش* لله ما هذا بشرا ان هذا | 
ع كو سيو [tan]‏ يوسف اعرش عن يغلا اكد مه ممه eee‏ [۳۱] مععت فذلكن الذى 


ca 1‏ اوه و و وهر ee‏ الكذبين |“ | Oh‏ 
۱ 2 كان sesos‏ قل من دبر فکذبت 4 


| 6 واستغفری لدتباك انلك كنت من | | 16 وومومه Ugo esso ooo‏ عن نفسه فا 

| * لخاطين' [YA]‏ وقال نسوة فى المدينة امرا ا« ممع حص مه le lel‏ مره سكو 

s |‏ ت العزيز ترود" فتيها عن نفسه قد 18 coves‏ مه 00 [vv]‏ قال رب السجن 
5 شغفها حبا انا لتريها فى ضلل مبين [۳۰] فلما ,19 ممه ممه موه Ip eose cesses‏ 

| 10 سمعت بمکرهن ارسلت الیهن و 20 see sone‏ وه eee‏ الیهن 
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| حاش: صء ت؛ ظط ق || حش: ماز وها بغر vs‏ : 

۲ تود س ته طا ف || ترادد: ق. i‏ 6 ۱۰ لقن ۱۵+ ختصر التبیین ٩۷۱4/۳‏ الحامع ۱۰۰). 
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1 واكن من الجهلین [rv]‏ فاستجب!" له ربه فصر 

2 ف عنه کیدهن انه هو السمیع العلیم [Ye]‏ 

3 ثم بدا لهم من بعد ما راو" الایت 

4 لیسجننه "uem‏ حين [re]‏ ودخحل معرة السجن فتين* 
5 قال احدهما انی Shh‏ اغصر 

١ Shh خمرا وقال الاخر انى‎ ٩ 

7 حمل فوق راسی خبزا تأکل الطیر 

[v] من المحسنين‎ ^y ul یله‎ glx یو[‎ dta 8 

9 قال لا یاتیکما طعم ترزقنه" الا نبا 


aS فا‎ ob uc فامتحابي:‎ iI ut فاستجپب؛:‎ — 
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تكما بتاويله قبل ان ياتيكما ذلكما 
معا علحتى ريق انی ترقت ملة قوم لا 
يومنون بالله وهم بالاخرة هم كفرو 
[vv]‏ واتبعت ملة اباى ابرهيم esely‏ 
ويعقوب ما كان لتا ان نشرك — 


من شی" " ذلك من فضل الله esee Lule‏ 
الناس ولکن اکثر الناس N‏ یش ses,‏ 


ف [YA]‏ یصحبی السجن Cod‏ متفرقون خیر | 
e‏ الله الوحل !۲ القهار oo Dalaj Ls [ra]‏ 
باو کم La‏ انزل الله eos‏ هه ee eese‏ 


UD‏ شی uc N‏ طء ف | شای: ف (انظر: : px‏ ۲ ۶ ؟ clos‏ مص‌احفی فى الأمضار 


۷ للقنع EY‏ منتصر التبيين 7ه ۸۰ لامع 4 (et‏ 

۱ اربب: عن تاق f]‏ ارپاب: ado‏ 
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۱ 1 ووووع ووه NI soe ooe‏ تعيدوا NI‏ | : 11 کل سبع عحاف وسپع — لق خصر 

see see 2 |‏ 59690 «لقيم eese 12 | ss ES‏ ووبست يايها الملا افتونى فى 

N eseca 3 |‏ یعلمون | ۳ (ere‏ السجن اما | | 13 ee esse‏ كنتم للريا تعبرو ل ler]‏ قالوا | 

IS ls 3 La ps |‏ الطیر من اسه | Jess ۳ 3 wasana T‏ الذى نجا منهما pols‏ 
P 6 |‏ الامر الذى فيه ١ asta rj‏ " :| وقال 16 هوه L| ese‏ انبشکم بتاه یله فارسلو 
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D oa) 7 |‏ أنه ناج منهما اذكر | 17 [éo] se‏ دوه ssec‏ الصدیق افتنا فی سح 

| 8 وه غدل Jb,‏ فأنسيه J ERU‏ | 18 وه دوه وووووو pes‏ عجاف ر 

| 9 بك T Sali‏ السجن بصع tto sane | | Jūs [ev] oe‏ وو و و پایست لعلی ار 
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۱ وانظر أيضا: ختصر التبیین 7/4 ۱۸۹۷-۸6 "A(T qol‏ : | 


۲ یقرت: ص طء ف؛ ق ]l‏ بقرات: ت (انظر : للقنع EY Y‏ ختصر التبیین ۳۹-۳۰). | 


4 —— M  — 





bel 


ص 


Wi 


m 


=] 


EE E T: P — TUE 
A d Po E 11i 
t € 
4 Ó ^" 


7 A PIS hei GU Ec ie 


= i 


سبع سنین دابا فما حصدتم دوه وه 

سنبله الا قلیلا مما تاکلون tv]‏ ثم یاتی من 
بعد ذلك سبع شداد یاکلن ما 3e‏ 

متم لهن الا قليلا مما تحصنون ]^£[ ثم ياتى من 
بعد ذلك عام فيه يغاث الناس و 

فيه يعصرون |4 4] Ji,‏ الملك ائتونی به 

فلما جاه الرسول قال ارجع الى ر 

بك فسله ما بال النسوة التى قطعن | 

يديهن ان ربى بك»»هن [o | ede‏ قال 

ما حطبکن اذ رودتن يوسف عن 


تفه قلن خاش 1 لله ما ades‏ صله من سبق 


۱ حاش: ص تا طا ق // حش: ف ( کتبوها بغر ألف؟ انظر: كتاب الصاحف 
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قالت امرات" العزیز “oN‏ حصحص 

الحق انا رودته عن نفسه وانه لمن 

الصدقين [o]‏ ذلك ليعلم (gl‏ لم اخنه 

بالغيب وان الله لا يهدى کیدالخا 

ثنین [OY]‏ وما Spl‏ نفسى ان النفس لامرة* با 
لسو الا ما رحم ربى أن ربى غفور ر 

حيم [or]‏ وقال الملك ائتونى به استخلصه 
لنفسی فلما کلمه قال انك الیوم eee‏ 

مکین امین [ot]‏ قال احعلنی علا“ ۰۰۰۰ 00s‏ 
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(Y الجامع‎ 4 


meu ui ۳‏ //الان: ط (بغیر Gall‏ بين اللام والنون حیث وقي الا الذي | 


في ان [۹/۷۲]؛ انظر: المقنع ۱4: مختصر التبيين ETATY‏ 5۰/۳ ۱۷۱۹ 
الجاع (T6‏ 

(EE لامرة: صء ته طه ق || لامارة: ف (انظر: القنم‎ t 
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osoo ooo 1 |‏ عليم | ] وكذلك مكنا ليو | 11 ووه ەە ]+1[ قالوا سنرود عنه ابا 

۱ 2 سف فی الارض Ig‏ منها حیت يثنا 12 ٠٠٠۵ sooo o‏ [1۱] وقال لفتينه احعلو 

| 8 نصیب برحمتنا من نشا ولا نضيع اجر | قد ومهءمه هه هحلهم" لعلهم یعرفونها | 

| 4 لمخسنین [en]‏ ولاخر الاخرة ue‏ للذین | "4 ذا انقلبوا الى اهلهم لعلهم يرحعون [1۲] 

[OV] osx loosse osso 5 |‏ وجا احوة یو قد Je sosoo cove‏ ابیهم قالوا يابنا” منع 

| 6 مه losose‏ عليه فعرفهم وهم له 16 ۰ ۰ هسل معنا اخانا نكتل وا 

ene [oA] e 7‏ جهزهم بجهزهم' قال | 17 نا هه ««فظون [1r]‏ قال هل امنكم عليه الا 
| 8 ئتونی باخ لهه مه poses‏ الا ترون 18 كما امنتكم علا“ انحيه من قبل فالله 
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| | ۳ یابنا: ص // یابانا: dee‏ فه ق. | 


| : نت حرفا؛ انظر‎ l| فء ق (رسموها بالياء اینما آتت‎ un: Phyo te É 

ص: ط Il‏ لياء أينما آتت إذا كا poe‏ 
المقنع ٩۱۵‏ ختصر التبيين ۷۵/۲). 3 | 
۱ وت أ — | è‏ يضعتهم: ص» ت؛ فء ق // بضاعتهم: ط (بغير آلف حيثما آنی؛ انظر: مختصر . ۱ 
۱ ۱ بجهزهم: ص ت Bb‏ |[ جهازهم: ف (انظر: المقنع 4 4). | التبیین ۷۲۲-۷۲۱/۳). ۱ 
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اليهم قالوا eooe La "Lob‏ همه eesces‏ و | 
ti 22‏ ولشير esed‏ ووووة ووة 


نا ونزداد ههه 6096 ذلك کیل يسير [x o|‏ | 
قال له peg BEGE autta‏ فووول La ge‏ | 


من S036 105 5 6 Cà 6606008 GOO‏ بكم 
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i 
i 


4 


| 
i 
۱ 
j 


| حه قه ق («کلمة «عات» الواردة 3( هذه اللیحة كلها‎ ne Il ط‎ (ee Y 
. ختصر‎ ٠٠١ النسخ الأحرى بالياء؛ انظر: المقنع‎ By «ص» ط»؛‎ t بالألف‎ 
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۴۳ #بواب: صت || ابوب: ل ac‏ (انظر : part‏ این ۳/۳ ۷۲). 


Ve 





عليه فلیتوکل المتوکلون [nv]‏ ولما دخلو 

امن حيث le eevee coal‏ كان 

يغنى عنهم مه cece‏ وه ووه ولا do-l>‏ 

فى نفس يعقوب قضيها وانه لذوا؛ 

علم لما eosa anle‏ اکثر الناس لا 

يعلمون [1A]‏ ولما eee‏ علا يوسف او 

ى اليه اعاه قال انى انا احوك 

فلا تيتس بما کانوا يعملون ]14[ فلما جهزهم 
بجهزهم جعل السقیة" فى رحل اخيه ثم | 

ذن موذن ايتها العير ١ | ٠٠۰۰۰۰ coe!‏ ۷| 
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nm‏ فضل» p‏ علم LED TM‏ العرش» وذو الملل 55 وما کان Fina tis alte‏ ٍ 
بانظر أیضا: asm‏ العبيين ۰۸۲/۲ ۳۷۵ EVE‏ 
ه يجهزعي جعل السقیة: صء ت» طء ق |[ viet‏ السقاية: ف (انظر: للقنع : 
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ظ 1 ۵ 5 ۰ ۵ ۵ واقبلوا علیهم مادا [v] Q a‏ | 11 لن NI Ad‏ ان يشا الله رفع درجت 
Ula TIT ba "e 3‏ بك زعیم [vv]‏ قالوا تالله ظ 3 ان يسرق فقه سرق اخ له من قبل فاسر 
4 یشم casso Sone ois.‏ فى AN‏ 4 ۱ 4 ها یو سی ccoo T.‏ ولم يدهأ لهم 
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Bee x |‏ اب اا ۰ جزاه" ان كنتم | د قال انتم شر مكنا" والله اعلم بما 

[ve] loads e |‏ قالوا “olor‏ من وحد فى رحله | 16 تصفون [vv]‏ قالوا يايها العزیز ان له ابا 

| 7 فهو جزاه* كذلك نجزی الظلمین" [vo]‏ | 37 شیخا کبیرا فخذ احدنا مکانه انا نر 

i Ha - ; Ad : نه‎ apn te uu ۱ 

| © فبدا باوعیتهم قبل وعا اخیه ثم | w‏ يك“ من المحسنین [vA]‏ قال معاذ الله ان نا 

| حذ الا من وجدنا متعنا" عنده انا‎ 19 | AS SUIT ۰۰۰۰ coe ستخرجها من‎ 9 i 

| 0 نا لیوسف ما كان AU‏ انحاه so 20 | 3 T.‏ هوووووة Lali [va]‏ استيسوا سنك تحلصوا 
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tale 5 :‏ ص» ط ق // جزاوه: ت // جزوه: ف (انظر: للصادر السابقة). | ۹ متعنا: ye‏ ت» فء ق إل متاعنا: ل pa age)‏ الف؛ انظ ؛ القتم ٤‏ ؟ مختصر : 1 


YAN ۱۱۰۷ ATASE oTt (£8 MY ۲۳۸۹ ۱۲۰ ۱۷۵/۲ الظلمین: صء تء ف ق // الظالین: ط (انظر: القنع ۲۳-۲۲). | الت‎ 5 i 





سورة یوسف Bv‏ 





1 نجیا قال rans‏ الم تعلموا أن n sesos‏ | فصبر حمیل عسی الله ان یاتینی بهم es om‏ ۱ 


| 3 قبل ما فرطتم فى يوسف فلن ابرح هه وقال یاسفی علا" يوسف وابیضت 

4 الارض حتی" ياذن لی ابی او یحکم 4 عیناه من الحزن فهو كظيم [A£]‏ قالوا تا 
yl m dd. |‏ ام وی ی سي | |o‏ 
Umi ii‏ قرو ایا باق سر اعد ضا او تکون من لهلكين A FR]‏ 
وی ی مش ان ویب « شکوا بثى وحزنی الى الله واعلم من 0 4 
» للغيب حفظین [AV]‏ وسل القرية التى كنا | هه الله ما لا تعلمون [AN]‏ يبنى اذهبوا esee có‏ | | 
: 3 فيها P‏ التی اقبلنا فيها وانا La‏ | 19 | من پو سف oso coola‏ 00508 هو و 7 | 
| 10 قول [Av]‏ قال پل سولت لکم انفسکم امر 20 C?‏ الله اند هه 56558 وه دوه cooo‏ 





| ص ط //علی: ت» ف ق (سوها بالياء أينما آتت إذاكانت حرفاة انظر:‎ de ۳ | RS 
| volt التبيين‎ uae £1 المقنم‎ : 0 soa : انظر‎ bl Lacgl بالیاء‎ Lage) ق‎ tke iI ف‎ bun Qu حق:‎ ١ 

| 458 بالياء أينما آنت؛ انظر: القتع‎ Layee) حتا: ق‎ // doen أ 4 حتى:‎ (OA CAAT ٩۷۷۲۲ مقتصر التبيين‎ 
(OA الام‎ rv] v um ! AS شه‎ ub on ULG iI petal ۴ 


— Mr om 








سورة یوسف 


لا القوم الکفرون [AV]‏ فلما دلوا 

عليه قالوا يا يها العزیز مسنا واهلنا | 

لضر وجثنا ببضعة مزجية فاوف UJ‏ 

الکیل وتصدق علینا Of‏ الله یجزی | 
لمتصدقین [AA]‏ قال هل علمتم ما فعلتم بيو 
سف واحيه اذ انتم جهلون [AS]‏ قالوا 


. انك لانت يوسف قال انا يوسف 


وهذا اخحى قد من الله علينا انه من 





[۱۱۷/ب] 


3ه وان كنا لحاطین" ]1[ Ju‏ لا تثریب علیکم 
| 2 الیوم یغفر الله لکم وهو ارحم الر 

| هد حمين [AY]‏ اذهبوا بقمیصی هذا فالقوه 

| 14 علا 4 (gl for‏ بات p‏ واتونی 

Nab a‏ اجمعین lay]‏ ولما فصلت العیر قا 
| 7 أن تفندون jas]‏ قالوا تالله انك لفى 

as |‏ ضلك القدیم [QO]‏ فلما ان جا البشیر القیه 


يتق ويصبر فان الله لا يضيع اجر المحسنين ]٩۰[‏ | 19 علا وحهه فارتد بصیرا قال الم اقل 


قالوا تالله لقد اثرك الله علينا 


eoa eee 20‏ اعلم من الله ما لا تعلمون [ax]‏ 


| | 
١ ۱‏ للخاطين: e tur‏ ق // خطین: ت؛ ف (حذف الالف؛ انظر : eed‏ ختصر : 
Mal] ۷۲۹ /v os‏ على حذف الالف من المع السالم في للذکر وللونث ٠‏ 
i‏ لمعا tee‏ العلمین: الظلمون: والصبرین: وللسلست: TOR TORT.‏ وها آشبه | 
| ذلك؛ انظر: لقع ۲۳-۲۲؛ مختصر الین ۱۳۹-۳۰/۲ ۱۱۰6 ۰۲۰۷ ۱۲۳۸ 
| 
| 
| 


[ry الجامع‎ 


۲ علا: ص» ط // علی؛ تى فه ق (كلمة «علا» الواردة في هذه اللوحة كلها : 
بالألف ‏ نسحتي «صء ط»» وف التسخ الأخرى بالیاء؛ انظر : المقنع 5۵+ ختصر | 


(OA gat التبيين ۷۵/۲؛‎ 


== 55 = 








سورة یوسف [AAA]‏ 





|| 
| 


P 
الول سند ميد‎ 








p hel i ۲ 
و‎ of EA rj Te no eR ORCAS 3 
او ا ا‎ i یی‎ I ا‎ 
3 - " " 1 : Pr es e mE e od roe Sane و‎ Ee YR ID jer nn T 


3 قالوا UL‏ استغفر لنا ذنوبنا انا كنه 1 تی ان ربى لطیف لما يشا انه هو العلیم ۰ 
9 تحاطیر ۲ [av]‏ قال شوف استغفر لکم ربی | 12 الحکیم |[۱۰۰] رب قد geil‏ من LS‏ [ ۱ 
mr‏ الرحیم ]44[ فلما دخلوا ;13 وعلمتنى من تاویل الاحدیث فطر | ۱ ۱ 
a‏ علا" یوسف اوی اليه ابویه وقال | ۱ لسموت؟ والارض انت uds‏ فى | 0 | 
5 دخلوا مصر ان شا الله امنين ]55[ es‏ كة لدنيا والاخرة توفنی مسلما والحقنی به ۱ | 
8 ابزية Me‏ الخزش ورا له تیجدا 6 لصلحین |[۱۰۱] ذلك من انبا الغیب نوحیه | | ۱ 
7 وقال یابت هذا تاویل C‏ من قبل )\ 17 ليك وما كنت لدیهم اد اجمعوه | | 
liie di: a‏ و خا وف امع paal 8 o B a‏ وهم یمههه» e oeoo ۰ ]۱ Y]‏ 0 | 
PMES‏ س الجن bes‏ بكم من البدو : 19 لتاس cooo oso‏ ممقيوءة | cones soe [A « Y‏ | | 
0 من بعد ان نزغ الشیطن بینی وبين احو امد ssssscs coe coe os se sso so ale‏ ]+ \[ : | 


i الاتحاديث‎ Digal صء ت // الاحدیت فاطر‎ — rmn 5 "LET" ia يانانا:‎ | up sek ! 





۲ خاطین: deu un‏ // حطن: an‏ ف CAE)‏ الألف؛ انظر : ٩5۱ ead‏ ختصر 


cal‏ ۷۲۹/۳ [انفقوا على حذف الألف من الجمع السام في المذكر والمونث 
قفا Dae‏ العلمين؛ والظلموت» والصبرين؛ والسلمت؛ واطنبیشت» والغرفت» وم 
آشبه ذلك؛ انظر: للقنع pas ٩۲۳-۷۲‏ الین ۳-۳۰۲ 5 Ve‏ ۲۰۷ 
۸ الجاع [rv‏ 

bye e‏ ل Il‏ على: نه فن ق إكلمة chew‏ الوايدة ف هذه am gL‏ كلها 
بالف d‏ نسختي TE jill dis co uen‏ پالیاء؛ انظر ؛ القنع ھ4 
La‏ التبیین ٩۷۵/۲‏ الجامع (eA‏ 

رای: bo‏ ط I|‏ ری: ف AN às) du» nsu /l‏ الموحودة في اللفظ بين 
الیائین؛ انظر : اللقنع ۳۰ ae‏ التبیین ۰۷۱۸/۳ (EY gall ey‏ 


فاطر السموت: ف // الاحديث فطر السماوت: ق (فاطر: انظر: المقنع ٤‏ ؛ 
m‏ العيين ٩۱۱۹/۲‏ السموت: بحذف الالفین قبل di‏ وبعدها قي & 
القرآن سواء كان معرفا أو غير معرف؛ إلا موضعا واحدا في حم السجدة [نصلت 
05 انظر: ١ abi‏ مفتصر cei‏ ۱۱۱/۲). 


5 ولى: ض ت طه ق // ولى: ف (فإن اللضاحف احتمعت على رسم اليائين في | 


یکم وحبيتم و بمییها وما کان مثله إذا اتصلت به ضمیر فان نم يتصل به ضمير 
ووقعت الياء طرفاء نحو نحي وفيت و إن الله لا يستحبي وماکان مشله سواء كانت الياء 


١ ay ALI jl i> Loe dà aud ape أبو‎ olen كما‎ cael أو زائدة ياء‎ isl 
| to .- + انظر: انقنع‎ tasla تباغ‎ [yaniv] NT ds Di Laisa Alis, والعراق ؛‎ 


.)۱۰۸/۲ التببین‎ pest 


— Yir — 








[—/* 3^] EA 





د وكاين من اية فى السموت والارض د وا كيف كان عقبة" الذين من قبلهم 

2 يمرون عليها وهم عنها معرضون [yo]‏ و 2د ولدار الاخرة خير للذين اتقوا | 

3 ما یومن اکثرهم بالله الا وهم مشرکو اعد فلا تعقلون [۱۰۹] حتى؛ اذا استيس الرسل و 
+ ن ]٠١5[‏ افامنوا ان تاتیهم غشية من عذاب | 34 ظنوا انهم قد كذبوا جاهم نصرنا 

5 الله او تاتیهم الساعة بغتة وهم لا 35 فنجی من نشا ولا يرد باسنا عن القوم | 

| » یشعرون [۱۰۷] قل هذه سبیلی ادعوا EE‏ | لمحرمین [۱۱۰] لقد كان فی قصصهم عبرة 
| + علا" بصيرة انا ومن اتبعنی وسبحن الله و |17 لاولی الالبب ما كان حدیثا یفتری و 

| 8 ما انا من المشركين [۱۰۸] وما ارسلنا من ca E TEE‏ رادید تفيل 

9 قبلك الا رحالا" نوحى اليهم من اهل | 19 كل شی وهدى ورحمة لقوم یومنون [۱۱۱] 
0 لقرى افلم يسيروا فى الارض فينظر 


| | 
i |‏ 
| | 
BÓ‏ ل ۳ عقبة: صء eo‏ فء ق // عاقبة: ط (حذف الألف بين العين والقاف حيثما وقع؛ ٠‏ ۱ 
biome ۱ ;‏ //علی: am‏ فء ق (رسوفا بالیاء آینما أنت l3]‏ کانت حرفا! انظر : انظر: مختصر ert AP Y cel‏ ۰5۱۷/۳ ۷۳۲). : ۱ 


المقنع ٠٠١‏ ختصر التبيين ۷۵/۲). 


4 حتى: um‏ // حتا: طء ق (رسموها بالياء آینما آتت؛ انظر: القنع ٠٠١‏ | | 
Vey Y‏ ص؛ ت طا ف // رحلا: ق (انظر: للقنع ££( : 


مختصر التبیین 4۷۷/۲ المجامع (OA‏ | 





سورة الرعد [۱/۱۱۹] 





قم 





oM‏ تت à‏ إن fe c A‏ ذا 





- [سورة الرعد - (۱۳) — عدد آياتها to NE‏ الثمرت جعل فيها زوجين این يغشى | 


2 بسم الله الرحمن الرحيم المر تلك ٠‏ ده ليل النهار ان فى ذلك لایت لقوم | 

2 یت" الکتب والذی انزل اليك 2 یتفکرون [v]‏ وفی الارض قطع متجورت | | 

3 من ربك الحق Ny‏ اکثر التاس لا یو s‏ وجنات" من اعنب وزرع ونحیل 

4 منون ]١[‏ الله الذى رفع السموت" بغیر 34 صنون وغیر صنون" یسقی بما وحد و 

5 عمد ترونها ثم استوى “De‏ العرش و 2۶ نفضل بعضها علا بعض فى الاکل ان فى ظ 
۱ » سخر الشمس ولقمر كل یجری لاحل مسمی ١‏ ذلك لايت لقوم یعقلون [4] Dey‏ تعجب ۱ 1 
| 7 یدبر الامر یفصل الايت لعلکم بلقا | 19 فعجب قولهم اذا Leese ooe‏ انا لفى | | 
| » ربكم توقنون [v]‏ وهو الذى مد DY!‏ 8ة gl‏ جديد اولئك الذين كفروا بر 1 


9 ض des‏ فیها روسی" وانهرا" ومن کل "I‏ بهم و ٠٠٠٠١‏ الاغلل فى la eee!‏ 
| 20 ولعك اص seses maê o5 ccosa oe‏ |>[ 


5 p | روما بين‎ Bob ye :- // ارعد اربعون وخس ایت: ت // سورة الرعد: فى‎ ١ 
| القوسين المعقوفين مرن عندنا).‎ 

۲ ایت: ص؛ ته ظء ف // ایات: ق (بحذف الالف بين الباء والتاء؛ انظر: عختصر | 
(Yos ۰۱۸۷ AAT £-A Y TI Y Cell‏ 

۳ السموت: deum que‏ // السماوت: ق رجحذف الألفين قبل الراو وبعدها 
في جميع القرآن سواء كان معرفا أو غير معرف؛ الا موضعا واحدا في حم السجدة 
[فصلت ۲/۸۱ ۱]؛ انظر: للقنم ۱۹؛ ختصر الثبيين UY‏ 


M‏ سس 


القتعم ۱۸+ ختصر التبیین ۱۰۷/۲: 4/۶ ۱۱۲: الجامع ATA‏ 
۷ وحنات: صء تا طء ق | وجنت: ف liim)‏ الالف فيها؛ انظر : القتعم ۱۲۲ | 





(TN eati ۱۲۱۰/۵ ۲۱۰ yyy gel MY eh. Jesi تتضمر‎ | Ía 4 ; 
| ( e jJ ۱۰۹۱-۱۰۹ ۰/۶ HOTT ۱۰۷/۲ ssl (كلمة «علا» الواردة في هذه اللوحة كلها | ختصر‎ ac علی: تء‎ // buo علا:‎ £t 
۱ لف ين‎ Ub ف‎ lene صنوان وغير‎ ff لت ل ق‎ ge cas ge p D) ^ | ۱1 پالیاع؛ انظر ; اقلم‎ TIS السسخ‎ n ct lo kp» تسخ‎ d Wt 
CEE انظر؛ المقنع‎ il الواو‎ .)۵۸ gall ۱۷۵/۲ التبيين‎ Lace 


۳ ۰۱۰۸۱ ۱۱۳۵ ۱/۵ ۱۲۵). انظر : ختصر التییین (UEM‏ 


NT 0 | 
: والجاع سیتما ولم؟‎ pu الألف‎ ALe) واحد؛ ات‎ II فء ف‎ yb iga وحد:‎ 4 | ME ga ; الألف؟ انظر‎ ais) l dum enhn Il ie روسی: ص؛ فع‎ o? 
i | 
| 

5 واحمرا: صء cde‏ ف ق // واتمارا: ت (کتبوها محف الالف حیغما وردت؛ انظر: | ۰ آعنفهم: ص طط ق ]| اعناقهم: ت» ف dil‏ : ختصر التبيين ۱۰۲۱/4). 


— {fð — 





سورة الرعد [۱۱۹/ب] 





"nw ۷ 


1 و یستعحاونك (بالسيئة)قبل r xl‏ وقد 10 المتعال [a]‏ سوا منكم من اسر القول 

| 2 حلت من قبلهم المثلت وان ربك ۱ ومن جهر به ومن هو مستخف بالیل و 

3 لذوا" مغفرة للناس علا" ظلمهم وان ا عد سرب" بالنهار [۱۰] له معقبت من بين يديه 
5 کفروا لولا انزل عليه A‏ من ayy‏ | 4 لله لا يغير ما بقوم حتی" يغيروا ما با 

| » انما انت منذر ولکل قوم هاد [v]‏ | 15 نفسهم واذا اراد الله بقوم سو 

' + لله يعلم ما تحمل کل انثى وما تغیض الا 6ه افلا مرد له وما لهم من دونه من وال [۱۱] 
| 8 رحم؟ وما تزداد وکل شی عنده 7 هو الذی بریکم البرق خوفا وطمعا 


- | i| za E : as J a H " i 
| | | بحمده والملئكة من خیفته ویرسل‎ 19 | 
| : بها من بش وهم یجدلون؟‎ e وعق فيه‎ al 20 | «واتفقت الصاحف‎ :۲۸ call لذو: ت طء ف (قال الدان في‎ uum ١ 
| ; | على حذف الألف بعد الواو التي هي علامة الرقع في الاسم القرد الضاف» تحو قوله:‎ | 
0 8 0 "^w i tansy au alta وما كان‎ EX وذو العرش؛ وذو اخلل‎ — ate m qha ا لدو‎ 
| ٠ ٩۳۸۸/۲ ويغير الف عند أبي داود سلیمان بن خاح؛ انظر: مختصر التبیین‎ | (EY ivo ۰۸۲/۲ وانظر ایضا: ختصر التبيين‎ | 
. وانظر أيضا: ابحامع‎ ۷ ۱۲۰6/۰۶ 6 ew ۹۵۳ | يالياء أينما أنت إذاكانت حرفا؛ انظر:‎ Ue) فء ق‎ e علا: صء ط // علی:‎ ۲ 0 
| | ۳۳ ! Yo] Y للقنع ۱۲۵ ختصر التبيين‎ | 
| | (انظر: للقنع 66+ مختصر التبيين‎ d ط فه‎ um الارحم: صء طء ق // الارحام: ت ف (انظر: عختضر البیین ۱۳۹۱/۲ ۵۲۰/۳- | 5 وسرب: ص |[ وسارب:‎ ۴ 
i : (vt | (o : 

í 0‏ عقدر: صء ط // بمقدار: تء فء ق (انظر: للقتم 4 4). | ۷ حق: ضء ت ف cb te ff‏ ق (رسوها بالياء آینما أنت؛ انظر: القنع £o‏ | 
e‏ علم: + i uc‏ 1 عالم: Js uc‏ (بالالف كما EE‏ آبو عمرو الدان à‏ للقنع | pat‏ التبيين ۲ D : (0^ gate‏ 
۶ 4 وقال: «جرمعها cA]‏ الألف] کل ما کان على وزن فعال وفعال p‏ القاع | ۸ مجدلون: ص» ت» ف؛ ق |/ يجادلون: Je‏ (بغیر آلف؟ انظر : مختصر التبيين GEV UY‏ ۱ | 
i‏ ويكسرهاء «qu 2» FT‏ نحو TET qu‏ و شاد talaa‏ وشار وطارد j {YYY i‏ | 


— er — 





i 


[m 


ايم 


الرعد 


فى الله وهو شديد المحال [ir]‏ له ees‏ 

à‏ الحى والذین یدعون من دونه لا 
يستجيبون لهم بشی" الا كبسط كفيه «لى 
الما ليبلغ فاه وما هو ببلغه وما Leo‏ 
الكفرين الا فى ضلل [NE]‏ ولله يسجد من 
فى السموت" والارض طوعا و 

كرها وظللهم بالغدو والاصال" [yo]‏ 

قل من رب السموت والارض قل 


الله قل افاتحذتم* من دونه اوليا 


١‏ بتى: ص em‏ ط ف // بشای: ق JU)‏ الدان g‏ للقنم 4۲: QU»‏ عمد 

بن عیسی: رأيت في للصاحف كلها شئ بغير آلف: ما حلا الذي في الکهف 
de ow ۰]۲۳/۱۸[‏ ولا تقولن لشاي» قال: y‏ مصحف عبد الله رأيت كلها 
بالالف شاي». وقال Lal‏ في نفس الصدر: dy»‏ أحد شيا من ذلك في مصاحف 
أهل العراق وغیرها بألف»؟ وانظر أيضا: هجاء مصاحف الامصار ۹۷ القنع EEY‏ 
مختصر التبیین to 4 alt ٩۸۰۵/۳‏ البرهان ۳۸۵/۱). 


جيم القرآن سواء كان معرفا أو غير معرق» إلا موضعا واحدا في حم السجدة ١‏ 


إفضلت ۱۲/۱ ]؛ انظر: المقنع 415 مختصر التبيين ۱۱۱/۲). 

۳ والاصال: Qus‏ كه ف ق // bs Levy‏ (انظر: ase‏ الثبیین ۷۳۹/۳). 

4 افاتخذتم: ص. ت» فء ق // انتحلتم: ط (كتبوها في بعض الصاحف بالف بين 
الغاء والتای وق بعضها بغير آلف؛ انظر: ختصر التبیین ۱۷۳۹/۳ ابحامع 1 (e‏ 
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[/* v] 
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= 

[n 
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Rea. 


Lac DNE LITT 
Zr Fra 
1 1 


— 
EL" 
rates 


ی ورد 
ica‏ 3 ^ 
pH,‏ وت ii‏ 


mse 


لا یملکون لانفسهم نفعا ولا ضرا قل 

هل یستوی الاعمی والبصیر ام هل 

al‏ شرکا Male‏ کخلقه فتشبه الخلق 

علیهم قل الله خلق کل شى وهو الوحد 
القهار" [v3]‏ انزل من السما ما فسالت او 
دية بقدرها فاحتمل السیل زبدا رپیا" 

ومما يوقدون عليه فى النار ابتغا 

حلية او متع" زبد مثله SUIS‏ يضر 

لب الله الحق والبطل قاده esose‏ 


فيذهب بح واما مأ osos‏ ووووة 


; ۱۱۱۹۳ تصر التبیون‎ tii ف ق || خالق: ت زانظر: المقنع‎ cde uuo علق:‎ e 


.)١١ 


5 الوحد القهار: ص؛ ob‏ ق // الواحد القهار: نت // Jg‏ القهر: ف (الوحد: محذفا : 
الألف بين الواو والحاء» کما ورد قي ختصر التبیین ۱۶۹/۲ القهار: بغير ألف؛ انظر: | 


VT SIT ۱۳۱۸/۲ نفس الصدر‎ 
۲۱۷۱۹۳۲ التبیین‎ ack ۶ للقنم‎ : id ف‎ ub «m رابيا:‎ // d ye thy 


: ص تا فء ق || متاع: ط (کتبوها بغیر آلف؛ انظر: المقنع 4 4+ مختصر‎ tie A 


۰۱۱۸۸۱۱۰۷ ATASE ۱۵۳۹ ۱۱/۳ ۱۳۸۹ ۱۲۰ ۰۷۵/۲ العيين‎ 


hs —‏ حت 


أ 
| 
i‏ 











[۰ ۲ ۱/ب] 


سورة الرعد 





tre 5 E 5 - 3 2 =! » m. 
poet Meer 


P 


الله الامتال۱ [v]‏ للذین استجبوا" لربهم | 2د الحساب [Y]‏ والذین صبروا ابتغا و 
5 لحسنی والذين لم يستجيبوا له لو ان لهم 38 جه ربهم واقاموا" الصلوة وا 

| 4 مافی الارض جمیعا ومتله معه لافتد 34 نفقوا مما رزقتهم سرا وعانية* وید : 

5 وا به اولئك لهم سو الحساب وما 15 رون بالحسنة السيثة dal‏ لهم عقبی | | | 
* ویهم جهنم وئس المهاد [VA]‏ افمن یعلم a6‏ لدار [vv]‏ جنات" عدن یدخلونها ومن | 
7 انما انزل اليك من ربك الحق کمن 7 صلح من ابائهم" وازوحهم وذر 

هو اعمی انما یتذکر اولا" الالبب [1a]‏ هد يتهم والملفكة یدخلون علیهم من کل 

٩‏ الذين یوفون بعهد الله ولا ینقضون ود باب [vv]‏ سلم علیکم بما صبرتم فنعم 
ا 3 [Va] Shall‏ والذین يصلوة ما ABE gal‏ به 20 ooe‏ الدار [Y£]‏ والذین ینقضون عهد 


1 فیمکث فى الارض WIS‏ یضرب خد ان يوصل ویحشون ربهم ويخافون سو ۱ 





سنس سم يرس سور ممسصييك 2 


Le g Shere re‏ سمي 


ji 





| 
eo on |‏ 0 ۱ 
٤ ۱ ۱‏ واقاموا: uo‏ ق // واقموا: ت» طء ف (انظر : مختصر التبیین ۱۱۲/۳): ۱ 
| ا —Ó———‏ | علنیة: euo‏ ته ue || Bb‏ ف. ۱ | 
۱ ۱ الامثال: ue‏ تا ف // الامدل: ide‏ (انظر: aae‏ التبیین ۱5۲۵/۲ c& «of‏ 5 ات: ص um‏ طء ق || جنت: ف ki)‏ الالف فیها؛ انظر: i : EYY al‏ 
nat i heyy an eee |‏ التبیین ۱۰۷/۲ i ۱۰۹۱-۱۰۹۰ ۱۰۲۵/6 ٩۵۱۹ ctos Y TVA‏ 
استجبوا: a‏ ت؛ ق // استجایوا: ط ف. | ۵ ۱۱۸۷ ۱۱۲۰۲ ۰۱۲۰/۵ ۱۳۱۲ gold‏ ۳۷). | 
۱ ۳ اوا اولیا: بت 3 ت الا له gs‏ ة الرفع؛ | هم : ف» 3 ب نت bil)‏ : الق -۱۳۷ wat‏ التبيين : 
| » فرب Hd‏ ولبا: uo‏ ف vL)‏ لألف بعد alli‏ لتى هي علامة الرفع؛ | ۷ ابالهم eb ie‏ فء ق || eal‏ نت (انظر Y^ gal‏ ۷ مفتصسر التبيين : i‏ 
| انظر : المقتع ۲۷؛ عقتصر التبیون (VY gall ۱۰ ۲ (AYY/£ ۵ ۰-۲ i (OT gall ۰ e]‏ : 
t‏ 
حت f — £N‏ 


; 
"um 





سورة الرعد v]‏ */[ 





د له عع بعد alten‏ ولون ما مر | on‏ کر الله تطمعن القلوب [YA]‏ الذین | | | 
| 2 ية ان صل ویفسلون قن الاز 12 منوا وعملوا الصلحت ۰۰۰۰ ۰۰ : ۱ 
3 ض اولئك لهم اللعنة ولهم سو الد s‏ وحسن ماب g | eseesl LUIS [va]‏ 
| 4 ار [vo]‏ الله يبسط الرزق لمن يشا ويقدر 4 فى امة قد حلت من قبلها امم لتتلوا i‏ 
ف اشنا بالج Mall‏ رما اله كه عليهم الذى اوحينا اليك وهم 
ه ة الدنيا فى الاحرة الا متاع' [Ya]‏ و 6 يكفرون بالرحمن قل هو ربى لا اله 
| 7 يقول الذين کفروا لولا انزل عليه . | ar‏ الا هو عليه توكلت واليه متاب [۳۰] 


ا ا Seer ed ae‏ هجر ب 


0 الله يقل مین يقاو هه ولو ان قرانا سيرت به الجبال او‎ ON ريه‎ gel a 
| i | 


| 10 و تطمئن قلوبهم بذكر الله Jb NI‏ | 20 تی بل ali‏ الم ٠٠٠۰۰‏ 6960 0060 90009 


—————P THREE 


igh ۱‏ ص؛ ط || متع: بت ف ق (کتبوها بغیر NI‏ انظر: للقدع 4 ؟؛ ختصر 
ان ۰۷۵/۲ ۰۱۲۰ ۱۳۸۹ (AA ۰۱۰۷ ATAJE OYT ees Ir‏ 


— Y44 — 








سور 3 الرعد [۱۳۱/ب] 





n ee eg T7 





حر 


امنوا ان لويشا الله لهدی الناس جمیعا no‏ كفروا مكرهم وصدوا عن السبيل 

+ ولا يزال الذين کفروا تصیبهم یما اعد ومن یضلل الله فما له من هاد [۳۳] لهم Ae‏ 
4 حتی" ياتى وعد الله OF‏ الله لا يخلف | 4 الاخرة اشق وما لهم من الله من واق [ye]‏ 
| 5 لمیعاد [۳۱] ولقد استهزی برسل من قبلك NOE‏ التى وعد المتقون تحری من 
d ui mima‏ انیم | 26 تحتها الانهر اکلها دائم وظلها 

| 7 فكيف كان عقاب [rv]‏ افمن هو قائم علا" | + تلك عقبی الذین اتقوا وعقبی الکفر 


s |‏ کل نفس بما کسبت وحعلوا لله شرکا ۱ 15 هه ee e [Yo] ossos‏ الکتب یفر 
0 9 قل سموهم ام تنبونه بما لا یعلم فى الا | 19 cooo ooo ooe‏ وووه ووه الاحزب؟ 
| 0 رض ام بظه t‏ من القول بل زين للذين 20 مم وومةه .ووه مه jee esee‏ أن 
ree |‏ 
١‏ قرعة: ضء ته طء ق // قارعة: ف (انظر: للقدع 66: ختصر ١ 9115/9 cei‏ 
Ye‏ 


en ei ۲‏ فه ق // حتا: ط uet‏ بالیاء آینما أنت؛ انظر: القتعم 158 | 


1 111 111 58 ete tee > س‎ eee a ia S 1۱۳9۱۱۹۹۲۹۲۱۱۱۲۹ tt IR 


(ON AAR ۱۷۷/۲ ختصر التبیون‎ 

۳ علا: صءظ // علی: تة غه ق (خوها بالیاء آینما أنت إذا كانت حرفاه انظر: | 
المقنع 55؛ ختصر التبيين ۷۵/۲). | : 
5 بظهر: صء em‏ فء ق // بظاهر: Jo‏ (انظر: للقنع ٤‏ 4؛ ختصر التبيين ۱۱۱/۲ | ۵ اللاحزب: ص؛ de‏ ق // الاحزاب: ته ف (انظر: ختصر التبیین ۰۸۳۳/4 : 
ANGLE EON)‏ ا (V £A‏ ۱ 





— Fou = 





سورة الرعد 





د اعبد الله ولا اشرك به اليه اد n‏ نتوفينك فانما عليك البلغ" وعلینا الحسا ۱ 
2 عوا واليه ماب [rs]‏ وكذلك انزلنه | 12 سيا | É‏ اولم يروا انا ناتی T‏ 0 | 


فل 


| ولئن اتبعت اهواهم قد تنقصها من اطرفها؟ والله يحكم لا ظ‎ Lye LSS s 
۱ ه بعد ما جاك من العلم ما لك من الله 34 معقب لحكمه وهو سريع الحساب ]£1[ ظ‎ 


$ من ولی ولا واق [vv]‏ ولقد ارسلنا رسلا 5 وقد مكر الذين من قبلهم فلله ا | | 
6 من قبلك وحعلنا لهم ازوجا وذرية ٠‏ 38 لمکر جميعا یعلم ما تکسب کل ۱ | 
7 وما كان لرسول ان یاتی بايبة' الا با 7 نفس وسیعلم الكفر* لمن عقبی الد | | 
ه ذن الله لكل احل کتب" [YA]‏ یمحوا الله | as‏ ار [£v]‏ ويقول الذين کفروا لست ظ ۱ 
o‏ ما Ley‏ ویشت وعنده ام الکتب [۳۹] | هد مرسلا قل کفی بالله شهیدا 0 | 
0 وان ما us‏ بعض (SM)‏ نعدهم او | 0 بینی وبينهه eee‏ عنده علم 





| ۳۲ البلغ: صءتء ف.ق // البلاغ: ط (حذفرا الألف بعد اللام فيها؛ انظر: القنم . 

(Y التبيين ۱۳۳۹/۲ ۱۹۰۷/۸ ۱۱۰۹۲۰۱۰۱۷۲ الجامع‎ ase ۷ | ug ورایت‎ is وال الذان ی تام‎ a aH ونه وى‎ Y 

للصاحف باییته وباییت وباييتنا حیث وقع إذا كانت eld)‏ خاصة us‏ أوله asta‏ على | 4 اطرفها: ص. ت طء ق // اطرافها: ف. 

الأصل قبل الاعتلال» وق بعضها بیاء واحدة على اللفظ وهو الا کثر»؛ وانظر أيضا: e‏ الکفر: ص؛ فه ق || الکفار: ت || الكافر: ط (بغير آلف قبل الفاء وبعدهاة ؛ 

ختصر التبيين ۲۳-۱۲۲/۲ ١۲۹۸/١ ٩۱‏ الجامع ۵ ۵). ; انظر: ea‏ 5-1597 ١؛‏ الجامع ۰۱۰۱ قال سلیمان بن جاح في مختصر التبیین f‏ 
۲ کتب: صء ت || کتاب: طء فه ق ney‏ آلف بين القاء والباء» سواء کان | :vts- viv‏ «بغير آلف قبل الفاء وبعدهاء هذه روایتناعن افع بن بي Nx‏ 

معرفا أو غير معرف: الا في أربعة مواضع؛ فان بالف ثابتةء آولاهن في الرعد | qii‏ القاري - رحمه الله- وروينا عن اليزيدي أنه قال: في مصاحف آهل للدينة ومکة | 

gt :]۳۹/۱۳[‏ في الححر [4/۱۰] e‏ في لکهف [۲۷/۱۸]؛ والرابع في | وسیعلم الکفر على واحد؛ ورسعه بغیر ألف قبل القاء ويعدهاء والکوفیون وابن عامر | 

bash‏ [۱/۲۷]؛ انظر: للقنم CY ٠‏ مختصر التبيين 1۲-۲ ؛ P igh dy | (T6 gll‏ 2 رسمه احد من الصحابة بألف قبل الفاء ولا بعدها»). 








یو جه ع عبراب 





ai CE aii ad iuda 
ce od m u 


[£v] ۰ 


[سورة إبراهيم — (Vt)‏ - عدد آپاتها ‘LOY‏ 
بسم الله الرحمن s‏ الر کتب 
لظلمت الى T‏ باذن ربهم الى Pi yer"‏ 
sisal y‏ الحمید [۱] لله الذی بر JUS‏ 
له ما فى السموت وما فى الارض 
وويل للکفرین من عذاب شدید [v]‏ 
الذین يستحبول الحيوة الذنيا ees‏ ه 
لا حرة و یصدون عن eesecese aso) dee‏ 
عوجا Led aun‏ ضلل بعيل e ovo [v]‏ 


۱ سورة ابرهیم خمسوث وایة: ت |[ سورة ابراهیم: ف || -: ص ide‏ ق (وما بين 
القوسین للعقوفین من عندتا), 


| بعض الصاحف بغیر ألف بين‎ Ene) طء ق‎ en صرط: ص ف || صراط:‎ Y 


الراء والطاء حیلما وقعت؛ ول بعضها بالالف: Lass‏ حسبن؟ انظر : لقنم £A‏ 
مختصر التبیین 1-۲ ۵؛ الجامع ۵ (AY‏ 








هه oo‏ هوعول يسومونكم سو العذاب 


[؟؟1/ب] 





رسلنا من رسول الا بلسن" قومه ليبين 

لهم فیضل الله من يشا ویهدی من يشا 

وهو العزیز الحكيم ]٤[‏ ولقد ارسلنا 

موسی باييتنا ان احرج قومك من | 

لظلمت الى النور وذکرهم oF eau‏ 

الله ان فى ذلك لایت لكل صبار ۱ y‏ 
— ]^[ ٠ذ‏ قال موسی لقومه اذ / ١ j‏ ۳ 


^" ] hoe 


<a?" ۱ الله عليكم اذ انجیکم‎ ^ ss eoat 


(it c : طم ف (بالالف؟ انظر‎ iunio» li E ‘Le ur Yr 
۱ الداني قي اللقنع ۰ ۵: رأيت ف بعض‎ Ju ق // بايتنا: ف‎ ede بابيننا: ص» ته‎ 
: أوله بيائين على‎ Q المصاحف باییته وبابيت وباييننا حيث وقع إذاكانت الباء حاصة‎ 
| الأصل قبل الاعتلال» وق بعضها بياء واحدة على اللفظ وهو الأكثر»؛ وانظر أيضا:‎ 
۱ (96 AASV مختصر التبیین ۲۲/۲ ۱۲۳-۱ ؛‎ 
| سلیمان بن جاح في مختصر التبیین‎ JU) باییم: ص» تہ طء ف // بام: ق‎ ۵ 
: سين علي الكل ع یس‎ mk اي لدت‎ 


.)٩ 4 للقنع‎ 


— *a* — 





سورة ابراهیم ۱/۱۲۳ 





0 1 ویذبحون ابناكم ویستحیون نساکم و uc‏ وقالوا انا کفرنا بما ارسلتم به وا | | 

2 فى ذلکم بلا من ربكم عظیم ]3[ واذ n‏ نا لفی شلق مما تدعوننا اليه مريب ]4[ قا | | 
| » تاذن ربكم ob‏ شکرتم لازیدنکم مه لت رسلهم افی الله شك فطر" السمو : 
uds » |‏ کفرتم ان عذابی لشدید [v]‏ وقا 4۱ ات والارض یدعوکم لیغفر لکم 0 ۱ 
E |‏ ل موسى اند تكفروا ام ons‏ ريد هد من فتویکم ویوترکم الی احل مسمی [ 
| 5 رض جميعا فان الله لغنی حمید! [A]‏ الم 18 قالوا ان انتم الا بشر مثلنا تریدون | | | 
' 7 یاتکم نیوا" الذين من قبلکم قوم نو 17 ن تصدونا عما كان یعبد اباونا فا | 
8 ح وعاد وثموذ والذین من بعدهم NE d‏ | هد تونا بسلطن مبين [۱۰] قالت لهم رسلهم ان نحن ١‏ 
و لا یعلمهم الا الله جاتهم رسلهم با د "یج ١د‏ الا بشر مثلكم ولکن الله يمن علا" من يشا 0 ۱ 
0 لبينت las‏ ايديهم فی افوههم ^$ jt‏ 0 0 من cole‏ وما LS eee‏ ان ناتیکم ee Ls‏ : ۱ 


م 
gu‏ 








۲ فطر: صرء ته ق // فاطر : طء ف (انظر: للقنم ) ۱4 مختصر التبيين QUY‏ 
۱ نببا: ص تاط ف I|‏ نبو: ق (پواء بعد الباء صورة للهمزة وألف بعدها؛ انظر: : ۳ Me‏ ص: ط // علی: تہ ف ق (رسموها بالياء ایسا آنت إذا كانتت حرفا؛ انظر : | 
eati‏ 7 44 ختصر التبیین ۳۱/۳؛ (VV ٩۵۳ eol!‏ | للقتم ٠١‏ خعصر التبيين VO]‏ | 





— Tet — 








سورة إبراهيم [۲۳ ١/ب]‏ 








Yo 2‏ باذن الله “Mey‏ الله فليتوكل ١‏ | که من ورائه جهنم ويسقى من ما صدید" [vi]‏ 

2 لمومنون [NN]‏ وما لنا الا نتوکل علا الله m‏ يتجرعه ولا يكاد يسيغه وياتيه المو 

5 وقد هدینا سبلنا ولتصبرن Se‏ ما اذ 18 ت من کل مکان وما هو بمیت ومن 

١‏ » یتمونا وعلا الله فلیتوکل المتوکلو | هد ats‏ عذاب epis‏ 3 سم 

' 5 ن [۱۲] وقال الذين as‏ لرسلهم لنخر 15 ين کفروا بربهم اعملهم" کرماد i‏ | 
6 جنکم من ارضنا او لتعودن فى ملتنا 6۱ اشتدت به الریح فى یوم عصف؛ 0 | 
7 فاوحى اليهم ربهم لنهلکن الظلمين |۱۳] 27 لا بقدرون عنما کسیوا غلا شی ذلك 0 ۱ 
8 ولنسکتنکم الارض من بعدهم ذ 8 هو الضلل” البعيد [VA]‏ الم تر ان الله 
* لك لمن عاف مقامی وحاف وعيد [ye]‏ فد gle‏ السموت والارض بالحق ان يشا 

0 واستفتحوا وحاب کل حبار عنيد [Vo]‏ ۰۰۰۰ء ویات بخلق حدید [a]‏ وما 


j سقوط الیاء بين الدالین في‎ OF صدید: صء ته ف. ق || صدد: ط (والظاهر‎ Y 
۱ تسخة 9 من سهو الکاتب).‎ | | 
۱ ; واللام؛ انظر‎ e بين‎ CANI اعماشم: ت (حذف‎ l| à طا فب‎ up أعملهم:‎ ۳ ۱ 
: YA gold 4١17/4 ۹۷۹۸/۳ ۱۲۷/۲ مختصر التبيين‎ 
١ ختصر التبيين‎ SEE للقتع‎ cal) عاصف: تء ف‎ J| عصف: صء طء ق‎ f ۱ 





7 (Qu | علا: صء ط // علی: ت» ف» ق (کلمة «علا» الواردة في هذه اللوحة كلها‎ ١ 
: ۲۱۷ مختصر : ۵ الضلل: صء تء ف ق // الضلال: ط (حذفوا الألف فيها؛ انظر: القنع‎ ٠٠١ ط». وق النسخ الأخرى بالیاء؛ انظر؛ المقنع‎ om بالالف في نسختي‎ 
: (TT الجامع‎ A (OA gall ۱۷۵/۲ التبيين‎ 


— هس 


- 
j 
1 
j 





سورة إبراهيم ۱ [Yé]‏ 


19 


20 





د ذلك علا' الله بعزيز [۲۰] وبرزوا لله لوموا انفسكم ما انا بمصرخحکم و [ à‏ 
+ جميعا تقال الضعفوا لين استكبرو نه ما تم بمصرخى انی کفرت بما اشر 
| 5 انا كنا لکم تبعا فهل انتم مغنون عنا من 18 کتمون من قبل ان الظلمین لهم عذاب | 
' 4 عذاب الله من شی" قالوا لو هدینا 4 اليم [vv]‏ وادعل الذين امنوا وعملو 0 
s‏ الله لهدینکم سوا علینا اجزعنا | | as‏ | الصلحت جنات" تجری من تحتها الا | ۱ 
s‏ م صيرئا ما لنا من محيص [١؟]‏ وقال الشيطن 16 نهر حلدین فیها باذن ربهم تحیتهم فیها 0 ۱ 
7 لما قضی الامر ان الله وعدکم 4 سلم [vv]‏ الم ترکیف ضرب الله مثلا | | 
s‏ وعد الحق ووعدتکم فاخلفتکم dsl‏ كلمة طيبة کشجرة طيبة اصلها ثبت X‏ ۱ 
9 وما کان لی علیکم من سلطن الا ان | هه وفرعها فى السمار [؛ [Y‏ توتی WIS‏ کل حين a^.‏ 


| دعوتکم فاستجبتم - فلا تلومونی 4 0 0 ÖL‏ ربها و یرب anes ol‏ ۱ 


ait se (77 ET 


f 
r Jj 7 


١‏ غلا ضصءط // علی: ت فء ق (رتعوها بالیاء آینما آتت ]18 كانت خرفا؛ انظر ؛ 
المقنع ٠١‏ مختصر التبیین o] Y‏ ۷). 
Y |‏ شی؛ ص um‏ طء ف // شای: ق y‏ الدان ف JU» £T wl‏ مد : 
بن عیسی: ریت في الصاحف كلها شى بغیر آلف؛ ما See‏ الذي اق الکهف ؛ 
[rra]‏ يعيي de‏ ولا تقولن لشاي: قال: وی مصحف عبد الله رأيت كلها | 
بالالف شاي». وقال أيضا في نفس للصدر: «ول أحد شيا من ذلك في مصاحف | 
Lal‏ العراق وغيرها بالف»؟ وانظر ایضا: هجاء مصاحف الامعصار 4۹۷ للقنع EEY‏ | 
ae‏ التبيين ۱۸۰۵/۳ tot eal‏ البرهان ۳۸۵/۱). | ۽ بت: ص ته طا ق // ثابت: ف (انظر : للقنم 4 4: مختصر التبیین ۱۲ 


۳ جدات: ص» ته طا ق // جنت: ف (حذفوا الالف فيها؛ انظر: القنع ۱۲۲ | 
ختصر الت ۱۰۷/۲ ۱۲۷۸ E ۱۰۱۹۱-۱۰۱۹۰ ۱۰۲۵/6 ۱۵۱۹ ۵٩/۳‏ 
(TV etit ۱۱۳۱۷۲ OTe ۱۲۰۲ ) ۱۳۵‏ 


— feo — 








[m/s ve] 





سورة ابراهیم ۱ 
i‏ 
| 
| 
ui i |‏ لعلهم یتذکرون! [Yo]‏ ومثل کلمة ۱ 11 مصیرکم الى التار [v]‏ قل لعبادی؛ : 
x 5me5s aS ~ 2 0‏ لعلو hier‏ | 12 لذين امنوا يقيموا الصلوة وينفقوا : 
iic sucio 1 ^ |‏ : 
| 5 لارض ما لها من قرار [ra]‏ با شنت الله | ud‏ مما رزقنهم سرا وعلنية” من قبل ان ياتى ۱ 
| 4 لذين امنوا بالقول الثبت" ذ فى التي 34 يوم لا بيع فيه ولاخلال" [vv]‏ الله الذی | 
| : ۱ 
٠‏ 5 الدنيا وفی الاحرة ویضل الله ٠‏ 5 حلق السموت والارض وانزل من 
e |‏ الظلمين ویفعل الله ما يشا [۲۷] الم تر الى 16 السما ما فاخرج به من الثمرت رز | 
| ۶ الذین بدلوا نعمت الله کفرا و 7 قا لکم وسخر لکم الفلك لتجری فى | 
2 | 8 احلوا قومهم دار لبوار( [۲۸]/جهنم 0 8 لبحر بامره وسخر لکم الانهر Inv]‏ وسخر 
| 9 یصلونها FT‏ القرار i TY ٩‏ لله ١‏ | 19 لکم الشمس والقمر لقمر دائبین pes‏ 
cuo fë ot 1 |‏ واد ۱ ۷ 
| 0 ندوا؟ ليضلوا عن سبیله قل تمتعوا S | ae * ole‏ إليل) والنهار [rv]‏ واتيكم من کل v‏ | 
ye? re |‏ 
4S ^ |‏ 3 — س _ | 
í D |‏ لعیادی: صا ت؛ طا ف // لعبدی: ق (انظر: القنع 4 ۱4 ختصر التبیین ATOSE‏ : | 
(QU a‏ : | 
a | |‏ وعلنية: ab tua‏ ف // وعلانية: i mr‏ 
| | 4 علال: ض // علل: nn‏ طء ف ق رانظر : القنم (Ei‏ 
| ۱ ۷ واتيكم: ص ت. de‏ ف // واتکم: ق (يياء بعد التاء؛ قال الداني في المقنع ۱۳: . 
| تست س أن للصاحف اتفقت ماکان من ذهات الیاء من الأسماء والانعال - 
١ |‏ یتذکرون: tye‏ ت؛ "cw‏ // يتذكروون: ق رولا شك أن زيادة الواو الثانية في : | Rants‏ مراد الإمالة ا وسواء nd Jai jud‏ او : 
As |‏ «اق» من سهو الكاتب). | لقي ساکنا أو TUUM poca‏ الوتی؛ والسلوی ... و|حدیهما ...؛ ویشریگم : 
Y i‏ الثبت: صء ط ق // الثایت: ت» ف رانظر: القنم 4 4؟ عنتصر التبیین (YY‏ | ۰ وأزكى ....» وأتيكم وأريكم؛ وأتيها. .. وشبهه ...»؛ وانظر ایضا: مختصر التبیین : 
| ۳ انددا: صء طء ق // اندادا: ت ف t dad)‏ مختصر التبیون ۳۷/۲ ۲). | ۱۱۸-۲ الجامع لاه سارت ). ٍ 
سب ۳ = 4 
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ha ae 
aie ee يي ست سبي‎ e| 
= —— عم‎ ۳ 


jut 


| د سالتموه وان تعدوا نعمت الله لا قد فى الارض ولا فى السما([۳۸])الحمد لله D‏ ۱ 
۶ تحصوها ان الانسن لظلوم کفار [r£]‏ وا | sa‏ الذى وهب لى علا الکبر اسمعیل و 0 | 
د ذ قال ابرهیم رب اجعل هذا البلد قد اسنحق ان ربى لسمیع الدعا [۳۹] رب احعلنی 000 | 
4 امنا واجنبتی وبنی ان نعبد الاصنم! [ře]‏ ر هد مقيم الصلوة ومن ذریتی ربنا وتقبل د | ۱ 
ب انهن اضللن کثیرا من الناس فمن 7 عا by [s]‏ اغفر لی ولولدی وللمومنین يو | M‏ 
6 تبعنی فانه منی ومن عصانی فانك غفو هد م یقوم الحساب [e]‏ ولا تحسبن الله Das‏ : | 
ر رحیم [vn]‏ ربنا انی اسکنت من ذریتی بو ۱ 9 Le‏ يعمل الظلمون" انما يوخرهم es d‏ 0 | 
s‏ اد غير ذی زرع عند بيتك المحر ۱ 0 تشخحص فيه الابصر [£x]‏ مهطعهه مامه وی : 

و م ربنا لیقیموا الصلوة فاحعل افدة ۱ 


لعن 


n 


=] 





"مد من الناس تهوی الیهم وارزقهم من | | 
| 
1 لثمرت لعلهم یشکرون [rv]‏ ربنا انك تعلم 
: نل Ta * ud E a‏ | 5 
۱ الاصنم: ص عل ق // الاصنام: تء ف (انظر: ختصر التبيين CATTLE‏ | أهل العراق وغیرها بألف»؛ وانظر أيضا: هجاء مصاحف الأمصار AY‏ المقنع EEY‏ | 


: (TA!) البزهان‎ cot التبیین ۱۸۰۵/۳ ایتامم‎ ace l | 
: م الست‎ —r 2 ۱ 5 | الواردة قي هذه اللوحة كلها‎ (Hep علی: ت فه ق ( کلمة‎ If ط‎ ue He Y 1 
| iem SEC ٩ 6 المقنع‎ ٠ ely olde ll d ad ug سا‎ ٤رس‎ “yas 4 | que c : الأخرى بالياع؛ انظر‎ aei d cae pP نسختی‎ d بالألفت‎ 


التبيين ۱۷۰/۲ NY | (OA gel‏ : 
۳ شی: ضء ته ib‏ ف // شای: ق gill Ui)‏ ف JU» :57 wlll‏ خمد | e‏ الظلمون: صء ته عل ف // الظالون: ق // الکلمة غير مقروءة في نسخة «ش» | 
بن عبسی: ریت في للصاحف كلها شئ بير آلف» ما خلا الذي في الكهف | (اتفقوا غلی حذف الألف من الجمع السالم الكثير الدور في للذكر والونث جميعا» . 
[۲۳/۱۸] يعني قوله ولا تقولن لشاي» قال: وق مصحف aul Ae‏ رای کلها 1 yt‏ : العلمین؛ tO ea dia‏ والصيرين» والسلمت؛ واطبیشت: والغرفت» وما آشيه ذلك؛ ٍ: 
بالالف شاي». وقال أيضا في نفس الصدر: «ول آحد شيا من ذلك في مصاحف ۱ انظر : للقتم ۱۳۳-۲۲ مختصر التبيين ۱۳۲-۲۳ (T3 pad‏ : 


— tay — 





بل ارات تسه 
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لا يرتد الیهم طرفهم وافدتهم هوا Lev]‏ 

وانذر الناس يوم ياتيهم العذاب 

فیقول الذین ظلموا Lay‏ اخرتا call‏ | 

جل قريب نجب دعوتك ونتبع الرسل 

اولم تکوتوا اقسمتم من قبل ما لکم من 

Jis‏ ]££[ وسکنتم فى مسکن! الذین ظلمو 

| انفسهم وتبین لکم كيف فعلنا بهم 

وضربنا لکم الامثل" [£e]‏ وقد مکروا 

مکرهم وعند الله مکرهم وان كا 

ن مکرهم لتزول منه الحبال ]£3[ فلا تحسبن | 


D 1 


١‏ مسكن: ضءطهء فه ق || مساکن: ت (حذف الالف؛ انظر: القع ۱۸؛ مختصر 


E‏ ۵ | تست م به 





[۵ ۱۲/ب] 





k 

| 

لله مخلف وعده رسله ان الله عز | 
يز ذوا" انتقام [£v]‏ یوم تبدل الارض | 
غير الارض ran‏ وبرزوا لله | 
الوخد القهار( BA]‏ ]/وتری المجرمین dag)‏ ۱ 
لو (LEA) sted‏ وتری لمجرمین يو | 


مقرنین Me ۳ 4 | | a‏ من قطرن" 
"Er‏ وجوههم الثار | [o‏ لیجزی الله کل ! 


نفس ما کسبت ان الله سريع الحساب [ov]‏ 


هذا بلغ" للناس ولينذروا به وليعلموا 
انما هو اله ^as.‏ وليذكر اولا؟ الا 








S 
2^ QOEM (انظر: مختضر التبیین‎ co ظء فب ق // الراحد:‎ uuo الوحد:‎ 


; vied tale MI ' ق‎ ud صن ؛‎ ike! 
; سرابیلهم من قطران:‎ Il سربیلهم من قطرن: ص طق || سراپیلهم من قطرن: ت‎ 
: ۳ 


£g oY 
۳" pee [ | = 
س‎ 
t zu A) بش سے‎ 
| fe a VA المقنع‎ : ad) ف‎ do صء ق // ذو: تء‎ lp 


7 


o m |‏ قم 


۷ بلغ: صء e‏ فء ق // بلاغ: Je‏ (حذفوا الألف بعد اللام فيها؛ انظر : المقنع ۶۱۷ 0 


(T£ gal ۱۱۰۹۱ ۱۰۲۲ ۹۰۷/6 ۱۳۳۹/۲ مختصر التبیین‎ l 
EY واحد: ت (انظر: مختصر التبیین‎ // adba ۸ | ATA gol! ۱۱۲۰۲ ۸۵٩ ۸۵5/8 التببين‎ 
I | ف (بإثبات الألف بعد الواو التي هي علامة الرفع؛‎ em اولا: ص» طء ق // اولوا:‎ 8 ١ ۹۰۵/۶ ۱۵۲۵/۳ ت؛ ف (انظر: عخصر التبييت‎ Je // الامثل: صء طء ق‎ t 
| ۱ .)۵۳ الحامع‎ £A 0۷۵/۲ ۲۷؛ مختصر التبيين‎ cadi انظر:‎ i AAYA AVT 683 E4510 
۱ 
! — Teh — 








[/3v*] الحجر‎ Sigo 


| 
A 
1 

| 
| 
| 





[سورة JI‏ — )10( - عدد آیاتها 744 10 قبن Iv]‏ ما dii‏ المافكة الا بالح» وما IS‏ 
> بسم الله الرحمن الرحيم الر تلك ١‏ | عه نوا اذا منظرین [A]‏ انا نحن نزلنا الذکر 
2 یت" الكتب on TRY‏ ۱۱ ریما 249 | 12 al Ula‏ لحفظون ۹۱ ولقد ار ee eese‏ 


se ٠.٠٠٠١ هه قبلك فى شيع الاولین [۱۰] وما‎ E [V] تفر ابا لسن‎ gilt + ١ 
| e ]۱۱[ رهم یاکلوا ویتمتعوا ویلههم الام | هد رسول الا كانوا به یستهزه»‎ » ٠ 
| | e ۰۰ |٠١| لك نسلکه فى قلوب المجره»»‎ as | | وما اهلکنا من قرية‎ [Y] فسوف یعلمون‎ 5 
| : eoo [Y] ما تسبق من امة | 16 منون به وقد حلت سنة الاهه»۰‎ Ja] لا ولها کتب" معلوم‎ » 
۱ ٠٠١ ۰۰۰ oo (lab من السما‎ LL وقالوا يايها | 7 فتحنا علیهم‎ [o] جلها وما يستاخرون؟‎ 2 
۰۰۰۰۱ لقالوا انما سكرت‎ [Ye] لو .هد جون‎ [n] oss انك‎ sa ade dg لذن‎ a 
۰ ۰۰ ولقد ج۰۰۰۰‎ [Yo] الصد ف بل نحن قوم مسحورون‎ oe و ما تاتینا بالمافكة ان کنت‎ 
oseese |) 1| ۰۰۰۰۵۰۰ وزینها‎ logy لسما‎ 20 : 
| HWS يوت سيو شحو ادن‎ ١ 


| القوسين العقوفین من عندنا). 
weit Y ۱‏ ت؛ ue‏ ف f]‏ ایات: ق huey‏ الالف بين الیاء والتاء؛ انظر: pte‏ 
(Tos CLAY COE VY TY Cael‏ 
۳ کب: ص um‏ ط || کتاب: فه ف (بغير آلف بين التاء coldly‏ سواء كان ۱ 
معرفا أو غير معرف؛ الا ف اربعة مواضع؛ فان بالف aS‏ آولاهن قي الرعيد | 
[۰]۳۹/۱۳ والثاي في الحجر [evo]‏ والتالث في الکهف [vvv A]‏ ولرابع في : 
jn‏ [۱/۲۷]؛ انظر: للقنع ۰ ۲+ ease‏ العبيين i Y— MY‏ الجامع ۳۵). | 
4 یستاخرون: ص؛ طء ق // یستخرون: ت؛ ف (کتبوها بغير ألف؛ انظر: مختصر | 
التبیین 5۵۹/۳ (Not‏ | 


— you — 








| 2 عن كل فيظن وخم Evy]‏ اللا ge‏ استرق! | ۰0 ونحن الورئون [vv]‏ ولقد علمنا المستقد 

2 لسمع فاتبعه شهاب مبين DA]‏ والارض اعد مين منکم ولقد علمنا المستخرين" [۲4] و 

| 3 مددنها والقينا فيها روسى ' وانبتنا 12 ove T‏ هو یحشرهم انه حکیم علیم [Yo]‏ 

۰ فيها من کل شی موزون ]14[ وحعلنا لكم 13 ۰ Lies‏ الانسن من صلصل.من Lom‏ 0 
| 5 فیها معایش" ومن لستم له برزقین [۲۰] وان ۵ ۰۰۰۰۰ [vs]‏ معلجن" خلقنه من قبل من نار السمو . 
| © من شی" الا عندنا fate‏ وما ننزله | ك ove [vv] ٠‏ قال ربك للملئكة انى حلق" بشر . 
لا بقدر معلوم [vi]‏ وارسلنا الریح لو ,16 ه هه fuses‏ من حما مسنون [YA]‏ فاذا سویته 

" » قح" فانزلنا من السما ما فاسقینکموه 17 ۰ فيه من روحی فقعوا له سجد 

| 9 وما انتم له بحزنین US [vv]‏ لنحن نحیی" ونمیت | 18 ۰۰ eene [Ya]‏ الملعکة"" كلهم احمعون [۳۰] | 

| 15 هه ۰ءء ابی ان یکون مع السجدین"" [vv]‏ قا 


| و تخد 0 o‏ هه ما للف NI‏ تكون مع السجدين j i [vv]‏ 
| ۱ روسی: صء شء ف ق // رواسی: تء ط da‏ الألف؛ انظر: مختصر التبيين | | : | 
۳ ۱۰۸۱/۶ ۱۱۱۳۵ ۱۲۵۹/۵ | ۱ 
edel remige iue ۲ |‏ فء ق d)‏ الالف؛ انظر: pase‏ التيبين | : | 
torrir |‏ 0 ۷ المستاخرين: ص: عل // للستخرین؛ ته شء ف ق (کتبوها حذف الألف؛ انظر : A i‏ 
| ۳ شى: ص an‏ اط ف ][ شای: شء ق (انظر: المقنع EET.‏ تصر التبیین Ao] Y‏ | ختصر التبیین MONET‏ 0 ۰ 
ie ae 4 ۱‏ ته شء ق ff‏ خزائنه: ub‏ ف (انظر: ختصر العبيين (No Y‏ | م suh‏ ص // pic iod,‏ طه فه ق. | | 
| © الریح لوقح: ue‏ ش؛ ف // الریح لواقح: ت؛ ط // الرياح لواقح: ق (الریح: کتبوه في | 4 l| «Rue‏ خحالق: ت؛ ط Jai)‏ : المقنع ٤‏ 4). 0 ; 
| بعض الصاحف pay‏ ألف على التوحید؛ وکتب ‏ بعضها بألف؛ انظر: مختصر التبیین | E‏ الللشكة: صء ub we‏ ف | a‏ شء ق (انظر : القنع ٩۱۷‏ حتصر التبیین : 
| ۱۲۳۷-۷۲ ۳ ۰۹۸۸/۶ ۱۱۱۱۳ لوقع: انظر: القنع 444 (i : AAA ۰۳۹ gall Vo ۱۳۳-۲۳ [mE‏ 
YYTE ANNEE v eo APA E ۱۷۵۷ ۵۸۳/۳ INN TY coal ۱‏ : ۱ السجدین: o‏ ته ش» طء ف // الساحدین: ق انظر؛ المقنع ٩۲۳-۲ Y‏ مختصر ۱ 
asl) - --— If dub Ic s 3 |‏ : المقنع؟ 4 -. ۵), | الین ۳۲-۳۰۷ اخامم IO‏ ۱ 


B — Mas = 





سورة الحجر Irv]‏ 





| > قال لم اکن لاسجد لبشر حلقته من sa jo‏ | هة مقسوم ]6$[ ان المتقین" فى جنات؟ وعیون [ze]‏ | | 
| 2 من حما مسنون [rv]‏ قال فاحرج منها فانك 4ة دخلوها بسلم؟ امنین [t£]‏ ونزعنا ما فى صد : I‏ 
' 3 رجيم [vi]‏ وان عليك اللعنة الى يوم | ا قة ورهم من غل اونا علا" سرر متقبلین (OV [iv]‏ | 
« لدین JU [Yo]‏ رب فانظرنی الى یوم y‏ 16 یمسهم فیها هدهب وما هم منها ۰۰۰۰۰۰۰ EA]‏ | ۱ 
[rs] o 5 |‏ قال فانك من المنظرین [eV]‏ الى یوم ۱ 7 نبی عبادی انی انا الغفور الرحهه ٠ [£a]‏ | 
| » لوقت المعلوم [YA]‏ قال رب بما اغویتتی هد ان غذابی هو العذاب الاءءه [o]‏ ۱ 
0 7 لازینن لهم فى الارض ولاغوينهم | (o‏ هد ونبئهم عن ضيف ابرهیم eese ۰۰ [o]‏ 0 | 
| 8 جمعین [rs]‏ الا Sole‏ منهم المخلصین [4۰] قا 26 | adle‏ فقالوا سلما قال اه ۰۰۰۰ ۰۰۰۰۰ [ov]‏ 0 
| 9 هذا صرط" على مستقیم [EV]‏ ان عبادی | : | 
"0 ليس لك عليهم سلطن الا من اتبعك من | | : | 
| 0 لغاوين i qm als Lev]‏ احمعینن [er]‏ | ۳ ان ia‏ صء ت» ش» طء ف // | المتقين: ق (والظاهر أن سفوط Opi‏ بين ؛ 


۱ 12 لها سبعك اپوب" | oid | y pee ses ee,‏ من مهو الكاتب). : 
paige um f | |‏ طا ق || حتت: ف (حذفوا الألف فیها؛ انظر: القتع EYY‏ : 
pore |‏ التبیین ۰۱۰۷/۲ ۱۲۷۸ 4۵1/۳ 1918 ۱۰۲۵/6 8803 | 
| ۵ ۱۲۰۲۱۱۸۷ ۱۲۹۰/۵ ۱۱۳۱۲ الشامع ATV‏ 

: احلفوا‎ ۷ ex d gl Ju b ues Jl که ق‎ uh ته‎ te € e 
. الألف بعد اللام في قوله الملفكة وملعكة وملفكته والسلم وسلم ... وشبهه من لفظه»؛‎ 














۱ صرط: ص ش» فه ق || صراط: تء ط إكتبوها في بعض الصاحف بغر الف i‏ 


بين الراء والظاء حیشما وقعت» وق بعضها بالالف؛ LASS‏ حسن! انظر : للقنم l 1٩۱‏ وانظر Lal‏ مختصر التبيين ۳۳۲/۳ ۳۳-4 ۷۹ ابحاسع (TE‏ 
nam‏ التبيين ۱۵۱-۲ اخامع ۵ ۲ i (AV‏ 5 اخحونا: top tpt‏ طح فق A ubl Il‏ 

۲ ابوب: ص شء طء ف // to‏ ته ق (مخذف الالف حیلما وقع؛ انظر: مختصر | ۷ علا: ص ط |[ علی: تء فء ق Lage)‏ بالیاء أينما أتت |ذا كانت حرقا؛ | 
Mo ۱۱۱۱-۲۱۱۹۰ oye va/ ey v cog [n ۲۵۱/۲ cuu‏ | انظر : القنم ۲۵+ ختصر التبیین ۷9/۲). | 


— ۷۹ — 








سورة الحجر [۱۲۷اب] 





a |‏ قالوا لا توحل انا نبشرك بغلم علیم [ev]‏ قا | au‏ فية يمترون [1۳] واتينك بالحق Ula‏ لصد 
ف ال ایفرتمونی n REC NT Ol De‏ قون [14] فاسر باهلك بقطع من الیل واتبع 
s‏ ون [os]‏ قالوا بشرنك بالحق فلا تكن من | m‏ ا ولا يلتفت منکم احد و 


s‏ لقنطين [oo]‏ قال ومن يقنط من رحمة ربه الا 4ه ٠٠٠٠١‏ حيث تومرون [Vo]‏ وقضینا اليه 

| 5 الضالون lex]‏ قال فما حطبکم ايها المر 5 15 هوه ووومر ان دابر Yoo‏ مقطوع 

| » سلون [ev]‏ قالوا انا ارسلتا الى قوم مجرمین [oA]‏ 6د ١١٠٠ء٠ [x3]‏ ۱۰۰ اهل المدينة یستبشرون [1v]‏ 

| 7 الا ال لوط انا لمنجوهم اجمعین [ea]‏ الا | 7 eee‏ مه “Yoo‏ ضیفی فلا تفضحون [1۸] واتقو 

VI قالوا اولم‎ [1a] Uaj ووه‎ sooo e 18 | La ۳ | ۳ الخبرین‎ apa قديرنا انها‎ afia 3 | 

| 9 جا ال لوط المرسلون [1۱] قال انكم قو ۱ 19 وه و ووووو | ۷ قال هولا بناتی ان کنتم 0 
| 10 منگرون [1v]‏ قالوا بل eee‏ اه E‏ یما کانوا | 20 ههج وه [v^]‏ «عمرك انهم لفی سکرتهم یعمهون Ivy]‏ 0 


i 
i 
i 
| 
| 


| آتب اذا كانت حرفا؛‎ Leaf بالیاء‎ Lage) ق‎ ioc علا: ضط //على: تا‎ ١ 
Vo] Y مختصر التبيين‎ io المقنع‎ | 
۱ | افیا‎ rend امرته: ش؛ ق (انظر:‎ JI ته طء ف‎ qid ۲ | 
| 0 | (UY ed ۱۲۷-۲ 
| | الغبرين: ص» ته ش؛ فه ق |[ الغابرين: ط (اتفقوا على حذف الألف من الجمع‎ Y 
وللونت جميعاء غو: العلمین؛ والظلمون» والصبرین؛‎ SAU السالم الكثير الدور في‎ | 
j ; pe ٩۲۲-۲ e ; انظر‎ nalla آشبه‎ Lag والغرفت»‎ uL. والسلمت:‎ ۱ 
i : Y این ۳۹-۳۰/۷؛ ۷۰۰/۳ اللدامع‎ | 
i a فشن‎ b uen uim if ue Dum 4 ٍ 


— a د‎ 





سورة الحجر | YA]‏ */[ 





i‏ فاخذتهم الصيحة مشرقین [vv]‏ فجعلنا (le‏ ته اغنى عنهم ما کانوا یکسبون ]£^[ وما 

2 لیها" سافلها وامطرنا عليهم حجرة من 2ة حلقنا السموت والارض وما بینهما | 

| 0 الا بالحق وان الساعة لاتية فاصفح‎ as وا‎ [Vo] ان فى ذلك لايت للمتوسمین‎ [VE] سجیل‎ s 
| ان ربك هو الخلاق"‎ [Ao] ان فى ذلك لاية للمو 4 الصفح الحمیل‎ [VI] نها لبسبیل مقیم‎ » 

gal ولد دك سیما من‎ [AY] للم‎ © SA وان کان اصحب‎ [vv] منين‎ a 

e‏ لظلمین [VA]‏ فانتقمنا منهم وانهما لبامم" 36 القران العظیم [Av]‏ لا تمدن عينيك الى 


7 مبين [v]‏ ولقد كذب اصحب الحجر ' 37 ما متعنا به ازوجا منهم ولا تحزن علیهم : 
s‏ المرسلین [Av]‏ واتينهم ايتنا فکانوا عنها 0 18 واحفض حناحك للمومنین [AA]‏ وقل انى : | 
9 معرضین [A]‏ وکانوا ینحتون من الجبال بيو هه انا النذیر المبین [A8]‏ كما انزلنا علا" | 


مد تا امنين [AY]‏ فاخذتهم الصيحة مصبحین [AY]‏ فما | 20 لمقتسمین ]٩۰[‏ الذين حعلوا ee ll‏ ۰۰۰۰ ]3[ 





۳ الخلاق: ص شء ط ق // الخلق: ت؛ ف (حذفوا الالف فبهاء انظر: للقدع ٩۱۷‏ | 
nore‏ التبیین ۱۷۹۵/۳ ١٠۳۰/٤‏ الحامع 5 i (Y‏ 


Y‏ عالیها: ص» un‏ شه ط ق / علیها: ف (بغير آلف؛ انظر: مختصر التببین | 4 لللی: صء تء ق // الثان: طء ف, 
i 0۳‏ ۵ علا: bie‏ // علی؛ ت ف ق bagety‏ بالیاء آینما آتت إذاكانت حرفا؛ انظر؛: ٠‏ 
۲ لام ص ت شاط S‏ لبامام: ف (انظر؛ المقنع ٠٠١ aca : QUEE‏ ختصر التبيين ۷۵/۲). ۱ 


— vw — 
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um‏ لنسلنهم اجمعین las [av]‏ کانوا 
یعملون [av]‏ فاصدع بما تومر واعرض 


عن المشرکین ]92[ انا كفينك المستهزین [1o]‏ 


الذين یجعلون مع الله الها pl‏ فسوف 
يعملون [a3]‏ ولقد نعلم انك يضيق صدرك 
بما يقولون [AV]‏ فسبح بحمد ربك وکن من | 
لسجدین [AA]‏ واعبد thy‏ حتی" ياتيك ا 
لق. faq?‏ 

ليقين des]‏ يدوع ارو 


piae 
a miu m 





[سورة اللحل — )3( — عدد آیاتها "TY YA‏ 


لله فلا تستعجلوه سبحنه وتعلی " عما يشر 


۱ iTo eal : انظر‎ tal (رتعوها بالیاء أينما‎ d iem // صء تا طه ف‎ ye ١ 


(9A gall ۷۷/۲ التبیین‎ past 


۲۳ التحل مائة وعشرون pay‏ ايت: ت ff‏ صورة التحل: ف // -: صء eb‏ ق روما 


۳ وتعلی: ص؛ um‏ ف // وتعالی: طء ق (حنفوا الألف فیها؛ انظر: للقنع LANA‏ 


(t+ ge t6 سا‎ ۲ v 


کون [۱] ينزل المائكة؛ بالروح من | 


12 مره علا” من يشا من عباده ان انذر 


وا انه لا اله الا انا فاتقون [v]‏ خلق | 
لسموت والارض بالحق تعلی" عما يشر 

کون [v]‏ حلق الانسن من نطفة فاذا هو 
خصيم مبین ]£[ والانعم (gale‏ لکم فیها د 
ف ومنفع" ومنها تاکلون [o]‏ ولکم فیها جما 
ل حين تریحون وحين تسرحون ]3[ وتحمل | 
تقلکم“ الى بلد لم تکونوا بلغيه* الا 

بشق الانفس ان ربكم لروف رحیم [v]‏ 


٠ (قال الداي في للقتع ۱۷: «حلفوا الألف‎ Je ص» ت» فه ق // الملائكة:‎ ifl í 
MU 


أيضا: مختصر التبیین cer r-tv v/v‏ ۰5۹ ۷؛ الجامع ۰۳۹ (AV‏ 


۵ علا: ص ط | علی: ت فء ق ues‏ بالیاء اینما أنت إذا كانت حرفا؛ : 


انظر: القتع ۵ Last‏ التبیین ۵/۲ ۷). 


5 تعلى: ص تة طء ف // تعال: ق (حذفوا الالف فیها؛ انظر: للقنم ٩۱۸‏ حتصر : 


.)4 ١ gall التبيين ۵۰-۵۰۷/۳؛‎ 


۷ ومتفع: ص؛ eo‏ فء ق // ومنافع: ط (بحذف الألف بين النون والفاء ف كل : 


القرآن؛ انظر : مختصر التبیین ۲۷۹/۲). 
^ انقلکم: ص: ت؛ طء ق // اثقالكم: A‏ 


(VAY بلغيه: ص» طء فء ق // بالغیه: ت (انظر: ختصر التیین‎ ٩ 


— Tii حب‎ 
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سورة النحل | [/*v4]‏ 





1 والخيل والبغال و الحمیر TE 8 eo s S‏ هر ۵ إن ع ذلك لایس لقوه [v] TILLI)‏ 
2 زينة ویخلق ما لا تعلمون “Mey [A]‏ الله هد وما ذرا لكم فى الارض مختلفا | 

s‏ قصد السبيل ومنها جائر ولو شا لهد 13 لونه ان فى ذلك لاية لقوم يذكر 

4 يكم اجمعين [a]‏ هو الذى انزل من السما 14 ون ۱۳۱ وهو الذی سخر البحر لتاكلوا 
5 ما لکم منه شرب" ومنه شجر فيه منه لحما Lib‏ وتستخ‌جوا منه حلية ۱ 
» تسیمون [۱۰] ينبت لكم به الزرع وا 36 تلبسونها وتری الفلك موخ ر" فيه و | ۱ 
| 7 لزيتون والتخیل والاعنب ومن کل | | 37 لتبتغوا من فضله ولعلکم تشکرون 4 ۱] و : ۱ 
| » لثمرت ان فى ذلك لاية لقوم یتفکر 38 القی فى الارض روسی* ان تمید بكم | | 
Qa 9 |‏ ]13[ وسخر لکم الیل والنهار وا 19 ooo ls‏ ۰ لعلکم تهتدون [yo]‏ 4 | 
لشمس والقمر والنجوم مسخحرت با 20 علمت 5005099 مه 080686 ]3^[ $026 


i 
un 


js 
a 


j | 


: CYTATY مونعر: ص شه طط ق / مواحر : ت٠ ف (انظر: مختضر الثبیین‎ T | بالياء آینما أتت |ذا کانت حرفا؛ انظر:‎ kage) علا: ضع ط // علی: تء ف ق‎ ١ 
. (حذف الألف؛ انظر: ختصر التبيين‎ bun روسی: ضء شء فه ق // رواسی:‎ f ۱ (Vo Y التبیین‎ past للقدم 5۵ ؛‎ 
۱۲۵۹/۵ ۱۱۱۳۵ ۱۰۸۱ ۳ | ($5 طط ف؛ ق (انظر: للقتم‎ e um شرب؛ ص || شراب؛‎ ۲ 








[—/**4] 





| 

| 1 یخلق کمن لا يخلق افلا تذكرون [۱۷] وان at‏ ۱ قيل لهم ماذا انزل ربكم قالوا 
| 2 تعدوا dead‏ الله لا تحصوها ان الله اعد اسطير الاولين [YE]‏ لیحملوا اوزرهم 
| 3 لغفور رحیم ably [VA]‏ یعلم ما تسرون و هد كملة" يوم القيمة ومن اوزر“ الذين | 
a‏ ما تعلنون [a]‏ والذین یدعون من دون | | 34 یضلونهم بغیر علم الا سا ما یزرون [Ye]‏ 
5 لله لا يخلقون شيا وهم يخلقون [۲۰] اموت' قة قد مكر الذين من قبلهم فاتى الله ظ 
> ل ميا بو aL ap‏ .من مر ی ا [ 
٠‏ 7 لهکم اله وحد" فالذين لا يومنون با 17 من فوقهم واتیهم العذاب من حيث ; | 
| افا لاخرة قلوبهم منکرة و مستكير 18٠‏ لا یشعرون [vs]‏ ثم يوم القيمة يخزيهم ویقو | ۱ 
| 


I 
ون [۲۲] لا جرم ان الله یعلم ما يسرون وما وه ل اين شرکای الذين کنتم تشاقون!‎ » | 
اذ‎ ball قفا یی قال اتقو اما‎ Sls | Ne يعلتوث ا:‎ 10 | 
واذ 0 فیهم قال الذین اوتوا العلم ان‎ [vv] یعلنون اله لا يحب المستکیرین‎ 10 


| 

: ۱ 

| | ۳ اوزرهم کملة: ص» ت. شء طب فى // اوزارهم كاملة: ف (کاملة: انظر: القع 4 ۱4 | 

| ILLAE i ۱ 

t | |‏ اوزر: ص ت شء طء ف // اوزار: ف. 

| . . ۰۲۰۸/۲ القواعد: ت» ف (انظر: مختصر التبيين‎ // die هه القوعد: صء شء‎ ٠ .)755/5 ف» ق // اموات: ت (انظر: مختصر التبيين‎ bi piety ١ 
| | الالف؛ انظر : ختصر التبيين‎ cis) d تشاقون: ص ته ط || تشقون: ش» فء‎ 1 | Latin وحد: ص شء طء ق ق || واحد: ت (حذف الالف بين الواو والحاء‎ Y | 
۱ (NY v .)۱ 2/۲ انظر: مختضر التبیون‎ fada i 
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3 الحزی الیوم والسو [YV] «eee eU! Me‏ | ا ۰« لهم فيها ما یشاون کذلك یجزی الله | | || 
2 لذين تتوفیهم الملهکة ظلمی" انفسهم ده لمتقین [v]‏ الذین تتوفیهم LLJ‏ طيبين 

۱ : coo 60906 006006 ٠٠۰6 qhu ما کنا نعمل من سو بلی ان | 13 یقولون‎ sadi فالقوا‎ f3) 
| | É——— ی‎ 34 [ ١ فادخلوا‎ [vA] لله علیم بما کنتم تعملون‎ | 4 |f 
| P R ———— IS | | بوب " جهنم خلدین فیها فلبشس مثوی‎ 5 
———Ó 8 | | تقو ماذا‎ «" n ۳۹ e, 
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canes وجوو موة وه‎ osooso مه‎ ola 18 | ma m Ac she هده‎ y 


=J 


oa 


| 


66 56586058 555000 59029 [vt] ولنعم دار المتقین ۱۳۰۱ جنات؟ | 19 رد يستهزول‎ je 
عدن یدخلونها تجری من تحتها الانهر‎ 10 


ie 


866 66 O5 66609 GO pocos شا الله و‎ 20 


a a 


—_ 


Ga فء ق (رسوها بالیاء آیتما آتت |ذا كانت‎ uo ته‎ tue ff 3e «cum De i 
(olx ختصر التبين‎ ۵ coil : انظر‎ : 
| ChE طلمی+ص» ت شق // ظللى: ط ف (انظر: للقنع‎ ۷ ۰. 
| انظر: تمسر‎ teda الألف ما‎ tis) ق / ابواب: ات‎ ot cb اپوب: ض؛ ش؛‎ ۳ 
| ۱۲۱۰/۵ ۱۱۱۱۱-۱۱۹۰۱ e vafe ۱۷۱۲ ۵۰۳۱۲۵۱/۲ cul 
۱ ۰ | ۲۲۲ ق ]| حدت: ف (حلفوا الألف فیها؛ انظر : للقنع‎ e ت؛ ش»‎ ES 
ختصر‎ pos ا سیات: ته ش» فه ق |[ میت: ط (انظر: للقنع‎ pie. ۵ | ۰۱۰۹۱-۰۹۰ ۱ ۰۲۵/۶ ۱۵۱۹ tost ۱۳۷۸ ۰۱۰۷/۲ creel p 
(YE TV poll ۱۱۷۰-۱۹ ۰۸۸/۲ التبيين‎ | (TV الجامع‎ ۱۱۳۱۲ ۱۲۰/۵ ٩۱۲۰۲ NAY ۵ 





ا 
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بات سيوس سا Gat‏ و او وت سر 





conn rt} 


ese 1‏ دوه Basse ess‏ من دونه من 


She Je M cr «لذين‎ ecc 55 5 هة‎ 2 ۱ 
فى‎ Ux mr [ro] المبین‎ coocoo همه‎ conso 3 ۱ 





و pe‏ مس و و وی e‏ سم مس و و ومس Ee‏ مس ee eee‏ شتا مره à im‏ 


er EEPE WN hele P aul ال‎ N أن اعبدوا الله و‎ conve وه ووه‎ 4 0 

| 5 وه وووووه cocos‏ من (SAR‏ | 15 و سم eae‏ ته ی ENOI‏ 

| — —— A — Ê | حقت عليه الضللة فسير‎ ee ء٠٠٠١‎ ooo 6 — 
ake Marre ni wea 1۶۶ | 

۱ 8 كان عقبة" المکذبین [r3]‏ ان تحرص علا هر 18 SG SSS‏ سس e‏ 
' « اهم فان الله لا يهدى من یضل وما لهم "1M‏ سس م سس .= E‏ 
10 من نصرین [rv]‏ واقسموا بالله جهد | P vege a‏ ———" 


^ s ` لرن‎ Se صلاخ ملق‎ | 
۱۳ cadi et eee | 
1 | 


ازال , 


Ll مم سای‎ bama mabaa a a empa pa وتا سس‎ ee p pa = ee pepee pe ep = e eT | 


ii b ke Me 5‏ على: uu‏ شع 43 ee» MUS‏ الواردة "T a‏ اللوحة كلها 
بالألف في نسحتي «ص» ط»» by‏ النسخ الأحرى بالیاء؛ انظر: للقنع +٩5‏ حتصر 
التبیین (PA eat! eva] v‏ 

۲ عقبة: ص؛ ت» ش» فه ق || عاقية: ط Bit)‏ الالف بين العین والقاف حیتما 
وقع؛ انظر : ختصر التبیین ۱۳۹۸/۲ ۵۱۷/۳). 


ESTETTIIN]‏ تقطن تتلا eee PEE‏ | يسم سيمع ب سس سخ 


[ 
۰ 
| 
| 


— ۷۹۸ — 
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1 
2 
3 | 
4 | 
5 ۱ 
ó‏ | 
7 
8 
9 
10 
11 
12 | 
13 || 
14 | 
| 
15 | 
16 | 
17 
18 
19 
20 
"NU, 1‏ نوحی الیهم فسلوا اهل الذ n‏ | ظلله عن اليمين والشمائل سجدا 
2 کر ان کنتم لا تعلمون [sv]‏ بالبینت والز | a2‏ لله وهم دخرون* Wy [EA]‏ یسجد ما فى | 
5 بر واتزلنا اليك الذکر لتبین للناس 3 لسموت وما فى الارض من دابة ظ 
4 مانزل اليهم ولعلهم یتفکرون [44] افامن ad‏ والملئكة وهم لا یستکبرون ]£3[ one‏ 
5 الذين مكروا السییت" QE‏ مسق i‏ 5 ربهم مر فوقهم ويفعلون ما یومرون [ aC ١‏ 
٠‏ » الله بهم الارض او ياتيهم العذاب | 6 وقال الله لا تتخذوا الهين اثنين d‏ کب | 
| 7 من حيث لا یشعرون £e]‏ او یاحذهم فى 7 نما هو اله وحد” فایی فارهبون [ei]‏ و له 0 | 
۱ ه تقلبهم فما هم بمعجزین ]£8[ او یاحذهم علا" E‏ ما فى السموت والارض وله | : ۱ 
| 5 تحوف فان ربكم لروف رحیم [£v]‏ | هد لدین وصبا" افغير الله تتقون [ev]‏ وما | 


0 و لم یروا الى ما حلق الله من شى یتفیو | 0 بكم من نعمة فمن الله ثم اذا مسکم ۱ i‏ 


ge ص: اتا ش؛ فء ق // داعرون: عل (اتفقوا على حذف الالف من‎ gets f 
والسلمت»‎ icara العلمين» والظلموك»‎ Das c eg psi d السام‎ 
-FAY التبیون‎ ease ۱۲۳-۲ انظر : للقنع‎ ada والغرفت» وما آشبه‎ tl 


(VV الجاميع‎ EYYA ۱۲۰۷۱۱۰ ۶ | ($t رحالا: ص ت» طا ف // رحلا: شء ق (انظر: للقنع‎ ١ 
Lat ell, الألف بين الواو‎ E) ق | واحد: ت‎ wt yb وجل ضرا شا‎ Ò j شء ف // السيات: تء ف (انظر: المفتع ۵۰ خعصر التبیون‎ ede (Lp fusus ۴ 
(VEM وفع! انظر : مختصر التبیون‎ ۱ (VE ۰۳۷ الجامع‎ ۱۱۷۰-۱۹ ۲ 
مختصر التبيرن‎ CET للقنع‎ Dad) ف‎ ub (رسوها بالياء أينما أنت إذا كانت حرفا؛ انظر : | 5 وضبا: ص؛ ش: ق // واصبا: ت‎ e علا: ص ط // علی: تء‎ Y 
AVY | (velt مختصر التبيين‎ ٦١ المقنع‎ | 
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الضر فاليه تجرون [ov]‏ ثم اذا کشف 

لضر عنکم اذا فريق منكم بربهم 

يشركون [ot]‏ ليكفروا بما اتينهم فتمتعو 

| فسوف تعلمون ]60[ ویجعلون لما لا يعلمو 
ن نصيبا مما رزقنهم تالله لتسلن عما كنتم 
تفترون [or]‏ ویجعلون لله البنات' سبحنه و 
لهم ما يشتهون [ov]‏ واذا بشر احدهم با 
لانثى ظل وحهه مسودا وهو كظيم [2A]‏ 
يتورى من القوم من سو ما بشر به | 

يمسكه علا" هون ام يدسه فى التراب 


| ق // البنت: ف (حذف الالف؛ انظر: عختصر التبیین‎ cb البنات: ص ته ش؛‎ ١ 


4١١5 1/5 ۱۷۷۳ ۳‏ وانظر آیضا: الجامع ۳۸-۳۷). 


۲ علا: صء ط //علی: ت ف ق aet)‏ بالياء Gal‏ آنت |ذاکانت حرفا؛ انظر: | 


المقنع 10 ختصر التبیین ۷۵/۲). 





[۱۳۹/ب] 


3 الا سا ما یحکمون [oa]‏ للذين لا یومنون بالا 
هد حرة مثل السو ولله المثل الاعلی و 

'قة هو العزیزالحکیم [Vs]‏ ولو یوخذ" | 

14 لله الناس بظلمهم ما ترك علیها من د 

5ة ابة ولكن يوخرهم الى احل مسمى فا 

16 ذا جا اجلهم لا يستاخرون* ساعة ولا 

37 يستقدمون [51] ويجعلون لله ما يكرهون و 

| 18 تصف السنتهم الكذب ان لهم | 

| فد لحستی لا جرم ان لهم النار وانهم مفر 


Be BEE ppt 855686 866 60666 [1v] see 20 


| ت = 

(YE ou pat (انظر:‎ Don dele || deb بوعذ: صر كن‎ Y | 

٤ 1‏ یستاهرون: he‏ طهء ق // top‏ ته ف (بخیر آلف؛ انظر: مختصر التبيين : 
vet ۳‏ ; 








لس رك 


i10 | 





aal 


— MT Gp Ded Ee. ی نج‎ ater re R4 a ی إمسنة‎ RETE m مب‎ — mt T vr 
رخ از‎ TS Tata ی‎ Sig Fe dea S ater Lo Y^ fj To 2 يم‎ UM Nm, شالت‎ 
Uu rra a eee eee ال‎ 7 T A e - et Bes ES s raw m E a eee Er P 


HL 
wi LN PESE Fa pea Paria 


- rod 
im 
: LI 


= 15 

: d pP - 16 

E 17 

d 

A ; 

Ip 

M 19 
20 


قبلك td v‏ وووووه وووووه 890 ® 


e [IF] sese seso ۰۰۰۰ ليهم الوه‎ 


ما انزلنا see sûs ocos‏ 888088 0080 8 | 
7 
2 به الارش n‏ موئها ان فى ذ 

لك لاية لقوم يسمعون [55 ]وان لكم فى | 
لانعم لعبرة نسقيكم مما فى بطونه من 

بين فرت وذم لبنا علصا سفغا" [I] ost‏ 
ومن ثمرت التخيل والاعنب تتتحدو 


(SAM E ۱۱۰-۱۰ AVY 


i و‎ a چ‎ Lees | Ed as 


| aedi ختصر‎ ۱٩۳ eal (انظر:‎ L oe فاحی:‎ J/ eS alb بت‎ ie: فاحیا:‎ \ 


۲ حلصا ستغا: heo‏ طء ق J|‏ حالصا thee‏ ت ff‏ حالصا toe‏ ف (انظر؛ 


لقنم 4 6+ ختصر التبیین UM‏ 
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20 


۱۳۱۳۲ 





] 
T 


| 
ex d‏ سكا Ol tao yy‏ کی Eb‏ 0 
لاية لقوم یعقلون [nv]‏ واوحی ربك الى | | 
النحل ان اتحذی من الجبال بيوتا ومن | : | 
لشجر ومما یعرشون [xA]‏ ثم کلی من کل الشمر 
ت فاسلکی سب سيل oe US eo‏ 


a | ۲۱ وس‎ ARS 
n i والله خلقکم ثم یتوفیکم ومنکم‎ [xa] ون‎ 
| el من برد الی ازذل العمر لکی لا‎ 
[V+] ٠٠۰۰ شيا ان الله عليم‎ ule بعد‎ 


— m س‎ 





emai aam 


ِب 


—— سس ية وا دة ز‎ IT 
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9 ووه ۰۰ ووه عض فى الرز 

ق فما الدين ۰ دی رزقهم 

اوو ی 

فبنعمة الله یجسدون lv]‏ والله جعل لکم 

سک زوع ول لكم من | 

i بنين وحفدة ورزقکم‎ Ps 

الطیبت افبالبطل یومنون وبنعمت | 

لله هم یکفرون [VY]‏ ویعبدون من دون | 

لله ما لا يملك لهم رزقا من السموت 

والارض شيا ولا یستطیعون [vv]‏ فلا تضربو 


ا علاد ۳ Tn‏ ف» 5 ( کلمة ae»‏ الواردة في هذه اللوحة كلها : 
بالألف في نسختي que?‏ ط4 ds‏ النسخ الاخری بالياء؛ انظر : هس 
التبيين ۲ ابحامع (2A‏ 


— ۲۷۲ — 





1i 
12 


مر بالعدل وهو علا صرط؛ مستقیم [Va]‏ و 


| ۱۵۲5/۳ التبیین‎ paste الامتال: ته ف (انظر:‎ /| Sub AP ue US T 


۱۳۲ /ب] 





ا لله الامثل" ان الله یعلم وانتم لا تعلمو 
ن [ve]‏ ضرب الله مثلا عبدا مملوكا لا 
یقدر علا شی" ومن رزقنه Ua‏ رزقا 

حسنا فهو ینفق منه سرا وحهرا هل ges‏ 
ن الحمد لله بل اکثرهم لا یعلمون [Vo]‏ و 
ب الله Mee‏ رحلین احدهما ابکم لا 


یقدر علا شی وهو کل علا مولیه اينما 
a‏ لا يات بخير هل يستوى هو ومن يا 


لله غيب السموت والارض وما 


: KANYA ۰۱۱۷ AVE CAV) 4 

: محمد‎ Ju» :٤١ eal شی: هی تب طء ف // شای: شء ق (قال الدابي‎ Y 

بن عیسی: رأيت في الصاحف كلها شئ بغیر ألف» ما حلا الذي في الکهف . 

[۰]۲۳/۱۸ يعني قوله ولا تقولن لشاي: قال: وقي مصحف عبد الله رأيت كلها . 

بالألف شاي». وقال Cad‏ في نفس الصدر: dg‏ أحد شيا من ذلك في مصاحف ١‏ 

: FEY العراق وغيرها بالف»؛ وانظر أيضا: هجاء مصاحف الامصار ۷٩؛ المقنع‎ Lal 

| Y Ao] V البرهان‎ tof gall! ٩۸۰۵/۳ متصر التبيين‎ 

8 سجن خبط ضرق مھ E‏ س BU SUE‏ 

بين الراء والطاء حیثما وقعت» وف بعضها بالالف» LASS‏ حسن؛ انظر : المقنع £A V‏ 7 | 
مختصر التبيين ۰/۲ ۵-۵؛ الجامع (AY To‏ ا 
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امر الساعة الا کلمح البصر او 

هو اقرب ان الله علا" کل شی قدیر [vv]‏ 
والله احرحکم من بطون امهتکم 

لا تعلمون شيا وحعل لکم السمع ولا 
بصر والافدة لعلکم تشکرون [۷۸] الم 
toy‏ الى الطير سرت فى سدق | 

لسما ما يمسكين الا الله OF‏ فی EUS‏ 
لایت لقوم یومنون [va]‏ والله حعل لکم 
من بیوتکم سکنا وحعل لکم من جلود 
الانعم بیوتا تستخفونها یوم ظعنکم و 


للقدع ٩5۵‏ مختصر الثبیون ۷۵/۲ 


۱ علا: صء ط // علی: ت فء ق Lage)‏ بالیاء ایتما أنت إذااكانت حرفا؛ انظر: 


۱۱۱۳۳۱ 





ا ا 


نه يوم اقمتكم ومن اصوفها واوبر 


| 12 ها واشعرها" انثا ومتعا الى حين | [A+‏ 4 


13 الله جعل لکم مما gle‏ ظللا وحعل لکم 


16 يتم نعمته علیکم لعلکم تسلمون [M]‏ فان تو 


7 لوا فانما عليك e‏ المبین [^v]‏ یعرفون 


| 18 تعمت ب لم ينكرونها وأكثرهم 
| 19 الكفرون [Av]‏ ويوم نبعت من كل امة 


eru n T BEBE 7 ی‎ ۳ ۳ AA 


— AN a 


E. 


LL هه‎ AS للذین‎ Idy N شهیدا ثم‎ 20 


| اقامت‌گم ومن اصوافها‎ If واشعرها: + ت + شش عل قي‎ TT ومن اصوفها‎ S adl 


سربیل: ص؛ e‏ طء ق // سراییل: ت» ط (حذف الالف؛ انظر: مختصر التببين | 


۳( 
وسربيل: dus‏ فه ف ll‏ وسرابيل: ت (انظر : نفس المصدر). 


البلغ: ue‏ ت» c‏ ق // البلاغ: ط | الكلمة غير مقروءة ف نسخحة «ش» i hide)‏ 
الألف بعد اللام فیها: انظر: للقدع ۱۱۷ تصر التبیین ETT UY‏ ۹۰۷/۶ ۰۱۰۳۲ : 


(TE الجامع‎ ۰ 
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0 د هه هووههوون [AE]‏ واذا را الذين ظلموا ده فى کل امة شهیدا علیهم من انفسهم و | ۱ 
2 العذاب فلا يخفف عنهم ولا هم ینظر Lee n‏ بك شهیدا علا" هولا Ulis‏ عليك | ۱ 
د ون [Ae]‏ واذا را الذين اشركوا شرا ف SI‏ تبینا لکل شی" وهدی ورحمة | 
4 هم قالوا Ly‏ هولا شرکاونا الذین | 4 وپشری 000000 [aa]‏ هه الله یامر بالعدل و | 
| 5 كنا ندعوا من دونك فالقوا الیهم 5 الاحسن" وهههه هه لقربی وینهی عن | | 
۱ 6 القول انكم لکذبون [^x]‏ والقوا الى | 0 16 لفحشا و ۰۰۰۰۰۰ »«لبغی یعظکم لعلکم | 
| 7 لله يومئذ السلم وضل عنهم ما کانو 7 تذکرون ]٩۰[‏ واوفوا بعهد الله اذ | 
8 ايفترون [AV]‏ الذين كفروا وصدوا عن 8 | عهدتم ولا تنقضوا الايمن بعد تو 

۱ و سبیل الله زدنهم عذابا فوق العذا | 19 ەە همه هعلتم الله عليكم كفيلا 

هد ب بما کانوا یفسدون [AA]‏ ویوم نبعث 0د مه sooo osoo‏ مه هفعلون ]٩۱[‏ ولا تکونوا کالتی 


ie ۱‏ ص ط || علی: تة i‏ ق lagen)‏ بالیاء أيدما أنت إذا كانت حرفا؛ | | 
انظر : Rast 5 HH‏ التببين (olt‏ : ۱ 


I i dat clin -ET e a Qai (قال‎ i up rigla Jl ف‎ ilb ats u” " Y 
: للضاحق كلها شیم بغیر ألف» ما خلا الذي في الکهف‎ a بن عيسى: رایت‎ : 
: مصحف عبد الله رأيت كلها‎ By يعني قوله ولا تقولن لشاي؛ قال:‎ ۰]۲۳/۱۸[ | 


۱ بالألف شاي». وقال أيضا في نفس المصدر: «وم أجد شيا من ذلك في مصاحف | 
: أهل العراق وغیرها بالف»؛ وانظر آیضا: هجاء مصاحف الأمصار ۹۷؛ المقنع 41417 ٠‏ 
مختصر التبيين ۵/۳ ۲۸۰ aah‏ 4 ۵؛ لبرهان ۳۸۵/۱). : 


M lbid مر‎ c PC 


: | ۳ والاحسین: uuo‏ طء ic‏ ق // والاحسان: ت (خحذف الالف؛ انظر: ختصر | | 
i |‏ التبیین ۴ į | AYNA‏ 
حب a — WE‏ 

1 








ر ]£*1/[ 





1 نقضت غزلها من بعد قوة انكثا deu‏ ده تشتروا بعهد الله ثمنا قليلا انما عند | 
2 ون ایمنکم دخلا بینکم ان تکون | قد لله هو pot‏ لکم ان کنتم تعلمون ]90[ ما عند 
3 مة هی اربا" من امة انما يبلوكم الله 5د کم ینفد وما عند الله باق ولنجزين | ۱ | 
" 4 به وليبينن لکم يوم القيمة ما كنتم فيه ۱ لذين ضبروا احرهم باحسن ما كانوا 
5 تختلفون [av]‏ ولو شا الله لجعلكم امة وحد | 15 يعملون [An]‏ من عمل صلحا من ذكر او انثى و 
| 6 ة' ولكن يضل من يشا ويهدى من يشا و 36 هو مومن فلنحيينه حيوة طيبة ولنجزينهم 
٠‏ 7 لتسلن عما كنتم تعملون [Av]‏ ولا تتخذوا | 5 اجرهم باحسن ما کانوا يعملون [av]‏ فاذا 
| 8 یمنکم دحلا بینکم فتزل قدم بعد ثبو "8 قرات القران فاستعذ بالله من | | 
١ ٠‏ تها وتذوقوا السو بما صددتم عن 5د لشیطن الرجیم [SA]‏ انه ليس له سلطن NTS‏ | 
10 سبیل الله Ns‏ عذاب عظيم [ae]‏ ولا 20 لذين امنوا وعلا ربهم يتوكلون ]45[ esl‏ : | 


| عتتصر‎ VAY ق // اربى: ف (کتبوها بالياء؛ انظر: المقتع‎ deeem اربا: صء‎ ١ 








١ فه ق (كلمة «علا» الواردة في هذه اللوحة كلها‎ un علا: ضء ط || على:‎ ۳ | a a 
| مختصر‎ Vo وحدة: صء ش؛ طء فب ق // واحدة: ت (بحذف الألف بين الواو واحاء | بالالف في تسختي «صء ط» وف النسخ الأحرى بالیاء؛ انظر: للقنع‎ Y 


(epa ۱۷۵/۲ ...این‎ OE الظر: عتصر یمن‎ e 


— Pa 





سورة التحل r£]‏ ۱ب 








۱ | مکان | 2د لا یومنون باييت* الله واولئك هم‎ al بدلنا‎ اذاو)]١‎ i Tiga به‎ 2) e 


" 5 ية والله اعلم Lay‏ ینزل قالوا انما | 13 الکذبون [Yo]‏ من كفر UL‏ من بعد ايمنه | 
| » نت مفتر بل اکثرهم لا یعلمون [۱۰۱] قل تزله 4: لا من اکره وقلبه مطمكن بالایمن ولکن 

٠‏ 5 روح القدس من ربك بالحق لیثبت عد من شرح بالکفر صدرا فعليهم غضب 

© الذين امنوا وهدی وبشری للمسلمین [۱۰۲] 16 من الله ولهم عذاب عظیم [V3]‏ ذلك ۱ ۱ 
7 ولقد تعلم انهم یقولون انما یعلمه بشر 7 بانهم استحبوا الحیوة الدنیا علا الا : | 
| ۶ لسان" الذی یلحدون اليه اعجمی Jing‏ 8 خرة وان الله لا یهدی القوم ASS‏ | | 
ه السان عربى مبين [۱۰۳] ان الذین لا یومنون با | m‏ ين [۱۰۷] اولفك الذين طبع الله علا قلوبهم 38 
| 10 ی الله لا يهديهم الله ولهم عذا 20 asses‏ وابصرهم واولعك هم : | 


ظ i‏ سلطنه Sle‏ الذين يتولونه والذين هم di‏ انب اليم 3 ` E‏ انما يفترى الكذب الذين : 


| | 
| | 
HI "5 uya IAE ۱‏ علبى: un‏ ت ق ae» als)‏ الواردة d‏ هذه اللوحة كلها ۱ 
| بالالف في نسخي «ص: ط»» وف النسخ الاعری بالیاء؛ انظر: المقنع Clo‏ ختصر ! 
| التبيين ٩۷۵۰/۲‏ الجامع COA‏ : 
۱ ۲ لسان: صء ت؛ [I| do‏ لسن: d‏ (بالألف؛ انظر: المقنع ££( | 
ya |‏ بابيت: ص؛ deem‏ ق // بابت: ف Ju)‏ الدان في الفتم ۵۰: «ورأيت في بعض | 

۱ للصاحف بابيته وباييت ببایتنا حیث وقع إذاكانت الباء مخاصة في أوله بیائین he‏ 
۱ الأصل قبل الاعتلال؛ ty‏ بعضها بياء واحدة على اللفظ وهو الأكتر»؛ وانظر أيضا: أ real f‏ صء em‏ طء ق // بايت: ف (انظر: للصادر السابقة): 1 1 
| مختضر التبيين ۱۲۳-۱۲۲/۲؛ gal‏ 08( | | | 


=e! ۹03۴۹۷ مت‎ 
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قدا 


الغفلون [V+ A]‏ لا جرم انهم فى الاخرة ٠١‏ قد ولقد جاهم رسول منهم فکذبوه فا 


2 الخسرون [۱۰۹] ثم ان ربك للذین هجرواا من دة خذهم العذاب وهم ظلمون* [vvv]‏ فكلو 

3 بعد ما فتنوا ٿم جهدوا وصبروا | 13 | مما رزقکم الله حللا طیبا واشکر 

ه ن ربك من بعدها لغفور رحیم [۱۱۰] یوم تاتی ‏ + وا نعمت الله ان کنتم اياه تعبدو | 
5 کل نفس تجدل' عن نفسها وتوفی کل o as‏ [۱۱6] انما حرم علیکم الميتة والدم | | 
ه نفس ما عملت وهم لا یظلمون [۱۱۱] وضرب هه ولحم الخنزیر وما اهل لغیر الله به فمن | 
7 الله مثلا قرية كانت امنة مطمئنة يا | 17 اضطر غير باغ ولا عاد فان الله 

8 تيها رزقها رغدا من کل مکان فکفر هد غفور رحیم [۱۱۵] ولا تقولوا لما تصف | 


هت بانعم الله فاذاقها" الله لباس | وه لسنتکم الکذب هذا حلل" وهذا 0 | 


مت تم d‏ طلمون: ضص؛ un‏ فق I]‏ ظللون: ط (انشقها على a‏ الالف هن got‏ الا i‏ : 
1 هجروا: I| à tue‏ هاجروا؛ ت؛ v lb) e ade‏ بين d | ies Lato D ell‏ تلد کر وللؤنث جميعاء gt‏ : العلسين: بالظلمون؛ والعسیرین؛ والسلمت؛ wen‏ 
انظر : ختصر الین ۱۰۷/۲ eA‏ ۰1۰۷/۳ : والغرفت: وما آشبه ذلك؟ انظر : للقنم padt CY Y Y‏ التبیون ۳۹-۲ ۶ ۱۰ 

؟ تحدل: م um‏ ق ق // تحادل: ط (حذف الالف؛ انظر؛ Last‏ التییین ٩۳۳۸ ۷ i‏ الجامع (TV‏ ۱ 
e | (ayy‏ حلل: ص نت ش) فب ق // حلال: ط (حذفوا الألف فیها؛ انظر : للقنم (VA‏ 
۳ فاذافها: ii + N‏ فاذقھا: ت t adl BM) e u$‏ انظر: Il b (STAR 5 | -YA Tiu cnc qom‏ على: يتن ف اق Leary)‏ بالياع أيثما cl‏ اذ! كانت ite‏ انظر ; 
AVAAN‏ : المقبع ٠٦١‏ مختصر التبیین ۷۵/۲). 
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UM Roe ee عقيو وك — يلس سس ي‎ d - z 2 


i‏ | ب بش يي سبج ويج سوسوي 


SS سوب‎ . 





a ۱‏ ان الذين يفترون Me‏ الله الکذب 0 ۱" لانعمه اجتبیه وهديه الى صرط' 
2 لا یفلحون [۱۱] متع" قلیل ولهم عذاب اليم [v]‏ عد مستقیم [۱۲۱] واتینه فى الدنیا حسنة وانه 
* وعلا الذين هادوا حرمنا ما قصصنا 2د فى الاخرة لمه الصلحین [vv]‏ ثم اوحیتا | 
| 4 عليك من قبل وما ظلمنهم ولکن کا | as‏ ليك ان اتبع ove‏ ابرهيم' حنیفا وما eo‏ 
| 5 نوا انفسهم يظلمون [۱۱۸] ثم ان ربك AW‏ | 34 كان من المشرکین [۱۲۳] انما جعل السبت 0 
© ين عملوا السو بجهلة ثم تابوا من بعد | as‏ علا الذین اختلفوا فيه وان ربك 0 ۱ 
| 7 ذلك واصلحوا ان ربك من بعدها | 1 ليحكم بینهم یوم القيمة فيما كانوا || 
' 5 لغفور رحیم ]١١3[‏ ان ابرهیم" كان امة قنتاء 1 فيه یختلفون [v]‏ ادع الى سبیل ربك با | ۱ 
" 9 لله حنيفا ولم يك من المشرکین [۱۲۰] شکر 8 لحكمة والموعظة الحسنة وحدلهم S‏ 
۱ بالتی هی احسن ان ربك هو اعلم بمن ۱ i‏ 
MEUSE‏ 
sone sus j‏ ف» ق ركلمة Oley‏ الواردة في هذه اللوحة كلها | 
| 
| 


pase EO بالیاء؛ انظر: للقنم‎ DSL D نسختي‎ ay بالالف‎ 
(ON ایخامع‎ ٩۷۵/۲ التبيين‎ 


t i — "— بغير ألت؛ انظر: القتع 4 4؛‎ Ue) dide متع: ص ت: ف | متاغ: شء‎ Y 
ا‎ | (UM مختضر التبیون‎ +6 ٤ ف (انظر: المقدع‎ do شکرا: صء ق /| شاکرا: ت»‎ 5 [ ۱۰۷ ATAJE ter CET ۱۳۸۹ ۱۱۲۰ ۱۷۵/۲ ختضر التبيين‎ 


BS} 0 


I | بعر الى ین‎ eal a dien hel dide ib 5 (ANAA 

۳ ایرفیم: ص ت؛ طء ف J|‏ ابرهم: ق (انظر: QUÉ eub‏ ۱۹۲ مختصر التبیین | الراء والطاء حیشما وقعت؛ وقي بعضها بالألف» وكلاتما حسن! انظر: للقنع EL‏ 1 

| 1 (AV ۸۳۵ galli مختصر التبيين 7/هه-ده؛‎ ' | (AA ۰۳۲ gall e im Y eo] v 

f | dme! past ۲ TE طء ف |[ ابرهم: ق (انظر: للقنع‎ um uuo وانظر | ۷ ابرهيم:‎ ٩۱۱/۲ ؛ ختصر التبیین‎ 4 all : قتتا: ضء ته طء ق || قانتا: ف (انظر‎ f 
| : (A ۰۳۲ eal ۲۰۷-۲ | وفیه بغير ألف).‎ co E ایضا: ختضر التبیین‎ i 





jā 
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uu 


in 
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وان عقبتم فعقبوا! بمثل ما عوقبتم به | « ام الى المسجد الاقصا الذی : | 
ولائن" صبرتم لهو حیر للصبرین [vv]‏ وا هذ id diae lids‏ من ah‏ ات هو | : I‏ 
صبر وما صبرك الا بالله ولا تحز ده لسمیع البصير [Y]‏ واتينا موسى الكتب 

ن علیهم ولا تك فى ضیق مما یمکرون [vvv]‏ 2 وحعلنه هدى لبنى اسريل الا تتخدوا 


ان الله مع الذين اتقوا والذین هم ۱ 8ه من دونی AS‏ [۲] وا جن حا ي 
[YA] os‏ 24 توح أنه كان عبدا شكورا [۳] و 


as‏ قضینا الى بنی اسریل فى الکتب 
[سورة الاسراء — (VV)‏ — عدد آیاتها ٠  ۳]۱۱۱‏ لتفسدن فى الارض مرتین ولتعلن علو | 
ی اسری بعبده ليلا من المسجد الحر 18 بعثنا علیکم عبادا لنا اولی باس 


| 39 شدید فجسواء حلل الديار” وکان 


۱ عقبتم فعقيوا: ص» io‏ // عاقبتم فعقبوا: ت //عاقيتم فعاقبوا: ف (انظر: مختصر | 


التبيين Hf unii t | MATEY‏ تجاسوا: ته ش» ub‏ ف قا 
ولائن: ص // ty‏ ته de‏ ف 4 : a‏ الدیار؛ ص؛ uz‏ طء ف // الدير: ش؛ ق (حذف الالف بين الياء والراء Dm‏ 
i b Ho "‏ = سول م ار 5 T" i 1 ۳ ۳ al]‏ = 1 
۳ سورة ب اسریل MU‏ وعشر ایت: ت ff‏ سورة الاسرا؛ ف //-: ش؛ ص» baby | dde‏ انظر: المقنع (EE‏ ختضر التبيين ۲ ۳ ThE‏ ۱ ۱۱: | 


— ya — 








[۱۳/ب] 








nc‏ لذین یعملون الصلحت ان لهم اجرا 


عد كبيرا [a]‏ وان الذين لا یومنون بالاخرة 


| 

| 

| | 

۱ 4 الاتسن بالشر oles‏ بالخیر وکان الا 


oy‏ نسن عجولا [۱۱] وحعلنا اليل والنهار ايتين 


16 فمحونا اية اليل وجعلنا اية النهار 
17 مبصرة لتبتغوا فضلا من ربكم ولتعلمو 


| 38 اعدد السنين والحساب وكل شى 


سورة الاسراء 
1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 : 
9 | 
10 
11 
12 
l‏ 13 - 
14 
15 
16 
D Y a‏ 
18 
19 
20 
۱ | 
i‏ وعدا مفعولا [o]‏ ثم رددنا لکم الكر 
2 ة علیهم وامددنکم del‏ وبنين و 
3 جعلنک اکثر نفیرا ]3[ ان احسنتم احسنتم | 13 | 
| » لانفسکم وان اساتم فلها فاذا جا 
- 5 وعد الاخخرة لیسوا وحوهکم ولید 
' 7 ولیتبروا ما علوا تتبيرا LV]‏ عسی ربكم | | 
| 8 ن يرحمكم وان عدتم عدنا وحعلنا 
ه جهنم للكفرين حصيرا [A]‏ ان هذا القران | 
| ۱ 
هد یهدی للتی هی اقوم ويبشر المومنین | | 
ؤ | 
| | 
۱ 


— ths — 


Us وکل انسن" الزمنه‎ [v] ود فصلنه تفصیلا‎ | 
يوم القيمة‎ aj c ueas ws “wow D 


1 انسن: هن ش» cb‏ ف ق Il‏ انسان: ت hist)‏ الألف بعد السین معرفة T«r‏ : 


ATT poll SV AN] Y انظر: مختصر التبیین‎ 


| Dei فه ق (نظر: للقنع 444 عتصر‎ ch ته شه‎ ted || صن‎ ceno Y 


(OMS 





1 
| 


FT Er" — — 
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jā 


Ls.‏ یلقیه منشورا v]‏ اقرا Ule n | eco sos‏ له ee cose eee (CU VE‏ حعلنا له جهنم : ظ 
پنشساک اليوم Ae‏ حسی هه 3 ^| وه cooo‏ 0 12 یصلیها مذموما Ly A] hasla‏ ومن ارا 3 


bat 


3 فانما یهتدی لنفسه oc opa‏ »هه همه | 8 د الاحرة وسعی لها سعیها وهو مومن 
٠‏ 4 عليها ولا تزر وزرة' e ٠۰۰۰ coo‏ | 4 فاولك كان سعیهم مشکورا [va]‏ كلا 
oos la 5 0‏ ۰۰۵ حتی eee E s] ٠۰۰۰۰ oni‏ 15 نمد Vos‏ وهولا من عطا ربك وما 
| 6 ااردنا ان نهلك قرية ا١٠٠٠‏ ١٠٠فيها‏ ۱ كان عطا ربك محظورا [v]‏ انظر 

7 ففسقوا فیها فحق علیها القول فدمرنها 7 كيف فضلنا بعضهم علا“ بعض وللاخر 
» تدمیرا Ds]‏ وکم اهلکنا من «لقرون من هد ة اکبر درحت واکبر تفضیلا [vi]‏ لا 
| 5 بعد نوح وكفى بريك بذنوب Le‏ هد تجعل مع الله الها ml‏ فتقعد مذموما 
| مد ده" جیا [1v] "awa‏ من كان يريد العجلة؟ 0 [v Y] Medo‏ وقضى ربك الا تعبدوا 


۱ وزرة: ص pom‏ طء ق | وازرة: ف (انظر: للقتم ٤ ٤‏ ؛ posit‏ التبيين ۱۱/۲ ۷ 


۲ عباده: b un toe‏ قف |[ غبده: ش؛ ق ٠٤٤ wall: jai‏ مختصر التبيبن 
£ |۸۰۳۵ ۰۱۱۱۷ 


nz Sp ط رسن‎ pe 7 et تب شا‎ T :NI لع کرم الله‎ per ra T 





إلى «ملا تقعله | اللفس الى حرم الله الاه أى: ورق باسد مفقود من نسخة «ط»). | ۱ 5 
٤‏ العجلة: ص تء ش» ق // العاحلة: ف (انظر: القتعم 444 ختصر التبیین | © une‏ ط // علی: سه شء ف ق Lage)‏ بالياء Lead‏ أنت |ذا كانت حرفا؟ 
OY‏ | انظر : للقنع ۵ 7؛ مختصر الثبیین volt‏ 


— A4 — 
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AE E ben £53668 BESS DEPO FOG 


a‏ 580206 ووووو4 هو كلهما' وله تقل 

2000 مهم 600 ووووووة وقل لهما قولا 
pum copo 560000 [vv] essos‏ الذل 

ec cob Sob ۵ ös‏ »رحمهما كما 

وه uide aooo [Y 3 pocoo‏ پما T.‏ نفو 
ccc‏ وه LS eeso sevec sococ0‏ لاك 

42> وه وووووة‎ ooo |" o] eonee وبين‎ 
تیل‎ 0999 ses 990099 60950 eecccc!; 


& esos orros sesesese eo | YA] I; 


۱ کلهما: um‏ ت. شء ق !| LYS‏ ف (کتبوها في بعض الصاحف کلهما بغير | 
ألف» وي بعضها کلاها بألف؛ اتظر: المقنع ۹4: ختصر التبيين eVAS-YAAÍY‏ | 
| 


{T ett 





[۱۳۷/ب] 


e [vv] 20000 acot GER و و‎ ec lai] 11 


i‏ 12 اما و وج 8876 mê ©8600 O5000‏ ربك 


coe coors 3‏ ووه .ووه هیسور [v4]‏ ولا 
| 4 تحعل يدك مغلولة الى عنقك ولا 

35 تبسطها كل البسط فتقعد ملوما محسو 

اه y‏ ]4[ لباق بط aáp Lg od di‏ 
5 ر انه کان بعباده" خبیرا بصیرا [۳۰] و 


15 لا تقتلوا اولدکم حشية املق نحن نر 


— =— 


cece 19‏ ودوووج ee‏ قتلهم كان خطا 
20 ووووو ۱۳۱ و وووووه الزنی انه کان 


بعیاده: صء ت» ف // بعبده: ش» ق (انظر: quali‏ + 4؛ ختصر التبیین ۱۸۳۵/1 ۱ 


MM 





el NI سورة‎ 
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فحشة وسا سبیلا [v v]‏ ولا تقتلوا coos ooo)!‏ همه 
الله الا بالحق ومن قتل مظلوما فقد 

حعلنا لولیه سلطنا فلا یسرف فى القتل 

| ولا تقربوا مال‎ [Yr] كان منصهرا‎ ail 

ليتيع E NI‏ هی احسن یں يبلغ اشده 

واوفوا بالعهد ان العهد كان مسو 

لا [ve]‏ واوفوا الكيل اذا كلتم وز 

نوا بالقسطس" المستقيم ذلك حير و 

احسن تاويلا [vo]‏ ولا تقف ما ليس لك به 

علم ان السمع والبصر والفواد 


مختصر التبیین ۱۷۷/۲ (8A nd‏ 
T‏ القسطس: a‏ ت؛ ش؛ Il à‏ القفسطاس: ف. 


۱ خی صت ف // Lage) eb pile‏ بالیاء آینما آنت؛ انظر: المقنع 118 | 


11 


12 


i3 


13 


15 


16 


17 


18 


كل 234 كان عنه مسولا [rn]‏ ولا تمش 

فى الارض مرحا انك لن تخرق الارض 

ولن تبلغ الحبال طولا [vv]‏ کل ذلك كان سيئه 
عند ربك مكروها [۳۸] ذلك مما اوحى | 

ليك ربك من الحكمة ولا تجعل مع الله 

الها احر فتلقى فى جهنم ملوما مدحو 

را [ra]‏ افاصفیکم" ربكم بالبنین واتخذ 

من الملعكة انثا انکم لتقولون قولا 

عظیما [4۰] ولقد صرفنا فى هذا القر 

ان لیذکروا وما يزيدهم الا نفوه» [en]‏ 





P که طء ف || افاصفاکم:‎ T افاصفیکم:‎ T 
Y AVI الأصل؛ انظر: ختصر التبیین‎ 


— NA — 


» ق (بالياء مکان الألف على : 





| 
| 
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Aglo woe cee ۰۰ ۰‏ كما یقولون اذا 

۰ ۰۰۰۰۰ الى od‏ العرش سبیلا [£Y]‏ سبحنه و 
تعالى' عما یقولون علوا كبيرا [EY]‏ تسبح له | 
لسموت السبع والارض ومن فیهن و 

ان من شی الا یسبح بحمده ولکن لا 

تفقهون تسبیحهم انه كان حلیما غفورا ]££[ 
واذا قرات القران Ulam‏ بينك و 

بين الذين لا یومنون بالاخرة حجبا" مستو 

را [£o]‏ وحعلنا علا" قلوبهم أكنة ان یفقهو 

ه وفی اذنهم* وقرا واذا S>‏ 


4 «تعلی : یا toe tice‏ فت // lahis) [ ce dus‏ الالف فیها؛ انظر ; القنع EVA‏ | 


.)4 ٠ gulli ۵۰۸-۵ ۰۱۷/۳ مختصر التبیین‎ 

(E pali : حجایا: ش» ف ق (انظر‎ // oim Y 

Y‏ علا: صء ط // على: em‏ شء ف» ق (كلمة «علا» الواردة في هذه اللوحة كلها 
بالألف قي نسختي «ص؛ ط»؛ y‏ النسخ الأخخرى بالياء؛ انظر؛ المقنع ۱۵+ تصر 
التییین Vo] Y‏ ابحامع (PA‏ 


| tl ثابتة بين الذال والنون اینما‎ Cally ف‎ eb اذاهم:‎ Il à صء ت؛ ش؛‎ E 


CATE ۹۹۹/۲ UM انظر؛ ختصر‎ 


| 
| 
۱ 


| 
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20 


oa e808 60 at pes ۱‏ اليك واد 


[۱۳۸/ب] 





ت ربك فى القران وحده ولوا 
علا ادبرهم نفورا ]£1[ نحن اعلم بما 


هم نجوی اذ یقول ال»لمون ان تتبعو 

ن الا رحلا مسحورا [EY]‏ انظر BS‏ ضر 
بوا لك الامثل" فضلوا فلا یستطیعون 
سبیلا [£A]‏ وقالوا اذا كنا عظما" ورفتا 

انا لمبعوئون We‏ حدیدا ]£2[ قل کونو 


cece o‏ وه Lal D ۳ | lease‏ مما 
co 9990‏ هووووة فسيقولون من 





: ۱۵۲۵/۳ qui Lane ف (انظر:‎ um ق// الامثال:‎ ade الامثل: ضء شء‎ e 
۱ ْ VIVA ۰۱۱۷۱۰۹۱ 411 (oft 
| (AY عظما: ص فه ق // عظاما: ت ط (بغیر آلف؛ انظر : ختصر التبیین‎ 5 
: | CVV ۱۹/۶ AVIVA C Yo y Yr CAAYÎE EVA 


— E — 





حر 


BI 


i 


un 


a 


=] 


eo 


ص 


ف 


یعیدنا قل الذی فطرکم اول مرة 

فسینفضون اليك روسهم" ویقولون متی 

هو قل عسی ان یکون قریبا [o]‏ یوم يدعو 
کم فتستجیبون بحمده وتظنون ان لبثتم 

الا قليلا [ov]‏ وقل لعبادی" یقولوا التى هی 
احسن ان الشیطن ینزغ بينهم ان | 

لشیطن كان للانسن عدوا مبينا [ev]‏ ربكم 
اعلم بكم ان يشا يرحمكم او ان 

يشا يعذبكم وما ارسلنك عليهم و 

كيلا [ot]‏ وربك اعلم بمن فى السموت" 





١‏ روسهم: ضءاتء طء ف // رووسهم: ق (زيادة الواو بعد الوأو من تص 


الکاتب للتاغتر. 


۲ لعبادی: صء ت do‏ ف // لعیدی: ق (انظر: المقتع + woe‏ التبیین £ معطا 


ON 


۴۳ لسموت: ub uo Que‏ ف // السماوت: ق (حذف الالقین قبل الواو وبعدها 
في جميع القرآن سواء كان معرفا أو غير معرف: الا موضعا واحدا في حم السجدة 


[فصلت ۱۲/۶۱]؛ انظر : المقنع ۱۱۹ ait‏ التبیین ۱۱۱/۲). 
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15 


16 


17 
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19 


20 


| قل‎ [oo] بعض واتینا داود" زبورا‎ Ste 
زعمتم من دونه فلا‎ cJ) دعوا‎ 
الضر عد کم ولا تحو‎ GAS OSes 


[or]‏ اولعك الذین یدعون بیتغون الى ر 


بهم الوسيلة ایهم اقرب ویرحون ر 
حمته ویخافون alle‏ ال عذاب ر 

بك كان محذورا [ov]‏ وان من قرية الا 
نحن مهلکوها قبل یوم القيمة او معد 


بوها عذابا شدیدا كان ذلك فى 


4 علا: صء ط || علی: ت ف ق Lage)‏ بالياء Lal‏ آتت إذا كانت حرفا؛ انظر: 


.)۷۲۵/۲ البیین‎ as? Ete للقتم‎ 


(uris ۵‏ تء طء ف // دود: ally d‏ بين الدال والواو؛ انظر t‏ ختصر التبيين 


{ETA ۳ 











[۱۳۹/ب] 











| 
د الکتب مسطورا [OA]‏ وما منعنا ان نرسل ub n‏ ]1[ قال اريتك هذا الذى کرمت 
2 بالايت الا ان كذب بها الاولون و | 2 على لعن اخرتن الى يوم القيمة لاحتنکن 
Lisl s‏ مود الناقة مبصرة فظلموا .قد ذريته الا قليلا [v]‏ قال اذهب فمن 
ه بها وما نرسل بالایت" الا تخویفا [s]‏ وا 4 تبعك منهم فان جهنم جزاوکم جزا مو 


ےپ پا يب مي ی 


٠‏ ء ذ قلنا لك ان ربك احاط بالناس و os‏ فورا [v]‏ واستفزز من استطعت منهم 

+ © ها bbe‏ الريا التى ارينك الا" Wad‏ | 36 بصوتك واحلب عليهم بخيلك ور 

| 7 س والشجرة الملعونة فى القران و د جلك وشركهم” فى الامول والاو 

» نخوفهم فما" يزيدهم الا طغینا کبیرا[ ۰ 7] هد لد وعدهم وما یعدهم الشیطن الا 

| وت ۱ : ' ۱ 

٠ '‏ واذ قلنا للملفكة؛ اسجدوا لاد | هد غرورا [n]‏ ان عبادی لیس لك عليهم | 
| 10 فسجدوا NI‏ ابليس قال اسحد o sess cece 20 | LA cpa‏ وكيلا [1e]‏ ربکم | 
۱ ۱ الایت: تا شش Il cl‏ پالایات: Y à‏ الألف tell, "NR oe‏ انظر ; | 

۱ مختصر التبيين ۱۷۲۶۱۳۲/۷ ۰۰۱۸۷ ۲۵): | 

| ۲ الا: ema‏ طء ف //۱الا: ق (ولعل زيادة الألف قبل الالف في نسحة giy‏ ۱ 

| نما: ص تء طء شء ف // وما: ق (والظاهر أن تبدیل الفاء بالواو في نسخة «ق»‎ Y 

asd £ ۱‏ ص Lp.‏ ف ق // للملائكة: ط (قال adi‏ في المقنع ۱۷: «حلنوا 

| وانظر آیضا: مختصر التبيين ۰4۳۳-4۳۲/۳ ۱۷۵۹ الجامع A8 ۰۳٩‏ | © وثرکهم: ضء pec‏ طا ق |[ وشارکهم: ف. 


— a حت‎ 





سورة الاسراء [ves]‏ 











د الذى یزحی لکم الفلك فى البحر | د تجدوا لکم علینا به تبیعا ]13[ ولقد کرمنا 
2 لتبتغوا من فضله انه كان بكم رحیما ]^^[ | عد بنی ادم وحملنهم فى البر والبحر و 
s‏ واذا مسکم الضر فى البحر ضل من 8 رزقنهم من الطيبت وفضلنهم Die‏ 
4 تدعون الا ob!‏ فلما نجيكم الى | | 4د كثير ممن حلقنا تفضیلا [۷۰] يوم ندعوا : 
i s‏ اعرضتم OLS‏ الانسن کفورا [1v]‏ | کل اناس باممهم فمن اوتى کتبه" بيميئة 0 | 
s‏ افامنتم ان یخسف بكم جنب" البر 16 فاولئك یقرون کتبهم" ولا یظلمون | 
7 او يرسل t Sals‏ ثم لا تجدو Sd‏ ۱۳۱ ومن كان فی هذه اعمی فهو فى 
8 | لکم وکیلا ]14[ ام — Jl‏ یعید کم | 18 الا خحرة اعمی واضل سبيلا [vv]‏ وان 

0 ه فيه تارة احری فیرسل علیکم قصفا" | ود کادوا ليفتنونك عن الذی او 

هد من الريح فيغرقكم بما کفرتم ثم لا اوي ڪي ی و 


فم 
لا 





f :‏ علا: صء عل tell‏ تء شء فء ق Gase)‏ بالياء أيدما أنت إذا كانت حرفا؛ 
ج ن ا انظر : القنم ۵ nat!‏ التبيين (Yalt‏ 
IEEE NE 1‏ جانسب: مت ud‏ ف رانظر: coal‏ 4 یر التبيين 


a |‏ کپس شء طف ق ا کاب ت ويفير آلف بين telly ed‏ سول کال : 
QU‏ | معرفا أو غير معرفه إلا في أربعة مواضعء فإتمن بالف ass‏ آولاهن في الرعد : 
Y‏ حهبا: صء ا ته شض طء ق // حاصبا: ف زانظر: للصدرین السابفین). : [۳۳۹/۱۳]؛ والثاي في الجر [ه 4/۱] والثالث في الکهف [vvv]‏ والرابع في : 
i pu iye ad ۳‏ عل ق | قاصفا: ف pad 444 pail cat)‏ بين | التمل vv]‏ / 1[ انظر: للقتم ۱۲۰ مختصر التبيين 5۲-۹۱/۲؛ ابلنامع (Te‏ 
peeing 5 ۱ NY‏ ظء ف ق // کتاهم: ت (انظر: للصادر السابقة). 


— TAY — 








سورة ال سراء 





TEES ۲۱۱۹۱۱۱۱۸۸ 1 be‏ زو eg‏ وس ی 1 meena s‏ ما سم مس مس سم ما ال 


Le‏ یی ننه ني ينبب تس كس إن و سوب ج ی موی 


11 


12 


لاتحذوك خلیلا [vr]‏ ولو لا ان Hes‏ لقد 
كدت ترکن الیهم شيا قلیلا [4 ۷] اذا 
لاذقنك ضعف الحيوة وضعف | 

لممات ثم لا تحد لك علينا نصيرا [Vo]‏ وا 
ن كادوا ليستفزونك من الارض ليخر 

حوك منها واذا لا يلبفون حلفك الا 

قلیلا [vs]‏ سنة من قد ارسلنا قبلك من رسلنا 
ولا تحد لسنتنا تحویلا [vv]‏ اقم الصلوة لد 
لوك الشمس الى غسق الیل وقران | 

لفجر ان قران الفجر كان مشهودا [VA]‏ و 
من الیل فتهجد به نفلة" لك عسى ان يبعنك 
ربك مقما" محمودا [VA]‏ وقل رب ادخلنى 


| نقلة: Dobe peu uo‏ // نافلة: ف (انظر: المقنع 6 6 ؛ ختصر التبيين VT‏ | 


Y‏ مقما: ص //عفاما: Rem‏ طه فه ق. 


— TAA — 


| 
| 
| 
| 
| 
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۰1 ۱/ب] 





| 
i 
I 
| 
| 
| 
| 
|| 


مدخل صدق واخرحنی مخرج صدق 
واجعل لى من لدنك سلطنا نصیرا [۸۰] 
وقل جا الحق وزهق البطل" ان البطل 
كان زهوقا [AV]‏ وننزل من القران ما هو 
شفا ورحمة للمومنین ولا يزيد الظلمین 

الا عسرا؟ [AY]‏ واذا انعمنا علا" الانسن 


اعرض Us‏ بجنبه" واذا فسه الشر 
MOL “lo essa oo es [Av ] 6680 bos‏ فربکم 


۳ البطل: ص» ته ش؛ ف؛ ق // الباطل: ط dy‏ الالف فیها Li‏ وقعت؛ انظر : 3 
مختصر التبیین 4174/7 (YE gold‏ : 
Jw Jl Gob pute thes f‏ ف إيألف بين السین والراء؛ انظر : لقنم : 
i (£t‏ 
e ۵‏ ط |/علی؛ ت ش» ف ق (كلمة «علا» الواردة في هذه اللوحة كلها ' 
بالالف ي ay ab NM‏ التسخ is!‏ پالیاء؛ انظر ؛ fe‏ ۵ مختصر : 
التبیین ۵/۲ ۷؛ (OK patel‏ : 
qed 4‏ ته ش cade // iub‏ ف (انظر: المقنع 0۲۵ 444 مقتصر nell‏ 
(VA £/Y ۱۱۹۰ ۷۲‏ ; 
۷ شکله: ص: ته شء طء ق || شاکلته: ف (انظر: المقبع 444 مختصر التبيين | 
i (QMMY‏ 





سورة الإسراء [ves]‏ 





| 
۱ ۲ 
| 
| 
۱ 


= 8 
if 
: 1 
E: 
: 
Mm 3 
ins 


ET 


و 


ISS A OT 


wy‏ یرت 





1 اعلم بمن هو اهدی سبیلا [۸4] ویسلونك noe‏ لا کفورا [AS]‏ وقالوا لن نومن لك حتی 
2 
s‏ ما اوثية من العلم الا قلیلا [Ao]‏ ولئن شئنا | E‏ لك جنة من نخيل وعنب فتفحر الانهر 


الروح قل cy!‏ من امز ربی و هد تفحر لنا من الارض ینبوعا [ae]‏ او تکون 


ه لنذهین بالذی اوحینا اليك ثم لا تجد 4 خللها تفجیرا [4۱] او تسقط السما كما ز 
لك به علینا وکیلا [A]‏ الا رحمة من ربك ان | 5ة عمت علینا ues‏ او تاتی بالله وا 

' 6 فضله كان عليك کبیرا [Av]‏ قل كن احتمعت 16 لملعکة" [av] Sus‏ او یکون لك بیت من زخر 
« الانس والجن علا" ان یاتوا بمثل هذا | "۶ ف او ترقی فى السما ولن نومن لرقيك 

8 لقران لا یاتون بمثله ولو كان بعضهم | 6 حتی تنزل علینا کتبا نقروه قل" سبحن” ub‏ هل 
لبعض ظهیرا ad, [AA]‏ صرفنا للناس فى هذ ١8د‏ كنت الا بشرا رسولا [ar]‏ وما منع النا 

| القران من کل مغل فابی اکثر الناس | 20 س ان یومنوا اذ حاهم الهدی الا ان 


n 


- 


L| 


0 


فحز 


0 ف // ولللاتكة: ش؛ ق (قال الدان في للقنع ۱۷: «حدفوا‎ ub t وللفكة: ص:‎ Y 

الألف بعد اللام ف قوله لللعکة وملكة وملفكته والسلم وسلم ... وشیهه من لفظه»؛ | 

i (A8 TA e ۱۷۵۹ 4۳۳-4 ۳۲/۳ وانظر أيضا: مختصر التبیین‎ 

: ف مصاحف أهل مكة والشام: قال بالف وف سائر الصاحف: قل بغیر الف زانظر:‎ Y 

کتاب الصاحف: 4؛ للقتع ٩۱۰6‏ مختصر التبیین ٩۷۹۵/۳‏ الجامع 4١٠١4‏ النشر . 

Fav ۱ 

| في هله‎ d اخحلفت‎ ola كانت حرفا؛ | 4 سحن عن ت اض طا ف || سپحان: ف:ژفان‎ 13] ot شء ف ق (سوها بالیاء آینما‎ e علا س اط // علی:‎ t 
AY التبيين ۱۷۹۹/۳ الحامع‎ ware ختصر التبيين ۵/۲ ۷). | الآية؛ انظر: للقنم ۰۱۷ ۲ 5؟‎ ٠٠١ انظر ؛ المقنع‎ 


کے Y AS‏ س 















سورة الاسراء oH‏ 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
د قالوا ابعث الله بشرا رسولا [45] قل لو 33 كنا "Ule‏ ورفتا انا لمبعوئون خلقا | 
2 كان © فى —- [aA] apco 12 | vied pum aS bs‏ 6506 50099 $6 الله الذى | 
ve riim en 5 |‏ ومن يهد الله فهو 15 فابى الظلمون الا كفورا ]33[ قل لو انتم 
| 6 المهتد ومن یضلل فلن تحد لهم اولیا من د Wi‏ تملکون خزئن" رحمة ربی اذا لامسکتم 
| 7 ونه ونحشرهم يوم القيمة علا" وحو 37 حشية الانفق" وكان الانسن قتورا [۱۰۰] 
| 8 ههم عمیا وبکما وصما ماویهم جهنم a‏ ولقد اتينا موسى تسع ایت“ بينت فسل 
ri‏ كلما خبت زدنهم سعیرا [av]‏ ذلك جزا 39 بنی اسریل اذ حاهم فقال له فرعون | 
ks Ni | ve Wes Ms dem d :‏ 
| 10 وهم بانهم کفروا بایستتا وقالوا اذا 0 20 se‏ وه *^$ n (ga‏ | \ ‘ ۱ قال Ja)‏ 
١‏ بعاده: س ته de‏ ف || teles‏ ق (انظر: القدم 4۶+ amt‏ البیین | i M AIR M‏ | 
cu uy ‘Lalas £4 cael = ) dno: pan dio‏ فش ق II‏ عظاما: تب my) b‏ آلف؟ انظر : acm‏ التبيين | 1 
lis dis.‏ کا ا en YS ۱۰۳۲ ۸۸۷/۶ evan ۳ i‏ شاي عد عير | 
yo n Lum t pP i‏ » ده Qi‏ هده FE‏ 
| كلها بالالف في By cal aed‏ التسخ الأخرى ی انظر: القنع | 8 قدر:صءشءق //قادر: ت» طء ف (انظر: المقنع ؛ 4؛ مختصر الثبيين و 
| ۵ تصر العبيين ۱۷۵/۲ الجامع (OK‏ | 5 خزئن: tye‏ ت ش» طق dra me oop l|‏ نک t Say‏ 
| ۴ بایتا: م J| deem‏ بایتا: ف (قال الدان لي edi :۵۰ gall‏ والذي وقع في سائر القرآن بالف: انظر: vast‏ تین AYANT‏ : 
det oa ۱ |‏ ا سای سای | ۷ الاتفق: en (uo‏ شء de‏ ق // الانفاق: اء : 
i‏ على الأصل 3 قبل الاعتلال» وق بعضها ela‏ واحدة على اللفظ A 3" «eu E‏ ای ضع عو tl‏ ف Il‏ آيات: i ir‏ (بحذ قب MR im aly‏ والتاء؛ انظر : : | 
| أيضاء مختصر التبیین adt | «(88 gal V YT- Y Y Y‏ التبيين (Yos AY AY 14-1 T Y/Y‏ ; | 
— ۱9 — 1 
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11 | 





علمت ما انزل هولا الا رب Mo eo pl‏ 
ت والارض بصثر' وانی لاظنك n A‏ 
عون al [3] ute‏ أن يسفره من | 4 
لارض فاغرقنه ومن معه حمیعا [۱۰۳] ui,‏ 15 
من بعده لبنی اسريل اسکنوا الارض | 88 
فاذا جا وعد الاخرة Lite‏ بكم ظ 17 
Gal‏ ]34[ وبالحق da aedis adel‏ وما ار 3 
سلنك الا مبشرا ونذیر! [Ye]‏ وقرانا فر i‏ 
قنه لتقراه علا" الناس علا مکث ونر | 20 


له تلا [in]‏ قل منوا به او aep‏ | 
الذين او توا العلم من قبله اذا یتلی 


—————— — | 
iua ۱‏ ص نت شء ط ق // بصائر: ف (انظر: ختصر التبیون ۱۱۱4/4). . : 
ye Cae ۲‏ 4 ط Il‏ علی: حب ش) ف ق ( کلمة Hey‏ الوآردة ف هده اللوحة كلها | 
بالالف في لسختی Qi (Ko uo»‏ النسخ TS‏ بالياء؟ انظر : القتم o‏ ختصر : 
(OK pathi svo] Y nu‏ ۱ 


we 


علیهم یخرون للاذقن' سحدا[۰۷ [ ويقولون ...3 
سبحن ربنا ان كان وعد ربنا لمفعولا A ii 3 i A]‏ 
پخرون للاذقن* يبكون ویزیدهم تعسو t‏ 


غا [s.a]‏ قل ادعوا الله او ادعوا الر E‏ 


حمن ايا ما" تدعوا فله الاسما الحسنی 

ولا تجهر y‏ ولا ca‏ بها eh‏ 

بين ذلك سبیلا [۱۱۰] وقل الحمد لله الذی لم 
dos‏ ولدا ولم يكن له شريك فى ! 

لملك ولو" يكن له ولی مه ۰۰۰۰ ۰۰۰۰ 





ff bh enden ۳‏ لللافقان: فه. 
4 للاذقن: bu be ue‏ // للاذقان: ت؛ ف. | 
ll e‏ ما: صن نت ش» نه shel /] od‏ عل ( کنیا في جمیم المصاحف حرفين ملفصلین؛ | 
انظر + pace‏ التبيين ۳ /۷۹۹) . 7 
5 پصاك: ص ف // بصلتلت: ت؛ ش: طط ق (كتبوها قي بعش الصاحف i‏ 
بالألف وق بعضها بغير ألف؛ انظر؛ القنع 4 5؛ Last‏ التبيين ۱۸۰۰/۳ e‏ | 
UN‏ 
ولا tenax‏ ص؛ مته ش» IT ub‏ ولا iA‏ ف. | 
ومهما كان هناك حرف adt‏ (الألف) بين الراو وكلمة « 6d‏ فسن الفهوم أن هنا : 
احرف الزاند آحد آلفي كلمة «احدا» الواقعة في السطر الأخحير من الورقة التالية 
واللفظاة بورقة بیضاء. 


— Y — 





j 
I 
I 
I 
I 





سورة الاسراء | سووة الکهف ev]‏ ۱/ب] 








| | 1 : | t 
| Ul [3] و و و و و بهذا الحديث اسفا‎ 60 è 11 | {Ds 1 | 
: | وه ووه رض زینة لها لنبلوهم‎ eeecee 12 | | 

| 


| [سورة الکهف — A)‏ 3( = لن ایاتها Ule [v] des 99009 eee 13 | ۱۹ E‏ لجعلون La‏ علیها | | 
- 2 بسم الله الرحمن الرحیم الحمد لله | 4 ۰۰ ۰۰۵۰ [A]‏ عم حسبت ان اصحب | 
| 5 لذی انزل ید۲ عیده JI‏ ۱ ولم یحعل | 15 possess esess‏ کانوا من [a] Lowe Lal‏ ۱ 


| » له lage‏ ]1[ قیما لینذر باسا شدیدا من لد 6 اذ اوی الفتية الى الکهف فقالوا | 
5 نه ويبشر المومنين الذين يعملون الصلحت 7 ربنا اتنا من لدنك رحمة وهیا" لنا من امر ظ ۱ 
6 ان لهم اجرا حسنا [v]‏ مکئین فيه ابدا [r]‏ و E E‏ [۱۰] فضربنا علا اءءهم" فى | 01 ۲ 
p 7‏ الذين قالوا اتخحذ الله ولدا Y| lsc esee eese 19 [e]‏ ^| ثم م دوه و لنعلم ای : | 
le 8‏ لهم به من علم ولا لابائهم" كبرت 20 Gas 60565 sss‏ 65566 وووة Jee ۱ y]‏ نقص 

9 کلمة تخرج من افوههم ان یقولون | 

اب لا کذبا ‘ao 5 Lala [o]‏ تفسلف “be‏ اثرهم | 


.)۸۰۲/۳ ش» ص؛ طء ق في هذه الآية وقي الشعراء ۳/۲۹ بغیر آلف؛ انظر ختصر التبیین‎ i |] الكهف: ف‎ bp // الکهف یب عشرة اية: ت‎ ١ 
| JU) ق || وهی: ته ف ]| الكلمة غير مقروءة في نسخة «ش»‎ do وهيا: ص‎ ۵ i ۱ سين ين‎ ais | 
i السجستان أن في یعض‎ gu «بیائین ... وحکی آبو‎ pé سلیمان بن‎ aga شء ف؛ ق ( کلمة «علا» الواردة في هذه اللوحة كلها | أبو‎ e علی:‎ ll ط‎ uoce ۲ | 
| ; ول ی و تالت موز ۱ الصاحف وهيا لنا وبهیا لکم بالف صورة للهمزة الساکنة: وذلك حلاف الاجاع»؛‎ a, (eth eae | 
T 1 i E i lel Y cn F 
1 ١ الجامع‎ ۱ ceq c وانظر ایضا: المقنع‎ A T-A T/T انظر : مختصر التبيين‎ | (FA مع‎ ty h | 

۳ لابائهم:ص, ف || لابشهم: ت شء ede‏ (انظر : القنع ٩۳۷-۳‏ ختصر التبيين | ۵ (Vo‏ | 1 
Y Y gat ۱۱۰۲ ۹۲۲/6 ۱۵۰-۲‏ ^ اووهم: ص || teal‏ ت شقا اذاعم: tb‏ ف willy‏ ثابتة بين الذال والتون : ۱ 
s‏ || باحع: ط |/ الکلمة غير مقروءة في نسخة «ش» (كبوها أ آینما أنى! انظر: مختصر التبيين ۲۹۹/۲ ۸۰۳/۳). i‏ 


4 a e 


—————— Pe ee 
M 
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eee نباشم بالحق الهم فتبة اهنوا پر‎ Le 
| وربطنا علا" قلوبهم‎ [VT] وزدنهم هدی‎ 
ذ قاموا فقالوا ربنا رب السموت؟‎ 

والارض. لن ندعوا من دونه الها 

لقد قلنا اذا شططا [Y]‏ هولا قومنا | 
تحذوا من دونه الهة لولا ياتون عليهم 

لله Sy [Vo] Lis‏ اعتزلتموهم وما 
يعبدون الا الله فاوا الى الکهف 

ينشر لكم ربكم من رحمته ویھیاۂ لكم 


۱ علا: ضط ا/علی: e‏ فء ق زسموها بالياء Gaul‏ آنت إذاكانت حرفا؛ 
انظر : القنع ۵ ختصر التبيين ا 

۲ السموت؛ ص ته طء ف // السماوت: شء ق (حذف الالفین قبل الواو وبعذها 
في جميع القرآن سواء كان معرفا أو غير معرف» إلا موضعا واحدا في حم السجدة 
[فصلت ۲/1۱ ۱]؛ انظر: للقتع ۱۹؛ مختصر التبيين ۱۱۱/۲). 

T‏ علا: buio‏ // علی: en‏ ف ق lage)‏ بالیاء Lal‏ آتت ]13 کانت حرفا! 
انظر: القتع ilo‏ ختصر التبیین ۷۵/۲). 

pice they f‏ طء ق // ویهی: em‏ ف زواتفقت الصاحف على رسم يالين في 
قوله ‏ الکیف ۰۱۰/۱۸ ۱۱ وهی tld‏ ویهی لكي Say‏ أن في بعض الصاحف 
Las‏ لناء Las‏ لكم بالف وذلك حلاف الإجماع كما قالاه أبو عمرو الداي وأبو 
داود سلیمان بن نحاح؛ انظر: القع LAT co co‏ مختصر التبيين ۸۰۲/۳ 4 ۸۰) 
alt‏ £6( ۷۵). 


11 


12 


13 


14 | 


15 


16 


17 i 


18 


13 


20 


yer] 





من امرکم مرفقا [YA]‏ وتری الشمس اذ 

| طلعت تزور عن کهفهم ذات 

اليمين واذا غربت تقرضهم ذا 

ت الشمال وهم فى فحوة منه ذلك 

من ایت" الله من يهد الله فهو المهتد 
ومن یضلل فلن ass‏ له Us‏ مرشدا [۱۷] و 


تحسبهم az!‏ وهم رقود ونة نقلبهم 3 


ات اليمين وذات الشمال وکلبهم 
باسط" ذرعیه" بالوصید لو اطلعت 


علیهم لولیت منهم فررا* ولملشت 


۵ ايت: ص ته de‏ ف // ایات: ش؛ ق(حذف الالف بين الیاء والتاء؛ انظر: : 
aam‏ التبیین ۰۱۲۸۱۲۲/۲ ۲5۹۰:۱۸۸۷ 

٦‏ ایقظا: صی ات ش) d ub‏ ايقاظا: ف. 

t بسط: ف (شدفت الآلف؛! انظر : حتصر التبيين‎ If à باسظ: ص؛ ت» شش طء‎ V 
(A E ۳ 

۸ ذرعیه: صء ش؛ ق || ذراعیه: ت» طء ف رانظر: للقنع EE‏ 

quse: 85‏ طق I]‏ فرارا: uo‏ ف زانظر : القع (Et‏ 


— ray — 














| + متهم رعبا [VA]‏ وكذلك eaim‏ لیتسلوا نھ a‏ عد الله حق وان الساعة لا ریب 
| 2 قال UG‏ منهم کم لبثتم قالوا لبثنا يوما | 12 فیها اذ يتنزعون بينهم امرهم فقالوا 
| * او بعض يوم قالوا ربكم اعلم بما | هه ابنوا عايهم بنینا ربنم اعلم بهم قال 





۱ ه لبثتم فابعئو احدکم بورقکم هذ si‏ الذين lade‏ عاد" امرهم Odo x)‏ عليهم ۱ | 

| 5 ه الى المدينة فلینظر ايها uS‏ 5 مسجدا [v]‏ سیقولون ثلثة ربعهم؛ کلبهم | i‏ 

| © طعما" فلیاتکم برزق منه ولیتلطف 18 ویقولون حمسة سدسهم؟ کلبهم رحما با | 

* ولا يشعرن بكم احدا ]14[ انهم ان بظهر | 7 لغیب ویقولون سبعة وثمنهم" كلبهم ۱ 
| 5 وا علیکم يرجهههم او یعیدوکم 18 قل ربى اعله بعدتهم ما يعلمهم الا 
a 9 |‏ ملتهم ولن eese, a‏ وذأ ابدا 3 [v‏ 3 | 19 و و و Ye‏ ار شيم NI‏ مرا ظهرا ولا 

apial ss 10 |‏ علي لیعلموا ان 4 | 20 pese secco secos‏ احدا Ys ۲ v]‏ تقولن 

| | | 

| | كانت حرفا!‎ GI oil Leis! بالياع‎ lage) ف‎ ct Qr em علی:‎ ETF - ۳ | 

| انظر: المقنع ۵*؛ ختصر التبيين Vo] Y‏ : ۲ 

f |‏ رعهم: ص شء ق || رایعهم: b en‏ ف (انظر: القدم 44؛ ختصر التبین | | 

۲ الام ۳۳). ۰ ^ 

| ۱ لیتسلوا: عن // لیتسالوا: ub NE‏ ف zl | a3‏ سدسهم: ضع نت ش ؛ طء ق ][ سادسهم: ف (انظر : نفس „(ball‏ | | 

Y |‏ طعما: صء ط // طعاما: ت» ش؛ فء ق (بألف ثابتة بين العين وللیم ef‏ أتى؛ ۱ 5 وفتهم: صء eee‏ ق // وامنهم: ف (انظر: المقنع 4484 مختصر التبيين | | 

انظر: المقنع 4 4 ؛ مختصر التبيين ۰۱۱/۲ ۱۱۶۱ ۱۲۷ الحامع i 0 (VV ۱ Y ٤‏ 

۱ ۱ 


— Fe — 





[ع 6 ۱/۱] 





4 لشی! انی p‏ ذلك غدا [yr]‏ الا ان يشا ا 


٠‏ « ما اوس اليك من كب" رك لا مد ظ 
۱ 
| 


2 لله Sly‏ ربك اذا نسیت وقل | مد ل لكلمته ولن تجد من دونه ملتحدا [VV]‏ و 

د عسی ان يهدين ربی لاقرب من هذا ر عة صبر نفسك مع qu‏ يدعون ربهم با 

۾ شدا [vi]‏ ولبثوا فى کهفهم ثلث مئة" سنين هد لغدوة والعشی بریدون وحهه ولا 

۱ قل الله اعلم بما قد تعد عيناك عنهم ترید زينة الحيوة الد‎ [vo] وازددواء تسعا‎ s 

» لبثوا له غيب السموت؟ والارض 34 نيا ولا تطع من اغفلنا قلبه عن ذکرنا | | 
7 ابصر به واسمع ما لهم من دونه من و 5ة واتبع هویه" وکان امره فرطا dés [YA]‏ 

ة لى ولا يشرك فى حکمه احدا [vs]‏ واتل 36 الحق من ربكم فمن شا فلیومن ومن شا | 


3 فلیکفر انا اعتدنا للظلمین نارا ١‏ 
h ti à ۱ B:‏ 
\ لشی: A‏ نیب بل ۸ usi‏ ش) uo‏ (قال الداني في i Let by LET gall‏ حاط ۳ سردقها وان = " و يغا | 
ن عسی: رت للصاحف كلها شئ بر فا ملا لني في ad‏ | 39 وا بما کالمهل یشوی الوجوه nts‏ | | 
[vr/ VA]‏ يعنى قوله ولا تقولن لشاي؛ قال: وف مصحف عبد الله رأيت كلها | | ۰ : 
بالألف شاي». وقال أيضا في نفس الصدر: «ول آجد شيا من ذلك في مضاحف | 20 لشراب وسات مرتفقا | a‏ ۲ ان see]!‏ 
أفل العراق وغيرها بألف»؛ وانظر أيضا::هجاء مصاحف الأمصار ه4؛ ۲۹۷ للقنع | 
۲ ختصر التبيين ۸۰۵/۳؛ الجامع ٤‏ ؛ البرهان ۳۸۵/۱). i‏ 





|o والباع؛ سوام‎ M ألف بين‎ gm) d TE tor ae ae | ت ظط‎ Gya MT. 35 


) oci past (EE quali ف (انظر::‎ cb en ق // فاعل:‎ qiue ibd ۲ 


(NY 
"n TE b op Ld qu سائة:‎ Jl uw فة"‎ 


وازددها: bp‏ ش: E‏ وازدادوا: uen‏ ف زانظر: ase‏ التي (ASOT)‏ 


كان معرفا أو غير معرف: إلا في أربعة مواضع؛ فإنمن بالف as‏ أولاهن في الرعد : 
tly cfr as yy]‏ في الجر »]4/١5[‏ والثالث في الکهف [۲۷/۱۸] والرابع في : 
السل [۱/۲۷]؛ انظر : للقتع ۰ asm‏ التبیین EAS UT ero MY‏ الجامع : 


(Te 


السموت: ii egli ‘ie‏ السماوت: ی ف sS)‏ الألفين قبل If B Lr Ii dud un Leia V rr Mi‏ الخنط غير واضح فقي ta‏ لش ز کتبوها 
في جیع القرآن سواء كان معرفا أو غير معرفه الا موضعا واحدا في حم السحدة بالياء؛ انظر : عنتصر التبیین ۸/۲ (Y‏ 
افصلت ۱ ] انظر: القدع ٩۱ ٩‏ ختصر الثبیین 0۱۲ A‏ شردقها: —- te‏ ملع ES‏ سرادقها: "E‏ 

— ۷۹۵6 — 
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امنوا وعملوا الصلحت انا لا نضیم 

احر من احسن عملا [۳۰] اولئك لهم جنات١‏ 
عدن تحری من تحتهم الانهر يحلون فیها من 
اسور " من ذهب ويلبسون یبا" حضرا من 
سندس واستبرق متکین فیها علا الار 

[v] نعم الثواب وحسنت مرتفقا‎ "al 
لاحد‎ Uam واضرب لهم مثلا رحلین‎ 

هما جنتین من اعنب وحففنهما بنخل و 
Ulam‏ بینهما زرعا ([۳۲])کلت الجنتین اتت 
كلها ولم تظلم are‏ شيا وفحرنا خللهما 

نهرا [vv]‏ وکان له ثمر فقال لصحبه وهو 


1 جتات: صء pem‏ طء ق |[ جنت: ف (حتفوا الألف فیها؛ انظر: المقنع EYY‏ 
cy Tali $534 ctos Y NA ۱۰۷/۲ ce az‏ ۱۱۹۱-۱۰۹۰ 
ev VAY ۵‏ | ۱۳۱۲؛ الجامع (TV‏ 

ut اساور: ف (بالف بين السین والراو؟ انظر:‎ ff ق‎ de ش»‎ um uuo اسور:‎ Y 
LAYTE التبيين‎ 

ile ۳‏ صء ش» de‏ ق || ثيايا: ت» ف (انظر: القنع ۰۱4 44؛ pase‏ التبيين 
0/9۵ 

t‏ علا: ضء ط || علی: em‏ ش؛ ف ق (رسوها بالياء Lal‏ أنت إذا كانت حرفا؛ 
انظر: المقنع 458 ختصر التبيين ۷۵/۲). 

۵ الارئك: des eem uo‏ ق // الارائلل: ف. 


اة وس ب ا ا ا 277 


نهان رای ات سن انوب بيب ي یلیمحت نے 
7 





18 


19 


i 
———————————————ÀÓ a Fede ۱۷۵۲ 


[—/*££] 


یحوره" انا اکثر منك مالا واعز 
[re] 75‏ ودخحل جنته bx,‏ لنفسه قال apr‏ 
ما اظن ان تبید هذه ابدار[۳۵] AC‏ 
ظن الساعة قائمة ولغن رددت | Fà‏ 
ig‏ ری لاجدن خیرا منهما" منقلبا [r3]‏ قال له 
وهو یحوره " اکفرت SUL‏ 
خلقك من تراب ثم من نطفة ثم سويك"" 
رحلا [vv]‏ لکنا هو الله ربی ولا اشرك 
بربی احدا [rA]‏ ولولا اذ دحلت جنتك 


der 


E 


.)۸۰۸/۳ ت. شء طء ف !| بحاوره: ف (انظر : عختصر التبیین‎ urine 


ابا ظلم: ص» «e‏ ق |[ ظا : طء ف (انظر: المقنع 4 ۶؛ مختصر التبيين ۱۱/۲). | 
۸ منهما: ص ط // منها: ت» ش» فه ق ري مصاحف أهل sali‏ ومكة والشام: ٠‏ 
منهما على ctl‏ وقي سائر مصاحض fal‏ العراق: منها على التوعيد (انظر: کتاب : 
المصاحف ۳۷ ۹ للفنع ٤‏ ۱۱۰ ختصر التبيين ۷/۳ ۰ الجامع ۱۰۵ النشر ؛ 
۳۲۱۱-۲). 
۹ صحبه: em que‏ ش؛ طء ق // صاحبه: ف (انظر: pase (ti gall‏ التبیین 
TT ۰۵۸۳/۳ ۲‏ ۸۰۸). : 

e sols // ش؛ طء ق‎ um que بخوره:‎ UE 
. ش: ف. ق // سواك: ط (فان للصاحف اتفقت على رسم ما‎ em سويك: ص؛‎ ۱ 
: كان من ذوات الیاء من الأسماء والافعال بالياء على مراد الامالة وتغليب الأصل»‎ 
: ۱٩۱۳ لم يتصل؛ أو لقي ساکنا او متحرکا؛ انظر: للقنع‎ F ومو قصل لگ بير‎ 
: (Y ۸-۲ 2۷/۲ مختصر التبیین‎ 


— an — 
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+ قلت ما شا الله لا قوة الا Ul‏ ان ترن' هه لولية لله الحق هو حير ثوبا” وحیر عقبا [ee]‏ 

انا اقل متك مالا [YA] dy‏ فعسی ربی ١‏ هه واضرب لهم مثل الحيوة الدنیا كما 

* ن یوتین خیرا من جنتك ویرسل علیها | قة انزلنه من السما فاحتلط به نبات الا : 
« حسبنا" من السما فتصبح صعيدا زلقا [es]‏ | ' 4 رض فاصبح هشیما تذروه الریح | ۱ 
5 ویصبح ماوها غورا فلن تستطیع له as‏ وکان الله علا کل شى مقتدرا [to]‏ المال 0 
۰ طلبا([4۱] واحیط بثمره فاصبح یقلب "V‏ والبنون زينة الحيوة الدنیا والبقیت ۱ | 
تسین بو gata‏ ۱ الصلحت um‏ غند ربك وبا" وخر | | ۱ 
د عروشها ویقول یلیتنی لم اشرك بربی عه ملا [45] ویوم نسیر الحبال وتری الارض برز 
و احدا ley]‏ ولم تكن له فئة ینصرونه من | 19 ۲6 وحشرنهم o D‏ مومه i | 5 [ev] oeoo cosa‏ 

| مد دون الله وما كان منتصرا [£v]‏ هنالك oe os 20 | ١‏ هوه ooo ooe cos‏ موموووة ووه | 


pha 


j= 
a 


OY |‏ ترن:صء ته شء flde‏ تران: ط (انظر: مختصر ei‏ ۸۰۸/۳). : 
1 ۳ حسبنا؛ ye‏ تء شء ظط ق // حسبانا: ف (انظر؛ للقتع 4 4). 
i‏ 

۱ الواردة في هذه اللوحة كلها‎ que» ق ز کلمة‎ cut علی: بت شا‎ TIEN Ce T 

بالالف ف : لسختی اض JI By eto‏ لدسخ الاعری بالیاء؛ انظر: للقنم PG Eyo‏ | 





(EE تاش طء ف ق (انظر: المقنع‎ lip || o: e 


التبيين evo] Y‏ الحامع (9A‏ + 5 وبا: صءش ق ll‏ ت طء ف (انظر: للقنع (EE‏ 
4 خویة: هن || ala bunch‏ ف؛ ق. v i‏ برزة: ص؛ a eu‏ // بارزة: طء ف dul‏ : المقنع + ۱4 مختصر التبيين UM‏ 


— yay — 








[—/* £e] 





1 خلقنکم اول مرة بل زعمتم الن نحعل on‏ شهدتهم خلق السموت" والارض و 

لکم موعدا [<a]‏ ووضع | لکتب فتری ١‏ | لا حلق انفسهم وما كنت متخذ المضلین 

| 3 لمجرمین مشفقین مما فيه ویقولون يويلتنا ما 0 ده عضدا(|31] ویوم یقول نادوا شرکا 

| » ل هذا الکتب لا یغذر! صغيرة ولا كبير "i‏ ى الذین زعمتم فدعوهم فلم یستجیبوا 

5 ة الا احصیها ووجدوا ما عملوا | 15 لهم وجعلنا I‏ موبقا [oy]‏ ورا المجرمون 
6 حضرا" ولا یظلم ربك احدا [ea]‏ واذ | 26 النار فظنوا انهم موقعوها؟ ولم یجد 

7 قلنا للملفكة اسجدوا لادم فسجدوا 17 وا عنها مصرفا [ov]‏ ولقد صرفنا فى هذا 

| 8 الا ابلیس كان من الجن ففسق عن امر ربه | هه القران للناس من کل مثل وکان الانسن | 

9 افتتخذونه وذریته اولیا من دونی و کثر شى [ot] Yam‏ وما منع الناس أن gag‏ 
| 10 وهم لکم عدو بعس للظلمین بدلا [ov]‏ ما ا 20 | اذ جاهه ۰۰۰۰۰ ویستغفروا ربهم 


- 
RJ 
۳3 


|| — | | ۳ السموت: صءت؛ ط ف // السماوت: شء ق (يحذف الألغين قبل الولو وبعدها | 
id Y |‏ شش طاق || بغادز: ف. ۰ في جميع القرآن سواء كان معرفا أو غير معرف؛ إلا موضعا واحدا في حم السحدة | 
f j {AVT‏ موقعوها: صی (rem‏ طا ق ]| مواقعوها: ji : T‏ 


t — ۷۹۸ — 





10 


الا ان تاتيهم سنة الاولین او ياتيهم | 
لعذاب قبل" | [c o‏ وا نرسل المرسلین الا 
مبشرين ومنذرین ویحدل الذین کفرو 

| بالبطل لیدحضوا به الحق واتخنوا 

ایتی وما انذروا هزوا [o]‏ ومن اظلم ' 
ui‏ 99 بات" ربه فاعرض عنها و 
نسی ما قدمت یداه انا حعلنا علا" قلوبهم 
ان تدعهم الى الهدی فلن يهتدوا اذ 

| ابدا [ov]‏ وربك الغفور es‏ الرحمة 





at‏ لو يوخذهم* بما کسیوا لعجل لهم العذا 

| 2د ب بل لهم موعد لن يجدوا من دونه 

33 موثلا [oA]‏ وتلك القرى اهلكنهم لما ظلمو 
M‏ | وجعلنا لمهلکهم موعدا [oa]‏ واذ قال 

8 موسی لفتیه لا ابرح ES‏ ابلغ مجمع البحرین 


Qa!‏ اظنم ۰ إلى ظ.., قال اخحرفتها لتغرق» مفقود من نسحة «ات». 
۲ بابيت: صء ش؛ bob‏ // بايت: ف زف بعض الصاحف باييته وبابيت وباییتتا ١‏ 


حيث وقع إذا كانت الباء خخاصة في أوله بيائين على الأصل قبل «Joe y!‏ وفي 


بعضها بياء واحدة على اللفظ وهو الأكثر؛ انظر: للفتم amt pos‏ التبيين | 


(89 pell ey vro ۲۷ 


۳ عغلا: ضص ط | علی: e‏ ش؛ فء ق Layer‏ يالياء آینما اتت ]13 كانت حرفا؛ 


0/۲ الت‎ pax ۵ اطقنم‎ : adi 


f‏ دوا: Que‏ ش؛ ق fl‏ ذو: ilb‏ ف (قال أبو عمرو الدابي في القنع DYA‏ «واتققت 
الصاحف على حذف الألف بعد الواو التي هي علامة الرقع ف الاسم الفرد 


5 


لضاف جو قو له : لتو فضل؛ addy‏ عدم yu‏ وذو العرش: m HH Dr‏ ونا | 
كان alte‏ حيث وقع»؛ وانظر أيضا: ختصر التبین ۰۸۲/۲ ۱۳۷۵ £11/۳). ١‏ ۸ 


— ۷۹ — 


16 أو امضی Lam‏ ]34[ قلما بلغا come‏ يتما Gad‏ 
3 حوتهما فاتخذ سبیله فى البحر Do Due‏ 
عد فلما “Warr‏ قال لفنيه اتنا dal ^uae‏ 53(" 
فة من سفرنا هذا نصبا [1v]‏ قال اریت اذ او 
0 0 ينا الى الصخرة فانی نسيت eee)!‏ 





(NUS PE caua qu : ف زانظر‎ iua dela I| à 4 یوخذهم: ص: ش؛‎ 8 
: 58 -— ; dad اتت؟‎ Latah ARE ق زرحعوها‎ ub ححا ی‎ lil LA uy? gm 
COA ell 4۷۷/۴ مختصر التبیین‎ 


جوزا؛ ص ش؛ eb‏ ق // جاوزا: ف (انظر: Last‏ التبيين ۸۱۱/۳). 


غدنا: ص || غدانا: dde e‏ ف؛ ق. 








[—/*£1] 





+ وما انسنیه الا الشیطن Ol‏ اذکره و n‏ حدث لك منه ذکرا [۷۰] فانطلقا حتی | 
2 اتخذ سبیله فى البحر عجبا Ju [sv]‏ ذلك ما عد ذا ركبا فى السفينة حرقها قال احر AC‏ 


| | 
3 كنا نبغ فارتدا علا' اثرهما" قصصا [Ve]‏ فو اد قتها لتغرق اهلها لقد جفت شيا [vv Det‏ 
| » جدا عبدا من عبدنا" اتينه رحمة من e‏ قال الم اقل انك لن تستطيع معى صبرا [۷۲] 
5 عندنا وعلمنه من لدنا علما [15] قال له موسى | د قال لا توخذنئ" بما نسيت ولا gag‏ من | 
| 6 هل اتبعك علا ان تعلمن مما علمت رشد | w‏ مری عسرا [vv]‏ فانطلقا حتی اذا Lad‏ غلما" 


[n3] ! 5‏ قال انك od‏ ; تطيع معی صبرا [v]‏ وکیف 4 فقتله قال اقتلت نفسا ركية بغیر نفس 

| © تصبر علا ما لم تحط به خبرا [nA]‏ قال am‏ هه لقد eee‏ شيا [ve] LS‏ قال الم اقل لك | 
Š‏ نی ان شا الله Ys Um‏ اعصی لك !| 9 ot‏ وه وووووو ۰ صبرا [Vo]‏ قال إن سالتك 

مد مرا ]14[ قال فان اتبعتنی فلا تسلنی عن شی um‏ | | 


0 الواردة 3( هذه اللوحة‎ whem ط // على: ت؛ شء فء ق ( کلمة‎ uo She ١ 


oo 20 |‏ وه موووه ووه وووووه قد بلغت من 


تمس نید ناه ملتسم ين TTE E‏ مد متا زا III‏ 


| كلها بالالف في Gan‏ «ص» ط». وق النسخ الأخرى بالیاء؛ انظر: المقنع ۱ 
| ۵ خصر التبيين ۷۵/۲؛ الجامع CON‏ 
de ur uuo Lag T‏ ق // اثارهها: ف Gls)‏ الالف بين الثاء tel Ma‏ انظر : Sn‏ | —— —— — — —————————— —— 
| التبيين FEST‏ /۲ ۰۱۰۲ ۰۱۰۳۷ ۱۱۰۱؟ لامع (YS‏ رايت كلها بالالف شاي». وقال ایضا في نفس الصدر: «ول أحد شيا من ذلك في . 
| ۳ عبدنا: ص li‏ عبادنا: Qu uu tor‏ (انظر ; pe jit E‏ النبيين jal LA Lana ١‏ العراق T Laney‏ وانظر ایا am Luna cim‏ الأمصار £V‏ | 
pase | QU ۷۶ ۱‏ التبيين ۸۰۵/۳؛ ابلسامع tog‏ البرهان ٩۳۸۵/۱‏ حتا: رسموها بالياء اينما أتت؟ ١‏ 
ce lee i‏ شء ق // Hale‏ ظء ف (انظر: القنع ٤‏ + ختضر التبيين ۱۱/۲). | انظر : المقدع $8 مختصر التبيين ic ev vl y‏ ; 
: ۵ شی حتى: ص ف || شای حتا: ش؛ ف // شی حتا: ط (شى: قال الداي | 5 توخحذن: صء ش» طء ق // تواحلین: ت» ف : 
| للقنع 47 : «قال محمد بن عیسی: رأيت في الصاحف كلها شئ بغیر ألف» ما غلا | V‏ غلما: ص ش؛ طء فب d‏ // غلاما: ت (حذف الالف؛ انظر ؛ عتصر اب 
الذي في الکیف [vv vA]‏ يعني قوله ولا تقولن لشاي» قال: و مصحف عبد الله | ۳ 4414 الجامع 4 ۳). : 
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د لدنى عذرا [vs]‏ فانطلقا حتی اذا اتيا ٠‏ اه ان يرهقهما طغینا وکفرا [۸۰] فاردنا ان | | 
2 هل قرية استطعما اهلها فابوا ان 2 يبدلهما ربهما_خیرا منه ركاه“ واقر | . ( ۱ 
3 يضيفوهما فوجدا فيها جدرا' يريد | , هد ب رحما([۸۱] اما الحدار فكان ibn‏ 

4 ن ینقض فاقمه" قال لو شعت iol q‏ 24 يتيمين فى المدينة وکان تحته كنز لهما | | 
s‏ لتخحذت عليه اجرا [vy]‏ قال هذلافراق)بینی وبينك | 15 وكان ابوهما صلحا فاراد ربك اه : 
6 سانبئك بتاویل" ما لم تستطع عليه صبر | 8 يبلغا اشدهما ویستخرجا ecco osooso‏ 
[vA] ۱ ۶‏ اما السفينة فكانت لمسكين يعملون 37 من ربك وما فعلته عن امری ذلك ۰۰ 0 
8 فى البحر فاردت ان اعيبها وکا | هه ويل ما لم تسطع عليه صبرا [AY]‏ ویسلونه | | 
و ن وراهم ملك ياخذ کل سفينة غصبا [VA]‏ | 19 عن ذى القرنین قل ساتلوا علیکم منه | 

مد Lily‏ الغلم فکان ابواه مومنین فخشینا مد ذکرا [Av]‏ انا مكنا له فى ee yl‏ ۰۰۰۰۰۰ 





HI ut ed dtm ۱‏ جدارا: cb uz‏ فت H‏ الکلمة غير مفروءة 9 FEM‏ طش 

(بالالف بين الدال والراء؛ انظر : — Kit‏ ۱ 

| التبیین‎ rase too انظر ؛ للقدع‎ e uli ف ق (کنبوها‎ en tS // کاة: ص ط‎ i ۱ فاقمه: صرء ته ق || فاقامه: طء ف.‎ Y 
COV ql AAA ۷۷ ۳ | Sippel rei ۳ 








سورة الكهف £y] î‏ ۱/ب] 





ا ا 
A P‏ : | 
1 دن کل شی 3a caca [at] be‏ 3 سترا [4۰] کذلك وقد احطنا بما لديه ,ب Pa‏ | 
pe‏ ۱ 2 مغرب الک وجدها تغرب ھی عين .٠‏ 2 خبرا [31] ثم اتبع to (ve‏ ذا بلغ بين السد ( | 
y. M‏ حموكة وو جحل doe‏ ها TON‏ يذا | | 13 ین و حل من دونهما قوما N‏ يكادو : | 
«f f‏ | 5 
NT qe r‏ اما ان تعذب Lla‏ ان AS dod‏ ن يفقهون قولا [av]‏ قالوا یذا القرنین ان | 
٩ "‏ فیهم حسنا [An]‏ قال اما من ظلم فسوف نعذ . s]‏ یاجوج وماحوج مفسدون فى | 
عع گم مودق واو ۳ vui panes Mie as Jai. o‏ 
7 ۱ واما من امن وعمل صلحا فله جزا" | ets xà td‏ سدا Jaffa‏ ما مکنی* d‏ وی i‏ 
T‏ | ۶ اي a‏ انیا بسي زه ثم اتبع | 38 re (ee‏ 


همع ف لمعل لمن ا 5 بين الصدفین قال انفخوا حتی" اذا جعله 


i tio انظر : القنع‎ zal ينما‎ ul بالياء‎ Usa") ق‎ edo رشء‎ TTT iem 

مختصر التبیین ۷۷/۲؛ LOK pell‏ | 

مکی: ue‏ ته شء ف ق || مکنیتی: ط )3( مصاحف fal‏ مکة: مکنیی پتونین؛ i‏ 

وف سائر الصاحف: مكى بتول واحدة (انظر: هجاء مصاحف الأمصار ۱۱۱٩‏ 
cle qe che ۳‏ ش؛ فه ق ff‏ جاو ت زانظر: عجاء مصاحف الأتضار 48۱ | ۱ القع ۲۱۰6 pate‏ تسین ۱۸۲۱/۳ el‏ ۱۱۰۵ التشر ۳۱[۲): 

۱ للقتم ۰۳۷ past ۱۱۰۰ cov‏ البیین ۱۳۵۸/۲ C | AVR ۵۷۲ cEo CEE A/T‏ حی: صء ت ف // حتا: ش» طق (رسوها بالیاء Cal‏ آنت؛ انظر : للقنم :158 . 


| 
| حوس dau edge ides‏ لح لطر رو مد T‏ 


COA gall 4۷۷/٠۲ ختصر التبيين‎ 





gall ۰/٤ |‏ 9( 1 ختصر التبیین ۷۷/۲؛ AOA ell‏ 
| ۳ علا: ص؛ ط || um lude‏ ش؛ ف ق ز کلمة «tiep‏ الواردة في هذه اللوحة | ۷ سوی: ص: ش؛ I| à‏ ساوی: ت؛ «e‏ ف (انظر : pat‏ التبيين (AYYIY‏ 
إ كلها بالألف IEIS en oe d‏ في النسخ te LL bey‏ انظر : tet CA pes‏ ت؛ ف Il‏ حتا: ش؛ طا ق eae)‏ بالیاء ایتما bod)‏ انظر : للقنع (1o‏ | 


(9 A gll tv vl y الین‎ ye i {2A cole ٩۷ ۵/۲ ختصر التبيين‎ ۵ 





سورة الکهف ]^£ ۱/] 





| + ارا قال اتونی افرغ عليه قطرا [an]‏ 32 وا ان یتخذوا عبادی من دونی Za‏ ۱ 

2 فما اسطعوا ان یظهروه وما | اعد اولیا انا اعتدنا جهنم للکفرین نز - | 

' 3 ستطعوا له نقبا [av]‏ قال هذا رحمة من ر ق لا [۱۰۲] قل هل ننبلکم بالاحسرین اعملا [۱۰۳] الذ . | 
4 بی فاذا جا وعد ربى n | Ss ala‏ ين ضل سعیهم فى الحيوة الدنيا وهم | ۱ 
5 وکان وعد ربى حقا [AA]‏ وترکنا بعضهم | ك3 یحسبون انهم یحسنون صنعا ]١ ١ ٤[‏ اولئك 0 | 
ey 6‏ یموج فى بعض ونفخ فى الصو 26 الذين کفروا باییت" ربهم ولقائه : ۱ 
7 ر فحمعنهم حمعا ]14[ وعرضنا جهنم یومتذ ۰ فحبطت اعملهم فلا نقیم لهم یوم القيا 0 
ه للكفرين ]١ ١ :[ Lae‏ الذين كانت اعینهم | هد "ae‏ ونا GS [yo]‏ ناه cose‏ 0 0 
9 فى غطا عن ذكرى وكانوا لا قد يما كقروا واههههه wove‏ : 

36 يستطيعون سمعا [۱۰۱] افحسب الذين AS‏ 





$ باییت: صا ته شء طه ق // بايت: ف (قال الداني في اطقتع تفا «ورأيت في ۱ 
بعض الصاحف aca‏ وباییت وباييشنا حيت وقع إذاكانت الباء حاضة في وله بيائين 
على الأصل قبل الاعتلال» By‏ بعضها بیاء واحدة على اللفظ وهو الأكثر»؛ وانظر 
آیضا: ختصر التبيين ۱۲۳-۲ ! (ea gau‏ 

۲ القيامة: ص // القیمة: ت» شء db‏ ف ق (حذف الألف حبتما وقع؛ انظر؛ 1 
مختصر اللبیین ۲ /۱۷۹). 


i Bá ۱ غم‎ 





eee‏ ترا سس سس سا 


د ءرسلی هزوا |[ ان الذين امتوا و 

2 عملوا الصالحات" كانت 

3 لهم جنات" الفردوس نزلا [۱۰۷] حلدین Led‏ 
۾ لا يبغون عنها حولا [۱۰۸] قل لو كان البحر 
lala 5‏ لکلمت ربی لنفد | ۱ 

© لبحر قبل ان تنفد کلمت ربی 


۱ الصالحات: ص // الصلحت: ت» شء طء D‏ ق (انظر: القتع EY Y‏ مختصر التبيين i‏ 
| 


erxlv 


۴ جنات: ص: ته طء ق l|‏ جنت: ف (حنفوا الالف فیها؛ انظر + القنم EYY‏ | 





=l 


5 E aAA cy To] 163A ۵۳ TVA ۰۱۰۷/۲ coll az 


gall ۱۱۳۱۲ ۰۱۲۰/۵ ۱۱۲۰۲ ۰۱۱۸۷ ۵‏ ۳۷). 
۳ مدادا؛ صء ت» ف f]‏ مددا: طء ق (انظر: (EE goal‏ 


۱ ولو Lite‏ بمثله مددا [۱۰۹] قل انما انا بشر مثلكم يوحى . ۱ 
| ف الى افا لك all‏ وان قن کا پر | 

و لقا ۱ 
“sale: 10‏ ربه احدا 1 [Y‏ 


[۸ ۱/ب ] 





ربه فلیعمل عملا صالحا" ولا يشرك 


واحد: ص» ت // وحد: db‏ فء ق (حذف الالف بين الواو والحاء حيشما وقم؛ : 


انظر: مختصر التبيين (EY‏ ; 
صالحا: ص // صلحا: ت» co‏ ف» ق (انظر: المقنع 4 4+ ختصر التبیین ۱/۲ ۱۱). | 


بعبادة: صء تء طء ف // بعبدة: ق (نظر: المقنع 48 ختصر التبيين ۱۸۳۵/۹ . 
Qu‏ ۱ 





ERE ERT 


DCREDM 





Yad ڪڪ‎ 
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| 

tgo‏ ۲۹۸ 0 من ال یعقوب واجعله رب ر 
بسم الله الرحمن الرحیم کهیعص [A]‏ عه ضیا [1] uso‏ انا نبشرك بغلم | 
ذكر رحمت ربك عبده ز | 2ة سمه يحيى لم تحعل له من قبل سمیا [v]‏ قال ر ۱ | 
us‏ [۲] اذ ay wou‏ ندا حفیا [v]‏ هه ب انی يكون لی غلم وكانت ظ ۱ 
قال رب انى وهن العظم منى وا 4 امراتی عقرا" وقد بلغت من | ۱ 
شتعل الراس شیبا ولح اکن بد | عد لكبر عتيا [A]‏ قال كذلك | 
عاك رب شقیا [4] وانی | ۱ 
حفت المولى ' من ورای و 
كانت امراتی عقرا" فهب 0 
' لی من لدنك ولیا uia o]‏ ویرث | 


| ax bip خن دوق‎ Oeste ll glen شوج اب‎ ۱ 

۱ | ف» ق // ا موال: ت (وكتيوا في جميع الصاحف بحذف الألف‎ ob الول: صء ش؛‎ T 
"— P —: | HAYALE التببین‎ pat : بين الواو واللام! انظر‎ 

۳ عقرا: ص ت»ش» طء ق // عاقرا: ف (انظر: اللقنع ٤‏ 4؛ east‏ التبيين ۱۱/۲). ۱ f‏ عقرا: صء تء شء طء ق //عاقرا: ف (انظر: للقتع 4 4؛ مختصر التبيين ۰۱۱۲/۲ أ | 


— Ya. — 





سورة هریم ۱ [vee]‏ 





QU a |‏ ربك هو على ههه ووه ووووه ad 9 | ee‏ ولم يكن “Wyle‏ عصیا 3 ^[ وسلم 
٠‏ 2 قبل ولم تك شيا [A]‏ قال رب cool‏ مد عليه يوم ولد ويوم يموت ويو 

3 لى aj‏ قال ابتك الا تكلم Le ang 11 ees!‏ ]12[ هد کر T.‏ الکتب 

۾ س ثلث UW‏ سويا [۱۰] cod‏ علا" قومه د مریم اذ انتبذت من اهلها مكا 

5 من المحرب" فاوحی اليهم ان سبحو | قد نا شرقيا ]3[ فاتخذت من دونهم حجبا" | | 
5 | بکرة وعشیا [۱۱] ums‏ حل الکتب ۱ فارسلنا البها روحنا فتمثل لها بشرا : E‏ 
7 بقوة واتینه الحکم صبیا [۱۲] وحننا؟ من 35 سويا [۱۷] قالت انى اعوذ بالرحمن 0 
s‏ لدنا وركاة” وكان تقیا [۱۳] وبرا بو | مد منك ان كنت [VA] Uis‏ قال انما انا ر 

| . [1a] ويلك اهب لك غلما رخا‎ due d 
$ [ قالت انی يكون لی غلم ولم يمسسنى‎ 28 | 
| 0 قال كذلك قا‎ ]۲۰[ Gu بشر ولم اك‎ 19 
: TIT) ربك هو على هين ولنجم»»۰۰‎ 20 


| 
| 
| 
| 
| 


۱ لیال: میء ته ف // ليل: شء ib‏ ق (انظر: l .) 1۶ pili‏ 
۱ | 

۲ علا: ص ط // على: ere Ran‏ ق lage)‏ بالیاء Gal‏ آنت إذاكانت Ba‏ | 
انظر : القنع ۵ عتصر این (Nol Y‏ | 


el ۳‏ ص؛ ت ش؛ ob‏ ف // احراب: ق. 5 cb Que:‏ ف اا tle‏ مت ش» ق (قال الغازي بن قيس: «العذاب والعقاب ۰ 


4 وحتنا: ص ت؛ شء Sib‏ // وحنانا: ف Cally‏ ثابتة؛ انظر: حتصر التبيرن | مالساب .والييان والغفار والجبار والساعة والنهار بالف؛ يعني في تلصاحف وذلك : 
4 : على اللفظ»؛ انظر : للقتع ٤‏ وقال أبو داود: «الغفر بغیر الف#؛ انظر : a‏ 
Wout ۱ NE | !‏ | 
Š‏ وزکاه: صیء ط // ورکوة: تاش فت ق ( کب‌ها ball‏ انظر : (Oo c ort : ۶ ۳ ۸/۳ ۷۲ Ute | pax joo qual‏ 
التبیین 4۸۱۸/۳ ۸۲۷/۵ ee thee ۷ i COV eli! SSAA‏ || حجایا: تي طء فى ق (انظر؛ للقنم ££( 


— rv — 
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| 
| 

۱ 

۱ ۲ | ۱ : 
| 1 دوه هوة 9000 هرا مقضيا ۱۱ ۱ | 13 امرا سو وما كانت امك [vA] Lx‏ ۳ : ۱ 
| 2 وووووه Col ies‏ وه و کانا yl "T‏ ۲ فاججها' | 14 aje ees‏ قالوا كيف نكلم من | ۱ 
- امه Su‏ 
| 4 و ووووو وه قبل هدا وکنت — منسيا ral 16 | E [vv]‏ ) الکتب E ۳ | Lnd E‏ | 
hg ۶ |‏ مه lee‏ الا as | ug. Jes di. oos‏ مبرکا؟ as “LAGS‏ واوستنی با | 
a |‏ تحتك سریا [v]‏ وهزی CN‏ پجذع | |« لصله e‏ ۰ ما دمت [va] L>‏ | 
Sese bas isj 7 ۱‏ رطبا o] Li‏ ۲ فکلی la‏ ظ 19 pee T coss‏ یجعلنی unes‏ شقیا ry]‏ و l‏ 
T 8 |‏ وقره Lala Lue‏ ترين من البش | 0 ووووه duet eee oto‏ ویوم اموت | 
| و احدا فقولی انى نذرت للرحم | | 
مه صوما فلن اكلم اليوم انسیا [v]‏ فاتت ۱ | P‏ 
d‏ يا t rv] wt‏ جروت 015 ابوه ” Rem uà‏ ف.ق // ght‏ ط ربالياء مکان الالف للوحودة في اللفظ؛ : | 
| | انظر: المقنع EST‏ ختصر التبيين ۱۲۸/۲ AT ME‏ : | 
| | القنع ۱۱۸ ختصر التبیین to YoY‏ ۸۳۱/4 ۱۹۰۵ الجامع Cis‏ : ۲ 
toe o & | |‏ ص !| اين cd cp tle‏ ف؛ ف // ایتما؛ ت ( کبوها هدا منفصلة؛ انظر : : | 
| ۱ هجاء بصاحف الامصار ۱۸۶ للقنم ۷۲ حتصر التبيين ۱۱۹۹/۲ I 7 cef‏ 
i) | (NEAT gal ۱۱۰۰۰ ۷ LATE : |‏ 
à‏ ۱ فاحها: ص | فاجاها: i Auch ub ac‏ والحساب والبيان والغفار والخبار والساعة والنهار بألف» يعتي قي المصاحف وذلك : | 
Y‏ قندیها: ص // فتادیها: o qium‏ فه قا. على اللفظ»؛ وانظر آیضا: ختصر التبیین ۱۳۱۸/۲ 6۳۸/۳ ۱۰۵۳/۵ ۰۲۱۰۷۵ | 

1 سوه‎ ea - 





سورة مريم ١‏ [۱/۱۵۱] 




















ه يم قول الحق الذى فيه يمترون e [r£]‏ عه غفلة وهم لا يومنون [۳۹] انا نحن نرث | 
و كان لله ان یتخذ من ولد سبحنه اذا | ss‏ لارض ومن علیها والينا يرحعون [4۰] وا ۱ ۱ 
s‏ قضی امرا فانما یقول له كن فیکون [re]‏ 4 ذکر فى الکتب ابرهیم* انه S‏ ۱ ظ 
s‏ وان الله cal‏ وربکم فاعبدو Lo Uu 0 is‏ ]$5[ اذ قال لابه ياست ! 

ii | فاختلف الا | 6 لم تعبد ما لا یسمع ولا بیصر ولا یختی‎ [v] هذا صرط" مستقیم‎ s 
| | | یابت انی قد جانی من‎ [tv] حزب" من بینهم فویل للذین كفروا + عنك شيا‎ 7 


ه من مشهد يوم عظیم [۳۷] اسمع بهم و هد لعلم ما لم ياتك فاتبعنى اهدك صر 
9 ابصر یوم Ligh‏ لکن الظلمون" ود [er] Low "lb‏ پابت لا تعبد الشیطن ان | 
a Jl 10‏ کی ضلل [rA] om‏ واندرهم يوم | 20 لشیطن OUS‏ للرحمن b [es] Laas‏ الى 


بين الراء والطاء حیتما وقعت؛ وف بعضها بالالف» وكلاهما حسن) انظر : للقنع A!‏ | 
متسر التبیین ۱۵1-۲ الجامع ۵ (AY‏ 
۳ الاحرب: li d ub top te‏ الا حزالب: aL‏ ف (انظر : qua‏ التبیین SESS | ATT]‏ 


i (VEA.‏ 4 ابرهیم: ou‏ طء ف // ابرهم: e‏ ق (انظر: ٩۹۲ :۳ E all‏ ختصر التبیین 
۳ لظلموت: ab (P‏ $ فه I] à‏ الظالین: نت زاتفقوا على حذاف الالف هن ۱ ۰۲-۲ ۲؛ AA ۲ pe‏ 

d‏ السام الكثير الدور في المذكر وانونت i.e dum‏ العلمی؛ والطلمون؛ | 8 Il 8a Quse.‏ ضراطا: بت ط ( Qs‏ بعض المصاحف pe‏ تلف 

«الصبرین؛ Lll,‏ واطتبیشت» والغرفت» وما aA‏ ذللك؟ انظر : eu‏ ۲۳-۳۲ بين الراء والعلاء bate‏ وقعت» ول بعشها بالألف» LASS,‏ حسین 6 انظر ؛ القنع £3 

(AV ۱۳۵ galdi التبيين ۵/۲ ۲-۵ ۵؛‎ pace i (T gal erro] Y القبیین‎ ane 


a wag هه‎ 
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| 1 هههف ان يمسك عذاب من الر Hc‏ من رحمتنا وحعلنا لهم لسان صدق [s] Ue‏ 
2 حمن فتكون للشيطن وليا [£o]‏ قال ارغب' 12 واذکر فى الکتب موسی انه کا 
د انت عن الهتى يابرهيم ot‏ لم تنته لار قد ن مخلصا وكان رسولا نبيا [ev]‏ وناد 
۾ جمنك واهجرنى [er] Go‏ قال سلم 34 ينه" من حانب الطور الايمن وقربنه 
s‏ عليك ساستغفر لك ربى انه کان بی a5‏ نجیا [ov]‏ ووهبنا له من رحمتنا احاه هرون 
ه حفيا [£V]‏ واعتزلكم وما تدعون من د se‏ نبيا [ov]‏ واذكر فى الكتب اسمعيل | 
7 ون الله وادعوا ربی عسى الا | a7‏ نه كان صدق" الوعد وكان رسولا 
کون بدعا ربى شقيا [£A]‏ فلما اعتلهم و اعد نبا [4] وکان يامر lal‏ بالصلوة وال 
9 ما یعبدون من دون الله وهبنا له اسحق 29 كوة وکان عند ربه مرضیا Loo]‏ واذ 
10 ویعقوب وکلا جعلنا نبيا ]£3[ ووهبنا لهم .20 oe‏ وه الکت» ادریس انه كان 


Cri ic mM M ARR a M a Lar E os d mad يي‎ —29a po د‎ c a[- 
mm 7 2 2 5 3 E 


LII اجه‎ nS a r iaaa naai فة لان‎ 


; وندينه: ت» ف (حذف الالفین؛ انظر: مقتصر الثبیین‎ ff ق‎ b que caus, Y 

\ 0 (Veto ۳ 4 Ha. S oi > ا‎ 

۱ ارغب: eco uo‏ ق // اراغب: ط ف dub‏ : للقدم 4 + عفتصر التبيين ۱۱۱۱/۲ | ‘hte Y‏ ی ته شء ق || صادق: cb‏ ف (انظر ؛ anal‏ 6+ مختصر التبیین : | 
i | (TTY i ۸۳۳/4‏ 


ais men 





am 


يم 


un 


gi 


تیا 


10 


11 | 


صدیقا نبیا [or]‏ ورفعنه مکانا علیا [ev]‏ او 
لعك الذین انعم الله عليهم من التبين 

من ذرية ادم وممن حملنا مع نوح 

ومن ذرية ابرهیم واسریل وممن هد 

ينا واجتبینا اذا تتلى علیهم ايات' | 

لرحمن خروا سجدا و بکیا [oa]‏ فخلف 
بن بعدهم حلف اضعوا" الصلوة و 

اتبعوا الشهوت فسوف یلقون [o4] Le‏ 
الا من تاب وامن وعمل صلحا فاو 

لمك یدخحلون الجنة ولا یظلمون شيا [v]‏ 
جنات" عدن التی وعد الرحمن عباد 


| ةه بالغیب أنه كان وعده ماتيا ]3[ لا 


۱ ابات: dtu‏ // ایت: oe un‏ ف Git)‏ الالف بين الياء والتاء؛ انظر: 


ختصر البیین ۱۲۲/۳- ۸۱۲ ۱۱۸۷ ATS‏ 

اشعوا: ص: od‏ ت. ش // اضاعوا: cde‏ ف. 

EY طق // جنت: ف (حذفوا الألف فبها؛ انظر: المقنع‎ (Lp m ky tnb 
۱۰۹۱-۱۰۹۰ ۱۰۲۵/4 ۱۵۱۹ 651/۳ ۱۲۷۸ ۱۰۷/۲ التبيين‎ pate 
TV gall ۱۱۳۱۲ ۱۲۹۰/۵ ۱۱۲۰۲ ۲۱۸۷ ۵ 


س ووس — 


— o ————— 


—— ل سا‎ miri iu iwi id d adai Lgs x 


ee‏ سل 





19 


20 


فیها بكرة وعشیا [v]‏ تلك الجنة التى نور 
ث من عبادنا من كان تقيا beg [1v]‏ نتنزل 
الا بامر ربك له ما بين ایدینا وما 

خلفنا وما بين ذلك وما کان ربك 

نسيا [VE]‏ رب السموت* والارض وما 

بينهما فاعبده واصطبر لعبادته' 

هل تعلم له سميا [1o]‏ ويقول الانسن" اذا“ ما 


سلما: ص شء db‏ فه ق // سلاما: ت duy‏ الداي ف المقنع ۱۷: حذفوا الالف | 
بعد اللام في قوله للاشکة وملئكة وملفكته والسلم وسلم ... وشبهه من لفظه؛ وانظر | 


HAA ۳۹ thi ۱۷۵۹ 445-49 التبیین‎ case أيضا:‎ 


| طا ق ق | السموات: ت (بحذف الألفين قبل الواو‎ AN ETC 
, ویعدها في جيم القرآن سواء كان معرفا أو غير معرف؛ إلا موضعا واحدا في حم‎ 
: فقضیهن سبع سموات؟ انظر : القنع ۱۱۹ منتصر التبيين‎ ۱ cla] السحنة‎ 


QYVY 


لعبادته: (uo‏ طا ق ]| لعبدنه: ej‏ ف // لعباده: ت (ولعل سقوط التاء بعدالدال : 


5 سهو الکاتي للتأعر ؛ انظر : مختصر التبیین 4 (AT ef‏ 


الانسن: عن اش ub‏ فه ق // الانسان: ت LAINE CR ey‏ بعد السين معرفة : 


(TY gol ۱۸۳۵| ۷۸۷/۳ التبیین‎ pace انظر:‎ (Sc. 


اذا: عى؛ ش؛ طخ فة Jl à‏ اثذا: بت liey‏ التصحیف من i «s Li WU de‏ 


حين | کساله الأوراق المفقودة من نسخة «ات»). 





| 
| 
| 
| 
| 
| 
l 
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18 


مت لسوف احرج حیا ]133[ ‘Yo!‏ يذكر 

الانسن" انا حلقنه" من قبل ولم يك شيا [1۷] فور 
بك لنحشرنهم والشیطین " ثم لنحضرنهم 

حول جهنم [TA] m‏ ثم لننزعن من کل شيعة | 
يهم اشد علا“ الرحمن عتيا [a]‏ ثم لنحن | 
علم بالذین هم اولی بها صلیا [۷۰] وان 

منکم الا وردها" كان علا ربك حتما 

مقضیا [۷۱] ثم ننجى الذین اتقوا ونذر 
الظلمین" فیها جثیا [vv]‏ واذا تتلی علیهم | 

يتنا بینت" قال الذين کفرها للذین ١‏ 


۷۸۷/۳ الانسن: ضء شء طء فء ق // الانسان: ت (انظر: ختصر التبیین‎ ١ 


۸۳/6 الجامع ۳۲). 
۲ خلقته: ص ش ch‏ قه ق || خلقناه: ت (انظر : ٩۱۷ wll‏ ختصر ones‏ | 
(ov ۰/۳ ۱۷-۲‏ 


[iom : الالف؛ انظر‎ cse c »الشیاطین:‎ // Got ib to والشيطين: سے‎ ۳ 
.)8 ۲-۹ ۵/۲ ci 





i 


| 
| 


| ا‎ EMA did ew ص ط // علی:‎ ce f 


بالالف في eei‏ «ص؛ d th‏ النسخ الأخرى بالیاء؛ انظر : المقتع 18( 


| این‎ ua 444 gl ف (انظر:‎ un ق // واردها:‎ cde hus ilasa 2 


(Arad sss 
.)۲۳-۲۲ الظلمین: ص؛ ش» طء ف ف // الظالین: ت (انظر: للفتم‎ 5 
بینت: حس» شء ل فء ق // ایاتنا بینات: ت (انظر : الصادر السایقة).‎ Us ۷ 


gru we ديه جو‎ eee 


[۱۵۲/ب ] 


منوا ای الفریقین خير مقما" واحسن ند 

يا [vr]‏ وکم اهلکنا قبلهم من OF‏ هم | 
حسن te‏ وريا [ve]‏ قل من كان فى الضللة' ' 
فلیمدد له الرحمن مدا حتی اذا را 

و ما یوعدون اما العذاب وا 


اضعف جندا [Vo]‏ ويزيد الله الذین 
اهتدوا هدی والبقیت الصلحت "۱ 

حير Tue sop‏ وخير مردا [vi]‏ افر 
تا الوه Vs ob enc‏ وقال لاوتين 


8 مقما: ص ش ق ff‏ مقاما: ت web cde‏ : 
4 اثناءض؛ شء طء فه ق // اثاثا: ت (بغير آلف؛ و is‏ : 
۰ الضللة: صء شء طء قوق // الضلالة: ت (انظر: عتصر ANY nsi‏ أ 
th‏ ی ddl liia‏ | 
۲ والبقیت الصلحت: صء ش؛ cbe‏ ف» ق // والباقیات الصالحات: ت (انظر : هجاء 0 
مصاحف الأمصار ۱۰۰ للقنم ۲۳-۲۲ ختصر التبیین v «dft‏ 
۳ ثوبا: ص // ثوابا: um‏ شء ee‏ ف ق (انظر: للقنم 4 4). : 
١ 5‏ باییتنا: e yo‏ ت؛ ش ط ق Il‏ بايتنا: ف (انظر: past‏ لتبین ۱۱۲۳۱۲۲/۲ 
الجامع 29( 1 


مت an‏ عبت 
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8 | 
5 | 
ü‏ | 
7 
8 
9 | 
10 
11 
12 | 
13 | 
14 | 
: 
16 ۱ 
17 ۱ 
18 
19 
20 
+ مالا وولدا [vv]‏ اطلع الغيب ام e‏ عة ۱ [Ao]‏ ونسوق المجرمین الى جهنم ورد 
| 2 تخذ عند الرحمن عهدا [vA]‏ كلا سنکتب هد ۱ [An]‏ لا یملکون الشفعة الا من اتخذ عند 
8 ما یقول ونمد له من العذاب مدا [ya]‏ | 3 الرحمن عهدا [Av]‏ وقالوا اتخذ A‏ 
| » ونرثه ما یقول ویاتینا فردا [A+]‏ و 4ه حمن ولدا [AA]‏ لقد حتتم شيا ادا AS [AS]‏ 
pes 5 ۱‏ من دون الله الهة لیکو نو | 15 السموت یتفطرن منه وتنشق T‏ 
۱ الهم عزا [AN]‏ كلا سیکفرون بعبدتهم" 1 وتخر الحبال هدا ]3[ ee‏ ا 
s |‏ ارسلنا الشیطین علا" الکفرین" توزهم؛ | 8 ان كل من فى السموت والارض ! 
| ف ازا [AY]‏ فلا تعجل عليهم انما نعد لهم عد ود لا اتی الرحمن عبدا [ar]‏ لقد احصیهم ٠‏ 


[AS] ١ |‏ يوم نحشرالمتقين الى الرحمن my‏ عدهم عدا [Si]‏ وكلهم انيه يوم القيمء 


۱ بعبدمم: Lm‏ ق // بعيادتمم: cb (m‏ ف (انظر: للقنم naut e$t‏ التبیین | 
۱۱۱۷/۹۳ | 
۲ علا: صء ط || علی: تء شء فه ق (سوها بالیاء آینما أنت lap‏ كانت حرفا؛ 
انظر : DS‏ 6 مقتصر التببين ۰۱۷۵/۲ ۱ 
Y‏ الكفرين: صء شء ط ف ق // الکافرین: ت (اتفقوا على حذف الالف من الجمع | 
i‏ 25 الدور في SAM‏ وللانث T‏ العلمين؛ والظلموت» «الصبرین؛ ۱ 
1 للسلمته» والخبيقت» والفرفت» وما آشبه ذلك؛ انظر: هجاء مصاحف الأمصار | 
ali ۰۵‏ ۱۲۳-۲۲ مختصر التبيين ۱۳۲-۳۰/۲ الجامع CTT‏ 
eeu // bene f‏ | 


— Pa ع‎ 





[-/*ev] 





2 لصلحت سيجعل لهم الرحمن ودا [aa]‏ فا ان فى السموت وما فى الارض وما 

| 8 تما py‏ بلستلت" ليشي به المتقین وتتلر | قد بینهما وما تحت الثری ]3[ وان تجهر بالقو 
١‏ » به قوما لدا [av]‏ وک اهلکنا قبلهم من هه ل فانه یعلم السر واحفی [V]‏ الله لا اله ا 

| 5 قرن هل تحس منهم من احد او تسمع لهم ر 4 لا هو له الاسما الحستی [A]‏ وهل اتيك حد 


| « سمه zo [No]‏ سروس se‏ العلى [4] الرحمن علا" العرش استوی [o]‏ له ما 
| 


| لاهله‎ Jus اذ را نارا‎ [a] عد يث موسی‎ [aa] كزا‎ e 
مکئوا الى انست نارا لعلی اتیکم‎ ae [ 
عدد آياتها ۲۱۳۵ |27 منها بقبس او اجد علا النار هدى [۱۰] فلما‎ — Ye) - طه‎ he] | 


| 7 بسم الله الرحمن الرحیم ab‏ ]^[ ما انزلنا 8 اتیها نودی یموسی [sa]‏ انى انا ربك فا 
a‏ عليك القران لتشقی [v]‏ الا تذكرة لمن 3 خلع نعليك انك بالواد المقدس 
د يخشى [v]‏ تنزیلا ممن حلق الارض والسموت" ۰ 22 .مه [۱۲] ub‏ احترتك فاستمع لما 


] 
i 
E 


۱ بلسنك: ض؛ ش؛ ق // بلسانك: ت؛ cb‏ ف (بالالف بعد السین الهملة! انظر : : 


————À 








cee |‏ | 
| ۲ سوق طه he‏ وثلثون وایعان: ت ff‏ سورة طه: ف |[ -: شء ص» ظء ق (وما بين | 
| القوسين للعقوفین من عندنا) M‏ ———— 0 
١‏ ۳ السموت: ص ت» ط ف // السماوت: ش, ق (محذف الألفين قبل الواو ویعدها f ٠‏ علا: bie‏ // علی: ت» شء فه ق (كلمة «علا» الواردة في هذه اللوحة كلها ١‏ 
: في جميع الفرآن سواء كان معرفا أو غير معرف؛ إلا موضعا واحدا في حم السحدة | بالألف في نسختي «ص» ط»» By‏ النسخ الاعری بالیاء؛ انظر : للقنع +٠٥‏ مختصر : 
[فصلت ۱۳/4۱]؛ انظر: المقنع 4۱۹ ختصر التبیین ۱۱۱/۲]. | التبيين ۷۵/۲؛ (9A path‏ 3 
کے A‏ 
R‏ 


k3 -‏ با كل e aJ e an‏ اه 


یوحی ust [yr]‏ انا الله لا اله الا انا فا 
عبدنی واقم الصلوة لذکری [vE]‏ 

ان الساعة اتية آکاد اخفیها لتجز 

ی کل نفس بما تسعی [Vo]‏ فلا يصدنك عنها 
من لا یومن بها واتبع هویه" فتردی [V]‏ و 
ما تلك بيمينك یموسی [۱۷] قال هی عصای 
اتوکوا علیها واهش بها علا' غنمی | 


CPP 1‏ فا ق || sla‏ : عل ( کتیوها بالیاء؛ آنظر : Cr‏ 
۲ | 


i T , ۳‏ | 
Y‏ علا: صء ط tell‏ ته ش فه ق Use)‏ بالیاء Gal‏ آتت إذا كانت حرفاة | 


انظر؛ للقنع ۲٠١‏ مختصر التبيين volt‏ 





ولی فيها مارب احری [vA]‏ قال القها د 
يموسى ]١5[‏ فالقيها فاذا هی حية تسعى [۲۰] قال | 19 
ides :‏ ولا cimi‏ ستعیدها سیرتها الا si‏ 


[/*e£] 


ولی [v1]‏ واضمم يدك الى جناحك 

تخرج بیضا من غير سو اية احری [۲۲] لنر 
يك من bal‏ الکبری [۲۳] اذهب الى 

فرعون انه طغی vs]‏ قال رب اشرح 

لی صدری [Yo]‏ وسر لى امری Jes Is]‏ 
عقدة من لسانی [vv]‏ یفقهوا قولی [YA]‏ واحعل 
لی وزیا من اهلی [Ya]‏ هرون احی [۳۰] 

به ازری [۳۱] واشرکه فى امری [؟ ]كه 
نسبحك [vv] vas‏ ونذکرك كثيرا [re]‏ 

انك كنت بنا بصیرا [vo]‏ قال قد 


on 


بت عب 


























d‏ [4 ۱۵ /ب] 





۰ مرة احری [vv]‏ اذ اوحینا الى | اعد واصطنعتك لنفسی ]£3[ اذهب | 

ەك ما یوحی [rA]‏ ان اقذ فيه فى التبوت! 3 نت واحوك(بایتی)ولا تنيا فى ذكر 0 ۱ 
فاقذ فيه فى اليم فلیلقه اليم بالسحل يا w‏ ی [ev]‏ اذهبا الى فرعون انه طغی [iv]‏ فقولا له . ۱ 
geld od‏ الى pág.‏ اله وات اعد قولا لینا لعله يتذكر او یخشی ly Y6 [ee]‏ ظ ظ 
عليك محبة منی ولتصنم علا" عینی [va]‏ اذ | as‏ اننا نحاف ان یفرط علینا او ان 0 | 
تمشی اعتك فتقول هل ادلکم علا ar‏ يطغى [£o]‏ قال لا تخفا" انتى معکما اسمع و . | 
من یکفله فرحعنك الى امك کی هد اری [ex]‏ فاتياه* فقولا انا رسولا ربك فا ME‏ 


| 
| 1 
| 


تقر lene‏ ولا تحزن وقتلت نفسا فنجينك see d‏ و و وه ۰ اسریل ولا تعذبهم قد جتنا 
من العم وفتنك فتونا cs li‏ سنین DOG 000000 ooo GO coocoo © 20 i T‏ وو و و وه 
| 





١‏ التبوت: ص ت» شء ط ق // التابوت: ف (انظر: ختصر التبیین ot 0 | (AREE‏ ا 

۲ علا: صء ط //علی: ت» ش؛ فء ق (كلمة «علا» الواردة في هذه اللوحة کلها | ۳ تخفا: ض // تخافا: ته ش» cb‏ ف ق. | 
Nnm‏ ط»؛ هی النسخ SAV‏ بالیاء؛ انظر : للقنع 5 "؛ ختصر f i‏ فاتیاه: ص» ت» ف // فانیه: ش» cde‏ ق (انظر: القنع ۱۷؛ ختصر التبيين Ato] t‏ | 
التبيين ۷۵/۲؟ (OK gall‏ ۸5۷-5 7 


الهدی [ev]‏ انا قد اوحی QUI‏ ان الع 

اب علا' من کذب وتولی [ea]‏ قال 

فمن ربکما یموسی Ju [£a]‏ ربا الذی ! 
عطی كل شی خلقه ثم هدی fos]‏ قال فما با 
ل القرون الاولی [o3]‏ قال علمها عند 

ربى فى کتب" لا يضل .رض .بولا يتس ih [ex]‏ 
ى جعل لکم الارض مهدا وسلك 

لكم فيها سبلا وانزل من السما ما فا 

حرجنا به ازوجا من نبات شتی Ler]‏ کلوا 
وارعوا انعمكم ان فى ذلك لايا 


١‏ علاء صء ط /]على: em‏ ف ق (کلمة «علا» الواردة في هذه اللوحة كلها 
بالألف في نسختي «صء ط»» وفي النسخ الأخرى بالياء؛ اتظر: القنع PO‏ مختصر 
التبیین ٩۷/۵/۲‏ الداع COA‏ 


جرخ بت بت بت ب 


tds tor toe Scar ۳‏ شه ق اا کاب: ت wy‏ آلف بين التاء والباء» ie‏ | 


كان معرفا أو غير معرف؛ إلا في أربعة مواضع؛ فإتحن بألف ast‏ آرلاهن في الرعد أ 
aen [rs v]‏ في e/o] tt‏ والثالث في الکهف [rv vA]‏ والرايع في ١‏ 


(Yo gall +1۲-۹١۲ التبيين‎ ase ۲۰؛‎ eal العمل [۱/۲۷]؛ انظر:‎ 





فإ 
۳ 


]/۱۰۰[ 


ت" لاولی النهى [oe]‏ منها خلقنکم وفیها 
نعیدکم ومنها نحرحکم تارة احری foo]‏ 

ولقد La! ay)‏ كلها فکذب و 

اپی |“ [e‏ قال اجكتنا Uo‏ هن ارضنا بسحر 

ك یموسی [ov]‏ فلناتيناك بسحر مثله فاحعل بين 
وبينك موعدا لا نخلفه نحن ولا انت 

“LS‏ سوی JU [oA]‏ موعدکم یوم الزينة 

وان یحشر tl‏ ضحی ]24[ فتولی فرعون 
فحمع كيده ثم اتی De]‏ قال لهم موسی و 

و و وه N‏ هو روا She‏ الله ecc‏ 





۳ لایات؛ // لايت: un‏ شء cb‏ فء ق (بحذف الألف بين الياء والتاء؟ انظر: | 


.)۲۵۰ ۰۱۸۷ 1۴8-1۲۲/۲ call case 
CEE غ مكناء ص || مكانا: تا شض طء فة ق (انظر؛ القنع‎ 


— ۳۱۷ — 








Aidaa iiiieidi‏ ل ا لاك 
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0 بعذاب وقد حاب من | 0 on‏ خيفة موسى Us [1v]‏ لا تحف انك انت 
فتری [n]‏ فتنزعوا امرهم بینهم واسر عه الاعلی [VA]‏ والق ما فى يمينك تلقف ما 
وا النجوی [1x]‏ قالوا ان هذان لسحران! 13 have‏ انما صنعوا کید s‏ ولا 


برپدان ان یخرحکم" من ارضکم بسحر | مد یفلح السحر" حیث اتی [a]‏ فالقی السحرة 
هما ویذهبا بطریقتکم المثلی [v]‏ فاحمعو كد سجدا قالوا امنا برب هرون وموسی [۷۰] 

| کیدکم ثم ائتوا صفا وقد افلح د قال امنتم له قبل ان اذن لکم انه 

الیوم من استعلی [TE]‏ قالوا یموسی اما ان د لکبیرکم الذی علمکم السحر فلا 

تلقی واما ان نکون اول من القی [1e]‏ قال | 38 قطعن ایدیکم وارحلکم من خلاف" 

بل القوا فاذا حبالهم" وعصیهم يخيل 19 ولاصلبنکم فى جذوع النخل و 


اليه من سحرهم انها تسعی hed‏ فأوججس d ei T‏ 20 لتعلمن [va] T ule A Vul‏ قالو 


۱ هذان لسحران: eee ee‏ طء ق // هذن لسحرن: ف (هذن: بغیر آلف؛ انظر: 
هجاء مصاحف الأمصار ۱۰۵ القع ۵ ۰۱ 4١5‏ قال aad‏ في: المقنع  :۱۷‏ رسوا 
الخنية المرفوعة call qe‏ كقوله واعرائن؛ ورلن¿ وسحرك» Laag‏ يعلمن» e ٍ sy‏ 
ويقتتلن» واضلنا؛ وشیهه وسواء كانت الألف اسا أو حرفاء مآ Pod Ub ex d‏ 


ye‏ ی رون tte we‏ مهم 01 بيد موسق رجات سبكم سنن بسر 


حشوا p‏ وانظر ایضا: مختصر التبیین ۱۸6۷-۸۳4 الجامع ۳۵). | 5 
۲ يخرحكم: ص || يخرجاكم: ت؛ ش» db‏ فه ق. : y‏ 


.)٤ ٤ (انظر : للقبع‎ T Lm ف // حبلهم:‎ cde بت‎ ie wu Y 


١ فه ق ار أن ما: ط (کتبوها موصولة؛ انظر: هجاء مصاحف‎ EET: 


الأمصار AT‏ المقنع ۱۷۳ ختصر التبیین ۲۸٤۷/٤‏ الجامغ ۸۰). 0 
سحر: ص؛ ت» ش» ف» ق // ساحر: ط (انظر: هجاء مصاحف الأمصار ٠ ٩۱۰۷‏ 
للقنع 0۲۱-۲۰ ۱۹4 ختصر التبیین 0۵۵۸/۳ EVIE‏ ۸۷-۸۱۲ 7 
السحر: ص؛ ش؛ ق // الساحر: ت: ide‏ ف (انظر: للصادر السابقة). ۱ 
خلاف: صء ته ش؛ طء ق // حلف: ف ذف الألف؛ انظر: مختصر ene‏ : 
SATE ۸۸/۶ ۱۵۱۳ ۲۳‏ الجامع (Yo‏ : 





þa 


10 | 


لن نوترك "Se‏ ما جانا من ۰۰۰۰۰۰ مه 

لذی فطرنا فاقض ما eco ecc‏ 

انما تقضی هذه الحيوة ۰۰۱ [VY]‏ انا 

امنا پربنا لیغفر UJ‏ حطینا وما آکر 

هتنا عليه من السحر aly‏ حير [vv] «e«t‏ 

انه من یات ربه مجرما فان له »هه Y‏ 

يموت فيها ولا يحيى [VE]‏ ومن GL‏ موهه» قد 
عمل الصلحت فاولئك We oo.)‏ 

رجت العلی [vo]‏ جنات" عدن تجری من 
تحتها الانهر حلدین فیها وذلك جزاو " 


۱ علا: ص ط pam tell‏ ف» ف (رسوها بالياء أيدما أنت |ذا كانت حرفا؛ 
انظر : للقنع ۵ ختضر النبيين (Vol Y‏ 

۱۲۲ الألف فيها؛ انظر : المقنع‎ de) طا ق // جنت: ف‎ pap جنات:‎ ۲ 
۱۱۹۱-۱۰۱۹۰ che Tole ۱۵۱۹ CET ۱۲۷۸ ۱۱۰۷/۲ cesi pest 
(TV etl ۱۱۳۱۲ ۱۲۰/۱۲۰۲۱۱۸۷ Io 





۱٩۱ هجاء مصاخف الأمضار‎ t il) ف‎ the // bob کو ص؛ ته ش:‎ ۳ 
۱۸۱۹۰۱۷۲۶ 495 44۰۱/۳ ۱۳۵۸/۲ cedi watt ٩۱۰۰ cov ۱۳۷ sali 


(93 gl (6 


i 
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[/*e*] 


من تزکی [YA]‏ ولقد اوحینا الى موسی ان 

اسر sole‏ فاضرب لهم طریقا 

فى البحر يبسا لا تخف؛ درکا ولا 

تحشی [vv]‏ فاتبعهم فرعون بجنوده ۰۰۰۰۰۰ من 
اليم ما غشيهم [VA]‏ واضل «رعون قومه 

وما هدی [va]‏ يببى اسریل قد ا نجینکم من 
عدوکم ووعدنکم جانب | 

لطور الایمن ونزلنا علیکم المن و 

السلوی [۸۰] کلوا من طیبت ما رز 

قنکم ولا تطغوا فيه coe D‏ ۰۰۰۰۰ 


ak 4‏ ص شض ل ف ق || تاف: ت ey‏ ختصر البیین  :۸9۱-۸۵۰/6‏ 
«کتبوه في بعض الصاحف بغير Gall‏ بين الخاء والفاء» وي بعضها بالف: وحرة | 
[أي: حمزة بن حبيب الزيات من القراء السبعة] وحده يقرأه بغير آلف على AW‏ 
وسائر القراء بألف» فمن کتب مصحفا وآراد ضبطه لحمرة فلیکتبه بغیر ألف» ومن | 
آراد ضبطه لغيره من القراء فهو sg‏ في كنب ذلك بالف على اللفظ؛ وبغیر آلف مثل : 


سائر ما ورد من حذف الالف انعتصارا»؛ وانظر أيضا: Ao call‏ الجامع ۱۰۸). 


— pyi — 











[—/*e*] "T 








| 1 من بحل يه عضبی فقد n a‏ من ربكم فاخلفتم موعدی [Ar]‏ قالوا 
| | 32 ما اخلفنا موعدگ بملکنا ولکنا 
s |‏ صلحا ثم اهتدی [Ay]‏ وما اعجلك عن 33 حمانا اوزرا* من زينة القوم فقذفنها 
| » قومك يموسى [A]‏ قال هم اولا علا" اثر 4 فكذلك القی السمری* [AV]‏ فاخرج لهم 
5 ی وعجلت اليك رب لترضی Ju [At]‏ فا 5 عجلا حسدا له خوار فقالوا هذا | 
٠ |‏ نا قد فتنا قومك من بعدك واضلهم | لهکم dio‏ موسی فتسی [AA]‏ افلا يرون | 
| « السمری" Do]‏ قرحع موسى الى قومه غضین" |* لا يرحع اليهم قولا ولا يملك لهم 

s‏ اسفا قال يقوم الم يعدكم ربكم هد ضرا ولا نفعا [Aa]‏ ولقد قال لهم هرون من 
JE‏ وعدا حسنا افطال عليكم العهد | هه قبل يقوم انما فتنتم به وان ربكم الر 
10 ام اردتم ان يحل علیکم غضب 0 حمن فاتبعونی واطیعوا امری ] ]٩‏ قالوا 








i 
i 
| 
| 
۱ 


[ode فه ف (رسوها بالياء آینما أنت إذا كانت‎ ee en علا: صء ط |[ علی:‎ ١ 
| V6] Y انظر: للقنم 7۵+ مختصر التبیین‎ 
۱ التبیین‎ pa ۱۲ ف (انظر: القع‎ odo ت» ش؛ ق // السامری:‎ e po السمری:‎ ۲ 


j‏ جح مت ڪڪ ڪڪ 
E ; AAST cAe Y/ 4 i‏ اوزرا؛ می ت شء طء ق // اوزارا؛ e‏ 3 ۲ 
Y |‏ غطين: ص شء طف ق // غضبان: ت (حذف الألف؛ انظر: عتصر البيين | ۵ euni‏ ت» ش» ق f]‏ السامری: طء ف (انظر: المقنم ۱۲؛ مختضر التبیین | 
i (AAT «Ae v/& | covet‏ | 
ij‏ 


> =» = 





]۱/۱۵۷[ Ab سورة‎ 











Ig 


لن ale ond‏ عکفین حتی برحع الينا | قد ة ان تقول لا مساس وان لك موعدا 
2 موسى [V]‏ قال يهرون ما منعك اذ ر | 2 لن تخلفه وانظر الى الهك الذی 
وى [av]‏ قال یابنوم! لا lU‏ بلح ولا براسی | d‏ فى اليم [av] Liud‏ انما الهكم الله الذى 0 i‏ 


ه نی حشیت ان تقول فرقت بین a | ost‏ اله الا هو وسع کل شی علما [8A]‏ كذ 

ه سريل ولم ترقب قولى [as]‏ قال فما 6 لك نقص عليك من انبا ما قد سبق و 

7 حطبك یسمری" ]40[ قال بصرت يما لم | 17 قد اتينك من لدنا ذکرا [aa]‏ من اعر 2 

8 يبصروا به فقبضت قبضة من ابر هد ض عنه فانه يحمل یوم القيمة وزرا [۱۰۰] 0 | 


| ه الرسول فنبذتها وکذلك سولت 19 حلدین فيه وسا لهم یوم القيمة خملا (e Dro]‏ | 
| مد لى نفسی [ss]‏ قال فاذهب فان لك فى الحیو 22١‏ م ينفخ فى الصور ونحشر الم»۰۰۰۰ 0 T‏ 


| یاینوم: صء ته ش؛ طء ق f]‏ يبدوم: ف (كتبوها في هده السورة موصولة؟ انظر : : 
هجاء مصاحف الأمصار the‏ القتع +۷٩‏ ختصر الثبیین CON! E‏ الجامع (AS‏ 





س 


| Oe) pait (Ei ث» ش؛ طء ق !| عاکقا: ف (انظر: للقنم‎ aue like ۳ | فا ق // پسامری: ط (بحذف الألفين قبل السین وبعدها؛‎ pee ieee Y 
CUVUT (Ao YI E التبیین‎ pane : انظر‎ 


۱ — ۳۲ — 








[—/*ev] 





+ يومئذ زرقا [۱۰۲] یتخفتون بينهم ان s‏ 11 وما خلفهم ولا یحیطون به علما [۱۱۰] وعنت 

٠‏ 2 الا عشرا Dv]‏ نحن اعلم بما یقولون اذ الوحوه للحی القیوم وقد حاب من 

5 يقول امثلهم طريقة ان لبثتم الا يو | حمل ظلما [۱۱۱] ومن يعمل من الصلحت و 

4 ما [s]‏ ویسلونك عن الجبال فقل ینسفها y‏ 4: هو مومن فلا یخف" ظلما ولا هضما [۱۱۲] 

ة بی نسفا [۱۰۵] فیذرها قاعا' صفصفا [v0]‏ لا تری " وكذلك انزلنه قرانا عربیا وصر 

| 6 فيها عوحا ولا امتا [۱۰۷] as‏ يتبعون | 36 فنا فيه من الوعید لعلهم یتقون او يحد 

| 7 لداعى لا عوج له وخشعت الا ”د ث لهم ذكرا [۱۱۳] فتعلی* الله الملك ١‏ 

8 صوت" للرحمن فلا تسمع الا همسا [۱۰۸] يو is‏ لحق ولا تعحل بالقران من قبل ان یقضی | 0 ۱ 
- ه مثذ لا تنفع الشفعة الا من اذن له الر | هد ليك وحیه وقل رب زدنی علما [۱۱4] و : | 


0 حمن ورضی له Y‏ [۱۰۹] یعلم ما بين ايديهم 20 لقد عهدنا الى ادم من قبل فنسی ولم 


بین LÀ‏ 32 مجو مخت ایی نعم مد 


| 
ee re i‏ سي 
j -———— |‏ ۳ يخف: ص | ic»‏ ته شء طء فه ق: 
١ |‏ قاعا: صء ته ف || قعا: ش» طه ق. | 4 فتعلى: صء ت شس ف ق // فتعال: ط (حذفوا الألف فیها؛ انظر: للقنع ٠ ٠١۸‏ 
۱ ۲ الاصوت: صء شء طء ف ق || الاصوات: ت. مختصر التبيين ٠ poll to Ao VY‏ ). 


— ۳۷۲ — 





سورة طه [۱/۱۵۸] 





1 
2 
3 
4 
3 
5 
7 
B‏ 
a‏ 
10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 
| 2 نجد له عزما [3e]‏ واذ قلنا للملعکة! | no‏ وعصی ادم ربه فغوی [۱۲۱] ثم اجتبه 
2 سجدوا لادم فسجدوا الا ابلیس | 12 ربه فتاب عليه وهدی [vvv]‏ قال اهبطا 
' 5 بی [ii]‏ فقلنا e»t‏ ان هذا عدو لك و 8 منها جميعا بعضکم لبعض عدو UU‏ 
4 لزوحك فلا یخرجنکما من الجنة فتشقى [vv]‏ 10 ياتينكم منى هدى فمن اتبع هدای 
s‏ ان لك الا تجوع فیها ولا تعری [D]‏ و as‏ يضل ولا یشقی DYY]‏ ومن اعرض عن ذ | 
» انك لا تظموا فیها ولا تضحی [۱۱۹] فو | 8 کری فان له معيشة ضنکا ونحشره یو 0 ۱ 
7 سوس اليه الشيطن قال يادم هل | 7د م القيمة اعمی ve]‏ قال رب لم حشرتنى : 
ه ذلك علا" شحرة الخلد وملك لا io‏ اعمى وقد كنت بصیرا [yve]‏ قال كذ 


8 يبلى [۱۲۰] فاكلا منها فبدت لهما سوتهما و هه لك اتتك ايتنا فنسيتها وكذلك 
10 مایا "Oli as;‏ علیهما من ورق الجنة 20 اليوم تنسی [vx]‏ وكذلك نجزی من اسرف 


ج س | 
١‏ لملفكة: ص ته ط؛ ف // الملائكة: شء ق (قال الدان في المقنع hin VY‏ | 
الألف بعد اللام في قوله للفكة وملشکة Saba‏ والسلم وسلم nl PP‏ من لفظه»؟ | 
وانظر أيضا: ختصر التبیین ۳۳-۳۲/۳ وى ell ٩۷۰٩‏ ۳۹ء (A‏ | 
«ele Y‏ ط || oe em tue‏ فء ق زرسوها بالياءع lal guf Laz‏ كانت Hem‏ ۱ 
انظر : المقنع ۵ acm‏ التبیین ۵/۲ ۷). ۱ 
۳ خصفان: ص ت ف ff‏ خصفی: شط ق OB)‏ بعض للصاحف بإثبات الألف: ۱ 
وق بعضها بغیر آلف؛ انظر: ختصر التبيين ۱۵۳۵/۳ 5/4 ۸۵). 


M 9 ==‏ جه 








ab i‏ [۱۵۸/ب] 





| + ولم يومن باییت" ربه ولعذاب | | n‏ به ازوحا منهم زهرة الحيوة الد 

2 لاحرة اشد وابقی [۱۲۷] اقلم یهد e‏ 12 نيا لنفتنهم فيه ورزق ربك خير وا 

5 کم اهلکنا قبلهم من القرون یمشون فى هه بقی [۱۳۱] وامر اهلك بالصلوة وا 

4 مسکنهم" ان فى ذلك لايت لاولی | 4 صطبر علیها لا نسلك رزقا نحن نرز 

$ لنهى [۱۲۸] ولولا كلمة سبقت من ربك as‏ قك والعقبة" للتقوى [vvv]‏ وقالوا لولا 

| » لكان لزما" واجل مسمى [۱۲۹] فاصبر علا 2 8 ياتينا e‏ من ربه اولم تاتهم بينة ما 

7 ما يقولون وسبح بحمد ربك قبل طلو 7د فى الصحف الاولى [vvv]‏ ولو انا | 

8 ع الشمس وقبل غرویها ومن SU‏ هد هلكنهم بعذاب من قبله لقالوا ر 

| اليل فسبح واطرف؟ النهار لعلك | هه ينا لولا ارسلت الینا رسولا فنتبع‎ o 

|« ترضی [۱۳۰] ولا تمدن عينيك الى ما line‏ "0 ينك من قبل ان نذل ونخزی [۱۳4] قل كل 


امس مد a‏ وي بو يسور و رو ووو وريه سم 


ee See ee eee جو جر‎ = 





0 | 
o |‏ [ 
١ |‏ فابيت: ضء ت:ش طه ق // بایت: ف (قال الدان alli‏ ۵۰: «ورأيت في 
: بعض الصاحفب بایته «بایست lal eh Lu Lasky‏ کانت الباع E Las‏ أوله بيائين ۱ 
0 على الاصل قبل الاعتلال؛ وق بعضها oly‏ واحدة على اللفظ وهو الا کثر»؛ وانظر ١‏ | 
| ایضا: ختصر التبيين ۲۲/۲ ۱۲۳-۱؛ at E | (82 gall‏ سس کرت ۱ | 
| ۲ مسکتهم: eum‏ شء طء ف» ق |[ مساکتهم: ت CR)‏ الالف؛ انظر: مختصر ۱ 5 ولعقبة: صء ec e em‏ ق // والعاقبة: ط (حذف الألف بين العين والقاف | j‏ 
| الین (AOE‏ | حيثما وقع؛ انظر: مختصر التبیون OMIT ers AY‏ : .| 
۱ ۳ لزما: ye‏ ش؛ Bb‏ // لزاما: ته ف (انظر: المقنع 4 6). | ۷ باییة: ص» ت» ش» طء ف // باية: ف du‏ الداني ف المقنع toy‏ «ورأيت في بعض : I‏ 
e i‏ صء ط // علی: e‏ شء ف ف (سوها بالياء أينما أنت إذا كانت حرفا؛ | الصاحف azul‏ وباييت وباییتنا حیث وفع إذا كانت الباء عاصة ‏ أوله بيائين على : i‏ 
| انظر: المقنع ٠٠١‏ تصر التبیین ۷۵/۲). | الأصل قبل الاعتلالء By‏ بعضها بیاء واحدة على اللفظ وهو الأكثر»؛ وانظر ایضا: : | | 
d buo: 4‏ // واطراف:ات» ف: i‏ مختضر التبیین ۱۱۲۳-۱۲۲/۲ ۱۲۹۸/۶ gall‏ 00( | 
— 4 ۳۷ — ; 
4 





سورة Ab‏ | سورة اد نبیاء ]1/354[ 





1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
10 
11 
j 12‏ 
13 
14 || 
15 | 
17 
18 | 
19 | 
om | pott ell‏ لقول فى السما والارض وهو | | | 
Ben ww 3‏ * 13 حلم بل افتریه بل هو شاعر" قلیاتتا “aul‏ 
۱ كما ارسل الاولون [o]‏ ما امنت ۱ ۱ 
| صو à,‏ الأنبياء — (۲۱) — sae‏ آیاتها ۲۱۱۲ 15 قبلهم من قرية | هلکنها افهم یومنو 0 | 
4 يسم الله الرحمن الرحیم اقترب se.‏ ن ]3[ وما ارسلنا قبلك الا رجالا" نوحی : 
s‏ للناس حسابهم وهم فى غفلة معرضو " اليهم فسلوا اهل الذکر ان کنتم 
7 الا استمعوه وهم یلعبون [v]‏ لهیة" قلو : ود ن الطعمه وما کانوا [A] dm‏ ثم : ۱ 
s‏ بهم واسروا النجوی الذین ظلمو ۱ | ظ 
o‏ اهل هذا الا بشر مثلکم افتاتون | | | 


20 لسحر وانتم تبصرون [v]‏ قل“ ربی یعلم | 





.)۳۲۳/۲ 3 ٩۱۰۹ au ۸۵۷/4 cedi ase 


tb pall $‏ ص » ait // e uL‏ اط : ت؛ ط (کتیوها ق بعضی اأصاحف يغير ألف | e‏ شاعر: e quo‏ طط ف // شعر؛ ق (انظر: للقدع (EE‏ ختصر الثبیین ۱۱/۲). 


£A انظر : القنع‎ oo LAS. وقعت» دف بعضها بالالفته‎ Leta والطاء‎ el بت‎ 
(AY ere peli ie1-aa[t Ce zii ET 


الانبيا مالة واحدی e‏ اية: ت // سورة الاتبيا: ف // -: ض» طء ف روما بين | 


القوسين المعقوفين من عندنا). 


باییة: ص؛ cb em‏ ق // بایة: cs‏ (قال aul‏ 3 


الأصل قبل الاعتلال» وفي بعضها بياء واحدة على اللفظ وهو الا کتر»؛ وانظر أيضا: 
Lace‏ التبيين ۲۲/۲ ۲۳-۱ ۱۱ ۱۲۹۸/۵ : eat!‏ 29( 


في المقبع B.‏ : «ورآیت ae d‏ 
ای اف azal‏ وباییت وپاییتتا حيث وفع cast‏ الباء خاصة قي أوله بيائع i Le o‏ 


۳ لمية: ص ت ط ق || لاهية: ف (انظر: call‏ 444 مختصر التبيين ۱۱/۲). | رحالا: صء ت؛ طء ف // رجلا: ف (انظر : للقبع (Et‏ 
d‏ قل: ص» ت» طه ق f|‏ قال: ف (كنيوها في مصاحف أهل الکوقة: قال بالف» ‏ ۰ ۸ الطعم: ضء ق // لطعام: تء طء ف (بالف ثابتة بين العين وا ميم أينما آتی؛ انظر: 
وق سائر للصاحف: قل بغير ألف؛ انظر؛ کتاب الصاحف ٠‏ 5 ؛ للقنم i ۱۱۰ 4 eho‏ للقنم 4 ؟ ؛ ختصر التبیون ۲ ۷۱ (TE e iv £V‏ 


— te — 
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«دقنهم الوعد فانجینهم ومن نشا و | 11 
٠ه‏ كنا المسرفین ]4[ لقد انزلنا الیکم | 12 
كتبا' فيه ذكركم افلا تعقلون [۱۰] و ف 
كم قصمنا من قرية كانت ظلمة' و 4 
انشنا" Lote‏ قوما Dowel‏ ]11[ فلما احسوا d‏ 
باسنا اذا هم منها يركضون [۱۲] لا تر 16 
کضوا وارحعوا الى ما اترفتم | 17 
فيه ومسکنکم؟ لعلکم تسلون [۱۳] قالو " 
| يويلنا انا كنا ظلمين Se eos ]۱ e]‏ تلك < 19 

20 


دعویهم حتی حعلنهم حصیدا خمد 


| بين التاء والباء» سواء كان معرفا أو‎ Call کتابا: ت (بغیر‎ S كننبا: ضء طء ف. ق‎ ١ 
غير معرف» إلا في أربعة مواضع؛ فانحن بألف ثابتة» أولاهن‎ 
| في الححر [5١/5]ء والثالث في الكهف [۰]۳۷/۱۸ والرابع في التمل‎ git 
| .)۲۵ poll iS Y— —AMY عنتصر التبیین‎ ۰ x : انظر‎ [uv] 

1 

۳ ظلمة: صء calle || d db em‏ ف (بألف ثابتة؛ انظر: للقنم 4 6؛ مختصر التبيين 
۲ ۱۸۰۹/۶ | 

oin ۳‏ || وانشانا: ت فء ق (انظر : ختصر (ANA E ei‏ | 

i 


ومسکنکم: ص؛ طء ف؛ ق || ومساکنکم: ت (حذف الالف؛! انظ : المقنع ۱۱۸ ! 
ختصر التبيين ۰۸۵/4 i (TAYT ۸۵٩‏ 


ف الرعد [rav]‏ 1 


[—/*e4] 





ين [Yo]‏ وما خلقنا السما والارض وما 
بینهما لعبین [V1]‏ لو اردنا ان does‏ لهوا لا 
تخذنه من لدنا ان كنا فعلین [۱۷] بل نقذف 


١‏ بالحق علا" البطل" فیدمغه فاذا هو 


زهق" ولکم الویل مما تصفون [A]‏ وله من 


: فى السموت والارض ومن عنده 
: لا یستکبرون عن عبدته" ولا یستحسرون ]14[ 


۱ ام‎ [v^] اليل والنهار لا یفترون‎ io: 
تخذوا الهة من الارض هم ينشرون [۲۱] لو‎ 
»ما الهة الا الله لفسدتا‎ ۰ 


علا: Ji Je que‏ على: ت فى ق Laget)‏ بالیاء Gl‏ آتت إذا كانت حرفا؛ انظر : : 


| e 
| (VOLS ختصر التبیین‎ 6 o القنع‎ 
| ف: ق // الباطل: ت (حذفوا الالف فیها حیثما وقعت؛ انظر:‎ ub البطل: ص‎ 5 
(TE ابحامع‎ ٩۱۳4/۲ التبيين‎ Lace 
i .)۱۱7/۲ ف (انظر: للقدع + مختصر التبیون‎ Lb زهق: ص: ق || زاهق: ت؛‎ ۷ 


| : cATo] i ف (انظر: المقنع 4 4 ؛ مختصر التبيين‎ cb عبادته: ت؛‎ |] d bp? عبدته:‎ A 
QM 





سورة الأنبياء ]«*3/[ 





1 
2 
3 
4 
5 
B‏ 
7 
B‏ 
9 
10 
11 
12 
13 
14 
15 | 
16 
17 
I 18‏ 
13 
20 1 
1 فسبحن الله رب العرش عما یصفو 2 وما حلفهم ولا یشفعون الا لحن ار ۱ | ظ 
[vv] o 2‏ لا یسل(عما)یفعل وهم یسلون [YY]‏ ام | | ف تضی وهم من خشیته مشفقون [YA]‏ ومن يقل 00( 
8 تخلوا من دونه الهة قل هاتوا "4 منهم انی اله من دونه فذلك | 
s‏ کر من قبلی بل اکثرهم لا یعلمون | | 16 اولم ير" الذین کفروا ان السمو 
6 لحق فهم معرضون [Yi]‏ وما ارسلنا من "7 ت والارض كانتا رتقا ففتقنهما 
| 7 قبلك من رسول الا نوحی اليه | | هد وجعلنا من الما كل شی حى افلا یو 
ه نه لا اله الا انا فاعبدون [vo]‏ وقالو 19 منون [۳۰] وجعلنا فى الارض unb‏ 
9 | اتخذ الرحمن ولدا سبحنه بل Le‏ 0 ان تمید بهم وحعلنا فیها فججا" سبلا | 


| 10 د مکرمون [va]‏ لا يسبقونه بالقول و 0 : i‏ 
| هم بامره یعملون [۲۷] يعلم ما بين ایدیهم 


i2 : ca al ii T Tu Lb iua nen Lad ۱‏ (آتشقوا على حدقا الألف f e cn‏ 
السا لم الكثير الذور ف المذكر والاتت جميعاء و : العلمينء والظلموث» والصبرین؛ : 
والسلمت» والخبيشت» والغرفت» وما أشبه ذلك؛ انظر: هجاء مصاحف الأمضار | 
iso‏ للقتع ۱۲۳-۲۲ ختصر التبيين ۳۲-۳۰/۲؛ ابلامع TV‏ | 

۲ في مصاحف امل مکة: الم بر بغير واو بين الهمزة واللام وفي سائر الصاحف: اول | 
بر بالواو (انظر: ٠١ ٤ null‏ الجامع 4١١9‏ النشر ۳۲۳/۲). : 

| Oei p : يتن كل عدف الألف؛ انظر‎ IT if قفن قن‎ PIT Y 
: {Yero «Svo ii AM ۳ 

: 0 فحجا: ص ط؛ ق || فحاحا: ته ف (انظر؛ للقنع (EE‏ مختصر التبيين | 

0 (vf i | 


ny 














=i 


10 


لعلهم یهتدون [۲۱] وحعلنا السما سقفا 
محفوظا وهم عن ايتها معرضون [rv]‏ 

وهو الذى حلق اليل والنهار وا 

لشمس والقمر كل فى فلك يسبحون [vv]‏ 
وما جعلنا لبشر من قبلك الخلد افاين 

مت فهم الخلدون [vs]‏ کل نفس ذ 

ائقة الموت ونبلوكم بالشر و 

الخير فتنة والینا ترحعون [Ye]‏ واذا ر 

اك الذین كفروا ان یتخذو 

تك الا هزوا اهذا الذی يذ 





[—/*3*«] 





n‏ کر الهتکم وهم بذکر الرحمن 

اعد هم کفرون [vs]‏ خلق الانسن من عجل سا 
ا قد وریکم ایتی فلا تستعجلون [۳۷] ویقولو _ 
| ن متی هذا الوعد ان کنتم صد 

| 25 قين [YA]‏ لو یعلم الذين کفروا حين Y‏ 
36 یکفون عن وحوههم النار ولا عن 

d‏ ظهورهم ولا هم ینصرون [ra]‏ بل تاتیهم 
18 بغتة فتبهتهم فلا یستطیعون ردها و 

9 لا هم ینظرون [۰؛] ولقد استهزی بر 

| 


TT ee 





— PX سب‎ 





سورة الأنبياء ۱/۱ 





| من هد زین" القسط ليوم القيمة فلا تظلم‎ LEN] منهم ما کانوا.به یستهزون‎ i 
| : نفس شيا وان كان مثقل* حبة من خحردل‎ M یکلوکم بالیل والنهار من الرحمن‎ 1 


د بل هم عن ذکر ربهم معرضون [t£v]‏ ام 15 اتینا بها وکفی بنا حسبین؟ [£v]‏ ولقد اتینا | 
à‏ لهم الهة تمنعهم من دوننا لا یستطیعو 6 موسی وهرون الفرقن" وضیا وذ ۱ 
s‏ ن نصر انفسهم ولا هم منا یصحبون a7 | [<r]‏ كرا للمتقین [SA]‏ الذین یخشون ربهم با 

6 بل متعنا هولا واباهم حتی" طال علیهم 38 لغیب وهم من الساعة مشفقون ]£3[ و 

۶ العمر افلا يرون انا ناتی الارض | هد هذا ذكر مبرك adsl‏ افانتم له 


ه ننقصها من اطرفها" افهم الغلبون ]$£[ 
9 قل آنما اندرکم بالوحی ولا یسمم : 
| 10 الصم الدعا اذا ما یندرول [to]‏ 3 
اعد لن يويلنا انا كنا ظلمين [E3]‏ ونضع المو | ۳ للوزين: صء طء ف» ق || لوازين: ت. 
cle "rm £ |‏ ق !| مثقال: un‏ (انظر: (Et äl‏ 1 
| | ۵ حبین: عن cb‏ فه ق // حاسیین: ail) co‏ على سلف الألف من e‏ : 
0 السام الكثير الدور في للذكر وللونت جميعا؛ نو: العلمین» والظلمون» والصوین؛ | 
والسلست؛ OT‏ الغرفت»؛ وما gills Al‏ انظر: ele plai‏ الأمصار : 
۰۵ £4 القع ۱۲۳-۲۲ ختصر التبیین (YV gola APY v [Y‏ | 
i 0‏ ٍ 3 الفرقن: صء طا ق // الفرقان: ت ف (انظر: القع ۱66 pact‏ التبيين ۳۲۸/۲؟ | 


سس سس أ سس i‏ 111 8 


| 20 منكرون [o]‏ ولقد اتينا ابرهيم رشده 


| | 
۱ حتى: ص ت ف // حتا: طء ق (رسعوها بالیاء اینما أنت؟ انظر: quali‏ 15؛ : ابجامع (TY‏ : 
مختصر التبیین ۷۷/۲! V ۰ COA gall‏ مبرك: ص طء ق // مبارك: ت؛ ف (حلفوا الألف فيها حيث وقم؛ انظر : القتعم | 

beoi ۲‏ // اطرافها: ف. ! ۸ وانظر ایضا: ختصر الثبین ۱5۲۵/۳ ۰۸۳۱/6 8*8( 


— HY — 








سورة الأنبياء [۱۲۱/ب] 





+ من قبل وکنا به علمين' [ev]‏ اذ قال لابيه و هد كبيرا لهم لعلهم اليه يرجعون [oA]‏ قالوا 
2 قومه ما هذه التمثيل' التى انتم لها عد من فعل هذا هالهتنا انه لمن الظلمين ]95[ 
- » ين [ev]‏ قال ad‏ كنتم انتم واباوكم مد ابرهيم [S]‏ قالوا فاتوا به علا اعين 
| ة فى ضلل مبين [o£]‏ قالوا Ud‏ بالحق ام | قد الناس لعلهم يشهدون ]1[ قالوا انت 
| » نت من اللعبين [oo]‏ قال بل ربكم رب ١‏ 16 فعلت هذا بالهتنا يابرهيم [^Y]‏ قال بل 
| 7 لسموت والارض الذی فطر 7 فعله كبيرهم هذا فسلوهم ان کا 
| » هن وانا علا" ذلکم من الشهدین [o3]‏ و |" نوا ینطقون [1۳] فرجعوا الى انفسهم 
s‏ تالله لاکیدن اصنمکم بعد ان هه فقالوا انکم انتم الظلمون [14] ثم 
تولوا مدبرین [OV]‏ فجعلهم جذذا" الا | 20 ۰۰٠٠ا‏ علا روسهم لقد علمت ما 


0 


باس 





Y‏ علا: ص؛ ط || علی: ت؛ ف ق ركلمة «غلا» الواردة في هذه اللوحة كلها أ 
بالألف في نسحي «صء ط»» ولي النسخ ال حری بالياء؛ انظر: past ٠٠٠ pall‏ | 
call‏ ۵/۲ 4۷ المامع ۵۸). 

(ATI بنذا: ص.ط ف ق || جذاذا: ت (بغیر ألف؛ انظر: ختصر التبيين‎ Y 


RRM باه‎ = dmi i UI b ماس سوه مس مسق‎ eds و قم ص واه هد فس‎ e 


- يمس اديب s aas bc‏ = 3 5 4 4< مت تس E l L E‏ و سوت 
i 1‏ " - سل a‏ — — 


—— 
TX edm mt عد‎ 


| 
| 

| | 
mte ۱‏ ت طء ق // التماثيل: ف (انظر: ختصر التبيين ۰/4 NV‏ | 
| 

| 


— vv. — 





سورق الأنبياء [۱۲۲/] 





Yes 1‏ ینطقون [1e]‏ قال Dada‏ من دو | 1 Las‏ صلحین [vv]‏ وجعلنهم dail‏ يهدول با | 

2 ن الله ما لا ینفعکم شيا ولا یضرکم [57] 32 مرنا واوحینا اليهم فعل الخیرت | 

s‏ اف لكم و لما تعبدون من دون قد واقام؟ الصلوة وایتا الركوة 

4 الله افلا تعقلون [v]‏ قالوا حرقوه و | هد وكانوا لنا عبدين” [vv]‏ ولوطا اتینه 

5 انصروا الهتکم ان کنتم فعلین [1A]‏ قد حكما وعلما ونجينه من القرية التى 
| 5 قلنا ینار کونی بردا وسلما He‏ | 6ه كانت تعمل الخبئث انهم کانو | | 
7 ابرهيم ]19[ واردوا" به كيدا فحعلنهم | 7د | قوم سو فسقین [VE]‏ وادخلنه فى ر : | 
oí‏ 8 الاخحسرین [vs]‏ ه نجینه ولوطا NI T.‏ | 8 حمتنا انه من الصلحین [ve]‏ ونوحا اد نا 0 | 
| 9 رض التی برکنا فیها للعلمین [۷۱] وو 19 دی من قبل فاستجبنا له فنجینه واهله 0 ۱ 
| 0 هبنا له اسحق ويعقوب نفلة؟ PT‏ | 0 من الکرب لعظیم [va]‏ ونصرنة ۱ | 





a tata | ف‎ deu ie وأقام:‎ £ i I — c 
: ۾ عیدین: ضء ته فه ق / عابدین: ط (تفقوا على حذف الألف من ادمع‎ | AER رر موها بالياء أيدما آنت إذاكانت‎ dich علا: ص ط //علی: تء‎ ١ 
: الكثير الدور ف المذكر وللؤنث جميعاء نحو: العلمین» والظلمون» والصبرين»‎ A | (MOLY التبیون‎ AEST 


pe» amos clare : انظر‎ gills "RS Lay cL والسلست وا خبیشت:‎ | AB طء قفن‎ uz واراشوا:‎ iI P باردها:‎ "۲۳ 
(TY eit ۲۳۲-۳۷ منتصر التببين‎ ۲۳-۲۲ uil ۱ ۰ ۵ ۱ NYY المقنع 4 6 ؟ مختصر التبیون‎ : Jil) نافلة: ف‎ ff ق‎ cb un uuo نقله:‎ ۳ 


— ry — 








a‏ 1 و 


D, a Mi‏ ڪڪ a a‏ ی 





شر 
e‏ 


ge +.‏ القع امن iila‏ »د سكم فهل انتم شکرون" [۸۰] ولسلیمن | 
2 نهم كانوا قوم سو فاغرقنهم | نه لريح عصفة؟ تجری بامره الى الا 

* جمعين [VY]‏ وداود وسلیمن اذ یحکما |" رض التى بر كنا فيها يكنا يكل شی 

+ ن" فى الحرث اذ نفشت فيه غنم 18 علمین" uode pr iE op Di‏ 
5 القوم وکنا لحكمهم شهدين [VA]‏ 24 له ويعملون عملا دون ذلك وكنا 

| 


م اها سی SS‏ انا eS‏ و اعد لهم حفظین [Av]‏ وایوب اذ نادی 





hs tole # |‏ مع داود الال ee cue lays dal‏ 
JE VYJ |‏ 93 وبه- ای c» QU‏ ارحم 
oes Y‏ ویر وی clos EVAL ada‏ | 27 الرحمین [AT]‏ فاستجبنا له فکشفنا ما به من 
۰ 9 صنعة لبوس لکم لتحصنکم من با هد ضر واتينه اهله ومثلهم معهم ر 
| 19 حمة من عندنا وذکری للعبدین ]£^[ و 
| | 20 ۰»معیل urls‏ و دا الکقل 
۱ بابيتنا ط ق || قال الداني في للقنم | 
تنا: thal || Geb wo ee‏ ف 3y‏ الداني في للقنع ٠‏ 5: «ورایت في بعض , ڪڪ ; 
المصاحف بابيته وبایت وباییتا حيث وقع إذا كانت الباء خخاصة في أوله بيائين على : T‏ شكرون: Sodus iue‏ || شاكروة: BAM) de‏ على — An‏ من ادمع ۱ 
الأصل قبل الاعتلالء ولي بعضها بياء واحدة على اللفظ وهو الأكثر»؛ وانظر آیضا: | ا oe "Rd an‏ الس يكو < ha‏ | 
ختصر التبیین ۱۲۳-۱۲۲/۲؛ gall‏ ۵ 9), ۱ والسلست» والبیشت؛ والغرفت؛ وما آشبه ذلك؛ انظر : هجاء مصاحف | سل : 
duce ۴ |‏ ص» ت» طء ف // يحكمن: ق Jis)‏ الداني في القنم ۱۷ po‏ ۵ المقنع ۲۲۳-۲۲ ختصر التبیون لع a‏ : 
| التثنية للرفوعة يخير ألف: کقوله: وامرائن؛ ورجلن؛ وسحرت ووما يعلمنء وشگمن... f‏ عضفة: ve te‏ ل ll à‏ عاصفة: ف زانظر + الم ۶ ۶ ختضر التبيين : 
| وشبهه» وسواء كانت الألف اسما أو حرفاء ما لم تقع طرفا ووقعت حشوا»؛ وانظر | Qu‏ : 
| أيضا: : pa‏ التبيين ۰۱۸۸/۲ ٩6۳۸/۳ ime‏ ۷-6 1۹۲5 الجامع | 8 علمن: صء b‏ ف ق || co tope‏ (انظر: anal‏ ۱۲۳-۲۲ ختصر التبيين : 
(TET i UE T1-To‏ : 





— ry — 





لس 


10 


13 i 


کل من الصبرین [Ao]‏ واد حلنهم ی 


حمتنا انهم من الصلخیر. [An],‏ ودا النو 
ن اذ ذهب مغضبا فظن ان لن نقد 


ر عليه فنادی فى الظلمت ان لا" | 
له الا انت سبحنك انی كنت من 


|] | 


کذلك نحی المومنین [AA]‏ وزکریا | 

ذ نادی ربه رب لا تذرنی فرد 

| وانت خیر الورئین [A8]‏ فاستجبنا له و 
وهبنا له یحیی واصلحنا له زوجه هنهم 
کانوا یسرعون فى الخیرت وید 


cun NI Il عل ل‎ ££ “Yl 


(قال أبو العباس الهنوي في هجاء مصاحف 
الأمصار ۸۱: ”في بعض الصاحف بنون By‏ بعضها بغير V gi‏ وانظر أيضا: المقنع 
۸ ختصر التبیین ۵٩/۳‏ ۱۵۵۷-۵8 الجامع (V8‏ 





۱۳۱۳ 


— ت 
a EEE HR a ee Re CI‏ 
۳ و .سما na‏ 1 
mu E E‏ = 


LUIIXCESE 


عوئنا LE,‏ ورهبا وکانوا لنا حشعین ]3[ 


روحنا وحعلنها وابنها اية للعلمین ]٩۱[‏ 

ان هذه امتکم امة وحدة" وانا 

ربكم فاعبدون [Ay]‏ وتقطعوا امر 

هم بينهم کل الينا رجعون" [3r]‏ فمن يعمل من 
الصلحت وهو مومن فلا toS‏ لسعیه 

| وحرم علا" قرية‎ [ac] له کتبون‎ Ut, 

هلکنها انهم Y‏ برجعون [3e]‏ حتی I^‏ 








Y‏ بحدة: صء طء ف ق // واحدة: ت (بحذف الألف بين الواو والحاء يشما وقع! 
انظر : ختصر التبيين CV‏ 


: طء ف» ق // راحعون: ت (اتفقوا على حذف الألف من الجمع‎ umida Y 


السام الكثير الدور في المذكر وللونث جميعاء نمو: العلمین؛ والظلمون» والصبرين» 
والسلمت» والخبيقت» والغرفت» وا un itl‏ انظر: clos‏ مصاحف الا مصار 
theo‏ للقنم ۱۲۳-۲۲ مختضر التبیین ۰/۲ ۱۳۲-۰ (TV gli‏ 

5 کفرد: ص؛ تب ق f]‏ کفران: طه ف. 

e‏ علا: ص ط | علی: تء ف ق زرسموها بالباء اینما أنت إذا کانت حرفا! انظر: 
at‏ ۵ تصر التبیین ۲۷۵/۲. 

(5o eal! انظر:‎ tol Leu ell ق (رسوها‎ ub thee iI at qe u= 5 
«(BA gll ۱۷۷/۲ التبيين‎ ase 


— ry — 





| 
| 
| 





د فتحت یاحوج وماحوج وهم من 

2 کل حدب ینسلون ]33[ واقترب الو 
s‏ عد الحق فاذا هی شخصة" Lal‏ 
" 4 الذين كفروا یویلنا قد كنا فى 


| 5 غفلة من هذا بل كنا ظلمين [AV]‏ انکم و | 
se |‏ کطی السحل للکتب كما بدانا 


15 


ANC GS. e ۷ |‏ خضب | 
| 5 جهنم انتم لها وردون" [aA]‏ لو كان هو d‏ 
8 لا الهة ما وردوها وكل فیها خحلد LE‏ 
| * ون" ]44[ هم a)‏ رر وهم فیها لا یسممون [۱۰۰] | s‏ 


10 ان الذين سبقت لهم منا الحسنی او 


١ |‏ شخصة: ص» ت» ف» ق // شاحصة: ط (حذف الألف بين الشين والخاء؛ انظر: | 
pa ۱‏ التبیین 1۷/٤‏ ۸). | 


| ۲ ابصار: ص // ابصر: تء ob‏ ف ق (انظر: مختصر التبيين ۱۸۹/۲ 8۹۰5/۶ | 

7 ATA gal ٩۱۰۲ ۷ 

pol على حذف الألف من‎ Maz de وردون: ص ف ق || واردون؛ ت؛‎ T 

السام الکثیر الدور في المذكر وللؤنث جمیعاء محو: العلمین؛ والظلمو والصبرین: | 

وللسلمت؛ والبیشت؛ والغرقت» وما آشبه ذلك؛ انظر: هجاء مصاحف الأمصار : 

۵ المقتع ۲۳-۲۲ ختصر التبیین ۰/۲ ۳۲-۳ ۱۸۱۷/۵ ٠ TY galli‏ 
gel $‏ یا طا ف ق sdai If‏ ات (انظر : الصادر السابقة). 


ry TY 





[۱۲۳/ب] 


حسیسها وهم فیما" اشتهت انفسهم 
حلدون Dv]‏ لا يحزنهم الفزع الاکبر 
وتتلقيهم الملئكة" هذا یومکم الذ 


ی کنتم توعدون [۱۰۳] يوم نطوی السما 


ول ale‏ تعيدة وعدا علینا انا US‏ 
فعلین ]£ ۱۰] ولقد کتبنا فى الزبور من بعد 


— Ft. t 


20 لصلحون" [۱۰۵] ان فى هذا لبلغا لقوم عبدین [۱۰] | 


مات از ن ما ج قل قاط هحاء مصاحق الأمصار dte‏ [ 
المقنع ٩۷۲-۷۱‏ مختصر التبيين ۹۱۹۷/۲ ۱۵۲۲/۳ ۱۵۲۸ ۱۹۰۲/6 ۱۹۷۳ D gab‏ 


KAYAN 


للشکة: صء ت؛ ede‏ ف // الملائكة: ق Qu)‏ الداني في المقنع ۱۷: ”حتفو الأالف ٠‏ 
بعد اللام في قوله ARAL‏ وملئكة وملدكته والسلم وسلم ... وشبهه من لفظه ٠‏ وانظر ١‏ 


ایضا: ختصر الین ۳۲/۳ ممع ۹ الجامع ۰۳۹ (A8‏ 


الصلحون: ص؛ cb‏ ف ق // الصالحون: ت (تفقوا على حذف الألف من الجمع | 
السام الكثير الدور 3 dum ig pall‏ و : talali‏ الظلمون؛ والصبرین؛ | 
CRAT. TP‏ والغرفت» A els antl lay‏ فاع mirlar‏ الأمصار ; 


۵ للقنع ۱۲۳-۲۲ pase‏ التبيين ۳۲-۳۰/۲؛ gold‏ ۳۷). 





Soa 





[534] 





i 
Ji 

| 

| 





ay Leg 1‏ لیاف NI‏ رحمة للعا س“ ۱۰۷۱ قل | | آسورة الحج — (Y Y)‏ - عدد آیاتها "TVA‏ 
2 نما یوحی الى انما الهکم اله وحد' | 0 بسم الله الرحمن الرحیم يايها النا 
3 فهل انتم مسلمون ۱۱۰۸۱ قان تولوا فقل اذ u‏ س اتقوا ربكم ان aj;‏ الساعة | | 
4 نتکم علا" سوا وان ادری اقریب عد شی عظیم D]‏ یوم ترونها تذهل کل مر : | 
5 ام بعید ما توعدون [۱۰۹] انه يعلم الجهر 3 ضعة عما ارضعت وتضع کل ذ 2 | 
6 من القول ویعلم ما تکتمون ۱۱۰۱ وان اد € ات حمل حملها وتری الئاس سکر | | 
7 ری لعله فتنة لکم ومتع" الى ae‏ [۱۱۱] قل | Vas‏ وما هم بسکرا" ولکن عذاب | | 
8 رب احكم بالحق وربنا الرحمن | 16 الله شدید [v]‏ ومن الناس من یجدل" فى ١‏ 0 | 
نسوس علا ما [ss Y] sias‏ 17 لله بغير علم ويتبع کل شيطن مريد [Y]‏ 

8 كتب عليه انه من تولاه ale‏ یضله 

| وخد: ض طء ف ق // tet,‏ ت at)‏ الألف بين الواو والحاء حيثما وقع! i‏ 5 و یهد یه T‏ عذاب e» secs!‏ 


ui 


انظر : p=‏ الي EY‏ ظ ie‏ 
I] ius Se ٣‏ علی: uo‏ فت ق (کلمة «des‏ الواردة فى هذه اللوحة كلها ۱ d‏ 


518 aub بالیاء؛ انظر:‎ TEX a! dis ط4‎ ¢ on Gr d بالألف‎ 
AOA gall مختصر التبيين ۵/۲ ۷؛‎ 


: اه‎ xS db. Alis I! رس‎ 347 | Li i 
: بين الفوسين‎ ee ص» طلء ق‎ : I] عبورة الحج: ف‎ ff احج مس وسبعون ایة: ت‎ e i qax +6 4 انظر؛ القتعم‎ call بغير‎ Lng cS) ومتغ: ص ت ف؛ ق // ومتاع: ط‎ ۳ 
للعقوفین من عندنا).‎ ۱۸۸۱۰۷۵ ۸۱۸ tom oes Mr ۱۳۸۹ ۱۱۲۰ ۰۷۵۲ تین‎ 


غ الستعن:ص» ق // السععان: تة ED ele‏ الداني ف لقنم ۱۷ S 5 ۰ zh le"‏ وبا هم jT ET‏ فر I] Gob‏ سكرق وما هم سكاف uc‏ ف i E)‏ 
اهر M TOC FONS‏ سا وس واه وبا جات يا مسا IL‏ الالف قبل الراء وياء بعدها مكان الألف الوجودة في اللفظ؛ انظر : للقنع 4 ١؟‏ مختصر : 


كانت الألف اسا أو حرفاء ما لم تقع ظرفا ووقعت حضوا" + وانظر أيضا: E‏ التبیین ۰۲/۲ ££ الجاسع CTA‏ ۱ 
emo ۱۸۸/۲ j‏ اا ۸۶۷-۸ ۱۹۲ V | ۰۳۱-۲۵ wll‏ يجدل: e og‏ ق || dala‏ ط (حذف الألف؛ انظر: pase‏ التبيين : 
(EY : (OE‏ 5 








و ٤[ sad‏ ۹ ۱/ب] 





UU 2‏ خلقنكم من تراب ثم من نطفة 33 تية لا ریب فیها وان الله یبعث من فى 

3 ثم من علقة ثم من مضغة مخلقة وغیر 4 القبور [۷] ومن الناس من یجدل* فى الله بغير 
ه مخلقة لنبين لکم ونقر فى الارحم" ما نشا که علم ولا هدی ولا کتب منير [A]‏ نی" عطفه 
+ الى jor‏ مسمی ثم تخرحكم طفلا ثم gd‏ | هد لیضل عن سبیل الله له قى الدنیا حزی و 

[4] اشدکم ومنکم من یتوفی ومنکم 17 نذیقه یوم القيمة عذاب الحریق‎ e 

7 من يرد الى ارذل العمر لکیلا یعلم من a8‏ ذلك بما قدمت يداك وان الله 

ه بعد علم شيا وتری الارض همدة" فا ة لیس بظلاه" للعبید [۱۰] ومن الناس من يعبد 
و ذا انزلنا علیها الما اهتزت وربت | 20 الله علا حرف فان اصابه خير اطمهه 

19 وانبتت من کل زوج بهیج [e]‏ ذلك 
ده بان الله هو الحق وانه یحیی" الموتی وا 


| | | 
a |‏ التاس Ol‏ کنتم فى ریب هن البعث 52 نه علا“ كل شى قدیر [a]‏ وان الساعة | 0 | 
| 
| 


IS‏ سد err ITMMT—————————————— E‏ سسب 


ع افق عمد ST Rd‏ 14 1 0 11111801531 لق ل جم م مو ووب مسي EE‏ مي رع اسمس SN‏ عه PSG‏ 


اام ب NU um IA‏ | ۱ | 
۱ الارحم: ض طء ف // الارحام: ت» ف (انظر: pat‏ التبيين 4۳۹۱/۲ 5۲۰/۳- | ۶ buo Me‏ زا tue‏ تء فء ف US)‏ «علا» الواردة في هنه اللوحة كلها | 
(o‏ | بالالف ‏ نسحتي «ص؛ ط»» By‏ اللسخ الأخرى بالیاء؛ انظر: المقنع +٠١‏ مختصر | 
uum Y‏ ت؛ cde‏ ق // هامدة: ف (انظر : المقنع 4 4؟ pone‏ این ۱۰/۲ 1( | التبيين Ve] Y‏ الجاع {PA‏ | | 
de en uuo tar ۳‏ // يحى: ف (قان الصاحف | z‏ حتسعت على رسم الیائین فقي | iid im j‏ تست دي وس ndi n sam‏ : 
| ووقعت الياء طرفاء نحو نحي وفيت و إن الله لا يستحي وماكان مدله سواء كانت الياء | ٩‏ نی: ص ته طء ق // ثان: ف (انظر: ali‏ 44 ؛ مختصر التبيين ۱۱۳/۲).  .‏ ۱ 
| أصلية أو زائدة فبياء واحدة: كما وحدها أبو عمرو all!‏ في مصاحف أهل للدينة | ۷ بظلام: ص؛ ته طه ق |[ بظلم: ف (حذف الألف؛ انظر؛ مختصر البیین : . 
والعراق؛ انظر: للقنع٩‏ ۰-4 ۵؛ ختصر التبيين ۱۰۸۷/۲ ۱۱3۳ gl ٩۸۷۰/٩ ۳ ۱ (£9 gol‏ ۳۵). ۱ 


— rr — 





10 : 





به وان اصابته فتنة انقلب Me‏ 

وجهه خسر الدنیا والاخرة ذ 

للك هه الخحسرن" الفبین [۱۱] یدعوا من د 
ون الله ما لا یضره وما لا ینفعه د 

لك هو الضلل البعید [۱۲] یدعوا لمن 

ضره اقرب من etd nii‏ المولی 

ولبئس العشیر [vv].‏ ان الله یدخل الذ 

ين امنوا وعملوا الصلحت " جنا 

ت؛ تجرى من تحتها الانهر ان الله 

یفعل ما يريد De]‏ من كان یظن ان لن ینصر 


— — —— M — 


que le Y‏ ط [i‏ علی: ت؛ ف ق (کلمة «علا» الواردة في هذه اللوحة كلها 
بالألف : نسختي «اص؛ ie‏ وف is BÀ‏ بالیاء؛ انظر : اللقنع eye‏ مختصر 
التبيين ۲۱۳۵/۲ الجامع (OA‏ 

۲ السرن: صء طء ق // افسران: un‏ ف (انظر: للقنع ٤‏ ). 


petala ۳‏ ط ف ق // الصاشت: ت (اتفقوا على حذف الالف من e‏ ! 


السام الكثير الدور في للذكر والمؤنث جميعاء شحو : العلمین؛ والظلموت» والصبرین؛ 
وللسلمت؛ والخبيقت؛ والغرفت؛ وما أشبه ذلك؛ انظر: هحاء مصاحف الأمضار 
pate ۱۲۳-۲ un SET.‏ التبيين ۱۳۲-۲ (TY ald‏ 

4 جنات: ص ته طا ق || جنت: ف (حذفوا الألف فيها؛ anal: dad‏ ۱۲۲ 
pati?‏ التبیین ۱۰۷/۲ ۱۳۷۸ 4۵5/۲ toya‏ ۱۰۲۵/6 ۱۱۰۱۹۱۱۰۹۰ 
(TV coll ۱۱۳۱۲ ۰۱۲۰/۵ ۱۲۰۲ AAY ۵‏ 


F 
I 
1 
f 


ه الله فى الدنیا والاخرة فلیمد 

د د بسبب الى السما ثم لیقطع فلینظر 
هل يذهبن كيده ما يغيظ [vo]‏ وكذلك 
انزلنه ایت“ بينت وان الله يهد 

ی من يرهد [s]‏ ان الذين Và‏ وال 
ين هادوا والصابین" والتصری و 
المجوس والذین اشرکوا ان | 

غلا کل شی شهید [VV]‏ الم s‏ ان الله 
یسجد له من فى السموت" ومن فى 


۵ ایت: صء ته ط ف // ایات: ق (حذف الالف بين الياء والتاء؛ أنظر: مقتصر : 
cus‏ ۱۱۲۸-۱۲۲۸۳ ۲۵۰۰۱۸۷ )- | 
5 والصابین: ص // والصبین: ت طء فء ق (انظر: القنع ۱۲۳-۲۲ ختصر التبيين | 
۳-۲ | 
۷ السموت: ص ت ف // السماوت: uude‏ (حذف الألفين قبل الواو وبعدها : 
في جميع القرآن » اء كان معرفا او غير معرف: إلا موضعا باحدا في خم السجدة | 
[فصلت 7/41 ١]؛‏ انظر: للقتع ۱۹+ مختضر التبییت ۱۱۱/۲). 


— rry — 











سورة الحج 


الارض والشمس والقمر والنجوم 
والجبال والشجر والدواب و 

كثير من الناس وكير حدق bade‏ 
لعذاب ومن بهن wpa td ALN‏ 


مکرم ان الله یفعل ما يشا olia [VA]‏ | 


حصمن اختصموا فى ربهم فالذین 0 
کفروا قطعت لهم تياب من i‏ 
نار يصب من فوق روسهم [a] eJ‏ 
یصهر به ما فى بطونهم والجلود [۲۰] و | 
لهم مقمع' من حدید [vv]‏ كلما اردوا" | 


| 
i 
i 
| 
i 


۱ خصمن: ص؛ ته ق // حصمان: ub‏ ف (كتبوه في بعض الصاحف بألف قبل | 
النون» وق بعضها بحذف الألف التي sacl)‏ انظر : مختضر التبيين EAN TOAV AS‏ 


بت 


pe ا‎ 





11 


12 


19 


20 | 





| 
| | 
ان یخرجوا منها من غم اعیدوا فیها || 


ن الله یدخل الذين امنوا vat ey‏ 0 ۱ 
الصلحت US os oli‏ من تحتها es Y!‏ : 1 
یحلون Qe lees‏ امور ° من ذهب ولولوژه ) 

ولبسهم" فیها حریر [۲۳] وهدوا الى | 

لطیب من القول وهدوا الى صر 

ط" الحمید [ve]‏ ان الذین کفروا و 

۵ ۵ ۵ ۵ ۵ الذی E Ax‏ سوا 





4 جنات: ص» ته طء ق // جنت: ف (حتفوا الألف فيها؛ انظر: القتعم ۱۲۲ 
مختصر التبیین: ۰۱۰۷/۲ ۱۲۷۸ 0495/۳ ۱۵۱۹ ۱۰۲۵/4 ۲۱۰۹۱-۱۰۹۰۱ 





وقال audi‏ في لقع ۱۷: «رسرا الشية المرفوعة بغير ألف» کقوله: وامراتنة ورحلن؛ 0 ۵ (Y V gold ۱۳۱۲ ۰۱۲۰/۵ NY Y‏ | | 
وسحرن: ووما یعلمن وشبهه» وسواء كانت الألف اسا أو حرف ما لم تقع طرفا 1 8 اسور: ص» ته طءق // اساور: ف بالف بين السین والواو؛ انظر: مختصر li | nel‏ 
ووقعت حشول»: وانظر أيضا: ختصر التبيين ۰۱۸۸/۲ 6۳۸/۳۲۳۱۵ fi | CAVES | AEE‏ 
COVE ۱۳۷۱-۳۵ ath ۷‏ | 5 ولبسهم: ضء ته ق // ولباسهم: طء ف (انظر: quali‏ 44). | 

۲ مقمع: ص» m‏ فء ق |[ مقامم: ل (محذف الالف؛ انظر: pact‏ التبيين | ۷ PS ET PRO cha wes‏ رض (gull eee‏ | 
(NY I t‏ | الراء والطاء حیلما «قعت» وف بعضها بالألف» وكلاهما حسن؛ انظر: للقتع I ETT‏ 

| ; (AV ۰۳۵ ell ٩۵ 1-۵۵/۲ التبیین‎ past ۳ Hie thal ¥ 
1 th 

1 





سورة الحح [Aa]‏ 





س 


| العکف! كم والياد ومن 33 ' ه الله فى ايام معلومت علا ما رزقهم ظ‎ a 
۱ ۱ فيه بال‌حد" بظلم نذقه "من غاب | 30 من بهيمة الانعم فکلوا منها واطعمو‎ 2 
: ثم لیقضوا تفثهم و‎ [vA] الفقیر‎ unl لابرهیم مکان البیت‎ Ly واذ‎ [vo] د ليم‎ | 
۱ ۱ ان لا تشرك بی شيا وطهر بیتی لاطا | 32 لیوفوا ندورهم ولیطوفوا بالبیت‎ * | 
۱ | ذلك ومن یعظم حرمت‎ [va] و هه العتیق‎ [vs] فين والقعمین" والركع السجود‎ s 
۱ 0 ذن فى الناس بالحج ياتوك رحلا و | 34 لله فهو خير له عند ربه واحلت لکم‎ e 
۱ : الانعم الا ما یتلی علیکم فاجتنبوا الر‎ as [vv] علا" کل ضمر" ياتين من کل فج عمیق‎ 7 
ه ليشهدوا منفع لهم ويذكروا اسم مه جس من الاوئن واجتنبوا قول الزو ظ ظ‎ 
ته ر [۳۰] حنفا لله غير مشركين به ومن يشر‎ 
۱ د ك بالله فکانما خر من السما فتخحطفه‎ 
۱ i الطیر او تهوی به الریح فى مکان‎ 19 


سس 0 | TE A x : : ۱ i‏ أ 

| | الله فانها‎ qe ذلك دمن یعظم‎ [v] العكف+ صء تء ف ق // العاکف: ط (حذف الالف بين العن والکاف؛ انظر: : 20 سححيق‎ ١ 
: CAVE ٩۱۱۷/۲ المقنع 4 44 مختصر التبيين‎ 
| ف.‎ edo بالحاد: ت‎ // uus adh 
انظر:‎ tke lial ڪات بين‎ Leta) ات‎ Ce Lad I! d xd un ت‎ ‘natal aov 

(T الجامع‎ 49 ev ختصر البیین ۵۹-۵۸/۲؟‎ +۳۳-۲۲ sili 
| (it : paul) ف‎ lu Yor, Il E E Sex, i 
| 
| فء ق (کلمة «علا» الواردة في هذه اللوحة كلها‎ en nde ll علا: صء ط‎ e 
| uat i Mo بالیاء؛ انظر ؛ المقنع‎ TRA B TIS Ler igo بالألق ف‎ 


= 


البائس: ص t aU]‏ ته طء ق (انظر : لقع ٤‏ 4؛ مختصر التبيين ۱۳/۲ ۱). 


التبيين (oA call ٩۷۰/۲‏ ۸ شعر: iue‏ فه ق || شعائر: ته ط addy‏ الالف؛ انظر: مختصر التببين 
5 ضمر:ص // ضامر: ت طء ف ق (انظر : ill‏ 4 14 ختصر التبيين AVUY‏ 4 ۰۷۱-۸۷۵ 


| — Prq — 











| 
سورة الحح ]3**/—[ 
٠‏ د من تقوى القلوب [rv]‏ لكم فيها منفع | خة وا اسم الله علیها صوف* فاذا 
| 2 لى احل مسمى ثم محلها الى البيت | 32 وحبت جنوبها فكلوا منها وا 
[YY] Ged ۶ |‏ ولكل امة جعلنا منسکا ليذكر 35 طعموا القنع" والمعتر كذلك 
| € وا اسم الله علاا ما رزقهم من a ese‏ سخرنها لکم لعلکم تشکرون [vs]‏ لن یناه | 
. 5 الانعم فالهکم اله وحد" قله | | 5 الله لحومها ولا دموها۲ ولکن aly‏ | 
۱ 6 سلموا وبشر المخبتین [r£]‏ الذين اذا 3 ۱ 36 التقرى منكم كذلك سخرها لكم 
" 7 كر الله وحلت قلوبهم والصبرين 7 لتكبروا الله (علج ما هداکم" وبش. 
| 8 علا ما اصبهم" والمقیمی الصلوة 3 | 18 المحسنین [vv]‏ ان الله يدفع عن الذین | 
9 مما رزقتهم ینفقون [۳۵]والبدن جعلنها oo)‏ | 9 منوا ان الله لا يحب كل خوان 0 | 
هد من شعثر؛ الله لکم فیها خير فاذکر 0 کفور [vA]‏ اذن للذین یقتلون بانهم ME‏ 
en: "me ke ١ :‏ ف ق (کلمة «علا» الواردة في هذه اللوحة كلها | 8 صوف : ص // صواف: بت ule‏ ف a‏ | 
| بالألف في نسحبي «صء ط»؛ By‏ النسخ الأخرق lae‏ انز ٩ EX‏ القنع: صء ت» طه ق // القائع: ف (انظر: oe‏ ع LOMA t ail‏ ۱ 
Lace ۱‏ التبيين ۱۷۵/۲ نیت | ۷ موها: ص // aues‏ ع I 0 Nc‏ 
Ld Jie cr adigi iyd dese ed gripe (p IRI Paice marin RE‏ | 
ue ٍ‏ متتصر التبيين (Y‏ العصاحف اتفقت على رسم ما کان من ذوات الماع من eue ATL‏ والافعال بالیاء على ; I‏ 
۳ اصبهم: ص | اصايحم: ت طء ف ق (انظر: مختصر التبيين ۲۲۷/۲) 4۰۳- | مراد Jy‏ وتغلیب الأصل؛ وسواء اتصل ذلك بضمیر أو لم یتصل أو لقي ساکنا أو ٠‏ | 
| 4 | متحركاء وذلك تحو: بست c‏ وإحديهما ees‏ ویشریگم ...؛ وأزكى Doe‏ | 
boim 8‏ فيه J| B‏ شعاثر: ت de)‏ الألف؛ انظر: مختصر التبيين | واتیکم؛ وأریکم؛ وأتيها... وشبهه ...»؛ وانظر آیضا: ختصر التبيين ٩٩۸-٩۹۳/۲‏ ' | 
E i‏ ۸۷۱-۸۷۵ : الجامع لاه حارة). i‏ 





سورة الحج ۷ ۱/۱] 





+ ظلموا وان الله ‘He‏ نصرهم لقدیر n | [ra]‏ ولله عقبة' الامور | | وان یکذبوك 

2 الذين احرحوا من دیرهم" بغیر حق 2 فقد کذبت قبلهم قوم نوح وعا 

د الا ان یقولوا ربنا الله ولولا د 33 د وئمود [8v]‏ وقوم ابرهیم وقوم لو 

4 فع الله الناس بعصهم بعص لهدمت | 4 [sv] b‏ واصیحب مدین AS.‏ مو 

5 صومع" وبیح وصلوت و مسجیل * du‏ 15 سی فاملیت للکفرین ثم احذتهم 

n‏ لله من ینصره ان الله لقوی عزیز [4۰] | ۱ اهلکنها ومی ظلمة" فهی age‏ علا 

ه لذين ان مکنهم فى الارض اقامو | هد عروشها وبثر معطلة وقصر مشید [£o]‏ : 

9 ۱" الصلوة واتوا الركوة وامر | هد افلم یسیروا فى الارض فتکون 0 | 
30 وا بالمعروف ونهوا عن المنكر | 9 لهم قلوب يعقلون بها او اذان : 


E الواردة في هذه اللوحة كلها‎ Oley علا: ص ط // علی: ت» ف» ق (كلمة‎ ١ 
| x +1۵ eal! بالياء؛ انظر:‎ cg e M بالألف في نسحتي «ص ط»» وفي النسخ‎ 
ْ1 {OA ؛ الجامع‎ ۲ v 

۱ gual : الألف بين الیاء والراء؟ انظر‎ idis) Jo دیارهم:‎ | actum tum شیرهم:‎ T 
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| ۲۱۲۵/۵ ۱۱۱۷۸۰۱۱۱۳۵۰۱۰۳۲ ۸۷/۷۹۹ 

۳ هیهت یت ص ت طا ق | colpa‏ هیهات: ف (بالالف؛ انظر : القنم ٩۸۱‏ | 

عختصر التبيين ۱۸5۰/4 اللجامع (YA‏ | 

| الألف ف‎ e وھا‎ 5 2 eS Qu) e en حياتنا:‎ I 

بعض الصاحف وهو الا کثر» ورجا لم ترسم وهو | وانظر أيضا: ختصر 2 | 

۱ Cadi ۳ 

uiid. 8‏ شا ف vara]‏ طق إكتبوها بالالف؛ انظر : : V. MT‏ 
قل: عن tt Il‏ بت Ste‏ 


E ida d حیتدا:‎ z 


CFE i 


"d 


[1۷1] 





انشنا" من بعدهم قرونا ارين [tv]‏ ما تسبق 
من امة اجلها وما [er] Sein‏ ثم ار 


سلنا رسلنا تثرا 
sachs Yl TEJ‏ 


بعضا وحعلنهم 


حدیث "۲ فبعدا لقوم لایومنون ]££[ ثم | 


| | 0006000 00009065 لی فرعو ه‎ ij 3 [eo] lc m 


3 : eon sconce |i" Kus وكانوا‎ la 


Ep 


fev] eoeoe ase و قوم ممه‎ Liles لبشرین‎ 


a IsA] 69 ۰5 ۵ ۵ ۵ on me فكذبوهما‎ 
| | E ۹ | ssoooo sssae موسبی اللگهه‎ Lisl اد‎ 
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ق (انظر؛ Last‏ التبيين HAASSE‏ 
لف انظر : ختصر التبیین 


cid cb qeu انشانا*‎ ii ot d rua] 
| یگ ف بغر‎ tea Tus // LT فلع‎ T : پستاشحرو لب‎ 
(Vot ۳ 

کلما: ص؛ ق // کل ib‏ ته طا ف ess)‏ في بعض الصاحف متفصلا وی : 
بعضها متصلا! انظر: القنم Lade ۱۷ ٤‏ التبيين ۱6۱۰/۲ ۱۸۹۲/4 ابفحاسم AAY‏ 
احديث: ص posh} ii ob un‏ هه 

پایتنا: هی «sb f] dub wo‏ : ف (قال الدان في للقنع ۰ «ورأيت في uas‏ 
الاعف aal‏ وبايت ET‏ حيث eH‏ إذا كانت الباع alal Qi dais‏ پائ على 
الأضل قبل الاعتلال وف بعضها ela‏ واحدة على Bill‏ وهو الا کثر»؛ وانظر أيضا: 
ase‏ التبیین ۱۱۲۳-۱۲۲۲۲ الجامم (eo‏ 





وة ERT‏ [۱۷۱/ب] 


[e 


mo e W HM 





۶ بیت“ ربهم یومنون [o^]‏ والذین هم بربهم 

2 ينهما الى ربوة ذات قرار ومعین as |١ ٠|‏ لا یشرکون [os]‏ والذین یوتون ما اتو 

5 يايها الرسل کلوا من الطیبت وا 4 وقلوبهم وجلة انهم الى ربهم رحعو 

| ه عملوا صلحا انی بما تعملون عليم [oA]‏ وان كد ن” [1۰] اولك یسرعون فى الخیرت وهم : 
| 5 هذه امتكم امة وحدة ' Ula‏ ربكم | 15 [a] jst soa‏ ولا نکلف نفسا الا وسعها | ظ 
© فاتقون [ov]‏ فتقطعوا امرهم بینهم زیر 7 ولدینا کتب ينطق بالحق وهم لا یظلمو 0 | 
| [ 


+ وحعلنا ابن مریم وامه اية واو 


€—— i ES FFF 


7 کل حزب بما لدیهم فرحون [ev]‏ فذر 8ة [v] ٠‏ بل قلوبهم فى غمرة من هذا ولهم | 

| © هم فى غمرتهم حتی" حين [o£]‏ ایحسبون انما " ۰ هه دون ذلك هم لها عملون" um [ir]‏ 

| 9 نمدهم به من مال وینین "pes [oo]‏ لهم فی ond m]‏ احذنا مترفیهم بالعذاب اذا 

| 0 الخیرت بل لا یشعرون [or]‏ ان الذين هم | 0 
no‏ من حشیه ربهم [ov] Ü giiia‏ والذين هم با | í‏ باییت: صء ت؛ طء ق // بایت: ف (قال الداني ف المقنع ۰ 0: «ورأيت في بعض | 
| | الصاحف بايبته وباييت وباییتدا حیث وقع إذا كانت الباء حاصة في أوله بیائین على ١‏ 


| | الأصل قبل الاعتلال» وق بعضها بياء واحدة على اللفظ وهو الأكثر»؛ وانظر أيضا: | 
مختصر التبيين TTY‏ ۱۲۳-۱؛ BALI‏ 89( 3 


۵ رحعون: صء طء Bb‏ || راجمون: ت (اتفقوا على حذف الألف من ابلمع : 


| السالم الكثير الدور في STM‏ وللونث جميعاء نحو العلمينء والظلمون» والصبرین : 
m |‏ جع | وللسلمت» والخبيشت» والغرشت؛ وها ast‏ ذلك؛ انظر: هجاء مصاحف Ee‏ 3 
١ |‏ وحده: ص؛ cb‏ فء ق ]/ واحدة: ت (حذف الألف بين الواو والحاء AES ۱ taig Lats‏ للقنم ۱۲۳-۲۲ ختصر التبیین ۰/۲ ۱۳۲-۳ الجامع (TN‏ 0 
| انظر: مختصر التبیین A | VEY‏ یداه E FE‏ ای i Apo‏ اسان ان ENIE‏ 
[E ۲ :‏ ف I]‏ حتا: طء ق رر موها بالباء آینما أتت؛ انظر؛ القتع pto‏ | المقنع ۳۳-۲۲؛ مفتصر التبيين ۳-۳۰/۲). : | 
nat? |‏ یی 0۷۳۷/۲ taal ATTIC || eeu ۷ | he oe‏ آتت؛ انظر: (o ea‏ 1 
| ۳ نسرع:ص. ت.اط ق || تسارع: ف. 1 act‏ التبیین ۱۱/۷/۲ CON aah‏ ۱ 


— Tū: ع‎ 





سورة المؤمنون DARAS‏ 





1 هم یجرون Y [TE]‏ تجروا الیوم انكه u ٠٠١‏ عن ذكرهم معرضون v]‏ ام تسلهم خر 
ظ 2 لا تتصروك [ro]‏ قد كانت ايتى تثلی ۰۰۰۰۰ S]‏ جا "oped‏ ربك حير وهو حير الرزقین [vx]‏ 
| 3 فكنتم علا' اعقبكم تتکصون ]1[ مستکبرین ‏ 180 وانك لتدعوهم الى صرط؛ مستقيم [vv]‏ 
۾ به سمرا" تهجرون [WV]‏ افلم يدبروا القو | 34 وان الذين لا یومنون بالاخرة عن | 


os‏ ام جاهم ما لم یات اباهم الاولين [aa]‏ 5 لصرط” لنكبون 3 ۷ osooco ocg‏ وموووة 

6 ام ۳ idis‏ رسولهم فهم à‏ منکرو 6 ما بهم من ضر للجوا oo‏ هه مموووه [ve]‏ | | 
7 ن [a]‏ ام یقولون به جنة بل حاهم بالحق وا | a7‏ ولقد اعذنهم بالعذاب فما | 0 ۱ 
ه کثرهم للحق کرهون [۷۰] ولو انبع الحق | ۰ ستکنوا" لربهم وما یتضرعون [Vi]‏ حتی اذ 
8 هواهم لفسدت السموت والار 19 | فتحنا علیهم LL‏ ذا colle‏ شدید 

مد ض ومن فيهن بل اتينهم بذكرهم فهم * اذا هم فيه مبلسون [VV]‏ وهو الذى «o‏ 





: محف‎ d رایت‎ RAE am JU ۸۹1-۸۹۳/۶ الین‎ qum n 
| الشاميين الذي يقال: إن عثمات رضي الله عنه بعث به إلى الشام فخرج ربك بغر‎ 
: M eti انظر:‎ E adl 
| صراط:ت (کتبوها في پعض الصاحف بحر ألف بت‎ // dich صرط:ض: ط‎ £ 





۱ علا: ص ط //علی: eo‏ ف ق lagen)‏ بالياء Ga‏ آتت |ذا کانت حرفا؛ انظر: | uj‏ والطاء Late‏ وقعت» ون بعضها بالألف» وکلاها حسن؛ انظر: القتع EAV‏ 
ua | .)۷۵/۲ e darem‏ التبيين (AV «Y ۵ wale ۱۵٩-۲۳‏ 

© سدس صوق امنيا دق arbre‏ ال E Diii Nds‏ العبرطه سي قدي ل الو معا را لاساد QA‏ 
az‏ التبيين € AY]‏ ۱ 15 استکندا: صء تله ق //استکانوا: ف. 








سورة المومنون [۲ ۱۷ اب] 





| + لکم السمع والابصر' والافدة قليلا | «د [AV] o‏ قل من بيده ملکوت کل شی وهو يجير | 
. 2 ما تشکرون [VA]‏ وهو الذی ذراکم فى | 34 ولا يجار عليه ان کنتم تعلمون [AA]‏ سیقولو ۱ | 
| 3 الارض والیه تحشرون [va]‏ وهو الذى - as‏ الله" قل فانی تسحرون [Aa]‏ بل اتینهم بالحق g‏ . . 
| يحيى" ویمیت وله اختلف الیل والتهار | 36 انهم لکذبون ]٩۰[‏ ما اتخذ الله من ولد ME‏ 
s‏ افلا تعقلون [A]‏ بل قالوا مثل ما قال الاولو 7 وما كان معه من اله اذا لذهب کل | 
' © ن [Ay]‏ قالوا اذا متنا وکنا تربا وعظما" " اله Ly‏ خلق ولعلا بعضهم علا" بعض سبحن | 
| ۶ انا لمبعوئون [Av]‏ لقد وعدنا نحن واباونا و1 الله عما یصفون [31] “abe‏ الغیب والشهد 


" 8 هذا من قبل ان هذا الا اسطیر الاو ۰ ة فتعلی" عما یشرکون [AY]‏ قل رب اما ترینی 
| » لين [۸۳] قل لمن الارض ومن فیها ان کنتم | 
| مد تعلمون [At]‏ سیقولون لله قل افلا تذکرون [Ao]‏ | 





| ; إ  —‏ 
j‏ 11 قل هن زاب النسوة؟ السبع ورب | | ade TE.‏ فی ار de call‏ مصاحف أهل البصرة: سيقولون الله بالالف؛ وق سائر ١‏ 
Ga | |‏ ل A‏ 1 المصاحفق: سیقولون لله بغر ألف؛ انظر : کتاب الصاحف 4؛ هجاء مصاحف | 
= لعرش العظیم [a]‏ سيقولون الله قل افلا ES‏ | الامصار ۱۱۰۳ لقتعم ۱۵ 55 ۱۱۱۵-۱۰6 ختصر التبیین ۱۸۵۵/1 الحامم 
| ۲۱ النشر PTY‏ 
اس — ٩ i‏ الله: ص (الألف قبل اللام في هذه النسخة مكتوبة بقلم آخحر کسا تری أعلام // لل : ۱ 
١‏ والابصر: صء طء فه ق // والابصار: ت (بحذف الألف؛ انظر: past‏ التبیین. ! قا طء ف // الله : ت )3( مصاحف أهل البصرة: adika‏ الله بالالف؛ وق سائر : | 
EA | (TA ga +۱۰۵۲ AV ۹۰۹6 ۲ ۱‏ سيقولون لأ قير i EUNTES‏ 
ut gs Y |‏ تء علء ق All‏ ف (انظر : للقنم٩‏ ۶ ۵۰+ ختصر التبیین OY‏ ۷ علا: ص؛ ط || Bot uc de‏ (رسميها بالیاء aul‏ أت إذا كانت حرفا؟ انظر ؛ 1 
| ۴ الع £9( ا المقنع ee‏ ختصر التبیون vol‏ ۱ 
0 ۳ تیا وعظما: صء ق / ترایا وعظاما: ت» ط // ترابا وعظماء ف (انظر؛ Z1‏ م علم: e‏ فه I] à‏ عام: ت» ط (انظر: للقنم 4 ختصر التبیین ۳۸۸/۲ : 
pat 0‏ التبیین ۱۷۳7/۳ ۰۷۹۱ ANTY AY- tfo VAVE sATA ۹۹۵-۲ ۱۰۳۲ ۰۸۸۷/۶ SY‏ | 
٩ ۰۰ ۰ ATE e E —:‏ فتعلى:ص» نت ف ق |/ فتعالى: ط (حذفوا الألف فيها؛ انظر: للقتع 4٠۸‏ مختصر i ٠‏ 
i‏ © اله: ص (الألف قبل اللام قي هذه النسخهة مكتوبة بقلم آخر كما تری اعلاه) || لله: | التبيين ۰۷/۳ ۵۰۸-۵ gall‏ 4۰). ۱ ۱ 
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STAAL Fa s i 1 
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ما یوعدون [av]‏ رب فلا تحعلنی فى القوم | | 
لظلمین ]4£[ Ul,‏ علا" ان نريك ما نعدهم لقد . ۰ 
رون ]40[ ادفع بالتی هى احسن السيئة نحن ۱ . | 
علم Le‏ یصفون [A1]‏ وقل رب اعوذ بك ۱ 
من همرت الشیطین [AV]‏ واعوذ بك رب | 
ان یحضرون [4A]‏ حتی" اذا جا احدهم المو | 
ت قال رب ارجعون ]94[ لعلی اعمل | 
صلحا فیما ترکت كلا انها كلمة هو قا | 
تلها ومن ورائهم برزخ الى يوم يبعثو 


ن [۱۰۰] فاذا نفخ فى الصور فلا انسب" 


"m gehe ۱‏ على: ت فت قف eL, La zt)‏ آینما آتٹ is]‏ كانت حرفا؛ انظر ! | 
للقنع past ۱٩۵‏ التبیین ۷۵/۲). | 

£e cl : انظر‎ NE بالياء آینما‎ Leger) ف‎ b tlhe ii تا كب‎ io gm Y 
(OK مختصر التبيين ۷۷/۲ الجامع‎ 
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"m be, ی‎ 7 zE i4 
A; یر‎ da Ado rur. Hu Vind 1! ie E 
et el ی سدع ی یدب ی‎ eS 


بینهم يومئذ ولا یتسالون [۱۰۱] فمن نقلت مو ۱ ۱ 
زينه“ فاولك هم المفلحون [۱۰۲] ومن حفت . . 

موزينه" فاولئك الذين -حسروا انفسهم : 

فى جهنم حلدون [۱۰۳] تلفح وجوههم النا | 
ر وهم فیها کلحون ]€[ الم تكن AN‏ تتلی | 0 
ميك نكس بها تکنبون [veo]‏ قلا ty‏ ْ 

غلبت علینا شقوتنا وکنا قوما ضالین [۱۰۰] | | 

Ly,‏ احرجنا منها فان عدنا فانا ظلمون [vey]‏ | ظ 
قال احسوا فیها ولا تکلمون [VA]‏ انه کان 
فریق من sole‏ یقولون ربنا امنا فاغفر 


Cher! page : الالف؛ انظر‎ Cy موازینه: نت‎ ff فنع ق‎ ub noe fau f 
(ARvVI E 


۵ موزینه: ص؛ طء f] ach‏ موازینه: ت (انظر : نفس الصدر). 
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د عه jae ely nl‏ الرخمیم [1:4] & هد ار لا برقن" له به فانما حسابه عند Jay‏ 

' 2 تخدتموهم سخریا حتی انسوکم ذکری و عد نه لا یفلح الکفرون Dv]‏ وقل رب اغفر 
سر 3 u$‏ منهم تضحکون سوب جزيتهم اليو 0 وارحم وانت خير الرحمین [۱۱۸] 

| » بما صبروا انهم هم الفتزون! | ۱] قل" کم لت | 

ha Toga ped 5‏ ار لبثنا يوما | [سورة النور — (YE)‏ - عدد آیاتها YEN‏ 
ه و بعض یوم فسل العادین" [۱۱۳] T‏ ان لبثتم الا 4 بسم الله الرحمن الرحيم سورة انزلنها 

7 قليلا لو انکم کنتم تعلمون [VE]‏ افحسبتم انما 25 وفرضنها وانزلنا فیها ايت" cus‏ 

8 خلقنكم عبثا وانکم الينا لا ترحعون [۱۱۵] | 36 لعلکم تذکرون ]١[‏ الزنية والزنی* فاجلد 

و glad‏ ° الله الملك الحق لا اله الا هو رب D‏ وا کل وحد"" منهما ‘dee‏ حلدة ولا تاخذ 

30 العرش الكريم [۱۱] ومن يدع مع الله الها | هد کم بهما رافة فى دين الله ان کنتم تو 








i l :‏ 
۱ 9 منون بالله والیوم الاخر ولیشهد | 

١ |‏ الفتزوت: ص تة طاق fl‏ الفائزون: ف all)‏ بعد الفاء؛ انظر: P‏ لتبيين | i‏ ا un (suy‏ شه ق | tabs‏ ط (انظر ؛ المقنع (EE‏ 3 

٠ (VE ۳‏ ۷ سورة اللور ستول واريع ايت: ت // سورة النور: ف // -: صء طء ق (وما بين | 

۴ لض فق // قال ت Qype‏ مصاحق Jal‏ الكوقة: قل بغير الف» وق: | | القوسین العقوفین من عندنا). : 

ساثر الصاحف؛ قال بالالف؛ انظر: كاب الصاحف (f+‏ المقنع nes o‏ | | ۸ ایت: صءاتء ط ف // ایات: ق (حذف الألف :بين الياء والتاء؟ انظر: a‏ . 

التبيين inda VY aal ANAL‏ ۳۳۰/۲). التبيين AN A YEA TTY‏ ۲۵۰). : 
Y |‏ العادین: ge‏ طاء قبه ق // العدين: ت (انظر: مختصر التبيين ٩ | OAY‏ الزنية والرن: ص // الزانية والزانی: ت؛ طء فء ق. 0 l‏ 
E |‏ قال: ت» ط رقي مصاحف آهل الکوفة: قل بغیر آلف؛ »| ۰ وحد: صء طا ف ق // واحد: ت (انظر: ختصر التبيين (EM‏ 7 ۱ 

سائر للصاحف: قال بالالف؛ انظر: للصادر السابقت). 0 ١‏ مئة: ص || al‏ ت» cde‏ فه ق (كتبوها بالألف بلا حلاف؛ انظر: qe‏ ؟4؛ 7 

۵ فتعلی: ص. تء ف |[ فتعایی: de‏ ق (انظر: للقنع ۱۸). | Roch Agee er‏ ۱ 
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| 
1 عذابهما طائفة من المومنين | yi a | N * gel [v‏ الفسهم قشهده احدهم e‏ شید : 
2 ینکح الا زنية" او مشركة وهه لزنية | عد ت Ul‏ انه لمن الصدقین ]1[ والخمسة؛ | 
N s‏ ينكحها الازان او i) ia‏ و هوه | قد ان لعنت الله ade‏ ان كان من الکذ | | 
GUS s‏ علا" المومنین [Y]‏ والذین برمون ! فة بين [v]‏ ویدرها عنها العذاب ان | 
5 لمحصنت ثم لم ياتوا باربعة شهدا 5 تشهد اربع شهدت WL‏ انه لمن | ظ ۱ 
6 فاجلدوهم ثمنين جلدة ولا تقبلوا لهم | مد لکذبین [A]‏ والحمسة ان غضب الله 0 H‏ 
7 شهدة ابدا واه Ad‏ هم الفسقون [e]‏ ; 7 علیها ان كان من الصدقین ]4[ coe osote‏ 
a‏ ال القن ball‏ میم بح Abe‏ زا | هد الله علیکم ورحمته وان (الله تواب) i‏ 
9 صلحوا فان الله غفور رحیم [e]‏ والذین : حکیم [۱۰] ان الذین جاو بالافك TE‏ 0 | | 
ea, 10‏ ازوجهم ولم يكن لهم شهدا xl‏ منکم لا تحسبوه شره GO oüe‏ هت 666 $66 


PUDE سا سا اس‎ E ECKE LR m IRR Ecc aaa rcc dr e Em Y 


ES Lim 9 ۲۳ Da 


EÁL قن‎ ts الزان: تن‎ PES \ 


a3 زائية: خم طء ت‎ [i oe muy T 





۳ علا: bie‏ // على: ت ف ق Gees)‏ بالیاء أينما اتت |ذا كانت حرفا؛ انظر: 


' الالف؛ انظر: مختضر التبیین‎ day ته فه ق // والخامسة: عل‎ ye alt 
.)۷۵/۲ ختصر التبیین‎ ۵ € 


«AM 


bere‏ تت عد يب HR ERE PORRO ever ee rc‏ بو 


| — TE — 





سورة eS‏ ره يي que» T-‏ | سس ۱ 





e oc wd à إن‎ a تن‎ WH H 





a‏ لكل امری منهم ما اکتسب من الاثم m‏ وتقولون بافوهکم" مالیس لکم به علم 

| * والذی تولی کبره مدهم له عذاب هد وتحسبونه هینا وهو عند الله عظیم [ie]‏ 

5 عظیم [۱۱] لولا اذ سمعتموه ظن المو i‏ 1 ولولا اذ سمعتموه قلتم ما یکون لنا ان 

| » منون والمومنت بانفسهم يرا وقالو xc‏ تتکلم بهذا سبحنك هذا بهتن" عظیم [V]‏ 
" 5 اهذاافك مبین Yo) [VV]‏ جاو عليه بار اعد یعظکم الله ان تعودوا لمثله ابد 

| 6 بعة شهدا فاذ لم ياتوا بالشهدا فاو 36 | ان كنتم مومنين [۱۷] ويبين الله لكم الايت 
۱ + لفك عند الله هم الكذبون [1v]‏ ولولا 37 aly‏ عليم حكيم [NA]‏ ان الذين يحبون ان 
s‏ فضل الله عليكم ورحمته فى الدنيا 8 تشيع الفحشة فى الذين امنوا لهم je‏ 

s‏ والاخرة لمسکم فيما' افضتم فيه d‏ هب اليم فى الدنيا والاخرة وا 

مد عذاب عظیم [5 ۱] اذ تلقونه بالسنتکم 0 .مه یعلم وانتم لا تعلمون [۱۹] ولولا فضل 


| 5 

ll طء ق |[ بافواهکم: ف.‎ em ۸؛ | ۲ بافوهکم: ص‎ ۹-۸٥ فی مان ت» ف (انظر: هجاء مصاحف الأمصار‎ dde فیما: ص‎ ١ 

المقنع ۲۷۲-۷۱ مختصر التبيين ۱۹۷/۲ ۰۵۲۲/۳ Y ; god ۲۹۷۴ ca ١ 5/4 eov A‏ بتن: صء ف ق // se‏ ت رالنط غير واضح) // يمتان: ط (حذف الالف؛ | ۱ 
l .)۸۲-۱‏ انظر : مقتصر التببین ٠7/4‏ 3( : 


— rat — 





و 


[/* ve] ya! m 


wr qaum c apr mt 1 اننا ا ود‎ 


THOE Aa 


eee ERN rU‏ یی ی سا eee Ron ar‏ شیر اس r‏ و e‏ ی یت cu mc‏ ای ای يان ينثا 





: الله علیکم ورحمته وان الله رو uc‏ تحبون ان يغفر الله لكم والله غفور ر ظ 
ه ف رحيم [Y]‏ يايهاالذين امنوا لا تتبعو عة حيم [vv]‏ ان الذين يرمون المحصنت | ظ 
د | خطوت الشیطن ومن qux‏ خطوت | as‏ لغفلت المومنت لعنوا فى الدنیا و | | 
4 الشیطن فاته یامر بالفحشا والمنگر و 4 الاخرة ولهم عذاب عظیم [YY]‏ يوم ۱ 
ة لولا فضل الله علیکم ورحمته ما ز | as‏ تشهد عليهم السنتهم وایدیهم وار ظ ۱ 
6 کی منکم من احد ابدا ولكن الله | 16 جلهم Ly‏ كانوا يعملون [T£]‏ يومثذ يوفيهم | ۱ 


Ee‏ سس oe ee‏ اسيل يدت 


7 یزکی من يشا والله سمیع عليم [v]‏ ولا يا 25 الله دينهم الحق ويعلمون ان الله هو | 
8 تل ‘Nala!‏ الفضل منکم والسعة Ol‏ یو | 8 الحق المبین [yo]‏ الخبیثت للخبيثين والخبيثون | | 
9 توا اولی القربی والمسکین والمهجر | هد للخبیشت والطيبت للطیبین E sells‏ 
۰ ین" فى سبيل الله وليعفوا وليصفحوا الا | 20 ن للطيبت اولك مبرون مما يقولون || 
ub PIN. TTE TR‏ ق CoU)‏ الالف بعد الواو التي هي علامة الرفع؛ 
انظر؛ المقنع 4۲۷ مختصر التبيين ۱۷۵/۲ ۸۰؛ gll‏ ۵۳). | 
Y‏ «الهجرین: ص » clo‏ شا d‏ |[ والمهاحرين: نت (اتفقوا على ET i=‏ فن اخمع | 
السالم الکثیر الدور في للذکر وللونت جمیعا: نحو: العلمین: والظلمونه والصبریت: أ 
والسلمت: رايت والغرفته وما آشبه US‏ انظر: هحاء مصاحف الأمضار | 
۰۵ لتلفتم ٩۲۳-۲۲‏ ختصر التبیین ۰/۲ TV eld er tv‏ ۱ 


E x 
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اعلا a‏ ذل ره للش ا یپ ب !سمي یہہ ب می ینیوو 


- 


10 


| 
۱ 
۱ 9 فيها lim]‏ $ فلا تدخلوها حتى يوذل | 
۱ 


لهم مغفرة ورزق کریم [v3]‏ يايها الذین | | 
منوا لا تدخلوا بيوتا غير بیوتکم حتی" 
تستانسوا" وتسلموا علا" اهلها ذلکم 
o‏ لک evel‏ مكرود [vv]‏ فان لم تجد 


لکم وان قيل لکم ارجعوا فارجعو 

| هو ازکی لکم والله بما تعملون | 
علیم [YA]‏ لیس علیکم جناح ان تدخلوا | 
بيوتا غير مسكونة فیها متع* لکم والله | 
یعلم ما تبدون وما تکتمون [vs]‏ قل للمومنین 


41۵ بالياء آینما اتت؛ انظر: للقنم‎ uen) ide حق: ص؛ ته ف |[ حتا:‎ ١ 


eie ۲‏ تء فق || تستنسوا: e‏ 
۳ علا: ص» ط Il‏ علی: un‏ ق ق LIS)‏ «علا» الباردة في هذه اللوحة كلها 
ان ل تفي ا ale‏ وف النسخ الأحرى بالیاء؛ انظر : للقنع 10( مختصر 
التبيين (8A get tof Y‏ 
eee t‏ اماو للد TORT‏ المقنع 4 4؛ مختصر 


1 
| 
i 
i 
i 
i 
| (9 A العبيين .۱۷۷/۳ الجامغ‎ ace 
۱ 
i 
i 
| 
i 
j 
1 
| 
i 
1 AA GV VE ليحن‎ SOFT ۱۳۱۳۸۹ ۱۱۲۰ ۷۵/۲ تین‎ 
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s 19 


3 
20 
- 
E] 


جهم ذلك ازکی لهم ان الله خبیر 


بما یصنعون [۳۰] وقل للمومنت يغضضن من 


ابصرهن ويحفظن فروجهن ولا يبدين ز 
ينتهن الا ما ظهر منها وليضربن بخمرهن 
علا جیوبهن ولا يبدين زينتهن الا لبعو 
لتهن او ابائهن او ابا بعولتهن او | 
pale‏ او ابنا cates‏ او اعونون, او 

بنی اخونهن او بتى اخوتهن او نسائهن | 
و ما ملكت ایمنهن او التبعين غير 


8 من «اول الارية من الرحال» إلى «يكد بریها» رورف واحد) مفقود من الصحف. : | 


الشریف ص. 


— Tea — 


[—/* ve] 





ججح TEE —EEEL——ÉecITIVTLAUCEPEULDUDENQUE— yr eem rr m‏ وحن 





هذة الورقة 


مفقودة من ال لبسخة 
— ۳۵۸ — 


للست SS‏ يقيسوم ا —— 





a haa a E‏ ادا كف سف جد ee E EE eR a aa aa T gt a aa y a a a al a os fia ra Ca‏ نج شيج ان ب سرح RE a‏ = و م بت 


e e f paro E 


له الورقة مفقودة من النسخة 





— Ys 


سورة النور 





SAP, ا‎ Ls 


Jus T. gr = 
* = "ng t r SAGEL. ^ 
D EMITE E EHI ES: rui leet CER EE ی تاه‎ 
rcr CE يا ت عي‎ [rra eT يج‎ 
; VL و ات ا ل ا‎ CITUR MEE ` i 


3 یکد بریها ومن لم یحعل الله له تون a | Lad‏ الله الیل والنهار ان فى ذلك لعبرة 
2 له من نور E‏ الم تر ان الله یسبح له من فى i‏ لاولی الابصر' gle aly [et]‏ کل il»‏ 


من ما فمنهم من یمشی علا" بطنه ومنهم من 
یمشی علا رجلین ومنهم من یمشی علا اربع 
یخلق الله ما يشا ان الله علا کل شى قد 
List aa [£e] 2‏ ایت“ میینت والله یهد 


Ho السموت" والارض والطیر صافت"‎ s 
15 | Aly کل قد علم صلاته وتسبیحه‎ 
is | ملك السموت‎ ally [£1] علیم بما یفعلون‎ 5 
" الم تر‎ [EY] والارض والی الله المصير‎ * 
18 ان الله ینبحی سا" ثم یولف بینه ثم‎ 7 


is 


ی من يشا الى صرط" مستقیم [£n]‏ ویقولون | 
منا بالله وبالرسول واطعنا ثم یتولی 
فریق منهم من بعد ذلك وما lide)‏ 


| فتری الودق یخرج من‎ US یحعله‎ s 
20 | خلله وینزل من السما من جبال فیها من برد‎ 9 
هد فيصيب به من يشا ویصرفه عن من يشا‎ 
يقلب‎ [tv] يكاد سنا برقه يذهب بالابصر*‎ a 


: Cer الألف؛ انظر: حتصر‎ ey الابصار: نت‎ ff فه ق‎ ob (ERI PME 1 
ATA geli t ov ۱۹۰۷ cai ۲ 





| لسموت: ص؛ ت؛ ظء ف // السماوت: ق (حذف الألفین قبل الواو وبعدها‎ 1١ 


dt. 


[فصلت ۱۲/۶۱]؛ انظر: المقتع ۱۹+ ختصر التبيين QUY‏ 


| ۱۲۲ aali : ق // ضفت: ف كتبوها دف الألف؛ انظر‎ ob هن تا‎ LEE NES 


۰۱۰۳۱ ۹۰/۱۳/۲ التبپین‎ ase 
(£1 انظر : اطقنع‎ telh بعك‎ cali فت‎ em jb Jl dv i. Jm 
ق.‎ c رکما: صء تہ ط || رکاما:‎ 


| dona wast + il الالف+‎ ALA) .بت‎ lee ff ded clea ye taal 


(TA gold ۱۱۰۵۲ ۹۰۷ E EAST 


— mi — 


Il + Qa e‏ على: Daun‏ ( کلمة ale»‏ الواردة G‏ هده اللوحة كلها 
بالألف في نسختي «ص؛ co‏ وف لنسخ الأخرى بالیاء؛ انظر: المقتع pace +٦١‏ 
iual‏ ۱۳۵/۲ الجاع (9A‏ 

ایت: صا ته طء ف // ايات: ق (حذف الألف بين الياء والتاء؛ انظر: مختصر 
YT ons‏ ۰۱۳-۱۲ ۱۱۸۷ ۲۵۰ ). 

LM اتف‎ qM الما حش‎ pam x (كتبوها‎ l uL صراط:‎ if ou ‘uP صرط:‎ 
tay pou! : تسین انظر‎ LAWS, ual NU FU Lia (enda lal وانطاء‎ SR 
(NY ۱۳۵ pull tot ee] Y ختصر التبیین‎ 








سورة النور 


بالمومنین [£v]‏ واذا دعوا الى الله ور 

سوله لیحکم بينهم اذا فریق منهم معر 

ضون [£A]‏ وان يكن لهم الحق یاتوا اليه مذ 
عنین ]£3[ افی قلوبهم مرض ام ارتبوا" ام 
یخاقون أن ar‏ الله عليهم ورسوله 

بل اولعك هم الظلمون [oe]‏ انما كان قول | 
له لیحکم بينهم ان یقولوا سمعنا واطعنا 
واوكك هم المفلحون [on]‏ ومن يطع الله و 
زسنوله ويحش الله ويتقه yo‏ هم 


١‏ ارتبوا: ye‏ ت؛ طء ق // ارتابوا: ف. 








[/اا/ب] 


u‏ الفئزون" [oy]‏ واقسموا بالله جهد ايمنهم 
اه لفن امرتهم ليخترحن قل لا تقسموا طاعة 

| هد معروفة ان uem alll‏ بما تعملون [ov]‏ قل | 
4 طيعوا الله واطیعوا الرسول فان تو 

5 لوا فانما عليه ما حمل وعلیکم ما حملتم 
16 وان تطیعوه تهتدها وما "Sle‏ الرسو 

17 ء الا البلغ“ المبین [ot]‏ وعد الله الذین | 
18 نوا منکم وعملوا الصلحت لیستخلفنهم 


39 مه الارض كما استخلف الذين من قبلهم 


الفثزون: صء om‏ طء ق // الفالزون: ف (بألف بعد الفاء؛ انظر: حتصر التبین | 


.)٩ ۰۷/٩ ۳‏ 3 
علا: ص؛ ط // tue‏ ت؛ ف: ق lager)‏ بالیاء اینما اتت | كانت حرفا؛ انظر: : 
للقبع ۱1۵ ختصر التبيين Yo] Y‏ ۱ 
البلغ: صء ت» ف» ق // البلاغ: ط Mos)‏ الألف بعد اللام فيها؛ انظر: المقنع | 
Lace ۷‏ التبيين ۱۳۳/۲ ۱۹۰۷/6 ۰۱۰۲۲ £33 الجامع i TE‏ 
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mi 


وليبدلنهم من بعد حوفهم eves‏ وووووووه 
لا يشركون بى شيا ومن كفر بعد ذلك 
فاولك هم الفسقون [oo]‏ واقيموا shall‏ 
ة واتوا الركوة واطيعوا الرسو 
ل لعلكم ترحمون ]04[ لا تحسبن الذين كفرو 
| معجزين فى الارض وماويهم النار و 
لبئس المصير [ev].‏ يايها الذين امنوا ليستذ 
نکم الذين ملكت ايمنكم والذين 
۱ 


5 سرات: Il 8 uu Que‏ مرت: ف AE)‏ الألف؛ انظر : مختصر التببین i‏ 


(3 Mt 


۲" صلوة: صء ت ف ق // صلاة: ط ( کتبوها بالواو مکان الألف؛ انظر: ga‏ 


.)۷۰/۲ التبيين‎ pat tot 


a 


SS ۳‏ ص ق // SUL‏ تء طء ف calo)‏ بين الباء والباء؛ انظر : المقنع EE‏ 
صلوة: ya‏ ت» cde‏ ق // صللاة: Jo‏ (کتبوها بالراو مكان الألف؛ انظر؛ £o 4 wall‏ 0 


مختصر التبيين ۰0۷۰/۷ 





[vv] 


sA |‏ عورت لکم ليس علیکم ولا علیهم جنا 
2 ی =a‏ ; ° 
| 18 ح بعدهن طوفون علیکم بعضکم علا 
| 14 بعض كذلك يبين الله لکم الایت و 
| ۱ اذا بلغ الاطفل" منکم 
d‏ الله عليم حکیم e i: [OA]‏ لا طفل 
16 الحلم فليستذنوا كما استدن الذین من 
| ۱ 
QUOTE. AS‏ الله e UI zil‏ 
M 17‏ لك one‏ لكم ينه bs‏ 
is‏ علیم حکیم ]09[ والقوعد" من النسا التی لا 
20 ثيبهن" غير متبرحت بزينة وان يستعففن خير 
| 
è |‏ علا: ضط // t de‏ ت ف ق (رسوها بالياء أيدما أنت l|‏ كانت حرفا؟ انظر: 
للقنع +٠١‏ ختصر التبیون ۷۵/۲). 

ub Quei» 5‏ فب ق // الاطفال: ت (بعذف tall‏ انظر: مقتصر التبیین 
(A Aft‏ 
V :‏ والقوعد: ص طء co‏ ق | والقواعد: ت sy‏ الألف؛ انظر : ختصر التبیین 
(Aft |‏ 
^ نکحا: uuo‏ ت؛ طء ق // نکاحا؛ ف (انظر: للقدم 4 4). 

uuo uus 4‏ طء ق // ثياهن: en‏ ف (انظر: للقنم ۰۱6 4 48 Lax‏ التبيين 

0۵ 
— ry — 





ET 





سورد النور 


—— 


LU pr ۳ 


dee‏ والله سمیع علیم ]5[ لیس علا" الاعمی 
حرج ولا علا الاعرج حرج ولا 

علا المریض حرج ولا علا انفسکم 

ان تاکلوا من بیوتکم او بیوت ابا 

تکم" او بیوت امهتکم او بیوت 

احونکم او بیوت اخوتکم او بيو 

ت اعممکم او بيوت عماتکم" | 

و بيوت اخولکم او بيوت خالتكم” 

او ما ملكتم مفتحه” او صديقكم ليس 

عليكم جناح ان تاكلوا جميعا أو 

au bua ð‏ تء فء ق ركلمة «Die»‏ الواردة ق هذه اللوحة كلها 


بالالف في نسختي «ص؛ cob‏ وق التسخ الأخخرى teli‏ انظر : القنم Eo‏ ختصر 
التبیین ۱۷۵/۲ gall‏ 9۸). 

۴ ابائکم: uo‏ طء فء ق // se Sa‏ ت (انظر: القنع ٩۳۷-۳۷؛ pase‏ التبيين 
AVY gold t dey 0۹۲۲/6 :۵ ۰-۲‏ 

۳ اعممکم al‏ يوت عماتكم: Hi dub iL‏ اعمامکم M a!‏ عماتگم: فت 
il‏ اعممکم أو بیوت عمت‌کم: ف إكلاهما جحذف الألف؛ انظ : ET MF‏ 
۶ وانظر أيضا: ابشامع ۳۸). 

4 خالیکم: ص em‏ طء ق |[ خلتکم: ف (حذف الألف؛ الظر: مختصر التبيين 
KOELTE:‏ 

© مفتحه: ص؛ ته ظط فى || uua‏ ف. 


— ووس — 





emi‏ ی 





[—/* vv] 





اشتتا" فاذا دخلتم بیوتا فسلموا علا | 0 | 
نفسکم تحية من عند الله مبركة طيبة ۱ | 
كذلك يبين الله لکم الایت لعلکم 

تعقلون ]13[ Lt‏ المومنون الذین امنوا با 

لله ورسوله واذا کانها معه علا 

مر جمع" لم یذهبوا حتی" یستذنوه ان | 
لذين یستذنونك" اولئك الذین يومنو 

ن Uh‏ ورسوله فاذا استذئوك 

لبعض شانهم فاذن لمن شئت منهم وا 

ستغفر لهم الله ان الله غفور y ]1۲[ "em‏ 


N‏ اشعا: ص ته ط ق // اشتاتا: ف. 
جمع: ص» ico‏ ق // حامع: cb‏ ف (انظر: tt 4 pali‏ ختصر التبيين QUY‏ 
ie A‏ ص ته ف || tke‏ طا ق (رسوها بالیاء اينما Fal‏ انظر Ho anal:‏ 
مختصر التبيين ۷۷/۲؛ الجامع ۵۸). 
٩‏ يعذنونك: do mue‏ ف // بستاذنونك: ق (انظر: past‏ البیی 4 AL‏ 8). 


رحیم: ضء um‏ فه Me || à‏ ط (والظاهر أن سقوط الراء قبل e‏ نسخة 
«ط» من سهو الکاتب). 





tire عجر‎ 


ee ee‏ با سس ei‏ وه ان 
تسس سس تحت تحت 


Mr ج سي‎ i تست اس ای‎ eii pm n 


e Se ee E wm mp‏ عر سم 





un 


تجعلوا دعا الرسول بینکم كدعا | مه نزل الفرقن؟* علا" عبده OS‏ للعلمین JU‏ 
2 بعضکم بعضا قد یعلم الله الذین + يرا [۱] الذی له ملك السموت والار 
د یتسللون منکم لوذا" فلیحذر الذین یخلفو | عه ض ولم یتخذ Wy‏ ولم يكن له شريك 
TO 4‏ عن ol‏ ان تصیبهم فتنة او یصیبهم B‏ فى الملك وحلق کل شی فقدره تقد 

| 5 عذاب اليم [1۳] الا ان لله ما فى السمو ة يرا [v]‏ واتخذوا من دونه الهة لا یخلقو 
٩‏ ت والارض قد يعلم ما انتم عليه و | 15 ن شيا وهم یخلقون ولا یملکون لانفسهم | 
7 يوم یرجعون اليه فینبلهم ہما عملوا و "6 ضرا ولا نفعا ولا یملکون موتا ولا حيو 0 ۱ 





ae 


LT TT Tim ی‎ Sree ee ee Km 
0 ا‎ E re X ———————M— 2 12 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 101 102 سس‎ 


EC 


oe pl CUT Dem c mur deme. 


ه الله JS‏ شی علیم [ve]‏ + ة ولا نشورا Ji, [v]‏ الذین کفروا ان a‏ 
1s |‏ هذا الا افك افتريه واعنه" عليه | ۱ 


[سورة الفرقان — ره ۲) — عدد آیاتها [VV‏ | هد قوم احرون ax‏ جاو ظلما وزورا M 0 [E]‏ 
9 بسم الله الرحمن الرحیم تبرك* الذى ۱ | 





| | 
١‏ لبذا: میت ق // لواذا: طء ف (انظر: للقنم 16). : 
tole ۲‏ ص ت؛ Seb‏ // بخالقون: ف. | uei e‏ // الفرقان: s‏ عل فت (انظر: للقنم 4 4 ؛ wat‏ التبيين ۳۲۸/۲ 


TY ابحامع‎ 

5 علا: ص ط //علی: ته ف ق (رسوها بالياء أيدما اتت إذا كانت حرفا؛ انظر: 
للقدم 456 عنتصر التبیون TOT‏ 

۷ واعته: ص طء ق | واعانه: نت شا 


T 5‏ الغرقن Dynes‏ وسيع أيت: 5 / سورة الق قات: ف I— Jl‏ صی 6 ib‏ ق Ls)‏ 
بين القوسين المعقوفين من عندنا), 

ee وقع کما ورد في‎ oe الألف فيها‎ fio) تبارك: ف‎ Hi Baebius: f 
t الجامع‎ ۱۱۲۱ ۵/5 ٩۱۱۷ CANT ۰٩۱۰/4 وانظر آیضا: مختصر التبيين‎ ۸ 


— NS — 


wer 








سووة الفرقان 


10 


11 


| 
وقالوا اسطیر الاولین اكتتبها فهی | 
تملی عليه بكرة واصیلا [o]‏ قل انزله | | 
لذی یعلم السر فى السموت والار | 
ض انه کان غفورا رخیما ]4[ وقالوا ما | 
ل هذا الرسول یاکل الطعم" ویمشی | 
| 


فى الاسوق" لولا انزل اليه ملك | 
فیکون معه نذیرا [v]‏ او یلقی اليه کنر | 
او تکون له حنة ياكل منها وقال | ۱ 
نظر كيف ضربوا لك الامثل فضلو | 
» فلا یستطیعون سبیلا ]9[ "4s‏ الذی ان | 


| انظر:‎ Aa العين ولليم‎ ce لطعم: ص //اطعام: ت» طه فء ق (بألف‎ ١ 
| (TE gal ٩۲۷ ۱4 ۱۱۱/۲ التبيين‎ past المقنع 4 4 ؛‎ 
| ق // الاسواق؛ ت؛ ف.‎ ee الاسوق: صء‎ 

۳ تبرك: صء تء dde‏ ق // تبارك: ف (حلفوا الألف فیها حیث وقم كما ورد في القنع | 
۸ وانظر آیضا: مختصر التبیین goa ۱۲۱۹/5 ۱۱۱۷ YN ۰٩۱۰/4‏ 
(es‏ 


] — ri — 





[۱۷۸/ب] 





شا جعل لك حيرا من ذلك eo‏ تجر 

ی من تحتها الانهر ویحعل لك قصورا [۱۰] 
بل کذبوا بالساعة واعتدنا لمن كذ 

ب بالساعة سعیرا [۱۱] اذا راتهم من 

مکان بعید سمعوا لها تغیظا وزفیرا [vv]‏ و 
اذا القوا منها مكنا" ضیقا مقرنین د 

عوا هنالك" ثبورا [v]‏ لا تدعوا الیوم 

تبورا وحدا" وادعوا نبورا کثیر 

[Ve] »‏ هل اذلك خير ام جنة الخلد التی 





| : TT الألف فيها؛ انظر: المقدع‎ ld) ق از جنت: ف‎ deu Queue f 
۲ ۱۱۹۱-۱۰۹۰ ۱۰۲۵/6 ۱۵۱۹ 4۵5/۳ ۱۲۷۸ ۰۱۰۷/۲ aedi pat 
: TV gll ٩۱۳۱۲ ۰۱۲۹۰/۵ ev Y AY ۷۰۵ 
F .)٤ ٤ ف ق (انظر: للقتع‎ edo ه مکنا: ص // مکانا: ت‎ 
i 4588 E ne هنلل: ت» ق (انظر: مختصر‎ [| Geb هنالك: ص‎ 5 


: وحدا: صء طء ف ق // واحدا: ت (حذف الألف بين الواو والحاء حیثما وقع؛‎ V 
| .)۱ 47/۲ انظر: مختصر التبيين‎ 





سووة الفرقان 





۱/۱۷۹ [ 


منکم نذقه عذابا کبیرا Ds]‏ وما ار 
سلنا قبلك من المرسلین الا انهم ASUS‏ 
ن الطعم" ویمشون فى الاسوق" وحعلنا 
i‏ بعصکہ لبعض فتنة اتصبرون وکان ر 


بك بصيرا [۲۰] وقال الذين لا يرحون (لقيناء 





لولا انزل علينا الملفكة او نرى ربنا 

لقد استكبروا فى انفسهم وعتو عتو 

اكبيرا [۲۱] يوم يرون الملئك لا بشرى يو 
مئذ للمجرمين ويقولون حجرا محجورا [۲۲] 
وقدمنا الى ما عملوا من عمل فجعانه هیا 








(EE فء فى (انظر: القع‎ ub (GL الطعم: ص // الطعام:‎ T 
"m C الاسواق:‎ H d de سس‎ ael ۳ 
۹۱/4 العبپین‎ pade : زانظر‎ ccs طء‎ un vul If لقینا: ص‎ 4 


111 المتقون كانت لهم =| و مصیر‎ ME. 
2| لهم فيها ما یشاون خلدين كان علا" ربك‎ [Ve] | 
i | ویوم يحشرهم وما یعبد‎ [V] وعدا مسولا‎ 
» ون من دون الله فیقول انتم اضللهتم‎ 
TT قالوا‎ [v] عبادی هولا ام هم ضلوا السبیل‎ 
d نك من اولیا ولکن متعتهم واباهم‎ 
o حتی نسوا الذکر وکانوا قوما بور‎ 
19 فقد کذبوکم بما تقولون فما‎ [a]! 
20 تستطیعون صرفا ولا نصرا ومن یظلم‎ 

| 
ی س | 
$ علا: س ط tae dl‏ عه فى ق إزيعوها بالياء أيدما أنت ا كانت جا انش | 

(VOLT التبيين‎ pa ۵ m 
— PN مج‎ 





ea 








سورة الفوقان ۱۷۹ /ب ] 
| 
1 ۱ 
2 | 
T‏ 
4 
6 ^ | 
6 
7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 

14 * 

15 

16 
17 | 
jà‏ 
19 
20 | 
| | | 
a |‏ ا [Yr]‏ اصححب الجنة بوذ ot‏ مستقر - هد کال حملن الكل ای عفر سن ار 
| 2 | واحسن مقیلا [vt]‏ ویوم تشقق السم بالغما هه مين وکفی بربك هدیا" ونصیرا [۳۱]وقال | 
'e 3 |‏ ونزل" المافكة تنزیلا [v o]‏ الملك يومقذ | 8 الذین کفروا Vol‏ نزل عليه القران ۱ 
٠ |‏ الحق للرحمن وكان یوما علا" الكفرين 4ه جملة وحدة" كذلك لثثبت به فوا o‏ 
| 5 عسیرا [YS‏ ویوم يعض الظلم* علا يديه كد دك ورتلنه ترتیلا [vv]‏ ولا یاتونك بمثل | M‏ 
| © يقول یلیتتی اتخذ ت مع الرسول سبیلا y [VV]‏ 6 لا حتناك" بالحق واحسن تفسیرا [v]‏ الذین يحشر . ۱ 


7 یلتی لیتبی لم اتخذ فلنا" حليلا [vA‏ لقد اضلنی عن ۱ ٠7‏ ون علا وجوههم الى جهنم اولك شر | ۱ 


| ولقد ایا موسی‎ [v] واضل سبیلا‎ “LS بعد اذ جانی وکان الشیطن للا اعد‎ SU © ٠ 

9 نسن [Y ۹ | y.‏ وقال الرسول يرب ان قو | 19 لكتب وجعلنا ole! ans‏ هروك وزير ۱ 
0 می اتخنوا هذا القران مهجورا [۳۰] و | 20 ه [vo]‏ فقلنا اذهبا الى القوم الذین کذیوا ۱ 

| ای‎ sane zai sa لقو اف ضلف‎ Jf dc ceo ees lad ۱ 

٩-۳ :‏ ۵۷). ۱ | 
| ۲ ف مصاحف أهل مكة: ونتزل بنتن؛ وق سائر المصاحف: ونزل نون واحدة (نظر: | ; 
ظ eai‏ ۱۰ ! ختصر التبيين EEE ۱ .)۳۳/۲ 23 ۱۱۱۳ ael ٩٩۱۲/4‏ تم ۱ | 
T‏ علا: ض» ط // علی: ت ش؛ فء ق زكلمة «غلا» الواردة فى هذه اللوحة كلها E ٠‏ الس يف وديس او و ii‏ ; ۱ 
i‏ بالألف في نسحتي «ص؛ طون وق النسخ الاخری te Uu‏ انظ : ull‏ 10( ختصر | ۷ وحلة: ob ggs‏ ف ف I]‏ واحدة: ت (حذف الالف بين i | oe elil dl‏ 
| التبيين ۱۷۵/۲ COM geld‏ | انظر: ختصر التبيين 45/7 ۱). | 
٤ |‏ الظلم: صء ق // الظالم: ت؛ طء ف (انظر: المقنع ££ pat‏ لین ie A NY‏ ص thee ff‏ ت ch‏ ف ق | 
| ۵ فلنا: صء ت. ق // فلاتا: طء ف. 0 8 مكنا: ص ط // مكانا: e‏ فء ق رانظر: المقنع 44). 1 
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۱ | 
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۱ 7 
| 8 
I 
1 
i 9 
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10 
11 
Eu 
12 
| 13 
۱ ۱ 
1 
i | 15 
: 
F 16 
۲ D: 
ho] 17 

1۳ | 18 
| | 19 
| i 20 
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CHEST nume 


irna 


= 


3 باییتنا! فدمرنهم تدمیرا [TA]‏ وقوم نوه | m‏ الله رسولا [ey]‏ ان كاد لیضلنا عن الهتتا | | 
2 لما كذبوا الرسل اغرقنهم وحعلنهم | 2د لولا ان صبرنا علیها وسوف یعلمون 0 
| 


= 


3 للناس اية واعتدنا للظلمین عذابا | قد حين يرون العذاب من اضل سبیلا [4۲] ار 
[rv] Leal 4‏ وعادا ونمودا واصحب pl‏ | 4 يت من اتخد الهه هویه اقانت تکون 

5 س وقرونا بين ذلك [vA] Vas‏ وکلا ضر as‏ عليه وکیلا LET]‏ ام تحسب ان اكثرهم : 

» بنا له الامثل" وکلا تبرنا تتبيرا [va]‏ ولقد | 26 یسمعون او یعقلون ان هم الا کالانعم 0 | 
7 اتوا غلا" القرية التی امطرت مطر تة بل هم اضل سبیلا Lee]‏ الم تر الى ربك 

لا يحون نشو [+ 4 ] واذا Daly‏ ان هد حعلنا الشمس عليه دلیلا [io]‏ ثم قبضنه الينا nm‏ 
10 يتحذونك الا هزوا اهذا الذی بعث | 0 قبضا يسيرأ [en]‏ وهو الذى جعل له الول 


ات اش خی ای RUE UN‏ ات MR‏ دا یت ولا ات ای و nr ne n TT‏ .سا 


ع 


نمی ae LL‏ برس 


2 

NM 

: J 

Ji gum & Ha !‏ تاعا E‏ (قال x!‏ ظمرو Ax d ai‏ ۰ ورایت | 
في بعض الصاحف بایته وبالیت وبایتنا حیت وقع إذا كانت الباء. خاصة في أوله | ۱ | 


ببائین على الأصل قبل الاعتلال؛ وي بعضها sky‏ واحدة على اللفظ وهو الا کثر»؛ 
وانظر أيضا: مختصر التبيين ۱۱۲۳۱۲۲/۲ geli‏ 22( 

۲ الامكل: صء dob cb‏ // الامتال: ت (انظر : nate‏ القن ۱۵۲۵/۳ ۰۵/6 ۹¿ 
33V SVE ۸‏ ۱۱۷۹ 





| : : انظر‎ tla آذا کانت‎ c Lass! بالياع‎ Lage") uS كن‎ qo T if} is ie Cc Y 
Pali h التبيين‎ pest ؛‎ ٤ ) ali: ساکنا: ف زانظر‎ | Gabi مختصر التبيين ۷۵/۲). ۱ 4 سکنا:‎ 6o القنم‎ 


En 


— y4 — 


imm 5 





سورة الفرقان 


3 7 
3 


5 


10 | 


ples |‏ سبتاا وحعل النهار نشورا [£v]‏ 


وهو الذی ارسل الریح بشرا بين يد 

ی رحمته وانزلنا من السما ما طهورا [£A]‏ 
لتخي" به بلدة میتا ونسقیه مما خحلقنا العما و 
انسی" كثيرا [£a]‏ ولقد صرفنه بینهم لیذ 

کروا فابی أكثر الناس الا کفور 

[ov] فى كل قرية نذيرا‎ ed Lat ولو‎ [o]! 
فلا تطع الکفرین وحهدهم به جهدا؛‎ 

[ov] bas‏ وهو الذى مرج البحرین هذ 
اعذب col‏ وهذا ملح اجاج 


١‏ لباسا ولتوم سبتا: صء ق |[ لبسا والنوم سبتا: ت ff‏ لباسا والنوم سباتا: طه ف 


(لباسا: (انظر: god‏ 44). 


۲ لنحی: صء ت. طء ق // لتحی: ف (نإن المصاحف اجتمعت على رسم اليائين | 





[۱۸۰/ب] 





3 وحعل بینهما برزحا وحجرا محجورا lov]‏ وهو 
۱ 

» من‎ opi [ot] fei thy هه !وان‎ | 

| ^ ون الله ما لا ینفعهم ولا بضرهم وکان 
| 
| 





كد الکفر* علا" ay‏ ظهیرا ]00[ وما ارسلنك 


16 الا مبشرا ونذیرا [or]‏ قل ما اسلکم عليه | 
7 من اجر الا من شا ان بت لى ريسيلا [09] 0 | 


|" وتوکل علا الحی الذی لا يموت و aM‏ 
19 سبح بحمده وکفی به بذنوب عباد | | 
20 هر خحبیرا le^]‏ الذى حلق MOT‏ والارض 


a a i8 ey E Y 


۵ الكفر: صء ق // الکافر: ت طء ف (انظر؛ القنع ۲٤ ٤‏ مختصر التبیین ۱۱7/۲). : 


و 9l s e od‏ الله لا يستحي وماکان مثله سواء كانت الياع | 5 علا: صء ط // علی: iO um‏ ق (كلمة «علا» الواردة في. هذه اللبحة كلها 0 | 

| «صء ط»» وقي النسخ الأحرى بالياء؛ انظر: القنم 1۵؛ مختصر‎ ure و زئدة ا ات کاو أبو عمرو الدانن قي مصاحف أهل المدبنة | بالألف قي‎ A 

I | (OA ابحامع‎ to] Cre iS o d aM hi cb MN 

| me RV aa dote كه على از‎ ea لسوت‎ V | st واناسبی:‎ || da وانسی!: ض) ته‎ ۳ 

٠ ي جميع القرآن سواء كان معرفا أو غير معرف؛ إلا موضعا واحدا في حم السحدة‎ | 1 a a و‎ ad ail 

۱ | QUUM ختصر التبيين‎ +١۹ [نصلت ۱۲/6۱]؛ انظر: للقتع‎ ۱ CANE امن‎ a 
— 





= aS, 


جج ج ج 


سورة الفرقان ]1/1۸1[ 








| اشح ا و سس‎ a بريد ی لا تا و و‎ aS مجر‎ RT 


3 وما بینهما فى ستة ايام ثم استوی علا | | 2 يبيتون لربهم سجدا وقيما [VE]‏ والذين يقو 
2 لعرش الرحمن فسل به خبيرا [es]‏ و اذا قيل لهم 22١‏ لون ربنا اصرف Le‏ عذاب جهنم 

۵ اسجدوا للرحمن تاليا وما ارحمن ١‏ | هه ان io‏ کان غراما [no]‏ انها سات مستفر 
۵ نسجد لما تامرنا وزادهم نفورا [Vs]‏ تبر مد | ومقما" [Va]‏ والذين اذا انفقوا لمیسر : 

۱ 0 [1v] الذی جعل فى السما بروجا وحعل | 35 فوا ولم یقتروا وکان بين ذلك قوما"‎ ۲۵ s 
E | وهو الذی جعل |:ة والذین لا یدعون مع الله الها اخر‎ [S] فیها سرجا" وقمرا منیا‎ * 
ig ۱ الیل والنهار حلفة لمن اراد ان یذکر 37 ولا یقتلون النفس التی حرم الله الا با‎ 7 | 
" (0 [D] ^U وعباد الرحمن | هد لحق ولا بزنون ومن یفعل ذلك یلق‎ [1v] او اراد شکورا‎ ۶ 7 
| 0 الذین یمشون علا الارض هونا واذ هه یضعف له العذاب يوم القيمة‎ 9 
(0 ويخلد فيه مهنا" [1۹] الا من تاب وامن وعمل‎ ٠١ والذین‎ [sr] حطبهم؟ الجهلون قالوا سلما‎ | 


I‏ - با ”= =e‏ .نت 
Dac EI cR FE E c Lt M c‏ 


عاد ضع ط ll‏ غلى: لا نا Gs‏ ( کلمة qe»‏ الواردة في هذه اللوحة كلها i‏ | 
بالألف ف نسحدتي «ص» ط»» وفي النسخ الاحری بالیاء؛ انظر: لدم +٩۵‏ ختصر i‏ : 
ive] Y cae‏ لامع 49A‏ : 


ا 


| f 

۳ ee cr j الم‎ t ونیا‎ 3a $ تفا اف‎ 34 = wre eal -= | 

E grs ۲ ۱‏ طءق |[ en mw bs‏ رو بو اه ۱ ole a‏ || عذاها: ت»طء ف ق cu)‏ الالف خیشمااتی؛ انظر : القنم 4 4؛ 
; ,۸ وانظر آیضا: تصر التبین ۰/۶ ۱ oe a4‏ 

.)۱۰ 45/4 ۱۸۹/۲ العبيين‎ ase | € i à pas وانظر ایضا‎ 0 


i aud ی خا تح عل‎ es 
سرجاة صء ف» ق // سراحا: ت» ط ون بعض المصاحف سرحا بالخذف وی | ومو يوسي‎ ۳ ۰۰۰ 
AS to قوما: ص // قواما: تو طا‎ ۱۵ ۱۷-۶: Cel للقنع ۱۱۲ ۹ متصر‎ t بعضها سراجا بالانبات؟ انظر‎ ۱ 


4 
۷ 
۸ الما ce‏ ت» طء ق | آثاماء ف (کتبوها بالألف؟ انظر ; fie CY exi‏ 
q‏ 


| | 

| | (M اللجامع‎ | 

PETE مهنا: ص // مهانا؛ لخو طء‎ i ed ub حاطبهم:‎ Il کہ ق‎ Gy egest Í | 
= TEE o 
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د عملا صلحا فاولئك يبدل الله سييتهم اعد مستقرا ومقما" [v]‏ قل ما یمبوا يكم ری لی | | 
د حسنت" وکان الله غفورا رحیما [۷۰] و هه لا دعاوکم فقد کذبتم فسوف | 
5 من تاب وعمل صلخا فانه يتوب الى | مد یکون [vv] ^uJ‏ 

۾ لله متبا" | [v‏ والذین لا یشهدون الزور و | 

| 5 اذا مروا باللغو مروا کراما" [۷۲] و [سورة الشعراء ¬ Y)‏ - عدد آياتها ۱]۲۲۷ 

' © الذين اذا ذکروا باییت* ربهم لہ is‏ بسم الله الرحمن الرحیم طسم [۱] تلك 

7 يخروا عليها صما وعمينا* [vv]‏ والذين يقو هد ایت" الکتب لسن [v]‏ للك بحم" aai‏ | | 

' 5 لون ly‏ هب لنا من ازوجنا وذریتنا | 37 الا یکونوا مومنین [v]‏ ان نشا ننزل علیهم o‏ 

| 9 قرة اعين واحعلنا للمتقین امما" [ve]‏ او | | ۲ 


فز 
en‏ 


| من السما اية فظلت اعنقهم لها 
33 ن فيها تحية وسلما [Vo]‏ حلدین فيها حسن 2 |20 حمن محدث الا كانوا عنه معرضين [o]‏ ْ 


| حسنات: ط || سياتهم‎ eae | صييتهم خست: ص || نیاقم حستات؛ ت‎ o 
التبیین ۰۸۸/۲ ۱۱۷۰-۱۹ الجاع‎ past tos حسنت: ف ق (انظر: القنع‎ 





#سقما: ll»‏ ومقاما: ته طء ue‏ ف 


(NY & ۷ ۱‏ 
| ۲ متبا: ص | tue‏ ت طء ضه ق. | ۸ لزما: صء ق // لزاما: ت» b‏ ف (بالف ثابتة بعد الزاي؛ انظر: للقتع 4 4). | 
۳ کراما: ص ته طوف || كرما: ق (بألف ثابتة بعد الراء؛ انظر: للقنع 202١ rt‏ 4 الشعرا ماثنان وست وعشرون اية:ت || سورة الشعرا: ف || -؛ صء طء d‏ روما . | 
| باییت: ص: ث» طء ف // بایت: ف (انظر: القنم 4۵۰ غقتصر التبيين ۱۷۲۲/۲- | بين القوسين العقوفین من عندنا). : | 
| ۳ الجامع (oo‏ | ۰ ایت؛ iuo‏ ت؛ طء ف اا ایات: ق (انظر: pase‏ التبیین ۱۷۹-۱۲۲۱۴ | 
[ © وعمینا: صض» ت» طه ق // وعميانا: ف (انظر: لقع ٤‏ 4). 0 ۱ بفع: صء ته فء ق ]| باحع: ط (انظر مقتصر التبيين ۸۰۲/۳). | 
0 5 امي قا لاطت ۱ ۲ خضعين: ص» فء ق /| خحاضعین: ت ط (انظر: القنع ۲۳-۲۲). i‏ 
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فقد كذبوا فسياتيهم m "Ul‏ - ند ان یقتلون [ye]‏ قال كلا فاذهبا باييتنا" انا معکم | 


1 
و d)‏ پستهزون [a]‏ اولم lap‏ الى الار | 12 مستمعون | Qe *Ub [^ o‏ فقو لا Ul‏ رسو i‏ ۱ 
Ko don IM "T‏ ۱ 1 ل رب x| "endi‏ ۱ ان ارسل معنا بنی اسریل v]‏ ۱ 


يم [v]‏ ان فى ذلك BY‏ وما كان اکثر | 24 قال الم نربك فينا ولیدا ولبنت 
5 هم مومنين [A]‏ وان ربك لهو العزيز الر | قد فينا من عمرك سنين [VA]‏ وفعلت فعلتك | 


بس s SES DS TUUS GI‏ بج د E es T I DETTA‏ بوه و عيوجت وج سد :موسي و دس ان ا سج ررس PTT‏ عجوب سجس سو حو سجر رسي + عو سمج ع يس سس CRT. De RT‏ اعت RW‏ سا a‏ 


> حيم ]4[ واذ نادی ربك موسی ان ائت مه لتی فعلت وانت من الکفرین [v«]‏ قال loa‏ ۱ 
7 القوم الظلمین [V]‏ قوم فرعون الا یتقو 37 اذا Lily‏ من الضالین [۲۰] فقررت منکم | | 
s‏ ن [۱۱] قال رب انی احاف ان یکذبو هد لما حفتکم فوهب لی ربی حکما و ۱ | 
s‏ ن [۱۲] ویضیق صدری ولا ینطلق لستی" فارسل | 20 جعلنى من المرسلین [۲۱] وتلك نعمة تمنها على ۳ 
6 الى هرون [Yr]‏ ولهم على ذنب فاحاف | 20 ان عبدت بنی اسریل [Yy]‏ قال فرعون وما | | 
uL "m Y‏ طء ق Il‏ بایتتا؛ ف (قال gl‏ عمرو aedi‏ في القنم :5٠‏ «ورآیت i‏ | 

في بعض للصاحف باييته وباییت Lely‏ حيث رقع إذا كانت الباء خاصة في أوله . | 


بیائین على الاصل قبل الاعتلال» وق بعضها بیاء واحده على اللفظ وعو VI‏ کثر ٩4‏ 
وانظر أيضا: ase‏ الین ۲/۲ gall ٩۱۲۳-۱۲‏ 80( 
wis ‘La if E TEL [rnm LL ‘Lila 1‏ 
© العلمین: ص ich cb‏ ق // العللین: ت Mat)‏ على حذف الالف من همم : 


eni ۱‏ طق // 4١ ١ eco cll Jal sod‏ تصر التبيين ٩۹۲۱/۹‏ | السالم الكثير الدور في للتکر وللؤنث جيعا» نود العلمين» ولظلمون» والصيرينة... 
الجاع (Yo ao‏ | وللسلمت: pod,‏ والغرفت: وما pols eal‏ انظر : فصاع مس اف pee‏ 
aad ۲‏ ع از "aed‏ بت tda‏ شاه ف (انظر: للقتع leo (EE‏ المقنم ۱۲۳-۲۲ منتصر التببين (r£ v «JY‏ اللجاميع (TY‏ 
re —‏ = 





سورة الشعراء [۱۸۲/ب] 





۱ 
| 
j 

[vv] Qessese se 1 |‏ قال رب السموت ' ee 15 ۱ la‏ ارضکم مسبت ۵ همادا «AU‏ ن Ire]‏ قالوا | 

| 2 لارض وما بينهما ان کنتم موقنين [vi]‏ قال 24 رجه واعاه وابعث فى المدئن حشر 

| 5d vein | 

| لمن حوله الا o] eo‏ ۲ قال ربكم ورب ۱ 5 ین bale‏ ياتوك کل بحاز عام [۴] نس س | 

4 ابائکم" الاولین [vs]‏ قال ان رسولکم الذ | 6 لمیقت يوم معلوم [vA]‏ وقيل للناس هل انم ٠‏ 

| 3 . ارسل الیکم لمجنون [vv]‏ قال رب المشر | 7 مجتمعون Llaj [v]‏ نتبع السحرة ان کانوا هم 

i‏ » ق والمغرب وما بینهما ان کنتم تعقلو عد الغلبین [4۰] فلما جا السحرة قالوا لفرعون 

[vA] ۵ 7 ۱‏ قال لقن اتحذت الها غیری لاجعلنك 9 ائن لنا لاجرا ان كنا نحن الغلبین" ]٤١[‏ قال نعم 

| * من المسجونين [va]‏ قال اولو جئتك بشی مبين [۳۰] قال | 20 وانکم اذا لمن المقربین [£v]‏ قال oo)‏ 

| 5 فات به ان كنت من الصدقین [r^]‏ فا ۱ 

A Ws 5 iis 5 | 

10 مقی عصاه فاذا هی ثعبن" مبين [۳۲] ونزع X‏ | 

اعد ه فاذا هی Ley‏ للنظرین Ji [rv]‏ للملا حو | rT eae‏ تس سس سس | 

أ ا ۱ 5 | إلا قوله: ساحر او Ope‏ ف والذاریات fever]‏ وف الشعراء [۳۷/۲۰]: بکل ۱ 

| 12 وه أن هذا M t pw‏ 3 ۳ يريد ان يخرحكم ٠‏ سحارء بالق يعد cell‏ ولیس ف القرآن غيره؛ elm g^‏ مصاحف الأمصار ٠‏ 

: (AE Y | 

de حاشرین:‎ Gub J| O en yh للدالن‎ || aue حشرین:‎ ya ۵ cn E me | 

d ۱ |‏ ی 3 -* وس ی — wa E | "o P‏ على حذف eu al‏ السا الكثير الدور | 

| ور رو ہس سی رست سی شت ت‎ eer rt E 

الغرفت؛ وها اشبه ذللت؛ انظر : هجاء مصاحف ۵ i : ۱۲۳-۲۲ eal‏ 

۲ ْ i Í .)۳۷ gall ٩۳-۷ fe at | o cpa clas اشكم: ت (انظر:‎ Il à فء‎ y ie ps ۲ : 

ja .)۷۲ etl ۰ ۰۷۲ SANTEE faam ENT |‏ | ^ الغلبین: ص» ط ف ق // الغالبی: ت (تفقوا على حذف الألف من بشمم . ۳ 

| .| سي c‏ ق tots HT‏ : ف (وهو على وزن فعلان؛ COLES‏ وطغیان؛ | الال الکثیر clear eiiis SGM yall‏ وه العلمین» والظلمون؛ والصرین» : 1 

tel i |‏ | وللسلمت» والخبيثت؛ والغرفت» وها acl‏ ذلك؛ انظر: هجاء مصاحف الأمضار : ۳ 

| | لسحر: صء طء ف» ق /| لساحر: ت (وحذفت الألف من کل ساحر ف القرآن»‎ t 


۵ المقنع ۱۳۳-۲۲ مختصر التبیین ۳۰/۲- gal ٩۳‏ ۳۷). 
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۱ | 20 
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Fu 
0 فالقوا حبا اعد سی ان اسر بعيادى انکم متبعون [0۲] فار‎ [v] موسی القوا ما انتم ملقون‎ a 
۱ ان هولا‎ [ev] لهم" وعصیهم وقالوا بعزة فرعون | | 4 سل فرعون فى المدئن* حشرین‎ 2 
| و‎ Loo] وانهم لنا لغغظون*‎ [e£] لشرذمة قلیلون‎ is | نا لنحن الغلبون ]££[ فالقی موسی عصاه فا‎ s 
| فاخرجنهم من جنات"‎ [ot] ه ذا هی تلقف ما یانکون ]£5[ فالقی السحر 28 انا لجميع حذرون‎ " 
| كذ‎ [eA] كريم‎ pling وکنوز‎ [ov] رب 17 وعیون‎ [£v] ة سجدين ]8[ قالوا امنا برب العلمین"‎ 5 | 
E فاتیعوهم‎ [o^] قال امنتم له قبل ان | | هد للك واورثتها بنی اسريل‎ [tA] موسی وهرون‎ » 
۳ . . کت ا لاس من | هد مشرقین [10] فلما ترا الجمعن" قال اصحب‎ + 
| eec أت‎ 3S تس ایدیکم وړ )> | 20 موسی انا لمدركون ]3[ قال‎ e d فلسوف‎ € 8 
۱ 2 Eh € | PA ضير انا الى ربنا‎ y اجحمعین ۳ قالوا‎ 0 
E. ١ eM ف (اتفقوا على حذف الألف من‎ de صء ق // لفالطون: ت»‎ togas | شش تال سا سس‎ TII 
۳ Cay pl یل ل رونت جه تو من‎ E | ان‎ La» یغفر لنا ربنا‎ QI انا نطمع‎ le ] Q nu 
po ذلك؟ انظر : مجاء مصاحف الأمصار‎ asl وأوحينا الى مو ۱ والسلست؛ »اتبیشت؛ والغرفت؛ وهأ‎ [o] كن اول المومنين‎ 12 | 


| ۵ القنم ٩۲۳-۲۲‏ ختصر التبيين iA ۲۵| 4 48 4-8 SY‏ الجامع (PV‏ 
| 5 جنات: b uu‏ | جنت: ف (حذفرا الالف فيها؛ انظر: qual‏ ۶۲۲ : 


E ۱‏ ص؛ ت؛ طء ف // حبلهم: Li) d‏ بين الألف gy‏ انظر؛ uae ۱ pil‏ البیین ۰۱۰۷/۲ ۳۷۸ 6۵1/۳ $044 he Taft‏ ۱۰۹۱-۱۰۹۰ | 
viv ۰۱۲۰/5 ٩۱۲۰۲ ۷ Te | (t‏ الجامع (TV‏ 1 ۱ 
Y‏ العلمین؛ ص؛ طب ف ق // e P Ae dn‏ لألف من الع ۷ ال o‏ ق // ابلسعان: ت TE de‏ بنش الصاحف بالالف بین العین | 
السام الكثير الور في SAN‏ وللونت هبعل Spe‏ العلمين» coena cya,‏ | والنون» وق بعضها بغر آلف؛ انظر: مختضر التبيين ۳۷۸/۲ قال yas yl‏ الدان في : 
۱ والمسلست» واخبیشت؛ والغرقت» و أشيه ذلك؛ انظر: هجاء مصاحف Bor"‏ ۱ المقنع ۱۷: lee‏ التثنية المرقوعة بغير ألف» كقوله: وامراتن» ورجلن؛ وسحرن؛ ووها ٠‏ 
Y Y- Y Y i ۵ ۱‏ ختصر التبيين ۳4-۳۰/۲؛ الماع ۳۷). | ail redid‏ ووه كفت cl‏ ا حرفاه ما لم تقع طرفا ووقعت حشواه: : 
۴ خلاف: ص ته طا ق // خلف: ف (ضذف الالف؛ انظر؛ pee‏ ین | وانظر ایضا: ختضر اأ ۱۸۸/۲ ۳۹۵ ۱۳۸/۳ ۸۷-۸۹۹5 am‏ | 
۳ ۱۵۱۳ ۰۸۸/۶ ۱۹۲ الجامع (To‏ | الجامع ۳۹-۳۵ (VE‏ 3 
Mg‏ — 


E! ghi 
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EEE E Sed Li Hon 71۳ RN SUM ۳‏ و 
ارك دسو 9۳ 8 : 
m En B o ho pel‏ ات 5 os‏ 





٠‏ ۶ ضرب بعصاك البحر فانفلق NSS‏ كل عد نا کذلك یفعلون [vi]‏ قال افریتم ما کنتم 

| 3 فرق کالطود العظیم [1v]‏ وازلفنا ثم | هه تعبدون [ve]‏ انتم واباوكم الاقدمون [v]‏ 

' + الاخرین [VE]‏ وانجینا موسی ومن معه احمعین ]10[ 34 فانهم عدو لى الا رب العلمین [vv]‏ الذ 

' 5 ثم اغرقنا الاخرين [15] ان فى ذلك لاية اعد ی خلقنی فهو بهدین [VA]‏ والذی هو یطعمنی و 
| 8 وما كان أكثرهم مومنين [V]‏ وان ربك هد يسقين [va]‏ واذا مرضت فهو يشفين [۸۰] و 

| 7 لهو العزیز الرحیم [SA]‏ واتل عليهم نبا ابر 37 الذی یمیتتی ثم يحيين [AV]‏ والذی اطمع ان 

ه هيم [sa]‏ اذ قال لابیه وقومه ما تعبدون [v]‏ هد يغفر لی حطیتی یوم الدين [AY]‏ رب هب 

M e‏ ند اصتما! iai‏ نها عکفین B LVN]‏ لی ely Se‏ بالصلحین [Ar]‏ واحعل لی 
0 ل هل یسمعونکم اذ تدعون [۷۲] او ینفعو 20 دهان صدق فى الاخرین ]£^[ واحعلنی من 


| 
| 
| 
| + وى ace‏ ]99[ قاوسينا الى عوسی LON‏ ٠د‏ نکم او یضرون [vv]‏ قالوا بل وحدنا ابا EE‏ 
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d 


un 





۱ اصتما: ص» ت» شء طء ق // اضناما: ف (انظر: pat‏ الین ۸۹۲/4 ! J‏ 
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+ ورئة جنة النعيم [Ao]‏ واغفر لابی انه كا اعد لعلمین [AA]‏ وما اضلنا الا المجرمون [۹٩]فما‏ لنا 
د o‏ من الضالین [AN]‏ ولا تخزنى يوم يبعثون [AV]‏ یوم | هد من شفعین [۱۰۰] ولا صدیق حمیم [۱۰۱] فلون" لنا ‏ ۱ 
8 لا ينفع مال ولا بنون [AA]‏ الا من اتی الله ده كرة OSG‏ من المومنین [۱۰۲] ان فى ذل ۱ 
4 بقلب سلیم [aa]‏ وازلفت الجنة للمتقین BY + [3e]‏ وما كان اکثرهم مومنین [۱۰۳] وان ر : 
5 وبرزت الجحیم للغاوین [a5]‏ وقیل لهم اين 15 بك لهو العزیز الرحیم [yei]‏ کذبت قو 7 | 
ه ما كنتم تعبدون [Y]‏ من دون الله هل pa‏ »: م نوح المرسلین [۱۰۵]اذ قال لهم اخوهم | | 
7 ونکم او ینتصرون [Av]‏ فكبكبوا فيه 27 c»‏ الا تتقون ]8 [S‏ انلکم رسول امین [ey]‏ . | 
٠‏ هم والغاون [AE]‏ وجنود ابلیس احمعون ]4٥[‏ هد فانقوا الله واطیعون [۱۰۸]وما اسلکم 0 | 
9 قالوا وهم فیها یختصمون dufan]‏ ان 19 عليه من اجر ان اجری الا علا" رب : 

مد کنا لفی ضلل مبین [۹۷] اذ نسويكم برب ۱ هد ۰۰۰۰۰۰۰ [۱۰۹] فاتقوا الله واطيعون [۱۱۰] قالوا .. 


aT gr rT ar jira‏ وس yee ee a ee, Se pe ee er ee ee‏ دز سا ون وس تال قوس 
x - = = ۲‏ = نب بیج 5 J F‏ سور جه rine - PT‏ 


ورس یس سس rm‏ 





| ته‎ ON فلون: ص (والظاهر أن سفوط الألف قبل النون من سهو الکاتب) // فلو‎ Y 


| a3 de | طء ق كتوها هنا في بعض الصاحف متصلة‎ sm thal gaal ١ 
| UB اتت [ذا کانت حرفا؛‎ Gs وف بعضها منفصلة؛ انظر: هساء مصاحف الأمضار ۸2 القتع ۷۴-۷۲ مقتضر | ۳ علا من:ط || على: + ف ق (رسموها يالياء‎ 
.)۷۵/۲ التبيين‎ pact ۱٩۵ للقنم‎ (AE-AY الجامع‎ ۱۰۰۱ ۱۹۲۹ ۸۳۱/۹ 15۰/۳ ۱۹۹/۲ gush 


— pyy — 





am a ıı n mia. 
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«مومن لك واتبعك الارذلون [۱۱۱] قال و T‏ 
ما علس ريسا گائوا یمسلون [۲ [y‏ ان ج الا uj‏ 
علا" رپی لو تشعرون [vvv]‏ وما انا بطرد" gad‏ هه 
منين [ع ۱۱] ان انا الا نذیر مبين [5 ]١ ١‏ قالوا لئن لم تنته ‏ 54 
ینوح لتکونن من المرحومین [۱۱] قال رب s‏ 
ان قومى كذبون [۱۱۷] فافتح بينى وبينهم | 16 


فتحا ونجنى ومن معى من المومنين [۱۱۸] فانجينه و 17 
من معه فى الفلك المشحون [۱۱۹] ثم اغر d‏ 
قنا بعد البق [۱۲۰] ان فى ذلك xy‏ وما " 
كان اکثرهم مومنين [۱۲۱] وان ربك لهو | 0 


۱ حسپلیم؛ ص || حساهم: en‏ ش؛ cb‏ قف a‏ 
۲ علا: صء ط // علی: eem‏ ف ق (کلمة «علا» الواردة في هذه اللوحة كلها 
بالالف d‏ نسختي ee uu ue»‏ وق cM a‏ بالیاء! انظر : pa ۵ c‏ : 


۱ (OK الجامع‎ ۷ ef Y التبيين‎ 

۳ بطرد: صء ee‏ طء ق // بطارد: ف (كتبوها بإثيات الألف؛ انظر: القتم 448 
مختضر التبیین ۱۱/۲ ۱). i‏ 

۱ 


£ البقین: fhe «uo‏ الباقین: طء ف» ف راتظر: مختصر التبیین ۹۳۲۶ 


— vA — 





[>As] 





لعزیز الرحیم vv]‏ کذبت عاد المر 

| اذ قال لهم احوهم هود الا تتقو‎ [tfl calo 
. ن [۱۲4] انی لکم رسول امین [ه ۱۲] فاتقوا الله و‎ 
0 وما اسلکم عليه من اجر ان‎ [VA] اطیعون‎ 
اتبنون‎ [vvv] احری الا علا رب العلمین‎ 

بكل ريع اية تعبثون [۱۲۸] وتتخذون مصنع" 

لعلکم تخلدون [۱۲۹] واذا بطشتم بطشتم 

حبرین" [۱۳۰] فاتقوا الله واطیعون [۱۳۱] وا 

تقوا الذی امدکم بما تعلمون [۱۳۲] امد | 
کم بانعم وینین ۱۳۳] وجنات" وعیون ool [VE]‏ 0 


پبپ.---- ۳ 


ی پو 


١ wd ق |[ مصانم:‎ «b بت‎ iQ, مصنع:‎ è 

Il du» toe ee 5‏ حبارين: ab‏ ف JU)‏ الغازي بن فیس: "iM‏ والعقاب : 
والحساب والبيان والغقار والحبار والساعة والنهار بالف» يعني قي الصاحف وذلك | 
على اللفظ؛ انظر: المقنع 4 6؛ وقال أبو داود: الغقر بغير آلف؛ انظر: مختضر التبيين | 
۷۲ ۳۸/۳:: ۰۹۳۳/۹ ۱۰۵۳ ۱۰۷۵). : 

| : EYY وجات ص ت»ش؛ طء ق // وجنت: ف (حذفوا الألف فیها؛ انظر : المقنع‎ Y 
| ۱۰۱۹۱-۰۱۰۹۰ uy volt ۵۱۹ ۵۵/۲ ۱۲۷۸ ۱۱۰۷/۲ ختصر التبيين‎ 

| : (TV الجامع‎ ۱۱۳۱۲ ۰۱۲۰/۶ evt Y ۷ ۵ 
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11 


احاف علیکم عذاب یوم عظیم [۱۳۵] 

قالوا سوا علينا اوعظت ام لم 

تكن من الوعظین [y vx]‏ ان هذا الا حلق الاو eee‏ [۱۳۷] 
وما نحن بمعذبین [۱۳۸] فكذبوه فاهلکنهم ان فى 
ذلك لاية وما كان اكثرهم مومنين [۱۳۹] 

وان ربك لهو العزيز الرحيم [۱4۰] كذ 

بت مود المرسلين ]6[ اذ قال لهم احو 

هم صلح الا تتقون [۲؛ ۱] انی لكم رسول ! 

مين [vv]‏ فاتقوا الله واطیعون ]££[ وما | 
سلکم عليه من اجر ان احری الا علا' 

رب العلمین [y £o]‏ اتتكون في ما" ههنا امنين Des]‏ 


te ١‏ ی ط // غلى: un‏ ف ف Lage)‏ بالياء آینما أتت |ذا كانت حرفا؛ انظر: 
للقنم 5 تصر التبيين (Nol Y‏ 

۲ ف ما: ص ته ط ف // فیما: ق (کتبوه هنا في جميغ للصاحف منفصلا؛ انظر: 
هجاء مصاحف الأمصار ٤۸1-۸٩‏ للقتع ٩۷۲-۷۱‏ ختصر التبیین ۱۹۷/۲- 
CATE ۱۹۰۲/۹ SOTA ۰۵۲۲۳ ۸‏ ۱۹۷۲۳ الجامع CATA)‏ 





16 


17 


20 | 


HE EET‏ بوانت 


= Ana 


فى جنات" وعیون D £v]‏ وزروع ونخل 

طلمها هضیم [VA]‏ وتتحتون من الحبال j pa‏ 
هين [yta]‏ فاتقوا الله واطیعون [vo]‏ ولا تطیعو 
| امرالمسرفین [VON]‏ الذین یفسدون فى | 

لارض ولا یصلحون [ev]‏ قالوا انما انت ee‏ 
المسحرین [ver]‏ ما انت الا بشر مثلنا فات 
بايية* ان كنت من الصدقین [1o]‏ قال هذ 

ه ناقة لها شرب ولکم شرب 

يوم معلوم [۱۵۵] ولا تمسوها بسو فیاخذکم 


۳ جنات: uu‏ ته اط ق || جنت: ف Mile)‏ الالف فیها؛ انظر: ETY aal!‏ 
ace‏ التي ۱۰۷/۲ ۲۷۸ 2۵5۳ ۵۱۹ ۱۰۲۵/6 ۱۰۹۱-۱۰۹۰ : 
۰۵ ۸۱۱/۸۷ ۱۲۰۲ ۱۲۹۰/۶ ۱۱۳۱۲ الجايم (TY‏ 
£ لبلیال: (e a,‏ ف ق | ابخبل E (it salt: ay)‏ 

ها ZU Jl TIR pu d LL‏ ف al Ju‏ عمرو cal» if € X aia‏ 3 7 
بعض الصاحف بابيته وبانيت وبایتنا حیث وقع إذاكانت الباء حاصة في أوله بائین : 7 
على الأصل قبل الاعتلال؛ وف بعضها بياء واحدة على اللفظ وهو الأكثر»؛ وانظر | 4 

أيضا: مختصر التبيين ۲۳-۱۲۲۲ ۲۱ ۹۸/۵ ۱۲+ سامم ۵ د)). وك 

















س بت ماسو ب ee‏ س س الل سم يتيس mwe‏ 


= c ا‎ Ee کت تک‎ M E QS € 


e ha هچ سر تین‎ n 


a ee jr 


=) eer paca t 


= 


UTA 


ce te m ne er ee ere es ee 


MEL ۳ 2] i ae 


"Wu 





سورة الشعراء [۱۸/ب] 








| ۰ عذاب يوم عظيم [Yos]‏ فعقروها فاصبحو اعد بل انعم قوم عادون [177] قالوا لفن لم sm‏ 200 
[yoy] "T |‏ فاحذهم العذاب ان فی ذ 3 يلوط لتكونن من المخرجین [yv]‏ قال انی لعملكم | 
AY o |‏ وما کان آکترهم مومتین [ve]‏ و هه من القالین [VA]‏ رب نجنى واهلی مما یعملون [rss]‏ 
P |‏ ن ربك لهو العزیز [Yea] e!‏ کذبت 1 قنجینه و اهله [vou‏ اللا عجوزا فى 


s‏ قوم لوط المرسلین ]8[ اذ قال لهم اخو ns‏ الغبرین [۱۷۱] ثم دمرنا الاخرین [۱۷۲] وامطرنا 





ظ ه هم لوط الا تتقون [v]‏ انى لكم رسول امين  ]١١7[‏ 26 عليهم مطرا فسا مطر المنذرين [vvv]‏ ان 
| 7 فاتقوا الله واطيعون [VAY]‏ وما اسلکم | 27 فى ذلك لاية وما كان اکثرهم مو | 
| » عليه من اجر ان اجری الا علا' رب | هد منين [۱۷۵] وان ريك مده enn‏ الرخيم [۱۷۵] کذب ۱ . 


| 9 لعلمین [vt]‏ اتاتون الذکرن" من العلمین [Ye]‏ وتذ 5د صحب ليكة المرسلین s]‏ اذ قال لهم (ove‏ 
o‏ رون ما خلق لکم ربكم من ازوحكم « beee YI‏ [۱۷۷] انی لكم رسول امین [۱۷۸] قاتقوا. 


١‏ علا: صءط J|‏ علی: em‏ فه ق زرسوها بالیاء آینما آتت lat‏ کانت خرفاء انظر: 
المقنع £18 مختصر التبیون «(Yel‏ 

۲ الذكرن: صء ش؛ de‏ ق // الذکران: ت؛ ف (وهو على وزن OM‏ کبیا | 
وطغيان؛ وكفران» وغیر ذلك؛ انظر: للقنع ٤‏ 4). ۱ 
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۳ m 7 > 
b =i Tear Hn کی‎ 
LU 7 . ۳ با ال‎ e sd NT ا ج‎ ry cT 
E = Ph M tu t E 
w m B 1 " ^ - 


-— فس‎ 9 Pe are Se — a ee Sess |S مويسم مو | سم‎ r 
E E ل ا ل ل ل ت ی کے سس اق س نیس‎ = at 
م۳‎ areh st Pare 
la تن‎ o 
ca 


Hir m ere ee ne T ER وس‎ iUm Ded ejm rir mom I T m a 


dii mm بد‎ 





mi rim ee 


| 
د الله واطیعون [۱۷۹] وما اسلکم عليه من | | m‏ تعملون [۱۸۸] فکذبوه فاخذهم عذاب : 
ف بجر ان ان الا غاد" رب الخلمین yas]‏ | «ه یوم الظلة انه كان عذاب يوم : ۱ 
2 نوفيا الكل ولا تکونوا من المحسرین ]343[ قد عظیم [۱۸۹] ان فى ذلك zy‏ وماکان | : 

| : كترم مون [۱۹۰] وان ريك لهو العزیز‎ a ولا تبخسوا‎ [VAY] وزنوا بالقسطى؟ المستقیم‎ a 
۱ . نزل يه‎ [VAY] الناس اشياهم ولا تعثوا فى الارض اعد الرحیم [۱۹۱] وانه لتتزیل رب العلمین‎ 4 
| من‎ OSS علا قابك‎ [Var] واتقوا التق خحلقکم والجبله 3 الروح الامين‎ [VAY] مفسدین‎ 6 

7 الاولین [A]‏ قالوا انما انت من المسحرین [۱۸۰] 7 لمنذرين ]£ 4 1[ بلسن؛ عربی مبین [۱۹۵] وانه لفى زیر ا 

s‏ وها انت الا بشر مثلنا وان نظنك لمن 18 لاولین [van]‏ اولم يكن لهم اية ان یعلمه 


oe a 1‏ راو 


m E Tim ee ee‏ و See‏ لا 


9 الكذبين [yar]‏ فاسقط Le‏ کسفا من السما 19 علموا" بنى اسریل [yay]‏ ولو نزلنه علا بعض y!‏ | ۱ 
مد ان كنت من الصدقین [SA]‏ قل" ربی اعلم بما . . 20 عجمين [۱۹۸] فقراه عليهم ما کانوا به مومنین NAS]‏ | 


ge le 1‏ ط Ii‏ على: um‏ ف ق y‏ کلمة een‏ الواردة في هذه اللوحة كلها 0 
بالألف في اللسخ «ص, شء ط»» وی النسخ الاعری بالیاء؛ انظر: المقنع ٩1۵‏ | 4 بلسن: صء شء ق // بلسان: ت طء ف (انظر: للقنم 41). 
ای a‏ ف | 0 tiple‏ ص» نت ف // علما: ش» طء ق (کنبوها بالواو والالف؛ انظر: هجاء | 
بالقسطس: ص» ت» شء طء ق // بالقسطاس: ف. | مصاحف COV all 449 La‏ ۱۱۰۰ تصر التبيين UB ٩۹۳۹-۹۳۸4‏ | 


(NA (671 E a شاه‎ ‘or bade تال ته‎ Il قل: ص‎ ۳ 


— TAY — 


art 
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10 

11 

12 

1:3 

14 

15 

16 

17 

| 18 

19 

20 
| + كذلك سلکنه فى قلوب المجرمین [۲۰۰] J‏ لون [vvv]‏ فلا تدع مع الله الها اخر فتکو 
' 2 لا يومنون به حتی" یروا العذاب عه ن من المعذبین [vvv]‏ وانذر عشيرتك الا 
| 3 الالیم Y]‏ ۰] فياتيهم بغتة وهم لا یشعرون E 5 y]‏ قربین |۶ ۲۱| واحفض جناحك لمن اتبعك من | 
' » فیقولوا هل نحن منظرون [v.v]‏ افبعذبنا" n‏ لمومنین [۲۱۵] فان عصوك فقل انی بری مما 
0 5 یستعجلون E|‏ ۰]افریت ان متعنهم سنين [۲۰۵] ثم جا 18 nu [vi] Qesean‏ عادة العزیز الرحیم vv]‏ : ۱ 
| + هم نها كانوا a] ogas‏ ۰ ما اغنی عنهم 5 ایدپ وین wi mr‏ 0 | 
| * ماکانوا یمتعون [Y v]‏ وما اهلکنا من قرية | 27 ين [vv]‏ انه هو السمیع العليم [vv]‏ هل انبعكمعلا 00[ 


| » الا لها منذروت [۲۰۸] ذکری وما کنا ظلمین [۲۰۹] | as‏ من تنزل الشیطین [vv V]‏ تنزل علا كل افاك | 


' 9 وما تتزلت به الشیطین [۲۱۰] وما ينبغى لهم و ۰ هه اثيم [vvv]‏ یلقون السمع واكثرهم کذبون [۲۲۳] ٠‏ | 

l : 8 8 ا‎ ] pe » P i i : 

| 10 هه وووهووول ۱1 ١‏ 8 الهم عن السمع لمعزو | 20 والشعرا يتبعهم الغاه ن 3 1 ly‏ الم y‏ اليم 0 

| | | 

; —— a | 
; والشام: فتوکل بالفاع؛‎ wal jal وتوکل : ت؛ شا )3( مصاحفب‎ Il b. tga : a Y | j 

| | = : وی ساثر الصاحف: وتوکل بالواو (انظر : کتاب المصاحف ۱۳۷ ٤-۴۳۹‏ ؛ gu‏ : | 

| ۱ حتی: ص؛ ت» ف || حتا: شء طه ق (رعوها بالیاء أينما آنت؛ انظر : المقنع 4568 | ۹ ۱ مختصر التبیین 6 /۹۳۹-۹۳۸! الجامع ٩۱۱‏ النشر MY‏ | 

3 علی: ته فه ق (كلمة «علا» الباردة في هذه اللمحة كلها‎ ll bipes f (OK مختصر التبيين ۷۷/۲: اخامم‎ i 

| | past 45۵ وقي النسخ الأخرى يالياء؛ انظر: للقنم‎ edo تی؛ انظر؛ المقنع | بالالف في نسحتي «صء‎ A ق // افبعذابنا:؛ ف (باثبات الالف حيثما‎ de em «ue ابعذینا:‎ Y 

۱ | (oh ابشامع‎ ٩۷۵/۲ التبيين‎ | CV 4/4 ۱۸۹/۲ 44؟ مختصر التبیین‎ ٠ 

i — TAY — 

i 


ظ _ | 





| + فى کل واد يهيمون |۲۲۵] وانهم یقولون ما | هد قنون [v]‏ ان الذين لا یومنون بالاحرة زينا 
' 2 لا یفعلون [vv]‏ الا الذين امنوا وعملوا | | خد لهم اعملهم فهم یعمهون [e]‏ اولمك الذ 
| د لصلحت وذكروا الله كثيرا وا | 22 ين لهم سو العذاب وهم فى الاحرة 


| + نتصروا من بعد ما ظلموا وسيعلم | 18 هم الاحسرون [o]‏ وانك لتلقى القران من 
| 5 لذين ظلموا ای منقلب ينقلبون [vvv]‏ مد لدن حكيم عليم [1] اذ قال موسى لاهله | 


| 15 نی انسبت تارا ساتیکم منها بخبر او ا 


۱/۱۸۷ 





[سورة العمل - (YV)‏ — عدد آياتها [AY‏ » تیکم بشهب؛ قبس لعلکم تصطلون [V]‏ فلما 


| ها بسب له لیم ee‏ 

| 7 یت" القران وکتب" مبین [۱] هدی وبشر 
s |‏ ی للمومنین [Y]‏ الذین یقیمون الصلوة و | هد سى انه انا الله العزیز الحکیم «Jis [a]‏ 
یوتون الركوة وهم بالاخرة هم يو 


17 جاها نودى Ol‏ بورك من فين النار و 


dee مس‎ ` 


u 


۱ طس النمل تسعون واربع ایات: ت // سورة النمل: ف || de uem‏ ق روما | 
بين القوسين العقوفین من عتدنا), 

۱ : بين الياء والتاع؛ انظر‎ cilii VE d ايات: ش»‎ Il 3 d بت‎ yea T 
.)۲۵۰ ۱۸۷ ۱ء‎ ۲٤-1 ۲۲/۲ التبيين‎ ace 

byes Y‏ || کتاب: Do‏ (بغير الف بين التاء coldly‏ سواء 
كان معرفا أو غير معرف: إلا في أربعة مواضم فإنمن بألف ثابتة» آولاهن الرعد 
eh [raf yr]‏ في mda‏ [١/4]؛‏ والثالث في الکهف [V/V A]‏ والرابع في 
التمل [۱/۲۷]: انظر: rase ۲۲۰ gaal‏ التبيين is T— MY‏ 547/4؟ الجامع | nes‏ 
(Te‏ | 4 بشهب: ص | بشهاب: تاش iub‏ 


TFT TTE‏ سس هه 


eee 


— YAY — 


هد من حولها وسبحن الله رب العلمین [A]‏ يمو 


۱ ظ 5 


[o/s AV] ‘Led سور‎ 





| + عصاك فلما راها تهتر کانها جان و 23 كان عقبة" المفسدین [۱] ولقد اتينا داو 
آنی لا یخاف لدی المرسلون [۱۰] الا من 18 ی فضلنا علا کثیر من عباده؛ المومنین ۱۰۱ 
ظلم ثم بدل حسنا بعد سو فانی غفور 14 وورث سلیمن داود وقال يايها ا 

| 5 رحيم Dol‏ وادخل يدك فى جيبك تخر 15 لناس علمنا منطق الطیر واوتینا من 

ES‏ غير سو فى تسع ايت" الى a‏ كل شى ان هذا لهو الفضل المبين [۱] و 
' 7 فرعون وقومه انهم كانوا قوما | 37 حشر لسليمن جنوده من الجن والانس و 

8 فسقین [۱۲] فلما جاتهم ایتنا مبصرة قالوا هد الطیر فهم یوزعون [۱۷] حتى” اذا اتو 0 
٠‏ هذا سحر مبين [Y]‏ وجحدوا بها واستيقنتها | 19 علا واد النمل قالت نملة يايها النمل ظ | 
" انفسهم ظلما وعلوا فانظر كيف 20 ادخلوا مسکنکم لا یحطمنکم | 
| | 


dn 


a |‏ 
|5 سمشچستب a‏ 
| | ۲ عقبة: ص: ت: ش؛ ف؛ ف |[ عاقبة: ط (حذف الالف بين العين والقاف i | Late‏ 


وقع! انظر: مختصر التببين ۱۳۹۸/۳ COVES‏ | 
| ۲ علا صء ط /على:.ث, ف ق isul Glee LS)‏ في هته اللوحة كلها 
| بالالف في النسخ «صء ش؛ ط»؛ وق النسخ الأخرى بالیاء؛ انظر: للقنع 458 | | 
۱ ختصر التبیین ۱۷۵/۲ (eA gall‏ : 
í i :‏ عباده: qe‏ ت؛ طء ف || عبده: ش» ق (انظر: للقتع 46+ مختصر التبيين ٠‏ 
(UY ۵ i — |‏ 
eim © |‏ || حنا: ش؛ طق Lager‏ بالياء أينما أتت؛ ٠ 158 gll: it‏ 
i‏ مختصر التبيين i (OA ga EVIT‏ 








: Jail بين الياء والتاع؛‎ ANI شا ق (غدذف‎ tul ii ف‎ usu Nd T ۱ | 
i (TOs ۱۸۷ ۱ ۲-۱ ۲۲/۲۷ مختصر التبيين‎ | 


ج ل aa‏ 


— Tht = 


: ۲ ۱ 
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سلیمن و جنو دت و em‏ دوجو li | opper ۱ A]‏ یقین T [vv]‏ و جلت olal‏ تملکهم 3 

TE TW 5 0 i Eb. | 

ضحکا" من قولها وقال رب اوزعنی اه اوتيت من کل شی ولها عرش عظیم [Y Y]‏ 

ان اشکر نعمتك التی انعمت على و | هد وجدتها وقو مها یسجدون للشمس من د 

علا" ولدى وان اعمل صلحا ترضيه و مد ون الله وزين لهم الشیطن اعملهم 

ادحلنی برحمتك فى عبادك الصلحين [۱۹] | 15 فصدهم عن السبيل فهم لا يهتدون [VE]‏ | 

وتفقد الطير فقال ما لى لا ارى الهد 36 لا د يسجدوا لله الذى يخرج الخب 

هد ام كان من الغتبین" [۲۰] لاعذینه is‏ + فى السموت” والارض ويعلم ما تخفو 

ابا شدیدا او لااذبحنه او لیاتینی؟ | هد ن وما تعلنون [yo]‏ الله لا اله الا هو رب 

بسلطن مبین [۲۱] فمکث غير بعید فقال | | هد العرش العظیم [v]‏ قال سننظر اصدقت 

حطت. يهنا ~ تحط به à‏ من les‏ بنبا : 20 ام كنت من الکذبی» [vv]‏ اذهب بك»:: 

أ اضحكا: ص: ت dex‏ ق // ضاحکا: ف (انظر: للقنع 4 44 ختصر التبيين. | 
20۲ ۱ 

| ua اينما | إذا كانت‎ c CX, leat) d uuu على:‎ 7 ds GP + me Y 
i {Yoly مختصر النبيين‎ Clo المقنع‎ y 

m———M— AL — | "nm (P e الغبین: ص // الخالبین:‎ ۳ 

| للصاحف: او لياتيق بتون | 8 السموت: ضء ت؛ طء ف // السماوت: ق (حذف الالفین قبل الواو ویعدها‎ AL a ف مصاحف أهل مکة: او لیاتینتی بنونین»‎ d 
: في جيم القرآن سواء كان معرفا أو غير معرف الا موضعا واحدا في حم السجدة‎ i النشر‎ ۱۱۵ atl ۲۹1١-4 54/4 ختصر التبيين‎ 4١١ واحدة (انظر: للقتع‎ 
| .)۱۱۱/۷ مختصر التبیین‎ ٩۱۹ [فصلت ۱۳/6۱]؛ انظر ؛ للقدم‎ vix 

— "A8 — 





[U/ * AA] 


سورة التمل [۱۸۸/ب ] 





ocooo ooe 1 |‏ ووووه وه ووه (hes‏ فانظر ۱ Lae ix‏ وجعلوا اعزة اهلها اذلة و 

[YA] eeccee sose 2 |‏ قالت يايها الملوا | | 12 وذلك یفعلون [vi]‏ واتی مرسلة الیهم بهد 
IN‏ نی القى الى کتب کریم [۲۹] انه من سلیمن هد مه فنظرة" بم برجع المرسلون [۳۵] فلما جا 

| » وانه eee‏ الله الرحمن الرحيم [۳۰] الا 14 «هيمن قال اتمدونن بمال فما اتين الله 

5 تعلوا على واتونی مسلمین [۳۱] قالت teu‏ هه yoo‏ مما اتیکم بل انتم به‌ه‌یتکم تفر 

6 الملوا افت»نی فى امری ما CS‏ 16 حون [v]‏ ارحع اليهم cocos Là‏ بجنود لا قبل 
| « قطعة' امرا حتی" تشهدون [vv]‏ قالوا نحن او 17 ٠٠١ wee‏ ولنخرحنهم منها اذلة وهم 


* لوا قوة واولوا باس شديد Vig‏ هد «غرون [vv]‏ قال يايها الملوا ايكم ياتينى | 
| 9 مر اليك فانظری ما ذا تامرین [rv]‏ قالت | 19 وههوهه قبل ان یاتونی مسلمين [YA]‏ قال و | 
0 ول الملوك أذا دخلوا à;‏ اقسد | 20 وه وووه l| ese‏ به قبل ال تقوم من مقملىة 1 


| i 

۱ EEFT ف (انظر:‎ de شء ق |[ قاطعة:‎ ce قطعة: ص؛‎ ١ 
| ne dis فناظرة: ف زق بعض للصاحف بالالف؛‎ || 84b ص ت‎ aes Y | QT 

em ue “se 5‏ ف // حما: ش؛ ظء ق (إسهوها بالياء أينما أتت؛ انظر: القتع se‏ | بغير آلف! انظر: المقنع ۹7+ عتصر التبيين EATE‏ 3). | 
مقتصر التبيين f j (OA gal ev] n‏ مقمك: ص | مقامك: den‏ ف» ق. ۱ 

; — fM — 


EN و‎ ۲ eu cm Lu ned Dm snnt d 


]۱/۱۸۹[ ۲۳ bgs 





2 وانی عليه لقوه ۰۰۰۰ [YA]‏ موه eooo‏ ۱ ته مسلمین [£v]‏ وصدها ما کانت تعبد ۰۰ ۰ 
| 2 عنده علم من الکتب es ۰۰۰۰ oel‏ 22 ون الله انها کانت من قوم كفءءه [£v]‏ 

| 3 قبل ان يرتد اليك طرفك LS 3 | ٠٠١ co l3‏ لها ادخلى الصرح فلما راته 

" 4 مستقرا عنده قال هذا من فضل رهه 34 حسبته Am)‏ وکشفت عن ساقيها تاه ese‏ ۱ 
۱ 5 لیبلونی اشکر ام AST‏ ومن ش»۰ 0 5 صرح ممرد من قورير' قالت(رب) | | 
6 فانما Sty‏ لنفسه ومن کفر فان رهه ۰۰۰ 16٥‏ انی ظلمت نفسی واسلمت مع سلیمه ese‏ : 

7 كريم [۰؛] قال نكروا لها عرشها نن»» 57 رب العلمین ]£2[ ولقد ارسلنا الى موه 

| » اتهتدی ام تکون من الذین لا یهتده» [er]‏ و pale!‏ صلحا ان اعبدوا الله cold‏ 

0 9 فلما جات L3‏ اهکذا عرشك ۰۰۰۰ | 19 هم فریقن ۲ يختصمون ]£5[ قال يقوم لم ۰۰۰۰۰۰۰ 
| 0 كانه هو واوتینا العلم من قبلها ۰۰۰۰ 0 ن بالسيئة قبل الحسنة لولا تستغفر os‏ ۰۰۰ 


ویب | تست تس 


LLLI IT 


۱ قوربر : صء ش؛ طا ق // قوارير: ت ف (انظر : کتاب للصاحف E£‏ القنم yO‏ ; 
٩۳۹-۸‏ ختضر التبيين ۱۲۵۰/۵ امع ٩۱6۱‏ اللشر ۳۹۲-۳۹۵/۲). : 
Y‏ اقيق ضاي ق deus ola ff‏ ف قال sse yl‏ الداي ني PY ead‏ 
«سوا ici‏ للرفوعة بغیر آلف» کقوله: وامراتن؛ ورجلن؛ وسحرن؛ ووما یعلمن | | 
وشبهه: وسواء كانت الألف اسما أو حرفاء ما لم تقع طرفا ووقعت حشوا»؛ وانظر | 
ایضا: pase‏ التبيين ۱۸۸/۲ eee FATT ۰۸۷-۸۹ ۱۳۸/۳ To‏ : 
(E ۳۹-۳۵‏ 





m‏ ۹۲ ۱/ب] 





lgeee [er] eces99 02069 1‏ اطیرنا aae we 21 ۱ 4 2h‏ ظلموا ال us?‏ ذلك لاية لقوم 


2 همه همه ووه poose‏ عند الله بل انتم 2 ەە [ov]‏ وانجینا الذين امنوا وكانو 
- 3 همه ههههون [£V]‏ وكان فى المدينة تسعة 18 دههون [ov]‏ ولوطا اذ قال لقومه اتاتو 
| 4 ۰۰۰ يفسدون فى الارض ولا يصلحو | 34 o‏ »ءفحشة وانتم تبصرون [ot]‏ اثنكم لتاتو 
[EA] » 5 |‏ هلوا تقسموا' alU‏ لنبيتنه o 15 alala‏ هءهجال شهوة من دون النسا بل انتم 
| 6 هه مولن adel‏ ما شهدنا مهلك alal‏ - 16 ۰ تجهلون [oo]‏ فما کان جواب قومه 


| 7 وه انم راخ ]£4[ ومکروا مکرا و 7 ههه أن قالوا احرجوا ال لوط من قر 
| | 
isa ig |‏ مكرا وهم [o | Os Es N‏ فانظر | 18 MES pins‏ اناس يتطهرون 1l‏ ۳ فانجينه 3 


—— = PTT m m 
UIT m ART 


9 ههه كان عقبة" مکرهم انا دمر هد ٠٠١‏ الا امراته“ قدرنها من الغبرین [ov]‏ و 
ses 10‏ »فومهم |= جحمګیر ۱1 ^[ فتلك بيوتهم حو | 20 وووووه be coocoo‏ | فسا مطر المنذرين [oA]‏ ۱ 
| 0 ۱ 
۱ | 


QE a ۳‏ زالياء ell‏ للربوطة يعد الواو غير ratty i‏ كما ترك (eel‏ 1 خحاویه: ۱ 


۱ تهسموا: ص+ ت؛ شا طا ق I]‏ تقاحموا: ف (انظر: مختصر التبیین 4 | em‏ ش؛ a ac ob‏ ۱ 
۲ عقبة: صء ت.ش, فب ق ff‏ عاقبة: ط (حذف الالف .بين العين والقاف d ۱ Lat‏ امراته: صءاتء طء ف || امرته: شء ق (انظر: للقنم EVA‏ مختصر التبيين . 
وقع؛ انظر : عنتصر التبیین ۱۳۰۸/۲ ۱۱۷/۳ (QU eal :۲۷ ۲ i (o‏ 


i — FAA — 





]۱/۱۹۰[ Je! سورة‎ 





Ll 


قل الحمد wa al‏ هه هوه مومه 50650 و | 11 السو ویجعلکم حلفا الارض a wi‏ 

2 صطفى الله > See arë ۳ 4| 960099 ooo‏ ۱ 2 لله قليلا ما تذکرون ۲۱ 1 امن يهديكه ew‏ 
3 السموت والارض se e il e yla‏ | 3 ظلمت E‏ والبحر ومن یرسل ees‏ 

4 السما ما Ladle‏ به لفق ذات sese‏ | 34 يح بشرا بين یدی رحمته اله مع ۰۰۰۰ 

15 تعلی الله Las‏ یشرکون [ar]‏ امن ىاو 9 e‏ 

& الله بل هم قوم یعدلون |۷۰ امن جعل a eeso‏ لخلق نم يعيده ومن یرزقکم من ۰۰۰۰۱ 

7 ض قررا وحعل خللها انهرا وه»ه ۱ والارض اله فع الله قل هاتوا es‏ 

8 لها روسی" وحعل بين البحرین حجزا" see‏ هد هنكم ان کنتم صدقين [14] قل لا یعلم ٠ه‏ 
n^ 9 |‏ الله بل اکترهم Ü goles N‏ ا امن و و 69 | 18 فين icd‏ * والارض الغیب e‏ | 
| مه المضطر اذا ele»‏ ویکشف | 20 لا الله وما یشعرون ايان ۰۰۰۰۰۰ [1o]‏ : | 


ف ها كان لکم ال تنبتوا شجرعا اوه ae‏ 


a nghi Haw tbi حلثق: ص:‎ ١ 
| تارا محعل لها رواسیی: ت (اقرا؛‎ // à ف‎ de انرا وجعل شا روسی: ی ش؛‎ ۴ 
| )۱۰۷/۲ للقدع 4۱۸ تصر التبيين‎ t Jail الألف حیثما وردت؛‎ ie کتبوها‎ 
| ۱۷۳/۳ مختضر التبیین‎ zl روسی: بخذف الالف آیضا؛‎ EVA الخامع‎ ۱ 6 
| (Toe ATO CY 4AME 


OO... ا‎ 


f‏ السموت: um um‏ طء ف // السماوت: A‏ ق رذق الألفين قبل الواو وبعدها 


۳ نھ خی شم فى طاق ال جاح اف راط لاعتم ع aes pace‏ | في جميع القرآن سواء كان معرفا أو غير معرف؛ الا موضعا واحدا قي حم السجدة 
i 0۲‏ [۱۳/4۱]؛ انظر: للقتم ١5‏ غنتضر التبیین ۱۱۱/۲). | 
ray —‏ — 


i  ár——— 





TT‏ العمل [۱۹۰/ب] 





= 
run 


asea oe 1 |‏ و وه فو الا خحرة بل فم eae ie‏ تستعجاون [vv]‏ وال ريك لذوا" فضل 


| 2 هه ۰۰۰۰ بل هم متها عمون ]13[ وقال الذین | هد همه الناس ولکن اکثرهم لا یشکرو 

sesso 3‏ اذا كنا تربا! واباونا ائنا | 13 Jee [vv] e‏ ربك لیعلم ما تکن صدورهم 

| 4 هو حول Ax) [1v]‏ وعدنا هذا نحن واباو | M‏ همه یعلنون [ve]‏ وما E or‏ فى السما و 
ee ee 5 |‏ قبل ان هذا yi‏ اسطیر الاولین ۳ | 15 ضس NI‏ ای تدب [vs] Ue‏ ان هدا القر 
lajes es 6 |‏ فی T‏ فانظروا كيف | 18 مه js r= Les‏ بتى اسریل Fu‏ الذئ هم 


٠٠١ 7‏ عقبة" المجرمین ]14[ ولا تحزن علیهم و 2 22 ee‏ یختلفون ails ivi]‏ لهدی ورحمة am‏ 
8 هه ههه فى ضیق مما یمکرون [۷۰] ویقولون w‏ منين [Vv]‏ ان ربك یقضی بینهم بحکمه وهو 
lee ace |‏ الوعد ان کنتم صدقین [v]‏ قل | 19 jeeese‏ العلیم [va]‏ فتوكل علا الله انك 

os see 10‏ یکون a‏ لکم بعضص | .| 20 ese‏ ەلحق المبین [va]‏ انلق لا تسمع الموتی 


LIII AAAAE——————— 








tpl ۳ | |‏ ص» شء ق || لذو: udo um‏ ف (قال آبو عمرو gWil‏ في للقنع (YA‏ 

| | «واتفقت الصاحف على حذف الألف بعد الواو الي هي علامة الرقع قي الاسم : | 
| — ۱ ۱ للفرد الضاف؛ خو قوله: لذو فضلء ولذو علم ... وذو العرش؛ وذو اخلل ... وما | ۱ 
oe thy ۱ |‏ ف d dee Ais Hf‏ (کل ما في کتاب الله عر وحل من ذكر: كان مثله حیث وقع)»؛ وانظر أيضا: عختضر التبیین ۸۲/۲ ۱۳۷۵ ۱/۳ 8). ۱ | 
۱ ترابا فهو بالالف حاشا ثلاثة احرف. uf‏ في الرعد [۰]0/۱۳ ath‏ في النمل | ۽ غبة: صء شء ط ق || غالبة: «m‏ ف (انظر: القتعم 444 ختصر التبيين 0 | 
uh, [ayr] |‏ ق الا [vA]‏ £ 4 ] کما قاله آبو داود سلیمان بن جاح قي خقصر | AVY‏ : 

| التبيين ۶۷۳/۳ 5/4 44 ۱۱۲۲/۵ وانظر آیضا: القتع ۱۹؛ ابلامع ۳۶). | 8 علا: ص ط //علی: ته شء فه ق De» WS)‏ الواردة في هذه اللوحة كلها 0 | 
Y |‏ عقبة: ie‏ تا ش» ف ق || عاقبة: عل (حذف الالف بين العين والقاف حیثما | بالالف d‏ النسخ uy»‏ ش) «Gb‏ وق el g!‏ بالياء؛ انظر: المقدم ine‏ ۱ 
وقع؛ انظر: ختصر التبیین ۶۳۳۸/۲ part | o VÍ‏ التبيين 4۷۵/۲ ابامع COA‏ 7 | 

— $84 


5 Jed! سورة‎ 





La HIN ML. alm PME S aen ur mee. a Nr urine m ca. Vy ra aor rando mi Teen "7H m 
| رال ^ .انين‎ eS وت یی‎ qal aL e le dem سره ده اس‎ dn C a مود كلم‎ Y ccn La دور ال‎ cr MULT 1 
3ل ا ات‎ Tu لحم باجو‎ T Lu dim et د‎ aT 7 eH ۳ ۳ ES ۳ p J 
ae اس‎ uem ا ي‎ m پا‎ - S Ei TPs 1 


: 


a2 |‏ ظلموا فهم لاينطقون [Ae]‏ الم یروا vol‏ 

2 مدبرین | ee coves 0 col Lag [Av‏ | هد جعلنا اليل لیسکنوا فيه والنهار مبصه 

0 د ضللتهم ان تسمع الا من يومن seosel‏ ۰۰۰ قد | ان فى ذلك لايت لقوم يومنون [AN]‏ ۰ ظ | 
ه مسلمون [AV]‏ واذا وقع القول عليهم اخر مد يوم ينفخ فى الصور ففزع من فى ٠‏ | 
5 جنا لهم دابة من الارض تکلمهم ان | اك لسموت ومن فى الارض الا من ش» ٠‏ 0 

۰۰۰» وتری‎ LAV] ویوم نحشه | هد لله وکل اتوه دخرین‎ [AY] لا يوقنون‎ Meal لناس کانوا‎ s 

7 من کل dal‏ فوجا ممن یکذب بایتنا" ar‏ ل تحسبها جمدة' وهی تمر مر السحاب 

8 فهم یوزعون [AY]‏ حتی" اذا جاو قال اكه قد صنع الله الذی اتقن کل شى انه eem‏ ۱ 
| 9 بتم باییتی؟ ولم تحیطوا بها "al Ule‏ فة Ly‏ تفعلون [AA]‏ من جا بالحسنة فله تحير متها ۰۰۰ | 
| مد كنتم تعملون [85] ووقع القول عليهم بما 20 من فزع يومئذ امنون [AS]‏ ومن جا coool:‏ ۱ 


۱ COOP FOS 20000 8000 و و وه‎ Yo 1 | 





۱ بایتنا: ص» ت طء ق // بایتنا: ف (قال آبو عمرو الدان في المقنع ۵۰: «ورأيت 
في بعض للصاحف ul‏ وباییت وباییتنا حيث وقع لذا كانت الباء حاصة في أوله | 
بائین على الأصل قبل الاعتلال» وي بعضها بياء واحدة على اللفظ وهو الأكثر»؟ | 
ase‏ التبیین ۲۲/۲ ۱۲۳-۱ gold‏ 90{ ; 

: السسايقة).‎ kali : بايتنا: ف (انظر‎ TES TRY باییتتا: صی»‎ Y 

inge ۳‏ ص ت ف || حتا: طء ق (رسوها بالیاء Gal‏ آتت؛ انظر: للقتع $e‏ | 
مختصر التبیین ۷۷/۲ (9A meld‏ 

5 بایق: صء ت.ط ق // بايق: ف (انظر: المقنع ۱۵۰ مختصر التبيين ۱۲۲/۲- | 
۲۳ ۱۲۹۸/۵: الجامع 99( ; 0 

| UM Y جامدة: ف (انظر: للقنم 661 مختصر التبیین‎ IERTE جدة:‎ 4 ii اما ذا: نتن طء‎ // di e 


— ry — 


ban—— مم‎ 


[۱۹۱/ب] 





sescee ssec 1‏ وه »نار هل Qj‏ | | 11 نیا as‏ وفرعون بالحق لقوم ha Qe‏ 
2 وه وه Le! K | (QjJesese sass‏ امرت ان اعبل | 42 ان فرعون “Le‏ فی الارض وحعل | 


ael cB ی‎ a 15441133 | cii Rr 


3 هب هذه البلدة الذی حرمها وله | 18 هلها شيعا یستضعف طائفة منهم یذبح 

| كل شى وامرت: ان أكون من السسلمين [x1]‏ | 4 ابناهم ویستحیی" نسا هم انه كان من المفسد 
5 وان اتلوا القران فمن اهتدى فانما که ين ]٤[‏ ونريد ان نمن علا“ الذين استضعفو 
6 يهتدى لنفسه ومن ضل فقل اتما انا من | ۶ ١‏ فى الارض ونجعلهم ائمة ونجعلهم 

7 لمنذرین [AY]‏ وقل الحمد لله سیریکم ایته 37 الورثين [o]‏ ونمکن لهم فى الارض ونری 

| كتمردوتها وم ربلگ:بغفل عما [AY] Gdor‏ 18 فرعون وهامن" وجنودهما منهم ما کا | 
۱ هه ٠٠١‏ یحذرون ]3[ واوحینا الى ام موسی | 
[سورة القصص - (YA)‏ — عدد آیاتها ۱]۸۸ . || 
| » سم الله الرحمن eem‏ طسب [A]‏ تلك ۱ a NEUEM‏ 
isi‏ بت" الكنب المبین [Y]‏ قلوا عاي م | ۰ ۳ Sb grim‏ یستحی: ف (فإن الصاحف اجتمعت على رسم . | 





| ۱ اليالين في سکم وحبیتم و يحييها وماکان مثله إذا اتصلت به ضمیں فان ۸ یتصل : ۱ 
0 | به ضمير ووقعت الياء طرفاء نحو نحي وتميت و إن الله لا يستحي وما كان مله سواء ٠‏ | 
| ۱ كانت الیاء أصلية أو زائدة قبياء واحدة؛ كما وجدها آبو عمرو اللاي لي مضاحق 1 ٠‏ |) 
fal ۰ :‏ المدينة والعراق؛ انظر: المقنع £5 £o‏ مختصر التبيين ۱۰۹-۱۰۸۲ الجامع | | 
i (fo i‏ | 
we £ | = |‏ ض ل // علی: تء ف؛ ق Lege)‏ بالياء Lal‏ ات اذا كانت حرفا؛ انظر : 7 | 
۱ طسم القصص تون وغیی ایت: ت // سورة القصص: ف || -: ص edo‏ وما ; pant io aili‏ التبيين Volt‏ 
بين القوسين المعقوفين من عندنا). | © S debeo ipu‏ (کنوها بالألف gus‏ آلف بین el sl‏ | 
۲ ایت؛ uuo‏ ت طء ف // ایات: ق (حذف الألف بين الياء والعاء؛ انظر: مختصر | ولم يختافو في حذفها بعد للیم؛ انظر: للقنع ۲۱؛ ختصر التبيين 6/۲ ٩۱۱۵-۱۱‏ | 
التبیین ۱۲۲/۲- ۱۲ ۱۸۷ i (TY gall ۱۰۷۳ ۶ | (os‏ | 
| 
il —‏ — $ 


سورة القصص wi‏ ^/[ 





| 3 ان ارضعیه BU‏ خفت عليه فالقیه حه علا" قلبها لتكون من المومنین [۱۰] وقالت 0 | 
2 فى اليم ولا تخافی ولا تحزنی انا رادوه 2 لاخته قصیه فبصره ee‏ وه جنب وهم ۱ 
| 3 اليك وجعلوه! من المرسلین [v]‏ فالتقطه | Yas‏ يشعرول |\ ۱ وسحرم ٠٠‏ عليه ep‏ هن 

a‏ ال فرعون لیکون لهم عدوا وحزنا 34 قبل فقالت هل ادهه» ههه «هل بيت 

Qae o s‏ وهام" وجنودهما كانوا | 15 یکفلونه لکم وهم له تصحون y]‏ ۱ فرددنه 

s‏ خاطین" [A]‏ وقالت امرات* فرعون مد الى امه کی تقر عينها ولا تحزن ولتعلم 

7 قرت عين لى ولك لا تقتلوه عسى ان 17 ان وعد الله حق ولکن اکثرهم 


8 ينشعنا أو تتتحلة ولذا وهم لا یشعرو 18 لا یعلمون Dr]‏ ولما بلغ اشده واستوى | 
و ن ]3[ واصبح فواد ام موسی فرغا a TE‏ حکما وعلما وكذلك نجزی | 


٥ |‏ ان کادت لقند رد لولا el‏ وب ون 


20 لمحسنین 3 ۱ ودخحل 9900080 cee‏ 099 $6528 


ee ee A 


£y? ‘Sal El ^‏ نت E‏ || فجساغلوة: IC pts‏ 
queue Y‏ ت» cb‏ ق || وهن: فت ( کتبوها بالألف sius‏ أآلف بين اشاء j illy‏ 
" تلقو 3 حلفها بعد qs : ell ie‏ 5 ختصر التبیین ۱۱-۲ 


| ا ا 
۹ ۱۰۷۳ نامع (TT‏ 0 علا: bye‏ //على: ت» فه ق le‏ بالياء أينما آتت إذاكاتت حرفا؛ انظر: . 
T‏ حاطین: ص» طء ق |[ خطین: ت؛ ف QU eo : ail)‏ ۱ للقنع © + ختصر التبيين rof t‏ 


i التبیین‎ pade ف (انظر:‎ ce ge ll à ob المرضع:‎ ll ص‎ quee 5 : TTI ختصر التبیین‎ EVA ف // امرت: ق (انظر : للقنع‎ ub امرات: ص ت:‎ 4 
Ani t | (Y thl ۷ 4 


— rar — 
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oo 1‏ ووهووه فوججل فیها رحلین یقتتلن! |ia‏ | 9 فى المدينة f Lissi‏ یترقب فاذا JJ!‏ 

© شه May‏ من عدو فاستعته الذی TE‏ استنصره "moi‏ یستصرخه قال له مو 

| 3 من شیعته علا" الذی من عدوه فوکز ۰ سى انك لغوی مبین [YA]‏ فلما ان اراد ان 

» ه موسی فقضی" عليه قال هذا من عمل | 2 يطفن addi)‏ هر على لهسا قال سی | 

' 5 لشیطن انه عدو مضل مبین [1o]‏ قال رب ا | 38 ترید ان تقتلنی كما قتلت نفسا بالامس | : 

۱ » نی ظلمت نفسی فاغفر لی فغفر له انه A‏ "4 انتريد الا ان تکون جبارا فى الارض : ظ 
MOM | ۱ ۲ 5 |‏ | | 
E‏ الغفور الرحیم ]١5[‏ قال رب بما انعمت m‏ وما ترید ان تکون من المصلحین ]1[ وحار : ۱ 





» على فلن أكون ظهيرا للمحرمين [۱۷](فاصب) امه جل من اقصا المدينة یسعی قال یموسی ان | 
0 ی اس قل om‏ عرد يسرع | 
| ح4 ٠‏ نی لك من النصحين [۲۰] فخرج منها حتفا" يتر ۱ 





| ۱ یقعلن: ص» ت. ط ق // يقحلان: ف (قال أبو عمرو الدان في القنع ۱۷: «رسهوا | 19 قب قال رب gm‏ من القوم الظلمین |\ ]١‏ | | 
Atoll i‏ المرفوعة بغیر آلف؛ کقوله وأمراتن؛ برجلن؛ ل Leag‏ بعلم "CT ١‏ ا ۱ € aje v‏ - : | | 
وسحرن ووما یعلمن؛ ویحکمن؛ | 20 su bal‏ كلقا i & dg p‏ 
ويقتتلن: colla‏ وشبههء وسواء كانت الألف اھا أو حرفا؛ ها لم تقع Bb‏ ووقعت 4 و J c‏ دی P‏ : | 
: حشوا»؛ وقال sl‏ داود في مختصر التبيين ATTI E‏ «کتبوه في بعض الصاحف بلام 
«i |‏ وك بعضها بغير TU‏ وانظر أيضا: الجامع (Yo‏ 
quee T‏ ط || علی: تء ضاء ق (رحموها بالياء آینما آتت اقا كانت حرفا؛ انظر : : 
القع io‏ مقتصر التبيين l olx‏ : | 
۳ فقضی: صء ت. طء ف | فقضا: ق (قال آبو عمرو الداتي في للقنم ۱۳: «ان ; nh. TERES‏ م د | 
للصاحف الفقت على رسم ماکان من مرن f pue weder‏ خحفا: صء cute // Goo‏ طء ف (انظر؛ القنم pat +4 ٤‏ التبیین CQ VY‏ 
على مراد ار وتغليب الأصل؛ وسواء اتصل ذلك بضمير أو لم aha‏ أو لقى © بالامس: ص» تء طء ف I|‏ بامس: ق رولا شك أن سقوط الألف واللام قبل اليم | 
ساکنا أو متسرّكاء وذلك epi‏ للوتی» والسلوی ... ؛ وفتى؛ dys‏ د وشیهه i...‏ من سهو الکاتب المتأخر). : | 
وانظر أيضا: مختصر التبيين ۹-٥۷ AL PS] Y‏ ۵). ا ۷ tlie‏ صء ت // خحائفا: ede‏ ف ق (انظر: المقنع ٤٤‏ ؛ ختصر التبيين Qux‏ : 


hba ا‎ Ten ee eee ee 
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| 2 بهدینی سوا السییل [vv]‏ ولما ورد ما مدین ` | a‏ لظلمين [vo]‏ قالت احدیهما یابت استجره* 00( 
= ] : | 
3 من دونهم امرتین تذودن" قال ما | ۶ انی ارید ان انکحك احدی ابنتی ها : | 
| ۾ خطبكما قالتا لا نسقی حتی " یصدر الر al‏ تین“ علا ان تاجرنی ثمنی حجج فان اتممت 
| 5 عاوابونا شيخ کبیر [vv]‏ فسقی لهما ثم تو | as‏ عشرا فمن عندك وما ارید dés Ol‏ 
| 6 لی » الظل فقال رب elle 16 | gyl E. T‏ ستجدنی ال شا osea‏ هه ووووووه [Yy]‏ ٍ 

E MEE a | iiis ww 5‏ | 
cr ah 7 |‏ حير [ve] p‏ فجانه احد‌یهما "She is‏ 0 17 قال ذلك بینی وبينك ايمأ الاجلين huis‏ | | | 
| 8 استحیا قالت ان ابی یدعوه ليجزيك اعد فلا عدون على والله علا ما نقول وکیل [vA]‏ | 
y 3 |‏ ما سق سقیت ess L UJ‏ وقص ale‏ | | 19 فلما pm‏ موسیی الاجل وسار باهله انس 
Y 49 |‏ ۱ قال لا تخف نجوت من القوم | | 0 مهن Cui‏ الطور see bU‏ $6009 #60066 
| ۱ 


| £ استجره: ص» تة فه ق // استاجره: ط (بغير آلف؛ انظر: Os pas‏ | 


ی 2 cvielt‏ 
۱ ۱ امتین تذودن: ص ق |/ امراتین تذودان: cde an‏ ف. ۵ هاتين: ce‏ ته طء ق || هتين: ف (بغیر ألف؛ انظر: ختصر التبیین £ [oo]‏ 
TO‏ ص ته ف // حتا: cb‏ ق (سوها أينما أتت؛ انظر: القتعم ٩ | ٩۳۵‏ قضی: ص» ته طء ف // قضا: ق (قال أبو عمرو Qu‏ في I wall‏ «إن | 
a2‏ التبيين ۱۷۷/۲ (9A gola‏ ! المصاحف اتفقت على رسم ما كان من من دوات الیاء من elei‏ والأفعال بالياع i‏ 
alu | |‏ ايآ اتصا ذلك ا" | 
| ۳ علا: ص ط // علی: ته ش: فه ق ep AUS‏ الواردة قي هذه اللوحة كلها علی مراد الا وتعلیب الاصل؛ وسواء اتصل ذلك بضمیر او لم بتصل أو لقي ۱ 
۱ بالألف في النسخ «ص شه ط»» وق الدسخ الأحرى بالياء؛ انظر: القنع ۶15 | ساکنا أو معحرکاء وذلك نحو: الوتی؛ والسلوی ... e‏ وفی؛ ومول ... وشبهه ...»؛ : 
as |‏ التبيين ۲ الجامع (OA‏ | وانظر ایضا: ختصر التبيين Vela iym‏ 83-7( : 
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سورة القصص [۱۹۲/ب] 
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| ۶ جلو من النار لعل تبطلون [ya]‏ غلبا ٠‏ | 38 قتلت منهم نفسا فاحاف ان یقتلون [YY]‏ و 
| ف يها نودی من شاط" الواد الایمن فی هد احی هرون هو اقصح منی لسنا* فارسله 

a |‏ البقعة المبركة من الشجرة ان يمو | 25 معی ردا يصدقنى انی BE‏ ان يكذ 

E‏ سی انی انا الله رب العلمین [۳۰] وان ! امد بون [rs]‏ قال سنشد Chel Suze‏ ونجعل 
ES‏ عصاك Lal A‏ تيع كانها حجان +3 LSI‏ سلطتا فلا یصلون الیکما باییتنا* 

7 ولى مدبرا ولم يعقب يموسى اقبل و a8‏ انتما ومن اتبعكما الغلبون [vo]‏ فلما جاهم 
| » لا تحف انك من الامنین [vs]‏ اسلك يدك اعد موسی باییتنا" بینت قالوا ما هذا الا | 
| 5 فى جيبك تخرج بیضا من غير سو وا 20 ove‏ مفتری وما سمعنا بهذا فى ابائنا" | j‏ 
| 10 ضمم اليك جناحك" من الرهب فذا 
اد نك برهنن" من ربك الى فرعون وملائه 


| 
à‏ | 
a‏ انی انست نارا لعلی اتیکم منها بخبر او اعد انهم کانوا قوما فسقین [rv]‏ قال رب انی 0 


DAT 


٤ | :‏ لستا: ص ط // لسانا: un‏ ف ق (بالألف؛ انظر : المقنع ٤‏ ). | 
ana will e ِْ a |‏ طء ق // بايتنا: ف (قال أبو عمرو الداني في للقنع io.‏ «ورأیت | | 
| 





. شاطی: ص» ت» طء ق // شطى: ف (حذف الألف بين الشين والطاء وياء بعد | في بعض الصاحف باييته وبابيت وباييتنا حيث وقع إذا كانت الباء حاصة في أوله‎ ١ 

: بعضها بياء واحدة على اللفظ وهو الأكثر»؛‎ By بيائين على الأصل قبل الاعتلال»‎ | Ao] £ صورة للهمزة المكسورة (انظر: مقتصر التبيين‎ cad! 

: ,)۵ ۵ الجامع‎ Yr YYY فه ق |[ جنحك: ط (انظر : للقتم 4 4). | وانظر أيضا: ختصر التبیین‎ amantem T 

| : بايتنا: ف رانظر: المصادر السابقة).‎ // bob wo بایتتا: صء‎ ٦ | فذنك بغير آلف؟‎ es) ته طء ق // قذنك برهنات: ف‎ uuo قذانك برهتن:‎ Y i 

| واتعتلقت الصاحف ف إثبات الألف بين التونین وق حذفها في بهنن! انظر؛ ختصر | V‏ ابائنا: ص طء فء ق //ابتدا: ت (انظر: المقنع ۳۷-۳۰ عقتصر التبیین ٩/۲‏ 8 - : | 
i‏ التبيين ۶ oy ET 5 ۰ | (OO‏ الجامع ۷۲). i‏ 


سورة تقصص 


10 | 


الاولین [vs]‏ وقال' موسی ربی اعلم بمن جا 
بالهدی من عنده ومن تکون له عقبة 

الدار انه لا يفلح الظلمون Sty [vv]‏ 

فرعون يايها الملا ما علمت لکم من ر 

له یاهامن علا" a uid‏ 
فاحعل لى صرحا لعلی اطلع الى اله مو 

سی وانی لاظنه من الکذبین [YA]‏ واستکبر 
هو وجنوده فى الارض بغیر الحق و 

ظنوا انهم الینا لا برجعون [va]‏ فاعذنه 
وجنوده فنبذنهم فى اليم فانظر AS‏ 





15 
16 | 


17 + 


(TEMY ابلعامع ۹ النشر‎ £I E العبيين‎ Last ۹ 


Y‏ يهان علا ضء cde‏ ق // بهاس علی: ت // بهمن علی: ف M‏ ابو عمر 
الداي: وأجمع کتاب الصاحف على حذف الألف من الرسم بعد يا التي للتداع؛ وبعد 
ها الى للتنبيه اختصارا؛ انظر: المقدع ۱+ هامی- هامان: كتبوها بالالف وبغير ألف؛ 
انظر: المقنع ۱۲۱ ختصر التبيين 1١5-1١١ ٤/۲‏ الجامع ۳۲+ على: Lape)‏ بالياء | 


a a Pee لبا‎ 


أينما أتث ادا کانت > انظر : القتعم ۵ عختصر (A et ۱۷۵/۲ cauli‏ | 


]۱/۱۹ €] 


Ta a 
فيه‎ 


کان الظلمين | [t+‏ وجعلنهم ائمة يد 
عو ن الى النار ويوم القيمة لا ينصرو 

ن ]£3[ واتبعنهم فى هذه الدنيا لعنة ويو 

م القيمة هم من المقبوحين [£v]‏ ولقد usi‏ 
موسى الكتب من بعد ما اهلكنا القر 

ون الاولى nas‏ ^ للناس وهدى ورحمة 

لعلهم يتذكرون [£v]‏ وما كنت بجانب ٠‏ 
لغربى اذ قضينا الى موسى الامر 009 

کنت من الشهدین ]££[ Ly‏ انشنا* $5 es‏ 
فتطول' علیهم العمر وماکنت Noes‏ 





۳ عقبة: ص ت. فه ق // عاقبة: ط (بحذف الالف بين العين والقاف حیثما وقع؛ | 
انظر : aie‏ البیین ۱۳۹۸/۲ COVES‏ ۱ 

(Y ۱/۶ بصاثر: ف (انظر: تضر التبيين‎ ff ضء عه عل ق‎ ty 

انشنا؛ «ue‏ ت؛ ff Je‏ انشانا: ف ق. 

فعطول: ص ت: طء ق // فتطاول: ف. | 

ثوهه : ص || un thy‏ ق || ناویا: طء ف (انظر: المقدع 4 44 مختصر التبيين | 

NNT 
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[ ۱۹/ب] 


- aa 


سین اف اه 





٠‏ 2 فى اهل مدین تتلوا علیهم ايتنا ولكنا | : بما اوتی موسی من ۰ء٠ M‏ سحر 
| ۶ كنا مرسلين [£o]‏ وما كنت بانب الظو اعد "o‏ تظهرا وقالوا انا بکل کفرون ]^£[ 
| بر اذاناذينا ولكن رحمة من ربك هذ اقل قاتا يكنب من مله الله هذ | 
jg e]‏ قوما ما اتيهم' من نذیر من قبلك n‏ هدی منهما saoo)‏ هه esee‏ صدقین ]4<[ 
> لعلهم يتذ o‏ ]24[ ولولا ان تصیبهم | 

ة مصيبة بما قدمت ايديهم فيقولو | 16 اهواهم ومن اضل ممن اتبع هویه" بغير 


| 15 وول وه يستجيبوا لك ف ۰۰۰ انما يتبعول 
| ” ا ربنا لولا ارسلت الينا رسولا فنتبع a7‏ هدى من الله ان الله لا يهدى القو 
| 


i |‏ 
dal s |‏ ونکون من المومنین [ev]‏ فلما جاهم e‏ م الظلمین [o.|‏ ولقد وصلنا لهم القول | 
٠ |‏ الحق من عندنا قالوا لولا اوتى مثل ene «١‏ يتذكرون [o]‏ الذين eei‏ الكتب 200 | 
T jal Le 0 !‏ | ف asas 55 la‏ و و وه ۶ a‏ : ۱ 
| ونی موسی ولم [ev] epee oe öö ee 20 | la AS‏ و ود يتلى عليهم : | 
| | | 
| | | 
i |‏ 

| ۲ سحرن: ص ت؛ ق || سحران: ub‏ ف وقال أبو دود سلیمان بن pe‏ مختصر i‏ | 
| | التيين og :۹1۹-۹1۸/٤‏ في مصاحف للدينة وپعض مصاحف الأمصار ١‏ | 
| محذف الألفین By‏ بعضها cep‏ واحتياري حتف الألف الأول بين السین واا : | 
۱ | لروایتنا ذلك عن مصاحف ig‏ وبعض مصاحف سائر الأمصارء وإثباتما بين الراء ٠‏ 

b | e| | "E 
| ۰۲۹۸/۲ بالياء؛ انظر : مختصر الین‎ Ue) مختصر التبيين | ۳ هویه: صء ت» ف |[ هواه: طء ق‎ VY انبهم: ص تء طء ف // اتاهم: ق (بياء بعذ التاء؛ انظر: المقنع‎ ۱ | 
| | ,)9۸-۵۷ دامع‎ SAT ME TNT ۰۲۸ ۱۱۲-۲ | 





سورة القصص ]1/348[ 





Mu y kn um is 


: د قالوا امنا به انه coco‏ مه ecco‏ همه n ese‏ لهم حرما امنا یجبی اليه ثمرت کل شی 

' 2 من قبله مسلمین [ov]‏ اولئك یوتون ehe‏ 2 رزقا من لدنا ولکن اکثرهم لا یعلمو 

3 مرتين بما صبروا ویدرون بالحسنة | قد ن [ov]‏ وكم اهلکنا من قرية بطرت 

iiy [ot] pits eei Ley id * |‏ امد يدها لك مسکنهم لم تسکن من بمد 
5 سمعوا اللغو اعرضوا عنه وقالو as‏ هم الا قلیلا وکنا نحن الورئین [oA]‏ وما کا 
8 لنا اعملنا ولکم اعملکم سلم علیکم 6ء ن ربك مهلك القری حتی" یبعث فى | | | 
' + لا نبتغی الجهلین [oo]‏ انك لا تهدی من احببت  37١‏ مها رسولا یتلوا عليهم ایتنا وما كنا 

| 8 ولکن الله بهدی من Lite‏ وهو اغلم هد مهلکی القری الا واهلها ظلمون ]53[ و 

9 بالمهتدین [ox]‏ وقالوا ان نتبع الهدی | هه ما اوتیتم من شى فمتع" الحيوة الدنيا و | 

| 0 سکاب 20 زینتها وما عند الله حير وابقی افلا‎ udo auf, سور‎ A E 


: 158 quali انظر:‎ esl Leal بالياء‎ asse) طه ق‎ te // em ص‎ gm ١ | 
: (OK الجامع‎ ٩۷۷/۲ التبیین‎ az 


۳ فمتع: cc "LT te‏ ق || فمتاع: ط وكتبوها بغير tal‏ انظر: القنم ۵ )پا ختصر ۱ | 
این ۰۷۵/۲ ۱۳۸۹۱۱۲۰ ce Ir‏ ۸۵۸۱۵۳۹ ۱۱۸۸۱۱۰۷۵ ۱ 
— ووس — 


د 


اقا [۱۹۵/ب] 





ف 


تعقلون [.1] افمن dicey‏ وعدا حستا فهو | ده فیقول ماذا احبتم المرسلين ]10[ فعميت 

. 2 لقيه کمن متعنه متع" الحيوة الدنیا ثم هو 2 علیهم LEY)‏ يومئذ فهم لا یتسالون ]13[ فاما 

3 يوم القيمة من المحضرین [d‏ ویوم يناد 33 من تاب وامن وعمل صلحا فعسی ان يكو | 
E‏ يهم فیقول اين شرکای الذین کنتم تز i‏ ن من المفلحین [1v]‏ وربك یخلق ما يشا ویختار* . 
i‏ 5 عمون [1۲] قال الذین حق علیهم القول as Lay‏ ماکان لهم الخيرة سبحن الله وتعلی عما : 
| 6 هولا الذين اغوينا اغوينهم كما غو ۶ یشرکون thy [TA]‏ يعلم ما تكن صدور 

0 7 ينا تبرنا اليك ها كانوا "ul‏ یعیده [1v] O‏ 4 | 7 هم وما یعلنون 2۹ وهو الله لا اله الا هو : 
| 8 قيل ادعوا شركاكم فدعوهم 0 8 له Aem!‏ فى الاولى والاخخرة وله | 0 
9 فلم یستجیبوا لهم وراو" العذاب لو 9 لحکم ally‏ ترحعون [v]‏ قل اریتم ان | 
10 انهم كانوا يهتدون [VE]‏ ويوم يناديهم 20 حعل الله عليكم اليل سرمدا الى يوم 


ما a a‏ يم 
ق 
— 
um‏ 





۱ متع: ص ته ed‏ ق // متاع: b‏ (کتبوها بغير آلف؛ انظر: للقنع 6 4؛ مختصر | 


da! de m ۳ ze‏ سس uem m‏ _ و 
ee‏ 


i ۱۱۸۸۰۱۱۰۱۷ ATAJE ter" ۱۱/۳ ETA ۱۲۰ ۰۷۵/۲ cese ! 

Y |‏ اینا: ue‏ ط ق // cuu‏ ت» ف رانظر: مختصر التبیون 6۲/۲ | 

| ۳ وراو: ص+ ت» Gob‏ // وراوا: قف لإكتبوها بالف يعد الواو؛ MEE‏ : ڪڪ ڪڪ ڪڪ 

ختصر التبيين ۹۸۰-۷۸/۲ ٤ 1 Ce NÍY‏ ويختار: صء ته طء ف )ا ويختر: ق. 


| 
| 
| 
۱ 
— اهر ج Í‏ 
| 





سورة القتصص ]*34/[ 





1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 
. + القيمة من اله غير الله یاتیکم بضیا | | قد ما کانوا یفترون [ve]‏ ان قرون" كان من 
" 2 فلا تسمعون [۷۱] قل اريتم ان جعل الله علیکم |22 قوم موسی فبغی علیهم واتینه من الکنو 
3 النهار سرمدا الى یوم القيمة من اله هد ز ما ان مغتحه" لتنوا بالعصبة اولی | 
ه غير الله یاتیکم بلیل تسکنون فيه افلا مه لقوة اذ قال له قومه لا تفرح ان | 
5 تبصرون [VT]‏ ومن رحمته جعل لکم الیل و عد لله لا يحب الفرحین [va]‏ وابتغ فیما" اتيك 
6 النهار لتسكنوا فيه ولتبتغوا من فضله و 26 الله الدار الاخرة ولا تنس نصيبك 
| 7 لعلکم تشکرون [vr]‏ ویوم يناديهم فیقول | 7 من الدنيا واحسن كما احسن الله | 
8 اين شرکای الذین کنتم تزعمون Js [vE]‏ ۰۱ ليك ولا تبغ الفساد فى الارض ان 
| ه عنا من کل امة شهیدا فقلنا هاتوا بر وه الله لا يحب المفسدین [vv]‏ قال انما او 


١ |‏ قرون: ue‏ ت ف ق | قارون: ط زي بعض الصاحف کنبوها بالالف؛ dis‏ : 
بعضها بغیر t UE‏ انظر : المقنع ٩۲۱‏ ختصر التبيون ۱۹۷۲-۹۷۱/4 ۹۷ الجامع | 
Ary‏ 
Y‏ مفعحه: صرء دبعب Bib‏ || مفاتحه: ف. 


۱۸-۵ مصاسي الامصار‎ glans جه فه ق ان ما: ط (انظر:‎ ipias T 


۱ المقنع ۲-۷۱ pat C‏ التبيين ۲ ۱۹۰۲۷۵۲۸۱۵۲۲۳ ۹۷۳ الجاع : | 
(MTA) :‏ | 
de ٤‏ صء شء ط //على: ت ف» ق lage)‏ بالياء Ga‏ أتت إذا كانت > | 
انظر: المقنع amt Ulo‏ التبيدن {Yoly‏ ۱ 
fa! —‏ - 





à‏ قد اهلك من قبله من القرون من هو اشد ده لمنتصرین [AN]‏ واصبح الذین تمنوا مکا 

د منه قوة واکثر جمعا ولا يسل عن ذنو 2 نه بالامس یقولون ویکان الله يبسط | 

5 بهم المجرمون [VA]‏ فحرج علا' قومه فى زينته . هد لرزق لمن يشا من عباده ویقدر لولا ان 

" 4 قال الذین بریدون الحيوة الدئیا يليت | 4 من الله علينا لخسف بنا ویکانه لا يفلح 

' 5 لنا مثل ما اوتی قرون انه لذوا" حظ | 5ة الکفرون [Av]‏ تلك الدار الاخرة نجعلها 

[va] mis 6 |‏ وقال الذین اوتوا العلم و 16 للذين لا بریدون علوا فى الارض و 

| گم Y v | eee‏ فسدا" ولعقبة*للمتقین [AF]‏ من حا بالحسنة 
| » صلحا ولا یلقیها الا الصبرون [۸۰] فخسفنا ap | ٠ eco‏ قله عير متها ومن جا بالسيغة فلا یجزی | 


E -T‏ تیزیو 





9 وبداره الارض فما کان له من cp 19 ase‏ عملوا الست“ NI‏ ما كانوا يعمله 





| 0 ینصرونه من دون الله وما کان من | m‏ ن [Ag]‏ ان الذى فرض عليك القران 
0 | 
1 —- | 
Quee ١ |‏ ط |[ علی: um‏ ف ق (رخوها بالیاء caf Lut‏ ]13 کانت tim‏ | 
| انظر: ٠٠١ nal‏ ختصر التبيين 5/15 ۷). | 
۲ قرون انه تنوا: صء ق |[ قرون انه لنو: ت؛ ف // قارون انه لذو: ط (قروت: في 
| عض الصاحف کتبوها بالالف؛ وق بعضها بغیر آلف؛ انظر: Ee) qual‏ 
cave pom a 0‏ علدت 7 eis (iue m — 1 at ie Je‏ سا هاگ زا CAM‏ ۱ 
| ۸ «واتفقت الصاحف على حذف الألف بعد الواو التي هي علامة لرقم | f‏ والعقبة: ص» e‏ ف» ق J|‏ والعاقبة: ط CR)‏ الألف بين العين والقاف e‏ | 
| في الاسم الفرد المضاف» نحو قوله: لذو فضلء ولو علم :.. وذو العرش» وذو | وقع؟ انظر: مختصر التبيين 4577/7 .)٩۱۷/۳‏ | | 
le! |‏ ... وما کان مثله حیث وقع»؛ وانظر أیضا: مختصر التبین ۸۲/۲ EVO‏ | 6 السیت: ص ط // السيات: ت ف؛ ق (انظر : للقنم :5 ؛ ختصر البيين ۱۸۸/۲ | 
i iM i‏ 4۱۷۰-۹ الجامع ۰۳۷ ۷). | 
i‏ 








يم 


Ww‏ اكلم 


jaa. 


لرادك الى معاد قل ربى اعلم من 7 


جا بالهدی ومن هو فى ضلل مبين [Ao]‏ وما d‏ 
| و كنت ترجوا ان يلقى اليك الکتب 14 


| 4 الا رحمة من ربك فلا تکونن ظهیرا is‏ 
5 للکفرین [As]‏ ولا يصدنك عن ايت" الله d‏ 
| 6 بعد اذ انزلت اليك وادع الى 7 
' 7 ربك ولا تکونن من المشرکین LAV]‏ ولا تد ud‏ 
8 ع مع الله الها اخخر لا اله الا هو كل فد 
| 9 شى هلك" الا وحهه له الحکم والیه تر | 2 
LE‏ حعون [^A]‏ | 


| [سورة العدکبوت — )13( - عدد آیاتها ۳1۳٩‏ | 
i‏ بسم الله الرحمن الرحیم الم [i]‏ اخسب 


١ ۱‏ ایت: ص ته طء ف // ایات: ق (حذف الالف بين الياء والتاء؛ انظر؛ مختصر : 
| الپین ۱۲-۱۲۲۲ ۰۱۸۷ (Yos‏ | 
Y‏ هلك: ضء ق // هالك: ت؛ dde‏ ف (انظر: المقنع 4 ۱6 ختصر التبیین VAM‏ : 

۳ العنکبوت ستون وتسم ايت: ت ff‏ سورة العدكبوت: ف uut ff‏ طء d‏ روما ۱ 

بون القوسین للعقوفین من عندنا). | 





الناس ان یترکوا ان یقولوا امنا وهم 

لا یفتنون [v]‏ ولقد فتنا الذين من قبلهم فليعلمه 
الله الذين صدقوا وليعلمن الكذبين [v]‏ 

ام حسب الذين يعملون السييت* ان 

یسبقونا سا ما یحکمون [E]‏ من كان log‏ 

لقا الله فان اجل الله لات وهو السمیع 

العليم [o]‏ ومن جهد فانما يجهد* لنفسه ان | 
لله لغنى عن العلمين ]5[ والذين امنوا و 

عملوا الصلحت" لتكفرن عنهم سییتهه" 


: 1۸۸۲۲ التبيين‎ acm 4۵۰ الست ص »طا السیات: ته بى انظ : القنم‎ E 
| 0009. (انظر : العتم ۰ ۵؟‎ uP 


(MEATY wall ٩۱۷۰-6۹ 

و جهد Mb‏ بجهد: ub qum‏ فء ق ار حاهد فاا بجاهد: ات (حذف الالف بين | 
eld di‏ نیهما؛ انظر: خصر التبيين AVTE‏ ۱ 

5 الصنلحت: ص؛ ته ف ق || الصالحت: ط (اتفقوا على حذف الألف من p‏ | 
السام الكثير الدور في الذکر وللونث جيعاء نحو: العلمین؛ والظلمون» والصبرين» | 
ولللمتء ceed,‏ والفرفت: وما أشيه ذلك؛ انظر: هجاء مصاحف الأمصار 
ili ۵‏ ۲۳-۲۲: مختصر التیبین ۰/۲ 4-۳ ۳؛ الحامع TY‏ 

۷ سسيتهم: ص || i eb un ult.‏ ق. 


— $4.9» — 


hann — n — 











سورة العنکبوت [۱۹۷/ب] 





a‏ ك لتشرك بى ما لیس لك به علم فلا | هد للذین Lee Iga Iga‏ ولتحمل 
٠‏ تطعهما الى مرحعکم فانبتکم بما کنتم | 14 خطيكم وما هم بحملین من خطيهم من شی 
5 تعملون [A]‏ والذین امنوا وعملوا | is‏ انهم لکذبون [Tv]‏ ولیحملن اثقلهم واثقلا 


| 7 لناس من یقول امنا بالله فاذا اوذی 17 نوا یفترون [vr]‏ ولقد ارسلنا نوحا الى 


| » فى الله حمل ash‏ الفا کعذاب | | هد قومه فلبث فیهم الف سنة الا حمسین 0 
9 لله ولگن جا تصرمن ربك لیقولن Ul‏ كنا | 19 عاما فاعذهم الطوفن" وهم ظلمون؟ [؛ ۱] || 


| 10 بعکم اولیس الله باعلم ہما T.‏ صدو ۱ 20 وود و وه اصح السفينة وجعلتها : : 





| 
Y | |‏ انقلهم "il.‏ مع T plii‏ حم علق | Nl, E‏ مع eA‏ | | 
| : ۳ الطوقن: ص: ته cde‏ ق ll‏ الطوفاك: ف peg)‏ على وزن OME‏ کبنیان؛ ML‏ | 
Sax | ۱‏ شي ME‏ 
١‏ جهدك: صء ت طء ق |[ جهداك: ف er)‏ التثنية للرفوعة بغیر ألف» کقوله : ٤‏ ظلمون: صء ت. فه ق // ظالون: ط (اتفقوا على حذف الالف من الجمع . ۱ 

| وأمراتن؛ ورجلن؛ وسحرت» ووما یعلمن؛ وحکمن؛ ویقعلن؛ واضلناء وشبهه وسواء : السام الكثر الدور في للذکر وللونث جيعاء نحو: العلمین؛ والظلمون: والصبرين» | | 
| كانت الألف اما أو حرفاء ما لم تقع طرفا ووقعت حشوا؛ انظر: المقنع 4۱۷ مختصر | وللسلفت» والخييشت» والغرفت؛ وما آشبه ذلك؛ انظر: هجاء مصاحف الأمصار : | 
| التييين ۱/6 ۱۸۷-۸4 4۹۷۷ (VO gold‏ | ۵۵ القنع ٩۲۳-۲۲‏ مختصر التبيين i £o Y‏ الحامع ۳۷). i‏ | 

CUN ee 


| ۱ > عت‎ S 


سورة العدكبوت ]1/14۸[ 





١‏ اية للعلمين' [o]‏ وابرهيم اذ قال لقومه | .هه قل سيروا فى الارض فانظروا كيف 
2 عبدوا الله واتقوه ذلکم خير لکم 0 as‏ بدا الخلق ثم الله ينشى النشاة الاخرة 





3 ان کنتم تعلمون [V1]‏ انما تعبدون من دون | مد ان الله علا کل شی قدیر [Y]‏ یعذب من 
4 الله Lal‏ وتخلقون افکا ان الذین 0 5 يشا ویرحم من يشا «Jis‏ تقلبون ۱ ‘Lag‏ ۱ 
5 تعبدون من دون الله لا یملکون لکم | 36 انتم بمعجزین فى الارض ولا فى السما : 
s‏ رزقا فابتغوا عند الله الرزق وا "7 وما لکم من دون الله من ولی ولا | | 
age 7 |‏ واشكروا له اليه ترجعو UT. uua s‏ والذین کفروا taal‏ * الله و : 
ه ن [۱۷] وان تکذبوا aa‏ کذب امم | ao‏ لقائه' اولك يقسوا" من رحمتی واولك 


9 من قبلکم وما علا" الرسول الا البلغ" | 20 لهم عذاب اليم [vv]‏ فما کان جواب 
co‏ لمبین [VA]‏ اولم یروا كيف يبدى الله | 
اجه لحلق ثم يعيده ان ذلك علا الله يسير [YA]‏ 


6 ومهما كان هناك الالف الواردة بين الميم والواو ‏ الصوری فلعلها واردة من كلمة 
«تأتون» الواقعة في الورقة التالية من حلال نقوذ جزء من التاء والألف منها في هذه 


0 الورقة من حلال تقب فیها. 

فس — © بایت:دص.ت»طه»ق // بایت: ف (قال ابر عمرو QU‏ في للقتع ios‏ «ورأيت . | 
rece eel. 3‏ ییوت aici al c lal‏ ; ن بعض الصاحف بابيته وباییت وبابيتدا حيث وقم إذا كانت الباء حاصة في أوله . | 
9 اس EAE E ode‏ و r‏ وت ای 0 بيائين على الأصل قبل الاعتلال؛ واي بعضها بیاء واحدة على اللفظ وهو الأكثر»؟ . | 

بالألف في نسحتي «صء cede‏ وفي النسخ cen NI‏ بالياء؛ انظر : للقنم VO‏ تصر | قار با لسر ا ۱ 

| ; قه.‎ ib ولقاه:‎ Il ولقاله: ص؛ ت؛ ف‎ 5 0 (oh امع‎ to] Y ae 
Hee ت فء ق // البلاغ: ط (حذفوا الألف بعد اللام فيها؛ انظر: للع ۷ ولقائه اولك ينسوا: ص» ت» ف // ولقاه اولك يائسوا: ط // ولقاه اولك‎ Ge البلغ:‎ ۳ 

Co (انظر: المقيع‎ d . TE eal ۱۰۹ ۱۰۲۲ ۰۷/5 ev Y ختصر التبیین‎ ۷ 





سورة العنکبوت ۱۸ آب] 





2 قومه الا ان قالوا اقتلوه او حرقوه ul‏ تينه اجره فى الدنیا وانه فى الاخرة : 

2 فانجيه الله من النار ان فى ذلك لایت عه لمن الصلحین [vv]‏ ولوطا اذ قال لقومه انکم لتاتو ٠‏ 

[YA] وقال انما اتخذتم من د 18 ن الفحشة ما سبقکم بها من احد من العلمین‎ [Ye] لقوم یومنون‎ ٩ 

4ه ون الله اوثنا مودة بینکم فى الحيوة 4 ائنکم لتاتون الرحال وتقطعون السبیل : 

OS وتاتون فى نادیکم المنکر فما‎ we الدنیا ثم يوم القيمة یکفر بعضکم‎ s 

6 ببعض ویلعن بعضکم بعضا وماویکم d‏ »اب قومه الا ان قالوا Lidl‏ بعذاب 

| 8 وقال انى مهجر ! الى VT‏ انه هو العزيز قد انصرنی "He‏ القوم المفسدین [y+]‏ ولما : ۱ 
: 9 الحكيم | ۱ ووهينا له اسحق ویعقو ب و | 9 le‏ رسلنا "ehe!‏ بالبشری قالوا انا | | 
| هد جعلنا فى ذريته النبوة والكتب وا 20 مهلكوا؟ اهل هذه القرية ان اهلها 


` عمو .ا سوط ل 


a >‏ ۲ علا: ص ll3‏ علی: ته ف ق (رسموها بالیاء Lal‏ أتت إذا کانت حرفا؛ انظر : ۱ 

| للقنع ۵" ختصر التبیین vol‏ | | 
Y | |‏ ابرهیم: ص؛ تو ظط ف ll‏ آپرشم: ق (انظر : Raum ۴۹۲ 1 ME‏ التبيين : 

۱ AG ۳۲ alal ۲۰۹-۲ ۸ | 

( 3 مع‎ af | 

AMEN العبيين‎ : m cle مهاحر: ت‎ // uuo مهحر:‎ ۱ | 


| | 

| ١ مهلكوا:صءتء فء ق // مهلکو: ط (كتبوا أمثاها بإثبات الألف؛ انظر: ختصر‎ i 
۱ | 

f 


| + کانوا ظلمین [۳۱] قال ان tes‏ لوطا قالوا 

2 نحن اعلم بمن فیها لننحینه واهله الا امرا 

د ته كانت من الغبرین [vv]‏ ولما ان جات ر 
LL. a‏ لوطا سای" بهم وضاق بهم ذرعا 

s‏ وقالوا لا تخف ولا تحزن انا منجوك و 

]۳۳[ اهلك الا امراتك" كانت من الغبرین‎ e 

7 انا منزلون علا“ اهل هذه القرية رجزا 

8 من السما بما کانوا یفسقون [vt]‏ ولقد تركنا 
2 منها اية dy‏ لقوم یعقلون [Yo]‏ والی مدین | 


10 خحاهم شعيبا فقال يقوم اعبدوا الله و 





TE 


12 | 
1 
14 | 


15 


19 | 


20 | 


| - ۷۳۲ الثبيين‎ Fam EVA c امرته: ق (انظر:‎ H3 £u que idi ٩ 


(OT god TYE 

:) 1٩۹۲/۳ فب (انظر: ختصر التبیین‎ ub ت‎ ue Il à سای: ص‎ Y 

۳ امراتك: ص ته طء ف // امرتك: ق (انظر : المقنع ٩۷۸‏ حتصر التبیین ۲۷۳/۷- 
4 اللمامع (QUE‏ 

t‏ علا: ص ط // علی؛ ت ف: ق Lagen)‏ بالیاء أيدما آنت |ذا کانت حرفا؛ انظر: 
المقنع 6o‏ ختصر التبیین (VOLT‏ 


[1/344] 


ارحوا الیوم الاحر ولا تعثوا فى الا 

رض مفسدین TECE [va]‏ فاحدتهم الر 
حفة فاصبحوا فى دارهم جتمین * [rv]‏ وعاد 
| وئمودا وقد تبين لکم من مسکنهم و 

زين لهم الشیطن اعملهم فصدهم عن 

السبیل وکانوا مستبصرین [Y A]‏ وقرون وفر 
عون وهامن؟ AU.‏ جاهم موسی بالبینت 
فاستكبروا فى الارض وما كانوا 

سبقين" [va]‏ فكلا اخذنا بذنبه فمنهم من ار 
UL,‏ عليه حصبا" ومنهم من اخذته الصيحة 


"E ۵‏ عه فه ق ff‏ جافین: ط (خذف الألف بين لیم tss‏ انظر: : 


ختصر التبیین {VASIY‏ 


: het hy Em Il 3: وهامی:‎ ig ty Cajita | وفرعون وهامن: ص؛ تا ق‎ Ugg A 
. مختصر التبيين‎ ٩۲۱ بالألف وبغير آلف: انظر : للقنم‎ os وهن: ف (إن قارون وهامی‎ 


TY gall save .avv- aya i ۱۱۵-۲ 


| ال یج‎ Veale tial سابقين:‎ [fb فه‎ ob ضء‎ MAS ۷ 


۳ والطلموت»‎ Ces adii A يها‎ eL gis SM * کنر اللور‎ 35 y ALI 


وللسلمت» bly‏ = وما trs aali‏ انظر : مم مصاحفت T‏ | 


۵ القع ۱۲۳-۲۲ past ax‏ التبیین (TV gold evo dT‏ 
^ حصبا: o‏ ته (do‏ ق // حاصبا: ف (انظر: للقدم 4 ؛ ase‏ التبیین ۱/۷ ۰)۱ 


— £4W — 


hun — — "— 











نر K‏ لیا e‏ لا 


meg 3‏ من خسفنا به الارض ومنهم من | 

! 2 غرقنا وما كان الله لیظلمهم ولکن كا 

| 3 لوا انفسهم بظلمون [e]‏ مثل الذین Ah‏ 
ME‏ وا من دون الله اولیا کمثل العنکبو 


s |‏ ت اتخحذت Us‏ وان اوهن البیوت 
| » لبيت العتکیوت لوکانوا یعلمون ]$3[ 
| 7 ان الله يعلم ما یدعون من دونه من شی 


0 ه وهو العزیز الحکیم [sv]‏ وتلك الامثل' 
| 9 نضربها للناس وما یعقلها الا العلمون LEY]‏ 


١ ۱‏ الامثل: صء طء فء ق // الامثال: ت (انظر: مختضر التبيين ۲۵۲۵/۳ ۱۹۰۵/4 


AAVA YS CAVE GAN) 


19 | 


20 . 





ان فى ذلك لاية للمومنین [es]‏ اتل ما او 
حى اليك من الکتب واقم الصلو 

ة ان الصلوة تنهى عن الفحشا والمتکر 
ولذكر الله اکبر والله يعلم ما 

تصنعون [£o]‏ ولا تحدلوا" اهل الكتب | 
لا بالتى هی احسن الا الذين ظلموا 

منهم وقولوا امنا بالذى انزل الينا 

وانزل اليكم والهنا والهكم و 

جد" ونحن له مسلمون j às; [t]‏ 
لنا اليك الکتب فالذین اتینهم 


| انظر: عنتضر التبيين‎ "ETT ط (حذف‎ ss [/ نحن فه ق‎ te du T 


{IAs li sevay 


۳ وحد: ضء طء ف ق // واحد: ت (حذف الألف بين الواو والحاء حیلما وقع؟ ! 


انظر : pase‏ التبيين ۷/۲ ۱). 


i,A —‏ س 


سورة العنکبوت [۱/۲۰۰] 














د الكتب يومنون به ومن هولا من يومن aad‏ ذلك لرخمة وذكرق لقوم Fx‏ 

2 به وما يجحد Legh‏ الا الکفرون LEV]‏ و 2د ن [oy]‏ قل كفى بالله بينى وبینکم شهيدا 

3 ما کیت تتلوا من ald‏ من کتب ولا قد يعلم ما فى السموت والارض وا 

4 تنخطه Shey‏ اذا لارتب" المبظلو هد لذين امنوا بالبطل وكفروا بالله 

8 ن [Ea]‏ بل هو “oul‏ بيت فى صدور الذ 5د اولعك هم الحسرون [ev]‏ ویستعجلونك بالعذ 
» ين اوتوا العلم وما یجحد باییتنا" الا | د اب ولولا اجل مسمی لجاهم العذا 

| * لظلمون ]£4[ وقالوا لولا اتزل عليه ايت *د ب ولياتينهم بغتة وهم لا یشعرون [or]‏ 

8 هن ربه قل انما الايت عند الله وا 38 يستعجلونك بالعذاب وان جهنم 

ه نما انا نذير مبين foe]‏ اولم يكفهم انا مد لمحيطة بالكفرين [o£]‏ يوم يغشيهم العذ 

Lgl 0‏ عليك الکتب يتلى عليهم ان فى 20 اب من فوقهم ومن تحت ارحلهم 








| «ورایت‎ rey بایتا: ف (قال أبو عمرو الداني في لمقنع‎ ETONE 


بیائین على الأصل قبل الاغتلال؛ By‏ بعضها بياء واحدة على اللفظ وهو الأكثر»؛ 
وانظر أيضا: مختصر التبيين ۲۲/۲ ۱۲۳-۱ gall‏ 99( 
if E ie wai Y‏ لا رتالپ: nmm‏ | 


ف بعض للصاحف بانيته وبایت وبابيتنا حبث وقع إذا كانت الباء حاصة قي أولة .| 7 


۴ ایت: ص, ت لء فى // ایات: ق (حذف الألف بين الياء tel‏ انظر؛ ast‏ | 
الح ۰۱۳-۱۲۲۲ (TOs «AV‏ ۱ 
d‏ بایتنا: ص delen‏ // بایتا: ف (قال ابو عمرو الداني في المقنع ۵۰: «ورأيت | 
في بعض الصاحف باییته وباییت ویایتنا حيث وقع إذا كانت الباء Gale‏ قي all‏ | 
بيائين على الأصل قبل الاعتلال؛ وق بعضها ela‏ واحدة على اللفظ وهو الأكثر»؛ | 
وانظر أيضاء مختصر التبيين gll ta Y AJ o ٩۱۲۳-۱۲۲/۲‏ 09( ۱ | 








8 


9 


10 


ویقول ذوقوا ما کنتم تعملون n sla; [oo]‏ 
فاعبدون [e]‏ کل نفس ذائقة الموت 13 
| 14 


ثم الينا ترحعون Lov]‏ والذین امتوا و 
فا تحری من تحتها الانهر خلدین فیها نعم | 
اجر العملین les leo cac [o4]‏ ر 
بهم يتوكلون [oa]‏ وكاين من دابة لا تحمل قد 
رزقها الله یرزقها وایاکم S phe‏ 
لسمیع العلیم ]+1[ ولئن سالتهم من خلق السمو ‏ 2 


۱ وسعة: ص ف ق |[ واسعة: ت» ط (بحذف الألف حيثما وقع؛ انظر: مختصر | 
التبیین ۲۰۱/۲ ۷ ۱۶ ۶1 i {Ve ۳ (A oft sev tv‏ 
۲ علا: ص؛ ط l|‏ علی: ت؛ فء ق leges)‏ بالیاء أيدما آتت |ذا کانت حرقا؛ انظر: ! 
للقتع 1e‏ ؛ مختصر التبیین i vo [Y‏ 





[۲۰۰ /ب] 


ت والارض وسخر الشمس والقمر 

لیقولن الله فانی یوفکون ]13[ الله یبسط 
الرزق لمن يشا من عباده ویقدر له Ol‏ 

الله بكل شى عليم [TY]‏ ولئن سالتهم من نزل 
من السما ما فاحیا" به الارض من بعد مو 

تها ليقولن الله قل الحمد لله بل اکثر 

هم لا یعقلون [1۳] وما هذه الحيوة الدنیا 

الا لهو ولعب وان الدار الاخرة 

لهی الحیون* لو کانوا یعلمون [1t]‏ فاذا ر 
كبوا فى الفلك دعوا الله مخلصين 


‘LU ۳‏ هي ul guts‏ فت / قاحی؛ Qd‏ (قال m)‏ مرو AY e E gl‏ : 
ol»‏ اللصاحف اتفقت على رمسم ما كان من من ذوات الیاع ^ eue‏ والافعال 


بالياء على مراد الإمالة وتغليب الأصلء وسواء اتصل ذلك بضمير أو ۸ یتصل؛ 


al‏ لقي ساكنا أو lS mune‏ وذلك حو : ا موتى + MA Tr‏ ا agi‏ ومولى ع 
وشبهه ...»؛ وانظر ایضا: ختصر الین ۱۸۱۳۲۲ ۱۱۱۱۰۱۱۹ ۱۰۸/4 


(o 47 e Veale 
e ob الحيوان:‎ I] تب ق‎ to الحيون:‎ £ 


مت و — 





]۱/۲۰۱[ 





| د له الدين فلما نجیهم الى البر اذا هم | [سورة الروم — (۰ 4( — عدد آیاتها "Di‏ 

2 یشرکون [io]‏ لیکفروا بما اتینهم ولیتمتعو ٠‏ هو بسم الله ارحمن pea‏ الم ]3[ غلبت 

ا فسوف یعلمون [TA]‏ اولم يروا انا اجه الروم LY]‏ فى ادنی الارض وهم من بعد 

۾ جعلنا حرما امنا ویتخطف الناس من وه غلبهم سیغلبون [۳] فى بضع سنين لله الامر من 
٠‏ 5 حولهم افبالبطل يومنون وبنعمة الله هه قبل ومن بعد ويومكذ یفرح المومنون Lt]‏ 

| 6 يكفرون [AV]‏ ومن اظلم ممن افترى علا" | وه «نصر الله ينصر من يشا وهو العزيز الر 


| 7 لله كذبا او كذب بالحق لما جاه | ie‏ حيم [o]‏ وعد الله لا يخلف الله وعده 
| ه ليس فى جهنم مثوی" للكفرين [VA]‏ والذين aem‏ جد ولكن اكثر الناس لا يعلمون [A]‏ يعلمون ظهر 
s |‏ وا فينا لنهدينهم سبلنا وان الله لمع | ae‏ امن الحيوة الدنیا وهم عن الاخرة هم 
| 20 لمحسنین [TA]‏ | وه غفلون [V]‏ اولم يتفكروا فى ۰۰۰۰۰۱ ما 
۱ | مد gle‏ الله السموت؟ والارض وما بينهما 


i 


Ó——ÁÀ‏ اه 


e 





| ۱ ۲ | 
۱ ۱ علا: ص ط //على: ت ف ق Layer‏ بالياء آینما أتت |ذا کانت حرفا؛ انظر: | 
| المقنع ©5؛ مختصر التبيين Yo] Y‏ | ی f‏ 
de ty f] d «wu uel Y‏ (قال yl‏ عمرو الدابي d‏ المفنع ۳ بان ۱ Y‏ سورة الروم وهی Dens‏ اية: ت: | سورة uus :- Il ce T‏ طء ق (وما بين ۱ 


الصاحف اتفقت على رسم ما کان من من ذوات الياء من الأسماء والأفعال بالياء ۱ القوسين العقوفین من عسدنا), | | 

على مراد الامالة وتخلیب الأصلء وسواء اتصل ذلك بضمير أو ee ee‏ 4 السموت: ضء ته فه ق // السماوت: ط (حذف الألفين قبل الواو وبعدها , 

ساکنا ls of‏ وذللق حو: الوتی؛ والسلوی ... t‏ وفتی؛ ومول ... N | TH‏ ا ید i‏ إلا موضعا واحدا في حم السحدة ۱ ۱ 

وانظر أيضاء مختضر الثبييت eve‏ الجاع (e 37 OV‏ | [فصلت [v £ Y‏ انظر: القتعم V‏ مختصر التبيين QUY‏ ۱ ۱ 
تست p‏ — 


- 





سورة الروم 


. تفسهم یظلمون [a]‏ ثم كان عقبة* الذین | a7‏ کفروا وکذبوا بایبتنا Wy)‏ 


]3 « ۲ /ب] 





س بلقای" ربهم لکفرون [A]‏ اولم یسیروا فى xi‏ ثم يعيده ثم اليه ترحعون [۱۱] ویوم تقوم 

الارض فینظروا كيف كان ade‏ 2ة الساعة يبلس المجرمون Dv]‏ ولم يكن لهم من . ۱ 
الذين من قبلهم کانوا اشد منهم قوة هد شركائهم شفعوا وکانوا بشرکائهم a‏ 
tis‏ الارض وعمروها اکثر 14 كفرين iv]‏ و یوم تقوم الساعة یو مت یتفر 
مما عمروها وجاتهم رسلهم بالبینت as‏ قون [4 ۱] فاما الذین امنوا وعملوا الصلحت 

فما كان الله لیظلمه ولکن کانوا | | 16 فهم فى روضة يحبروك أه ۱ Lela‏ الذين ۱ 
A x gy‏ | 
سوا السوای ان کذبوا "tal‏ الله | 18 T. aur‏ العذاب محضرول ۱۱۹ قسبحن : | 
E 1 . : ۱ |‏ ۱ : ^ 
| 19 الله حين تمسون وحین تصبحول [Av]‏ و له الحمد | | 
20 فى السموت والارض وعشیا وحین 0 ۱ 
| 


| 

| ۱ 

الا بالحق واجل مسمی وان کثیرا من انا مد وکانوا بها يستهزون [۱۰] الله يبدوا الحلق ۱ | 
; ۱ 


- سا ---9-—4 












۱ بلقای: ue‏ طه ف // بلقا: ت // بلقی: ق cel)‏ هنا في زيادة الياء فيها» أ 
فبعضهم یزیدها؛ وبعصهم لا يزيد؛ انظر : المقنع EEV‏ ختصر التبیین + £A AE‏ | | | 
(ioo qai‏ | | 
Y‏ عقبة: ص ت؛ ف» ق // عاقبة: ط x)‏ الألف بين العين والقاف حيثما وقع؛ | 
انظر: مختصر التبیون i (o NNI em AD Y‏ 
SAM Y‏ خی Seb (m‏ |[ واناروا: شا i‏ | 
| : 
4 عقبة:صءتء ق ق || عاقبة: ط dad)‏ : للصدر السایق). | 
8 بپاییت: س ces‏ عل ق Il‏ بايت: ف (قال أبو عمرو الدان في القدم ۵۰: «ورایت | ١‏ | 
في بعض الصاحف بابيته وبابيت وبالیتتا حیث وقع إذا كانت الباء عاصة في أوله : T‏ بایتدا ولقا: ص؛ ت // باییتنا ولقای: ط // بایتتا ولقای: ف // باییتنا ولقی؛ ق 


بيائين على الأصل قبل الاعتلال؛ وف بعضها بياء واحدة على اللفظ وهو الأ S5‏ £4 | (ولقای: واحتلف هنا في زيادة الياء فيهاء فبعضهم يزيدهاء وبعضهم لا یزید؛ انظر : | 
وانظر آیضا: مختصر الثبیین ۱۲۳-۱۲۲/۲؛ gat‏ ۵ ۵ع. القنع ۱5۷ ختصر التبيين 5 /۹۸۵-۹۸6؛ الجامع ۰۵۵ (V3‏ ; 


— از‎ et 


سورة الروم 





]۱/۲۰۲[ 


يته منمکم" بالیل والنهار و 


من فضله ان فى ذلك UY‏ لقوم یسمعو 
[vv] Ü‏ ومن az)‏ يريكم البرق حوفا وطمعا 
ینزل من السما ما فیحیی f‏ به الارض بعد 
ءوتها ان فى ذلك “OLY‏ لقوم یعقلو 

ن [۲4] ومن ايته ان تقوم السما والاروض 
à pale‏ - اذا دعا کم دعوه من 

الارض اذا اشم اتسريحوث. [V0]‏ وله من J‏ 
السموت والارض کل له قنتون [t]‏ وهو 
الذى يبدوا الخلق ثم يعيده وهو Opal‏ 


cub un منات‌کم:‎ // ia منمکم: ضرا‎ ۳ 

۳ وابتفوکم: صء ت؛ ط ق |[ وايتغاوكم: ف. 

ig 4‏ ته طء ق // فیحی: ف (فان للصاحف احتمعت على رسم اليائين | 
في یکم وحییتم و يحبيها وماکان S] ada‏ اتصلت به ضمير؛ OP‏ ۸ یتصل به صمير | 
ووقعت الياء طرفاه نمو نحي وغبت و إن الله لا بستحي وما کان مشله سواء كانت الياء | 
£L TD 4l TESI‏ واحدق كما EE‏ أبو مر الدابي La d‏ خف آهل للدينة | 
والعراق؛ انظر ؛ القنم5 ۱۵۰-8 ore‏ التبیین ۰۱۰۸/۲ ۱۱۳ الجامع 5 4). 

d cc udo نت‎ ny NES o 


نظهرون [VA]‏ يخرج الحی من المیت ویخر Ho‏ 
موتها وكذلك تحرحود | a‏ ۱ ومن azl‏ ان | 13 
حلقکم من تراب ثم اذا انتم بشر ۹ 
تنتشره د m iis D Ya]‏ لكى من انفسكم 15 
دة ورحمة ان فى ذلك لایت لقوم 17 
یتفکرون [y Y]‏ ومن ايته gle‏ السموت | 18 
والارض واختلف السنتکم وال | 19 
نکم ان فى ذلك لایت للعلمین [YY]‏ ومن | 20 
bum uo: arta ۱‏ ق tote Hf‏ ف (فان لاصاحف احتمعت على رسم الیالین في | 
يحبيكم وحبیتم و يحبيها وماکان مله إذا اتصلت به ضمير؛ فان م يتصل به ضمير | 
ووقعت dade PIN‏ کو ني 2 a‏ اب “fal‏ بستحي وما کان alis‏ سواء كانت ell‏ | 
ihlal‏ أو ;8-11 قیاع واحدة كما aul ae yl [an‏ ف مصاحفی أهل للديئة | 
العراق؛ انظر: للقدم٩‏ ۰-6 ۰ تصر التبيين ۱۰۸/۲ ۱۱۱۳ الخامع 4۵). 4 
£v —‏ — 





$5 الروم 


Y]‏ « ۲/ب] 


m 7 - 1 A doa n ۳ pua 
Ww à uU NM H 





2 عليه وله المثل الاعلی فى السموت' و nc‏ لك الدین القیم ولکن اکثر الناس Y‏ 


2 الارض وهو العزیز الحکیم [۲۷] ضرب 
3 لکم مغلا من انفسکم هل لکم من ما ملكت 


12 یعلمون [۳۰] منيبين اليه واتقوه واقیموا | 
3 لصلوة ولا تکونوا من المشرکین IY]‏ من | 


eT 


4 ایمنکم من شرکا فى ما رزقنکم فانتم | 24 لذين فرقوا دینهم وکانوا شيعا کل حز 
5 فيه سوا تخفونهم" کخیفتکم انفسکم | cis‏ ب بما لدیهم فرحون [vv]‏ واذا مس النا 
» كذلك نفصل الایت لقوم يعقلون [VA]‏ . 18 س ضر دعوا ربهم منيبين اليه ثم اذا | 
7 تبع Guill‏ ظلموا اهواهم بغیر علم فمن 17 ذقهم؛ منه رحمة اذا فريق منهم بربهم 


[va] يهدى من اضل الله وما لهم من نصرین"‎ t 
فاقم وحهك للدین حنیفا فطرت الله‎ 9 


| » يشركون [vv]‏ لیکفروا بما اتينهم فتمتعو 
is‏ فسوف تعلمون [TE]‏ ام انزلنا عليهم سلطنا 


٥‏ التی فطر الناس علیها لا تبدیل لخلق الله ذ "0 فهو يتكلم بما کانوا به یشرکون [ro]‏ واذا 


١‏ السمرت: ص adem‏ ف // السماوت: ق (حذف الالفن قبل الواو وپعدها 


في جميع القرآن سواء كان معرقا أو غير معرف: إلا موضعا وانحدا في حم السحدة | 


[فصلت ۱۲/4۱ ]؛ انظر: المقنع ۹ ۱؛ مختصر التبيين (QUY‏ 

۲ تخفوغم: ص ]| gd ght‏ ت» طء ف» ق. 

e ناصرین: ت (اتفقوا على حذف الالف من‎ l| God cb نهرین: ی‎ T 
| السام الكثير الدور في المذكر وللونث جيعاء نحو: العلمين» والظلمون؛ والصبرین؛‎ 


i 
T 
| 
i 
1 
| 


والسلمت: والخبيشت» والغرفت» وما آشبه ذلك؟ انظر : هجاء مصاحف الأمصار ——X———‏ — 
quali ۵‏ ۱۲۳-۲۲ ختصر التبيين ٤ : (TY el e£ T [Y‏ اذقهم: صءت l|‏ اذانهم: طء e‏ ق. 


t‏ نیب 





سورة الروم adi‏ 








| د اذقنا الناس رحمة فرحوا بها وان uc‏ لمضعفون [va]‏ الله الذی خلقکم ثم رزقکم 0 | 
| 2 تصیهم ميا بماقدست ایدیهم اذا ا ٹم بستكم ثم یحیکم هل من PSE‏ 





۱ د هم يقنطون [PA]‏ اولم يروا ان الله یسط 15 من يفعل من ذلكم من شی سبحنه وتعلى" عما | | 
۱ 4 الرزق لمن Ley‏ ویقدر ان فى GUS‏ لأيت هه يشركون [4۰] ظهر الفساد فى البر والبحر 0 
Pura‏ الم tll‏ :هیر لین di‏ الذى عملوا لعلهم یرحعون LEN]‏ سير ظ | ۱ 
| 7 يدون وجه الله واولئك هم المفلحو d‏ وا فى الارض فانظره! كيف كان ۱ a‏ 
[vA] Oa:‏ وما اتيتم من ربا “Vay pad‏ ; فى امول النا 19 E‏ الذين من قبل كان اکثرهم مشر : ۱ ۱ 
Lu c E‏ لله وما اتیتم من ركو هد كين [ev]‏ فاقم وحهك للدین القیم من قبل | : ۱ 
TE‏ 5" تریدون وجه الله فاولئك هم | | 20 ن ياتى یوم لا مرد له من الله یومغد | 1 
[ ظ 
Y‏ را ocd‏ طه ف // ربوا رود ت // را i) d cg‏ زيدت الألف بعد | 
الواو فيها في جميع LOLA‏ ورد في المقنع LEY‏ وقال ابو داود سلیمان بن جاح في | 
uat‏ التبيين ٩۸۸/4‏ : «کنبوه في بعض الصاحف بالالف؛ وق بعضها براو وألف ۱ 
بعدها»؛ لیربوا: بالف يعد الواو؛ انظر: المقتع ۲۷ تصر التبیین E‏ /۹۸۸؛ وقال ابن | ا 
وثيق في الحامع OV cot‏ : وذكر بعضهم أن في بعض الصاحف بغير آلف فیها: ولا | ۳ AT‏ یا ud un‏ ق H‏ وتعالى: ط (حتفوا الألف فیها؛ انظر : المقنع ۲۱۸ 
: يعول علیه. فالأشهر کتبه بالألف). ۱ مختصر التبیین ۰۷/۳ ۰۸-۵ ١ء‏ الجامع (Es‏ | 
۱ ۲ كوة: ص ت ف ق || زکاة: ط کتبوها بالواو؛ انظر: لقع too‏ مختصر التبيين | t‏ عقبة: ص ته فب ق // عاقية: ط (حذف الالف بين العين والقاف حیثما وقع؛ | 
OV gall AAA cAY VIE ۳‏ | انظر : مختصر التبيين ۱۳۹۸/۲ (o PY‏ | 


— لا سے 





سورة الروم BATH‏ 





Jaa s dag Dici s ax من کفر فعلیه کفره ومن‎ [EY] یصدعون‎ + " 

| 2 عمل صلحا! فلانفسهم یمهدون ]££[ لیحزی 3 as‏ دق یخرح من خلله فاذا اصاب به 

٠‏ 5 ين امنوا وعملوا الصلحت من فضله | 34 من يشا من عباده اذا هم یستبشرون [EA]‏ و 
| » انه لا يحب الكفرين [£o]‏ ومن ايته ان ير | هد ان كاتوا من قبل ان dj‏ ایهم مین قيله 


s‏ سل الریح" مبشرت وليذيقكم من ر | هد لمبلسين [e]‏ فانظر الى اثر رحمت الله 
6 حمته ولتجرى الفلك بامره ولتبتغوا 37 كيف يحيى؛ الارض بعد موتها ان ذلك 

| 7 من فضله ولعلكم تشكرون [57] ولقد ار "8 لمحيى” الموتى وهو علا" كل شى قدير Ler]‏ و 
8 سلنا من قبلك رسلا الى قومهم فحاوهم B‏ لمن ارسلنا ريحا b‏ " مصفرا لظلوا 


aul 8 ۱‏ فانتقمنا من الذين اجرموا 4 | 0 من بعده يكفرو : [ 5۱]/فانك Y‏ تسمع | 
"0 كان حقا علينا نصر المومنین [ev]‏ الله الذ ۱ س ۱ 
on‏ ی پرسل الریح فتثیر سحبا" فیبسطه فى | ۱ ۱ 
| — | 
ob wen f u |‏ ق // يحى: ف (فان للصاحف احتمعت على رسم اليائ في | 
١ ١‏ صلحا: صء طء فء ق // صالحا: ت (انظر: المقلع 4 4؛ مختصر التبيين 2۱۱۳/۲ | يحييكم وحییتم و يحبيها وما كان مثله إذا اتصلت به ضميرء فإك لم یتصل به ضمير ۱ 
AT/Y 8133 i‏ : ووقعت الیاء طرفاء نحو نحي وغیت و إن الله لا يستحي وماکان مثله سواء كانت الياء 2 | 
۲ الريح: ص نتء ط ق // الرياح: ف (قال آبو داود سليمان بن ipid‏ «وأصير | أصلية أو زائدة فبياء واحدة» كما وحدها أبو ges‏ الداي في مصاحف Jal‏ المديقة | | 
| الکاتب في إثبات ال لف بين الياء والحاء ds‏ حتفها في هذا الوضع خاصة: ول أرو ۱ والعراق؛ انظر: للقنعة ۰-4 ۵+ مختصر التبيين ۰۱۰۸/۲ TE‏ الحامع 4۵ ). | 
| في هذا ارف شیاه إلا أن القراء كلهم يقرأونه eel‏ من أجل؛ میسرت انظر: | o‏ ج ص ته طا ص || حی: ف (انظر: الصادر السابقة). ۱ 
i‏ مختصر التبيين ۹۸۸/۶ وانظر آیضا: نفس المصدر ۱۲۳۷-۲۳6/۲ ۱۷۵۹/۳ 5 علا: ff bue‏ علی: am‏ ف؛ ق iat)‏ بالياء أيدما أتت إذا كانت um‏ انظر + : | 
i AA ۲ ٩ gb ey vi ۶‏ ا مقنع 75؛ ختصر التبیون rely‏ | 
۳ سجا: ضء ط || سحابا: en‏ ف» ق (انظر: للقدع ). xJubesdudfldaen vo d‏ | 
i — £413 —‏ 





۱ 
| 


[/v « €] 





1 الموتی ولا تسمع الصم الدعا اذا 

ولوا مدبرین [ov]‏ وما انت بهد' العمی 

د عن ضللتهم ان تسمع الا من یومن بابيتنا' 
فهم مسلمون [ev]‏ الله الذی حلقکم من 
ضعف ثم جعل من بعد ضعف قوة ثم 

6 جعل من بعد قوة ضعفا وشيبة یخلق ما يشا 
7 وهو العلیم القدیر [ot]‏ ویوم تقوم السا 


ha 


Del 


"n 


8 عة یقسم المجرمون مالبئوا غير ساعة 
و كذلك کانوا یوفکون JU, [e]‏ الذین 


| 10 او توا العلم والایمن Ja)‏ لبثتم € 


tak ^‏ ص ف // بماد : t‏ طا ق Dna)‏ فق بعض الصاحف بغر آلف» وق 7 
بعضها Gall sb‏ انظر : للقنع 494 مختصر البيين 4 ۱۹۰۸-۹۵۷ ۰۹۰ | 
d cde au ty ‘heal Y‏ / بایتتا: فب (قال آبو عمرو E al‏ المقنع + 98 alan‏ : 
ق بعض للضاحف باییته وباییت وبایتنا حیث وقع إا كانت الباء حاصة أوله | 
بیائین علی الاصل قبل الاعتالال» EL‏ بعضها clu‏ وأحدة على all‏ وضو الا کثر 4 i‏ 


وانظر آبضا: aae‏ التبیین ۲۲/۲ ۲۳-۱ ۱؛ الجامع ۵ ۵ ). 





1i 


12 


13 | 


i14 | 


15 | 


16 ` 


17 


18 


19 


20 : 


الله الى یوم البعث فهذا یوم | 

لبعث ولکنکم کنتم لا تعلمون [on]‏ فيومعذ 

لا ينفع الذین ظلموا معدرتهم ولا هم 

یستعتبون ad, [ev]‏ ضرینا للناس فى هذا ار 

قران من كل مثل ED Ay‏ ليقولن: Pak‏ 
الذين كفروا ان انعم الا مبطلون s [OA]‏ 2 
يطبع الله علا" قلوب الذين لا يعلمون [e]‏ فا 
ضبر ان وعد الله حق ولا يستخفنك الد 

ين لا یوقنون [701] 


[rs WLI sac — )۳۱( — ou [سورة‎ 
am Les ۱[ الله الرحمن الرحیم الم‎ e 


| أنت إذاكانت حرفا؛ انظر:‎ Leal ته ف ق (رسوها بالیاء‎ well علا: صبط‎ T 


للقنم ۵ فتضر التبيين Xo] Y‏ 


: طء ق روما بين‎ ue :- || سهرة لقمان: ف‎ // neal as سورة لقمن نافرك‎ É 


القوسين العقوفین من عندنا). 


١ quan qu IR eL بين‎ cali Bs) 4 آیات:‎ Il wt ub un ایت ص‎ 8 


(Yos ۱۸۷ ۸۱۲-۱۲۲۸۲ التبین‎ 


e RUM, n 




















: د الکتب الحكيم is [Y]‏ ور للمحسنین |۳] | ده لهم جنات" التعیم [A]‏ خخلدين فیها وعد | | 
0 2 الذین یقیمون الصلوة ویوتون الکو | 12 لله حقا وهو العزیز الحکیم ]4[ - تخلق السمو 0 | 


5 ة وهم بالاخرة هم یوقنون [4] اولئك علا' s‏ ت“ بغیر عمد ترونها والقی فى الار : ۱ 
' » هدی من ربهم واولتكك هم المفلحون [o]‏ 4 ض روسی؟ ان تميد بكم وبث فیها من MEE‏ 
| 8 ومن القاس من یشترق لهو الحدیث as | Had‏ كل داية وانزلنا من السما ما فانيتنا | 
| » عن سبيل الله بغير علم ويتخذها هزوا 6 فيها من کل زوج كريم [۱۰] هذا حلق | 

7 اولعك لهم عذاب مهين ]3[ واذا تتلی 17 لله فارونى ماذا als‏ الذين من دو 

s‏ عليه ایتنا ولی مستکبرا كان لم یسمعها هد نه بل الظلمون فى ضلل مبين [VV]‏ ولقد ا 

9 كان فى اذنیه وقرا فبشره بعذاب | 34 تينا لقمن الحکمة ان اشكر لله ومن 


10 اليم öl [v]‏ الذين امنوا وعملوا etas landi‏ 2 پشکر فانما يشكر لنفسه ومن Qu PS‏ 


ا لم س 


۴ جنات: qe‏ نه cde‏ ق || nus‏ ف حلفوا الالف فيها؛ انظر: المقنع ETY‏ : 
ase‏ التبيين ۰۱۰۷/۲ ۲۷۸ 4۵۹/۳ ۱۵۱۹ ۱۰۲۵/4 ۱۰۹۱-۱۰۹۰ 





; اعت É 1 = ak‏ السعوت: ter‏ نت طف Il‏ السماوت: ME t‏ الألفين قبل الواو وبعدها : 
0 ۲ الصلحت: ص تف ق | الصاحت: ط (افقواعلى حتف الالف من نع ۱ في جيع القرآن سواء كان معرفا أو غير معرف» إلا موضعا واحدا في حم السحدة ٠‏ | 
| السالم الکثیر الدور في المذكر وللونث جميعاء نحو: العلمین؛ والظلمون والصبریت: ؛ | افصلت ٩۱۲/4۱‏ انظر: للقتم ۱۹؛ مختصر التبیین ۱۱۱/۲). 
sulla |‏ والبيشته والغرفت: EE Ley‏ انظر: هجاء مصاحف = i‏ ۵ زوسى: ضء طء ف ق || رواسی: ت (محذف الألف؛ انظر: ختصر البیین : 
| ۵ القنم ٩۲۳-۲۲‏ ختصر العبيين ۱۳-۳۰/۲ lll‏ ۳۷). | الس ع ركو كمع (reno‏ 
— لو دحت : 


| ۱ ال‎ ee 


سورة لقمان 


jai 


ho 


no 


19 


20 


الله غنی حمید [v]‏ واذ قال لقمن لابنه و 
هو یعظه یبنی لا تشرك al‏ ان الشرك 
لظلم عظیم [NY]‏ ووصینا الانسن بولد 

یه حملته امه وهنا علا" وهن وفصله" فى 
عامین ان اشکر لى ولولديك الى | 


لمصیر [؛ ۱] وان “Sager‏ علا ان تشرك vt‏ 
ما لیس لك به علم فلا تطعهما وصحبهما" 
فى الدنیا معروقا واتبع سبیل من اناب 


الى ثم الى مرجعکم فانبتکم بما کنتم 


= 


علا: صء ط // علی: ت» فه ق (كلمة «علا» الواردة في هذه اللوحة كلها 


بالألف في شخي «ص» cede‏ وق الدسخ الأخخرى بالیاء؛ انظر: القتع ۱۵+ | 


(8A العبيين ۱۷۵/۲ ابحامع‎ Last 


وفصله: صء eo‏ فء ف // وفصاله: ط (تحذف الألش؛ انظر: للقنم 0۱۳ VY‏ | 


ARATE ۱۷۵/۲ التبیی‎ ace 


حهدك: ص» ته طء ق // جهداك: ف (سوا الشية الرفوعة بغير ألفء کقوله | 


وامراتن؛ ورجلن» وسحرن؛ ووما يعلمنء بیحکمن؛ ویقعلن؛ واضلنا: وشبهه؛ وسواء 
كانت الألف bet‏ أو حرقاء ما لم تقع طرفا ووقعت حشوا؛ انظر: للقنع ۱۷؛ مختصر 
التبیین ۱/۶ ۸1۷-۸ ۹۷۷ 4497 امعم (T9‏ 

pg eamus‏ 6 بت طء Jl d‏ وصاحيهما: ف (انظر : للقنع 4 48 مختصر التبيين 
(ASA ۱۲۳ ۰۵۸۳/۳ ۲‏ 


10 


11 


12 


13 


14 


5 : 


16 


17 


18 


19 


20 





تعملون uus [Ve]‏ انها ان تك مثقل* حبة من Jap‏ | 


فتکن فى صخرة او فى السموت' او 

فى الارض يات بها الله ان الله لطیف 

حبير [Nx]‏ يبنى اقم الصلوة وامر بالمعرو 

ف وانه عن المتکر واصبر علا ما 

اصبلك" ان ذلك من عزم الامور Dv]‏ و 

لا تصعر خحدك للناس ولا تمش فى JY)‏ 

ض مرحا ان الله لا يحب کل مختل* فخور [VA]‏ 
واقصد فى مشيك واغضض من صو 

تك ان انكر الاصوت" لصوت | 

لحمير ]14[ الم تروا ان الله سخر لکم ما 


T 


— 444 — 


(EE ق ]/ متقال: ت» ف (انظر : المقنع‎ de uus at 
: الواو وبعدها‎ Ls الألغين‎ ce dá السماوت:‎ H فك‎ ub uus الببوت: صا‎ 
۱ المسحجدة‎ = i lisia ال" موضعا‎ Cod xa Be P my سواء كان‎ ota جميع‎ d 


[تصلت ۱۲/4۱]؛ انظر : للقتم 4١4‏ مختصر التبيين QU MT‏ 


(Ce Y ۱۲۲۷/۲ Gel ص // اصايكك: ت طه ف: ق (انظر: ختصر‎ silua 


(ATE ۰۷ ob m ciao d 
49 فب‎ cds ue ues if u” 3c 


الاصوت: ص do‏ فب ق // الاصوات: ت (بغير آلف قبل التاء؛ انظر: ختصر | 


AAYIE ان‎ 





[vio] Gall نورق‎ 


نس 


& w M 


aoa 

UMS 

E 19 
a 

n. 


m 
> 20 
"m 
3 





| د فى السموت وما فى الارض واسبغ 33 کفره الينا مرجعهم فننبلهم بما عملوا 

| 2 علیکم نعمه ظهرة وبطنة' ومن Ui‏ هه ان الله علیم بذات الصدور [vv]‏ 

| 3 س من یجدل" فى الله بغیرعلم ولا هدی 5 نمتعهم قلیلا ثم نضطرهم الى عذاب 

+ ولاکتب منير [۲۰] واذا قیل لهم اتبعو | 34 غليظ [vt]‏ ولئن سالتهم من خحلق السموت؛ 
| 5 اما انزل الله قالوا بل نتبع ما وحدنا 5 والارض لیقولن الله قل الحمد لله 

e |‏ عليه UU‏ كان الشیطن يدعو پر 36 بل اکثرهم لا یعلمون [ve]‏ لله ما فى السمو 
oett‏ عذاب السعير [vs]‏ ومن يسلم ت والارض ان الله هو الغنى الحمید [v^]‏ 





T Apa 8 :‏ الله وشو ore‏ فشل | | 18 ولو ال ما" u^) ue‏ من شحجره اقلم' : | 

g |‏ ستمسك بالعروة PT‏ الله 19 والبحر یمده من بعده سبعة ابحر ما ۱ 
o ap 5 :‏ + | | 

30 عقبة" الامور [۲۲] ومن كفر فلا يحرنك 0 نفدت کلمت الله ان الله عزیز EE‏ 

> | | 

۱ HEAR 

ہے t‏ السموت ؛ ‘oe‏ عن لع ف I‏ السماوت* His) Là‏ الألفين قبل rm sel‏ 1 

۱ ویطنة: (a‏ ت» ق // وباطنة: طوف (انظر ; القنم ع 4 ؛ مختصر التبیین d | (Qu‏ جميع القران سواع OUS‏ معرفا أو غير معرف؛ الا موضعا «احدا في حم السحدة ۱ 

۲ يخدل: em qu‏ فن ق // sdate‏ ط (حذف الالف؛ انظر: ختصر التبیین | [فصلت ۱۲/۶۱]؛ انظر: nali‏ ۱۹ ختصر التبيين ۱۱۱/۲). ۱ 

| | ولون ما: ق (انظر: هحاء مصاحف.‎ ff ولو ان ما: صء ته ط // ولو اما: ف‎ 8 ۱ ENT 

۳ عقبة: ص» ت» فه ق |[ عاقبة: ط (محذف الألف بين العين والقاف بشما وقع؛ | الأمصار 4 ۸؛ المقنع ۷۳- ۱۷4 ختصر التبيين 531/5 A8 E‏ الحامع (N+‏ | 





انظر : عختصر التبیین ۱۳۹۸/۲ ۵۱۱۷/۳). ۱ 5 اقلم: ص ت» ف» ق // اقلام: ط رانظر: ختصر التبيين AAT [E‏ 





سورة لقمان ]*« */[ 





| | | biis E NT | ۱ a 
6 ما حلقكم ولا بعکم الا کنفس | 92 واذا غشیهم موح کالظلل دعو‎ [vv] حکیم‎ 3 


2 


Lá 


كار 


tn 


e 


ub 


وحدة' ان الله سميع بصير [YA]‏ الم تر ان | عه ١‏ الله مخلصين له الدين فلما نجيهم الى : | 
لله ۱ : 


انها 


يولج اليل فى التهار ويولج | | 35 البر فمنهم مقتصد وما يجحد باييتنا" الا | 
ر فى اليل وسخر الشمس والقمر کل | 4د كل ختار كفور [۳۲] يايها الناس اتقوا ر [ ۱ 


ن خبیر [va]‏ ذلك بان الله هو الحق وان ما يد ۱ 36 ولده ولا مولود هو جاز عن ولده" | ۱ 


عون من دونه البطل" وان الله هو | | an‏ شيا ان وعد الله حق فلا تغرتكم الحيو ۱ ظ 


لعلی الکبیر [۳۰] الم تر ن الفلك تجری فى i‏ ة الدنيا ولا یغرنکم بالله الغرور [rv]‏ | | 
A agli‏ ی الله ليريكم من ايته Ol‏ ۱ 19 إن الله عنده علم الساععنة و ینزل | | 


فى 


ذلك لايت لكل صبار شکور [۳۱] 20 لغيث ویعلم ما فى الارحم" وما تدری 0 | 


۳ پاییتا: ص نت طء ق // tenu‏ ف (قال آبو عمرو الداي.في القدم ۵۰: «ورأيت 
ق يعض الصاحف el‏ وبایت وپایتنا حيث: وقع اذا كانت الباء خاصة ق adel‏ 


بيائين على الاصل قبل الاعتلال؛ وتي بعضها بياء واحدة على اللقظ وهو الأكثر»؛ 


| وانظر أیضا: عقتصر التبيين ٩۱۲۳-۱۲۲/۲‏ الجامع (OS‏ ۱ 
— سب | CVV aee oe ss. Boe, cab tt 3 tit‏ | 
۱ وحدة: ص؛ طء فه ق || واحدة: ت ذف الالف بين الواو platy‏ حيساوقم؛ | 8 quee‏ سد am‏ ماه يوست = | 
انظر : prac‏ التبیین e ۱ EN Y‏ ولده: ضء طق // والده: ته ف (انظر: المقنع 4 4؛ مختصر التبیین ۱۱۹/۲). . 
۲ البطل: ص» ت» bd‏ // الباطل: ط (حذفوا الالف فیها حيفما وقعت؛ انظر: N P‏ الارحم: ص ت طق // الارخام: ف (انظر: ختصر CET ۰/۳۹۳۹۱/۲ cis‏ | 
مختصر التبیین cvv ev‏ الجامع (oT i (TE‏ 


= o کک‎ 





10 


دا سم Jb og‏ ارس نز 
a d‏ ات ri t‏ ۳ 
Lee a Le‏ 





: aT د س‎ Eu msnm zE “roy rer AEn a e Red Ca TN 
x SETTE i TUA IMEEM MM UC 
e: lc n Poe La ; - 8 


دونه من ولی Vy‏ شفیع افلا تتذكر 
ون [4] یدبر الامر من السما الى الارض 


یعرج اليه فى یوم كان ^os‏ 


الف سنة مما تعدون [o]‏ ذلك علم؟ | 
لغيب والشهدة"" العزیز الرحیم ]١[‏ | 


مهين [A]‏ ثم سویه"" ونفخ فيه من روحه و 


۶ قلیلا ما تشکرون ]4[ وقالوا اذا 


نفس بای ارض تموت ان الله exe‏ | 12 
۱ | 
خبير POR ]۳ ٤|‏ 
m |‏ 
۱ ۱ 0 | 14 
[سورة السجدة = 34e — (Y Y3‏ اباتها ,+۳ d‏ 
بسم الله الرحمن الرحیم الم n LN‏ | 16 
Y"‏ ريب فيه من رب العلمین" [v]‏ | 17 
ام یقولون aal‏ بل هو الحق من ربك 18 
ell: ۰ 5 0 7 e‏ | 
لتنذر قوما ما اتیهم من ندیر من قبلاك | 19 
لعلهم يهتدون [v]‏ الله الذى خلق السمو 8 
ت" والارض وما بینهما فى ستة ايا | 
a p 1 edite‏ : 
م ثم استوی “le‏ العرش ما لکم من | 
۱ سورة السجدة عشرون وتسع ایات مکیة: ت || سورة السجدة: ف que :- I]‏ | ^ 
طء ق (وما بين القوسين للعقوفین من عندنا). | À‏ 
۲ الکتب: ص: ط ف ق // الکتاب: ت (انظر: القنع CY ٠١‏ منتصر التبیین -A M/Y‏ | 
۲ الجامع ۲۵). | yi‏ 
۳ العلمين: uuo‏ طء ف, ق // العللن: ت (انظر: المقنع ۲۳-۲ ختصر التببین | 
(TV gall! ۱۳۹-۲‏ 0 ۱۱ 
¿ افتریه: ide uuo‏ ف ق // افترایه: ت. | VT‏ 
e‏ اتیهم: ضء طء فاء ق || ipee‏ ت. | YT‏ 
5 السموت: ص طن قف | السموات: ت // السماوت: ق (انظر: للقتع £V‏ | 
مختصر التبیین AAAY‏ | ۱ 
۷ علا: ص: عل || علی: em‏ ف: ق aue)‏ بالیاء أينما اتت إذا كانت حرفا؛ | Ye‏ 
itt —‏ — 


انظر : القنم 6o‏ مختصر التبیین (Vol Y‏ 
مقدره: صء ce‏ ق || مقداره: ته ف (انظر: للقنع 4 4). 


علم: ص» فء ق [[ em idle‏ ط (انظر؛ المقنع CER‏ مختصر التبيين ۱۳۸۸/۲ | 


(YT gli ۱۱۲۳۷ ovv ele ۱۱۹۷/۱ ۱۱۳۹ ۹9-۳ 


الشهدة: ص cde‏ فه ق // الشهاده: ت CR)‏ الالف بين اشاء والدال أيئما اتی؛ : 


انظر: مختصر التبیین ۱/۲ ۳۲): 
الانسن: صء طء ف» ق // الاتسان: ت (انظر: ختصر التبیین [IY‏ 4). 
سللة: ide uuo‏ فء ق Il‏ سلالة: ت (انظر: ختصر التبیین RAI‏ 


سویه: ضء ف ]| سواه: ce Tu‏ ق Jai)‏ : المقنع ۱۱۳ مختصر التبیین 4۷/۲ ۲- | 


(40ft YEA 
.)59 6/4 الابضار: نت (انظر: ختصر التبیین‎ |] Bo dde الابصر: صء‎ 
.)۷۷ ۱/۳ ف» ق // والافيدة: ت (انظر : ختصر التبیین‎ ode والافدة: صء‎ 


MEME O E F S tu - 


eee —— EEE EE LT 





سورة السحدة 


تا 


iin 


T 


8 


ضللنا' فى الارض انا" حلق جدید بل 
هم بلقا ربهم کفرون" [۱۰] قل يتوفيكم 
ملك الموت الذی وکل که e‏ 
الى ربكم ترجعون [۱۱] ولو تری اذ المجر 
مون“ نکسوا" روسهم عند ربهم Lay‏ 
ابصرنا وسمعنا فارجعنا نعمل صلحا" انا 
موقنون |۱۲] ولو Uns‏ لاتینا کل نفس هدیها" و 
لکن حق القول منی لاملن" جهنم من الجتة 


الكاتب "eat‏ حين | کباله الأوراق الفقودة هن (CO ALS‏ 


Ji dic ue Le a ۴‏ ایتا: نت gh)‏ من تصحیفات الكاتب pat‏ أيضا). 


۳ كفرون: — tt eb‏ ق // كافرون: ت (انظر : (TT Ln‏ 


th aiU 3‏ ف ق || احرمین: ت (وهه من تصحیفات کانب نسخه ٩ 0 Op‏ بابتتاء ص بت+ طق بايتنا: gall) c‏ : € ۰ ختصر =y Cte!‏ ; 


col‏ حين | كماله الأوراق الفقودة من ال لتسخحة). 
e‏ نکسوا: منء طه ت // نا کسوا: Aud tac‏ 
5 ضلحا: ضء ظط ف ق // ole‏ (انظر: المقنع 4 4). 





[Yey] 


' ه والناس اجمعين [Vv]‏ فذوقوا بما نسیتم 

مد لقا يومكم هذا انا نسينكم وذوقو 

[s] عذاب الخلد بما كنتم تعملون‎ | a 

| هد يومن “Lesh‏ الذين اذا ذكروا بها 

9 حروا سجدا وسبحوا بحمد ربهم و 

4 هم لا يستكبرون [Vo]‏ تتحفی جنوبهم عن | 
d‏ لمضجع'' یدعون ربهم خحوفا وطمعا و 

16 مما رزقنهم ینفقون [vs]‏ فلا تعلم نفس ما | 
37 خحفی لهم من قرة اعين جزا بما کانو 

هد | یعملون [VV]‏ افمن كان مومنا کمن كان 


هد فسقا'' لا یستون [NA]‏ اما الذين امنوا و 
: 20 عملوا الصلحت فلهم Goh) et‏ 3 


هو تسس و ب aa aissi‏ 


i عن للضاجع: ف‎ eA eom Dons [| تتجفی جنوهم عن الضجع: ص» ثء طء ف‎ ES 


(الضاجع: انظر : مختصر التبيين SATE‏ 


۷ هديها: ضء عل فه ق // مداها: ت (بالیاء مکان الألف؛ انظر: مختصر التبیین | ۱ فسقا: صء ته طق // فاسقا: ف (انظر: القع ٤‏ 11 مختصر التبیین MY‏ 


(AV € 


pase :۲۲-۲ ۵ لاملان: ت» ف (انظر: القتعم‎ ll à لاملن: صء‎ A 
(VY الجامم‎ ۱۰۵6 ۹۹۱/4 ۱۷۰۶ ۳ 


١8 |‏ جنات: ص ته طن ق // حنت: ف (حلفو! الألف فیها؛ انظر: gall‏ ۱۲۲ | 
cuui pat‏ ۰۱۰۷/۲ ۱۲۷۸ 46۹/۳ 613( ۱۰۲۵/6 ۰۱۰۹۱-۱۰۱۹۰ : 


التبيين 
(TY eli ۱۳۱۲ ۱۲۱۰/۶ Sv Y ۷ ۵‏ 


— ۲۳ — 








سورة السحدة 
1 
E‏ 
و 
=z‏ 
6 
7 3 
8 3 
Fa‏ 
10 
1 3 ' 
XU‏ 
و 
Eu‏ 
15 < 
47 
18 1 
T‏ 
20 - 
' + نزلا بما کانوا یعملون [v8]‏ واما الذين 
٠‏ 2 فسقوا فماويهم التار كلما ارادو 
| 3 | ان یخرجوا منها اعیدوا" فيها وقیل 
| 
| 5 كنتم به تکذبون [۲۰] ولنذيقنهم من العذ 
| 6 اب الادنی دون العذاب الا 
| 7 كبر لعلهم یرجعون [v]‏ ومن اظلم ممن ذ 
| 8 کر باییت" ربه ثم اعرض عنها انا من 
| 9 المجرمین منتقمون [v v]‏ ولقد اتينا موسی | 
i‏ لکتب فلا تكن فى مرية من lati)‏ وجعلنه 
| ۱ اعیدوا: صء ت طء ف // اعیدووا: ق (والظاهر أن زبادة الواو يعد الواو من سهو 
; ۲ باییت: ص» ت؛ dde‏ ق // بایت: ف (قال gf‏ عمرو Ghul‏ في المقنع ۵۰: «ورایت 
| في بعض الصاحف بابيته وبالیت Usus‏ حيث وقع |ذا كانت الباء خاصة في أوله 
cate |‏ على الأصل قبل الاعتلال؛ By‏ بعضها بياء واحدة على اللفظ وهو الأكثر»؛ 


وانظر أيضا: az‏ التبیین ۲۲/۲ ۱۲۳-۱؛ gal‏ 89( 
۴ لقده: ص // لقائه: ت dde‏ ف ق (انظر: القتم 4۹-4۷ ۵۳-۵۱ PLY Ts‏ 
pat‏ اللبیین (o CE Y‏ 
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19 


20 


[۲۰۷/ب] 


هدق ced‏ اسریل n [vv]‏ ملم "Pu‏ بهد 
ون بامرنا لما صبروا وکانوا ‘Lash‏ 

يوقنون [ve]‏ ان ربك هو يفصل بينهم يوم | 
لقيمة فیما کانوا فيه یختلفون [ve]‏ اولم یهد 
لهم کم US Lal‏ من قبلهم من القرون 

یمشون فى مسکنهم ان فى ذلك لايت 

افلا یسمعون ]١5[‏ اولم یروا انا نسوق | 

لما الى الارض الجرز فنخرج به زر 

ون [vv]‏ ویقولون متی هدا الفتح 


f‏ بایتتا: I Bibione‏ بایتتا: ف زانظر : الصادر السابقة), 











Led | 


تب 


ان کنتم صدقین [A]‏ قل یوم الفتح لا ينفع 
الذين کفروا ايمنهم ولا هم ينظر 

ون [va]‏ فاعرض عنهم وانتظر انهم منتظر 
ون [r+]‏ 


[سورة الأحزاب CF)‏ — عدد Qul‏ ۱۷۳ 
بسم الله الرحمن الرحیم یایها الثبی | 

تق الله ولا تطع الکفرین والمنفقین 

ان الله كان علیما حکیما [۱] ei‏ 

ما يوحى اليك من ربك ان الله کان 

بما تعملون خبيرا [v]‏ وتوكل علا" الله و 

كفى بالله وكيلا [v]‏ ما جعل الله لرحل 


سس 


1: 


12 


13 | 


14 | 


| بين‎ beg) bbe ff سورة الاحزاب: ف‎ f الاحرب سبعون وثلت ایت: ت‎ ١ 


| پالیاء آینما انت إذاكانت حرفا؛ انظر:‎ ue //علی: ت فه ق‎ buie Y 


(MOLY التبيين‎ pae +٩۰ للقنم‎ 


15 


من قلبین فى جوفه وما حعل ازوحکم 
الا" تظهرون منهن er ga‏ وما 

حعل ادعیکم* ابناکم ذلکم قو 

لکم با فوهکم والله یقول الحق وهو 

يهدى السبیل ]£[ ادعوهم لابگهم" هو | 
قسط عند الله فان لم hl laa lu‏ 
فاحونکم فى الدين وموليكم ولیس 

عليكم جناح فيما احطتم" به ولكن ما 
تعمدت قلوبکم وكان الله غفورا 

رخيما [o]‏ النبى اولى بالمومنین من انفسهم 





8 ختصر التبيين ۱۹۹۸/۶ الجامع (V‏ 


4 امهتکه: ص طء ف ق || امهاتکم: ت Ode)‏ الألف بعد Ud‏ انظر؛ خخصر | 


ATA gae £3 AA Chel 
ad ib ت؛ ق // ادعياكم:‎ a ادعیکم:‎ 3 


5 الاشهم: ص b cc‏ ق // لابائهم: ف (انظر: pali‏ ۱۳۷-۳۰ عتصر Ue‏ | 


AVY abl ۱۱۰۲ ۹۲۷۲/۶ ٩۵۰-۲ 
a qc cb ت ][ اخطام:‎ tue احطتم:‎ v 


[/* « A] 


۳ الای: que‏ طا ال: تفه ق زعذف الألف بين اللام والياء؛ انظر: للقتع ۰۱۸ 
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| « لمومنين والمهجرین" الا ان تفعلوا الى او هد بصيرا [a]‏ اذ جاوكم من فوقكم ومن | 

| + لیکم" معروفا كان ذلك فى الكتب مد سفل منكم واذ زاغت الابصر و 

| | بلغت القلوب الیحنجر؟ وتظنون بالله‎ d احذنا من النبین میثقهم‎ Sly [A] مسطورا‎ s 

| 6 ومنك ومن نوح وابرهیم وموسی 1 لظنونا [۱۰] هنالك" ابتلی المومنون وزلزلو | 
| 


| 
| 
| 
1 وازوجه m‏ واولوا الارحم' . n‏ 5 حاتکم جنود فارسلنا علیهم ریحا و | 
۱ 
۱ 
| 


اع Jud [VT IME‏ السدئین من ستقیم و ...هد pal sS‏ مرش ما lay‏ = 
' ه عد للکفرین عذابا اليما [A]‏ یایها الذین مود لله ورسوله الا غر [YT]‏ واد ENG‏ ۱ | 
| مد امنوا اذكروا نعمة الله عليكم | مه طائفة منهم ياهل يثرب لا مقام کم | 


١‏ واولوا الارحم: ص؛ ت؛ ط // واولوا الارحام: ف // واولا الارحم: ف (اولوا: بإثيات 


۱ الألف بعد الواو التي هي علامة الرفع؛ انظر: المقنع EY V‏ مختصر التبیین 0۷۵/۲ tA ٠‏ 
۱ الجامع tov‏ الارحام: انظر: ختصر التبيين ۳۹۱/۲ ۲۰/۳ ۲۱-۵ ۵). 
e TOWN CENE ISO HONTE |‏ منالك: صء ته طء ف // هنلك: ق (انظر: عقتصر التبیین 883/4). 


| 

| ۱ nE 

| : ضء طا ق | المشاخر: ته ف.‎ t Hl É 
| 


السام الکثیر الدور في المذكر وللؤنث clan‏ نحو : العلمین؛ والظلموت والصبرين» uu: 5 i‏ طء ق || زلزالا: ف (انظر: مختصر cel‏ ۱۳۱۳/5). 

| تایه stai‏ والففته وما اة ماه jun cocina‏ ۱ ۷ للنفقون: deu‏ ف؛ ق // المنافقون: ت (اتفقوا على حذف الألف من ابلمع | ۱ 
IW Run vss :‏ ع HERAT EES GP‏ | السالم الكثير الدور في للذکر والمؤنث جمیعاء نحو: العلمين» والظلمون» والصبرين» | | 
ا T‏ اولیگم: iu‏ ع Il d eb‏ اوليائكم: = (وفیها لاف ؟ انظر: القت e Yv-T‏ : والسلمت» وا خبیشت: والغرفت» وها "NO‏ ذلك؟ انظر: قجاع مصاحقل الأمصار ; | 
۱ مختصر التبيين ۱/۲ em vot‏ اللجامع (VY-YY‏ | ۵ المقنع 4۲۳-۲ ختصر التبيين ۳۰/۲- ۱۳۶ eat‏ ۳۷). ۱ 


— همخت 
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1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
: 
10 
11 
12 
13 
i4‏ 
15 = 
16 
17 
18 
19 
20 
فارحعوا ویستذن" فریق منهم النبی یقولو | 
ن ان بيوتنا عورة وما هی بعورة ان ير 0 
يدون الا فررا" [vv]‏ ولو دحلت علیهم من 0 


اقطرها" ثم سعلوا الفتنة لاتوها وما تلبثو | 





| بها الا يسيرا (١ ٤[‏ ولقد كانوا عهدوا قة 
الله من قبل لا یولون الادبر OUS‏ عهد 16 
الله مسولا [۱۵] قل لن ینفعکم الفرار ان فرر 2 |7 
تم من الموت او القتل واذا Y‏ تمتعو J‏ 
ن الا قلیلا [i]‏ قل من ذا الذى یعصمکم E‏ 
من الله ان اراد بكم سوا او ارا 20 


| ویستاذن: طء ق (بحذف الالف؛ انظر: ختصر التببين‎ J| ته ف‎ iue ویستذن:‎ ١ 
۱ {AE ITE ۳ 


کر 
۳ اقطرها: ص تہ Gib‏ // اقطارها: ف. 


1 
1 


| وانظر أيضا: عنتصر التبيين‎ +66 al فررا: صء ط ق // قرارا: ته ف (انظر:‎ Y 


[Y.a] 


د بكم رحمة ولا یجدون لهم من دون 

الله Wy‏ ولا نصیرا [VV]‏ قد یعلم الله المعو 
قين منکم والقتلین" لاحونهم هلم UJ‏ و 

لا یاتون الباس الا قلیلا [VA]‏ اشحة علیکم 
فاذا جا الخوف رايتهم ینظرون | 

ليك تدور اعینهم SUIS‏ يغشى عليه 

مرن الموت فاذا ذهب الحوف 

سلقوکم بالسنة حداد اشحة علا | 

لخیر اولئك لم یومنوا Los‏ الله | 


عملهم وکان ذلك علا الله یسیرا [Va]‏ 


€ ولقفلين: euo‏ // والقائلین: عل ud‏ ق Vat)‏ على حذف الألف من qe‏ : 
السام الکثیر اللور في للتكر وللؤنث جيعاء iyi‏ العلمین؛ والظلمون؛ والصرين» : 
وللسلست» cially ctas‏ وما آشبه ذلك؛ انظر : هجاء مصاحف الأمصار ۰ 


.)۳۷ ed ۳۳۰/۲ التبیین‎ ace ۲۲۳-۲۲ للقنم‎ ۵ 


Me 8‏ ضع ط || علی: un‏ فه ق (کلمة «علا» الواردة في هذه اللوحة كلها . 
بالألف في تسخن «ص؛ ط»؛ Sy‏ التسخ TESI‏ بالیاء؛ انظر : poa +٦٥ qual‏ 


(SA pA ۱۷۵/۷ التبيين‎ 


— STY x 














1 یحسبون الاحزب. لم یذهبوا وان یات 
2 الاحزب" یودوا لو انهم بدون" فى | 

3 لاعرب* يسلون” عن انبائکم" ولو کانو 
| 4 | فيكم ما قتلوا الا قليلا [۲۰] ad‏ كان 
a ۶‏ رسول alll‏ اسوة خسته لعج U‏ 
' 6 ن يرجوا الله والیوم الاعر وذکر 

' + الله كثيرا Wy [v1]‏ را المومنون الاحز 


s |‏ ب" قالوا هذا ما وعدنا الله ور | هه | رحیما [vt]‏ ورد الله الذین کفرها 

۱ 37 بغيظهم لم ینالوا حيرا وکفی الله | 

| س ۶ لمومنین القتال OUS‏ الله قویا عزیز 

۱ ۱ i ۰ ji | ء۸۳۳٤ مختصر البیین‎ Dl) الاحزاب: تء فى‎ ll ص ط ق‎ VR ١ i 

[ve] ۱ 2 Boks |‏ وانزل الذین ظهروهم من اهل | 

uo "۲ |‏ طء ق | الاحزاب: ت ف (انظر : pa‏ السيين ATTE‏ | 20 لکتب مرن صیصیهم؟ وقذف T.‏ 

] (£A i 

| | 

Y |‏ پدون: Il s‏ بادون: توا طء فم ad‏ | 

ELI T E أب خسن‎ ANS gS N 7181315001 auia NN EN ME 

r EIND |‏ | الصاحف cA‏ على رسم ماكان من هن ذوات Lt‏ من eue A‏ والأفعال بالياع | 

۱ یسلون: ص» فء ق |[ یسالون: ت» ط (کتبوها قي بعض الصاحف بالالف وف | على مراد الامالة وتغلیب الأصل» وسواء اتصل ذلك يضمير أو ۸ بتصل؛ أو لقي . 

| بعضها بغیر آلف؛ انظر : المقنع +٩۷‏ ختصر التبیون J£‏ ۱-۰ ۱ | ساکتا أو متحرگا؛ وذلك tye‏ الوتی؛ والسلوی ... : aa des epia‏ وشبهة ب | 

| (28 OVA i8 mf Y اتبعکم: ط (انظر: ختصر التبيين ۱۰۰۰/۶). وانظر أيضا: مختصر التبيين‎ ff ق‎ eb صء ت»‎ a 

| d yam : انظ‎ "T (بالف‎ e — lj عن لق‎ Teig | CATT] الین ع‎ p : ف (انظر‎ un الاحراب:‎ If ق‎ ob el | | 

(Qu vt | (£A i 
— £t*^ — 


سوله وصدق الله ورسوله وما زا 

دهم الا ایمنا وتسلیما [vv]‏ من المومنین ر 
حال صلقوا ما عهدها الله عليه 

فمنهم من قضی" نحبه ومنهم من ينتظر وما 
بدلوا تبدیلا [vv]‏ لیجزی الله الصدقین 
بصدقهم ويعذب المنفقین ان شا | 

و يتوب عليهم ان الله كان غفور 


[۲۰۹ /ب] 





سورة ال حز اب 


قلوبهم الرعب فريقا تقتلون وتاسرو 

ن فریقا [vs]‏ واورنکم ارضهم ودیر 

هم وامولهم وارضا لم تطوها و 

كان الله علا' کل شی قدیرا [vv]‏ يايها النبی 
قل لازوحك ان کنتن تردن الحیوه | 

لدنيا وزينتها فتعلین" امتعکن واسر 

حكن سرحا" حمیلا [YA]‏ وان کنتن تردن الله 
ورسوله والدار الاخرة فان الله 

اعد للمحستت منکن اجرا عظیما Ly]‏ 

Ley‏ النبی من یات منکن بفحشة مبينة 





| عه ن ذلك علا الله یسیرا [۳۰] ومن یقنت 

| هه منکن لله ورسوله وتعمل صلحا نوتها | 
مد tape‏ مين ly‏ لھا iy‏ سا [ri]‏ 
Lenya |‏ النبی لستن کاحد من النسا ان اتقیتن 
d‏ فلا تخحضعن بالقول فیطمم الذی فى 

7 قلبه مرض وقلن قولا معروفا [vv]‏ وقرن فى 
هد بیوتکن ولا تبرجن تبرج الجهلية الا 

19 ولى واقمن الصلوة واتین الزكوة 

| 0 واطعن الله ورسوله انما يريد الله 


0 اللوحة كلها‎ aia d ال اردة‎ ey LAS i قن‎ un على:‎ T de ‘ie me | 


a VO بالیاء؛ انظر: الفنم‎ wel — nM بالألف‎ 


{OA ge tva] Y culi 
i فتعالين:‎ i نت طء ق‎ ‘ue تتعلین:‎ ۳ 


(EE ق (انظر : المقنع‎ i ue uo tht f] سرحا: ضص‎ Y 


See S em 


]۱/۲۱۰[ 
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& tw M م‎ 


لیذهب عنکم E‏ اهل البیت b‏ 
يطهركم تطهیرا [vv]‏ واذکرن ما یتلی 

الله كان لطيفا خبیرا [m]‏ ان المسلمين وا 
لمسلمت والمومنين والمومنت وا 

لقنتين والقنتت والصدقين والصد 

Jis‏ .^ والمتصدقين والمتصد 

5 والصعمت‎ aid Jia E 

لحفظين فروحهم والحفظت و 


i qM : والتاء؟ انظر‎ ELN d الالف‎ Sis) ایات: ف‎ ll يتن طا ف‎ T “eg! 1 


(Yos ۰۱۸۷ ۱۲٤-۱۲۲/۲ التییین‎ 





[۲۱۰/ب] 


an |‏ لذكرين الله کثیرا والذکرت 

ة اعد الله لهم مغفرة واحرا عظیما [re]‏ 

13 وما كان لمومن ولا مومنة ادا قضی 

4 الله ورسوله Val‏ ان يكون لهم 

as |‏ الخيرة من امرهم ومن يعض الله ور 

| 16 سوله فقد ضل ضللا مبینا [rx]‏ واذ تقول 
17 للذی انعم الله عليه وانعمت 

عليه امسك عليك زوجلك واتق 

19 الله وتخفى فى نفسك ها الله مبديه 

20 وتحشی الناس والله احق ان تخحشيه فلما 


Ia سح‎ 
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| 
| 
| 
| 
| 
۱ 
| 





E‏ زيد منها وطرا زوجنكها لکی 8 سلت الله ويخشونه ولا يخشون احد 
| 2 لا" یکون علا" المومنین حرج فى ازو | ١‏ الا الله وكفى بالله حسيبا [va]‏ ما كان 
ج؛ ادعيلهم* اذا قضوا منهن وطر | 20 محمد ابا احد من رجالکم ولکن ر 
' 4 اوكان امر الله مفعولا [rv]‏ ما کان علا n‏ سول الله وعتم؟ النبین وکان الله بکل | 
| 5 النبى من حرج فیما فرض الله له سنة عه شى علیما ]£[ يايها الذين امنوا اذکر | ۱ 
| » الله فى الذین خلوا من قبل وکان امر وه وا الله ذکرا كثيرا LE]‏ وسبحوه بكر 
7 الله قدرا مقدورا [۳۸]الذین يبلغون ر 4د ة واصیلا [£v]‏ هو الذی یصلی علیکم و 

| 15 مائكته لیخرحکم من الد لظلمت الى ١‏ 
۱ قضی: ص ت؛ طء ف // قضا: فى (قال آبو عمرو الداني في الفنع 71+ OD‏ 0 22 نور کال بالمومنین E mex [er] Loge)‏ 


| الصباحف اتققت على رسع ما کات من من دوات الباء مر gue A‏ وال فعال ad aa 17 | sul‏ اعد اج | پا + : | ; 
على مراد الامالة وتغليب الأصل؛ وسواء اتصل ذلك بضمیر أو ل يتصلء او لقي | f‏ بلقو ee 2 a‏ جرا کر | : ۱ 

sio ۱‏ أو TOUT dS ma‏ الموتى» والسلوى .:. T D‏ وموللى ... وشبهه ...6 | 18 يايها النبى Ul‏ ارسلنك شهدا ومبشر 

| انظ ایضا: ع تيون 1۷-1۳۲ ابعاسم ۹-۵۷ ۵ ). + | ۲ = 

Me porte QU‏ ف | [£o] Ip‏ ودعی*الیالهبانه ۽ 


؟ لکی لا: صء ته فب ق // لکیلا: ط (کتبوها هنا مقطوعة؛ انظر: هجاء 
مصاحف الأمصار ۱۸۳ المقنع ۰۷۵ EAS‏ ختصر التبیین ۱۰۰۳/4؛ AY geld!‏ 


ھ Me‏ وا ٠` gp pale guck ae Tt]‏ 
۳ علا؛ ضء ط ll‏ علی: ت؛ ف: ق A45)‏ «عاد» الواردة في هذه اللوحة كلها | 


ee ee تست تب‎ 


الفرآن وكيفما تصرف انظر: مختصر التبیین ۱۰۸/۲ ۳۳۲). 


i 0۲ التبيين‎ Last 4؛‎ ٤ ف (انظر: للقنم‎ pb نت ف // وداعیا:‎ d ue Thess 


بالالف في da ct uuo» ge‏ التسخ الاعری بالياء؛ انظر: i (1o eod‏ =- وود Me:‏ ۱ : | 
D pe‏ ۱۳۰۲ الجامع T aset ^ i (eA‏ ی Geb‏ | حاتم : قت 4 شا, ۱ | | 
۱ | ! ۲ : شهدا ی که ad‏ ق // Je aab‏ اخلف. eal‏ انظر: (A FE‏ | 
٤‏ ازوج: ص: ط) ف ق // ازواج: ت (بغیر آلف بين الواو والحيم آینما أتى في جميع | ۷ شهدا: à au we‏ || ) نظر 1 ; 1[ ) 
: ^ 
à‏ 


ادعیثهم: ض: m‏ طء ق // ادعيائهم: ف (قال yf‏ داود في عتصر التبيين | 
6 «وکتبوا في بعض الصاحف بالف» وفي بعضها بغير ألفء والاول أختار» | 


وما أمنع من الثاني»). 


.)١ 11 الجامع‎ 


-— EY — 


و سرا سا ii J‏ وسراجا ua:‏ ف زوق wae Lal wan‏ سبحا بالف ha‏ ۱ 
بعضها سراجا باللئیات؛ انظر؛ sali‏ ۰۱۲ 495 مختصر التبیین ۱۹۱۷-۹۱۳/6 | 
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+ الله فضلا كبيرا [£V]‏ ولاتطع الكفرين و 

| د المنفقين ودع اذيهم' وتوكل "She‏ 

« الله وکفی بالله وکیلا [£A]‏ یایها الذين | 
| » منوا اذا نکحتم الموغنت ثم طلقتمو 

5 هن من قبل ان تمسوهن فما لکم علیهن من 
۱ » عدة تعتدونها فمتعوهن وسرحوهن 





[۲۱۱/ب] 


١نرجه حالك وبنات خالتك" التی‎ n 

thea 12‏ امراة مومنة ان وهبت نفسها للنبی 
as‏ ان اراد النبی ان یستنکحها خلصة" 

14 لك من دون المومنین قد علمنا ما فر 
15 ضنا عليهم فى ازوحهم وما ملكت 

6 ايمنهم “LN‏ يكون عليك حرج و 


The ۷ |‏ ضیلا tg [ea]‏ ھی ھ احللقا لاق ١‏ .۰ اخة کاق اند فی sx eoi ios] a‏ 


8 ازوحك التی اتيت اجورهن وما 38 تشا منهن وتوی اليك من تشا ومن | 
' 9 ملكت يمينك مما افا الله عليك و 8 بتفیت ممن عزلت فلا جناح عليك 
dhe ol 10‏ وبنات lus ‘Glas‏ 20 ذلك ادنی ان تقر اعينهن ولا يحزل 
| | 


ie ۱‏ // اذاهم: ط ق DV)‏ الصاحف اتفقت على رسم ماکان من | 
ذوات eL‏ من الأسماء والافعال بالياء على مراد الامالة وتغلیب الأصل» وسواء اتصل | 
ذلك بضمير أو لم یتصل؛ او لقي ساکنا أو متحركا؛ انظر : المقنع 1۳+ ختصر التبیون i‏ 


YEAH VENT ۱‏ : 
qu ۳ |‏ ط || علی: ت co‏ ق (رسموها بالياع cl ud‏ إذا كانت حرفا؛ انظر؛ | 
j‏ المفنع ٠٠١‏ مختصر التبيين MOLY‏ ا 1 
eile ۳ |‏ طء ق || سراحا: um‏ ف زوق بعض الصاحف سرجا باخذف وق | 7 
| بعضها سراجا بالإثبات؛ انظر: المقنع ۰۱۲ 455 ختصر التبيين 4910-515/4 ۷ 
QUY eal |‏ : 
í ْ‏ عمانك: Jo c yo‏ || عمتك: ت؛ ف ق (حذف الالف بعد لليم؛ انظر: ختصر | ۸ 
التبيين ۳۹۲/۲ (A ALE‏ ۱ 
— ۳۷ — 


هحرن: ص ا ade um igala TEC‏ فا. 


! ختصر التبيين‎ 44+ coal - ف (انظر‎ qm خالصة:‎ lle tb ص؛‎ hal 


Vey 


elma : ق // لکی لا: ط (کنبوها هنا موصولة؛ انظر‎ uo ت‎ quo DAS 
CAT gab ۱۱۰۰ 4/4 تصر التبيين‎ EA ۵۷۵ all SAT مصاحف الأمصار‎ 





سورة الأحزاب 


ويرضين بما اتيتهن كلهن والله يعلم ما 
فى قلوبكم وكان الله Cale‏ حليما [ov]‏ لا 
يحل لك النسا من بعد ولا ان تبدل بهن من 0 





فلكت يمينلك وكان الله "Ste‏ کل 15 
شى رقيبا [ov]‏ يايها الذين امنوا لا تدحلو 16 
| بیوت النبی الا ان يوذن eS‏ الى 17 
طعام غير نظرین انيه ولکن اذا د | 18 
عيتم DUM‏ طعمتم put‏ | 19 

20 | 


وا ولا مستانسین" لحدیث ان ذلك 


۱ et «e baal ehh di ازواج: ت (بغیر آلف بين‎ I] à ف:‎ bie اژوج:‎ ١ 

الق آن و Las‏ تصرف؛ انظر ; SAP uei pa‏ : 

۲ علا: ص ط //علی: ت فء ق se)‏ بالياء أيدما آتت ]13 كانت حرفا؛ انظر: | 
المقنع 418 مختصر التبیین ۷۵/۲). 

- eut همق الوط دعسن‎ ad dude noie, 

هن ۱ 

6) 6 


pem 


[/v ۱۲[ 


كان یوذی النبی فیستحیی منکم والله لا 
یستحی* من الحق واذا سالتموهن متعا 
فسلوهن من ورا حجاب ذلکم اطهر 

لقلوبكم وقلوبهن وما كان لکم ان تو 

ذوا رسول الله ولا ان تنكحوا از 

وحه من بعده ابدا ان ذلكم كان 

عند الله عظيما [ov]‏ ان تبدوا شيا او 

تخفوه فان الله كات بكل شی غليما y [e£]‏ 
جناح عليهن فى ابائهن ولا ابنائهن ولا 
احونهن ولا ابنا اخونهن ولا ابنا ۰۰۰۰06 


: OB) ...لا یستحی: صنء ت» علء ق || فیستحی ... لا یستحی: ف‎ ga í 
: وما كان مثله إذا‎ us الصاحف اجتمعت على رسم اليائين في يخبيكم وحبیتم و‎ 
: طرفاء حو جي وتيت و إن الله‎ AR لم یتصل به شمر ووقعت‎ au b peau Ay اتعیلت‎ 
: قیاع واحدق كما وجحد ها‎ BAs أو‎ Lll سواء كانت الیاع‎ alta بستحي وما کال‎ N 
| عتصر‎ sosial : للدينة والعراق؛ انظر‎ Jal أبو عمرو الداق في مصاحف‎ 


(EO الجامع‎ 4١١5-1 ۰۸۲ التببین‎ 











اوا [۲۱۲/ب] 





i‏ ولا نسائهن ولا ما ملكت ايمنهن وا | هه ونسا المومنين يدنين عليهن من جلبيبهن ذ 


2 تقين الله ان الله كان علا' کل شی عه لك ادنی ان یعرفن فلا وذین وكا 

| 5ه شهيدا [oo]‏ ان الله وملشکته۲ يصلون غلا فد الله غفورا رحيما [od]‏ لثن لم ينته المنفقو 

| ا الى انها الذين امنوا یلوا عليه * ن والذين فى قلوبهم مرض والمرحفو 

- 5 وسلموا تسليما [OT]‏ ان الذين يوذون الله 5ة ن فى المدينة لنغرينك بهم ثم لا یجورو 

| * ورسوله لسهم الله فى الدنيا ولا ۱ هد نك" فيها الا قليلا ] 3[ ملعونين اين ما* ثقفوا 
7 خرة واعد لهم عذابا مهینا [ov]‏ والذ 17 احذوا وقتلوا تقتيلا ]13[ سنة الله فى | 

| 8 ين يوذون المومنين والمومنت بغير 1 لذین خلوا من قبل ولن Ame‏ لسنة الله تبد 


8 ها أكتسبوا فقد احتملوا بهتنا وإثما | هد يلا [17] يسلك الناس عن الساعة قل انما علمها 
20 مبینا [oA]‏ يايها النبی قل لازوحك وبناتك | 20 عند الله وما يدريك لعل الساغة 


١‏ علا: ص» ط // علی: ته قء ق (كلمة «علا» الواردة في هذه اللوحة كلها ؛ 
بالألف في نسحتي «ص؛ ط»» وق اللسخ الاعری بالیاء؛ انظر: المقنع ۹۵؛ ختصر | ۳ مجورونك: ص ت: طء ق // يجاورونك: ف. | 
التبيين ۱۷۵/۲ الجامع ٤ | (oA‏ اين ما: صء ط |[ ايساد ته فه ق ac)‏ هنا في بعض للصاحف موصولاء 





۲ وملشكته: ص: ت فب ق // وملائكته: ط (قال gf‏ عمرو الداني في المقنع 1117 s ١‏ بعضها مقطوعا؛ وقال آبو داود سلیمان بن جاح في مختصر التبيين (Ye ME‏ | 
«حنفوا الألف بعد اللام ‏ قوله اللفكة وملفكة وملفكته والسلم وسلم ... وشبهه | «والاول آختار»؛ وانظر أيضا: هجاء مصاحف الأمصار FA‏ للقنع 1۷۳-۷۲ | 
من لفظه»؛ وانظر ایضا: مختصر العيين 8۳۳-۶۳۳۸۳ ۹ الجامع (T‏ ۸۹ أ مختصر التبيين ۲۱۹۹/۲ ۰/۳ ۵: ۹ ۱۹۳۹ الجامع (AT AT‏ 
| 
سب Vere‏ — 1 


COMUNI SEPTEM 


[/v ^v] سورة الأحزاب‎ 





1 تکون قريبا [n Y]‏ ان الله لعن ٠ seosel‏ ۱ 2 الله وقولوا قولا سدیدا [۷۰] يصلح : | 
٠‏ 2 اعد لهم سعیرا [si]‏ خلدین" فیها ابدا لا 13 لکم اعملکم" ویغفر لکم ذنوبکم | L|‏ 
| + يجدون وليا ولا نصيرا [Ve]‏ يوم تقلب 34 ومن يطع الله ورسوله فقد فاز فو | 
| 4 وجوههم فى النار یقولون "Usb‏ اطعنا | as‏ زا عظیما [vi]‏ انا عرضنا الامنة"۱ Se‏ | 
s‏ الله واطعنا الرسولا" ]33[ وقالوا ae Le,‏ لسموت"" والارض والجبال فابین ان 
۵ انا اطعنا سادتنا وکبرنا* فاضلونا 37 یحمانها واشفقن منها وحملها الانسن" 
۱ ” السبیلا؟ [1v]‏ ربنا اتهم ضعفین من العذاب 8ه انه كان ظلوما جهولا [vv]‏ لیعذب | 
8 والعنهم لعنا کبیرا [nA]‏ یایها" الذین امنو وه لله المنفقین والمنفقت والمشرکین 
و الا تکونوا کالذین اذوا" موسی 20 والمشرکت*" ویتوب الله Yo‏ 0 | 
. مد فبراه الله مما قالوا وكان عند | 7 


۰ الامنة: ue‏ طء ق ][ الامائة: ت؛ e‏ 


UT 


تست 3 | 


| ——————— ۱ علا: iue‏ ط // un ule‏ ف ق LIT)‏ «غلا» الواردة في هذه اللوحة كلها : | 
tle ١ |‏ ص: طء فء ق ff‏ خالدین: ت (انظر؛ القنع ۲۳-۲۲). i‏ بالآلف في by cal cen a‏ النسخ الاعری بالياء؛ انظر: المقنع $ ¦ | 
ca AY Ged he unie Y |‏ انار A galt‏ | مختصر التبيين Evol Y‏ الجامع (BA‏ : | 
Y :‏ الرسولا: ص: طء ته ق // الرسول: ت (انظر: غتصر الین ۱۰۰۷/4). | ۴۲ السعوت: TM tul‏ ق | السموات: ت ( انظر: المقتع ۱۹ مختصر التبيين | | 
psy É |‏ ص طء ف // (QUY | e un ttes,‏ | 
o |‏ السیلا: ن ط فه ق // السپیل: ت Calls‏ بعد اللام؛ انظر: مختصر التبييئ | ۳ الانسن: ub tos‏ فء ق // الانسان: ت (انظر: مختضر التبیین ۱۷۸۷/۳ الجامم | | | 
Y (Qe vit‏ : | 
ue lel 5‏ طء ف ق // یا لیها: ت (انظر ٩ 6 | (QU eal!‏ للنفقين بللفقت والشركين وللغرکت: ib ud uus‏ ف // للنافقين والتافقات : | 


dem gei ۷ |‏ ف // اذو؛ ق (انظر: القتعم ٩۲۷‏ ختصر التبیین ۷۸/۲). | وللشركين والشرکات: ت (انظر : للقنم ۲۲؛ ختصر التبيين ۳۲-۳۰/۲؛ الجامع | 
San A |‏ سس علو i uer‏ یا ایها: ت t AT | (V4 ees aly‏ 


ite —‏ حم 








سورة الأحزاب | سورة سباً 


المومنين والمومنت" وکان الله 0 


- [سورة سباً ¬ )۳٤(‏ - عدد آیاتها "Loe‏ | 

| 4 لذی له ما فى السموت" وما فى الار 

| | ض وله الحمد فى الاحرة وهو‎ 5 ٠ 

| 6 لحكيم الخبیر [۱] يعلم ما يلج فى الارض | 
7 وما یخرج منها وما ينزل من السما و 

| 8 مايعرج فيها وهو الرحيم الغفور [۲] 

| 9 وقال الذین كفرها لا تاتا الساعة | 

] 1 T cau - | 

| 10 قل بلی ورپی لتاتینکم غلم الغیب لا 

| | 

| 

| ۱ والوعتت: EF bye‏ ق /! والومنات: ت (انظر: هجاء مصاحف الامصار | 

۱ ۵ المقنع ۳۳-۲۲؛ مختصر التبیین (TY gd every‏ 

۲ سورة سيا خمسون واربع ایات مکیة: ت ]| سورة سبأ: ف !| -: صء Bde‏ روما | 

بين القوسین العقوفین من عندنا). 

| ۴ السموت: صء عط فب ق |[ السموات: ت (حذف الألفين قبل الواو وبعدها في 
۱ فقضیهن سبع موات؛ انظر: للقنع ٩۱۹‏ مختصر التبيين ۱۱۱/۲). | 

: علم: صء ط؛ ف. ق // عالم: ت (قال أبو عمرو الداني في المقنع : چيا‎ f 





13 


14 


15 


16 


17 


18 


19 


۲۱۳ اب] 


یعزب عنه مثقل” ذرة فى السموت 

ولا سالارض ولا اصغر من ذلك 

ولا اکبر الا فى کتب مبین [Y]‏ لیجزی | 
لذين امنوا وعملوا الصلحت او 

لعك لهم مغفرة ورزق كريم [؛] والذ 

ين سعوا" فى ايتنا معجزین اولئك لهم 
عذاب من رجز اليم [5] ويرى الذين 
اوتوا العلم الذى انزل اليك من 

ربك هو الحق ويهدى الى epe‏ 





[بإثبات الألف] كل ماكان على وزن فعال وقعال بفتح الفاء وبکسرهاه وعلى وزن 
فاعل nls, cf Us Dax e‏ وشاهد talag‏ وشارب» وطارد ps TAM‏ أل Joe‏ 
ul‏ داود سلیمان بن تحاح؛ انظر: pat‏ التبيين ۲۳۸۸/۲ ۶/۳ 8۹۵-1۹ PUTA‏ 
i ۳۷ ۰۱۲۰/۵ 6‏ ایضا: ابشامع ۳۳). 

۵ ملقل: ص ط. ق || مثقال: ت» ف (Et goal: id)‏ 

T‏ سعیا: e Qum‏ ل || taxe‏ ف ق (كتبوها بغر ألف؛ انظر: هجاء مصاحف 
الأمضار ۰۱۰۹ pase ٩۲۷ quali‏ التبيين ٩۸۳/۲‏ ۱۰۰۹/6 اباسع ۵۲؛ 
البرشات۱ (TAY!‏ 

۷ صرط: ضع ط. فء ق | صراط: نت (کتبوها في بعض الصاحف بغير آلف بين 
لراء والطاء Late‏ وقعت؛ By‏ بعضها بالألفء LASS‏ حسن؛ انظر: SQ zal‏ 
(AV ۰۳۵ gall ۱۵-۵ ۲ Ne‏ 


— ET m 








سورة سبأ [/Y*£]‏ 


1-8 


لديا 


d 


=] 





العزیز الحمید ]3[ وقال الذین کفرو a‏ لقند Lush‏ داود متا فضلا یجبال او 

هل ندلکم علا' رحل يتبعكم اذا مز wg m‏ ویر وا4 [i=] anie‏ 

تم كل ممزق انكم لفى خلق جدید [۷] 0 | هد ان اعمل سبغت وقدر فى السرد 

افترى علا الله كذبا ام به جنة 34 واعملوا صلحا انی بما تعملون بصير ]١١[‏ 
بل الذين لا یومنون بالاخرة فى Jedi‏ | 5 ولسليمن الريح غدوها شهر ورو 

اب والضلل البعید [A]‏ افلم يروا هد حها" شهر واسلنا له عين القطر ومن 

الى ما بين ايديهم وما خلفهم من السما | الجن من يعمل بين يديه باذن ربه ومن يز 
والارض ان نشا نخسف بهم الار 18 غ منهم عن امرنا نلقه من عذاب 

ض او نسقط عليهم كسفا من السما هد السعير [VY]‏ يعملون له ما يشا من محريب و 
ان فى ذلك لاية لكل عبد منیب ]3[ و 0 تمثيل وحفان" كالجواب وقدور 








Dee ۱‏ صء ط // علی: Oe» 1415) Gd c‏ الواردة gy‏ هنه التو کلها أ س 
بالألف في نسحي «ص؛ TR‏ وف اللسخ الاحری felib‏ انظر : للقنم T | iato‏ وروحها: ی ته طے ق | ورواححها: E‏ 
iya alisa ۳ | (OA etl ۱/۰۲ ute‏ تا طا ف // وحفن: ق (بألف بعد الفاء؟ انظر : لقع (EE‏ 


— ry — 








10 





]£ ۲۱ /ب] 


رسیت. اعملوا ال داود شکرا n‏ لنهم بجنتيهم جنتین ذواتی اکل خمط 
وقلیل من عبادی الشکور [۱۳] فلما قضینا om‏ وشی من سدر قلیل [va]‏ ذلك جزينهم 


عليه الموت ما دلهم علا" موته الا 
دابة الارض تاکل منسمته T‏ فلما خر 


8 بما کفروا وهل نجزی؟ الا الکفور [1v]‏ 
4 وجعلنا بینهم وبين القری التی برکنا فیها 


تبینت الجن ان لو کانوا یعلمون الغیب 5 قری ظهرة" وقدرنا فیها السیر سیر 

ما عا قن العذاب المهین ]3$[ لقد کا 8 وا a‏ ا امنب 1۸1 ] as‏ را 
i‏ 
| 


| 17 بعد بين اسفرنا؟ و ظلموا انفسهم 


ل WS‏ من رزق ربكم واشکروا 8 فجعلنهم احدیث" ومزقتهم کل ممز 


له بلدة طيبة ورب غفور [Yo]‏ فاعر | se‏ ق ان فى ذلك لایت لكل صبار 


ضوا فارسلنا pede‏ سيل العرم say‏ 


4 رسیت+.ص // وامبیت: nm th a‏ ۱ 
۲ علا: صء ط |[ علی: em‏ ف» ق set)‏ بالياء آینما آنت إذاكانت حرفا؛ انظر: | 


لقتعم eai Vo‏ التبيين (volt‏ | 3 
| 
۳ منسته: صء طء ق // متسانه: ته ف (یالف بين السین والتاء؟ انظر: مخقتصر | ۲ 
التبيين ۱۰/4 ۱۰). : 
5 جنتن: ص» ق || جنتان: ت» طء ف (انظر: المقنع ۱۷؛ مختصر التبيين i CVANÍY‏ 
١ | (VY ۰۱۱۷۰ «A£V-A£3/€ ۳۸/۳ ۵‏ 
{fA —‏ — 


20 شکور [sa]‏ ولقد صدق ME‏ ابلیس 


نخرى: ص؛+ فء ق // بحازی: ت» ط (کتبوها بیاء بعد الزاي من غير آلف قبلها؛ : 


انظر: المقنع ٩۱۳‏ ختصر التبيين MM E‏ ۱۰). 


ظهرة: ص» em‏ ف. ف // ظاهرة: ط (انظر: ختصر التبیین MALLE ٩۵۱۱/۲‏ 0 
ليلى zt‏ ص // JU‏ واياما: e‏ ف // ليالى sud‏ ط// ليلى واياما: ق (انظر: : 


القنع ٤‏ 4 ؛ مختصر التبیین AV VALS‏ 
اسفرنا: صء ede uc‏ ق ][ اسفارنا: ف لانظر: مختصر الثبیین ۱۲/4 OV‏ 
احديث: fi db un tgs‏ احاديف: قب 


== 





سورة سبأ 51 ۲۱/۲۱ 





+ ظنه فاتبعوه الا فریقا من المومنین [۲۰] د لحق وهو العلی الكبير [vv]‏ قل من يرزقكم 
| 2 وما كان له علیهم من سلطن الا لتعلم | 12 من السموت والارض قل الله وان 2 ۱ 
| 8 من يومن بالاخرة ممن هو منها في شك ده او ایاکم لعلی هدی او فى ضلل مبین |۲٤|‏ | | 
' » وربك علا' کل شی حفیظ [۲۱] قل ادعو 4 قل لا تسلون عما اجرمنا ولا نسل عما 0 
Guill | 5‏ زعمتم من دون الله لا يملكو | 15 تعملون ]10[ قل یجمع يننا ونا ثم يفتح با بالق 
| » ن "ae‏ ذرة فى السموت ولا فى الا اعد وهو الفتاح* العلیم [vs]‏ قل ارونی الذ | 
| 7 رض وما لهم فیهما من شرك وما له 7 ين الحقتم به شرکا كلا بل هو الله العز 

8 منهم من ظهیر [vv]‏ ولا تنفع الشفعة o. lie‏ 18 يز الحکیم [vv]‏ وما ارسلنك الا كافة 

. 9 الا لمن اذن له حتی" اذا فزع عن قلو 29 للناس بشیرا ونذیرا ولکن اکثر | 

0د بهم قالوا ما ذا قال ربكم قالوا | ۱ لتاس لا يعلمون [YA]‏ ويقولون متى هذا 


قير 
يي 


| غلا سط // علی: ته فه ق زرسوها بالیاء أيدما آتت إذا کانت حرفا؛ اتظر:‎ t 
velt ختصر التبیون‎ 6o المقبع‎ 

f/ eb ۲‏ متقال؛ ت» ف (انظر: للقنم 5 4). | 

۳ حى: uo‏ تة ف ff‏ حفا: ق: cb‏ ق Lager)‏ بالیاء آینما أنت؛ انظر i : " = ; £8 eua:‏ 
مختضر التییین gu ٩۷۷/۲‏ ). 3 الفتاح: e‏ عل 45 ll‏ الغتح: wally Tp‏ بين التاء والحاءء انظر: E (EE pall‏ | 


| — ¿rì — 








Mii E ir rri PP iiri ipit 


الوعد ان كنتم صدقين [v]‏ قل لکم 

میعد! يوم لا تستاحرون" عنه ساعة و 

لا تستقدمون [۳۰] JU,‏ الذین کفروا 

لن تومن بهذا القران ولا بالذى رین Code‏ 
يديه ولو تری اذ الظلمون موقوفو 

ن عند ربهم یرجع بعضهم الى بعض القو 

ل یقول الذین استضعفوا للذین استکبر 

وا لولا انتم لکنا مومنین ین [vi]‏ قال الذین 
استکبروا للذین یشترا انحن 


صددنكم عن الهدی بعد اذ eS‏ 


ac che میعاد: نت‎ || viaa ١ 


۲ تستاعرون: ص ط ق || تستخرون: ت ف y‏ کتب‌ها حذف الالف؛ انظر : pase‏ 


(OO ML E البيين‎ 





11 | 


12 
13 
14 | 
15 
16 
17 | 
18 
19 


20 


[۵ ۱ ۲/ب] 


بل کنتم محرمین Jus [vv]‏ الذین ۱ . _ 
z‏ ستضعفوا للذین استكبروا بل مکر Coad‏ 


اذ تامروننا ان نكفر UL‏ ونحعل له حن Ue‏ 
انددا" واسروا التدمة“ لما راو * دج 9 | 


العذاب وجعلنا الاغلل فى اعنق" 

الذین كفروا هل یجزون الا ما كا نو 

| یعملون [vv]‏ وما ارسلنا فى قرية من نذير 
الا قال مترفوها انا بما ارسلتم به کفر 

ون [v]‏ وقالوا نحن اکثر امولا واو 

لدا وما نحن بمعذبین [Yo]‏ قل ان ربى يبسط 


۳ انددا: eb be‏ // اندادا؛ ت» ف (انظر : ختصر التبيين ۲۳۷/۲ 
التلمة- صء ق // التدامة: مهن cb‏ ف زانظر : للقنع (Ei‏ 


8 راو : do emu‏ ق // راوا: ف وكتبوها بالف بعد الواو ؛ انظر E t‏ 


التبيين ۱۸۰-۷۸۲ UNIT‏ 
5 اعتق: صء Gib‏ // اعتاق: ات ف (انظر: ختصر التبیین ۱۰۲۱/۶). 





10 


الرزق لمن يشا ویقدر ولکن اکثر 

الناس لا یعلمون [PA]‏ وما امولکم ولا | 
ولدکم بالتی تقربکم عندنا زلفی | 

لا من امن وعمل صلحا فاولغك لهم جز 

|" الضعف بما عملوا وهم فى الغر 

فت امتون [Pv]‏ والذین پسعون فى Us!‏ 
معجزین اولقك فى العذاب مخضر 

ون [vA]‏ قل ان رپی یبسط الرزق لمن يشا من 
عباده " ویقدر له وما انفقتم من شی 

فهو یحلنه وهو um‏ الرزقین [۳۹] ویوم 











| صم - 
| 11 یحشرهم حمیها e‏ یقول ال اء ک(هول) v‏ 


2 اياكم کانوا یعبدون [4۰] قالوا 

وه سبحنك انت ولینا من دونهم بل كا 

34 نوا یعبدون الجن اکثرهم بهم مومنو 

| كه ن [£N]‏ فالیوم لا يملك بعضکم لبعض نفعا 
8 ولا ضرا ونقول للذین ظلموا ذو 

7 قوا عذاب النار التی کنتم بها 

| هد تکذبون [4۲] واذا تتلی علیهم Lal‏ بيت 

| ود LJ‏ ما هذا الا رحل يريد ان یصد 


بود لج 


| 20 کم Las‏ كاك de‏ اباوكم وقالوا 


فم 
ea‏ 


she |‏ صء طء فء ق // جزاو: ت رانظر: هحاء مصاحف الأمصار ٩۹۱‏ القن i‏ 
ase ۱۱۰۰ coy ۳۷‏ البیین ۱۳۵۸/۲ 6۰/۳ ٩۸۱۹ 0۷۲۸ CEON‏ | 

| 

1 


.)5 gll ۱۰۹ 5ه‎ 


| ۰۸۳۵/4 4؛ مختضر التبيين‎ ٤ عیاده: ص ت؛ طء ف ]/ عبده: ق (انظر؛ للفنم‎ Y 


{1¥ 


c‏ تست 











ه ما هذا الا افك مفترى وقال الذین اعد سالک من PONENS‏ 

د کفروا للخق لما جاهم ان ها الا سحر عه لا علا الله وهو علا کل شی شهید [ev]‏ قل | 
مبين [EY]‏ وما اتينهم من کتب یدرسونها | as‏ ربى یقذف بالحق علام" الغیوب ]^£[ 

ه وما ارسلنا اليهم قبلك من نذير [44] وكذ مه قل حا الحق وما يبدى البطل وما يعيد ]£5[ 

' 5 ب الذین من قبلهم وما بلغوا معشار' | as‏ قل ان ضللت LG‏ اضل علا نفسی وا 

| 6 ما اتینهم فكذبوا رسلی CASS‏ کا | 16 ن اهتديت فبما يوحى الى ربى انه 

| « ن نكير [£o]‏ قل انما اعظکم بوحدة" ان ar‏ سمیع قريب [o]‏ ولو تری 3 فزعوا 

| » تقوموا لله مثنى وفردی" ثم تتفکرو | مه فلا فوت واحذوا من مکان قريب [oy]‏ 

مد لکم بين یدی عذاب شدید [E]‏ قل ما | 20 مکان بعید [ev]‏ وقد کفروا به من قبل | P‏ 


` 


| : ۱ d ت. طط ف | معشر:‎ ye معشار:‎ ١ 
| علی: ت؛ ق ق ( کلمة «عاد» الواردة في هذه اللبحة كلها‎ [| b علا: صر‎ es | حيثما وقع؛‎ oltly ale! الألف بين‎ bis) یوحدة: ص: 34-5 || بولحدة: ت‎ Y | 
| | وق النسخ الأخخرى بالیاء؛ انظر : المقنع 5۵+ ختصر‎ b انظر: ختصر التبيين 7/۲ ۱). | بالألف في تسختي «ص؛‎ 
| : (9^ ga iv ۵/۲ بين الراء والدال؛ انظ : ختصر | التبيين‎ call وفرادی: ط (بغیر‎ // euo وفردی:‎ ۳ 

التبيين {Aetoli‏ | 1 علام: mie‏ طه ق |[ علم: ف (بغير ألف؛ انظر؛ مختصر البیین 445۳/۳ 


۱ 4 یصحبکم: صء ت طه ق || بصاحبکم: ف (انظر: qual‏ + 4؛ مختصر التبيين : iili c‏ | ۱ 
(AA AY Y ۲ i‏ | ۷ التنوش: صء تء طء ق |[ التناوش: ف. ۱ 








| 1 ویقذفون بالغیب من مکان Lov] a‏ و 6د من بعده وهو العزیز الحکیم [v]‏ یایها ۱ 
i . i ; ۱ 1 zd 5 Ne :‏ ۳ 
| 3 من قبل انهم کانوا فى شك مريب mo [o£]‏ هل من حلق" غير الله یرزقکم من السما 
قد والارض لا اله الا هو فانى توفكو 
[سورة فاطر — (۳۵) — عدد آیاتها "LEO‏ | مد ن [Y]‏ وان يكذبوك فقد كذبت رسل 
| 6 يسم الله الرحمن الرحيم الحمد لله | 15 من قبلك والی الله ترجع الامور [e]‏ يا 
" > فطر" السموت والارض ججعل؛ الملككة مه يها الناس ان وعد الله حق فلا تغرنكم 
6 وسلا T i| PL‏ وثلث وربع 0 17 الحيوة الدنيا Ya‏ یفرنکم بالله الغر 
| 7 يزيد فى الحلق ما يشا ان الله غاا کل | 18 ور [o]‏ ان الشیطن لكم عدو فاتخدو 
» شى قدیر [۱] ما یفتح الله للناس من رحمة | و ه عدوا انما يدعوا حزبه لیکونوا 
| و فلا ممسك لها وما يمسك فلا مرسل له | 
قال ۱ 
Y‏ للادکة مس cad Oggi‏ ت // سورة فاط ف // -: ض؛ Bob‏ روما بين | 
القوسين المعقوفين من عندنا). | 
۴ قطرة ضء beum‏ // قاطر: ف (انظر: alll‏ 146 ختصر التبيين 0115/9 | 
حعل: uo‏ طء ق.// جاعل: ت؛ ف (كتبوها بالالف! انظر: المقبع 4 4+ حتصر | 
العبيين (QUNM‏ | 3 
o‏ علا: صءط |[ e tue‏ ق aen)‏ بالياء ایسا أتت |ذا کانت حرفا؛ انظر: | ٩‏ علق: صء فء ق // خالق: co‏ ط (انظر: للقنم (EE‏ مختصر التبیین ٩۱۱۹/۲‏ | 
+٩۵ pil‏ مختصر التبيين ۷۵/۲). ; QVE‏ ظ 
itr —‏ — 








سورة فاطر [۲۱۷/ب] 





a‏ من اصحب السعیر ]5[ الذين کفروا s‏ ون السییت" لهم عذاب شدید و 

2 لهم عذاب شدید والذین امنوا | 4 مکر اولتك هو يبور [۱۰] ably‏ خلقکم 
3 وعملوا الصلحت لهم مغفرة واحر : 
' » كبير [V]‏ افمن زین له سو عمله فراه حسنا 18 جا وما تحمل من انثى ولا تضع الا بعلمه 
5 فان الله يضل من يشا ویهدی من يشا فلا | 17 وما یعمر من معمر ولا ینقص من عمره أ 
| 6 تذهپ نفسك عليهم حسرت ان الله هد لا فى كتب ان ذلك علا الله يسير [۱۱] 
' « علیم بما یصنعون [A]‏ والله الذی ارسل هد وما يستوى البحرن* هذا عذب فرا 
الریح فتثیر سحبا" فسقنه الى بلد ميت | 20 ت ستغ شربه " وهذا ملح اجاج : 

9 فاحیینا به الارض بعد موتها MEE LUIS‏ 
مد النشور ]4[ من كان يريد العزة فلله العز a‏ 
x‏ والعمل الضلح' يرفعه والذین یمکر | PUMP‏ | 


۱۷۰-۹ الجامم ۸۳۷ ۷۶). 


15 من تراب ثم من نطفة ثم جعلکم ازو 


TÉ 


للقنع io‏ ختصر التبیون ۷۵/۲). i‏ 
8 البحرن: صء ق // البحران: ت» طء ف (رسوا التثنية للرفوعة بغیر ألف» کقوله : 


————————— ع كسم اه کہ ذو‎ à 


وامراتن» ورجلن» وسحرن؛ بوما يعلمن» ويحكمنء ويقحلن» واضلناء وشبهه؛ وسواء + 


rere Û 1 TET eres?‏ ون عسو وحم صو Se gga‏ ربجي ودر ب بوهم ب جا 


! كانت الألف اسما أو حرفاء ما لم تقع طرفا ووقعت حشوا؛ انظر: القنم ٩۱۷‏ ختصر i‏ 
۱ سحيا: صء ظط ق // سحابا: ت» EU TE‏ بعد الحاء؛ انظر: للقدع ٤‏ 4). ۱ التبیین /*£ 2۷-۸ 4A‏ اناع ۳۵). : 


| ۲ الصلح: صء dde‏ فء ق // الصالح: ت (انظر : للقدم ٤‏ ۲4 مختصر التبيين ۰۱۱۳/۲ 0 ^ ستغ شرية: ص |/ سثغ شرابه: ت // سائغ شرایه: cb‏ ف ق (انظر: للقنم 4 4؛ : 
uat l Cre ۰‏ التبییت OA‏ | 


١ —À 





+ ومن کل تاکلون لحما yb‏ وتستخرحو 
د ن حلية تلبسونها وتری الفلك فيه موحر' 
| © لتبتغوا من فضله ولعلکم تشکر ون [۱۲] يو 
ه لج الیل فى النهار ویولج النهار فى 
» اليل وسخر الشمس والقمر کل یجری 
| » لاحل مسمی ذلکم الله ربكم له | 
7 لملك والذين تدعون من دونه ما 
» يملكون من قطمير [yv]‏ ان تدعوهم لا يسمعو 
| 9 | دعاکم ولو سمعوا ما استجبوا' 


wo‏ لكم ويوم القيمة يكفرون بشرككم 


۱ موحر؛ ص ط ق /| مواخر: ت» ف (انظر: part‏ التبيين 7ل/07): 
۲ استضيهاً: ص : ii Du‏ استجابوا: ot gdb‏ 





]۱/۲۱۸[ 


ولا ينبعك مثل خبیر [ve]‏ يايها الناس انتم ١‏ 
لفقرا الى الله والله هو الغنى الحميد [Yo]‏ 
ان يشا يذهبكم ويات بخلق جديد [y]‏ و 
ما ذلك علا" الله بعزيز [۱۷] ولا تزر وز 
رة“ وزر اخرى وان تدع مثقلة الى 

حملها لا یحمل منه شی ولو OS‏ ذا قر 

بى انما تذر الذین یخشون ربهم بالغیب 
واقاموا" الصلوة ومن تزکی فانما 

يتركى لنفسه والی الله المضير [VA]‏ وما 
یستوی الاعمی والبصیر |4 [ ولا الظلمت 


—— 





: بالياء أينما أنت إذا كانت حرفا؛ الظر:‎ Ge) علا: صء ط // على: نتء ف ق‎ Y 


olt ؛ مقتصير التبیون‎ ٦١ eua 


: ,)١15/؟ مختصر التبیین‎ (EE وزرة: ص ته طء.ص // وازرة: ف (انظر: للقنم‎ f 
| AAYY ق // وافسوا: ت // واقامو؛ ق (انظر: عنتصر الثبیین‎ b TE VUE 


— tte — 








۳9 [۲۱۸/ب] 





| 
s‏ ولا النور [۲۰] ولا الظل ولا الحرور a [n]‏ لسما ما فاحرجنا به ثمرت مختلفا الو 0 
2 وما یستوی الاحیا ولا الاموت" ان هه نها ومن الجبال جدد بيض وحمر مختلف | ۱ 
| 3 الله یسمع من يشا وما انت بمسمع من فى |" الونها وغربیب" سود [Yy]‏ ومن الناس و | | 
a‏ القبور [vv]‏ ان انت الا 45 [ve]‏ انا ار 4 الدواب والانعم مختلف الونه | | 
| > سلنك Liig bati SY‏ وان من as | ١‏ كذلك انما یخشی الله من عباده العلمو | 
» مة الا حلا فیها [Ve] pb‏ وان یکذبوك ۶ ۳۱ ان الله عزیز غفور [YA]‏ ان الذین یتلون | | 
| 7 فقد کذب الذین من قبلهم جاتهم ر 37 کتب الله واقاموا* الصلوة وا : | 
s‏ سلهم بالبینت وبالزبر وبالکتب | هه نفقوا مما رزقنهم سرا وعلنية" یرحون : | 
9 لمنیر [Yo]‏ ثم احذت الذین کفروا GSS‏ | 9 تجرة' لن تبور [YA]‏ لیوفیهم اجورهم ویزیدهم ۱ i‏ 
مد كان نكير [ya]‏ الم تر ان الله انزل من ١‏ 2 من فضله انه غفور شکور [s]‏ والذى | ۱ 


| 1 

M | 

| i i 
| ۱ ف.‎ do وغریب: ص ته ق // وغرایب:‎ Y | 
۱ فت؛ ق // العلما: ط ركتبوها بالواو ولالف؛ انظر: هجاء‎ un العلموا: ص»‎ ۳ ; ; 


۱ 
i‏ مصاحف الأمصار ۲۹۲ المقنع لاه ۱۰۰؛ مختصر التبيين  ٩۱۰۱۸-۱۰۱۷/‏ ۱ 
YT co eel‏ 0( | 
٤‏ واقاموا: ص: ف |[ واقموا: en‏ طء ق (انظر: مخقتصر النبيين 1۱۲/۳). 
۵ وعلبة: ص. ت. طه ق // وعلائیة: ف. : 
te mE 5‏ فق TET ce bio LE Il‏ انظر: ختصر التبیین i ۱۹٩/۲‏ 


| ۱ لاموت: ص ط ف ق // الاموات: ت. Y £o $8 TT)‏ 


سورة فاطر 


| 
اوحيتا i‏ من الكل هو الحق 
مصدقا لما بين يديه ان الله بعباده" لخبیر . 
بصير [v]‏ ثم اورثنا الکتب الذین | 
صطفینا من "Gale‏ فمنهم p‏ لنفسه و 
منهم مقتصد ومنهم سبق بالخيرت باذ 
o‏ الله ذلك هو الفضل الکبیر [ry]‏ حجنت“ 
عدن يدخلونها یحلون فیها من اسور" من 
ذهب lode‏ ولباسهم؟ us‏ حریر [rv]‏ 
وقالوا الحمد لله الذی اذهب Lis‏ 


۸۳۹ t بعباده: ص ت طء ف // بعیده: ق (انظر: للقدم 44؛ مختصر التبيين‎ ١ 
MAN 


۲ عبادنا: ص ede un‏ ف Il‏ عبدنا: ق (انظر: للقنع (6t‏ ختصر البین ۸۳۵/4 : 


MAN 
FOE ف (انظر: المقنع 4 4 ؛ مختصر التبیون‎ ub ظالم:‎ If ظلم: ی ت. ق‎ ۳ 


| ۲ gal  رظنا قیها؛‎ AI طء ق (حلفوا‎ un tole fia Que جت‎ | 
| ۱۰۹۱-۱۰۹۰ ۱۰۲۵/6 ۱۵۱۹ 4۵/۳ YYA NYY ختصر الت‎ 


۰۵ ۱۲۰۲ ۰۱۲۰/۶ ۱۱۳۱۲ الجايع ۳۷). 

۵ اسور: ص ت طء ق // اساور: ف زبالف بين السین والواو؛ انظر: ختصر التبیون 
(ANI E‏ 

5 ولولوا ولباسهم: صء ط فء ق // ولولو ولیسهم: ت (انظر: کتاب الصاحف۱ EE‏ 
CY Y enl EE 4 4۱-6۰ cali‏ ۰ ۱۲۰ النشر TEU Y‏ 





19 
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[Yaa] 


١ لغقور شکور [۳۶] الذی‎ Ly, O ba 
حلنا دارالمقمة" من فضله لا یمسنا فیها‎ 
J^  نيذلاو‎ [ro] نصب ولا يمسنا فیها لغوب‎ 
کفروا لهم نار جهنم لا یقضی علیهم‎ 

فیموتوا ولا یخفف عنهم من عدابها 

كذلك نجزی کل کفور [PA]‏ وهم یصطر 
حون فیها ربنا احرجنا نعمل صلحا غير | 
لذى كنا نعمل اولم نعمرکم ما يتذكر 

فيه من تذکر وجاكم النذیر فدو 

قرا فما للظلمین من نصیر [vv]‏ ان ل Mee‏ 
غيب السموت؟ والارض انه علیم 


il ut Haad V‏ للقامة: حه cc ub‏ قا. 


= 


(XY الخاهم‎ ۱۱۲۳۷ ۰۱۲۰ tla ۵ 


4 السموت: pal ity d TaT II "n £d 3 ‘iP‏ قبل الواو و بعد‌ها ۱ 
في جميع القرآن سواء كان معرفا أو غير مغرف إلا موضعا واحدا في حم السجده | 


[فضلت e [Y v/v‏ انظر: المقنع ۱۹؛ مختصر التبيين MY‏ 


حك — 


علم: u um‏ ق // عام: ت» ط (قال yi‏ عمرو qui‏ في acm‏ 4 4 : «رعوا : 
[باثبات الألف] کل ما كان على وزن فعال وفعال بفتح الفاء ويكسرعاء وعلى Dip‏ 
فاعل؛ و id Us‏ وکاتب: وشاهد؛ ومارد: وشارب؛ وطارد ۰ ويغير الف عند ۱ 
ul‏ داود سلیمان بن ججاح؛ انظر: ait‏ الین ۱۳۸۸/۲ /£ £4 EMO‏ 41۳۹ | 








mo‏ [۲۱۹/ب] 





+ بذات الصدور [YA]‏ هو الذی جعلکم عد والارض ان تزولا ولئن زالتا ان | 

cad 2‏ فى الارض فمن کفر فعلیه کفر عه مسکهما من احد من بعده انه كان 

3 ه ولا يزيد الکفرین کفرهم عند ر 3 حلیما غفورا [£N]‏ واقسموا بالله جهد | 

4 بهم الا مقتا ولا يزيد الکفرین کفرهم 24 يمنهم لئن جاهم نذير لیکونن اهدی من 

Vs‏ خسرا" [va]‏ قل ex)‏ شرکاکم الذین اعد احدى الامم فلما جاهم نذير ما زاد 

ة تدعون من دون الله ارونی ماذا | قد هم الا نفورا [sv]‏ استکبرا؟ فى الارض 

۰ 7 خلقوا من الارض ام لهم شرك فى | 7 ومکر السیا* ولا یحیق المکر السيا" o o ١‏ 
| » لسموت ام اتیتهم LS‏ فهم علا" بینت | 38 لا باهله فهل ینظرون الا سنت الاو | ۱ 
9 منه بل ان يعد الظلمون بعضهم بعضا | j|‏ لين فلن تجد لسنت الله تبدیلا ولن تجد | | 
|" لا غرورا [2۰] ان الله یمسك السموت" "0 لسنت الله تحویلا [8v]‏ اولم یسیروا فى EE‏ 


| | 
i‏ | 
| | 
MEE MR‏ | 
١ |‏ خسرا: ص ad‏ ت « Je‏ | حسارا: ف cally‏ بين السين tel Sy‏ انظر : qit ex‏ : 
Y‏ علا: ض: ط |[ علی: e‏ ف ق (رسموها بالياء آینما آتت إذا كانت حرفا؛ انظر: 7 SS‏ | | 
القتعم 0 مختصر التبیون i (volt‏ 3 است‌گیرا: coe rm‏ طن Ila‏ استكبارا: EE.‏ | 
۳ السموت: bio uo‏ ف // السماوت: ق (محذف الألقين قبل الواو وبعدها | ١‏ السیا: صء ق eM‏ ت ف |[ الخط غير واضح في نسخة eby‏ (بالیاء؛ انظر: : ۱ 
) قبل الواو j s‏ ضح ) : | 
0 في جميع القرآن سواء كان معرفا أو غير مغرف الا موضعا واحدا في حم السحدة | القع 4717 خعصر التبیین ۱/۲ 5؛ gol‏ ۷۸). 
| [فصلت s[ v/ £v‏ انظر: للقدع ۹٠ء‏ مخصر التبیین QM‏ | 5 اسیا: صء ق | السی: cb um‏ ف (انظر: الصادر السابق). ۱ 


j 


10 


11 


د الارض فینظروا كيف كان عقبة' 
2 الذین من قبلهم MSS‏ اشد منهم 
5 قوة وما كان الله لیعجزه من شى فى | 
ه لسموت ولا فى الارض انه كان 
s‏ علیما قديرا ]££[ ولو يوحذ" الله النا 
e‏ بما کسیوا ما ترك علا" ظهرها من د 
7 ابة ولکن يوخرهم الى اجل مسمی فاذ 
8 | جا اجلهم فان الله كان بعباده* ym‏ 


[£o] | 9 | 


۱ عقبة: ص: um‏ قن ق Jl‏ عانة: AM s J‏ بين العين والقاف ie Lat‏ | 


انظر : ختصر التبيين (e ۱۷/۳ ٩۳۸/۲‏ 
1 يوحذ: ص» طء ق // یواحذ: تم ف ail‏ : ختصر البیین 4 /۱۰۲۰). 


il b Qe ۳‏ على: عه ف ق ( كلمة ade»‏ الواردة في هذه اللوحة كلها ١‏ 
c Al‏ ق تسخ لاص ؛ Er Tan‏ النسخ ce‏ بالیاء؛ انظر : المقنع £12 lx‏ 1ْ 


التبیین ۷۵/۲: الجامع (OA‏ 


| ۸۳۵/4 4؛ ختصر التبیین‎ ٩ طء ف // بعبده: ق (انظر: للقنع‎ ccr po بعباده:‎ i 


(Mt 





10 


1i | 


[/v v] 


[سورة يس — (Y)‏ — عدد آیاتها “TAY‏ 
بسم الله الرحمن الرحيم يس [۱] والقر 
ن الحکیم [v]‏ انك لمن المرسلین [v]‏ علا ضر 


LIT 


ط' مستقیم ]8[ تنزیل العزیز الرحیم [e]‏ لتنذر 
قوما ما انذر اباوهم فهم غفلون [a]‏ 

لقد حق القول غلا اکثرهم فهم لا يو 

منوت [v]‏ انا جعلنا فى اعنقهم اغللا فهی 

الى الاذقن" فهم مقمحون [A]‏ وحعلنا من 
غشینهم فهم لا يبصرون [A]‏ وسوا علیهم 
انذرتهم ام لم تنذرهم لا یومنون [۱۰] | 

نما تندر من اتبع pul‏ وحشى الرحمن 


۵ سورة يس نون وایتان: ت //:سورة يس: ف // -: o‏ طء ق روما بين الفوسین : 


العقوفین من (ARE‏ 


5 صرط: ص طا فق // صراط: ات (كتبيها في يعض الصاحف بغر آلف بين : 
cil‏ والطاع ids rary) laim‏ بعضها ee Les, c AIL‏ انظر: ا معنم £A‏ : 


QAM (To التبيين ۱۵۹-۲ الاسم‎ wx 
et الاذقان:‎ H Aad ت‎ te : دقن‎ yl V 


— GN 








سورة یس 


بالغیب فبشره بمغفرة واحر کریم ]١ ١|‏ 

انا نحن نحیی" الموتی ونکتب ما قدموا 
واثرهم وکل شی احصینه فى امم' 

| واضرب لهم مثلا اصحب‎ [Y] o 
لقرية اذ جاها المرسلون [۱۳] اذ ار‎ 

سلنا اليهم اثنين فکذبوهما فعززنا 

بثلث " فقالوا انا الیکم مرسلون [4 ۱] 

قالوا ما انتم الا بشر مثلنا وما انزل 
الرحمن من شى ان انتم الا تکذبون [Yo]‏ قا 


لوا by‏ یعلم انا الیکم لمرسلون [v‏ و 





um gt ۱‏ نت ش؛ ee‏ ق // نحی: ف (فان الصااحف اجتمعت علی رسم اليائين 


ف یکم وحییتم و يحبيها وماکان مثله إذا اتصلت به ضميرء فإن ۸ يتصل به ضمير 
ووقعت الياء طرفاء نمو نحي ونميت و إن الله لا یستحی وساكان alto‏ سواء كانت الياء 


i. آهل للدينة‎ "x g الداي‎ gE yl كما وعدها‎ cidla أو زائدة قبياع‎ abel 
. بعد اللام فيها؛ انظر:‎ AN البلغ: صء ته شء ف ق // البلاغ: ط (حذفوا‎ 4 i 


والعراق؛ انظر: المقنعة 4-. ه). 


tye el Y‏ ش؛ اق jg Ii‏ ت عل اف 


| ق // بتال: ف (انظر: للقدع 46؛ عختصر التبيين‎ dem بثلث: صء‎ T 


5 الجامع ۳۳). 





| ۲/ب] 


a‏ ما علینا الا البلغ* المبین [۱۷] قالوا انا تطیر 
2 نا بكم لئن لم تنتهوا لترحمنكم و 

| 18 ليمسنكم منا عذاب اليم y [VA]‏ 

e‏ طرکم* معكم ائن ذكرتم بل انتم 

al‏ قوم مسرفون [۱۹] وجا من اقصا لمدينة 
36 رحل یسعی قال يقوم اتبعوا المرسلین [۲۰] | 
7 تبعوا من لا يسلكم اجرا وهم مهتد 

[v] Os 18‏ وما لى لا اعبد الذى فطرنى 

9 واليه ترجعون [Y Y]‏ اتخذ من دونه الهة 

prid الرحمن بضر لا تغن عنی‎ Ody ان‎ ud 


eee eee 


ATE PARLEY Ye TY ۱۹۰۷/5 ETTUY عختصر التبيين‎ ۱۷ aca 


ألف؛ انظر: للقنم ۱۱+ مختصر التبيين 4۸۱/۳؛ CAT ۰۳6 AN‏ 





: E كتبه‎ le طائركم:ط (اجتمعت لاصاحف‎ Il à (e اش‎ um ue طتركم:‎ e 


— —— OMNEM س‎ 5 





سورة یس ]3* */[ 





د شيا ولا ينقذون [vv]‏ انی اذا لفى ضلل مبين [r£]‏ | هد ينا محضرون [PY]‏ واية لهم الارض الميتة ۱ 
2 انی امنت بربکم فاسمعون [Yo]‏ قیل ادحل هه احيينها واخرجنا منها حبا فمنه یاکلون [LPT]‏ 0 | | 
s‏ الجنة قال يليت قومی یعلمون [Y3]‏ بما غفر لى ١5د‏ وجعلنا فیها جنات؟ من نخيل واعتاب" 0 ۳ 
4 ربئ وجعلنى من المکرمین [vv]‏ وما انزلنا علا' ee)‏ 4: وفجرنا فيها من العیون [r£]‏ لیاکلوا من ثمر | 
5 من بعده من جند من السما وما كنا منزلین is Se [vA]‏ ه وما عملته' ايديهم افلا یشکرون [ve]‏ | 
6 ان كانت الا صيحة وحدة؟ فاذا هم ۲ ی P‏ سبحن Be CH‏ الازوج" كلها هما | | 
7 نحمدون ]4 [v‏ يحسرة علا العباد ما یاتیهم من ” IRA‏ 7 تنبت الارض ومن انفسهم ومما لا ۱ 18 
N‏ ; 


| 0 واية لهم اليل نسلخ منه النها‎ [rs] یعلمون‎ x 






ه رسول الا کانوا به یستهزون [۳۰] الم یر nuo‏ 
وا" کم اهلکنا قبلهم من القردن از | ود ر فاذا هم مظلمون [۳۷] والشمس تجرى 
| 3 5 دهم e a^‏ 
opem sag se |‏ [ ۳۱] وان كل لا میم ae | iB‏ لمستقر لها ذلك تقدير العزیز ال»ليم [YA]‏ 








i 

ETY طا ق !| جنت: ف (حذفوا الالف فيها؛ انظر : المقتع‎ pics ote i | 
١ ۱۰۹۱-۱۰۹۰ ۱۰۲ ۵ ۱۵۱۹ «Eon T ۷۸ ۱۰۷/۳ enel عبر‎ | 
۱ ATM eal ٩۱۳۱۲ ۰۱۲۰/۵ ۱۱۲۰۲ VAY NIT 


۱ التبیون‎ rait : انظر‎ TOT NEXU i قب:‎ ub tor اللوحة كلها - واعناب: عن // «اعنب: ت»‎ ada d الواردة‎ le» کلمة‎ ( ud un على:‎ fi bo (up Me | 


حي را 


| بالالف في نسختي «ص؛ By ade‏ النسخ الأحری بالیاء؛ انظر: المغنع ٠٠١‏ ۱۰۶6 ۱ 
| مختصر التبیین ۰/۲ ۱۷ ابخامع (RÀ‏ | 5 فا عسملته: i ye‏ ت: طء à s‏ || وما عملت: ش d)‏ مصاهف اهل الکونة: وبا 
ub (reus. Y‏ ف؛ ق | واحدة: ت (بعذف الألف بين الواد والحاء i Laia‏ عملت بغیر هاء بعد cell‏ وق سالر للصاحف؛ وما packas‏ انظر : کتاپ للصاحف ` 
رقع؛ انظر: pase‏ التبيين MIT | AVY‏ التبيين ۱۰۲۵/4 ZEE LU‏ | 
۳ الم يروا: ص em‏ ش» طء ف // الم برو: ق (بألف بعد الواوة انظر: للقنع ۱۲۷ | ۷ الازوج: صء ob‏ فء ق.// الازواج: ت (بغیر ألف بين الواو وابحيم آینما أتى في ٍ | 
| مختصر التبيين ۰-۷۸ 4۸ ابلعاسع (OY‏ أ جميع القرآن وکیفما تصرف؛ انظر: حخصر التبيين ۶۱۰۸/۲ ۱۰۲۵/۹). 3 ۱ 


— ey حب‎ 





v] "‏ ۲/ب] 





| 2 ن القدیم [va]‏ لا الشمس ينبغى لها ان تدرك |22 نفقوا مما رزقکم الله قال الذين کقر 


| 
۱ 
| 
| < والقمر قدرنه متزل حتی" عاد کالعرجو US n‏ عنها معرضین ]£5[ واذا قیل لهم | B‏ 
NE | |‏ 
| | 


' 4 فلك یسبحون [4۰] واية لهم انا حملنا ذريتهم +4 اطعمه ان انتم الا فى ضلل مبين LEV]‏ ویقو ۱ 
| ۶ فى الفلك المشحون [£V]‏ وخلقنا لهم من مثله | كه لون مى هذا الوعد ان كنتم صدقین ]14[ | 
» ما یرکبون [tv]‏ وان نشا نغرقهم فلا صريخ 36 ما ینظرون الا صيحة وحدة* تاحذهم | 
0 7 لهم ولا هم ینقذون [er]‏ الا رحمة منا و | 27 وهم پخصمون [EA]‏ فلا پستطیمون توت و | 


4 لا الى اهلهم برحعون [o]‏ ونفخ فى الصو 
19 ر فاذا هم من الاحدری* ال ربهم 


| 5 متعا الى حين |5 4] واذا قيل لهم اتقوا ما 


| د بين ايديكم وما خلفكم لعلكم ترحمو 











d Is "ps P< qu ate |‏ مك ها a cu‏ ال 
[£e] ù a‏ وما تاتیهم من اية من ايت ربهم الا 20 ینسلون [oy]‏ قالوا يويلنا من بعثنا من مرقدنا 
۱ | 
E‏ ۱ 
| : 
i 1 |‏ 
۱ ۱ مترل uem‏ ص tg die Jl‏ نت اف ll‏ متزل thee‏ شغ ق // مدازل i | i ; le‏ 
ao) ۱‏ رسوها بالياء أيدما أنت؛ انظر: للقنع ۵ ase‏ البیین ۱۷۷۲۲ i ee‏ 
| ^9( ۱ 
Y‏ سق ص؛» (QA‏ ق na Il‏ ت طء ف aiy‏ المقنم ۶ مختصر V 0 Uem)‏ كل tense‏ 
OT |‏ | 4 وحدة: :شط ف ق // واحدة: ت (حذف الألف بين الواو والحاء حیثما . 
eer ۳ |‏ ته طا ف // ایات: ش ق ودف الألف بين الياء والعاء؛ انظر: | وقع؛ انظر : مختصر التبيين QUY‏ 
! ختضر التبیین AV T£ V YI Y‏ ۲۵۰). ! ۵ الاحدت: ce teas iJ] Fc gece‏ ف 


س "£8 — 





[vv v] سورة یس‎ 

















]1۰[ الشیطن انه لکم عدو مبين‎ a | gl Bey بهذا وعد الع‎ a 
۱ daily [34] audios ان كانت الا صيحة وحدع" فا 12 ونی عذا زرط‎ [oy] سلون‎ 2 
| | فاليوم لا هد ضل منکم جبلا كثيرا افلم تكونوا‎ [ov] د ذا هم جميع لدينا محضرون‎ 
۱ : هذه جهنم التی کنتم توعدو‎ [1 Y] تظلم نفس شيا ولا تجزون الا ما کنتم 34 تعقلون‎ a 
| 0 ]٦ ٤[ اصلوها الیوم بما کنتم تکفرون‎ [ar] ن‎ ss . . ان اصحب الجنة الیوم فى شغل‎ [ot] تعملون‎ s 
| | هم وازوحهم فى ظلل علا" | | 26 اليوم نختم علا افوههم وتکلمنا ايد‎ [oo] فکهون‎ » 
| | لهم فيها فكهة ولهم 7 يهم وتشهد ارحلهم بما کانوا يكسبو‎ [o1] لارئك" متکون‎ v 
| | ولو نشا لطمسنا علا اعینهم فاستبقو‎ [ne] و | هه ن‎ LOA] سلم قولا من رب رحیم‎ [ev] ما یدعون‎ » | 
. ولو نشا لمسخنهم‎ [ns] الم | ود | الصرط" فانی يبصرون‎ [ea] امتزوا* الیوم ايها المحرمون‎ o 








| ۱ : 5 ¥ : 
- 10 اعهد الیکم T‏ ادم ol‏ لا تعبدها 0 Ye‏ مکنتهم Lad‏ آوووووه Ys saso‏ 
١‏ وحدة: ص شط ف ق // واحدة: ت رذق الألف بين الواو والحاء حيثما | و Sete‏ |[ صراط: ته ط (كتيوها في يعض للصاحف بغير ألف . 


۲ غلا ص؛ ط || te‏ تاش فء ق LUT)‏ «علا» الواردة في هذه اللوحة كلها غنتصر التبيين 5/۲ ۵-۵ احامع ۵ ۳ (AY‏ : 
بالألف في نسختي «صء ط»» By‏ النسخ الأخرى بالیاء؛ انظر: القنع ٠٠١‏ ختصر 5 الصرط+صءش؛ فه ق // الصراط؛ تء ط رکتبوها في بعض الصاحف بغر آلف | 
التبيين j (9A gota te] Y‏ بين الراء والطاء حیثما وقعت؛ وت بعضها بالألف» وكلاهما حسن؛ انظر : المقنع BAN‏ 
v‏ للارئك: صء ت٠‏ ش طء ق // الارائك: ف. ۱ تختصر التبيين toco o] Y‏ الجامع ۰۳۵ CAV‏ 2 
hali 4 ۱‏ ص ت».ش» aes‏ | وامتازوا: Je‏ (بغیر آلف بين التاء والزاي؛ انظر ؛ | v‏ مکنتهم: un tue‏ 5 | مکانتهم: aly cA dus ip‏ قبل radi‏ انظر : 1 
ase | YA E s nane |‏ التبیین ۱5۱/۳ /۱۰۷۲۹). | 











برحعون [WV]‏ ومن نعمره نتکسه فى الخلق | 
فلا یعقلون [AA]‏ وما علمنه الشعر وما ینبغی له 
ان هو الا ذكر وقران مبین [1a]‏ لینذر من 
كان Le‏ ویحق القول علا" الکفرین [۷۰] ١‏ 
ولم Ing‏ انا لقتا لهم هما عملت 

يدينا انعما فهم لها ملكون [۷۱] وذللنها 

لهم فمنها ركوبهم ومنها ياكلون [vv]‏ و 

لهم فيها منفع ومشرب" افلا يشكرون [vv]‏ 
واتخذوا من دون الله الهة لعلهم 

ينصرون [VE]‏ لا يستطيعون نصرهم وهم لهم 


Jum‏ محصيرول [ve]‏ فا" D‏ قولهم انا 


نعلم ما يسرون وما یعلنون [Va]‏ اولم ير الا 
نسن انا خلقنه من نطفة فاذا هو خصيم 
مبين [vv]‏ وضرب لنا مثلا ونسی خلقه قال من 


e |‏ ص: ط || علی: تء cc fp‏ ق ( کلمة ade‏ الواردة في هذه اللوحة 0 


كلها بالالف uuo» ee a‏ طفق dis‏ التسخ الأخرى بالياء؛ انظر : 
5 مختصر التبیین ۷۵/۲: الجامع (OA‏ 


۳ وس Il n ce bor ot 4.9 Tt‏ ومشارب: شد 





e^ 


— tee — 


[-/v v Y] 


یحیی" العظام* وهی رمیم [VA]‏ قل بحییها الذ 
ی انشاها اول مرة وهو بکل خلق [va] edle‏ 
الذی Je‏ لكم من الشجر الاحضر نا 

را فاذا انتم منه توقدون [۸۰] اولیس 

الذی خحلق السموت" والارض بقد | 
مه ر" علا ان یخلق مثلهم بلی وهو الخلق" العلیم TAN]‏ 


کی ae‏ عنس af cb‏ ف (فان الصاحف احتمعت على رسم لیاق : 
في يخبيكم وحبیتم و يحبيها وماكان مثله إذا اتصلت به ضميرء فإن لم یتصل به ضمير . 
ووقعت الیاء e b‏ نحو نحي ونفیت و إن الله لا يستحي وماکان مغله سواء كانت الیاء : 
أصلية أو زائدة old‏ واحدة: كما وحدها gif‏ عمرو الداق في مصاحف أهل لمدينة ؛ 


والعراق؛ انظر: المقنعة E‏ -۵۰؛ مختصر التبيين ۰۱۰۸/۲ ۱۱۳ الجامع ۵ 4). 


العظام: صء ته ط // العظم: ش؛ eU‏ ق (محذف الالف؛ انظر: خعصر التبيين : 


(ordi 


السنوت: obs o ‘oe‏ ف | السماوت: g JU‏ ذف الألفين قبل الواو وبعدها : 
في جميع القرآن سواء كان معرفا أو غير معرف» إلا موضعا واحدا في حم السحدة | 


[نصلت [v/v‏ انظر ؛ للقنع 419 ختصر التبیین MY‏ 


بقدر: ص» فه ق // بقادر: ت» ط // dal‏ غير واضح في نسخة «ش» (کتبوها ! 
بغیر ألف بين القاف والدال؛ انظر: المقنع ۱۳+ ختصر التبيين ۱۰۳۰/4؛ gelb‏ . 


Fur: 


الخلق: صء ت» ف // الخلاق: طء ق // الخط غير مقروء في نسخة «ش» (حذفرا ١‏ 
الالف فیها؛ انظر: للقنم ۱۷+ ختصر التبیین ۱۷۵/۳ ۶ الجامع (To‏ 





un 


e 


=a] 





digg لا یسمعون إلى الملا الاغلی‎ [v] اذا اراد شيا ان یقول ام د"‎ opal Last 

له کن فیکون [AY]‏ فسبحن الذى بيده ملكو . بر فون من کل حانب" [A]‏ دحورا ولهم عذ 

ت کل شی والیه ترحعون [^v]‏ ور اب واصب ]4[ الا من حطف الخطفة 

وه فاتبعه شهاب ^c‏ [۱۰] فاستفتهم اهم 
[سورة الصافات — (FV)‏ — عدد آياتها PY AY‏ مه اشد خلقا ام من خلقنا انا حلقنهم من طين 
بسم الله الرحم الرحيم والصافت" as‏ لزب" D]‏ بل عحبت ویسخرون [۱۲] واذا ذ 
صفا [Y]‏ فالزحرت زحرا [v]‏ فالتلیت" ذ | ae‏ کروا لا یذکرون [۱۳] واذا راو" ١‏ 

كرا [v]‏ ان الهکم لوحد“ [4] رب السمو | جه ية یستسخرون Di]‏ وقالوا ان هذا الا سحر 

ت والارض وما بینهما ورب ۱ | s‏ مبين [۱۵] اذا متنا وكنا تربا وعظما" ' انا 
لمشرق [o]‏ انا زينا السما الدنیا بزينة | و لمبعوثون [>۱] او اباوتا"" الاولون [v]‏ قل نعم 
لكوكب” ]1[ وحفظا من کل شیطن مار | 








o Va Y st pee 4 + ol (انظر:‎ T موش‎ ff eee مارد تسن مسج‎ 
it (انظر : شنم‎ Ga eines f] ف‎ db uc حانب: اضر‎ 


^ ۱ ۱ ۱ 
0 Las) ف‎ a سس‎ ur = li سورة لصافات: قب‎ i} بت‎ ER Deky القت مالة‎ ۱ 
(انظر : للصدرين السابقی).‎ cb un eu li d or & £e لقب:‎ ^ 
4 


| 
| 
ra à‏ | 
بين الفوسین للعقوفين من عندنا), | 
cs ; i ۱‏ | 
1 والسافت: ی 15 ii‏ والصقت: lags) ow top d‏ عدف الالف] انظر ; i‏ 


ا مقدع ۲۳ ؛ pee‏ التبیون ۲ ۹۰/۶ UA‏ لرب: tus‏ تاش ub saN Ha‏ فت Ef)‏ : للصدرین السا 


۳ فالتليت: uem‏ ق // فالتالیت: ط (کنبوها بغیر آلف ایضا؛ انظر: 0 ۰ راو: ضء ته شش طه ق // اها؛ ف (انظر: للقنع ۲۷). | 
مخقتصر التبيين /۰)۱۰۳۱ | ۱ تربا معظما: ص // تابا وعظاما: ت: ش» طء ف // ترابا وعظما: ف (انظر: مختصر : 
۽ لوحد: ضء ش طء فء ق // لواحد: ت (بحذف الألف بين الواو والحاء حیشما 0 Gull‏ ۷۹۱/۳ ۱۷۹ ۸۱۸۷/4 ). : 
وقع؛ انظر: past‏ التبیین 40/۲ ۱). | ۲ اباونا: ص حب ط ف // du RUM‏ (انظر: للقنع ۷ تتصر التبیین ٩۹/۲‏ 8- | 
e‏ الکوکب؛ ضءش ق // الكواكب: c ides‏ (انظر : ختصر enel‏ ۲/۶ ۱۰۳). | ۰ اخامع {YY‏ | 


— ات 











سورخ الصافات 


| 1 وانتم دخرون Lib [sa] ١‏ هی زجرة و 
"id= 2 |‏ فاذا هم پنظرون yes]‏ يويلنا Th‏ 2 
| و هذا یوم الدين [۲۰] هذا یوم الفصل i‏ | 
a‏ الذی کنتم به تکذبون [۲۱] احشروا | u‏ 
' 5 لذين ظلموا وازوجهم وما کانو 1 
6 ايعبدون [vv]‏ من دون الله فاهدوهم | 16 
۱ + الى صرط" الجحیم [vv]‏ وقفوهم انهم |" 
| 8 مسولون [vs]‏ ما لکم Y‏ تتصرون* [vo]‏ بل هم ا - 18 
| ه ليوم مستسلمون [TA]‏ واقبل بعضهم علا" بعض | 
مه یتسالون [vv]‏ قالوا انکم کنتم تاتوننا عن 2 
| 


i 
1 
| 
f 
i 


۱ درون pee ge‏ فب ق || داعرون: ail) de‏ : للقدم (Yo YY‏ | 
۲ وحدة: pie‏ طه ف ق | واحدة: ت (انظر: مختصر التبیون vey‏ | 
Y‏ صرط: ص ش؛ فه ق |[ صراط: شه ط (کنبوها في يعض الصاحف يقير الف | 
بين الراء والطاء حیثما وقعت» وق بعضها بالالف؛ وكلاهما حسن؛ انظر : القتع £A‏ ۱ 
az‏ التبیین to—62] Y‏ الجامع ۱۳۵ (AY‏ ۱ 
quias 5‏ ته شء ص de‏ ق || تناصرون: ف (انظر: مختصر التبيين 0 
meli‏ ۱ 


| 
a‏ علا: ص؛ ط // على: ت شء e‏ ق ( انظر: القنع 19( 1 





v Y]‏ ۲/ب] 


اليمين [VA]‏ قالوا بل لم تکونوا مومنین [۲۹] و 
ما كان لنا علیکم من سلطن بل کنتم 

قوما طاغین" [v]‏ فحق bde‏ قول ربنا انا 
لذئقون" [v]‏ فاغوینکم انا كنا غاوين* [rv]‏ 
فانهم يومئذ فى العذاب مشترکو 

[vv] o‏ اناكذلك نفعل بالمحرمین [r£]‏ انهم کا 
نوا اذا قيل لهم لا اله الا الله 

يستكبرون [Yo]‏ ويقولون انا لتركوا* | 

لهتنا لشعر '' مجنون [PA]‏ بل جا بالحق وصدق | 
«««سلين [vv]‏ انكم لذئقوا'' العذاب 


| pax ۱۲۳-۲۲ galt] ق // طفین: ف (بغیر الف‎ cb ت؛ ش؛‎ que طاغین:‎ a 


لتبیین ATV gall ۱۱۲۰/۰ ۱۱۰۵۳ cvv] e viov ely‏ 
۷ لذتقوت: ye‏ ق // لذائتدن: ت ط؛ ف (انظر: الصادر السابقة). 


۸ غاوین: ص» ub (PT‏ ق || غوین: ف (بحذف الألف؛ انظر؛ مختصر التبیین : 


{eytt 


A 4‏ صء تء شه طء ق // لتارکوا: ف (انظر: للقنع LEE TY‏ 40۱ مختصر ٠‏ 


AV PEPE ۱۱۱ PERT [Y التبييت‎ 


۰ لشعر: ص» ته شء ق || لشاعر: طء ف (انظر: للقدم ۱61 ختصر التبيين ٠‏ 


VAY 


۱ لذلقوا: صء شء ق // لذائقوا: coo‏ طء ف (انظر: المقنع ۰۲۲ 4 44 مختصر التبيين | 


:)۱۰۳۳/۶ iis ۰۳-۲ 


— وت 





10 + 


الا لیم [vA]‏ وما تجزول NI‏ ما کنتم هو و وونل ۱۳۹۱ 
الا(عبادالله)المخلصین [E+]‏ اولئك لهم 

رزق معلوم ]£1[ فوکه وهم مکرمون [EY]‏ فى 
حنات" النعيم [ev]‏ علا" سرر متقبلین [t£]‏ یطاف 
علیهم بکاس من معين [4۵] بیضا لذة للشربین [£n]‏ 
لا فیها غول ولا هم عنها [£v] os‏ وعتد 

هم قصرت " الطرف عين [EA]‏ کانهن 

بیض مکنون ]£4[ فاقبل بعضهم علا بعض يتسا 
لون [0۰] قال Ji‏ منهم انی كان لی قرين [on]‏ 
یقول انلك لمن لیگ [o y]‏ اذا lize‏ 





۱ 


حدات: uo‏ ت» شء cb‏ || جنت: ف (حنفوا الألف فیها؛ انظر: المقنع EY Y‏ 
cael Lace‏ ۵۱۰۷/۲ ۱۲۷۸ 8۵/۲ £013 ۱۰۲۵/6 ۱۰۹۱-۱۰۹۰ 
tr Yr ۱۲۲۰/۵ ٩۱۲۰۲ ۱۱۸۷ (۵‏ الجامع ATY‏ 

Me‏ صء ط // علی: n‏ فه ق (كلمة «علا» الواردة في هذه اللبحة كلها 
بالألف cab M m‏ ون النسخ TI‏ بالياع؟ انظر : io me‏ 
ختضر التبيين ۲۷۵/۳ COA eu‏ 

قصرت: ص؛ ت» ش» فه ق // قاصرت: Jo‏ (بحذف الالف التي بين الراء والتاء؛ 
انظر : مختصر التبیین  (Qu Tof‏ 


$ 
I 





18 


20 


[/v*£] 


وکنا تربا وعظما؛ انا لمدینون [ev]‏ قال هل 


انتم مطلعون [os]‏ فاطلع فراه فی سو 


| الححیم [oo]‏ قال Au‏ ان كدت لتردین [o3]‏ 
ولولا نعمت* ربی لکنت من المحضر 

ين [ev]‏ افما نحن بميتين [e]‏ الا موتتنا الاولی و 
ما نحن بمعذبین [oa]‏ ان هذا لهو الفوز | 

لعظیم [10] لمثل هذا فلیعمل العملون [1۱] 

لك حير نزلا ام شجرة الزقوم ٠۲|‏ ] انا 

جعلنها فتنة للظلمین [v]‏ انها شجرة تحرج 

فى bel‏ الجحيم ٦ ٤|‏ ] طلعها كانه روس 





4 تربا وعظما؛ ص // ترابا معظاما: ت» شء eb‏ ق // Uy‏ وعظما: ف (ترابا-تريا: 
كل ما فی کتاب الله من ذکر: uo‏ فهو بالألف اشا ثلاثة أحرفء UP‏ في الرعد 
E au, fo/ ir]‏ الل ] Livi ty]‏ والثالثك d Jv] Ji d‏ انظ : pase‏ 
التبيين ۱۷۳۹/۳ ۱۲۹۲/۵ للقنع PE maldi 4١5‏ وعظما: بغير آلف؛ انظر: 
pac‏ الت ۱۷۹۱/۴ ۸۷/۱۷۹۹ IVA CY ro VY‏ ۵/۵۱ ۱۲). 


. ست: ص» ش؛ طء ق |[ نعمة: ت» ف (قال آبو داود في مختصر ایب‎ s 
| روایتتا عن ابت الانباري» ورأيت الغازي بن فیس‎ ala ilb ری‎ icy : vere 
| خسن » فلیکتب: الكاتب‎ LADS وحكم وعطاء اسان قد رها نعمت بالتاء»‎ 
: ما أحب من ذلك فهو في سعة ع الروایتین عنهم بذلك»؛ وانظر أيضا: نفس‎ 
: rl و‎ c IN' مصاسفی الأمصار‎ cles ۷-۷ ۲ المصدر‎ 


AA ۱ 


— £83 —— 




















Jin] cian ig: 


d o‏ 55 ص 





± 6ء ]0[ مهتنهم لاکلون منها فمالون | 32 الباقين* [vv]‏ وترکنا عليه فى الاخرین [VA]‏ سلم 
enn 2 |‏ «لبطون ]11[ ثم ان لهم عليها لشوبا من m]‏ علا نوح فى العلمین [VA]‏ انا كذلك نجز O‏ 

* حميم [nv]‏ ثم ان مرحعهم لاالی" الححیم [A]‏ ١د‏ ی المحسنین [A]‏ انه من عبادنا" المومنین [A]‏ 
ه «هم الفوا اباهم ضالین ]3[ فهم علا" اثر | 34 ثم اغرقنا الاحرین [AY]‏ وان من شیعته لابر 

| © هم بهعون [۷۰] ولقد ضل قبلهم ASV‏ | هد هيم [۸۳] اذ جا ربه بقلب سلیم [۸4] اذ قال 

| ائفكا‎ [Ao] لابيه وقومه ماذا تعبدون‎ 268 B[V] ولقد ارسلنا فيهم منذرين‎ [VI] لاولين‎ s 

۶ نظر كيف كان عقبة" المنذرين [v]‏ الا 7ه لهة دون الله تريدون [A]‏ فما ظنكم بر 

ه ole‏ الله المخلصين [VE]‏ ولقد نادنا نو 8ة ب العلمین [AV]‏ فنظر نظرة فى النجوم [AA]‏ 

٠ |‏ ح فلنعم المجییون [Ve]‏ ونجینه واهله من | هد فقال انی سقیم [A5]‏ فتولوا عنه مدبرین ]٩۰[‏ 
0د لکرب العظیم [VI]‏ وحعلنا ذریته هم | 20 فراغ الى الهتهم فقال الا تاکلون ]٩۱[‏ 


| \ لاالى: ص b‏ // لالى: ق» ت٠‏ ش» ف (وکتبوا في بعض الصاحف يالف بعد اللام I‏ 
الف رف بعضها بغیر آلف؛ انظر: ختصر التبیین (OT ellc ey vv] 4 ٩۳۷۹/۲‏ 
۱ ۲ علا: ص» ظ// علی: تء ش؛ ف ق (کلمة «علا» الواردة في هذه اللوحة كلها | 
| بالألف في pei‏ «ص» cab‏ وقي النسخ الأحرى بالياء؛ غير أن الآية التي تتضمن | ۵ ceil‏ من e ch‏ ق |[ القن ت Vat)‏ علی حذف الالف من pod‏ 
| كلمة «علا» الثائية واردة في الصفحه للفقودة من نسحة «ش»انظر: القنع ۵ | السالم الکثیر الدور في SAM‏ وللونث جيعاء تحو: العلمين» والظلمون: والصبرین: 
مختصر التبيين ۱۷۵/۲ الجامع (OA‏ | والسلمت؛ itl‏ والغرفت» وما آشبه lS‏ انظر : هجاء مصاحف الأمصار 
۳ عقبة: ص؛ ت س فا ق || عاقبة: ity de‏ الألف بين العین والقاف حيثما pat ۲۳-۲ -— 2 ۵ i‏ التبيين ۱۳-۳۷ ۹۳۳۱ gon. rr‏ 
وقع؛ انظر : ختصر التبیین (ry ۱ .)۱۰۳۸/ ۱۵۱۷۱۳ ent IY‏ 
٤‏ نادنا: صء ش طه ف // shat‏ ته ف زبياء بين الدال والنون كات الالف» فان | T‏ عبادنا: ue‏ ت. طء ف // عبدنا: ق (انظر: Last itt coal‏ التبیین ۸۳۵/4 
الغازي بن قيس ۸ asta‏ بالف ولا ياء؛ انظر: مختصر التبیین 4 /۱۰۳۸). QM‏ 





سورة الصافات ۵1 ۱/۲۲ 











1 ١ه‏ لکم لا تنطقون [ay]‏ فرغ" علیهم ضربا ود ۰ءبرهیم [Ye]‏ قد صدقت الریا انا كذ ۱ 
2 «هليمين [ar]‏ فاقبلوا اليه یزفون [a£]‏ قال اتعبد tee‏ نجزی المحسنین [۱۰۵] ان هذا لهو hh‏ | 
د ءن ما تنحتون [ae]‏ والله حلقكم وما تعملو ۱ «لمبين [n]‏ وفدینه بذبح عظیم [۱۰۷] وترکنا ۱ | 
[an] » 4‏ قالوا ابنوا له Lay‏ فالقوه فى | د عليه فى الاخرين [۱۰۸] سلم علا" ابرهیم [r8]‏ | 
s‏ ههحيم [AV]‏ فاردوا" به كيدا فحعلنهم الا اج GUIS‏ نجزی المخستین [۱۱۰] al‏ من Le‏ ۱ ۱ 
© سفلين [4A]‏ وقال انی ذهب" الى ربی هد دنا" المومنین [۱۱۱] وبشرنه باسحق نبيا من | 0( | 
| 7 سیهدین ]949[ رب هب لى من الصلحین [۱۰۰] امد فصلحین [۱۱۲] وبرکنا عليه وعلا اسحق ومن | n‏ 
s‏ بشرنه بغلم حلیم [۱۰۱] فلما بلغ معه السعی قا د ذريتهما محسن وظلم" لنفسه مبين [۱۱۳] ولقد : | 
CUNT FN‏ انی اذبحك | 
i|‏ «انظر ماذا تری قال cob‏ افعل 
11 هه تومر ستحدنی أن شا الله من الصبر | 
| قد وم [۱۰۲] فلما اسلما وتله للحيين US Y]‏ اه a‏ امت Db‏ ود AU‏ و تمو 


ja 
un 


—————— — — n a —————À— — Ba" — 


| الجامع‎ VO ENE حخصر الین‎ 1۸٩ COA وألف بعدها؛ انظر: للقنم‎ ۰ S5 M 
(Y^ (0 i ——— تم‎ 
: (كلمة «علا» الواردة في هذه اللوحة كلها‎ D تء ش؛‎ tue l| علا: صء ط‎ V | و مه خن کته‎ ge e C 
: ختصر‎ +٠١ وق السخ الاحری بالیاء؛ انظر : للقنع‎ cede فاردوا: ص // فارادوا: ت؛ ش؛ طء فء ق. ۱ بالالف قي نسختی «ص؛‎ Y 
| (OA gall ۱۷۵/۲ طء ف رانظر: للقنع 4 44 مختصر الثبيين أ التبیین‎ qc ذهب: صرء شء ق || ذاهب:‎ ۴ 
| عنتصر التبيين‎ 144 all ش (انظر:‎ ua طء ف || عبدنا:‎ uo ص؛‎ tlle ۸ : ayy 
0 QUY ۸۵ | المنام: تء طه ف.‎ Raus 4 
: ف (انظر: للقنم 444 مقتصر التبیین‎ qb Aue fl ق‎ usen ونادینه: ض؛ ش» طء ق // وندیته: تء ف (تحذف الألفين؟ انظر: مختصر التبیون ۱ 8 وظلم: ص‎ e 
E | MN : (Ee لل‎ 


| — £04 — 
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سورة الصافات 

۱ 

| 
| 1 مننا Me‏ موسی وهرون [۱۱4] ونجینهما وقه | 9 تتقون [v]‏ اتدعون بعلا وتذرون احسن | | 
٠‏ 2 مهما من الکرب العظیم [۱۱۵] ونصرنه» هد الخلقین [Y ve]‏ الله ربكم ورب ابانکم" || 
| 3 فکانوا هم الغلبین" ][١١١[‏ واتینهما الکتب | n‏ الاولین [Vea]‏ فکذبوه فانهم لمحضرون [۱۲۷] اه . | 
| 4 المستبین [۱۱۷] وهدینهما الصرط" المستقیم [۱۱۸] " abe‏ الله المخلصین [۱۲۸] وترکنا عليه فى 0 | 
| 5 وترکنا عليهما فى الاحرین [۱۱۹] سلم علا | as‏ الاخرین [۱۲۹] سلم علا ال یاسین [۱۳۰] اناك . | 
u ead EMIS [vts] dung pie: 4 |‏ لك نجزى المحسنين [۱۳۱] انه من عبادنا" gall‏ | 


| * السحسنين [۱۲۱] انهما من {abe‏ المومنین [۱۲۲] وه | غة oes‏ [۱۳۲] وان لوطا لمن المرسلین [۱۳۳] اذ نجینه . | 
T Ea |‏ لمن المرسلین. [vv]‏ اد قل لوه "I sal‏ واهله احمعین Dr]‏ الا عجوزا فى الغبرين [۱۳۵] 0( 
dm |‏ دا الاخرين [vri]‏ ونم مرو 
1 ۱ علا: ص ط // علی: ت ش. ف» ق LIS)‏ «علا» الواردة في هذه اللوحة كلها 8 علیهم مصبحین [vv]‏ وبالیل افلا تعقلون els [vA]‏ | | 


| بالالف في نسحتي «ص؛ cedo‏ وفي النسخ الاخری بالياء؛ انظر: القنع ۵ ٠٠‏ مختصر 
| یی Biel‏ یی هد يونس لمن المرسلین [۱۳۹] اذ ابق الى الفلك 


0 ذأ" + | تشن‎ 4 ۳ an i 7 1 [اتفقوا على حذف‎ y E) العالبین: ت‎ ll à ud th الغلبن: ص؛ ش:‎ Y 
Delo فکان من المد‎ ec [e] لمشحون‎ lias BOX sg ép p DW" all لأف من‎ 0 


والظلموت» والصبريت وللسلست» amid,‏ والغرفت» وما اشبه ذلك؛ انظر: | 


rim Tr tn rcp Em E rmm md i 





E [rv gs ۱۰؛‎ ۶ 

۳ الصرط: ص:ش, فه ق // الصراط: تء ط (كتبوها في بعض المصاحف بغير ألف | ف (انظر: pa‏ التبيين 2۲/6 .)٠١‏ ۱ 
بين الراء والطاء حیثما وقعت: By‏ بعضها بالالف؛ وكلاهما حسن؛ انظر: القنع ۱٩۱‏ | 5 ابالکم: ص شء cb‏ ف ق // eS‏ ت (انظر: للقنم ۳۷-۳۰ مختصر التبيين : 
paz‏ التبیین ۵/۲ 45۹-۵ الجامع 6۳۵ ۸۷). : ۰-۷۲ ه؛ ٩۹۲۲/4‏ الجامع (VY‏ 


۱ 

| 

| 

| 1 عبادنا: ص» ت؛ طء ف // عبدنا: شء ق (انظر: للقنع if‏ مختصر V Ce!‏ عبادنا: ص؛ ob w‏ ف ][ عبدنا: ش» ق (انظر: للقتم 444 مختصر التبیین 

: QUY ۳۵۸ | {NYY ۷۵۷ ۱ 

| © الیس: صء ت» شء ق // sadi‏ ط daily‏ غير واضح في نسخة «ط») // الياس: أ ۸ فسهم:ص I]‏ فساهم: pe‏ ط فه ق. 
l‏ 
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| | a A 10 
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VU ee le x Bg? ads 





فالتقمه الحوت وهو ملیم [viv]‏ فلولا | n‏ لکم كيف تحکمون [et]‏ افلا تذكرون |۵۵ ۱] 

| 2 نه کان من المسبحین [VET]‏ للبت فى بطنه | m]‏ ام لکم سلطن مبین [VOW]‏ فاتوا بکتبکم ان 

4 لى يوم يبعثون [4 4 ]١‏ فنبذنه بالعرا وهو سقیم [to]‏ هد کنتم صدقين [Vov]‏ وحعلوا بینه وبين الجنة 

ه وانبتنا عليه شجرة من یقطین [in]‏ وارسلنه | 4 نسبا ولقد علمت الجنة انهم لمحضرو | 

» لى مائة الف او یزیدون EV]‏ ۱] فامنوا | ss‏ ن [Yor]‏ سبحن الله عما یصفون ]109[ الا عباد | : ۱ 
۰ فمتعنهم الى حين [YEA]‏ فاستفتهم الربك | هه لله المخلصين [n]‏ فانکم وما تعبدون [v]‏ 

' 7 لبنات ولهم البنون [Vea]‏ ام حلقنا الملفكة | د ما انتم عليه بفتنين [v]‏ الا من هو Jue‏ 

٠ |‏ اتنا وهم شهدون [o]‏ الا انهم من | | 38 الجحيم [VIF]‏ وما منا الا له مقام معلو 0 ظ 
ه فکهم لیقولون ]101[ ولد الله وانهم لكذ هد م Ds]‏ وانا لشحن الصافون" ]١55[‏ وانا لنحن ۱ . | 
[ev] Oy io‏ اصطفی البنات Me‏ البنين [ver]‏ ما 0 ۱ 





Y‏ الصافون: ص؛ شي i‏ طء فق // الصفدن: ت (وقال ul‏ دلود في ختصر الثينين 


۱ : وکذا کل ما حاء من هذا النوع‎ eye بالف بين الضاد واللام‎ ghd و‎ : aalt , اتت |ذا کانت حرفا‎ Lal ف ق (رسوها بالیاء‎ eee علا: صء ط // علی:‎ ١ 
| THE 1 نفس المصدر‎ NT انیت وانظر‎ scale و‎ di = اطخضعف‎ | {voly pel ga £18 انظر : المقبع‎ 


— 433 — 








سورة الصافات | سورة ص | [eY v]‏ 


نم كيم دن obs‏ 





dpud ۶ |‏ [155] سبحن ربك رب العزة عما یصفون [۱۸۰] وسلم على | 
: 2 وان کانوا لیقولون [Viv]‏ لو ان هة المرسلین [VAY]‏ والحمد لله رب العلمین [۱۸۲] . 


' 7 لمنصورون [۱۷۲] وان حندنا لهم الغلبون [۱۷۳] 38 من قرن فنادوا ولات حين مناص [v]‏ وعجبوا ان جاهم . 


| [yaa] ذکرا من الاولین‎ Gwe s | 

| ۾ لکنا عباد الله المخلضین [VV]‏ فکفروا ٠‏ [سورة ص = (YA)‏ — عدد آیاتها “TAA‏ 

5 به فسوف یعلمون [۱۷۰] ولقد سبقت ud‏ بسم الله الرحمن الرحیم ص والقران ذی الذکر [V]‏ | 
Leeds 6 |‏ لعباذنا" المرسلین [vv]‏ انهم لهم | | a‏ بل الذين کفروا فى عزة وشقاق T v]‏ کم اهلکنا من قبلهم | 
| 





| 8 فتول عنهم حتی حين [۱۷4] وابصرهم فسوف | هه منذر منهم وقال الکفرون هذا ساحر* کذاب  ]4[‏ | 
٠‏ 5 یصرون [ve]‏ أفبعذینا يستعجلون [yva]‏ فاذا as)‏ احعل الالهة الها واحدا* ان هذا لشی عجاب [ه] وا . 
Ji |‏ بساحتهم فسا صباه" + نطلق الملا منهم ان امشوا واصبروا على الهتکم . . 
المنذرین [۱۷۷] وتول عنهم ههه حين [iva]‏ |32 ان هذا لشی يراد [A]‏ ما سمعنا بهذا فى الملة الاخرة . 
| وابصر فسوف یصرون ۷۹ ۱ oh‏ هذا لا : 
Kea |‏ 

| ۱ ۱ 

| e a | 

we tg do |‏ [ 
vP 8 Ned ۱‏ ۳ سورة ص ست وثمنون Tl‏ /| سورة ص: ف || -: ش؛ ص؛ d de‏ (وما بين | 
| القوسين امعقوفين من عندنا). | 
| يوووا وو ا f‏ ساحر؛ ص؛ ط || سحر: J| e eo‏ الكلمة غير مقروءة أي نسخة «ش» E‏ 
cb um ie thal ١ |‏ ف // لعبدنا: شء ق زانظر: للقنع 6 4؛ ختصر التبيين ١‏ (انظر : هجاء مصاحف الامصار ۷ gu‏ ۰۲۱-۰ 484 ختصر التبیین : 
(OH EV ۰۸۷-۸۵ ۱/۶ HE ۳ | (OY ۵ |‏ : 
| ۲ صیاه: ص || صباح: ws‏ طء ف // صبح: شء ق (بالف بعد الباء؛ انظر: للقتع | ۵ واحدا: صء ت // thing‏ شء طء فء ق (بحذف الالف بين الواو واحاء حیثما ; 
i 1 i‏ 


.)١ ٤١/۲ وقع؛ انظر : مختصر التبيين‎ (kt 


= SEXY = 
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احتلاق' Jul [v]‏ عليه الذكه ون ٠٠٠٠١‏ هه هه 
فى شك من ذكرى بل لما يدوقوا 

عذاب [A]‏ ام عندهم خزئن" رحمة ر 

بك العزیز الوهاب ]3[ ام لهم ملك | 

لسموت والارض وما بينهما فلیرتقو 

| فی الاسبب [۱۰] جند ما ههههه ajes‏ 

من الاحزب" [۱۱] کذبت قبلهم قوم 

نوح وعاد وفرعون ذوا الاو 

تد* y]‏ \[ وثمود وقوم لوط واصحب 


— 


۱ اعتلاق: س ط // احتلق: ت شء e‏ ق (بغير ألف؛ انظر: مختصر التبیین 
x2 ۸‏ 

۲ عزلن: صء ت bp‏ ق f|‏ حزالن: ف (بالف ثابعة بين الزاي والياء؛ انظر: 
pot‏ التبیون EA £ ٩۷۹۸/۳‏ ۱۰): 

۳ الاحزب: ضء ش طه ق // الاحزاب: ت» ف (انظر: مختصر التبيين ۸۳۳/۶ 
(V EA‏ 

5 فوا الاوند؛ من شض ف // ذو لاوند: ته ط // ذو الاوتاد: ف رنو: قال آبو 


عمرو الداني في المقنع ۸ «واتفقت الصاحف على حلف الالف بعد الواو التي | 


هي عالامة الرفع d‏ الا سم للفرد xm we p c bas n ica nr TE E‏ 
وذو العرشء وذو A‏ ... وما کان alte‏ حيث iuda‏ وانظر أيضا؛ ختصر التبيين 
ee VY ۱۳۷۵ ۷۲‏ الاوتاد: انظر: مختضر التبيين ۱۲۹۲/۵ ). 





D/**v] 


ليكة del‏ الاحزب” | o! | Y‏ کل الا 

کذب الرسل فحق عقاب [۱6] Jis s‏ 

هولا الا صيحة وحدة" ما لها من فواق [Yo]‏ 
وقالوا ربنا عجل UJ‏ قطنا قبل يوم | 

لحساب ]1[ اصبر علا" ما یقولون واذ 

كر عبدنا داود ذا الايد انه | 

واب [۱۷] انا سخرنا الجبال معه يسبحن coool:‏ 
والاشرق" [VA]‏ والطير محشورة وه ۰۰ ٠‏ 

واب | a‏ ^[ و شد‌دنا ecce Sda‏ و 

لسكمة وفصل الخطاب | [v‏ وهه موده 


نبوا الخصم اذ تسوروا UE‏ [۲۱] 





«ATTI & ف (انظر : صر التبيين‎ un الا حزاب:‎ Il طاق‎ brie الاحرب:‎ e 
(V 44 


SLE platy E CM الألف‎ sy واحدة: بت‎ il ف ق‎ ub CoP ص؛‎ lb, 5 


وقع؛ انظر: مختصر التبیین 47/7 .)١‏ 

۷ علا: صء ط dr ll‏ ته e‏ فب ق Gesn)‏ بالیاء eal‏ أنت إذا كانت حرفا؛ 
انظر: القنع ٠٠١‏ ختصر التبیین ۷۵/۲). 

۸ الاشرق: oe pte‏ ق If‏ الاشراق: ت ف. 


— p — 








==. Ne 





سورة ص 


cocos oo 1 |‏ ههج 6000 ووون 6006 ووووت 

es 2 f‏ ووه وومن ‘Ge‏ بعضنا علا" بعص 

Sosa 3 |‏ 86566 890560 ولا تشطط واهد 

: 4 نا v] secos occ oo!‏ ۲ ان هدا cl‏ له 


[ 3 | ۰ ESI i "m Lips a 3 و و و وه‎ H i 

| 5 سيم ۵ و و و و ولی A TURO‏ و حد ۵ فقال 0 15 و وووو Jee‏ عن سبيل الله ان الذ 

ooo eSI 6 |‏ ١ء٠٠٠‏ فى [vv] Clea!‏ قال 26 مه oe sosoo‏ سبیل الله لهم عذاب 

lag ۲ “| وووواب‎ ses cess موه‎ ssec 17 : 3 ا‎ call بسوال نعجتلك‎ ssib لقن‎ - ۱ 

۱ 8 ان كثيرا من الخاطا A il‏ بعضهم TID 66000 58550605 318 ۱ yee Ae‏ وما بینهما 

yi 3 |‏ الذين امتوا وعملوا الصلحت | 19 ese cooo‏ ظن 20309 كفروا فویل 

| 10 وقليل M La‏ وظن داود T eun Lol‏ 0 20 ۵ ۵ و و 9۰ cet‏ الثار al [vv]‏ نجعل الذین" 

| "e بغا؛ ق‎ E clo بت‎ XT لفق مان‎ H J^ AET Q^ ^ | 

| بالالف وحذفها؛ بغى: بالیاء مکان الالف؛ انظر: paste‏ التيبين jXAVY-AV ME‏ 

| (Ya £8 ! 

| ۳ علا؛ uuo‏ ط !| علی: ت ش» ف ق ( کلمة «عاته الواردة ف هذه اللوحة كلها | 

: qa ۵ pi ؛‎ Jes te Ll TR النستخ‎ as cele tp نسختي‎ a بالالف‎ 

| (8 gat evel التبیین‎ | 

T |‏ وحده: ص de‏ فه ق I]‏ واحده: ت (بعدذف ANI‏ بين الواو والحاء حیلما وقع؛ | i‏ 

0 انظر: una‏ التبيين E VENT‏ صء ت طء ق // راکعا: ف (انظر: المقبع 444 مختصر التبيين 4۱۱5/۲ ٠‏ 

3 تعاحه: e po‏ ت؛ طء ف // نعجه: ق (انظر: المقنع afidi | .)٤ ٤‏ : 
8 فتنه: صء طء ف ق || فتناه: ت (بغير ألف؛ انظر: مختصر التبیین 4 |۱۰۵۰ | ۷ من هنا إلى الآية الرابعة من سورة الزمر (ورقتان تقریبا) مفقودة من النسخخة. 

کا — 
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[۲۲۷/ب] 


تغفر ويه وعض رکعا" واتاب [VE]‏ فغفر 


فا له BUS‏ ولك له دنا لا وس 


ماب [yo]‏ یداود انا جعلنك خليفة فى | 





Ve ELM 


هذه الورقة مفقودة من الدسخة 





| Se یی‎ 





هذه الورقة مفقودة من النسخة 


— dX — 


سورة الزهر A]‏ ۲ ۱/۲] 





[سورة (T4) -— P‏ سح n [Vo PRI Me‏ بكم له المللق N‏ إله Yl‏ هه I | es» sese‏ 
12 فون ]3[ ان ٹکفروا فان الله coos oec‏ | 
2 السموت واهههه osooso‏ مومه Gees‏ 2 ولا برضی $e unl‏ الکفر sso oo‏ 
3 علا" النهار ویکور النهار ههه eese‏ | 4 وا يرضه e‏ ولا تزر ese ‘oo jg‏ ۱ |۲۱ 
etl ems »‏ والقمر کل بحره aseo‏ | 15 اخری ثم الى ربكم مر soam‏ ۰۰۰۰۰۰۰ 

5 مسمی الا هو العزیز الغفار " ]>[ seses‏ 16 بما کنتم تعملون انه علیم e oa‏ 

ه من نفس وحدة؛ ثم حعل منها seno j‏ ۰۰ 37 لصدور |[ ۷]واذا مس الانسن هه ٠٠١‏ 

7 نزل لکم من الانعم ثمنية ازهه 0 
و یخلتکم فى بطون امهتکم ۰۰۰۰ ۰۰ ۰۰۰ 9 نسی ما کان یدعوا اليه من end‏ ۰۰۰۰ 0 | 
و حلق فى ظلمت ثلث ذلكه e ecco‏ " مد لله انددا" haj‏ عن سبيله قل cove‏ ۰۰۰۰ | 

ك قليلا انك من اصحب [A] sesel‏ 


ese [i] ccvece veces cove oo 1 


| 18 ربك منیب اليه نم اذأ eee sees 4) got‏ 


10 | 





: بين‎ bag) Bee سبعون وایتان: ت // متورة الزمر: ف | -: ص‎ plage 1 i 
| : 1 FO القوسین العقوفین من‎ 
| يالياء ایسا آتت إذاكانت حرفا؛ انظر:‎ lager) ف ق‎ en علی:‎ // boe Y 

| .)۷۰ IY التبيين‎ pact ؛‎ Ve القتع‎ 

۳ اققار: عن cde un‏ ق Il‏ لغفر : ف (قال الغازي بن فیس: «العذاب والعقاب : 





| ۱ T ی‎ 

والحساب والبيان والغفار والخبار والساعة والتهار لته يعني في للصاحف ,ذلك | ۵ Iie vt Toke‏ لعباده: ت؛ cb‏ ف (انظر : القسح tti‏ ختصر «AT afi (ne!‏ | | 

على اللفظ»؛ انظر: المقنع 4 44 وقال أبو داود: «الغفر بغير آلف»؛ انظر: مختصر | {LIY‏ ۱ 

۱ التبیین‎ pase وزهه: ص | وزرة: ت طء ق // وإزرة: ف (انظر: القتع 4 4؟‎ ٩ ۰. OPV ALY sel 

| ۱ 7Y | وحدة: ص عل فء ف // واحدة: بت (بحذف الألف بين الواو والجاع حيثما وقع؛‎ f 
.)۲۳۷/۲ اندادا؛ ت ف (انظر: عنتصر التبيين‎ // Gob انددا: من‎ V | UCM Y التبیین‎ pect + انظر‎ 


— £w — 








Y^] mom‏ ۲/ب] 








]۱۳[ يوم عظیم‎ les "es coso a | Fe pea SOEUR RN ORM CASE E RUE UN Y d 1 


Ny! coves coe 4 |‏ الالبب ]4[ قل یعباد ! |٠٠٠۰ ٠۰ ig‏ انفسهم واهلیهم یوم | 
esos 5‏ ووووا اتقو ربكم cpl‏ احسئو | 15 ووووة NI‏ ذلك شو الخسرن؟ المبین [A e]‏ لهم 


| و RR CE ROCA SOR ACC ERE cos‏ ل م val XX CR‏ وه eese‏ اعبد مخلصا له دینی ]< \[ فاعيدو 
| 4 وه »9906 ووومولك والذين T" N‏ | | 13 © 99 شکتم من دونه قل ان الحسرين | 


ee ee‏ تا مت سا 


ene ٠١ eg |‏ انیا حسنة وارض الله ور ٠١‏ »ءقهم ظلل من النار ومن تحتهم ظلل 
esce 7 ْ‏ ألما يوفى الصبرون اجرهم gy‏ ۱ 47 699 یخوف الله لله عباده«یتیاد) 
d qa |‏ ۲ ۱ : 
LII 8 |‏ | ^[ قل Y‏ امرت إن TELLE) 18 | Ls!‏ ]` ^| والذین اجتنبوا الطغوت | 
| و 4l sesso vot‏ الدين | \ ^[ وامرت QN‏ اکو | 19 E d SP e I‏ سدع قا X AA SURE MR Rd A OE E DA‏ | | 
e a‏ عع لسن [9؟] قل الى امن | he‏ 1ك o‏ 
| | 0 
0 | ۱ 
i | |‏ 
| 
to | |‏ 
i |‏ ۲ اللسرن: Fb um eye‏ || الخسران: ف cally‏ بين el‏ والتون؛ انظر : j qu‏ ۱ 
ii |‏ 7 
ll! à e tue: Yal ۱‏ اولوا: تء ف ly‏ الالف بعد الواو التي هي علامة T | | en‏ من هنا إلى وسط الاية السادسة والثلائین من نفس السورة aye (toy dis)‏ من : 
انظر : المقنع 1۳۷ ختصر التبيين ۰۷۵/۲ ۰ Ae di (OY gall‏ ; 1 
ho‏ — 1 





هذه الورقة مفقودة من الدسخة 


— £14 — 








هد ه الورقة مفقو 83 هن الدسخة 


تست ENa‏ جع 


سورة الزمر [Y۹]‏ 























1 عبده ویخوفونك بالذین من دونه | ده ف تعلمون [rs]‏ من ياتيه عذاب یخزیه و 
| 2 ومن یضلل الله فما له من عاد [YA]‏ ومن یهد 12 يحل عليه عذاب مقیم [t+]‏ انا انزلنا عليك 
و الله فما له من مضل اليس الله بعزیز ذى 13 الکتب للناس بالحق فمن اهتدی فلنفسه 

a‏ انتقام ty [rv]‏ سالتهم من حلق السموت | ومن ضل فانما يضل عليها وما انت 

s‏ والارض ليقولن الله قل افريتم ما كد عليهم بوکیل [4۱] الله یتوفی الانفس حين 

6 تدعون من دون الله ان اردنی" الله 6 موتها والتی لم تمت فى منمها" فيمسك 

7 بضر هل هن کشفت ضره او اردنی" 7 التی قضی علیها الموت ویرسل الاحر 
' » برحمة هل هن ممسكت رحمته قل حسبى اعد ی الى اجل مسمی ان فى ذلك لايت 
د الله عليه يتوكل المتوكلون [vA]‏ قل يقوم | هد لقوم يتفكرون [EY]‏ ام اتخذوا من دون 
10 اعملوا علا" مكنتكم؛ انی عامل” فقسو | 20 الله شفعا قل اولو كانوا لا يملكون 





س | 
1١‏ اردق؛ ص naf‏ ته ط ف؛ 43 
aal i} uw "T‏ تب اطع فا al‏ 
۳ علا: ص ط // Gadi de‏ وھا بالياء آینما آتت إذا كانت حرفا انظر: 
القدع ٩٩۵‏ مقتصر التبيين ۲ 


| | | 
E Fa. t |‏ حدق tf‏ مکانتگم: طا ف Li all cb‏ النوك وحذفها بعدهاء ۱ : | | 
بینها وبين التای واجتمعت على ذلك الصاحف؛ انظر: مختصير i I =e) ۱/۳ ossa‏ | 


(V ١5/14 0884-334 ۷ 





queue e‏ مه طق !| aloe‏ ف يوقي الف؛ انظر: عفسر اتن ۳۸۸/۲).. أ 5 tau‏ ضط ق ff‏ منامها: em‏ قت. 


| | — dS — 























سورة الزمر 








[—/v v4] 





| 4 شيا ولا یعقلون [er]‏ قل لله الشفعة جمیعا | 14 جمیعا ومثله معه لافتدوا به من سو 

| 2 له ملك السموت والارض ثم | | 2 العذاب يوم القيمة وبدا لهم من 

| و ليه ترحعون [44] واذا ذكر الله و | قد الله ما لم یکونوا يحتسبون [£v]‏ وبدا لهم 

| ۾ حده اشمزت' قلوب الذين لا يو 34 سییت" ما كسبوا وحق" بهم ما كانوا 

۱ 5 منون بالاعرة واذا ذکر الذ T:‏ به پستهزون ]^£[ فاذا مس الانسن ضر د 

| 6 ين من دونه اذا هم یستبشرون ]$2[ قل | اعد عانا ثم اذا خولنه نعمة منا قال انما 

' 7 للهم فطر" السموت والارض علم" | د اوتيته علا“ علم بل هی فتنة ولكن اكثر 

۱ 8 الغيب والشهدة انت تحكم بين اعد هم لا يعلمون [sa]‏ قد قالها الذين من قبلهم 

| 9 عبادك فیما* کانوا فيه یختلفون ]£3[ و 19 فما اغنى عنهم ما کانوا يكسبون [os]‏ فا 

: ! ۱ 

PEI‏ لو "al‏ للذين ظلموا ما فى الارض " «وبهم' سییت "" ما کسبوا والدين 

— | 

| انظر: هجاء مصاحف.‎ CAR يغير‎ Legs) al [| eumque اشرت:‎ ١ 

— | .)۷۳ gall ٠۲١ المقنع‎ 6a ٤ الأمصار‎ | 

۲ فطر: صء تء ق || فاطر: طء ف (انظر: (UY eei port +4 ٤ call‏ | تخب ۱ | | 

: MOL وی واي‎ Vcr aes ^ | eeil علم: ص» ف ق // عالم: ت؛ ط (بالالف كما ذكره آبو عمرو الداني في‎ p 

وقال: coy] tye‏ الألف] کل ماکان على وزن فعال وفعال یقتح الفاء ويكسرهاء | ۱۷۰-۹ ! | مع ۳۷ 2i‏ : 
«علی Qa‏ فاعل؛ نو id Ue‏ #کاتب: T]‏ ومارد LT AN ajib; TT‏ وبغير | nu. H ut wr Y‏ ت a + coe‏ 
الف عند أب داود سلیمان بن نحاح؛ انظر: مختصر التبيين ۳۸۸/۲؛ 1/۳ ۱8۹-5 | ۸ علا: ص ط // علی: ت: فه ق tage)‏ بالياء آینما أتت إذا كانت حرفا؛ : 

: ۹ ۱۱۹۷/۶ ۰۱۲۰/۵ ۱۱۲۳۷ وانظر آیضا: الجامع ۳۳). | انظر: القتم 418 ختصر التبيين MOLY‏ : 

٤ |‏ فیما: ص ت // ف ما: طء فء ق (انظر: مجاء مصاحف الامصار ۸٩-۸۵‏ | 4 فاءبمم: ص || فاصیهم: ت // eb‏ ف ق (انظر: مختصر التبيين ۷ ۰۳- i‏ 

: ۱۰۹۲/۱۵۱۷ hae chad | geld) sav ca v] E ۱۵۲۸ ۵۲۲/۳ ۶۱۹۷/۲ ختصر التییین‎ ٩۷۲-۷۱ القع‎ | 

{ATA |‏ | ۰ سيت: صء ط || سیات: ت ف» ق (انظر: القنع ko s‏ مختصر التبیین ۰۸۸/۲ | 

| 0 ولو ان: صء ته ede‏ ف // ولون: d‏ (ولعل سقوط الألف بين الواو والنون من سهو | ۱۷۰-۶۹ الجامع «YN‏ £ ۷). | | 

; — vt — 


]۱/۲۳۰[ ppl سووة‎ 





۱ 1 ظلموا مین TE Yaa‏ —— تس لا La‏ 11 احسن ما انزل الیکم cr’‏ ربكم g‏ قبل : 
aa |‏ ۱ ۰ ۱ | 
| 2 کسیها وما هم بمعجزین ۱۱ ۳ اولم يعلمه 2 ان یاتیکم العداب بغتة وانتم | | | 


ف ۱ ان الله بیسط الرزق لمن یشا ويد | هه لا تشعرون [oo]‏ ان تقول نفس یحسرتی علا ما 0( E‏ 
ه ران فى ذلك لايت لقوم يومنون Lov]‏ 14 فرطت فى جنب الله وان كنت : | | 
5 قل" یعبادی الذين اسرقوا علا" as | ١‏ لمن السخرین [es]‏ او تقول لو ان الله هد 

| او تقول حين تر‎ [ov] نفسهم لا تقنطوا من رحمة الله ان | 38 نی لکنت: من المتفین‎ E 


7 الله یغفر الذنوب جمیعا انه هو d‏ ی العذاب لو "ol‏ لى كرة فاكو | 
8 الغفور الرحیم [or]‏ وانیبوا الى ر 18 ن من المحسنین [oA]‏ بلی قد حاتك ای فک 0 | 
2 بكم واسلموا له من قبل ان یاتیکم | هه بت بها واستکبرت وکنت من i‏ ۱ 


oe‏ سس 


: بعد الدال؛ فان للضاحف افقت‎ oly مدان: ص ط // هدییی: ق» ته ف‎ ٤ | ف؛ ق (انظر: الصادر السابقة).‎ m سیت:ص:ط /| سیات:‎ ١ 

۲ تل: ف تا طء ف // وقل: ق ولا شك أن زيادة الواو قبل القاف من سهو | على رسم ما کان من ذوات الياء من الأسماء والأفعال بالیاء على مراد الامالة وتغلیب : 
الکاتب). i‏ االأصلء و سوه اتصبل ذلا d al J‏ يتصل» أو لقي LFL‏ أو متحرقا! T‏ ۱ 

De ۳‏ ض ط // علی: wo‏ ف» ق RUS)‏ «علا» الواردة في هذه اللوحة كلها | للقنع nazi cst‏ التبیین .)٠١١۲/٤ ۲۲۸-۲٤۷/۲‏ | 
بالالف في لسختی «ص T2‏ وفي التسخ الا حری tell‏ انظر: القنع etal, a | Ja ٩٩۵‏ ته طا ف // لون: ق (ولعل سقوط الألف بين dll‏ والنون من سهو 0 ۱ 
i OA i tv af v reall‏ الكاتب). | 


— ivr — 





سورة الزمر 


Me MS 1‏ الله وجوههم مسودة 

2 اليس فى جهنم مثوی للمتکبرین De]‏ وینجی 
3 الله الذين اتقوا بمفزتهم؟ لا یمسهم 

4 السو ولا هم یحزنون [11] الله خلق” كل شى 
د وهو علاكل شی وکیل [vr]‏ له مقليد؟ | 

ه لسموت والارض والذين AS‏ 


la y 


بابيت” اللة ocn‏ هم الخسرو 
[nv]‏ قل افغير الله تامرونی" اعبد ايها 


علا: uuo‏ ط || علی: ت» فه ف (کلمة «علا» الماردة في هذه اللبحة كلها ؛ 


بالالف قي نسختي «ص؛ ط4؛ وفي النسخ الأخرى بالیاء؛ انظر: للقنع 8+؛ ختصر 
التبیین (OA gall evo! T‏ 

مفزقم: te‏ ته طء ق || euis‏ 

علق؛ oye‏ طء فء ق // عالق: ت (انظر : القع ۱6۶ pat‏ التبیین ٩۱۱/۲‏ 
(avit‏ 

مقلید: صیء um‏ ط ق ]| عقالید: فب. 


باییت: ص تء ط. ق // بایت: ف (قال آبو عمرو الداني في المقنع ۵۰: «ورأيت ! 


في يعض المصاحف بابيته وبایت وباییتا -حيث وقع إذا كانت الباء خاصة في أوله 
بيائين على الأصل قبل الاعتلال» وقي بعضها oly‏ واحلة على اللفظ وهو الا کفر»؛ 
وانظر أيضا: مختصر التبيين ۲/۲ ۱۲۳-۱۲ gal!‏ هه). 





11 


12 ! 


13 i 


14 | 


15 | 


——— 


CIENT ET 


في مصاحف fal‏ الشام: تامرونی بنونین؛ By‏ سائر الصاحف: تامرون ينون واحدة | 


| الجامع ۱۲۳+ النشر‎ GV THD E E EP 


romana 


16 


17 


18 


19 


20 


[۲۳۰/ب] 


لجهلون [14] ولقد اوحی اليك والى الذ 
ين من قبلك لعن اشرکت لیحبطن عملك 
ولتکونن من الخسرین [1e]‏ بل الله فاعبد 
وکن من الشکرین ]13[ وما قدروا الله 

حق قدره والارض حمیعا قبضته یو 

م القيمة والسموت مطویت بیمینه 

سبحنه وتعلی عما یشرکون [1۷] ex‏ فى | 


. لصولفصعق من فى السموت ومن فى 


الارض الا من شا الله ثم نفخ فيه | 
حری فاذا هم قيام ينظرون ]4[ واشر 
قت الارض بنور ربها ووضع | 

لكتب very‏ بالنبين والشهدا وقضى 


— Evi: حب‎ 








سورة الزمر 


10 : 


a I I TREE 
SUP ee trate ات ی ماب رصق‎ JETER E 


ne mar i 1 ie‏ ب 
e U et Pap‏ 


بینهم بالحق وهم لا یظلمون ]14[ ووفيت 
کل نفس ما عملت وهو اعلم بما یفعلو 

ن [۷۰] وسیق الذين کفروا الى جهنم ز 
مرا حتی اذا جاوها فتحت ابوبها! 

JU,‏ لهم خزنتها الم یاتکم رسل منکم 
osi‏ علیکم ايت" ربكم وینذرو 

نكم لقا یومکم هذا قالوا بلی ولکن 

حقت كلمة العذاب علا" الکفر 

ين [v3]‏ قیل ادحلوا ابوب“ جهنم حلدين 
فیها فبئس مثوی المتکبرین [VY]‏ وسيق AN‏ 


۱ ابوتما: صء طء فء ق // elel‏ ت (بحذف الالف حیثما وقم؛ انظر: ختصر | 
fo sy e ve vaf/ ۱۷۳۱۲ cok ft ۱۲۵۱/۲ ouai‏ 


| pa : dash telly بن الياع‎ ANI Ur اقب ۳ ایات: ف‎ ce un :نا‎ ep tmu A 


(Yo« ۱۸۷ ۱۱۲-۱۲۲۲ الي‎ 


: : انظر‎ ha إذا كانت‎ il بالياع أيتما‎ Lh £^) ud un علی:‎ ii Je & y the ۴۳ 


velt ختصر التبيين‎ ۵ A 


8 اپوب: س بل فه I] d‏ ایواپ: ت ey‏ الألف حيثما وقع؛ انظر + a‏ 


| 
| | 
J 


.)۱۲ ۱۰/۵ ۱۱۱۱-۱۱۹۰ ۱۰۷۹/۸ iv Y ۵۹۰۳ eros] v الین‎ 





13 


14 


15 


13 


ين اتقوا ربهم الى الحنة زمرا حتی | 

۳ جاه‌ها وفتحت ابوبها” JU.‏ 

لهم خزنتها سلم علیکم طبتم فادحلو 

ها حلدین [vv]‏ وقالوا الحمد لله الذى 
نتبوا من الجنة حيث نشا فنعم اجر | 

لعرش يسبحون بحمد ربهم وقضی بین** 
بالحق وقیل chase)!‏ لله رب ال ۵۵۰ [ve]‏ 


NOTTE.‏ علء ic‏ ق call ff‏ ت زانظر : نفس الصدر). 


— لا — 




















سورة غافر 


[سورة غافر - )£0( - عدد آياتها [AG‏ 
+ بسم الله الرحمن الرحیم حم D]‏ تنزیل | 
2 لکتب من الله العزیز العلیم [y]‏ غفر | 
| 3 لذنب وقبل" التوب شدید العقا 
a‏ ب ذى الطول لا اله الا هو اليه 
| 5 المصیر [Y]‏ ما dass‏ فى ايت" الله الا ١‏ 
© لذين كفروا فلا يغررك تقلبهم فى | 
| 7 لبلاد“ [4] كذبت قبلهم قوم نوح وا 
8 لاحزب” من بعدهم وهمت کل امة 
| 9 برسولهم لیاحذوه وحدلوا بالبطل 
[ 


| ۱ حم MEE‏ وایتان: ات ff‏ سورة غافر: ف // -: صء طق bag)‏ بين 


۲ غفر الذنب وقبل: صء طء ق // ale‏ الذنب وقابل: ت» ف (انظر: المقنع 4 4؛ 


مختضر التبیین ۲۱۱۱/۲ 


| amm ف // ایات: ق (بحذف الالف بين الیاء والتاء؛ انظر-‎ de um ایت: صء‎ ۳ i 


التبیین ۲/۲ ۱۱۲-۱۲ ۱۱۸۷ ۲5۰). 


quei f‏ ته ش ط ق // البلد: ف (محذف الالف؛ انظر؛ مقتصر التبیین 


AYAT AYAY ۳/۵ 


© الاحزب: ص ش» à «de‏ |[ الا خزاپ: نت ف (انظر: #ختصر التییین ATTJE‏ 


(£A 





[۲۳۱/ب] 





| 11 كان عقاب [e]‏ وکذلك حقت کلمت 
m‏ ربك “Me‏ الذین كفروا انهم | 
2 صحب النار ۳ الذين یحملون العرش 
" ومن حوله یسبحون بحمد ربهم ویومنون 
| 15 به ویستعفرول ES‏ امنوا Loy‏ ۾ سعت 
37 بوا واتبعوا سبيلك وفهم عذاب 
| 28 الححيم La, [V]‏ هادنعلهم جنات" عدن | 
هه الححیم [۷] ر pi‏ 
19 = ولد Èj z | A4‏ | 

لتى وعدتهم ومن صلح من ابائهم و 


xl انك انت‎ AS ED «| 


| 
| 
10 لید.حضوا به الحق فاخذتهم BSS‏ | | 
| 


5 غلا صء ط //على: em‏ ف ق (سموها بالياء ایتما أنت |ذا كانت حرفاء؛ انظر: 
exi |‏ ۵ ختصر التبیین ۵/۲ ۷). 
۷ جنات: à dou qe‏ | جنت: ف liu)‏ الألف فيها؛ انظر: المقنم ext‏ 





ختضر الت ۰۱۰۷/۲ ۲۷۸ ۵۳ £034 ۱۰۲۵ ۱۰۱۹۱-۱۰۵۹۰ 
۵ ۱۳۰۲ ۱۳۱۰/۵ ۳۲ الجامع ۳۷). 


سورة غافر [/*vv]‏ 





2 الحکیم [A]‏ وقهم السییت ومن تق السییت! هه لسما رزقا وما يتذكر الا من ينيب [۱۳] فا 0 
Lg a‏ نفد ills minc;‏ مو gil‏ دوا الله مخحلصین له الدین ولو کر | 

د ز العظیم ]4[ ان الذين كفروا یناد : 4 ه الکفرون e D]‏ لدرحت(قو؟) : 

4 ون لمقت الله اکبر من مقتکم | ۴ لعرش یلقی الروح من امره NT Sie‏ 
5 نفسكم اذ تدعون الى الایمن" pe‏ 16 من يشا من عباده لیندر يوم التلاق Good‏ , 0 


= 
53 


4 ون [۱۰] قالوا ربنا امتنا النتین one n | ly‏ لا ياست غلا له مهم خی لسن ۱ 
7 ثنتين فاعترفنا بذنوبنا فهل الى خروج هد الملك اليوم لله الوحد” | .۱۱۶ 0 ظ 
| » من سبیل [۱۱] ذلکم بانه اذا دعی | 19 ليوم تجزی كل نفس بما کسبت لا ظلم ۱ | 
z‏ لله وحده کفرتم وان يشرك به تو m‏ لیوم ان الله سریع الحساب Dv]‏ واندرهم 0 ۱ 
| 0 منوا فالحکم لله العلی الکبیر Ir ۱ | [vv]‏ 


المؤنث السام؛ انظر : القتعم ۲۳۲+ ختصر التبيين ۲۳۲-۳۰۲ ell‏ ۳۷؛ ذو 
قال gf‏ عمره الدان في للقنع ۲۸: «واتفقت المصاحف على حذف الألف بعد الواو 


| ۱ —————— | | لذی يريكم ايته وینزل لکم من‎ uc 


| التي هي علامة الرفع في الاسم للفرد الضاف, نحو قوله: لذو فضل ولئو علم .- | 
aby‏ العرش وذو AN‏ .., وما کال alia‏ حیث وقع»؛ وانظر ایضا: عم ۱ 
(ea Y imo cary :‏ : 
me f | |‏ صا ط ll‏ على؛ ت؛ فه ق (کلمة ley‏ الواردة ف هذه اللوحة كلها : | 
١ |‏ السييت ومن تق السییت: e‏ ط // السيات ومن تق للسيات: ت» dad‏ (انظر: | بالألف في نسحتي «صء co‏ وفي النسخ الأخرى بالیاء؛ انظر: المقتع Vio‏ مختصر | 
المقبع ۵۰ Last‏ التبیین ۰۸۸/۲ ۱۱۷۰-۱۹۹ ٠ AVE ۰۳۷ eol‏ التبيين (OA gall ٩۷۵/۲‏ 


۵ الیحد: a‏ طا ف // الواحد: ت ق (حذف الالف بين dl‏ واحاء حیشما وقع؛ 
pa + ds‏ التبيين ESTY‏ 


۲ الايمن: ص طء فء ق / الايمان: ت Oy‏ الالف بين للیم والنون حیلما وقع؛ 
انظر : عنتصر العبيين ۲۱۸/۲ ۰8۱۳/۳ (OV‏ 


— yy — 





سورة غافر 
1 
2 
3 
4 
5 
Lá‏ 
7 
8 
9 
10 
^d‏ 
12 :۲ 
13 
` 14 
Lb‏ `" 
16 
17 
18 ` 
19 
20 
| : یوم الازفة اذ القلوب لدا الحنا 
| 3 شفيع يطاع [VA]‏ یعلم خائنة" الاعین وما 
| ه تخفى الصدور [۱۹] والله يقضى بالحق و 
| 5 الذين يدعون من دونه لا يقضون بشی. 
» ان الله هو السميع البصير ]١١[‏ او لم يسير 
| 7 وا فى الارض فينظروا كيف 
' 8 كان عقبة الذين كانوا من قبلهم كا 
| 9 نوا هم اشد منهم" قوة واثراء فى | 
: 10 


T ۱‏ لفیا ت ق ff Seed Bf‏ ندع وین 


(واختلف في رسم لدا-لدی: فرسم في بعض الصاحف بالیاء وي بعضها بالألف» | 
وأكثرها على الياء؛ انظر: qai‏ ۰7۵ ۱۹۷ ۱۰۰؛ الحامع 455 قال أبو داود سلیمان | 


بن حاح: «بالياء ضد الذي في يوسف»؛ انظر: غتتصر التبيين ٩۷۹/۲‏ 0۱۰۹/6 
euo rite ۲‏ ت» طء ف // suse‏ ق (انظر: المقدع 4 4؛ عقتصر التبيين ۱۱/۲). 
۳ في مصاحف أهل الشام: اشد منکم بالکاف: وق سائر الصاحف: اشد منهم 


بالحاء (انظر: للقنع 7 ۱۰؛ منتصر التبيين ۹/6 ٩۱۰۷۰-۱۰۹‏ الجامع 5 ٩۱۲‏ التشر ۱ 


(rol 


۱۰۲۲/۶ ۱۸۰۲/۳ طه ق // واثارا: ف (انظر: ختصر التبيين‎ wo واثراة صء‎ ٤ 


6) ۷ 


— £N — 





[—/v*Y] 


كان لهم من الله من واق [vs]‏ ذلك با 


" فكفروا فاحذهم الله انه قوی 


شدید العقاب [v a‏ ولقد ارسلنا موسى 
باييتنا” وسلطن مبين [vv]‏ الى فرعون وهامن 
وقرون فقالوا ساحر" كذاب [vs]‏ فلما 
حاهم بالحق من عندنا قالوا اقتلوا | 

بنا الذین امنوا Asa‏ واستحيوا نساهم 

وما كيد الکفرین الا فى ضلل" [vo]‏ وقا 

ل فرعون ذرونی اقتل موسی ولیدع 


3 باییتتا: ی ide‏ ق // بایتتا: ف JU‏ ابو عمرو ated!‏ المقنع cale» TE‏ | 
d‏ بعض الصاحف باييته وبابيت وباييتدا حيث وقع إذا كانت الباء حاصة في أوله : 
بيائين على الأصل قبل الاعتلال» By‏ بعضها بياء واحدة على اللفظ وهو الأكثر»؛ | 
وانظر آیضا: مختصر التبيين ۲/۲ ۱۱۲۳-۱۲ الجامع 88( : 

5 وهامن وقروك فقالوا ساحر؛ ص // وهامن وقرون فقالوا سحر: ت» ق dl‏ وهامن | 
وقارون فقالوا ساحر: ط // وشن وقرون فقالوا سحر: ف t iil)‏ هجاء مصاحف | 
الأمضار 4۱۰۷ المقنع ۰۲۱-۷۲۰ as ٩۹4‏ البيين eae MY ٩۱۱۵-۱۱ ETY‏ | 
4 ۱۸6۷-۸6 ۱۱۰۷۰ الجامع TY‏ 7 

: ختصر‎ ٩۱۷ (حنفوا الالف فیها؛ انظر : القنع‎ Je صلل:ص ت؛ ف ق // ضلال:‎ V 
| QE التبيين‎ 








[iver] eS 








2 ان" یظهر فى الارض الفساد [v3]‏ وقال 2 الارض فمن ينصرنا من باس الله ان 

۵ اموس SAE al‏ یی Sed‏ اد هه جانا قال فرعون ما اریکم الا ما ا 

ه کل متكبر لا يومن بيوم الحساب [vv]‏ و 14 ری Ley‏ اهدیکم الا سبیل الرشد" [va]‏ 0 | 
d‏ :قال 5 و pk‏ ال فرعون یکتم | 15 وقال الذى امن يقوم انی احاف 0 | 
6 يمنه اتقتلون رحلا ان یقول ربی الله | هد علیکم مثل یوم الاحزب* [۳۰] مثل د ۱ 
۶ وقد حاکم بالبینت من ربكم وان 37 اب قوم نوح وعاد ونمود وا | ۱ 
s‏ يك LAS‏ فعلیه کذبه وان يك صد 8د لذين من بعدهم وما الله يريد ظلما : 
و قا" یصبکم بعض الذی یعدکم ان الله | 29 للعباد [۳۱] ویقوم انی احاف علیکم | 
ھ لا بهدی من هو غسرف: کذاب [vA]‏ | 20 يوم التناد [vv]‏ یوم تولون مدبرین ما لکم | 8 


0 یقوم لکم الملك اليوم ظهرین فى‎ a J جم‎ diy dE بريه الي اف‎ t 
| | 
| 


١‏ اب ان: ص um‏ ف ق // بان: ط رقي مصاحف أهل الکوفة: او ان بظهر بزيادة 
الف قبل cakali‏ وف ساثر الصاحف: وان يظهر زانظر: کتاپ الصاحف 45144٠‏ | تف aa‏ 
المقنع ٩۱۰٩‏ مختصر التبیین Y vo ۰۷۰/٤‏ الجامع ENTE‏ اللشر ef‏ | " الرشد: ض // الرشاد: un‏ طء ف ف (انظر: القنع ‏ 5). 

| ۸۳۳/۶ البین‎ poate : Jail) e un الاحزاب:‎ li i b (ue Dum M £ | es ٩۲۳-۲ cx : انظر‎ ali صادقا: ف (بألف‎ I] à e رتاه‎ yo iios Y 
| (EA | (ovt ٩۱۱/۲ os 





— W= 





PE سورة‎ 


ابو e‏ م یی نه 


سس« 


له من هاد [vv]‏ ولقد حاكم یوسف من 
کم به حتی" اذا هلك قلتم لن يبعث | 

لله من بعده رسولا كذلك يضل الله 

من هو مسرف مرتب" [PE]‏ الذین یجدلون 
كذلك یطبع الله علا کل قلب 


۱ عاصم؛ ص؛ ت طء ف || eas‏ ق (قال آبو داود في ختصر التبیین Ve Y‏ ۱ 


«رعه الغازي بن قيس في کتابه بغير آلف؛ ول آروه عن غيرهء ولا آمنع من الألف وهو ! 


اختياري»؛ وقال في موضعین آحرين أي: في سورة هود ۰8۳/۱۱ وق سورة غافر 
Wer) i.‏ «وفيه حذف الالف»؛ انظر: نفس للصدر ۱۰۷۳/۸۵/۳ 

£18 انظر : اطقنع‎ tid بالیاء أيدما‎ Lage) طا ق‎ tke || ف‎ um quo uem Y 
(9 À ald ۱۷۷/۷۲ التبيين‎ pat 

at ado حم‎ a عرتاب:‎ Il ص‎ Bede ۳ 


ceres جوم‎ 


4 ايت: ص» de‏ // ایات: ق (حذف الألف بين الياء tels‏ انظر: ختصر | 


.) ۲۵۰ «VAY Y £73 YY/Y coeli 


: + علی: ت؛ ف ق (رسوها بالیاء آینما نت ]15 کانت حرفا؛ انظر‎ l| علا: صء ط‎ e 


.)۷ ۵/۲ ختصر النبيين‎ 5 uu 





[2/v vv] 


متکبر جبار [Yo]‏ وقال فرعون یهامن" ابن لی 
صرحا لعلی ابلغ الاسبب [ya]‏ اسبب" | 
لسموت" فاطلع الى اله موسی وا 

نی لاظنه WIS‏ وكذلك زین لفر 

عون سو عمله وصد عن السبیل وما 

كيد فرعون الا فى تبب؟ Ju, [rv]‏ الذ 

ی امن يقوم اتبعون اهد کم سبیل A‏ 

شاد [vA]‏ يقوم انما هذه الحيوة الدنیا 

متع" " وان الاخرة هی دار القرار [ra]‏ 

من عمل سيئة فلا یحزی الا مثلها ومن عمل 
صلحا من ذكر او uu‏ وهو مومن 


> بهامن: صء ته طء ق // یهمن: ف (انظر: القنم ۷۱+ ختصر التبيين ۰۹۲/4 ٠‏ 


: {TY ابحامع‎ vv 
۱ (TAY 


۸ السموت: ص: تہ ف || السماوت: طء ق cy‏ الألفين قبل الواو ویعد‌ها 1 
d‏ جميع القرآن سواء كان معرفا أو غير معرف الا موضعا واحدا في حم السحدة ' 
[فصلت ۱ ef yy‏ انظر : القنم ٩۱۹‏ ختصر التبیین Panny hi‏ | 
4 ایض || um wiht‏ طء فء ق (انظر: للقنع (EE‏ 
uL twine ۰‏ فء ق || متاع: b‏ ( کتبوها پغیر الف؛ انظر: اللقنع ٠٤ ٤‏ ختصر : 
LARA $93 ۱۶۱۱/۳ ۱۳۸۸ ۰۱۲۰ Yo] Y cs‏ ۱۱۸۸۰۱۱۷۵ 








+ 


ودع * 





Redi 
1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 
الجنة يرزقوك فيها‎ Qao. uunc 1 | 

8 الى النجوة وتدعونتی الى التار [EN]‏ تد 

4 عونبی لاکفر بالله واشرك به ما 

5 ليس T‏ به علم واناادعوکم m.‏ 

6 لعزيز الغفار' [ey]‏ لا جرم انما تدعوننى | 
| 7 ليه ليس له دعوة فى الدنيا ولا فى | 
ap- Y 8 |‏ وان مردنا الى الله وان ١‏ 

20 ون ما اقول لکم وافوض امری 





۱ الغفار: ii a Lio tc t ye‏ الغشر : Jus "ur‏ الغا cr‏ فيس : "Im‏ والعقاب 
والحساب والبيان والغفار وابلبار والساعة والتهار يألفء يعني في الصاحف وذلك 


على اللفظ»؛ انظر: للقنع 4 4 ؛ وقال أبو داود: «الغفر هذا بغير الف»؛ انظر: مختصبر 
النبيين ۱۳۱۸/۲ ۰۷/6 1). 





11 
12 
13 


14 


میت و 


15 
16 0 
17 ۱ 
18 
19 


20 


۱۳۳۳1 


الى الله ان الله بصير بالعباد [ee]‏ فوقیه 
الله سییت" ما مکروا وحاق بال فر 

عون سو العذاب [£o]‏ النار یعرضون 

علیها غدوا وعشیا ویوم تقوم | 

لساعة ادعلوا ال فرعون اشد العذ 

اب [45] واذ یتححون" فى النار فیقول | 
عم للذين استكبروا انا كنا 

لکم تبعا فهل انتم مغنون Le‏ نصیبا من | 
[sv] jul‏ قال الذین استکیروا انا کل 

فيها ان الله قد حکم بين العباد Jis [EA]‏ 





Y‏ فوقیه الله سييت* ص || فوقیه الله سیات: ته ف // فوقاه الله سبيت: ط // فوقاه 
الله سيات: ق (فوقيه: ely‏ سکان الألف؛ انظر: مختصر التبيين ۱۰۷۵/4 سیات: بياء 
واحدة: انظر: الْقنع ۰ مختصر الثبیین ۸۸/۲ ۰-۱۹۹ EY‏ الجامع QE TN‏ 

۳ یتحجون: yor lay Il Bie‏ تن yl ds) c cb‏ داود في Une) suam‏ 
ee Yoo oA T‏ بألف بين الضاد (s‏ المشددة؛ وكذا کل ما cle‏ من هذا 
لوغ امضعفء نحو : العادین و حَافِينَ و الظانین»؛ وانظر آیضا: المقنع Y‏ 


— fA‘ 





|] 
|] 
| 














[—/v vt] سورة غافر‎ 

| 1 الذين فی النار لخزنة جهنم ادعوا ر nc‏ وذكرى لاولی الالیب los]‏ فاصبر ان 

| 2 بكم يخفف عنا یوما من العذاب ]£4[ قا | عه وعد الله حق واستغفر لذنبك و 

| * لوا او لم تلك تاتيكم رسلکم بالبیشت 13 سبح بحمد ربك بالعشى والابكر Loo]‏ ان 

. + قالوا بلی قالوا فادعوا وما دعو | 24 الذین یجدلون فى ايت" الله بغیر سلطن 

٠‏ ۰ الکفرین الا فى ضلل ضلل [e.]‏ انا لننصر ر 2۶ اتیهم ان فى صدورهم الا كبر ما هم 

| 6 سلنا والذین امنوا فى الحيوة الدنیا 16 ببلغيه فاستعد بالله انه هو السمیع البصیر [on]‏ 

| ” ویوم یقوم الاشهد Ley]‏ يوم لا ینفع | ar‏ لخلق السموت والارض اکبر من 

| 8 لظلمین معذرتهم ولهم اللعنة ولهم ۵ le‏ الناس ولکن اکتر الناس لا یعلمو 

| و سو الدار [ov]‏ ولقد bal‏ موسی الهدی 19 [ov] o‏ وما یستوی الاعمی والبصیر وا 

0 واورثنا بنی اسریل الکتب [or]‏ هدی | 20 لذين امنوا وعملوا الصلحت ولا 

۱ 
ا د سس | ا مد کے کے ای : | 
| دغوا: ی [aus‏ دعا: ت؛ ط إكتبوها هنا بالواو والألف؛ انظر : T | bo, aca‏ ایت: صن» eun‏ ف // ایات: ur‏ ق ee‏ الالف بن eli‏ والتاء؛ انظر: ` 

I : .)۲۵۰ ۱۸۷ ۱۲٤-۱۲۲/۲ مختصر التبیین‎ | .)۷ ۵7 gal + Vof E ۱۸/۲ مختصر التبيين‎ 
= ENY ج‎ 





y 


سورة غافر 


المسی" قلیلا ما تتذكرون [eA]‏ ان الساعة لا 
تية لا ريب فیها ولکن AT‏ الناس 

| وقال ربكم ادعوئی‎ [o4] anas) Y 

mes‏ لکم al‏ الذین بیکرت عن 

عبدتی" سیدخلون جهنم دخرین" [V+]‏ الله 
الذی جعل لکم الیل لتسکنوا فيك وأ 

لنهار مبصرا ان الله Hy AS‏ فضل 

He‏ الناس ولکن us‏ الناس لا يشكر 


aS tegen ff ل كن‎ eee queue 5 

۱۸۳۵/۶ عبدتی: ص ق // عبادتی: ت» طء ف (انظر: لثفنع £ چ ؟ ختصر التبیمن‎ Y 
KY 
TE: وللونث جميعا؛‎ SAM ف (اتفقوا على حذف الألف من المع السالم في‎ 
أشنه ذللت؛‎ Lay والغرفت:‎ (Lael tL العلميئ؛ والظلمون؛ والصبرين؛‎ 
۳۲/۲ Croll pak ۲۳-۲ انظ : عجاء مصاحف الأمصار ۵ ۰ 4۱ القنع‎ 
(TY الجامع‎ YA CTS Valet ord 

٤‏ لنوا: ی ق // لذو: ت طء ف (قال أبو عمرو الداني في المقنم ۲۸: «واتففت 
الصاحف على حذف الألف بعد الواو التي هي علامة الرقع في الاسم الفرد 
للضاف؛ gt‏ قوله: لذو فضلء py‏ عدم yds...‏ العرش؛ وذو HA!‏ ...وما کان 
مثله حیث وقع»؛ bly‏ آیضا: pase‏ التبيين ۸۲/۲ 46 ۱۱/۳ ۶). 

ته ce‏ ص b‏ || علی: ie‏ فه ق Lege)‏ بالياء Laut‏ اتت إذا كانت حرفا؛ 
انظر: e‏ ؛ تصر البيين 5/۴ ۷). 


۳ دخرین: ص ته ق || onus‏ ط (النط غير واضح في تسحة (abe‏ || داعرین: 


ts ee ee m‏ ات :سب وف 





19 


20 


[re] 


ون [1۱] ذلکم الله ریکم حلق" کل شی Y‏ 
اله الا هو فانی توفکون [1v]‏ کذلك يو 
ون [Ae]‏ الله GU‏ جعل لکم الارض قر 
را" والسما بنا وصورکم فاحسن صو 

الله ربكم فتبرك" الله رب العلمین ]1£[ 

هو الحی لا اله الا هو فادعوه مخلصین 

له الدین الحمد لله رب العلمین [1e]‏ قل ا 
نی نهیت ان اعبد الذین تدعون من 

دون الله لما جانى c!‏ من ری و 


مرت ان اسلم لرب العلمين D‏ هو 


= عض س - 


pb pene 5‏ فب قن I‏ خحالق: نت (انظر: القع iE E‏ ختصر Ute!‏ ۱۹۱۹/۲ 
۱۱۹۵ 

۷ باییت: ip‏ ته dub‏ || بایت: ف قال nm al‏ ۵۰: ورایت 
في بعض الصاحف باییته وباييت ala‏ حيث وفع إذا كانت الباء حاصة ف أوله 
بيائين على الاصل قبل الاعتلال؛ وق بعضها oly‏ واحدة على اللفظ وهو الا کثر»؛ 
وانظر أيضاء مختصر geld ٩۱۲۳۱۲۲/۲ ones‏ 89(« 

(it cx t Jai) ته ف‎ tus | طا ق‎ qued ۸ 


4^ شرك هر ته طء ق ioa Jf‏ ف lbi‏ الالف فيها حيث وقع كما ورد في | 


all‏ 116 وانظر أيضا: padt‏ التبيين ifo ۶۱۱۷ 417:91 ١/4‏ ۱۲۱: الجامع 
(E:‏ 


— tar — 








سورة غافر [۲۳۵/ب] 





| ات گم اب شم | امین[ ترش اسر 
2 ثم من علقة ثم یحرحکم طفلا ثم لتبلغو | n‏ ون [۷۲] ثم قيل لهم اين ما" کنتم تشرکون [۷۳] من . 
| * اشيدكم ثم as pany tege biel‏ دون الله قالوا ضلوا عنا بل لم نکن | 
٠‏ » من يتوفى من قبل ولتبلغوا احلا مسمى و 4 ندعوا من قبل شيا كذلك يضل الله | 

| لعلكم تعقلون Dv]‏ هو الذى يحبى' ms‏ هه لکفرین ]۷٤[‏ ذلكم بما كنتم تفرحون فى | 











E Liu: : "E" | ' ee ea SERE :‏ 9 ۱ 
è 5 : . E" |‏ »ع a oF 5 ۲ 3 ۳ i‏ & 
| 7 فیکون ]14[ الم ۳ الى الذين یجدلون e‏ | | 7 لوا ابوب جهنم حلدین فیها فبفس مثو 
| 8 يت" الله انی یصرفون [1a]‏ الذین كذ ad‏ ی المتکبرین [v3]‏ فاصبر ان وعد الله حق 
| 9 بوا بالكتب وبما ارسلنا به رسلنا فسو 39 UG‏ نرينك بعض الذى نعدهم او نتو 
| 10 ف یعلمون ۱ ۷ اد الاغلل فى عنقهم و 5 thea‏ فالینا پرجعول [vv]‏ ولقد ارسلنا 
| 
| | 
1١ |‏ کچ اص e‏ طء ق // يحى: ف (فان الصاحف احتمعت على رسم اليائين | ٍِ | 
۱ في يحبيكم وحیتم و يحبيها وماکان مثله | اتصل به ضمير» فإن ل بتصل به شمير | i | M‏ 
| ووقعت الياء طرفاء نحو نحي وغیت و إن الله لا بستحي وماكان مثله سواء كانت الياء | ۳ اين ها: ص» شء ib‏ فء ق // اینما: ت (كتبوها هنا منفصلة؛ انظر؛ i ١ elma‏ 
۰ أصلية أو زائدة فبياء واحدةء كما وجدها أبو عمرو الدان في مصاحف fal‏ للدينة [! مصاحف الأمضار ۶۵ past ۱۷۳-۷۲ quali‏ التبیین ۱۱۹۹/۲ j : ٩۵۰/۳‏ 
والعراق؛ انظر: المقنع £o ۰-4٩‏ ختصر التبیین ۰۸/۲ ۰ ۳ (AEAT palh ۱۱۰۰۱ ۹ AY ME | (Eo pali‏ 
| ۲ ایت: ص» em‏ طء ف // ایات: ش؛ ق (حذف الألف بين الياء والتاء؛ انظر : f‏ اپوب: ص» ش» طء فء ق // ابواب: ت (بحذف الألف حيثما وقع؛ انظر: مختصر . 

| 00 avide AUNT ure vae ۶۷۱۲ cog Iv evo t cel ۱ (Yo ۱۸۷ ATED TNT التبیین‎ poe 

i — Af — 





[/v vx] سورة غافز‎ 
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د رسلا من قبلك منهم من قصصنا عليك ul‏ فینظروا كيف كان عقبة* الذین من ۱ | 
" 2 ومنهم من لم نقصص عليك وما كان T‏ 12 قبلهم کانوا اکثر منهم واشد قوة | 
3 لرسول ان KD SL‏ الا باذن الله فا oV‏ ۱ هه واثرا* فى الارض فما اغنى عنهم ما ۱ | 
جا امر الله قضی بالحق وحسر هنا 34 کانوا یکسبون [Av]‏ فلما جاتهم رسلهم با 
5 لك' المبطلون [VA]‏ الله الذى حعل لکم "5 لبينت فرحوا بما عندهم من العلم و | ۱ 
| » الانعم لتركبوا منها ومنها تاکلون [va]‏ 16 حاق بهم ما کانوا به یستهزون [AY]‏ فلما ر : || 
- 7 ولکم فیها منفع ولتبلغوا عليها حاحة | 35 و" باسنا قالوا امنا بالله محده وکفر : 

8 فى صدورکم وعلیها "Sey‏ الفلك | هد نا بما کنا به مشرکین [AE]‏ فلم يك ینفعهم 





3 4 


Babes ۱‏ |4 ویریکم ايته فای ایت" الله a‏ ايمنهم لما راو" باستنا فت الله 1 ۱ | | 
مد تنکرون [An]‏ افلم يسيروا فى الارض 20 لتى قد خلت فى عباده وحسر هنلك 0 | 


4 عقبة: صء ت ش» شء ق // عاقبة: b‏ (حذف الألف بين العين والقاف حیثما 
وقع؛ انظر : ختصر البیین QUA FE soy v/v ٩۳۹۸/۲‏ 

geh ©‏ ت؛ شط ق ]/ وانارا: ف (انظر: غتصر التبین ra ۰ ۲۲/ ٩۸۰۲/۳‏ 
(OS ۷‏ 


1 111 es ne ee يب‎ | = | 





۱ ۱ .)۹۹۹/4 التبیین‎ part ت (انظر؛‎ tile // هنالك: ص ش طء ف ق‎ ١ 
فء ق (کتبوها بالف بعد الواو؛ انظر: المقنع ۲۷+ ختصر‎ bl ص تا ط‎ tah 5 ! أنت |ذا کانت حرفا؛ انظر:‎ Cal بالياء‎ beget علا: ص ط // علی: ته ف» ق‎ Y 

etl T EN ۳۹ 1 , ius ۱‏ و ج اوا“ ف ق ul‏ ; اا MC‏ بقين). t‏ | 
| ۳ ایت: ص؛ ec‏ طء ف // الخط غير واضح في نسحخحةهش» // ایات: 3 mig dy‏ ات Y : E‏ بت s vel‏ : 

الألف بين الياء والعاء؛ انظر : مختصر العبيين ۰۱۲4-۱۳۲۲۲ ۱۱۸۷ A (To‏ فتلك: ض // هتالك: wm‏ ع فء ق dad)‏ : متتهبر سس 1 « | | 


sahili Pec errr i ی‎ 


fA? —‏ سح 








— و زو‎ mri nr Ill 
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[Ae] الکفرون‎ 


[سورة فصلت — )£4( — عدد ایاتها [OE‏ 
بسم الله الرحمن الرحیم حم [۱] dus‏ من | 
لرحمن الرحیم [v]‏ کتب فصلت ايته قر 

انا Lye‏ لقوم یعلمون [v]‏ بشیرا ونذیرا ف 
عرض اکترهم فهم لا یسمعون ]£[ وقالو 

| قلوبنا فى أكنة مما تدعونا اليه و 

فى By TLS!‏ ومن بيننا وبينك حجاب 

فاعمل اننا عملون [o]‏ قل انما انا بشر مثلكم 
يوحى الى انما الهكم اله وحد” فا 

ستقيموا اليه واستغفروه وويل للمشر 


= ال الس 





| ق روما بين‎ cde حم السجدة خمسون وايتان: ت // سورة فصلت: ف || -: ص؛‎ ١ 


القوسين المعقوفين من عندنا). 


۲ اذنتا: ص wo‏ ط ق // اذانناء ف (بالف ثابعة بين الثال والدون أيدما A‏ انظر:. | 


مختصر التبیین ۹۹/۲ ۸۰۳/۳). 


۳ وحد: صء شط فه ق |[ واحد: ت (حذف الالف بين الاو والحاء حیشما | 


وقع؛ انظر: مختصر التبیین (EY‏ 


— fA 


٠‏ كين [A]‏ الذين لا یوتون الركوة وهم با 


[۲۳/ب] 





لاحرة هم کفرون [v]‏ ان الذین امنوا 
وعملوا الصلحت لهم اجر غير ممنو 

[A] o‏ قل ائنكم لتکفرون بالذی خلق الا 
رض فى يومين وتجعلون له Sail‏ ذ 

لك رب العلمين ]5[ وحعل فيها روسى” 
من فوقها وبرك" فيها وقدر فيها اقو 

تها" فى اربعة ايام سوا للسائلين [۱۰] ثم | 
ستوی الى السما وهی دخان فقال لها 
وللارض ائتيا طوعا او کرها قالتا 


4 انددا: ص ش طق ]/ اندادا: تن ف (انظر: مختصر التبيين ۲۳۷/۲). | 

8 روسی: ص: ش» طء ف ق // رواسی: ت (حذف الالف؛ انظر: مختصر التبيين : 
(eto ۱۱۳۵ ۱۰۸۱/۶ ۳‏ : 

1 ابیت‎ p t الألف؛ انظر‎ mi T ٤ش وبارك: ا‎ ll فب‎ ib ‘ue وبرك:‎ ` 
; ۰۱۰۸۲۰۱۰۸۱۶ ۳ 

۷ اقوغا: ub gp eye‏ فه ق // اقواما: ت (حذف الالف بين الولو والعاء؛ انظر: : 
مختصر التبيين .)١ ١89/4‏ 





سورة فصلت vv]‏ ۲۱/۲ 





1 
z‏ 
3 
4 
5 
& 
7 
8 
7 
10 | 
11 | 
12 
18 
14 
15 ۱ 
16 
17 | 
18 
19 
HE 20‏ 
HE‏ 
E | ; 2 |‏ 
Lal 1 |‏ طائعین ]5^[ "NZD‏ 5 سبع سموت' iat Le‏ اشد منا قوه اولم يروا ان الله | | 
2 يومين واوحی فى کل سما امرها وز | Se‏ لذو حي a‏ اتف ماه تر يذ E‏ 
3 ينا السما الدنیا بمصبیح وحفظا > 33 نوا باییتنا" یجحدون ]15[ فارسلنا علیهم ریحا 0 | | 
' > لك تقدير العزيز العليم [VY]‏ فان اعرضو 4 صرصرا فى ايام نحست" لنذیقهم عذ ii‏ 
5 افقل انذرتکم صعقة مثل صعقة عا | as‏ اب الخزی فى الحيوة الدنيا ولعذا [ ظ 
4 د وثموذ [v]‏ اذ جاتهم الرسل من بين ايد هده ب الاخرة احزی وهم لا ينصرون ]١5[‏ | 
i . | |‏ : | ۱ 
۱ يهم ومن خلفهم الا تعبدوا الا الله 17 Lala‏ نمود فهدينهم فاستحبوا العمی | | 
8 قالوا لو ty us‏ لانزل tas GU oe‏ ۱ قد He‏ الهدی j^ ese lU‏ العذا ۱ ۱ ۱ 
| 9 ارسلتم به کفرون ]¢ ۱] Ll‏ عاد فا oe n‏ 19 ب الهون بما کانوا يحون [^v]‏ و نجینا | | 





baal ۳‏ هن & | Lak ji i 505 tor‏ ف iA p Jis)‏ الداي ٩ ۵ a goal! d‏ ۱ | 
«ورأيت ف بعطی للصاحف aiU‏ وباییت وبابيتنا حیث وقم |ذا كانت الباء حاصة | 
d‏ أوله بيائين على الاصل قبا ل الاعتلال؛ E7‏ بعضها dalla ely‏ على Balh‏ وهو 


{OO الجامم‎ sy vy—A ۲ CM M d PP ta SS الا‎ i 
ابتة4 انظر : مختصر التبيين‎ ally ف‎ uL | b praises ۴۳ 
UL ت ط | عاوت: شس ق // عوات: ف ( کتبوه بالف ثابتة بين الواو ا‎ Que inge ١ 


والتاء هنا حاضة؛ ليس ف القرآن غيره: وسالرها بغیر آلف؛ انظر : المقبع 4۱۹ pex‏ | 4 علا صء ط f‏ علی: ت+ ش؛ فء ق (رسوها بالياء أينما آتت إذا كانت iom‏ | | 
لسن i ATY eld ؛١ ۶ ٩۱۱۱/۲‏ انظر : القتعم ۵ pa‏ البيين ۷۵/۲ | 








"T‏ [۲۳۷/ب] 





1 يحشر “acl‏ الله - النار فهم يوز T‏ الذى ظننتم بربكم ارديكم فاصبحتم 

2 عون [sa]‏ حتی" اذا ما جاوها شهد علیهم S‏ من الخسرين [Yr]‏ فان يصبروا فالنار مثوى 

| 3 سمعهم وابصرهم وحلودهم بما کا 19 لهم وان یستعتبوا فما هم من المعتبین [ye]‏ و 
4 نوا Ms ]۲۰[ oj‏ لحلودهم لم شهد | 34 قیضنا لهم قرنا فزينوا لهم ما بين ايد 

| تم علينا قالوا انطقنا الله الذى | | كد يهم وما خلفهم وحق عليهم القول فى‎ s 

s‏ نطق كل شی وهو حلقکم اول مرة و al‏ عم قد تلت سين pal‏ من السحن .ولا 

d‏ اليه ترحعون [Y V]‏ وما کنتم تستترون ان ad‏ نس انهم كانوا خسرین [Ye]‏ وقال الذين 

| * يشهد علیکم سمعکم ولا ابصرکم alba‏ لا تسيعها nasus‏ 

3 ولا جلودكم ولكن ظننتم ان الله لا ف الغوا فيه لعلکم تغلبون ۱ فلنذيقن الذ 
10 يعلم كثيرا مما تعملون [vv]‏ وذلكم ظنكم 20 ين كفروا عذابا شديدا ولنجزينهم 





l 
| 


8 الدامس صمي ial ff deed‏ طول oio‏ ال Ras A dU dar‏ : | 
gn Y‏ صی» ت» ف || حتا: ش؛ cb‏ ق (رسوها بالیاء آینما أتت؛ انظر: للقنع pto‏ ۱ | 
مختصر التبیین 4۷۷/۲ اللدامع ۵۸). | 


mg مو عه وميس ممه‎ ee ی‎ SENT LER 





E LE "- 
3 EAA 





اسوا الذی کانوا یعملون [v v]‏ ذلك 
جزا! اعدا الله النار لهم فیها دار 
الخلد جزا Ley‏ کانوا باییتنا" یجححدون [VA]‏ 


اضلنا " من الجن والانس نجعلهما تحت | 
قدمتا* لیکونا من الاسفلین [vs]‏ ان الذین 
قالوا رپنا الله نم استقموا تتنزا علیهم 
الماعکة؟ الا تخافوا ولا تحزنوا وا 


ERA pem سف‎ Luna اث (انظر : شاع‎ ra li n TN cb + & y be 


۲۸۱۹ VTE CLOT ER PP ۱۳۵۸/۲ ختصر التبيين‎ ۱۰۰ coy ۳۷ القتع‎ 
(27 الجامع‎ £1 6 

پاییتنا: ص؛ ت» (UP‏ طق || بآيتنا: ف dU)‏ أبو مرو ur. gli d V‏ 
«ورأيت في بعض الصاحف بابيثه وباییت وباييتنا حیث وقع |ذا كانت الباء حاصة 
في أوله بيائين على الأصل قبل الاعتلال؛ By‏ بعضها بیاء واحدة على اللفظ وهو 
الا کثر»؛ وانظر ایضا: ختصر التبیین ۱۱۲۳۱۲۲/۲ الجامع 69( 

اضلنا: cou uo‏ شء cb‏ ق أ اضلانا: ف زوف القنم ۱۷: gto»‏ التثنية المرفوعة 
بغير ألف» کقوله وامراتن؛ ورجلن؛ وسحرن؛ ووما یعلمن؛ ويحكمن» ویقعلن؛ واضلنا 
وشبهه: وسواء كانت الألف ها أو حرفاء ما ۸ تقع طرفا ووقعت حشوا»؛ وانظر 
ایضا- as‏ التییین (Te eu EPA £/E‏ 

vied ual ul Il dab لت شا‎ (yz اقدفتا:‎ 

:۱۷ ف القنم‎ Ghul gue gf شش طء ق (قال‎ eS // ت ف‎ : pe SISAN 
وملفكة وملفكته والسلم وسلم ... وشبهه‎ AS «حذفوا الألف بعد اللام في قوله‎ 
۳۹ التبيين ۰1۳۳-4۳۲/۳ ۱۷۵۹ الجاع‎ case من لفظه»؛ وانظر ایضا:‎ 
A5 


EIE 


CD dir ee RN 
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[/ Y * A] 


بشروا بالحنة التی کنتم توعدون [۳۰] نحن | 
ولیکم" فى الحيوة الدنیا وفی الاخر 

à‏ ولکم فیها ما ۰۰۰۰۰ ۰۰۰۰ کم ولکم 

فيها ما تدعون [rh]‏ نزلا مه seve‏ رحیم [rv]‏ 
ومن ses mor ecce‏ اليو الله a‏ 

عمل صلحا وقال" اننی من المسلمین [vv]‏ ولا 
تستوی الحسنة ولا السيئة ادفع بالته 

هی احسن فاذا الذی" بينك وبینه 

عدوة كانه ولی حمیم [r£]‏ وما یلقیها | 

لا الذین صبروا وما یلقیها الا "l9.‏ 

حظ عظیم [vo]‏ واما ينزغنك من الشیطن 

e‏ فاستعل بالله انه هو السميع 





Y 
A 


— وړچ — 


اولیگم: + لت ii Lee" T‏ اولياوكقم: - ay)‏ بعك الالف: KL‏ بعضبها 


اولیکم بغير آلف ولا صورة للهمزة؛ انظر : المقنع ۳۷+ ختصر التبیین ٩۳۰۲-۳۰۱/۷‏ | 


۹ التامع ۷۳-۷۲)). 
وقال: ص؛ m‏ ش» طا قف TNT Il‏ 


الذى: ص: تہ شء طء ف /۱ ق زولا شك أن سقوط «لذی» من «الذى» : 


من سهو الکاتب). 
d‏ هن // ذو: udo e um‏ فه ق VE OU)‏ عمرو aul‏ القنع ۲۸: 


«واتفقت المصاحف على حذق الالف بعد الواو التي هي علامة الرفع في الاسم ۱ 
للفرد الضافه نحو قوله: لذو قضل» ولله علم ... وذو العرش؛ وذو HAN‏ ... وها | 


كان alza‏ حیث وقم4؛ وانظر أيضا: ae‏ التبيين ۱۸۲/۲ ۱۳۷۵ CEVVET‏ 








10 


العليم [v]‏ ومن ايته اليل والنهار والشمس 
والقمر لا تسجدوا للشمس ولا للقمر و 
اسجدوا لله الذی خلقهن ان کنتم | 

یاه تعبدون [vv]‏ فان استکیروا فالذین 

عند ربك یسبحون له بالیل والتهار و 

هم لا یسمون [YA]‏ ومن ايته انك تری الا 
رض خشعة فاذا انزلنا علیها الما ا 

هتزت وربت Ol‏ الذى احيها لمحي أ 
الموتى انه علا" كل شی [va] pad‏ ان Ji‏ 
ين يلحدون فى ايتنا لا يخفون علينا افمن 


tye grae ۱‏ ت» شء ق // احیاها نبى: ط // احیاها غحى: ف (انظر: للقنع : 


٩۱۳ ۵۰-۹‏ ختصر التبین ۱۷۱۳/۲ ). 





[۳۸ ۲/ب] 





a‏ یلقی فى النار حير ام من ياتى امنا یوم 

جد القيمة اعملوا ما شکتم انه بما تعملون 

| قد بصیر [4۰] ان الذين کفروا بالذکر لما 

14 جاهم وانه لکتب عزيز [e]‏ لا bash‏ 

قد لبطل من بين يديه ولا من خلفه تنزیل من 

as |‏ حکیم حمید [tv]‏ ما يقال لك الا ما قد قيل 
17 للرسل من EUS‏ ان ربك لذوا" مغفرة 

مد وذوا؟ عقاب اليم [£v]‏ ولو جعلنه قرانا | 

19 عجميا لقالوا Vos‏ فصلت Pax]‏ اعحمی 

و وعربی قل هو للذين امنوا هدی وشفا 


| ف ق (قال آبو عمرو الداني في المقنع ۲۸: «واتفقت‎ eb um للوا: ص // لذو:‎ T 
aA الصاحف على حذف الألف بعد الواو التي هي علامة الرفع في الاسم‎ 
| للضاف, نحو قوله: لذو قضل» ولذو علم ... وذو العرش؛ وذو العلل ... وماكان‎ 
CEU TEP VS ۰۸۲/۲ مله حیت وقم»؟ وانظر أيضا: مختصر التبيين‎ 

f‏ وذوا؛ ص || وذو: ت طء ف ق. 


fmm mme 


٠ (يحذف الألف بين الياء والناء؛ انظر: ختصر‎ diu // أنت إذاکانت حرقاة انظر: | ۵ ايته: صء تء طء ف‎ Ga بالياء‎ uet) ت» ف ق‎ lel علا: ص: ط‎ Y 


المقنع to‏ مقتصر التبيين ۷۵/۲). 


| التبيين 154-1717175 ۱۸۷ ۲۵۰). 


— k, — 





سورة فصلت [ ۱/۲۳۹ 














ji 
5 
غم‎ 


والذین لا یومنون فى اذنهم" وقر و ١ a‏ لذنك؟ ما منا من شهید [EY]‏ وضل eee‏ ما . i‏ 
د هو عليهم عمى اولئك ينادون من مکا | 12 کانوا یدعون من قبل وظنوا ما لهم : ۱ ۱ 
o‏ بعید fee]‏ ولقد انا موسی الکتب فا ود من محيص [EAT‏ لا يسم الانسن من دعا الخیر | 


3 
a‏ ختلف فيه ولولا كلمة سبقت من ر 14 وان مسه الشر فيوس قنوط [43] ولئن اذ 0 | 
+ بك لقضی بینهم وانهم لفی شک منه مر اعد قنه رحمة منا من بعد ضرا مسته لیقولن | 
| 6 يب [£o]‏ من عمل صلحا فلنفسه ومن اسا فعليها 26 هذا لى وما اظن الساعة قائمة و ظ ظ 
| + وما ربك بظلام' للعبید ]27[ اليه يرد علم a‏ لعن رجعت الى ربی ان J‏ عنده للحسنی 0 | 
s‏ الساعة وما تخرج من نمرت من | 18 فلننبکن الذین کفروا بما عملوا ولند 0 | 
ف کسها" وما تحمل من اتی ولا تضع الا هد یقنهم من عذاب غلیظ [oe]‏ واذا | : ۱ 


10 بعلمه ویوم يناديهم اين شرکای قالو | 20 نعمنا خلا الانسن اعرض Us‏ بجنبه؟ | 1 


| | 
| | 
| 
| | 
b ‘eal fhe T seal ۱‏ فء ق (بألف ثابتة بين الذال والنون آپنما (al‏ انظر : ۱ £ اذنك: ce‏ ته uc‏ ق Jf‏ اذاتك: ط. ۱ | 
مختصر التبیین ۹۹/۲ o : CATE‏ علا: صا ط // على: ت؛ ف؛ ق lose)‏ بالياء أيدما آنت إذا كانت حرفا؛ انظر: ! ۱ 
۲ بغلام: صء un‏ طء ll à‏ بظلم: ف (حذف الالف؛ انظر؛ pat‏ التبيئ 0 المقنع ۵ Lam‏ التبیین (Nel Y‏ 0 ۱ 


POLY مختضر التبیین‎ + ٤ ۲۵ nali ف (انظر؛‎ site // طء ق‎ um eo tae 5 | (Yo gati ٩۱۷۰/۶ ۳ 
| : CV AALE ۷۹/۳ ۵ ۱ ac أكمنها: وت طء ق //اکمامها:‎ ۳ 








[۲۳۹/ب] 





ly + |‏ مسه الشر فذوا! دعا عریض [ov]‏ | [سورة الشوری — (۲ع) - عدد آیاتها ۵۳]* 

| 2 قل اریتم ان كان من عند الله ثم كفر ۾ بسم الله الرحمن الرحیم حم D]‏ عسق [v]‏ كذ 

| 3 تم به من اضل ممن هو فى شقاق بعيد [OV]‏ سنر | و لك يوحى اليك والى الذين من قبلك 

٠‏ يهم ایتنا فى “GY!‏ وفى انفسهم حتى” یتبین | مد الله العزيز الحكيم [n]‏ له ما فى السمو 

| 3 [£] ت وما فى الارض وهو العلی العظیم‎ n لهم انه الحق اولم يكف بريك انه‎ E 

| » علا کل شى شهید [ov]‏ الا انهم فى مرية من ١‏ تکاد السموت یتفطرن من فوقهن و 0 0 

| 7 لقا ربهم الا انه بكل شی محيط [es]‏ 3د الملئكة يسبحون بحمد ربهم ويستغفرون ME‏ 
| مه لمن فى الارض الا ان الله هو الغفو 

۱ : والذین اتخذوا من دو‎ [o] ر الرحیم‎ as 

6 نه اولیا الله حفیظ علیهم وما انت | ۱ 

د علیهم بوکیل ]1[ وكذلك اوحینا اليك ۱ 
هد قرانا عربیا لتنذر ام القری ومن 

e r QE Rd‏ سي | عد d cn em‏ اب 


i ; 1 ! وسا كان‎ ls Ai Py وذو العرشء‎ gu نمو قوله: لذو فضل؛ ولذو علم‎ TE NU 
۱ ۱ i (8M v ٩۳۷۵ ۰۸۲/۲ حيث وقم»؛ وانظر أيضا: ختصر التبیین‎ alte 
| a للافق: ته طء ق // الافاق:‎ "۲ | 
£19 بالیاء أيتما أتت؛ انظر: للقنم‎ bags) ف || حتا: طء ق‎ ww «euam Y 





[ i i 
| ۱ | (OA gall ۱۷۷/۲ التبیون‎ uua 
| ` ف روما بين‎ de أنت إذا كانت حرفا؛ انظر: | © حم عسق وهی مسون اية: ت || سبرة الشوری: ف // -: صء‎ ual ف ق (رسوها بالياء‎ um علا: ضء ط // علی:‎ f | 

Hye il i‏ ختصر التبیین vel’‏ القوسین المربعين من عندتا). 


um ری‎ 
r+ 
کے‎ 
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۱ J 
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فریق فى الجنة وفریق فى السعیر [V]‏ ولو شا 
الله لجعلهم امة وحدة" ولکن یدخل من 
يشا فى رحمته والظلمون" ما لهم من ولی 
ولا نصير [A]‏ ام اتخذوا من دونه او 

ليا فالله هو الولی وهو یحیی" الموتی و 


هو علا* كل شی* قدير ]4[ وما احتلفتم فيه 
من شی فحکمه الى الله ذلکم الله ر 
بی عليه توکلت والیه انیب [۱۰] us‏ 


۱ وحدة: ص de‏ ف ف // واحدة: ت ودف الالف بين الواو والحاء Late‏ 
وقم؛ انظر: عتخصر التبيين ۹/۲ ۱۶). 

۲ الظلمون: chee jo‏ ف ق // والظالون: ت (انظر: هحاء مصاحف الأمصار 
case ۱۲۳-۷ px ۵‏ التبیین ۳-۳۲/۲ ۱۰ ۳۸۰۲۰۷ ۲). 

nue Hart wm dye os ۳‏ ف (انظر: ٩ m‏ ۰-۶ کم قتعیر الخ 
cL ۷۲‏ ۳ الجامع 4۵ ). 

iudei: i‏ ته حه ق ( کلمة «he»‏ الواردة في هذه اللوحة كلها 
بالألف في Gees‏ «صء cok‏ وی الدسخ الأرى بالیاء؛ انظر: للقنع ١٠؛‏ 
ختصر التبيين ۰/۲ ۷: الجامع (OA‏ 


< شی: ص» ت؛ طء ف // شای؛ ق (انظر: المقنع ۲ 44 مجاء مصاحف الأمصار‎ e 


۷ القنع ۲ تصر التبيين £a go ٩۸۰۵/۳‏ الرهان (TACT)‏ 
^ فطر: uuo‏ ته طء ق // فاطر : ف (انظر : المقنع VN paix EE‏ 0" 


[/*£«] 





لسموت" والارض حعل لکم من انفسکم 
ازوحا ومن الانعم ازوحا يدرو 

لبصیر [۱۱] له مقلید" السموت" والارض 
یبسط الرزق لمن يشا ویقدر انه JS‏ 

شی عليم v]‏ شرع لكم من الدين ما و 
صى به نوحا والذى اوحينا اليك و 

ما وصينا به ابرهيم'' وموسى وعيسى 

ان اقيموا الدين ولا تتفرقوا فيه كبر 

علا المشركين ما تدعوهم اليه الله 

یی اليه .من يشا ويهادى اليه من يتيب [۱۳] و 
ما pF‏ اه من بعك La‏ جاهم و و و وه 





۷ السموت: un Qus‏ طء ف ff‏ السماوت: ق (انظر: المقدع ۱۱٩‏ ختصر التبيين ; 


(MT 
e مقالید:‎ || 48 de عن‎ Qum مقلید:‎ A 
طء ف // السماوت: ق (انظر: للصدرین السابقين).‎ um ius السموت؛‎ 


۰۶ ابرهیم: tort‏ بت tb‏ ف /ل/ ابرهم: ق زانظر : القنع ۶ ۳ ۲ ١ Cael pax‏ 


AAA TY الجائع‎ ۱۲۰-۲۰۲ 


— ey — 
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بغيا بینهم ولولا كلمة سبقت من ربك ١‏ 
لى احل مسمی لقضى بينهم وان الذین او 
روا الکتب من بعدهم لفی شك 

منه مريب [Ve]‏ فلذلك فادع واستقم 
كما امرت ولا تتبع اهواهم وقل 

اجك با انول الک من ple GS‏ 

ت لاعدل بینکم الله by‏ وربكم 

وبینکم الله يجمع بيننا والیه المصیر [ye]‏ 








11 : 


| داود قي‎ al وقال‎ TT e i (انظر‎ i} ib خاجون: ته‎ ii قا‎ ue ممحون:‎ ۱ 


ختصر التبيين ۵۸/۲: ولا ALG‏ بالف بين الضاد واللام المشددة» وکذا کل ما جاء | 


من هذا النوع المضعفء تحو: این و حَافْينَ و الظانین). 


له حجتهم دحضة" عند ربهم وعليهم 
غضب ولهم عذاب شديد [ya]‏ الله 

الذى انزل الكتب بالحق والميزن" 

وما يدريك لعل الساعة قريب [v]‏ 
یستعجل بها الذين لا يومنون بها والذين 
امنوا مشفقون منها ويعلمون انها الحق 

الا ان الذين يمارون؟ فى الساعة لفى 

ضلل بعيد [VA]‏ الله لطيف بعباده” يرزق 
من يشا وهو القوى العزيز [V9]‏ من كان ير 
يد حرث الاخرة نزد له فى حرثه 


I ختعبر التبیین‎ tii داحضة: ف (انظر: المقنع‎ ll عل ق‎ uo by? دحشة:‎ Y 


vey 


۳ وللیزن: ص؛ ط ll à‏ وللیزان: cau e aq‏ بين الزاي والنین؛ انظر: المقنع | 


wit 
ad iO. ll ف‎ cb en عارون: ص؛‎ f 


o 


(AM 


"x EN ee 


بعباده: صء ت طء ف |[ بعبده: ق (انظر: للقنع 4 44 ختصر التبیین 4 CATO]‏ : 





سووة الشوری [ ۶۱ ۱/۲] 





2 منها وما له فى Bee)‏ من نضیب [۲۰] ۱ | 22 لصلحت قل لا اسلکم عليه اجرا الا | || 
E‏ م لهم شرکوا شرعوا لهم من الدین d‏ المودة فى القربی و من یقت ف حسنة 
۾ ما لم OSL‏ به الله ولولا كلمة الفصل 4 نزد له فیها حسنا ان الله غفور شکو ۱ 
5 لقضى بينهم وان الظلمین لهم عذاب 8 و۷۲ ام یقولون افتری علا* الله LAS‏ | 
8 اليم [۲۱] ترى الظلمين مشفقين مما كسبوا 16 فان يشا الله يحتم علا قلبلك ویمح | ; ۱ 


7 وهو وقع" بهم والذین امنوا وعملو 7 لله البطل ويحق الحق بکلمته انه علیم 0 | 


s‏ ا الصلحت!" فى روضت الجنات؟ | 8 بذات الصدور [ve]‏ وهو الذی یقبل 
+ لهم ما بشاون عند ربهم ذلك هو | اغة gll‏ عن عبده" ویعفوا هن الست" 


| 10 لفضل الکبیر [yy]‏ ذلك ool‏ پیشر ۱ 


| 20 ويعلم ما تفعلون [ve]‏ ویستجیب الدين | | 


| 4117/7 IERI E 

- ۱ (A ۲۷/۵ ۱۱۱۵۵ ۱۱۰-۱۱۳۹ vay ۳ 

Cael نم‎ CERE عاق نظ + لقتنم‎ Bee ۱ ف‎ cb o cathe É | i 
| pom eh JA dee] MEE i x i gd ظء ف: ق // الصاحت؛ ت (ائفقوا على حذف الالف من‎ un الملحت:‎ Y 
MY ۳۵ | ۱ 
| مس‎ os ( السا لم في للذکر وللونت جيعاء نحو: العلمين» والظلمون» والصبرین؛ وللسلمت؛‎ 
i «عاد» الواردة في هده اللوحة كلها‎ ils) گر البق‎ a على:‎ |f ط‎ mete © ء ۲۱ المقنع‎ ۵ heey) و لخبيثت» والغرفت» وها أشبه ذلك؛ انظر : شاع مصاحف‎ 
at = Lely. dea i NM ۳ ۲ f rm i 

٩۲۳-۲‏ ختصر التبیین ۳۳۲/۲ ۰۱۰ 0۲۰۷ ۱۲۳۸ لامع TY‏ بالألف في نسحتي «صء ط4» وفي النسخ الا خری بالیاء؛ انظر: للقنع Vio‏ ختصر 


(8A gat امین ۷۵/۲؛‎ | eam obl شء طه ق // روضات‎ edd روضت ابلدات؛ ص // روضت‎ Y 
| عباده: ت» طء ف (انظر: القتم 46؛ مختصر التبيين‎ // donas عیله:‎ ۷ E يف‎ 2s افع و يها بالف‎ LENS UN" : ait قال أن حادد ف‎ 
: j| داود ف ختصر التبيين ۱۰۹۱-۱۰۹۰/4: «کتبوها بالف وتاء ؛‎ gf (فال‎ 
«(11¥ ۳۵۱ 6 i وق‎ HY مدودة في الموضعين» ولا جوز فیهما غير التاء؛ وإشا اخلاف ني إثات‎ 
السيات: ت» فب ق // السییات: ش (انظر: للقنع ۵۰؛‎ I| السبيت: صنء ط‎ ۷ 21١ من مكل هاتين الکلمتین‎ COS Le حذفها: فورد عط الصحف بحذف الألف في کل‎ 


| ١ (Vi ۰۳۷ all ۱۱ ۷۰-۷ ۵ AAT التبیون‎ acit i UN القع ۲۳: اجحامم‎ ‘Laas! pails el F 





ee‏ کت رس جا ننه 


— t4o — 
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امنوا وعملوا الصلحت ویزیدهم 
من فضله والکفرون لهم عذاب 
شدید [vs]‏ ولو بسط الله الرزق لعباد 
ها لبغوا فى الارض ولکن Jg‏ بقدر ما 





۱ 
يشا انه بعباده" خبیر بصير [vv]‏ وهو الذی 15 
ينزل الغيث من بعد ما قنطوا وینشر ر 16 


حمته وهو الولی الحمید [y A]‏ ومن ايته حلق | 
السموت والارض وما بث فیهما من 

دابة وهو علا" جمعهم اذا يشا قدیر [va]‏ 
وما اصبکم* من مصيبة يما كسبت” | | 


۱ 


لعباده: tie‏ ته cb‏ ف ji‏ لعبده: ش؛ ق con gel)‏ 6 مختصر التبيين | 


QM ۶‏ 
بعباده: صء ت؛ طء ف // بعبده: ش ق (انظر: للقدع 444 ختضر التبیین i‏ 
۶ |۳۵ ۱۱۱۷). 
علا: صء ط || علی: em‏ ش» ف ق )245 «علا» الواردة ‏ هذه اللوحة كلها | 
بالألف في نسحتي ce (uem‏ وفي النسخ الأخرى tell‏ انظر : المقنع ۱٩6‏ مختصر | 
التبيين ۵/۲ ۷+ (oh gall‏ | 
اصبگم: ضء em‏ ف || اصابكم: ش؛ طه ق (انظر: عختصر التبيين ۲۲۷/۲ | 
fre ۵‏ ۱۰۹۲/۱۸۱۷ | 
ما کسبت: صء ط If‏ افيه کسبت: عن ت» Q) d «D‏ مصاحت du Jal‏ | 
والشام: T-‏ کسیتا بغير فاء قبل الماع وق سائر للصاحف: فبما کسبت بزيادة فاء؛ ۱ 


18 + 


[۶۱ ۲ /ب] 


يديكم ویعفوا عن كثير [۳۰] وما انتم بمعجز 
ين فى الارض وما لكم من دون الله 

من ولى ولا نصير [Y]‏ ومن ايته الجوار فى 
البحر كالاعلم [۳۲] ان يشا يسكن الريح 
فیظللن روکد" علا ظهره ان فى ذ 

لك لايت لكل صبار شکور [vv]‏ او یو 

بقهن بما كسبوا ويعف عن كثير [Ye]‏ ويعلم 
الذين يجدلون فى ايتنا ما لهم من محيص [Ye]‏ 
فما اوتیتم من شى ated‏ الحيوة الدنیا و 

ما عند الله حير وابقی للذین امنوا 


انظر : کتاب الصاحف ۱۳۷ ga ٠‏ 7 تصر التبیین £ ۱ الجاميع : 
۵ اللشر ۳7۵|۲). 7 


I Gob "TI M 5‏ يواكد: um‏ فى 


س 443 — 
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‘es 1‏ ربهم يتو کلون [va]‏ والذين یجتنبول و و و و | 10 لسبیل call Sle‏ یظلمون الناس ويبغول : | 
2 لاثم والقوحش" واذا ما غضبوا هم يغفر د فى الارض بغیر الحق اولئك لهم de‏ | 


2 ون [vv]‏ والذین استجبوا" لربهم واقامو عه اب اليم [£v]‏ ولمن صبر وغفر ان ذلك | | 
4 | الصلوة وامرهم شورى بينهم ومما .قد لمن عزم الامور LEP]‏ ومن يضلل الله فما ظ : 
5 رزقنهم ينفقون [TA]‏ والذين اذا اصبهم” 4 له من ولى من بعده وترى الظلمين لما 

4 البغى هم ینتصرون [TA]‏ وحزاو" سيئة سيئة as‏ راو" العذاب یقولون هل الى مرد ۱ | 


۶ مثلها فمن Lic‏ واصلح فاجره علا الله 6 من سبیل [64] وتريهم یعرضون علیها خشعین من 3 

E [ ولمن انتصر بعد |23 الذل ینظرون من طرف ححفي وقال‎ [E+] انه لا يحب الظلمين‎ a 

ه ظلمه فاولعك ما علیهم من سبیل ]£3[ انما | | 38 الذین امنوا ان الحسرین الذین خسرو | * 

D] i انفسهم واهلیهم یوم القيمة الا ان‎ | 19 | | 
| الظلمین فى عذاب مقیم ]£5[ وما كان‎ 20 i Ulf 3e JU n y aay OH LE) Take en عل‎ dene عل‎ Y 


pa! ۵ eR : بالیاء؛ انظر‎ TEST الس‎ UD تسخ‎ d پالالف‎ 
(OK gold لتبیین ۷۵/۲؛‎ 





| 1 : falla E يون‎ will qM) والفواحش: نت‎ I eee ee ی‎ -— mnn ۳ 
| أ‎ EN ۰۹۵/4 انظر: ختصر التبیین‎ ۱ 


۳ استجوا: ص ت.ش؛ ق// استجایوا: ط ف 

pee Deh £‏ ب ف / lala‏ نت ط (انظر : pec‏ البیین cur‏ 

© اصبهم: ص // اصام: قا ته ش طء ف (انظر: ختصر التببین ۲۲۷/۲ | : | 
£—E. Y‏ ع chee‏ ۰۱۰۹۲/۱۰۷ | ۱ 





5 وجزاو : MIN‏ ات ط ق || tho.‏ ف (انظر: هجاء مضاحف الا مضار L EX‏ 8 
للقنم ۰۳۷ ۰۵۷ ۱۰۰+ ختصر التبيين V | SANA ANY Eton ۱8۰/۳ ٩۳۵۸/۲‏ راو: ص ت» شن طه ق // راوا: ف وها بالف بعد الواو؛ انظر : القنع ۳۷ , | 
i «(Y (97 ell ۱۰۹‏ حصي التبیس Ne VITA VAT‏ | 


عد 18/16 — 
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10 





لهم من اولیا ینصرونهم من دون الله 

ومن یضلل Lad all‏ له من سبیل [E]‏ استجیبوا 
لربكم من قبل أن یاتی يوم لا مرد له من 

الله ما لکم من ملجا یومغذ وما لکم من 

[tv] «S‏ فان اعرضوا فما ارسلنك علیهم 
حفيظا ان عليك الا البلغ" Gly‏ اذا | 

ذقنا الانسن Le‏ رحمة فرح بها وان 

تصبهم سيئة بما قدمت أيديهم فان 

الانسن کفور [EA]‏ لله ملك السموت" و 
الارض یخلق ما يشا يهب لمن يشا انثا و 


€ 


للقنع ۱۷: cast‏ التبيين 485/5 yE‏ ۱۰۲۲ ۱۰۹۹ الجامع PO TE‏ 
۲ السموت: ص تة ub‏ فب ff‏ السماوت؛ e‏ (حذف الالفین قبل الواو ويعدها | 


البلغ: ص؛ eco‏ ش؛ ضه ق // البلاغ: ط (حنفوا الألف بعد اللام فيها؛ انظر: أ 





die‏ ار نب مص يسيع 


[—/v £v] 





n‏ يغنا الذکور ]£4[ او یزوجهم 


"USS E‏ وانثا ویجعل من يشا عقیما أنه 

| 

ده علیم قدیر [o.]‏ وما کان لبشر ان یکلمه | 
a‏ لله الا وحيا او من “hy‏ حجاب او 


پرسل رسولا فیوحی باذنه ما يشا انه 


16 على حكيم LUIS, [es]‏ اوحینا اليك 


في جيع القرآن سواء كان معرقا أو غير معرف؛ إلا موضعا واحدا في حم السجدة | 


[فصلت 6 / e [vv‏ انظر: انظر: للقنع ۱۹؛ مختصر العبيين QU MY‏ 


— 64۸ — 


9 را نهدی به من نشا من عبدنا" وانك 
20 لتهدى الى صرط مستقیم ‘bye [oy]‏ 


ذكرنا: ص ccs‏ شء cde‏ ق || ذكرانا: ف (انظر: المقنع (EE‏ 
aye thy‏ ط // ورای: ت-ش: co‏ ق (زادوا الياء فیها؛ انظر: هجاء مضاخف | 


الأمضار ۱۹۸ المقنم ۰4۷ HEA‏ ختصر التبيين 4١ ١55/4‏ الجامع «oo‏ ۷). 


عبدنا: صء ش؛ ق // عبادنا: ت» طه ف (انظر: المقنع 444 تصر التبيين أ 


QAM ۳۵ 


صرط مستقیم صرط: ص؛ ش؛ فه ق || صراط مستقین صراط: ته do‏ (كتبوها | 
ف بعض الصاحف بغير آلف بين الراء والطاء حیثما وقعت؛ و بعضها بالألف» ١‏ 


{AY (Yo eal ۱ ۵٩-۲ Chel حست! انظر: = ۱ ختضر‎ LAS, 





cx رم‎ 





lL TT. 
IMP 


d 


=u 
۱ 


Jat 


الارض الا الى الله تضير الامور [ev]‏ 
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[سورة الزحرف — ($t‏ — عدد آیاتها TAG‏ 
پسم الله الرحمن الرحيم حم ]1[ والکتب 
المبين ha‏ انا حعلنه قرانا" غربيا لعلکم تعقلو 
ie‏ وه فى ام کب لدبا على کم[ 
é‏ افتضرب عنکم Sal‏ صفحا 


a 


كر 


un 


7 ان کنتم قوما مسرفین [o]‏ وکم ارسلنا من 
8 نبى فى الاولین ]3[ وما ياتيهم من نبی الا 


Ww. 


١‏ السموت:ص ت طء ف // السماوت: شء ف (يحذف الألفين قبل الواو ویعدها 
في جميع القرآن سواء كان معرفا أو غير معرف؛ إلا موضعا واحدا في حم السجدة | 
[فصلت ٩۱۲/۹۱‏ انظر : للقدم ۱5+ ختصر التبیین ۱۱۱/۲). ۱ = 

í 





۲ جم Ded si‏ وتسم ایت: as flc‏ التحرف: ف || -: من؛ ش؛ طه ق 
Las)‏ بين القوسین العقوفین من عندنا). 

ia ۳‏ ضء ته ط || قرنا: ف: ق |[ القط غير مقرو في نسخة «ش» (حذفت 
aM‏ فیها هنا؛ غير أن uf‏ عمرو all‏ یقول: «ورایت ul‏ هذين الوضعين [أي: | 
سورة يوسف ۰۲/۱۳ سورة النحرف ۳/4۳] في مصاحف أهل العراق وغیرها | 
بالألف»؟ انظر: المقنع ۱۹ ختصر التبيين ۷۰۲-۷۰۵۳ nal‏ ۳۲؛ البرهان ! 
FARA‏ 


E 


— £84 — 





کانوا به یستهزون [v]‏ فاهلکنا اشد منهم 
بطشا ومضا؛ مثل الاولین [A]‏ ولئن سالتهم 
من خلق السموت والارض لیقولن 

حلقهن العزیز العلیم ]5[ الذی حعل لکم 
لارض مهدا وحعل لکم فيها سبلا 

لعلکم تهتدون [۱۰] والذی تزل من السما 
ما بقدر فانشرنا به بلدة ميتا SUIS‏ 
ale c. [VV] oss‏ الازوج" 
كلها وحعل لکم من الفلك والانعم 

s‏ ما ترکبون [1v]‏ لتستوا علا" ظهوره ثم تذ 
C)‏ ۱ كروا نعمة ربكم اذا استویتم 


ومضا: صء ته شط ق f]‏ ومضی: ف 8 الصاحف اتفقت على رسم ماكان : 
من ذوات الياء من eue‏ والأفعال بالیاء على مراد الإمالة وتغليب الأصل» وسواء E‏ 


اتصل ذلك بضمير أو ian d‏ أو لقي ساكنا أو متحرکا؛ انظر: للقتع CVT‏ 
الازوج: صء ob‏ فء ق // الازواج: ت (بغير آلف بين الواو والجيم أيدما أتى في 
جميع القرآن وکیفما تصرف؟ انظر : paze‏ التبیین ۱۰۸/۲ ). 

علا: صء ط // علی؛ ت فء ق (رسوها بالياء أينما اتت إذا كانت حرفا؛ انظر: 
Eto call‏ ختصر التبيين (Yol Y‏ 











سورة الزخرف 


عليه وتقولوا سبحن الذی سخرلنا هذا 

وها گنا له مقرئین [vv]‏ وانا الى وهنا لمنقلبو 

ن [S£]‏ وحعلوا له من عباده" جزا ان الانسن 
لکفور مبين ]15[ ام اتخذ مما یخلق بنات و 
صفیکم بالبنین [YS]‏ واذا بشر احدهم يما 
ضرب للرحمن مثلا ظل وجهه مسودا 

وهو کظیم [VV]‏ اومن ینشوا فى الحلية و 

هو فى الخصام غير مبين [NA]‏ وحعلوا الملفكة' 
الذين هم عبد الرحمن انثا اشهدوا 

حلقهم ستكتب شهدتهم ويسلون [۱۹] وقا 


| ۸۳/4 التبيين‎ I = rit (انظر: المقدم‎ J Dre iis (de بت‎ rd عباده؟‎ 4 


(YN 


L 
E 


۲ لللفكة: ص ات فه ق // الملائكة: ط JU‏ آبو عمرو الداني @ gulli‏ ۱۷: | 


من لفظه»؛ وانظر آیضا: ختصر التبيين ۱۳۳-۸۳۲۸۳ ۱۷۵۹ (A ۳۹ wall‏ 





] ۲/ب‎ £v] 


Tus‏ من قبله فهم به مستمسکون [VV]‏ بل قالو 


| 
۱ 
لوا لو شا الرحمن ما عبدنهم ما لهم بذ 
| 


| انا وحدنا ابانا Sle‏ امة Me Lily‏ 


ثرهم مهتدون [vv]‏ وكذلك ما ارسلنا 

من قبلك فى قرية من نذير الا قال مترفو 
ها انا محدنا ULI‏ علا Ula dal‏ 

: علا اثرهم مقتدون [vv]‏ قل اولو حعتکم با 
هدی مما وحدتم عليه اباکم قالوا 

انا بما ارسلتم به کفرون [Ye]‏ فانتقمنا منهم 


ies ۳‏ ص طء die‏ // کتابا: ت (بغير آلف بين التاء والباء» سواء كان معرفا أو - 


3 


غير معرف. إلا في أربعة مواضع» فإتمن بألف cst‏ آولاهن في الرعد [۰]۳۹/۱۳ . 
gel‏ في الحجر [5١/4]ء‏ والثالث في الكيف [۲۷/۱۸]: والرابع في التمل . 
[I vv]‏ انظر: المقدع ۳۰؛ ختصر التبيين AYTAY‏ المامع ۳۵). ; 
il Jay‏ على: ت؛ فء ق إكلمة «عات» الواردة في هذه اللوحة كلها : 
بالألف في gat‏ «ص؛ علي وق النسخ الأخرى teLL‏ انظر : القتع A o‏ ختصر 
التبيين 4۷۵/۲ (OK gal‏ ۱ 
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"TTC 2 5 ١ e" | ۱ : e . —‏ | 
1 فانظر aS‏ كان Las‏ المکذبین in]‏ 5 ورفعنا بعضهم دون بعص درجت dsa‏ | 
2 برا Lua‏ تعبدون [v3]‏ الا الذی فطرنی فانه | 13 هما یجمعون Yala [ry]‏ ان یکون الناس dal‏ | ۱ 
ه سیهدین [VV]‏ وحعلها كلمة باقیة" فى عقبه لعلهم ‏ 14 وحدة؟ لجعلنا لمن یکفر بالرحمن لبيوتهم | | 
i 3 E T | 5 ۳ |‏ | 
5 برجعون [YA]‏ بل متعت هولا واياهم حتی i Ler‏ سقفا من فضة و معرج* عليها یظهرون a : [rr]‏ 
» هم الحق ورسول مبين [YA]‏ ولما حاهم الحق قا ٠١‏ ولبیوتهم ابوب وسررا علیها يتكون [r£]‏ 0 | 
' + لوا هذا سحر وانا به کفرون [۳۰] وقالو 17 وزحرفا وان کل ذلك لما متع الحیو | 
فا لولا نزل هذا القران "Me‏ رحل من القر | هد ة الدنیا والاحرة عند ربك للمتقین [Yo]‏ ۱ 
5 يتين عظیم [Y Y]‏ اهم یقسمون رحمت ربك 19 ومن بعش عن SS‏ الرحمن نقیض له | | | 
| 16 نحن قسمنا بينهم معيشتهم فى الحيوة الدنیا |" شیطنا فهو له قرين [v]‏ وانهم لیصدونهم | | | 
| 
| | 4 وحدة: ص طء فءق // واحدة: ت رخف الألف بين الواو والحاء حيدما وقع! 
pest zd | m |‏ التبیون ۱/۲ 8 ۱ ). 
| \ عقبة: صء un‏ فء ق // عاقبة: b‏ (حذف الألف بين العين والقاف حیلما وقع؛ 1 ۵ ومعرج: te‏ ته ق // ومعارج: ف // النط غير مقروء في نسخهة dep‏ | 
| انظر race t‏ التبيين ۱۳۹۸/۲ BOUVET‏ 84/8( 5 ابوبا؛ ص ط ف ق !/ ابوايا: ت (بحذف الألف حیشما وقع؛ انظر: مختصر التبیون | | 
| باقية: ص» ت» ف // بقية: طء ق (انظر: للقنع 4 46 east‏ الغبيين ۱۱۱/۲). ۱ ۲ ۵۰/۳۴۳ ۷۱۲ ۲۱۱۹۱۱۱۹۰۱۱۰۱۷۹6 ۱۲۰/۵ )۰ | 
beetle ۳ |‏ // على: dieu‏ (رسعوها بالياء اینسا al‏ اذا كانت حرفا؛ انظر: i‏ ۷ مثم: ص؛ ت؛ فاق // متاغ: gu b‏ القنع 451 ختصر : | 
past +۱۵ na |‏ التبیین Vo] Y‏ ۱ لین ۵۱۲۰۸۷۵/۴ HORT oet Y As‏ ارك o AVAAN EVE‏ ۱ | 


— 84 = 





tt] AER daa‏ ۲/ب] 





« عن السبیل ویحسبون انهم مهتدون [rv]‏ حتی هد لقومك وسوف تسلون ]££[ وسل من ارسلنا 
' 2 اذا جانا قال يليت بینی وبينك بعد | هد من قبلك من رسلنا احعلنا من دون الر 

٠ |‏ لمشرقين فيس القرين [۳۸] ولن ينفعكم اليو هه حمن الهة يعبدون [to]‏ ولقد ارسلنا موسى 

0 ه م اذ ظلمتم انکم فى العذاب n‏ باییتنا" الى فرعون وملائه فقال انی ر 

5 مشترکون. [ra]‏ افانت تسمع الصم او تهد s‏ سول رب العلمین [Ea]‏ فلما جاهم باییتنا؟ اذ 
| » ی العمی ومن كان فى ضلل مبين [4۰] فاما x‏ 28 اهم منها یضحکون [tv]‏ وما نريهم من MR‏ 0( 
| 7 هبن بك UE‏ منهم منتقمون [£N]‏ او نرينك 37 لا هی اکبر من احتها واحذنهم بالعذ Pe‏ 
| » الذى وعدنهم UU‏ عليهم مقتدرون [£v]‏ 18 اب لعلهم یرجعون [£A]‏ وقالوا يايه السحر* ۱ 

| 9 فاستمسك GUL‏ اوحی اليك انك | 39 ادع لنا ربك Age Lu‏ عندك | 

0 علا! صرط" مستقيم [sv]‏ وانه لذكر لك و | 20 ننا لمهتدون [sa]‏ فلما كشفنا عنهم العذاب 





Y | :‏ بابيتنا:ة صء تء eb‏ // بايتنا: ف (قال أبو عمرو الداني في المقنع ۵۰: «ورایت - 
i‏ ےپ سڪ i‏ في يعض الصاحف بابيته وبالیت وبایتنا حيث وقع إذا كانت الباء خاصة في اوله 
۱ علا ص ط J|‏ علی: ت؛ ف ق Gage)‏ بالیاء أينما أنت إذا كانت حرفا؛ انظ : ۱ بيالين على الاصل قبل لاعتلال؛ By‏ بعضها بیاء واحدة على اللفظ وهو الا کثر»؛ | 
للقنم pate 6 o‏ التبیین ۷۵/۲). | وانظر آیضا: ختصر التبیون ۱۲۳-۱۲۲/۲؛ الجامع 29( | 
T ۲۳ |‏ ضء Gud‏ || صراط: ت» ط (کتبیها ق بعض للصاحف بغیر ٤ ECT‏ باییتنا: ضس؛ ته ط ق // بایتدا: ف (انظر؛ للصادر السابقة. 


السحر: ص: do‏ // الساحر: ته ف (انظر؛ هجاء مصاحف الامصار ۰۷ by‏ : 
للقنع ۳۱-۲۰ EAE‏ ختصر التبیین ۱۵۵۸/۳ 4574 ۱/6 ۸۷-۸۶ | 


الراء والطاع 7 | وقعت» وق بعضها بالالف LAS‏ سس $ انظر : القنع £A‏ 
pat‏ اليس ۲/دد-*۵؟ (AY ۰۳۵ plti‏ 
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[/Y £e] سورة الزخرف‎ 





د اذا هم ینکتون [e]‏ ونادی فرعون فى قو | nn‏ منه یصدون [ov]‏ وقالوا الهتنا خير ام هو | 
2 مه قال يقوم اليس لى ملك مصر وهذه 12 ما ضربوه لك الا Ya‏ بل هم قوم : | 
o‏ الانهر تجری من تحتی افلا تبصرون [ov]‏ ام هه خحصمون [oA]‏ ان هو الا عبد انعمنا عليه و 
۾ انا خير من هذا الذی هو مهین ولا يكا | 14 ade‏ مغلا لبنی اسریل [ea]‏ ولو نشا لجعلنا منکم | 
ف د Nu [ov] cue‏ القی عليه اسورة من ذهب وه ملئكة فى الارض یخلفون ]+1[ وانه لعلم | 
ه او جا معه المافكة مقترنین [ov]‏ فاستخحف | عد للساعة فلا تمترن بها واتبعون هذا 0 ۱ 
7 قومه فاطعوه! انهم كانوا قوسا فسقين "b 2 Hc [os]‏ مستقيم |\ 1[ ولا یصدنکم الشیطن 

s‏ فلما اسفونا انتقمتا متهم فاغرقتهم | 0 4د انه لکم عدو مبين [AY]‏ ولما جا عیسی بالبینت 
9 جمعين [هة] فجعلنهم سلفا ومثلا للاخرین [on]‏ ولما TE‏ قال قد Sie‏ بالحكمة ولابین لکم 

٥‏ ضرب ابن مریم مثلا اذا قومك | 0 بعض الذی تختلفون فيه فاتقوا الله 


m ÓÀ—Ó‏ ی 


: (کتبوها في بعض للصاحف بغير آلف بين‎ do صرط: ص فه ق // صراط: ت»‎ Y 


| الراء ءالطاء حيثما وقعت» وف بعضها بالألف؛ LATS‏ حسن؛ انظر: المقنع EAN‏ | 
١‏ فاطعوه: I ob ulum (po‏ فاطاعوه: فا (AV ۳ gae ۵٩-۲ Qe want‏ 


—— ao. — 





[—/Y £e] سورة الزخرف‎ 


pi 


PM‏ ییا 


سم 





a ٠‏ واطیعون [v]‏ ان الله هو ربی وربكم فا مه زوحکم تحبرون [۷۰] یطاف علیهم بصحا 

د عبدوه هذا صرط' مستقیم [1t]‏ فاحتلف ده ف من ذهب واکوب" وفیها ما 

- » الاحزب' من بينهم فویل للذین ظلموا من مه تشتهیه" الانفس وتلذ الاعین وانتم فیها 

| ۾ عذاب یوم اليم ]10[ هل ینظرون الا | وو خلدون [VV]‏ وتلك الحنة التی اورئتمو 

ء لساعة ان تاتيهم بغتة وهم لا یشعرون [17] الا يه ها بما کنتم تعملون [vv]‏ لکم فیها فكهة كثير 

م خلا يومئذ بعضهم لبعض عدو الا | | as‏ ة منها تاکلون [vv]‏ ان المحرمين فى عذاب o‏ | 
| ” لمتقین [iv]‏ یعبادی" لا خوف علیکم الیوم | فد جهنم خلدون [VE]‏ لا یفتر عنهم وهم فيه 5۹ 
| ۾ ولا انتم تحزنون [A]‏ الذين امنوا باییتناگ و | جر مبلسون [ve]‏ وما ظلمنهم ولکن کانوا هم 0 

و کانوا مسلمین [x8]‏ ادخلوا الجنة انتم وا ود الظلمین [v3]‏ ونادوا يملك" لیقض Ue‏ 

| ۱ ود رەك قال انکم [vv] os‏ لقد حتناکم 


۱ مت T‏ سا ات ش الصا ت يقد T « E 1 , ۳ E call‏ 
بين الراع والطاء حيثيا وفعت؛ وق بعضها بالألف» eee 20 — iis‏ ولکن اكثركم : کرهون [va]‏ 


ممم هو عه و و مسو و وم صصص لواو مود زو 








: (AV ۳۵ الجامع‎ te 1-82] Y التبيين‎ az ۱ 

۴ الاحزپ: l| à deam‏ الاسعزاب: تة ط زانظر: - التبيين ۱۸۳۳/۶ | 
(NEA‏ | | 
tobe | & Que usb Y |‏ تا cod‏ ق زف مصاحف fal‏ الدينة والغام: | ۵ واکوب: ص um‏ طء ق | واکواب: ف. 
| یعبادی بالياء» ولي سائر للصاحف: يعباد بغير یاء؛ انظر: لقتعم pce‏ 5 تشتهیه: صء طء ف | تشتهی: ت» ق G)‏ مصاحف أهل الدينة والشام: سا . 
أ ۷ مختصر التبيين cofi‏ ۰ الجامع 45 ؛ التشر ۳۷۰/۲). | تشتهیه هاءین؛ ولي ساثر الصاحف: ما تشتهی tele‏ انظر: کتاب الصاحف : 
f 0‏ بایتتا: صء em‏ طه ق // يايتنا: ف JG)‏ أبو عمرو الدان في +٠١ gll‏ | ۷ ۰ المقنع ۱۰۷: مختصر التبيين ۱۱۱۰/4 الجامع ۱۲ النشر : 
i‏ «درأيت في بعضن الصاحف anulo‏ +باییت وباییتتا حیت وقع إذا كانت الباع | “(TY HY‏ ; 
| خحاصة في أوله بيائين على الأصل قبل الاعتلال؛ وف بعضها بياء واحدة على | ۷ علك: ob uus‏ ف ق // عالك: ت (حذف الالفین؛ انظر: ختصر التبين | 
۱ اللفظ وهو الا کثر»؛ وانظر أيضا: مختصر التبيين ۱۲۳-۱۲۲/۲ الجامع أ Qi vlt‏ 
(oe‏ ۸ حناکم: ص || نکم: ت» ee‏ ف» ف. 


öğ: f —‏ س 








سورع الز خرف ۱ سورة الدخان ۱۳۲۶۰۱ 





و ام ابرموا امرا فانا مبرمون [VA]‏ ام یحسبو وه عة واليه ترجعون [Ae]‏ ولا يملك الذین يد | ۱ 
| و ن انا لا نسمع سرهم ونجويهم بلى ورسلنا | هو عبوق من خونه الشفعة الا من سهد با | | 
و لدیهم یکتبون [A+]‏ قل ان كان للرحمن ولد وو لحق وهم یعلمون [AT]‏ ولئن سالتهم من خلقهم | 
۾ Ub‏ اول العبدین [A Y]‏ یجن رب السموت؟ | 14 ليقو لن الله فانی یوفکون [^v]‏ وقیله يرب | .| 
و والارض رب العرش Le‏ یصفون [AY]‏ فذ ور ان هولا قوم لا یومنون [AA]‏ فاصفح 0 | 
۾ رهم یخوضوا ویلعبوا حتی يلقوا یومهم مد عنهم وقل سلم فسوف یعلمون [AS]‏ | | 
ب الذی یوعدون [AY]‏ وعو الذی فی السما | : | 
۾ اله وفی الارض اله وهو الحکیم | ۱ [سورة الدخان — )££( — sae‏ آیاتها ۲1۵۶ . | 
و لعلیم [۸4] وتبرك" الذی له ملك السموت | جو بسم الله الرحمن الرحیم حم [S]‏ والکتب ۱ | 
ag‏ والارض وما بینهما وعنده علم السا [x] vo NS‏ انا انزلنه فى al)‏ مبركة انا كنا i‏ 








3 : | | 
.ود منذرین [v]‏ فیها یفرق کل امر حکیم ]٤[‏ مرا 00( | 
١ |‏ السموت: ص ته طء. ف /] السماوت: ق ity‏ الألفين قبل الواو وبعدها | | 
| في جميع القرآن el.‏ كان ayes‏ أو غير معرف yt‏ شو Leis‏ واحدا في حم السجدة ! i‏ | 
4١ clas]‏ ]؛ انظر : المقنع ٩۱5‏ ختصر التبيين (MY‏ | : 
| ۳ وتبرك: ade un NL‏ | وتبارك: ف lim)‏ الألف فیها حيث وقع كما ورد | | l‏ | 
۱ في للقنم ۲۱۸ وانظر ایضا: ast‏ التبيين 0۹۱۰۹۱۰/6 EYAYE‏ ۱۲۱/۰ | ۳ حم الدحان مسون وسیع ایت: ت // سورة الاخان: ف // -: d de que‏ روما ۱ 
الجامع (Eo‏ | بون القوسين المعقوفين من (CAS‏ | | 
| 





سورة الدخان ]£3 ۲ /ب] 





ا 


| من ضبق WU‏ ماين eg I5]‏ عن و d‏ مجنون ٤[‏ ۱] انا كشفوا" العذاب قليلا | 
< 2 بك انه هو السمیع العلیم D]‏ رب | اعد نکم عائدون [vo]‏ يوم نبطش البطشة ١‏ 
Ot ANO UIT EN‏ كته " لکبری انا منتقمون [x]‏ ولقد فتنا قبلهم قوم 


| 4 موقنین [v]‏ لا اله الا هو يحيى' ga‏ ربکم i‏ فرعون وحاهم رسول کریم hv]‏ ان اد 

5 ورب ابانکم" الاولین [۸] بل هم فى شك | an‏ وا الى عیاه الله اني لگم رتسول ! 

| | 

» یلعبون [a]‏ فارتقب یوم تاتی السما بدخا اعد مين [A]‏ وان لا تعلوا علا“ الله انى اتیکم 
| 7 ن مبين [۱۰] یغشی الناس هذا عذاب اليم [۱۱] | 27 بسلطن مبين [۱۹] وانی عذت بربی ور 

Ly e |‏ اکشف Le‏ العذاب انا مو هه يكم ان ترحمون [۲۰] وان لم تومنوا لی فا 


| 9 منون [۲ ۱ rel‏ لهم الذکری وقد جاهم ر 19 عتزلون [v]‏ فدعا ربه ان هولا قوم 





e [iv] (u^ Qe 10 |‏ تولوا عنه وقالوا معلم 0 مجرمول [y y]‏ فاسر بعبادی ليلا انکم 

| 

| | 

| | 

| 

[ — 

udo un queue ١ :‏ ق | يحى: ف Oly‏ المصاحف اجتمعت غلى رسم اليائين في 

pA |‏ وحبیتم و يحبيها وما کان مغله إذا اتصل به ضميرء فان ۸ یتصل به ضمير | 

; ووقعت الياء طرفاء نمو نحي وتيت و إن الله لا يستححي وماکان alte‏ سواء كانت الياء ۱ سس سس : 

| أصلية أو زائدة فبياء واحدةء كما وحدها آبر عمرو الداني في مصاحف أهل للديئة | ۳ کشفوا: صء ت» طء ق || کاشفوا: ف (انظر: المقنع ۲۲ء 444 مختصر التبيين . 

: والعراق؛ انظر: المقنع ٩۵۰-4٩‏ مختصر التبيين ۰۱۰۸/۲ ٩۱5۳‏ الجامع CEO‏ 0 ۳-۲ ۱۱ الجامع (TY‏ ۱ | 
| ۲ ابائکم: ص طء ف ق // ابتکم: ت (انظر: للقنع ۱۳۷-۳۹ ختضر التبیین | ٤‏ علا: صء ط f|‏ على: um‏ فه ق زرسوها بالياء أيدسا أنت |ذا كانت حرفا؛ انظر : | ۱ 


.)۷۵/۲ مختصر التبيين‎ to للقنع‎ | VY الجامع‎ ۱۱۰۲ ۰۹۲۲/6 ٩۵۰-۲ 


بح وق — 


— I 
I Wee oe A 





سورة الدخان ۷1 vs‏ 





د متبعون [vv]‏ واترك البحر رهوا انهم جند a‏ فیه بلا؟ مبین [v]‏ ان هولا لیقولون [es]‏ ان هی الا a‏ 
2 مغرقون [Yt]‏ کم ترکوا من جنات" وعيو اعد موتتنا الاولی وما نحن بمنشرین [۳۵] فاتوا | | 
د ن [Yo]‏ وزروع ومقام كريم [YA]‏ ونعمة هد tust‏ ان کنتم صدقین [TI]‏ اهم خير ام 
4 کانوا فیها نکهین [vv]‏ كذلك واور 4 قوم تبع والذین من قبلهم اهلکنهم | : ۱ 
5 نها قوما [Ya] oo‏ فما بكت علیهم | 15 نهم کانوا [rv] Cum mh‏ وما حلقنا السمو | 
e‏ لسما والارض وما کانوا منظرین LY]‏ ت والارض وما بينهما لعبین [۳۸] ما | | 
E‏ تحينا بن اسریل من العذاب 7 خلقنهما الا بالحق ولکن اکثرهم Y‏ | | 
8 المهین [۳۰] من فرعون انه كان "Ue‏ من | مد یعلمون [۳۹] ان يوم الفصل میقتهم احمعین dt]‏ 4 
s‏ لمسرفین [۳۱] ad,‏ احترنهم علا" w | ple‏ یوم لا يغنى مولی عن مولی شيا ولا هم | | 
0 علا العلمین [rx]‏ واتينهم من الایت ما x‏ ينصرود [es]‏ الا من روحم الله انه هو 2 | 





m | | EYY فیها؛ انظر: المقنع‎ CAI ت؛ طا ق // جنت: ف (حذفوا‎ ue جنات:‎ ١ 
| | | ۱ ۰۱-۰ cie fojt teig {êr EEVA ۱ ۷ esi az 
0 ۱ | ATV ol AT ۱۲۲۰/۵ iy Y ۳۵ 
| 4845 ۸ بالواو والألف؟ انظر: المقنع‎ auis) ف‎ uc بلا صء طه ق // بلوا:‎ f | .)۱۱۷/۲ علیا: صء تب ق ][ عاليا: طء ف رانظر: المقنع 6 ختصر التبیین‎ 
| NV ون‎ | ۱ 
۱ ۱ AV ۱۰۵ ۱ الجامع‎ ٩۱۱۱۰ ۱۰۶۱/4 ۱۸4/۲ inei pase | فه ق ركلمة «علا» الواردة في هته اللوحة كلها‎ um tue // علا: ص ط‎ Y 
: Om Rau ۳۷-۳۹ andi ف (انظر:‎ iuo J/ d cb un que باعنا:‎ ۵ | pa Evo بالیاء؛ انظر : للقیم‎ TT بالألف ف نسختی «ص ط»ء وق النسخ‎ 
۱ (VT gom 5 ۹۷۲/6 ۱۵ ۳ ۱ (8A gall eof v التبین‎ 
— کے اواك‎ 





سورة ai AJ!‏ سورة الحائية 


ل aai n‏ ا اك 


فز d ù ù b ù M‏ هم كن 


العزيز الرحيم Ley]‏ ان شجرت الزقوم Ler]‏ 

| dee] الاثيم ]££[ کالمهل یغلی فى البطون‎ r 
حنوه فاعتلوه الى سو‎ [eo] di عل‎ 

| الححیم [£V]‏ ثم صبوا فوق راسه من عذ 

اب الحمیم [£A]‏ ذق انك انت العز 

يز الکریم ]£4[ ان هذا ما کنتم به تمترون [oe]‏ 

ان المتقین فى مقام امین [o]‏ فى جنات" و 

عیون [ev]‏ یلبسون من سندس واستبرق متقبلین [ev]‏ 

كذلك وزوجنهم بحور عين [ot]‏ يدعو 

ن فیها بکل فكهة امنین Y [oo]‏ یذوقون 


۱ طعم: ص // طعام: ت؛ eb‏ ف ق (بألف ثابتة بين العين وللیم أينما آتی؛ انظر: 
القنع 6 4 ؛ مختضر التبيين 0۱۱۹/۲ (TE CARL ۲۷ VET‏ 

۲ جنات: ص» ت؛ طه ق // جنت: ف (حتقوا الألف فیها؛ انظر: اللقنع ۱۲۲ 
یر AINA eye Te/ £ 3534 con mr ev x VIN call‏ 
(TY gall & ۱۳۱۲ ۰۱۲۰/۵ ۱۲۰۲ ۷۷ ۰۵‏ 








[w/v £v] 


d‏ فیها الموت الا الموتة الاولی و 


2 وفیهم عذاب الجحیم Jas [on]‏ من ربك 


x |‏ ذلك هو الفوز العظیم [oy]‏ فانما يسرته 


[ODE‏ لعلهم یتذکرون [oA]‏ فارتقب انهم 


.كد مرتقبون [os]‏ 


[سورة الجائية — )£0( — عدد آیاتها t [fV‏ 
6 پسم الله الرحمن الرحيم I^] p=‏ تنزیل | 


| مد لکتب من الله العزیز الحكيم [v]‏ ان 


20 ایت" لقوم يوقنون [4] واحتلف الیل 


۳ پلستلك: ص d‏ // بلساتك: ob Ten‏ ف زبالالف؛ انظر: لقع (EE‏ 

| روما ين‎ dide que f DAM dye If cored حم يداه فللون وست‎ d 
| . القوسین للعقوفین من عندنا)‎ 

۵ ایت: صء ته طا ف // ایات: ق (حذف الالف بين الياء a i vid‏ 
ان ۰۱۲-۱۲۳۷ ۱۸۷ (os‏ 








سورة الجائية ]^£ [/Y‏ 





د اعا dd bay‏ انلس ed‏ سح بن مد اب مهین ]٩[‏ من ورائهم جهنم ولا یغنی | ia‏ 
زق فاحیا! به الارض بعد موتها وتصر deaf Lais ic‏ فیا وو عا الصو 2 a‏ 

و يث بعد الله وایته یومنون [7] ويل لكل هه | باییت" ربهم لهم عذاب من ر : 0 
» افاك اثيم [v]‏ يسمع ايت* الله تتلى عليه ثم ود جز اليم [۱۱] الله الذى سخر لکم البحر 0 | 
gem |‏ تکبرا OUS‏ لم یسمعها فبشره مه لتجری الفلك فيه بامره ولتبتخوا من | ار ۲۱ 
a "‏ بعذاب اليم [A]‏ واذا ele‏ من ايتا | :د فضله ولعلکم تشکرون [Av]‏ وسخر لکم | | 


۱ : 


يم 


و جميعا منه ان فى ذلك لايت لقوم 
omo‏ يتفكرون [۱۳] قل للذين امنوا يغفروا 


| : WY oes تصر‎ ۱6۳ gall فاخیا: صء ته طء ف // فاحی: ق (انظر:‎ Y 
۱ (VAM E ۱۱۰-۸ 





| d ولیست‎ cls داود سلیمان بن‎ P الریح: ص: طء قب ق || الریاح: ت (قال‎ Y 
فيه رواية كيف کنبه الصحابة رضي الله عنهم» واحتياري أن يكب بالحذف على‎ 
الاختصار لحذف الألف من الأسماء والأفعال كثيرا مع بقاء القعحة الدالة ... ولا‎ 
أمنع من الإثبات على اللفظ إذ لم تأت رواية فلاف ذلك؛ انظر: مختصر التبيين‎ 
CAA ۰۳ ٩ ltl ۱۱۱۱۳ LAA ۱۷۵/۳ ۱۲۳۷-۵۲ 

۳ ايت: ی ته طء ف // ايات: ق (حذف الالف بين الياء والتاء؛ past : Jail‏ 





cala» Oe eH في‎ alah نط ق ]/ بایت: ف (قال ابو عسرو‎ top باییت:‎ M 
alg! d خاصة‎ ell ادا خانت‎ as حيتت‎ Labs بعض اللصاحف بایتة «پایت‎ 3 ATO «VAY ۱۲-۱ vlt EE 
$21 بعضها بياء ولحدة على اللفظ وهو‎ hy الأضل قبل الاعتلال؛‎ le aeta (deal نفس‎ t سه طء ف || ايات: ق (انظر‎ Que £ 
| : (29 salit :۱۲۳-۱۲۲/۲ التبيين‎ case ایات: ق (انظر: نفس للصدر). وانظر ایضا:‎ [f ایت؛ ص تا طط ف‎ 


— IET ee eee جح‎ — 


o 





سورة الجائية ]^£ ۲ /ب] 





2 بماكانوا يكسبون i]‏ من عمل صلحا فلنفسه ‏ 2د تتبع اهوا الذين لا يعلمون [VA]‏ انهم 
3 ومن اسا فعليها ثم الى ربكم ترحعو qd‏ يفوا عبات من sus‏ و 

[olo 4 |‏ ولقد اتینا بنی اسریل الکتب T‏ ان الظلمین بعضهم اوليا 

| 5 والحكم والنبوة ورزقنهم من | i‏ بعض والله ولی المتقین [ya]‏ هذا 
6 لطيبت وفضلنهم “dhe‏ العلمين ]١5[‏ وا 36 بصثر للناس وهدى ورحمة 

7 تینهم بینت" من الامر فما اختلفوا 0 7 لقوم يوقنون [۲۰] ام حسب الذین 

| 8 الا من بعد ما جاهم العلم بغیا بينهم | 8 اجترحوا السییت" ان نجعلهم 

9 ان ربك یقضی بينهم یوم القيمة "هد کالذین امنوا وعملوا | 

.10 فيما MUS‏ فيه يختلفون [v]‏ ثم جعلنك : 20 لصلحت سوا محياهم" ومماتهم 


| 
| 
| | ; ات‎ 7 A | * o ۲ . i 
| 
| 
| 
| 





| 
| 
| —— 
| ۱ علا: صء ط || علی: em‏ ف ق (کلمة «علاه الواردة في هته اللوحة كلها أ 
| بالالف d‏ نسختي «ص» eo‏ وف النسخ الأخرى بالياء؛ انظر: المقنع Vio‏ مختصر | ۳ السییت: صء ط // السیات: ت» ف؛ ق (انظر: للقتع ۵۰؛ مختصر التبیین ۰۸۸/۲ ٠‏ 
| : 

| 

| 





.)۷4 «Y Y الجامع‎ ۱۱۷۰-٩۹ | (OA التبيين 8/7 ؟ ابلعامع‎ 


tee ۲‏ من ou de‏ ق أ بنات: ات i‏ الالف؛ انظر: ختصر البیین i‏ 4 محياهم: صءتء طء ف // ip get‏ ق (بالف بعد الباء؛ انظر: المقنع ۱۱۳ مختضر : | 
Qs‏ | التبيين i CUI Y‏ 


— ولاق — 





سورة الجالة ]£4 ۱/۲] 





نا 
E! J 5‏ 


| 

| 

| E X 1 hr E ; Ae con 1 
1 Li] "i "PER ءا‎ 

| 3 r = 

| 





اج یهلکنا الا الدهر وما لهنم 0 

| | Vgl کا‎ die والارض بالحق ولتجزی‎ 
| i | s (qa | ku ifs | 

کل نفس بما کسبت وهم لا هد یظنون [vi]‏ واذا تتلی عليهم ايا | | 

eua "s 14 |‏ ما كان ححتهم الا ol‏ : 

لهه هويه واضله الله JU i She‏ ائتوا "Lal‏ ان کنتم | 


| غلم وتم علا سمعه وقلبه و 6د صدقين [ve]‏ قل الله يحييكم ثم یمیتکم | | 


L 
E 
3 
1 
^g 
E 


3 

C 

i 

ES 
Eu 


^d 


حعل علا بصره غشوة فمن يهد 7 ثم یجمعکم الى يوم القيمة لا ریب 0 
يه من بعد الله افلا تذکرو هد فيه ولکن اکثر الناس لا یعلمون [vi]‏ : 
| به ن [tr]‏ وقالوا ما هی الا ae‏ 19 ولله ملك السموت والارض 

0 لدنیا نموت ونحیا" وما 0 ویوم تقوم الساعة يومئذ يخسر 


م 


ae 





۱ علا: ص ط // علی: Susi‏ 245 «علا» الواردة في هذه اللوحة كلها 0 
بالألف في i vem aed‏ ط»» وف التسخ الاحری بالیاء؛ انظر: القدع Vo‏ مختصر | ۱ | | 
التبیین ۷۵/۲؛ (2A eel!‏ | 





Y |‏ حيندا: ص طه ق // حیاتنا: ت» ف رورما رسعت الألف في بعض الصاحف | مر رس ۱ ۳ : : ۱ 
| وهو الأكثرء us‏ لم ترسم وهو الأقل؛ انظر: cal‏ ۵6+ تصر التبيين 4۷1/۴ ٠‏ £ ایاننا: ص // ايتنا: ته لء فء ق (انظر: القدم ۱۲۰ pase‏ التبيين ۱۲۳/۲ 


| : teeter TE 1 olt 
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' + المبطلون [vv]‏ وترى كل امة جثية' جد قوما مجرمين [m]‏ واذا قيل ان 
| 2 کل امة تدعی الى کتبها۲ ۱ | 12 وعد الله حق والساعة لا 

5 لیوم تجزون ما کنتم تعملون [vA]‏ هذ | هه ریب فیها قلعم ما ندری ما 
| » اکتبنا" ينطق علیکم بالحق انا | 14 الساعة ان نظن الا ظنا و 
5 كنا نستنسخ ما کنتم تعملون [va]‏ فاما 15 ما نحن بمستیقنین [۳۲] Mus‏ لهم سييت؛ 
| © الذين امنوا وعملوا الصلحت 16 ما عملوا وحاق بهم ما کا 
| 7 فیدخلهم ربهم فى رحمته ذ 17 نوا به یستهزون [vv]‏ وقیل الیوم 
| » لك هو الفوز المبین [۳۰] واما | | 8 ننسیکم كما نسیتم لقا یومکم 
۱ 9 لذين کفروا افلم تكن ایتی | " هذا وماويكم النار وما 
pri‏ |> لکم من تصرين [rs]‏ ذلكم باتكم 
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۲ كتبها: ص قء cb‏ ف | cha‏ ت (یفیر آلف بين التاء coldly‏ سرام كان | 
| معرفا أو غير معرف» إلا في أربعة مواضع؛ فإضن بالف dal‏ آولاهن في الرعد | 
: [۳۹/۱۳]؛ والثاني في الححر Yo]‏ /£( والثالث ف الکهف [۰]۲۷/۱۸ والرابع في | 
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$75)» p اتخذتم ايات الله هزوا‎ 


[Yo] یخرحون منها ولا هم یستعتبون‎ Y 
فلله الحمد رب السموت و‎ 

رب الارض رپ العلمین E [rs]‏ 

له الکبریا فى السموت وا 

لارض وهو العزیز الحكيم [rv]‏ 
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| سورة الاحقاف: ف // -: ص؛ طء ق (وما‎ ff حم الاحقف تللون واربع ایت: ت‎ ١ 


بين القوسین للعقوفین من عندنا). 


تنزیل الکتب من الله العزیز | 
لحکیم [v]‏ ما خلقنا السموت وا 
لارض وما بينهما الا بالحق واحل 
مسمی والذین كفروا عما ا 


قد نذرو! معرضون [v]‏ قل exl‏ ما 


تدعون من دون الله ارونی 

ماذا خلقوا من الارض ام لهم 
شرك فى السموت ائتونی 

بکتب من قبل هذا او اثرة" من 
ple‏ ان کنتم صدقین ]6[ ومن | 


ضل ممن پدعوا من دون الله 
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3 من لا یستحیب له الى یوم القيمة وهم no‏ ر الرحيم [A]‏ قل ما كنت بدعا 
" 2 عن دعائهم غفلون fo]‏ واذا حشر 2 من الرسل وما ادری ما یفعل 
3 الناس کانوا لهم اعدا وکا 2 بی ولا بكم ان اتبع الا ما یوحی 
| + نوا بعبدتهم' كفرين [A]‏ واذا تتلی 4 الى وما انا الا نذير مبين ]3[ قل 
s |‏ علیهم ايتنا بينت قال الذین i PS‏ اريتم ان کان من عند الله و 
٠‏ » وا للحق لما حاهم هذا سحر مبین [۱]۷ "0 کفرتم به وشهد شاهد" من بنی 
م یقولون افتریه قل ان افتریته 37 اسریل علا" مثله فامن واستکبر 
| فلا تملکون لی من الله شيا هو | 8 تم Ol‏ الله لا يهدى القوم | 
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bd. cain |‏ يه . "هه لظلمين ]٠١[‏ وقال الذين كفروا ٍ! 
| مد شهيدا بینی وبينكم وهو الغفو ١ه‏ اللذين امتا لو كان عتيرا عا | 
Y | | |‏ شاهد؛ مي cec‏ ف |[ Ji) di ag‏ بو عمرو call) QU‏ 4: «رصوا | | 


[بإثبات الألف] کل ما كان على وزن فعال وفعال بفتح الفاء وبكسرهاء وعلی ! | 
id Ue re «Jeu MD‏ وکاتب؛ وشاهد؛ ومارد؛ وشارب؛ وطارد ۰ وبغير الف | 
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1 سبقونا اليه واذ لم یهتدوا به فسیقو alai a‏ ثلئون شهرا حتى” اذا بلغ اشد : | 
2 لون هذا افك قدیم [۱۱] ومن قبله کتب عه ه وبلغ اربعين سنة قال رب اوز : | 
3 موسی امما" ورحمة وهذا کتب | فة عنی ان اشكر نعمتك التی انعمت 0 
4 مصدق لسنا" عربیا لینذر الذين ظلمو 4 على وعلا ولدی" وان اعمل | | 
5 | وبشری للمحسنین [v]‏ ان الذين قالوا ربنا is‏ صلحا ترضیه واصلح لی فى ذر ۱ 
6 الله ثم استقموا فلا حوف علیهم ولا | ae‏ يتى انی تبت اليك وانی هن : | 
7 هم یحزنون [Yr]‏ اولك اصحب الجنة am‏ المسلمین [vo]‏ اولعك الذين نتقبل ۱ | 
8 خلدين فيها جزا بما کانوا يعملون [؛ ۱] و 8 عنهم احسن ما عملوا وتتجوز! [ | 
s‏ وصينا الانسن بولديه حسنا" حملته | | 29 عن سييتهم” فى اصحب الجنة و | 
0 هه LAS‏ ووضعته كرها وحمله و د عد الصدق الذى كانوا يوعدوه [V]‏ 
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| COA التبيين ۲۷۷/۲ الدامع‎ ae : (Ut 
| وعلی والدی: ت // وعلی ولدی: ف (انظر : القنع‎ // duo ولدى:‎ Mey 5 i (EE gall : لسا ص طق // لسانا: ته ف (انظر‎ ۲ 
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1 والذى قال لولديه اف لكما | 





u‏ النار اذهبتم طيبتكم فى حیتکم؛ 


LE‏ پو ینو 





2 تعدننى' ان احرج وقد حلت القر 2ة الدنيا واستمتعتم بها فاليوم تجزون 
i 1 vie [ i 0 Rota - ۰ |‏ 
| * ون من قبلی وهما یستغیئن" الله ويلك امن as‏ عذاب الهون بما کنتم تستکبرون 
" + ان وعد الله حق فیقول ما هذا الا 4 فى الارض بغیر الحق ويما کنتم تفسقون [Y]‏ 
à |‏ اسطیر m»‏ ۱۷ اوفك الذين حق | 15 واذكر ll‏ عاذ اذ اتذر قو 
' » عليهم القول فى امم قد خلت من | 30 امه ucl‏ * وقد خلت qiii‏ ۱ 
7 قبلهم من الجن والانس انهم كانوا 37 من بين يديه ومن خلفه الا تعبدوا | 
| 8 خسرین [VA]‏ ولکل درحت مما عملوا قة لا الله انى احاف علیکم عذا ۱ 
' 9 وليوفيهم اعملهم وهم لا یظلمون [VA]‏ 19 ب يوم عظیم [vi]‏ قالوا bal‏ لتا 
0 ۱ | 
30 ویوم یعرض الذین کفروا علا" 0 فکنا عن الهتنا فاتنا بما تعدنا ان كنت 
۱ ۱ 
[ | 

| 

| ۱ اتعدنیی: ی uc‏ ق S]‏ اتعدانتی: ue‏ ف (انظر: ختصر التبيين OA E‏ | | 
Yo‏ يستغيثن: ص» ق // يستغيئان: ت» طء ف (قال أبو عمرو الداني: el y‏ | | [ 
١‏ المرفوعة بغير ألف» کقوله: وامراتن ورحلن؛ وسحرن, ووما يعلمن وشبهه وسواء | 
| كانت الألق اسما أو حرفاء ما لم تقع طرفا ووقعت حشوا؛ انظر: n t d | 455 Y aan‏ ا i‏ 
| التبیین ۰۰/۲ ۳؛ t : .)۳۵ ga EAEV- ARS] E‏ حیتکم: ضء ط || حیاتگم: ت؛ جه زیت الل قا يعض sie all‏ | 
bie me ۳ |‏ //علی: ث» فه ف oye‏ ینم اتت cas‏ حرفاة انظر: | وهو الا کتره ورا لم ترسم وهو الأقل؛ انظر: للقنع to ٤‏ مختصر التبيين ۰)۱۱۲۰/4 : 
للقتع ۵ 7؛ مختصر التبیین ۷۵/۲). | © بالاحعقش: uus‏ ت. de‏ ق // بالاحقاف: Eu‏ | 
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سورة الأحقاف [rev]‏ 





| | سمعهم ولا ابصرهم ولا افدتهم من‎ no انما العلم عند الله و‎ Ju [vv] من الصدقین‎ ٠ 
| اریکم | 2 شى اذ كانوا يجحدون بابیت" الله‎ sy RAE بلغکم ما‎ à 
| 23, [YA] وحاق بهم ما کانوا به ستهزون‎ is عرضا" مستقبل‎ esl فلما‎ [vv] د قوما تجهلون‎ 
| ۱ اوديتهم قالوا هذا عارض" ممطر | 4 اهلکنا ما حولکم من القری وصرفنا‎ 4 
| | ربها فا مد لذین اتخذوا من دون الله قربنا؟‎ pb تدمر کل شی‎ [vs] ب اليم‎ s 
| صبحوا لا يرى الا مسکنهم كذلك 37 لهة بل ضلوا عنهم وذلك افکهم و‎ 7 
: | 3 واد صرفنا اليك‎ [vA] ولقد مکنهم 0 8 ما کانوا یفترول‎ [yo] القوم المجرمین‎ (Spi 8 
و وه‎ #060 eee, 3)! ve focios هن الجن‎ yr 13 | Co قيما ان مكنكم فيك وجعلنا لهم‎ 8 
| Ote opot pod ee L ء٠ قالوا انصت‎ og 20 | واقده قما اعنی عنهم‎ pnr 10 


cula fe. في القتع‎ Ql pe ly بایت: ف‎ | bu well Y 
خاصة ق أوله‎ ell وفع إذا كانت‎ mm فق بعض الصاحف بابيته وبابيت وباييثنا‎ 
t« وهو الا کت‎ Haih على‎ adale بعشها باع‎ ED takay] قبل‎ bel! على‎ inf 


۱ عرضا:صءتء طء ق /عارضا: ف (انظر: لقنم 4 44 ختصر التبيين ۱۱/۲ ). : وانظر آیضا: مختصر التبيين ۲۲/۲ ۱۲۳-۱؛ الحامع 92( ۱ 
۲ عارضش:+ص؛ ف | عرض: ت طه ق (انظر: نفس للصدرين). | 4 ug‏ ته طط ق // قربانا: ف (بإثبات الألف؛ انظر؛ القع (EE‏ | | 
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سورة الأحقاف e]‏ /ب[ 
+ قومهم منذرین [Ya]‏ قالوا يقومنا انا سمعنا n‏ ر Me‏ ان یحیی" الموتی بلی انه علا كل شی 
2 کتبا" انزل من بعد موسی مصدقا لما بين a‏ قدیر [۳۳] ویوم یعرض الذین کفروا علا 
3 يديه یهدی الى الحق والی طریق ۶ النار اليس هذا بالحق قالوا بلى ورينا 
4 مستقيم [۳۰] يقومنا اجیبوا داعى الله وا هه قال فذوقوا العذاب eS‏ 
5 منوا به يغفر لكم من ذنوبكم ويجر | ss‏ تكفرون [r£]‏ فاصبر كما صبر اولا؟ العز 
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‘of Ls ۱‏ طء pe) = ‘Liss || T cud‏ آلف بين العاع والباء سواع كان lame‏ أو 


كم من عذاب اليم [ry]‏ ومن لا يجب 
داعى الله فليس بمعجز فى الارض و 


8 م من الرسل ولا تستعحل لهم كانهم يوم 
17 يرون ما يوعدون لم يليثوا الا مناه 
اغة من نهار بلغ فهل يهلك الا القوم | 


مبين [vv]‏ اولم يروا ان الله الذى She‏ 0 لفسقون [Yo]‏ 


السموت والارض ولم يعى بخلقهن بقد 


"| 


غير معرف» إلا في أربعة مواضع فان بألف aad‏ آولاهن قي الرعد [۳۹/۱۳]: : 
[i/e] pt! als‏ والثالث: في الكهف [۰]۲۷/۱۸ والرابع في jen‏ | 
rv]‏ انظر: المقنع ۳۰؛ مختضر التبيين Yo MY‏ الجامع ۳۵). i‏ 


علا: oum‏ || على: em‏ ف» ق زكلمة «علا» الواردة ق هذه اللوحة كلها : 


بالالف d‏ تسخ «ص» ط»» وي النسخ الأخرى بالياء؛ انظر : القنع 15؛ ختصر 
التبيين (9A eu £VolY‏ 


| ق // ى: ف (فان الصاحف اجتمعت على رسم اليائين في‎ dde ص» ت؛‎ gt 
| pe إذا اتصل به ضمیرء فان لم یتصل به‎ dita ونا کان‎ Leet وحبیتم و‎ pet 
: ووقعت الياء طرفاء نحو نحي ونميت و إن الله لا يستحي وماکان مثله سواء كانت الیاء‎ 
: audi d ممصت‎ gk pan ابر‎ nny كا‎ ean ای و ميق‎ 


والعراق؛ انظر: المقنع £8 -. ه؛ pact‏ التبيين gold ۱۱۰۳ ء١ ALY‏ 5 4). 


0 الرفم؛‎ iae الألف بعك الواو التي هي‎ al) c3 نت‎ Mat l dud t pe Mal 


(OT الحامع‎ 4۸٠ ۰۷۵/۲ مختصبر التبیین‎ ٩۲۷ pali انظر:‎ 





aa 3 Ez 
pa مت‎ ol me د‎ 





سورة محمد [rer]‏ 





[سورة محمد — (£V)‏ — عدد آیاتها ^ [Y‏ |« قاب حتی اذا ائخنتموهم فشدوا | ۱ | 
2 بسم الله الرحمن الرحيم الذين AS‏ | 12 لوثاق فاما منا بعد واما فدا حتى 0 


و dns Uy‏ تین سيل الله ال ۲ 18 تضع الحرب اوزرها" ذلك ولو 

| و عملهم D]‏ والذين امنوا وعملوا | هد يشا الله لانتصر منهم ولكن ليبلوا 

| » الصلحت lala‏ يسا ل غلا" dass‏ 5 بعضكم ببعض والذين قتلوا فى سبيل 
و وهو الحق من ربهم كفر عنهم سيبتهم' 6 الله فلن يضل اعملهم [4] سيهديهم ويصلح 
6 واصلح بالهم [v]‏ ذلك بان الذین d‏ بالهم ]^[ ويدخلهم الجنة عرفها لهم [a]‏ ا 


b تست سپس سوت‎ M 





ج كفروا اتبعوا البطل وان الذین ! هد يها الذین امنوا ان تنصروا الله | 
و امنوا اتبعوا الحق من ربهم كذلك | فد ینصرکم ویثبت اقدمکم* LV]‏ وا 
" ه یضرب الله للناس امثلهم [v]‏ فاذا 0د لذين کفروا فتعسا لهم واضل اعملهم ]^[ 
| م لقیتم الذین کفروا فضرب الر | 
| | | | 
| 
١‏ سوره بد اریعول xd‏ ت || سورة حسد: ف I]‏ -: ص طء ف (وما بين القوسین | | | 


| علا: ص.ط // علی: ت» ف ق زرموها بالياء أينما أنث |ٍذا کانت حرقا؛ انظر:‎ Y 





j | (Volt مختصر التبيين‎ 6^ o للقنع‎ 

m اوزارها:‎ [à "n & pp اوزرها:‎ 3 Í zv on p^ “4 bay = + 5 

۳ سییتهم: صء ط || سیاتمم: eco‏ ف» ق (انظر؛ للقیع ۰ ۵؛ مختصر التبیین ۸۸/۲ | "n‏ 58 8 ۱ ۱ 
e | (VE ۰۳۷ gold ۱۱۷ ۰-۹‏ اقدمکم: صء ته ط ق // اقدامکم: ف. | 
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ذلك بانهم کرهوا ما انزل الله فا 

حبط اعملهم [A]‏ افلم يسيروا قى الا 
رض فینظروا كيف كان عقبة" | 

لذين من قبلهم دمر الله عليهم وللکفر 

ين امثلها [۱۰] ذلك بان الله مولى الذين 
امنوا وان الكفرين لا مولى لهم [۱۱] ان 
الله يدحل الذين امتوا وعملوا | 


لصلحت حنات" تحری من تحتها الانهر 
والذين كفروا يتمتعون وياكلون . 

كما تاكل الانعم والنار مثوی لهم ]١7[‏ 
3 وكاين من قرية هی اشد قوة من قر 

يتك التى احرحتك اهلكنهم فلا نا 


tie)‏ ت فه ق || عاقة: Je‏ رصذف الالف بين الغين والقاف عدا أ 


وقم؛ انظر: مختصر التبیین ۱۳۹۸/۲ (ev‏ 


i Uv Y aod الألف فيها؛ انظر ؛‎ Igi) كب‎ Ix ll ق‎ deu (ue حنات:‎ 


[aae 8e ۱۰۲۵/4 ۵۱۹ ۵۵۲ eA ۰۱۰۷/۲ مختصر ال‎ 


(TV الجامع‎ ! ۱۳۱۲ ۰۱۲۰/۵ Y Y ۷۲۷ ۰۵ 





13 | 
۱ 
H 
14 ¦ 
15 
16 | 
| 
17 | 
Í 
18 | 
| 
19 
| 
20 
i 
i 
۱ 
| 
| 
| 
| 
| 
i 
| 


صر" لهم [۱۳] افمن كان علا" بينة من ربه کمن 
زين له سو عمله واتبعوا اهواهم [5 ۱] 

مثل الجنة التی وعد المتقون فیها أ 

نهر * من ما غير اسن وانهر" من لبن لم یتغیر 
طعمه وانهر" من حمر لذة للشربین و 

انهر" من عسل مصفی ولهم فیها من کل 
الشمرت ومغفرة من ربهم کمن هو 


حلد" فى النار وسقوا ما حمیما فقطم 


ee f ق (انظر : اقح‎ Poem ف زا‎ T بت‎ if ipat 


"S 


: ea اذا كانت‎ el Les! (رسموها بالیاع‎ acd uc T li b ی‎ le 


انظر: القنم +٠١‏ مختصر التبیین (VOLT‏ 


اغر: ص» ف ق // انحار: un‏ ط (کتبوها ois‏ الالف ete‏ وردت؛ انظر: ١‏ 


المقنع ٩۱۸‏ ختصر التبیین ۲ ۱۲/۶ ey‏ ابلامع ATA‏ 
واغر: صء ف ق // واغار: ته ط رانظر: نفس الصادر). 
واتمر: ص» ف؛ ق Aly ff‏ : ت؛ ل (انظر: نفس الصادر). 


المقنع ٩۱۸‏ ختصر التبيين ٩۱۰۷/۲‏ ۱۱۲4/۶ الجامع ATA‏ 


٠ +۲۱ ت؛ فء ق // خالد: ط (كتبوها ذف الألف؛ انظر: المقنع‎ oye cale 


غنتصر التبييئ ٩۱۱۳/۲‏ ۹/۶ ۱۱۲): 
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امعاهم ]1.0[ ومنهم من یستمع اليك حتی" اذ 


توا العلم ماذا قال انفا اولعك ١‏ 

لذین طبع الله علا" قلوبهم واتبعوا | 

مواهم ]١7[‏ والذین اهتدوا زادهم 

هدی واتیهم تقویهم [۱۷] فهل ینظرون الا 
الساعة ان تاتیهم" بغتة فقد جا اشر 

طهاء فانی لهم اذا حاتهم ذکریهم [VA]‏ 
فاعلم انه لا اله الا الله واستغفر 

لذنيك وللمومنين والمومنت والله 


ete ۲‏ ت؛ ف || the‏ طء ق sse)‏ بالياء أينما est‏ انظر؛ io c‏ 
ختصر التبيين ۱۷۷/۲ ابامع OM‏ 

۲ علا: ص ط // علی: ته ف: ق usc)‏ بالیاء Lal‏ اتت اذا کانت حرفا؛ انظر: 
Croll at ۵ qual‏ ۵/۲ ۷). 

tes تاتهم: ق رقي مصاحف أهل مكة والگوفیین: ان‎ fh طء ف‎ uw tue تاتيهي:‎ Y 
يقرأ بذلك‎ da» داود:‎ ul وقال‎ cns قال حلف بن هشام: «ولا نعلم أحدا منهم قرا‎ 
٩۱۰ لقنع‎ es احد»ء وفي سائر للصاحف: ان تاتيهم؛ انظر: کتاب الصاحف‎ 
AUTA etl 4١ ١714/4 مختصر التبييت‎ 

£ اشرطها: ص» ته طء ق // اشراطها: ف, 








11 


12 


13 


15 


16 


17 


18 


19 


[/Ye£] 


یعلم متقلبکم ومثویکم [V4]‏ ویقول 3 
ين امنوا لو لا نزلت سورة فاذا | 

نزلت سورة محكمة وذکر فیها | 

لقتال رايت الذین فى قلوبهم مرض 
ينظرون اليك نظر المغشى عليه من 
الموت فاولى لهم [۲۰] طاعة وقو 

ل معروف فاذا عزم الامر فلو 

صدقوا | لله لكان خيرا لهم [۲۱] Je‏ 
عسیتم ان تولیتم ان تفسدوا فى الا 
رض وتقطعوا ارحمکم" [vv]‏ اولئك 





۱۳۹۱/۲ عقتصر التبیین‎ t duly ارخکم: ضع ت» طا ق // ارحامكم: ف‎ e 


۱-۵۳ امع 


— ed 








Er 


[—/*Ye£] | mU 


PUE EDU EE‏ سه 





| 5 الذين لعنهم الله فاصمهم واعمى | 5 لله وکرهوا رضونه فاحبط | : 

و بصرهم [vv]‏ افلا یتدبرون القران ام ان علف [YÀ]‏ ام حسب الکن ف قو : 

| و علاا قلوب اقفلها" [ve]‏ ان الذين ارتد | ده مرض ان لن يخرج الله اضغنهم [YA]‏ و E‏ 

| ۾ وا ME‏ ادبرهم من بعد ما تبين لهم | مر لو نشا لارینکهم فلعرفتهم بسیمهم" و | ۱ 

5 لهدی الشیطن سول لهم واملی لهم [۲۵] ذ 202 وو لتعرفنهم فى لحن القول والله يعلم | > 
۾ لك بانهم قالوا للذين کرهوا ما نز مر عملکم [۳۰] ولنبلونکم حتی نعلم المجهدین 

+ ل الله سنطیعکم فى بعض الامر والله جر منکم والصبرین وتبلوا اخبرکم" [۳۱] ان 

| ۾ يعلم اسررهم" [vs]‏ فکیف اذا توفتهم وه الذین کقروا وصدوا عن سبیل الله 

| و الملفكة یضربون وحوههم وادبر " وشاقوا الرسول من بعد ما تبين لهم | 





| وه هم [۲۷] ذلك بانهم اتبعوا ما اسخط | | مد لهدی لن یضروا الله شيا وسیحبط 








ned bs.‏ مقع كك د شامق ba i‏ د ال سس سس 


| 
^ علا: ص» ط // علی: ت» ف» d‏ (کلمة «علا» iji‏ في هذه اللوحة كلها | 0 | 
بالألف في نسحتي wa (ue?‏ وی التسخ الأخری بالیاء؛ انظر : للقنع 119 ختعبر : 
التبیین odi ci cd T 2€. | ۱ (2A gall EY of Y‏ بسیماهم: ط (انظر: CE gl‏ ۱۸۹ ختصر لین 
Y‏ اقفلها: ص um‏ طا ق // اقفالها: ف (انظر : pad‏ التبیین ۶۷۳۵/۲ (OA gall ۱۱۱۲/۹ eo ۷۲/۳ ev vom v/v | .) ١۴١/٤‏ : 
۳ أسررهم: T‏ ته Geb‏ | أسرارهم: p‏ أ 3 Il à ido te gym: Spal‏ اعبارکم: Au‏ 
ett —‏ — 





ex: سوت ها‎ Pa 


]۱/ ۲ ۵ ۵[ 








| | هانتم هولا‎ [vv] يايها الذين امنوا اطیعوا | ود تبخلوا ویخرج اضفنکم‎ [vv] ۽ اعملهم‎ ٠ 
D. 0 و الله واطیعوا الرسول ولا تبطلوا يه تدعون لتنفقوا فى سبیل الله فمنکم‎ 
| | co 66000 ot cooo من یبخل ومن يبخل فانما‎ TE ان الذين كفروا وصدو‎ [vv] ۱ £] | " 
۱ 696500 000 soo All عن سبيل الله ثم ماتوا وهم كفار فلن 14 لله الغنی وانتم‎ | , | 
| : 59 Top | ۱ ۱ 
0 | یستبدل قوما غيركم ثم لا يكونوا‎ as | فلا تهنوا وتدعوا‎ [v] ۽ يغفر الله لهم‎ | 
P 0 [TA] ه لى السلم وانتم الاعلون والله مد مثلكم‎ " 
SEN u انما ا‎ [ve] معکم ولن یترکم اعملکم‎ + | 
| f [Y4 عدد آیاتها‎ — (£A) — [سورة الفتح‎ MEE لعب ولهو وان تومنو‎ Lil و لحيوة‎ 
و | وتتقوا یوتکم اجورکم ولا 7 بسم الله الرحمن الرحيم انا فتحنا لك‎ 
ان يسلكموها فيحفكم وو فتحا مبينا [۱] ليغفر لك الله ما تقدم من ذ‎ [vs] ود يسلكم امولكم‎ 
۱ ۱ نعمته عليك ویهد‎ eug تبك وما تاخر‎ d 
| | وينصرك الله‎ [v] يك صرطا" مستقیما‎ 20 | 


i 





| .۰ ۲۷ الفتح تسم وعشرون اية: ت // سورة الفتح: ف // -: صء طء ق روما بين القوسين 
| العقوفین من عندنا). 

| | صرطا: صء طء فء ق // صراطا: ت (کتبوها في بعض الصاحف بغير آلف بين‎ Y 
۱ | سك صء طء فء ق !| اعمالکم؛ ت (بحذف الألف بين الميم واللام؛ انظر: الاء والطاء حيثما وقعت» وف بعضها بالالف» وكلاها حسن؛ انظر: المقنع‎ ٩ ظ‎ 
| ۱ (AV :۳۵ eal tot eol Y ختصر التبیین‎ ۱ (TA aol ۱۱۱۲/5 ٩۷۸/۳ ۱۲ ۷/۲ العبيين‎ ase ۱ 





ا مت ا بويج ieee‏ 


— ۳ ۲۷ و — 





سي Lic‏ تا EE‏ مم T‏ 11 سر و1 ۳ 


نصرا عزیزا [Y]‏ هو الذی انزل السكينة 

فى قلوب المومنین لیزددوا" ايمنا 

مع ايمنهم ay‏ جنود السموت" وا 

لارض وكان الله عليما حکیما [4] لیدحل 
المومنین والمومنت جنات" تجری من 
تحتها الانهر خلدین فیها ویکفر عنهم 
سبيتهم؟ وکان ذلك عند الله فوز 

عظيما [o]‏ ويعذب المنفقين والمنفقت 
والمشرکین والمشرکت الظنین* با 


ليزددوا: cue‏ ط ق Il‏ لیزدادها: ت» FP‏ 


السموت: ص؛ طء ف» ق // السماوت: ت (حذف الألفين قبل الواو وبعدها 
في جميع القرآن سواء كان معرفا أو غير معرف: إلا موضعا واحدا قي حم السجدة 
[فصلت ۱۲/۶۱]؛ انظر: القدم pase +۱٩‏ التبيين MY‏ 

جنات: ض؛ ت» طء ق || جنت: ف kl)‏ الألف فیها؛ انظر : المقنع ۲ EY‏ 
ختصر اأ ۱۰۷/۴ ۳۲۷۸ 4۵/۳ ۵۱۹ ۱۱۰۲۵ ۱۰۹۱-۱۰۹۰ 
(TY gall ۱۳۱۲ ovale av Y ۸۷ ۵‏ 

سیتهم: ص: ط || سیاغم: um‏ ف. ق (انظر: القنع ۵۰؛ past‏ التییین 
۲ ۱۱۷۰-۱۹ الجاع ۱۳۷ (VE‏ 

الظنین: صیء ت؛ طء ق // الظانین: ف (کتوها coal Su‏ إلا أن ul‏ عمرو 
الداني یقول: aly‏ تتبعت مصاحف fal‏ لمدينة وأهل العراق العتق القدعة 
فوجدت فیها مواضع كثيرة ما بعد الالف فيه همزة قد حذفت الألف منهاء 


EI 


Cerro e 


Ibi sasiad i ni a ote سس‎ ii سق‎ 1 dad ret trys 


لله ظن السو عليهم دائرة السو وغضب 
الله عليوم ری واه J perm gt.‏ 
سات مصیرا ]3[ ولله جنود السموت 
والارض وکان الله عزیزا حکیما [V]‏ 

انا ارسلنلك شهدا ومبشرا ونذیرا [A]‏ 
لتومنوا WL‏ ورسوله وتعزروه و 

توقروه وتسبحوه بكرة واصيلا [a]‏ ان 
الذين يبيعونك انما يبيعون' الله يدا 

لله فوق ايديهم فمن نكث فانما ينكث 
علا" نفسه ومن اوفى بما عهد عليه | 
لله فسيوتيه اجرا عظيما [۱۰] سيقول لك 


وأكثر ما وحدته في جمع الونث للقله والائبات في المذكر أكثر»؛ انظر: المقنع ١‏ 


۳-۲ ۲). 
يبيعونك اقا quo Ogre‏ ته طء ق // يبايعونك انما یایمون: ف. 


۷ علا: صضء ط || على: e‏ ف ق ege)‏ بالياء أينما cal‏ إذا كانت حرفا؛ | 


انظر: للقنم ٠٠١‏ مختصر التبيين ۷۵/۲). 


— Fs — 





[u* ex] Loa اال‎ 
| 
| 





| | ولله ملك السموت والارض يغفر‎ an المحلفون من الاعرب! شغلتنا امولنا‎ z 
| 0 واهلونا فاستغفر لنا يقولون بالسنتهم | 2 لمن يشا ویعذب من يشا وکان الله‎ 2 

| « ما ليس فى قلوبهم قل فمن يملك لکم من ۱ ...| هه غفورا رخيما [Ve]‏ سیقول المحلفون اذا | 

۾ لله شيا ان اراد بكم ضرا او ار d‏ انطلقتم الى مغنم" لتاعذوها ذرو : | | 
> اد بكم نفعا بل كان الله بما تعملو ن خبیر 15 نا نتبعکم يريدون ان بیدلوا کلم" | : B‏ 
[Vy] ۱ 6 ٠‏ بل ظننتم ان لن ينقلب الرسول وا هه لله قل لن تتبعونا كذلكم قال الله من [ 
| 7 لمومنون الى اهليهم ابدا وزین > | 37 قبل فسیقولون بل تحسدوننا بل كانوا 0 | 
8 لك فى قلوبکم وظننتم ظن السو و هد لا يفقهون الا قلیلا [vo]‏ قل للمخلفین من الاعر . . 
| 9 كنتم قوما بورا [۱۲] ومن لم یومن We‏ و ا هد ب“ ستدعون الى قوم اولی باس 

| 10 رسوله فانا اعتدنا للکفرین سعیرا [iv]‏ 20 شدید تقتلونهم او یسلمون OU‏ تطیعوا 





ue dubi ike ۲‏ ت ف. 
۳ کلم: ص ف ق // کلاغ: ته ط (بعذف الألف بين اللام ولليم؛ انظر: مختصر ٠‏ 
— — | العبيين QUAE ٩۱۹۲/۲‏ ۱ 
۱ الاعرب: ص طء à‏ || الاعراب: um‏ ف (انظر: pase‏ التبيين fe ٩۹۳۶/۳‏ | 4 الاعرب: cb qe‏ ق / لاغراب؛ paser iyd uo‏ الب 4554/2 &[ | 
(YA i ۱۳۸‏ | 


— evs — 
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يوتكم الله اجرا حسنا وان تتولوا هه وکان الله عزیزا حکیما [A8]‏ وعدكم | 
كما توليتم من قبل يعذبكم عذابا اليما [VA]‏ | 12 لله مغنم” كثيرة تاحذونها فعجل لکم 
لیس اغلا الاعمی حرج ولا علا الاعر هه هذه GS‏ ایدی الناس عنکم و 


ج حرج ولا علا المریض حرج و | i‏ لتکون اية للعومتين ویهدیکم صرطا! 

من يطع الله ورسوله يدخله حنات” a5‏ مستقيما [۲۰] واحری لم تقدروا عليها 

تحری من تحتها الانهر ومن يتول يعذبه عذ 36 قد احاط الله بها وكان الله علا 

ابا اليجنا ad [v]‏ رضی الله عن المو m‏ کل شی قدیرا [۲۱] ولو قتلکم الذين كفر 
منين اذ یبیعونك" تحت الشجرة فعلم ما | 18 وا لولوا الادبر ثم لا يجدون Uy‏ 

فى قلوبهم فانزل السكينة علیهم وا هد ولا نصیرا [vv]‏ سنة الله التی قد حلت من 
ees‏ فتحا قریبا [VA]‏ ومغنم* کثيرة یاحذونها 20 قبل ولن تجد لسنة الله تبدیلا [vv]‏ وهو الذی 


| علا: صء ط // علی: ت» ف» ق (كلمة «علا» الواردة في هذه اللوحة كلها‎ ١ 
| بالالف في نسختي «صء ط» وف النسخ الاعری بالياء؛ انظر: القنع "+ تصر‎ 
: (OK التبيين ۲۷۵/۲ الجامع‎ 

۲ جات ص cou‏ ق | جتت: ف (حلقوا الألف فها انظر: المقنع ev Y‏ | 
vas‏ التبيين ۰۱۰۷/۲ f ۱۰۹۱-۱۰۹۰ ۱۱۲۵/۵ 4819 ۸6۱/۳ nva‏ ۵ امخض لوق ا محا oO s‏ 


TV aaa t ۱۳۱۲ ۱۲۹۰/۵ YT ۷ ۵‏ ۱ : 
wo] Y OMA à‏ مع ۳۷) + ٩‏ صرطا: ص؛ طء ف» ق // صراطا: ت (کتبوها في بعض الصاحف بغير ألف بين 

۳ بیعونك: Dobie su‏ |[ ببايعوتك: ف. ٠‏ الراء والطاء حیثما وقعت» وق بعضها بالألف» وكلاهما حسن؛ انظر: 481١ edi‏ 

7 | 


(AN ۵ ied £a —oo/¥ متسر التبيين‎ vt ومغنم: ص: طق ]| ومغاتم: نت‎ i 


— ors — 





سورة الفتح ev]‏ ۱/۳ 





GE |‏ ابدیهم حنکم وایدیک: 33 كفروا فى قلوبهم الحمية حمية الجهلية | ۳ 
| 2 عنهم ببطن مكة من بعد ان اظفرکم | هد فانزل الله سکینته Me‏ رسوله وعلا | | P‏ 
« علیهم وکان الله بما تعملون بصیرا [Y E]‏ 38 لمومنین والزمهم كلمة التقوی وکا 0 ۳ 

4 هم الذين کفروا وصدوکم عن i‏ نوا احق بها واهلها وكان الله بكل 0 | | 
5 المسجد الحرام والهدی معکوفا | | 15 شی [yn] Cale‏ لقد صدق الله رسوله | 3 | 
| 6 ن aly‏ محله ولولا رحال مومنون ونسا UJ s‏ بالحق لتدخلن المسجد الحرام | : | | 
7 مومنت لم تعلموهم ان تطوهم فتصیبکم v‏ ن شا الله امنين محلقین روسكم ومقصر 3 
8 منهم معرة بغير علم ليدخل الله فى ر | 18 ين لا تخافون فعلم ما لم تعلموا فحعل من | 
| ۵ حمته من يها لو تزیلوا لعذبنا الذین کفر | هه دون ذلك فتحا قریبا [vv]‏ هو الذی ارسل 0 | 
| 10 وا منهم عذابا اليما [ve]‏ اذحعل الذین 2 رسوله بالهدی ودين الحق لیظهره | ۱ 


۱ علا: صنء ط l|‏ علی: تء ف ق hen LUIS)‏ الواردة في هذه اللوحة كلها ٠‏ 
بالألف في ab ed ga‏ وق السخ Le s MI‏ بالباء؛ اتظر : للقنم pee o‏ 2 
التبيين (olv‏ الجامع (8A‏ | 


— ory — 








[۵۷ ۲ /ب ] 





| 2 علا" الدين كله وکفی بالله شهيدا as | [vA]‏ 5 واجرا عظيما [vs]‏ أ 
| 2 محمد رسول الله والذین معه اشد | 0 | 
3 اعلا الکفار رحما بینهم تریهم رکعا 2 [سورة الحجرات - )£8( — عدد آیاتها ۲۱۱۸ O‏ ۱ 


' 5 سیماهم فى وجوههم من اثر السجود ذ هه منوا لا تقدموا بين یدی الله ورسو 
| 6 لك مثلهم فى التورية ومثلهم فى الانجیل مد له واتقوا الله ان الله سمیع علیم [۱] يا 
۲ کزرع احرج da‏ فازره فا ad‏ يها الذين امنوا لا ترفعوا اصوتکم؟ 
* ستغلظ فاستوی علا سوقه یعجب الزر قد فوق صوت النبی ولا تجهروا له با 


| هد ع' ليغيظ بهم الکفار وعد الله الذ 
10 ين امنوا وعملوا الصلحت منهم مغفر 


١ لقول كجهر بعضكم لبعض ان تحبط‎ x 
ان الذین‎ [Y] عملکم وانتم لا تشعرون‎ | 
یغضون اصوتهم" عند رسول الله او‎ 19 | ۱ 
لكك الذین امتحن الله قلوبهم للتقوی‎ 2o | ۱ 
| | 


REFERIMUS E‏ نل تت وبي 





۳ الحجرت مان عشرة اية: ت // سورة اححرات: ف // -: ص de‏ ف (وما بين . 


| : الألف بين الواه والتاء؛ انظر‎ cix) اصواتکم: ت‎ Hi ط ف ق‎ tya اصوتکم:‎ É ; الواردة في هذه اللبحة كلها‎ gey ف؛ ق ( کلمة‎ un علی:‎ iis علا: ص؛‎ ١ 
| (OMM E التبین‎ past .  رصتخ‎ ٠١ بالألف في نسحتي «صء ط»ء وفي النسخ الاحری بالیاء؛ انظر: القنع‎ | 
| 


5 ۱ ۱ (OA gll ۱۷۵/۲ التبيين‎ 


اصوتغم: ص» ub‏ ف» ق // اصوام: ت (حذف الألف بين الواو والعاء؛ انظر: ۱ 
۲ الزرغ: ص // الزراع: ق» de em‏ ف. i‏ 


مخصر التبيين .)١١71/14‏ 


سورة الحجرات [Yea]‏ | 





| + لهم مغفرة واجر عظيم [v]‏ ان الذين ينا د كره اليكم الكفر والفسوق وا [ 0 
2 دونك من ورا الححرت اکثرهم ده لعصين؛ اولك هم الرشدون [v]‏ فضلا | | 
8 لا یعقلون [s]‏ ولو انهم صبروا حتى' تخرج 5ه من الله ونعمة والله علیم حكيم LA]‏ 
a‏ الیهم لكان حيرا لهم والله غفور ر 34 وان طائفتن* من المومنین اقتتلوا فا : 
s‏ حیم [o]‏ يايها الذین امنوا ان جاکم فسق؟ | مالسو پنتهما SUR‏ بات Lodi‏ 0 | 
La 8‏ فتبینوا ان تصیبوا قوما بجهلة هد علا الاحری فقتلوا التی تبغی حتی" تفی | 

+ فتصبحوا علا" ما فعلتم ندمین [A]‏ واعلمو مه الى امر الله فان فات فاصلحوا 0 

اا فيكم رسول الله او بعكم قي * بينهما بالعدل واقسطوا ان الله ۱ 
و كثير من الامر لعنتم ولكن اللة حبب 19 يحب المقسطین ]4[ انما المومنوك x]‏ ۱ 
10 الیکم الایمن وزینه فى قلویکم و 20 5 فاصلحوا بين احویکم واتقوا 


z 








۱ EE ps ف (انظر:‎ un والعصیان؛‎ ff طق‎ ue والععبين:‎ d p Pya بالباء أينها اتت؛ انظر: القنع‎ pty E ud o ff تاق‎ Ain. i 


| : التثتية‎ dues الداي:‎ a طائفتان: ف (قال أبو‎ ll dub uu (A و طالفتن:‎ (OA ابخامع‎ ey v التبيين‎ eaux 
| : سواع‎ 9 E T يعلمن‎ Laas Ld ورجلین: و سر‎ toalla آلف؛ کقوله:‎ g^ المرفوعة‎ ۱ SYA Yt التبین‎ pee 42 فب (انظر: الق‎ ilu فاسق:‎ ii J i n T 


| | | JAE ۲۱۷ أو حرفاء ما لم تقع طرفا ووقعت حشوا؛ انظر: القدم‎ bet كانت الألف‎ 0 VTA 
f T9 ۸۶۷-۸۶؛ الجامع‎ WE ۱۳۹۵/۲ التبيين‎ EUIS الواردة‎ Die» LIS) علا: صء ط // علی: تء ف ف‎ Y 

بالألف في نسحتي «ص؛ cc‏ وق النسخ الأخرئ بالياءة انظر: all‏ 41۵ ختصر | ٩‏ حتی: من» ت ف // حتا: طه ق Ue)‏ بالياء أيئما آتت؛ انظر: القت ٠٠١‏ | ۱ 

(0A الجامع‎ tyi Y اليس‎ qua | (OA e» tv olt | 


— e¥4 — 











۲۵۸1 /ب ] 
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۱ 
۱ 
٠‏ + الله لعلکم ترحمون [۱۰] یایها الذين امنو | n‏ میتا فکرهتموه واتقوا الله ان الله | ۱ 
Lat 8 |‏ منهم ولا نسا من فسا عسی ان يكن | هد من ذکر وانشی وحعلنکم شعوبا و ۱ 
" 4 خیرا منهن ولا تلمزوا انفسکم ولا 14 fed‏ لتعرفوا" ان اکرمکم عند الله : ۱ 
| 5 تنبزوا' بالالقب بعس الاسم الفسوق اق اتقيكم ان الله عليم خبير [vr]‏ قالت الا || 
» بعد الايمن ومن لم يتب فاولك هم | d‏ عرب“ امنا قل لم تومنوا ولكن قولو | | 
| + لظلمون [۱۱] يايها الذين امنوا احتنبو 37 | اسلمنا ولما یدخل الایمن فى قلوبکم NE‏ 
8 كثيرا من الظن ان بعض الظن انم و 8ه وان تطیعوا الله ورسوله لا یلتکم | 
o‏ تسا ولاب مگ دا | هد من اعملکم شيا ان الله غغور رحیم [؛ ۱] 

10 ايحب احدکم" أن یاکل لحم احیه 2 انما المومنون الذين امنوا بالله 





dys ۱‏ صء acm‏ طق إل تدایزوا: ف. | ۳ Gib ox (uec s‏ || وقبائل لتعارفوا: ف. ; | 

1 i ۱ ۰ 

؟ احدکم: صء m‏ ط؛ ف //۱احدکم: ق رولا شك أن زيادة الألف قبل الألف t l‏ الاعرب: uuo‏ طء ق |/ الاعراب: um‏ ف (انظر: عنتصر التبيين ۱۱۳۹/۳ / : 
من سهو الكاتب). أ (MA‏ 7 


لسلس eT.‏ بت 


سورة الخجرات. | سورة ق [/ve«]‏ 





3 ورسوله ثم لم يرتبوا' وحهدوا بامو مد المجيد [۱] پل عجبوا ان جاهم منذر i | (000 ge‏ 
ETE‏ سیل الله ارقت هنم قد فقال الکفرون هذا شی عجیب [Y]‏ اذ 0 0 
s‏ الصدقون [yo]‏ قل اتعلمون الله بدینکم a‏ | متنا وکنا us‏ ذلك رجع بعيد [v]‏ قد | 
ه ally‏ یعلم ما فى السموت وما فى | ۶ علمتا ما تنقص الارض منهج وعندنا 

s‏ لارض والله JS‏ شی عليم [V]‏ یمنون عليك إعه كتب؛ حفیظ ]٤[‏ بل كذبوا بالحق لما جا 
| » ان اسلموا قل لا تمنوا على اسلمكم بل مد هم فهم فى امر مريج ]5[ افلم wis‏ الى 
| « الله يمن علیکم ان هديكم للايمن ان 18 السما فوقهم كيف بنينها وزينها وما لها ۱ | 
| ه کنتم صدقین [v]‏ ان الله یعلم غيب | | مد من فروج [n]‏ والارض مددنها وا 0 ۱ 
* لسموت والارض والله بصیر بما 20 لقینا فيها روسى” وانبتنا فیها من کل زوج | 
| 20 تعملون [۱۸] 











[سورة ق — )00( — 34e‏ آیاتها £0[" 91 —— | | 


| ۳ تربا: ص ق // ترابا: ت» heb‏ (کل ما نی کاب الله عز وحل من ذكر؛ ترابا فهو : | 
Gay 11 |‏ الله الرحمن الرحيم T‏ والقران : بالألف حاشا ثلانة Ul core‏ في الرغد eh [s] r]‏ في i [viv v] Je‏ 


: | 
| والثالت فق [e/a] Lol‏ كما قله ابو داود سليمان بن جاح في مخعصر النبيين : ۱ 
۷۳۰۳ وار هد ۱۱۲۲/۵ وانظر أيضا: للقنم 8 لبحامع VE‏ : 
Cw du d l‏ ل اف فق | کتانب: ت وبغير cil‏ بين التاء والبای: سواء كان : | | 
| معرفا او غير معرف» إلا في أربعة مواضع» فإنمن بالف ثابتة» آولاهن ‏ الرعد | | 
ally ۰]۳۹/۱۳( i‏ في الجر [ه 4/۱] والثالك في الکهف [۲۷/۱۸]؛ والرابع في ؛ | 
١‏ يتبواة ص ته ق ade deua]‏ ف, ۱ النمل [۱/۲۷؛ انظر؛ للقدع ٩۲۰‏ ختصر التبيين ۲-۲ ؛ الجامع (To‏ | | 
| ۲ اسورة ق اريعون وس ایت: ت |[ سورة ق: ف |[ -: ص» de‏ ق (وما يون | 0 ripe‏ طه فب ق // رواسی: ت (محذف الألف؛ انظر: مختصر التببين | | 
القوسین للعقوفین من عندنا), : ۱۱۰۸۱/۳۵۳ ۵ (roto‏ ۱ 


— ery — 








10 | 


1 


Go: 


بهیج [V]‏ تبصرة وذکری لكل عبد منیب ]^[ 
ونزلنا من السما ما مبرکا فانبتنا به جنا 

ت' وحب الحصید ]4[ والنخل بسقت" 

لها طلع نضید |۰ ۳ رزقا للعباد واحيينا 

به بلدة میتا كذلك الخروج [v]‏ كذ 

بت قبلهم قوم نوح واصحب الر 

س ومود [۱۲] وعاد وفرعون واحون 

لوط [v]‏ واصحب الايكة وقوم تبع 


"y x 32 ۱ WT | "TOC | 1 |‏ كه تج à "E eA x‏ 
کل کذب الرسل God‏ وعيد [4 ۱] افعیینا 198 كنت فى غفلة من هذا فکشفنا dhe‏ 
بالحلق الاول بل هم فى لبس من حلق حديد ١ [vo]‏ 20 غطاك فبصرك الیوم حدید [vv]‏ وقال 
| 
| 
5 حتات: Il 485445 eco (us‏ جتت: فا lio)‏ الالف bled‏ انظر ؛ eT eis‏ | ۱ 
az‏ ال ۰۱۰۷/۲ um (ge tonal ۳ | ۱۱۹۱-۱۰۹۰ co Toft ۱۵۱۹ 6۵/۳ TYA‏ طء ق // العلقیان: ف yey‏ السنية الرفوعة بغير آلف: کقوله i‏ 
TV GARE ۱۳۱۲ ۱۲۱۰/۵ ۱۱۷۲۰۲۱ ۰‏ | وامراتن» ورحلن؛ وسحرن؛ ووما یعلمن؛ ويحكمن؛ ویقتتلن؛ واضلنا؛ وشبهه, وسواء ١‏ 
۲ بسقت: ص ff dem‏ باسقت: و وو وإثبات الأولى؛ | كانت الالف اسما أو حرقاء ما لم تقع طرفا ووقعت حشوا؛ انظر: القدم ۱۷ ختصر | 
انظر : مختصر التبیین ۱۱۳۵/6). | التبييين 7/4 ۱۸۶۷-۸4 (TO gold‏ ۱ 
ory —‏ — 





[—/Ye«] 


يد [Ns]‏ اذ als‏ المتلقي. ۲ Mh‏ وعن | 
لشمال قعيد [vv]‏ ما يلفظ من قول الا لديه 
رقيب [AA] ae‏ وجات سكة الموت 
بالحق ذلك ما کنت منه تحيد [VA]‏ ونفخ 
فى الصور ذلك يوم الوعيد [۲۰] و 

AJ [vs] وشهيد‎ 


| 
| 
| 





E 


Con 


aus‏ هذا ما لدی غتید Lal [vv]‏ فى جهنم 

كل کفار عنید [؛ ۲] منع للخیر معتد مريب [Ye]‏ 
الذی حعل مع الله الها اخر فالقیه" فى 

العذاب الشديد [v3]‏ قال قرينه ty‏ ما 

اطغيته ولكن كان فى ضلل بعيد [vv]‏ قال 

لا تختصموا لدى وقد قدمت اليكم 

بالوعيد [۲۸] ما يبدل القول لدى وما انا 

ظلام" للعبيد [YA]‏ يوم تقول لجهنم هل امتلا 
ت" وتقول هل من مزيد [۳۰] وازلفت | 





| فالقيه: ص تء طء ق // فالقياه: ف (رسوا الشنية المرفوعة بغير ألف» کقوله وامراتنة‎ ١ 


ورجلین؛ Laig tees‏ يعلمن؛ Cer‏ ويقحلن» cages dala,‏ وسواء كانت 


الألف اسما أو حرفاء ما لم تقع طرفا ووقعت حشوا؛ انظر : للقنع ۲۱۷ مختصر ES‏ 


(TO gal ۱۸۹۷-۷۶ 


(To eld ۱۱۷۰/۶ ۳ 

ue suse ۳‏ طء ف ق // استلت: ت كبو في بعض للصاحف امتللات 
بلام آلف وق بعضها امتلت بلام وتاء من غير صورة | 
(Y ۱ etit ey 5‏ 


رة انظر : ختصر التبيين : 





[/v*«] 


لجنة للمتقین غير بعید [۳۱] هذا ما توعدون 


لكل اواب حفیظ [nv]‏ حشی الرحمن با 
لغیب وجا بقلب منیب [rv]‏ ادخلوها 

بسلم ذلك يوم الخلود [ye]‏ لهم ما یشاون 
فیها ولدینا مزيد [vo]‏ وکم اهلکتا قبلهم 

من قرن هم اشد منهم بطشا فنقبوا فى أ 

لاد" هل من محیص [rs]‏ ان فی SUB‏ 
ی لم كان له قلب او القی السمع و 

هو شهید [۳۷] ولقد bale‏ السموت وا 
لارض وما بينهما فى ستة ایام وما مسنا 

من لغوب [vA]‏ فاصبر علا“ ما Ogle‏ وسبح 








هه 


ie inl £‏ عن ط | calli‏ قب ق ey‏ الألف؛ انظر: amt‏ التبييت | 


ANAT AYAY AAY O eft 


QU ge EASY گت‎ AA e ace علد عن ط //علی:‎ ۵ 


MOLY البیین‎ az ۱1۵ لقنم‎ 


— Ab کک‎ 





[TTE 


Fa 


PJ 


10 


بحمد ربك قبل طلوع الشمس وقبل | 


لغروب [۳۹] ومن الیل فسبحه وادبر | 


لسجود ]£[ واستمع یوم يناد المناد من 
مکان قريب [EV]‏ يوم یسمعون الصيحة با 
لحق ذلك یوم الخروج [4۲] انا نحن نحيى ' 
ونمیت والینا المصیر [£v]‏ یوم تشقق الا 

رض عنهم سرعا" ذلك حشر علینا يسير ]££[ 


نحن اعلم بما یقولون وما انت ele‏ 


بجبار فذکر بالقران من یحاف وعيد ]£5[ 


[سورق الذاریات — 35( — ote‏ آياتها ۳۲۹۰ | 


بسم الله الرحمن الرحيم والذريت 


۱ 


yt‏ ص cde um‏ ق // نحى: ف (فان الصاحف احتمعت على رشم الیائین 
في یکم وحييتم و يحبيها وما كان مثله )13 اتصل به ضميرء OP‏ ۸ يتصل به 
ضمير ووقعت الياء طرنا» نحو نحي ونميت و إن الله لا يستحي وما كان مثله 
سواء كانت الياء أصلية أو زائدة فبياء واحدة, كما وحدها pl‏ عمرو الدان في 


مصاحف أهل المدينة والعراق؛ انظر: للقتع ١-49‏ 8). 


: (tt ce : ف (انظر‎ un Deb. Il TER Le ee 
| ین‎ 3 E . :- [o سور الذريت ستون اية: ت // سورة الذارپات:‎ 


القوسين المعقوفين من عندتا), 


انعم ديه نا مح مچ جوز مسا ره 


za saga agama ss aaa ITI 


18 


19 


ذروا [۱] فالحملت وقرا [v]‏ فالحریت 

يسرا [۳] فالمقسمت امرا Wt]‏ وعد 

ون لصدق“ [s]‏ 9 الدين لواقع" ]3[ وا 

ليها wis‏ الحبك v]‏ ۷ انكم لفى قو 

ل مختلف [A]‏ يوفك عنه من افك ]3[ قتل الخر 
ose‏ [۱۰] الذين هم فى غمرة ساهون [۱۱] 
یسلون ايان یوم الدين [۱۲ pl Hap!‏ 
لنار یفتتون [۱۳] ذوقوا فتنتکم هذا 

ی کنتم به تستعجلون [VE]‏ ان المتقین فى جنات" 


pL oue nidal £‏ علء ق Il‏ لصادق: ف (انظن: المقنع (EE‏ مختصر التبیون | 


۰) ۱۱۳۹/۶ ۲ 


5 لواقع: صء ت |/ لوقع: cb‏ ف ق (انظر: all‏ 4 ۱4 مختصر التبيين ۱۱۱5/۲ 0 


۰0۱۲۲۷۵ ۱۱۵ ۱۱۰-۱۱۳۹ ۱۷۵۷ ۵۳۳ 


: إذا كانت حرفا!‎ eal Leal ق (رسموها بالياء‎ iot ue علی:‎ ll» علا: ص؛‎ ٩ 


انظر: للقدم ١٠؛‏ عنتصر التبيين ۷۵/۲). 


: ۱۲۲ quali ق // جنت: ف (حذفوا الالف فیها؛ انظر:‎ cb um جنات: صی؛‎ M 


۱۰۹۱-۱۰۹۰ ۰۱۰۲۵ 503a c£o*/Y ervA 01 YAY ختصر الین‎ 
ATV gall ؛‎ ۱۳۱۲ ۰۱۲۰/۵ iv ۰۲ ۷۲۸۷ ۷۰۵ 


— dme حا‎ 








وا هه tl‏ 
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| 
í‏ وعیون [*e]‏ احذین ما اتیهم ربهم انهم كا [yo] Da Sus u‏ فراع الى alol‏ فجا بعجل ۱ 


د نوا قبل ذلك محسنين E‏ ليلا من اليل .| جه سمین [V]‏ فقره ایهم قال الا تاكلون [۲۷] فاو ۾ i‏ 
| 2 ما یهجعون [v]‏ وبالاسحر! هم یستغفرون [VA]‏ وفی | وه حس منهم حيفة قالوا لا تخف وبشرو | | ظ 


۱ 4 امولهم T‏ للسائل والمحروم' [ya]‏ وفی !3 n 3 uc‏ علیم [vA]‏ فاقبلت امراته' فى صره | | | 

" هو رض ايت" للموقنین [۲۰] وفی انفسکم افلا ود فصکت وحهها وقالت عجوز عقیم LY A]‏ | | 

» تبصرون [۲۱] وفی السما رزقکم وما تو وو قالوا كذلك قال ربك انه هو | | 

| ۽ عدون [vv]‏ فورب السما والارض انه 7 لحکیم العلیم [۳۰] قال فما حطبکم ايها 

| ۾ لحق مثل ما انکم تنطقون [vv]‏ هل اتيك am‏ | وه المرسلون [ri]‏ قالوا انا ارسلنا الى قوم 0 n‏ 
و يٹ ضيف ابرهيم” المکرمین [5 ؟] اذ د ود مجرمین [۳۲] لنرسل علیهم حجرة" من طين [۳۳] مسو | | | 
e‏ لو حلي فلا سلماقال سلم قن Willard‏ 


hee 








edem uai mug ۱‏ |[ ویالاسحار: ف (انظر: غفتصر للتببين 4/۲ ATT‏ 


2 — من‎ eh JM سقوط الواويين‎ al E d urs Ii قف‎ uu T ipe Y 
| ۱۷۱۱/۳ انظر : تصر التبيين‎ hal yl s) فاق || پغالام: ت‎ tb uo سهو الكاتب). 1 2 پغلم:‎ 
| j | “(Te eau M الألف بين آلياء والتاء؟ انظر: ختضسر‎ hey ايات: فى‎ ff ف‎ cde ایت: عن» عو‎ Y 
| ; ته طا فه ق // امرته: ق (انظر: للقدم 4۷۸ ختصر التبيدن‎ qe ital 1١ | (Yo ۱۸۷ ۱۲-۱ ۲۲/۷ الت‎ ۱ 
| ۱ QUT ابرهیم: ص ته طء ف // ابرهم: ق (انظر: القع 54 447 مختصر التبیین | ناس‎ ٤ 
uS ule ta صء ف // حجارة:‎ 18, v (AA ۱۳۲ lti ۱۲۰-۲ ۲ ۱ 


| 
| 
| — eo — 





سورة الذاریات 


li 


u 


[2/**4] 





فيها من المومنین [۳۰] فما وحدنا فيها غير بيت هه الصعقة وهم ینظرون ]££[ فما استطعوا 

من المسلمین [YS]‏ وترکنا فيها اية للذین يخا عد من قیام وما کانوا منتصرین ]9[ وقوم نو 
فون العذاب الالیم [vv]‏ وفی موسی اذ قد ح من قبل انهم کانوا قوما فسقین ]63[ وا 
ارسلنه الى فرعون بسلطن مبين [۳۸] فتولی "هد لسما بنينها باييد وانا لموسعون [£v]‏ والار 
برکنه وقال ساحر' او مجنون [va]‏ فاخذنه ٠‏ هد ض فرشنها فنعم المهدون LEA]‏ ومن كل شی 
وجنوده فنبذنهم فى اليم وهو ملیم [E+]‏ 36 لقنا زوجين لعلکم تذکرون ]£4[ ففرو 
وفی عاد اذ ارسلنا علیهم الریح | د ا الی الله انی لکم منه نذیز مبين [5۰] و 
لعقیم [۱؛] ما تذر من شی اتت عليه الا جعلته | هد لا تجعلوا مع الله الها احر انى لکم 

كالرميم [£v]‏ وفی مود اذ قیل لهم تمتعو | هد منه نذیر مين SUAS [ov]‏ ما اتی الذین 

| حتی حين [EY]‏ فعتوا عن امر ربهم فاحذتهم ‏ 22 من قبلهم من رسول الا قالوا ساحر" او 








| 
| 
| 
١‏ ساحر: صء de‏ ق f|‏ سحر: ته ف (انظر: هجاء مصاحف الأمصار ۶۱۰۷ Y‏ ساحر: ص طا ف || سحر: ته ق (انظر: cles‏ مصاحف الأمصار ٩۱۰۷‏ ! 
لقنم 0۲۱-۲۰ ۱۹4 ختصر التبيين ۱55۸/۳ (AEV-A&3/£ EVIE‏ 4 للقتع ۲۱-۰ ۱۹6 ختصر التبیین (AYA E EVIE coo AIT‏ 
ery —‏ — 
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محنون [ov]‏ اتوصوا" به بل هم قوم طاغون [ov]‏ 





۱۳۱۳۹۲۱ 


ف ea‏ مسطور Dr]‏ تی رق منشور [۳] cady‏ 


تول عنهم فما انت بملوم [o]‏ وذكر فا هد المعمور [4] ولسقف المرفوع [o]‏ و 
| 


ن الذکری تنفع المومنین [oo]‏ وما علقت 


[v] "els ان غلاب ربك‎ [a] حور‎ ۱ pal js | 


الجن والانس الا لیعبدون [or]‏ ما ارید a‏ ماله من [A] Yabo‏ يوم تمور السما مورا [a]‏ و 
منهم من رزق وما اريد ان یطعمون [ov]‏ ان ۱  .‏ عه تسیر الحبال سیرا [۱۰] فویل يومعذ للمکذ 0 
لله هو الرزق" ذوا" القوة المتین [eA]‏ مد بين [n]‏ الذين هم فى حوض یلعبون [۱۲] يوم ید | 
فان للذین ظلموا ذنوبا مثل ذنوب | 7 عون الى نار جهنم دعا [yy]‏ هذه النار 

اصحبهم فلا یستعجلون [o]‏ فویل للذین کفرو ۰ 2 التی کنتم بها تکذبون ]١4[‏ انسحر هذا ام 

| من يومهم الذی یوعدون [1۰] | وه انتم لا تبصرون [Yo]‏ اصلوها فاصبروا 


[سورة الطور — (۵۲) — عدد آیاتها "12٩‏ . . 
بسم الله الرحمن الرحیم والطور [V]‏ و | 


۱ 

| int 

a طءاق // اتباصوا:‎ unum اتوضوا:‎ ١ 

۲ الرزق: ص // لرزاق: ade oot‏ فب قاء 

T‏ نوا: ص؛ ق // ذو: un‏ طء ف (قال أبو غمرو الدان في call‏ ۲۸: «وانفقت 
للصاحف على حذف الالف بعد الولو التي هي علامة الرفع في الاسم الفرد 
المضاف» نحو قوله: لذو فضل, ولذو علم ... وذو العرش؛ وذو MAI‏ ... وما كان 
مثله حیث وقع»؟ وانظر ایضا: عنتضر التییین ۰۸۲/۲ ETAST EVO‏ 

٤‏ الطور اربعون وان ایت: ت // سورة الطور: ف ide uu :- ff‏ ق beg)‏ بين 
القوسین للعقوفین من عندنا). 


= 


4 


۱ 
۱ 
| 
| 
| 


۷ 


:= سء طء e‏ ق // وکتاب: ت (بغیر ألف بين التاء والبای سواء كان 0 
معرفا أو غير معرق» إلا في أربعة مواضع؛ فان بالف das‏ أولاهن في لرعد . 
ael [s] v]‏ ف الحجر [4/15]: والثالث في الكهف [۲۷/۱۸] ولرابع في ؛ 


التمل [۱/۲۷]؛ انظر: القع 47١‏ مختصر التبيين norm IY‏ اجحامع (TO‏ 


لواقع: ص ته ط // لوقع: فه ق (انظر: tii qal‏ مختصر التبیین ۱۱۱/۲ 7 


م عير مع ۱۱۰۹/۵ ۱۱۱۵ ۱۲۲۷/۵). 
ذفع: ص ]| دافع: ت» ob‏ فء ق (انظر: للقنع 4 4؛ pase‏ التبيين QUY‏ 
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او لا تصبروا سوا علیکم انما تجزو 


ن ما کنتم تعملون ]8[ ان المتقين فى جنات! 


ونعیم [v]‏ فکهین le‏ اتيهم ربهم ووفیهم 
ربهم عذاب الححیم [NA]‏ کلوا واشربو 

| هنیا بما کنتم تعملون [VA]‏ متکین علا" سرر 
مصفوفة وزوحنهم بحور عين [۲۰] والذ 

ين امنوا واتبعتهم ذریتهم بایمن الحقنا 

بهم ذریتهم وما ee‏ من عملهم من u^‏ 

کل امری بما كسب رهين [۲۱] وامدد 

لهم بفكهة ولحم مما یشتهون [YY]‏ یتنرعون 


tole ۱‏ ص deum‏ || جنت: ف idm)‏ الالف فیها؛ انظر : القنم TY‏ ۱ ۱ 
مختصر التبیین ۱۰۷/۲ ۱۲۷۸ ۵/۳ ۱۵۱۹ cde Toft‏ ۰ا FE‏ لولوا: ع لق dy‏ جع اف we‏ كاب Gata‏ توت rede‏ | 


۱۱۱۷۲۷ NIY ۰۱۱۱۹۵ CAYIEAVY/E ۱۸۵/۲ gad Lade ۷ coa (VV gall ؛‎ ۱۳۱۲ cava do ۱۲۰۲ ۰۱۱۸۷ Te 
: : UY PARENN pala | اللوحة كلها‎ ET d الواردة‎ ale» کلمة‎ ( T Qe un n H b re: * عراب‎ ۳ 
ٍ :)۱۱۳/۲ ق // بکاهن: ت؛ ف (انظر: للقنع 4 ؛ ختضر التبيين‎ ede بکهن: ص‎ " Eai النسخ الأحری بالیاء؛ انظر:‎ By بالالف في نسحتي «ص» ط»»‎ 


(OK الجامع‎ ea] Y التيين‎ 


75 فیها کاسا لا لخو فیها ولا [vv] mU‏ ویطو 
هد ف pede‏ غلمن" لهم كانهم لولوا" مكنو 


هد انا کنا قبل فى اهلنا مشفقين [Y]‏ فمن الله 
| قد علينا ووقينا عذاب السموم [vv]‏ انا 

0 كنا من قبل ندعوه انه هو البر الرحيم [YA]‏ 
7 فذّكر فما انت بنعمت ربك PN‏ 

قد ولا مجنون [YA]‏ ام يقولون شعر' نتربص به ر 
هد يب المنون [۳۰] قل تربصوا فانى معكم من 
20 المتربصين [۳۱] ام تامرهم احلمهم بهذا 


۳ غلمن: صء De‏ || غلمان: ف (انظر: gall‏ ££( 


^ شعر: uuo‏ طء فء ق f‏ شاعر: ت (انظر: للصدرین السابقین). 


— OFA — 


هه ن [ve]‏ واقبل بعضهم علا بعض یتسالون [ve]‏ تلو 








By gus‏ الطور 





۱۳۳۳ 


| د ام هم قوم طاغون [TY]‏ ام یقولون تقوله | 2د کفروا هم المکیدون [EV]‏ ام لهم اله 

2 بل لا یومنون [vv]‏ فلیاتوا بحدیث مثله ان کا هه غير الله سبحن الله عما یشرکون [4۳] وان ير 
۱ 3 نوا صدقين [۳4] ام خلقوا من غير شی ام هه وا کسفا من السما سقطاء یقولوا سحا 

» هم الخلقون [Po]‏ ام حلقوا السموت" والا 4 ب مرکوم [it]‏ فذرهم t gm‏ یلقوا ees‏ 

| 5 رض بل لا يوقنون [rs]‏ ام عندهم حزئن' ربك |23 الذی فيه یصعقون [to]‏ یوم لا يغنى عنهم 

' 6 ام هم المصیطرون [۳۷] ام لهم سلم یستمعو "0 کیدهم شيا ولا هم ینصرون [45] وان AW‏ 

' « ن فيه فليات مستمعهم بسلطن مبین [YA]‏ ام له ۱ | 27 ين ظلموا عذابا دون ذلك ولکن | 

| 8 لبنات" ولکم البنون [۳۹] ام تسلهم اجرا هد كثرهم لا یعلمون [£v]‏ فاصبر" لحکم ربك فا 
| » فهم من مغرم مثقلون [4۰] ام عندهم cux‏ . هد نك باعيننا وسبح بحمد ربك حين تقو 

مد فهم یکتبون [51] ام بریدون كيدا فالذین « م [EA]‏ ومن الیل فسبحه وادبر النجوم [£A]‏ 


١ |‏ السموت: ye‏ ت» ق ق // السماوت: ط (حذف الألفين قبل الواو وبعدها 
| في جميع القرآن سواء كان معرفا أو غير معرف» إلا موضعا واحدا في حم السجدة 
[فصلت ۱۲/۶۱]؛ انظر: المقنع ۱۹+ مختصر التبیین ۱۱۱/۷). ۱ 1 

۲ خلن: ص. ت ظء ق || خزائن: ف (بالف؛ انظر: ختضر التبیین ۱۷۹۸/۳ | ۵ 

(OS ۷ |‏ 
| ۳ ابتات: so‏ ته dide‏ // الینت: ف dey‏ الالف؛ انظر: Gel past‏ | 4 
vv‏ ۵ ۱۷۷۳ /۱۱۱۵۱ وانظر أيضا: الخامع ۳۸-۳۷). | 


— ort 


سقطا: م كه طء ق // ساقطا: ف (انظر: للقنم 4 44 مختصر التبیین CVV UY‏ ۱ 
ug‏ ته ف || حتا: .طء ق laser)‏ بالياء آینما أتت؛ انظر: للقنع 158 | 


منتصر التبیین ۱۷۷/۲ الجامع COA‏ 


فاصير: ص (ولعل الفاء يذلا من الواو في هله اند لسخة من سهو GTS‏ وقد | 


A واصير: ت؛ طا‎ [] (eel کاب متأعر كماترى‎ n 








aA nd‏ ټپ ن چ و ج ا ف 


[سورة النجم — (۵۳) — عدد آياتها Y‏ ^[ 
يسم الله الرحمن الرحيم والتجم اذ 

| موی [۱] ماضل صحبكم' وما غوى LY]‏ و 
ما ينطق عن الهوى [v]‏ ان هو الا وحى يو 
حی [e]‏ علمه شدید القوی “bys [o]‏ مرة فا 
ستوی [S]‏ وهو بالافق الاعلی [v]‏ ثم دنا فتد 
لی [۸] فکان قاب قوسین او ادنی ]8[ فاو 
حى الى عبده ما اوحی [۱۰] ما کذب 

الفواد ما رای [v]‏ افتمرونه علا“ ما ير 

ی Dv]‏ ولقد راه نزلة احرى |۱۳] عند سدرة 


e !‏ احدی وستون a‏ ت I]‏ سورة. temi‏ فق l|‏ -: ص egy ede‏ بين 
القوسين المعقوفين من عندنا). 

Y‏ صحبكم: صءاتء طء ق /| صاحبکم: ف (انظر: للقنع past (EE‏ التبیین 
(ASA 1۲۳ ۱۵۸۳/۳ ۲‏ 

Suet ۳‏ | خو: an‏ طء ب JU)‏ ابو عمرو E ala!‏ لقنم ۲۸: «واتفقت 
الصاحف de‏ حذف الألف بعد الواو التي هي علامة الرفع في الاسم الفرد 
الضاف: نحو قوله: لذو فضلء ولذو علم ... وذو العرشء وذو احلل ... وما QU‏ 
مثله حیث وقع»؛ وانظر ایضا: Last‏ التبیین ۱۸۲/۲ ۳۷۶؛ ۱۱/۳ 4). 

t‏ علا: ص: ط um nde J|‏ ف» ق bogey‏ بالياء أينما أنت |ذا کانت حرفا! انظر؛ 
المقنع to‏ مفتضر النيبين ۵/۲ ۷). 


Cereb) Pete ef nt ae Ee ee یی‎ 


ne‏ موعن a]‏ ع نر 
"rer AN‏ 
zu‏ 


المنتهی ]18[ عندها جنة الماوی [yo]‏ 

یغشی السدرة ما یغشی [ya]‏ ما زاغ البصر 

وماطغی [Vv]‏ لقد رای من ايت" ربه الکبر 

ی [VA]‏ افریتم اللت والعزی [۱۹] ومنوة | 

“ak!‏ الاحری [۲۰] الکم الذکر وله 

[v] ust‏ تلك اذا قسمة ضیزی [vv]‏ ان هی 

الا اسما سمیتموها انتم واباوکم 

ما اقل الله بها مق لطن أن يعسن الا 

الظن وما تهوى الانفس ولقد جاهم ٍ 
من ربهم الهدى [vv]‏ ام للانسن ما تمنى [vs]‏ قلله . 





8 ایت: صر نحن طخ [fw‏ ایات: cs) d‏ الألف cuo‏ الياع telha‏ انظر: pat‏ | 
التبيين (Yos ۱۸۷ ATED TTY‏ | 
5 الثلثة: ص» ت» طء ق // الشالشة: ف (انظر: للقنع 64؛ مختصر التبيين tov‏ 


— 





سورة الحم [v5]‏ 





الاخرة والاولی [Yo]‏ وكم من ملك فى | و لسموت وما فى الارض لیجزی الذين 
| و لسموت لا تغنى شفعتهم شيا الا من يعد | | ود اسوا يما عملوا ویجزی الذين ه٠٠٠‏ | | 
٠‏ و ن OSL‏ الله لمن يشا ویرضی [VA]‏ ان الذین لا | ور ١‏ بالحسنى [۳۱] الذين یجتنبون کبتر الاء» ٠‏ 0 | 
| ي يومنون بالاخرة ليسمون الملفكة تسمية يه الفوحش' الا اللمم ان ربك وسع؟ | [ 
و الانثی [vv]‏ وما لهم به من ele‏ ان یتبعون oe)‏ 15 لمغفرة هواعلم بكم اذ انشاكم 

۾ الظن وان الظن لا یغنی من الحق شيا [YA]‏ فه "وه من الارض واذ انتم احنة فى بطون 
م عرض عن من تولی عن USS‏ ولم يرد | ay‏ امهتکم فلا تزکوا انفسکم هو | ۱ | 

۾ الا الحيوة [va] Gali‏ ذلك مبلغهم من | اوه علم بمن اتقی [vv]‏ افریت الذی تولی [۳۳] وا . | | 
| , لعلم ان ربك هو اعلم بمن ضل عن سبيله ae)‏ عطی قليلا واكدى ]۲٤[‏ اعنده علم | ۱ | 
v |‏ وهو اعلم بمن اهتدى [۳۰] ولله ما فى | ود لغیب فهو یری [Ye]‏ ام لم ينبا ۰۰۰ ۰۰ eee‏ 0 || 





9 الفيحش: ص طء ف؛ ف // الفواحش: ت (محذف الألف بين الواو والحاء؛ انظر: | 
acie‏ التبیین 4 |۵۵ AVV‏ : 

| | طء فه ق // واسع: ت (حذف الالف حيثما وقع؛ انظر: مختصر‎ uuo وسع:‎ Y 
| Àj ۰)۱۱۱۵ (AT ۱۹۰۵/4 ۵۲۲/۳ ۱6۱ vas ۰۲۰۱/۲ البیی‎ 


— ۵ ۶ ۱ es 








: o LM M | adu 


m eo لد‎ c تیا $ لا‎ P HM 


E 13 
1 


موسی [v]‏ وابرهیم! is Ul‏ وفی [rv]‏ الا ay‏ | 1 فما ابقی [on]‏ وقوم c?‏ من قبل انهم 
وزرة" وزر احری [vA]‏ وان لیس للانسن 2ة كانوا هم اظلم واطغی [ov]‏ والموتفكة 








[—/**£] 


الا ما سعی [va]‏ وان سعیه سوف یری s Le]‏ اهوی [ov]‏ فغشیها ما غشی ]£ Te‏ ربك 
ثم یجزیه" | 14 [ee] "(Gyo‏ هذا نذير من النذر الاولی [on]‏ | 
الجزا الاوفی [EV]‏ وان الى ربك ١‏ اعد ازفت الازفة [ev]‏ لیس لها من دون الله | | 
لمنتهی [er]‏ وانه هو اضحك وابکی [4۳] وانه . 26 کشفة" [eA]‏ افمن هذا الحدیث تعحبون ]08[ و ٠‏ | 
هو امات واحیی* [Et]‏ وانه gle‏ الزوجین | 27 تضحکون ولا تبکون eit he]‏ سمدون ]5١[‏ 000 أ 
[to] Py R0‏ من نطفة اذا تمنی ]£3[ | هد فاسجدوا لله واعبدوا [AY]‏ | 
وان عليه النشاة الاخرى [£v]‏ وانه هو | ۱ 


اغنی واقتی [£A]‏ وانه هو رب الشعری [ts]‏ ۳ سورة القمر — )0$( — عدد آیاتها ۵۵]" 
وانه اهلك عادا الاولی [ ٠‏ 5] وئمودا | 38 بسم الله الرحمن الرحیم اقتربت 


1 وایرهیم: ub au N‏ ف f‏ وابرشم: T‏ (انظر: المقنع ۶ pee ٩۹۲‏ التبیون 
(A8 ۰۳۲ eel Y qo af‏ 


(QUY وازرة: ف (انظر: للفدم 4 4+ مختضر التبيين‎ ff ت طح ق‎ ue وزرة:‎ Y 
Net 
i VATE ۱۱۰-۰ ۸ 


— e£ — 





۵ تمری: ض ته لق || تتماری: ف. j|‏ 
" كشفة: صء تء طء ق // کاشفة: ف (انظر: للقنع 4 4 ؛ ختصر التبیین QUY‏ | ۱ 
f‏ واحجی: صء ط || واحيا: ته فء ق (انظر: القنع 47۳ مختصر التبيين ٠ AVIY‏ ۷ القمر خس وخسون ابة: ت || سورة القمر: ف || -: que‏ طء ق روما بين ٠‏ 


سورة القمر 





| + الساعة وانشق القمر [۱] وان يروا ا 

| 2 ية یعرضوا ویقولوا سحر مستمر [۲] و 

كذيوا واتبعوا اهواهم وکل | 

| 4 مر مستقر ad. [v]‏ جاهم من الانبا ما فيه 

| 5 مزدحر [4] حكمة بلغة' فما تفن النذر [e]‏ فتو 
6 ل عنهم یوم يدع الداع الى شى 

7 نكر ]1[ خحشعا ابصرهم يخرجون من الاجد 

ه ٿث" كانهم جراد منتشر [۷] مهطعين الى | 

LA] لداع يقول الكفرون هذا يوم عسر‎ 9 ٠ 

10 كذبت قبلهم قوم نوح فکذبوا 


pest بلغة: ص طء فه ق // بالفة: ت (حذف الالف؛ انظر:‎ ١ 
.)۱۱ مه‎ £ 


Y‏ الاجدت: ص» cde‏ ق | Saee NI‏ كن قي 





]1/۲ ۱۵[ 


| ده عبدنا وقالوا مجنون وازدحر [a]‏ فد 


هد عا ربه انی مغلوب فانتصر [۱۰] ففتحنا | 
"We 13‏ السما بما منهمر ]| E‏ و فجرنا TM‏ 


| مد عیونا فالتقی الما علا امر قد قدر [۱۲] و 
| 5 حملنه علا ذات الوح ودسر [۱۳] تحر 
هد ی باعیننا جزا لمن كان کفر [Ve]‏ ,33 تر 
ar‏ كنها اية فهل من مدکر e]‏ فکیف كان 
| مه عذابی ونذر [YA]‏ ولقد یسرنا القران 

وه للذکر فهل من مدکر [v]‏ کذبت ane‏ 

eco [VA] cece فکیف كان غذاءه‎ 20 | 


y 


£ E 


حت cer‏ د 


| qua ; انظر‎ fads Le الألف‎ cals) أبوافي: كه‎ li ot ab 6 pg : ابوب‎ 


QT do ۱۱۹۱-۱۱۹۰ oval eviv coss ۱۲۵۱/۲ caua 


علا: Que‏ ط // علی: ت ق ق ( کلمة eben‏ الواردة في هذه اللوحة كلها 
بالألف في نسخيي s c do con‏ اللسخ الأحرى بالیاء؛ انظر: للقدع RETO‏ | 


التبيين ۱۷۵/۲ ابشامع COA‏ 














فر 
= 


ارسلنا علیهم ریحا صرصرا فى یوم 

نحس مستمر [۱۹] pis‏ اناس کانهم اعجز! 
نحل CASS ]۲۰[ jx‏ كان عذابى و 

نذر [v]‏ ولقد یسرنا القران للذکر Je‏ 

من مدکر [yy]‏ کذبت نمود بالنذر [vv]‏ 
فقالوا ابشرا منا وحدا۲ نتبعه انا | 

ذا لفی ضلل وسعر [ye]‏ القی الذکر عليه 
من بيننا بل هو کذاب اشر [Yo]‏ سیعلمون 
غدا مر الکذاب الاشر [va]‏ انا :مر 

سلوا الناقة فتنة لهم فارتقبهم وا 


١‏ اعجز: صء طء ق // اعحاز: ت؛ ف. 


: وحدا: صء طء فك ف // واحدا: ت رنف الالف بين الواو والحاء حیثما وقع؟‎ Y 


انظر: مختصر التبیین ۶/۲ ۱). 


a‏ صطبر [rv]‏ ونبشهم ان الما قسمة بینهم کل 

| 2 شرب محتضر [vA]‏ فنادوا صحبهم فتعطی" 
هد فعقر [va]‏ فکیف كان عذابی ونذر [۳۰] 

" انا LL)!‏ علیهم صيحة وحدة؟ فکانو 

"۶ اكهشيم المحتظر [۳۱] ولقد یسرنا القرا 

*: ن للذكر فهل من مدکر [rv]‏ کذبت قرم 

هه الا ال لوط نجينهم بسحر [YE]‏ نعمة من عندنا 
| ود كذلك نجزی من [yo | ae‏ ولقد اندر 


اه« هم بطشتنا فتمروا" بالنذر [vs]‏ ولقد 


ضحيهم تعطی: ص» ته طء ق // صاحبهم فتعاطی: ف (انظر: pill‏ 444 | 


.)۸۰۸ TTT ۱۵۸۳۲۳ ۱۱۱۱/۲ culi ae 


وحدة: صء ide‏ ف ق // واحدة:؛ ت (حذف الألف بين الواو والحاء حیشما وقع؛ : 


انظر : عختصر التبيين (EMT‏ 


8 حصبا: ص؛ تء طء ق // حاصبا: ف (انظر: المقنع 4 4 ؛ مختصر التبيين VV‏ 0 


فتمروا: ص؛ e‏ ق // فتماروا: de‏ ف. 








سورة القمر [/v^*]‏ 





1 ره دوه! عن ضيفه فطمسنا اعينهم فد 7 هم والساعة ادهی وامر ۳3۹ ان المجر 


| 2 وقوا عذابی ونذر [TV]‏ ولقد صبحهم d‏ مين فى ضلل وسعر [EV]‏ يوم یسحبون فى 00( | .| 
| د بكرة عذاب مستقر [YA]‏ فذوقوا عذ | قد علا؟ وحوههم ذوقوا مس سقر [tA]‏ انا ۱ 
| » ابی ونذر ax. [va]‏ يسرنا القران للذ .4د كل شی خلقنه بقدر [£a]‏ وما امرنا الا و ظ ۳8 


ode [ed Seon Bo |‏ | حدة* كلمح بالبصر [o]‏ ولقد اهلکنا | ۱ 
6 عون النذر [£N]‏ كذبوا باییتنا" كلها فا هد شیعکم" ge‏ من مدکر [51] وکل شی فعلو | | | 


| [or] وکل صغير وکبیر مستطه‎ [ov] اکفرکم" 7 ه فى الزبر‎ ley] e we jsl حذنهم‎ r 
| 0 eee فى‎ [o£] أن المتقین فى جنات" ونهر‎ as | خیر من اولشکم ام لكم براة فى الز‎ 8 ۱ 
| | i [oo] صدق عند مليك مقتدر‎ dum ام يقولون نحن جميع منتصر‎ Ler] بر‎ ٠ | 
| | | بل الساعة موعد‎ lto] لجمم ویولون الدبر‎ 10 


| (gebe لیکو‎ uei 6 — | kn او‎ adem 4 | 

QM di |‏ | ه وحدة: ص ط فه ق // واحدة: ت (بحذف الألف بين الواو والجاء Achy tm‏ 
Y |‏ بابيتنا: ضءاتء طا ف // بايتنا: ف (قال أبو عمرو الداني في القتع 0۰: «ورأيت i‏ انظر : ختصر التبیین j “(VEY‏ 
| ف بعض الصاحف باییته وباییت وباییتنا حیث وقع إذا كانت الباء حاصة ف اوله | ٦‏ اشیعکم: un t‏ ته طء ق // اشياعكم: ف (انظر : مختصر التبیین VV ATES‏ : | 
| بيائين على الأصل قبل الاعتلال وف بعضها بیاء واحدة على اللفظ وفو الأكثر»؟ أ ۷ If dun que iate‏ جنت: ف (حذفوا IV‏ فبها؛ انظر: القیم POET Y‏ | 
وانظر ایضا: ختصر التبیین ۱۲۲/۲ -۱۲۳؛ الجامع 99( TVA chevy dise ait j‏ دم ۱۵۱4 ۱۱۲۵ Mee‏ | 


۳ اکفرکم: ص؛ ت؛ طء ق // اکفارکم: ف. | (TV gait ! ۲ MENE‏ | 





[سورة الرحمن - )00( — عدد آیاتها TVA‏ ۱ 
بسم الله الرحمن الرحيم الرحمن" |١ ١|‏ علم | 
لقران [v]‏ خلق الانسن [v]‏ علمه البيان [a]‏ الشمس | 
3 والقمر بحسین" [o]‏ والنجم والشجر يسجدان؟ ]| 
٠‏ والسما رفعها ووضع الميزن* [v]‏ الا | 
تطغوا في [A] Seed‏ واقيموا الوزن با ئ 

لقسط ولا تخسروا المیزن" ]4[ والارض 0 
وضعها للانم" [۱۰] فیها فكهة والنخل ذا | 
ت الاکمم" [۱۱] والحب ذوا"" العصف 
والريحن'' [vv]‏ إباىم الا ربكما تکذین" [۱۳] aie‏ 


| بهن‎ Lea) d te ES ad x Il سورة الحم ف‎ Il لتا‎ lian C سبعو‎ a سورة‎ 0 


القوسین المعقوفين من عندنا). | 
tum‏ ص de‏ ف ق || cola‏ ت رانظر: eas‏ التبيين ۱۱۹۹/۶).  .‏ 
بحسين: ص «de‏ ق || محسبان: ت؛: ف (انظر : اطقنم (Ei‏ | 


الميزن: صىء ق || اطیزان: de em‏ ف (انظر: المقنع ٤‏ 1 ). 
الميزن: Beye‏ // الميزان: ت» oe‏ ف (بالالف بين الزاي والنون؟ انظر: للقنع [Et‏ 
coy‏ صء ق // ob uc zoll‏ ف (انظر: نفس الصدر). | 
idu Le qe‏ ق If‏ للانام: m‏ 


Ft om 4 =‏ => قل 


.)۱۰۸-۱۰۷ ۰۲۸ قوا: صء ق || فو: تء طء ف (انظر : القتعم‎ ۱ a 

to: RD ۱‏ قا والريمان: بت ce‏ ف (انظر : دسي التبیین (Neft‏ 

z انظر‎ tall qa تكذبان: تب ف ( کتبوها بالالف:‎ ff تكذين: سس ظح ق‎ Uu 
Y الجامع‎ OV VI ختصر التبیین‎ ۲۹۸ paali 


يسجدال: d, e‏ نتن ok‏ ف Il‏ یسجدن: ق (انظر: المقتع (VV.‏ | 


| and الا کمام؛‎ I] d b Ee uy الا کمم:‎ 


الانسن من صلصل کالفخار ]£ [n‏ ولق | 

من مرج؟! من نار [vo]‏ فبای الا ريكما تکذ 
[dos‏ رب المشرقین ورب المغریین SDV]‏ 
ى الا ریکما تکذین [yal‏ مرج البحرین 


يلتقيان*' [a]‏ بينهما برزخ لا "otis‏ [۲۰] فبای الا 


LK,‏ تکذین [۲۱] یخرج منهما الولو" و 
لمرحان [vv]‏ فبای الا ریکما تکذین [vr]‏ 
وله الجوار المنشیت"" فى البحر VIS‏ 

علم [vs]‏ فبای الا ریکما تکذبن Ivo]‏ کل من 


علیها فان [vn]‏ ویقی وحه HM tly‏ 


TEM فبای الا‎ [vv] "eS ee TTY 


P AY‏ || المان: cer us‏ عل ف 


£ عرج: toe‏ طء ق // ge‏ تء ف ad‏ : المقنع 4 6؛ ختصر التببین as‏ 


۵ يلتقيان: صض» n‏ ف |[ يلتقين: Gb‏ (انظر: المقنع ۱۷+ pade‏ التببين 
(Yo gol ۱۸5۷-۷6‏ 
d iA. ll e uu m tla 5‏ (انظر : الصادر السابقة). 


Vv‏ اللولوا: Il D ul i‏ اللولو : dal) E dun‏ : کتاب Ca Lll‏ ۱ 4۶ ا مقنع 


8۱-۰؛ ختصر التبيين ON VIE‏ الجامع ۰۷۷ ۷۸ النشر ATANAN‏ 


: ¿mli ya tO. wall امنشات» ف (أنظر؛‎ Il Beh an یی ضع‎ ۸ 


.)۱۳۲ الخامم‎ ٤ 


0 Hi b فالا کرم:‎ apes lan Jl Ld un والا كرام:‎ HH ذو‎ Jl u” هه لا كرم:‎ sessi is ٩ 


ذوا الجلل والاکرم: ق (انظر: للقنم EYA‏ مختصر التبيين ۰۸۲/۷ ۱۲۹۳ ٩/4‏ ۱۱۷). 


— Wi — 





سورة الرحمن ]¥[ 





à‏ تكذبن' [YA]‏ يسله من فی السموت والارض m]‏ الا ریکما تكذبن [vA]‏ فيومئذ لا یسل عن 
2 كل یوم هو فى شان [va]‏ فبای الا AGUS,‏ امه ذنبه انس ولا جان [vs]‏ فبای الا ریکما : || 
5 بن [۳۰] سنفرغ لکم ايه الثقلن' [۳۱] فبای الا ر هد تکذین [4۰] یعرف المجرمون بسیمهم" فيوحذ 00 

۾ LS‏ تکذین [YY]‏ یمعشر الجن والانس ان 4 بالتوصی" والاقدم" [4۱] فبای الا ریکما | | 

5 استطعتم ان تنفذوا من اقطر " السمو 15 تکذین [£v]‏ هذه جهنم التی یکذب بها | : 
ف glo Ng‏ لا Hopia‏ 6 لمجرمون [EF]‏ یطوفون بينها وبين حمیم ان ]££[ 





| 7 لا بسلطن [vv]‏ فبای الا LS,‏ تکذین [vs]‏ يرسل | 1# فبای الا ربکما تکذبن [£o]‏ ولمن حاف | 
i | te. do | Ya - b a. = aj: £ i 5 wok‏ | 
GS le 8‏ شوظ من نار و نجس [ro] D MAL p.t.‏ : 18 مقام انك [es] LM‏ فبای bs. NI‏ تکذبن [ev]‏ | | | 
| « فبای الا ربكما تكذبن [es]‏ فاذا انشقت ود ذوتا افتن"۲ [£A]‏ فبای الا ریکما تکذین"۲ ]£8[ | 
| مد السما فکانت وردة کالدهان" [rv]‏ فبا | 20 فیهما عینان [o.] uy‏ فبای الا ربكما تکذه» [o1]‏ : | 
i :‏ : | 
f‏ 
كلمة ais‏ الواردة d‏ هذه ااصفحة كلها cal chase‏ بت cll‏ والنون ul | à‏ بسیمهم: ص ١‏ ف | pee‏ ات عل || a Cet‏ (انظر: القع pai‏ 0 | 
نسختي (اص؛ ق» وف تسخ c»‏ 598 ف بالف t alf pus TEST PCS‏ | التبینن Nye ٩۳۱۲-۳۲‏ الجامع (OA‏ : | 
انظر: للقنع ۹۸ مقتصر التبيين A : (AVIVE‏ بالتوضى: ضء عل شه ق || بالتواصی: ت VPE Spall at : icy‏ | 
Y‏ القلن؛ ye‏ تء ط ق // الثقلان: ف (بغير الف بعد اللام؛ انظر: مختصر التببین | ٩‏ والاقدم: ص طء ق // والاقدام: ec‏ ف (انظر: مختصر التبیون ۱۱۷۰/۶): | 
(Qai‏ | ۰ بنان: صء ق // tob‏ ت» ub‏ ف (انظر: القنم ٩۱۷‏ ختصر التبیون ۱۱۸۸/۲ ۱ | 
dbe ۳ |‏ // اقطار: ته ف. ETAIT ۵ l‏ ۱۸۵۷-۸۸۱5 ۰۱۱۷۰ ۰۱۱۷۲ : 
4 شوظ من نار ونحس: صء ط؛ ق |/ شواظ من نار واس aa‏ ۱ ۱ ذوتا افنن: صر» ق ff‏ ذواتا افنان: ته طء .ف. : | 
8 تتعضرن: ض؛ à‏ // تنتصران: ub un‏ ف (انظر : المقتع ۷ pat‏ التبيين ۱ ۱ تکذین: ص || تكدبان: um us‏ طا ف daily‏ : للصادر السابقة). | | | 
۱۸۷-6 اشاسم suus ۳ ۱ (TO‏ ص ق // تحریان: en‏ طه ف east ٩۱۷ anii: dul‏ التبیون ۸/۶ | | 
5 کالدهان: تب ط ف f]‏ کالدهن: ق (انظر: للقنم CAEN | (EE‏ اخامع (ho‏ : | 








فیهما من کل فكهة زوحان [ev]‏ فبای الا ر 

LS‏ تکذین" [or]‏ متکین علا" فرش بطتنها" من 
استبرق وحنی* الجنتین دان [et]‏ فبای الا ر 

بكما تکذین [oo]‏ فیهن قصرت" الطرف 

لم يطمثهن انس قبلهم ولا حان [ex]‏ فبای الا 
LS,‏ تکذین [ev]‏ کانهن الیقوت" والمر 

حان [oa]‏ فبای الا ربكما تكذبن [oa]‏ هل جنا" | 
لا حسن الا الاحسن | ۳ فباى الا ربکما ASG‏ 


| كلية [eme‏ الواردة في هذه الصفحة كلها ذف ANI‏ بين الیاع gly‏ ي أ 


نسحت iu um‏ و نسخ cb uo»‏ ف» بالالف ( کتبوها بالالف» «بغیر آلف؟ 
انظر : اللقدع ۹۸؛ غنعصر التبیین (UE‏ 

۲ علا: bie‏ | علی: un‏ ف ق (کلمة «علا» الباردة في هذه اللرحة LIS‏ 
بالالف في نسحتي «صء ط»» by‏ النسخ الأخری بالياء؛ انظر: للتم Eo‏ مختصر 
التبيين ۷۵/۲؛ (OA gall‏ 

m بطاتنها:‎ ll du vs toe HP ۳ 


| يعض الصاحف بالألف وتي‎ Ue) o un they // ص ف ق‎ gm E 


یعضها بالياء؛ انظر: المقنع 44/8 ختصر التبيين (VAM E‏ 


۵ قصرت: ص ته ف ق || قاصرت: ط sy‏ آلف بين الراع والتاء؟ انظر: القتم | 


۱۱۷۱/۶ ۱۳ -۳۰/۲ ختصر التبیین‎ ٩۲۳-۲ 

5 الیقوت: ص ت. طء ق // الیاقوت: ف (انظر: مختصر التبيين ۱/4 ۱۱۷). 

y‏ جزا: صء de‏ فب ق || جزاو: ت (انظر: هجاء مصاحف الأمصار ۱۹۱ المقنع 
۷ باهو ye)‏ ختصر EAN ۷۲5 choy ۰/۳ ۱۳۵۸/۲ uud)‏ 
4 (۵ ۱۰ الجامع 031( 


بن D]‏ ومن دونهما جنتن" [v]‏ فبای الا ریکما 
تکذین [ry]‏ مدهمتان" ]14[ فبای الا ربكما ASS‏ 


بن [o]‏ فيهما عينان تضختان"" [vs]‏ فبای الا LSy‏ 


تكذبن [v]‏ فیهما فكهة ونحل ورمان [n4]‏ فبای 
الا ریکما تکذبن ]14[ فیهن حيرت حسان [۷۰] فبا 
ی الا ریکما تکذبن [V]‏ حور مقصورت 

فى الخیام [vv]‏ فبای الا ربکما تكذبن [۷۳] لم 
يطمثهن انس قبلهم ولا حان [VE]‏ فبای الا ر 

LS‏ تکذین [Vo]‏ متکین غلا رفرف 

وعبقری حسان [vx]‏ فبای الا » کمارکذبی [vv]‏ 
تبرك اسم ربك isd‏ الجلل والا 
V" M‏ 


۱ ۱۱۸۸/۲ ختصر التبیین‎ VY ف (انظر: للقنم‎ cb حنتن: ص ق // جنتان: ت؛‎ A 


.)۱۱۷۲ ۰۱۱۷۰ ۸۷-۸ ۱4۳۸/۳ ۵ 


: مدهتان؛ ص» ت.ط | مدهامتان: ف // مدهتن: ق (وقد ذكر حذف الألفين‎ ٩ 


متها قي بعض الصاحف. وإثياتهما ف بعض؛ انظر: ختصر العبيين ۱۱۷۲/4). 
1 نضختان: ص ت» طا ق ff‏ نضا حتان: ف (انظر : ختصر التبیین (NYY‏ 


۱ ف مصاحف fof‏ الشام: ذو بالواو؛ وق سالر الصاحف: ذى بالياء (انظر : للقنع ۱ 


۸ مختصر التبيين ٩۲۹۳/۲‏ الجامع ٩۱۳۲‏ التشر ۳۸۲/۲). 


| ; ابشلال والا گرم: ط زانظر‎ ff العلل والا کرام: ت ف‎ Il à (ue والاکرم:‎ jus T 


QUEE ۱۳۹۳ ۱۸۲/۲ ختصر التبیین‎ CY A المقنع‎ 


س بر ان نچ 
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1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
10 
11 
12 
13 
14 
۱ 15 
| 
16 
17 
18 
19 
20 
[سورة الواقعة 4 = )8( - علد asi]‏ ۱۹۹ 
1 بسم alli‏ الرحمن em c‏ اذه هوه 
2 | قعة" [۱] ليس لوقعتها كذبة [۲]حفضة ر 
[v] Tias 8 |‏ اذا ue! CL,‏ رجا [t]‏ زبس 
| 4 الجبال بسا [o]‏ فکانت e a‏ ][ وکنتم از 
5 وجا ثلثة [v]‏ فاه مب الميمنة ما(اصح) ١‏ 
8 الميمتة [A]‏ واصحب المشمة ما اصحب ۱ 
7 ! 1.2 ]4[ والسبقون السبقون؟ ۰1 ۱ un‏ 


المقربون [۱۱] فى Soe‏ النعیم [۱۲] ثلة من الاو 








| 
i 


۱ الواقعة تسعون وسبم ایت: ت // سورة الواقعة: ف // -: dide uuo‏ (وما بين | 


القوسين العقوفین من عندنا). 
۲ الوقعة: ض ق |/ الواقعة: ت» طء ف (انظر: مختصر التبيين ۱۷۵/4 ۱). 


lei) Lede LIS ۳‏ ض؛ ق |/ كذبة Lads‏ رافعة: ت» ط |/ كاذبة خحافضة | 


رافعة: ف (انظر: للقنع 4 4؛ مختصر التبیین 4١17/7‏ كذبة: رمعوها في سورة العلق 
[yaa]‏ بغر ألف؛ انظر: pat‏ التبيين ۱۳۰۹/۵)- 
4 والسبقون لسبقون: صضء bid‏ ف // والسابقون السابقون: ت cay X)‏ | 
فیهما؛ انظر: مختصر التبيين 4 YA‏ 
۵ جنات: صء ته ط ق // جنت: ف de‏ الالف فیها؛ انظر: LEN‏ | 
عفصر ال ۱۰۷/۲ ۳۷۸ 4۵/۳ ۱۵۱۹ ۱۰۲۵/۶ ۱۰۹۱-۱۰۹۰ 
VEG I ANE‏ ۽ امع ۳۷). 


| 





1/1۸] 


لين [v]‏ وقليل من الاحرين [VE]‏ علا" سرر موضونة ظ 


]0 1[ متكين عليها متقبلين [VA]‏ يطوف عليهم و 
لدن محلدون Dv]‏ باكوب وابريق" و 
کاس من معين [NA]‏ لا يصدعون Lee‏ ولا 


+ ینزفون ]14[ وفكهة مما یتخیرون [Y]‏ ولحم طير | 
مما یشتهون [Ys]‏ وحور عین ts vv]‏ ^ اللولوا' 


المکنون [vv]‏ جزا بما کانوا یعملون [ve]‏ لا یسمعه 
ن فیها لغوا ولا تاثيما [ve]‏ الا قیلا سلما 
سلما [v1]‏ واصحب اليمين ما اصحب | 
ليمين [vv]‏ فى سدر مخضود [YA]‏ وطلح منضو 


د [va]‏ وظل ممدود [۳۰] وما مسکوب [۳۱] و 


فكهة كثيرة [rv]‏ لا مقطوعة ولا ممنوعة [vv]‏ 


4 ار ط /[ علی: تء فه ق ayer)‏ بالیاء آینما أنت إذا كانت حرفا؛ انظر : | 


للقتم ۵ تصر التبيين ۷۵/۲ ). 
۷ ياكوب وابریق: ide cme e pn‏ // باکواب واباريق: ف. 


^ کامیل cb «as‏ ف ق //كامقال: ت رانظر: ختصر التبیین ٩٩۰۵/4 toYolY‏ | 


۰۱۱۷۹ Y نلق‎ 4441 


8 اللولوا: ص طء ق // اللولو: ته ف (انظر: کتاب للصاحف ٩4۱‏ للقتع -14١‏ | 
ac‏ التبيين 4۸۵/۲ cAYY-AYY/E‏ ۰۱۱۶۹ ۰۱۱۱۷ : 


PLY ۵۹ ۱ 
MY. النشر‎ ۲۷۸ ۰۷۷ wall ۷۷ 


— Bi] — 


p" 











سورة الواقعة 








[۸ ۲ /ب ] 


+ »مش مرقوعة [vs]‏ انا انشانهن" انشا [Yo]‏ فجعلنهن | 9 نا لمبعوئون [ev]‏ او اباونا الاولون [Ea]‏ قل ان 
| 2 ابكرا” [mx]‏ عربا اترا" [vv]‏ لاصحب اليمين [vA]‏ | 20 الاولین والاحرین ]85[ لمحموعون الى ميقت 
٠‏ ة ثلة من الاولین [vs]‏ وثلة من الاخرين [4۰] واصحب | يوم معلوم [۵۰] ثم انکم ايها الضالون | 

| 4 الشبال ما اصحب الشمال. ]١ V]‏ فى سموم 


۱ > وحمیم [4۲ ] وظل من يحموم [۳؛ ] لا برد ولاكريم ]££[ s‏ لو ار m Since AU Mio‏ 24 [ 


» انهم کانوا قبل ذلك مترفین [£o]‏ وکا 
7 یصرون علا* الحنث العظیم ]$5[ وکا 
8 یقولون ائذا متنا US$.‏ تربا" وعظما" | 


انشاکن: tee‏ ت طء ف // انشتهن؛ "n‏ 
ابکرا: um sue‏ ط ق // ابکارا: ف (انظر: عقتصر الین ۱۲۱۱/۵). 
اتربا: (uo‏ طء ق || اترابا؛ ت: فب. 


| 
برد: euo‏ ق |[ بارد: ت» de‏ ف (انظر: المقنع 4 4؛ مختصر التبین ۰۱۱۱/۲ : 


12 لمکذبون [e]‏ لا کلون من شحر من زقوم [oy]‏ فما 


| 4 فشربون شرب الهیم | s‏ ۳ هذا نزلهم يوم 
[en] EXEC |‏ نحن حلقنکم فلولا تصدقون [ev]‏ | 


36 فریتم ما تمنون [eA]‏ انتم تخلقونه ام نحن | 


m‏ لخلقون [oa]‏ نحن قدرنا بینکم لموت وما 
d‏ نحن بمسبوقين ۱ علا ان نبدل امثلکم و 


19 ننشككم فیما" لا تعلمون [1۱] ولقد علمتم النشا 


۱ البارده في هذه اللوحة كلها‎ (Hep کلمة‎ ( Get uo علی:‎ Ilb uus e 
I tO gx : انظر‎ teh النسخ الأخرى‎ da cile : وص‎ oe d بالألف‎ 


(0^ نع‎ alli T MM 


| ماق کتاب الله عز ول من ذکر: كرابا تهو‎ JS) ق‎ io ub un us // ue thy 


بالالف حاشا لانة آحرف. Ul‏ في الرعد [0/۱۳]) git‏ ف السل A | Lavi vv]‏ منه: ص (ولعل سفوط IY‏ يعد اماء في هذه اللسخة من سهو كاتبهاء وقد کتب : 


والعالت ف [t [v] Lh‏ كما قاله أبو داود سلیمان بن يماح في مختصر التبيين ! 


۲۳ 6 ۱۲۱۲/۵ وانظر أيضا: للقتم ۱۹ ابامع {TE‏ 


ob co bolle: Wd ^4 |‏ قوق (انظر: مجان مصاحف الأمصار 1۸-۸۵ | 


وعظما: oye‏ ف // وعظاما: tl a‏ ق (بغیر ألف؛ انظر : ed pax‏ | 


0۱۲۱/۵ ۱۱۷۸ cV Yo ۱۰۳۲ ۰۸۸۷ YAT ۳ 


— 68. — 


ة الاولی فلولا 05535 [nv]‏ افریتم ما تحرئوه [ir]‏ 


a3 فنها: ت طء ف»‎ | (adel فوق الکلمة الفا کما ترق‎ Lo 


=e 4۷ ۲ TW للقنع‎ 


الجامع ۸۲-۸۱). 


۹۷۳ ۰۱ ٩۵۲۸ ۵۲۲/۳ ۱۱۹۷/۲ التبيين‎ pat 


— mi سس‎ 00 





سورة الواقعة ۱۱۳۹۹۲ 


þa 


N‏ تنخ oum‏ ين 





m" 


انتم تررعونه ام نحن الزرعون [1t]‏ لو نشا | [vv] wn‏ فى کتب* مکنون [VA]‏ لا يمسه الا | | ۱ | 
2 لحعلنه حطما" فظلتم تفکهون [se]‏ انا لمغرمو 22 لمطهرون dos [vs]‏ من رب العلمین [۸۰] افبهذ . ۱ 
s‏ ن [15] بل نحن محرومون [WV]‏ افریتم الما الذى 8 | الحدیث انتم مدهنون [AY]‏ وتحعلون ٠٠‏ | | 
ه تشربون [VA]‏ انتم انزلتموه من المزن ام نحن |" قكم انکم تکذبون [AY]‏ فلولا اذا 0 | 
5 المنزلون | n 1 à‏ نشا اند اجا" فلولا ins‏ | 15 بلغت الحلقوم [Av]‏ وانتم Jiu‏ تنظره ه 3 ۸ 0 ۱ | 
| » ن [۷۰] افريتم النار التی تورون [۷۱] انتم انشا . | 6: ونحن اقرب اليه منکم ولکن لا تبصر | | 
7 تم شجرتها ام نحن المنشون [۷۲] نحن جعلنها تذ ‏ ”2 ون [Ae]‏ فلولا ان کنتم غير مدینین LN‏ ترحعو 
كرة ومتعا للمقوین [Vv]‏ فسبح لاس ری 38 نها ان کنتم صدقين [Av]‏ فاما ان كان ee‏ 
لعظیم [VE]‏ فلا اقسم بموقع " النجوم [Vo]‏ وا هد المقربين [MA]‏ فروح وریحن* وحنت [Aa] eei‏ 
نه لقسم لو تعلمون عظیم ajl [va]‏ لقران کر Lela "i‏ ان كان من اصحب ۵ و ود هو ].4[ هه 


us 





jai 
e 


س 


4 کتب: صء طء فه ق || کتاب: ت pay‏ ألف بين التاء والياءء سواء کات : 


| ۱ حطما: می ت ق ق // خطاما: ط yy‏ آلف؟ انظر: pase‏ این ۱/۶ 2۱۱۸ | tie‏ أو غير معرف؛ إلا في أربعة مواضعء فإنمن بألف ثابتةء أولاهن في الرعد | ۱ 
els fra tr] | Plein ۱‏ في الجر vs]‏ والثالث في الکهف [۲۷/۱۸]» والرايع في | | 
tetas eter ۷ |‏ | سل [۱/۲۷]؛ انظر: pate 1۲۰ nili‏ التبيين ؟/1 ۱3۲-7 ٩۱۸۳/۶‏ الحامع | | 
۱ ۳ عوقع: ص طء فء ق // alge‏ قع: ت ul di)‏ داوذ قي ختصر التبيين (a ۱ SAY‏ | 
ium doe» |‏ سوم 6ب بموقع بغیر آلف قبل | ۵ وريحن: صء طء ق // وریحان: ت» ف (قال أبو ذاود في pat‏ البیین 4 /7۱۱۸۳ : | 
| القاق . .. مع إسكان dy TN‏ بعضها bit, t«.. call gis: Lad‏ أيضا: : ua] ۱۱ ۶ | go‏ قليل]: ۶ وها (eee glue LAYS, "E pus ayh‏ : | 
(vt |‏ ۱ واحتباري الألف»). ۱ ۱ 


I 
| — 8a) — 





سورة الواقعة | سورة الحديد 


لك من اصحب اليمين ]3[ Ul‏ ان كان 


من المکذبین الضالین LAY]‏ فتزل من حمیم lar]‏ و | 


j 
à 


تصلية ححیم [44] ان هذا لهو حق اليقين [ao]‏ 0 


[55] العظيم‎ Ves 


[سورة الحدید — (OV)‏ — عدد آیاتها [TA‏ 
بسع الله gaol‏ الي ges‏ لا 
E n‏ 9 العز 


رض يحيى " ویمیت اوس ib‏ 


beg) ق‎ ede سورة احدید: ف // -: ص‎ ff سورة امحدید تسع وعشرون ایة: ت‎ Y 


بين القوسين العقوفین من عندنا). 


igt ۲‏ صء tee // drum‏ ف (فإن الصاحف احتمعت على رسم الیائین في 
يحبيكم وحبيتم و ها وما کان مثله إذا اتصل به ضمير؛ قان ۸ يتصل یه ضمير 
ووقعت الياع طرفاء نحو نحي ويت و إن الله لا يستحي وها کان مثله سواء كانت الياء 
أصلية أو زائدة clad‏ واحدة كما وحنها أبو عمرو الداني في مصاحف أهل المدينة 
والعراق؟ انظر: المقنع ٩‏ ۰-4 ۵؛ مختصر التبيين ۰۱۰۸/۲ ۱۱5۳ الجامع ۵ 4). 

۳ علا: Il ds ue‏ علی : eed on‏ ( کلمة whew‏ الواردة في هذه اللوحة كلها 


Í 


EY SEN DEN EGG NN EU LB TILL‏ نمس 


بالألف d‏ نسخختي ومن + di tb‏ الشسخ الأخرى tel‏ انظر : px‏ 125( 


مختصر التبيين ؟/هلا! gll‏ ۵۸). 





[54/ب] 


ير [۲] هوالاول والاخر والظهر * وا 
لبطن وهو بکل شی علیم [v]‏ هو الذی حلق 
السموت والارض فى ستة ایام ثم 
استوی علا العرش یعلم ما يلج فى | 
لارض وما یخرج منها وما dj‏ من | 
لسما وما یعرج فيها وهو معکم اين 
ما کنتم والله بما تعملون بصير [4] له ملك 
السموت' والارض والی الله تر 
حع الامور [e]‏ يولج اليل فى النهار و 
vi‏ النهار فى الیل وهو علیم بدا 


٠‏ الصدور [A]‏ امنوا بالله ورسوله 


angle 


Da) ط‎  : 


۵ والبطن: qu‏ ت // والباطن: cb em‏ ف (انظر: المقنع CER‏ مختصر (tud‏ | 


QUY 


5 السموت: صن: تن ف ق |[ السماوت: ط (بحذف الألفين قبل الواو ویعدها : 
في جميع الفرآن سواء كان معرفا أو غير معرف» إلا موضعا واحدا في حم السحدة . 


[فصلت ۱۲/۶۱؛ انظر: المقنع 4١5‏ مختصر التبیین ۱۱۱/۲). 


مختصر التبیین ۱۵۱۱/۲ 





ee 





سورة الحديد 


| + وانفقوا مما جعلكم مستخلفين فيه JU‏ 13 
a‏ بين امنوا منكم وانفقرا لهم اجر كبير [V]‏ 9000 
s‏ وما لكم لا تومنون بالله والرسو 3 
ل یدعوکم لتومنوا بریکم وقد | d‏ 
| 5 خذ میثقکم ان کنتم مومنین [A]‏ هو الذی 15 
| » ینزل علا' عبده ايت" بینت لیخرحکم 16 
| 7 من الظلمت الى النور وان الله 

| 8 بكم لروف رحیم ]4[ وما لکم الا 
9 تنفقوا فى سبیل الله ولله ميرث السمو 
ت والارض لا یستوی منکم من | d‏ 


خر ۲ 


LI سوت و‎ p EE teed 


در 
e‏ 


ere ۱‏ ط // علی: uoo‏ ف؛ ق (رنعوها بالياء آینما آنت إذا كانت حرفا؛ انظر: 

| قنع ٩٩9‏ عنتضر التبیین (Vel‏ 

qu : الألف بين الياع والعاء؛ انظر‎ cie) لء ف // ایات: ق‎ cun ایت: سس‎ T j 
.) ۷۵۰ «AV ۱۱۲ ۱۲۲/۲ العبيين‎ 





[vv] 


نفق من قبل الفتح وقتل" اولك اعظم 

درجة من الذين انفقوا من بعد و 

قتلوا وکلا* وعد الله الحسنى والله 

سا تعملون خبیر [۱۰] من ذا الذی یقرض 
الله قرضا حسنا فیضعفه له وله اجر 

کریم [۱۱] یوم تری المومنین والمومنت 
یسعی نورهم بين ايديهم وبایمنهم بشر 

يكم الیوم جنات" تجری من تحتها الا 

نهر خلدین فیها ذلك هو الفوز العظءه [iv]‏ 
يوم یقول المنفقون والمنفقت eec D‏ 





۳ وقتل: 17 io‏ ق ff‏ وقاتل: ته ط a ANE ity‏ انظر: مختصر Due!‏ ۱ 


ANAE 


: هذه الكلمة غيرت بعد کتابتها بقلم آخر وکبت» کلا» بالالف ف نسححة «اضص»‎ í 
: وقد كانت مکتوبة على شکل» كل»؛ في مصاحف آهل الشام؛‎ cote! كبا ترق‎ 
| ختصر التبيين‎ 41١ A وکل بالرفع؛ وق سار المصاحف: وکلا بالتصب (انظر : القنم‎ 


(VA&/Y النشر‎ VTE الجامع‎ 5 


. ٩۲۲ حدت: ف (حلفوا الألف فیها! الظر : القتعم‎ | à dde ت؛‎ uuu جدات:‎ è 
۱۰۱ ۰۱۰۵ ۱۵5۱5 كمدق‎ ۳۷۸ cya vit التبيين‎ pc 


(TY ett i ۱۳۱۲ aT fo (Y ۱۱ ۵ 


— oor — 





5 ۱ 


10 : 


وه ووو انظره نا cr und‏ نورکم قیل 
ارحعوا ورا کم فالتمسوا نورا 

فرب بینهج بسور له باب Ada;‏ ! فيه 
لرحمة وظهره من قبله العذاب [Vr]‏ ينا 
لکنکم فتنتم انفسکم وتربصتم وار 

تبتم وغرتکم الامنی " حتی " جا امرالله 
وغرکم بالله الغرور [؛ ]١‏ فالیوم لا یو 
حل منکم فدية ولا من الذین کفرو 

| ماویکم النار هی مولیکم وبئس | 


BARA امه لل دواد‎ 224 2134.34 4A TTE 


۱ بطنه: ص» ت؛ طء ق // باطنه: ف (انظر: القنم ۶ 4 ؛ ختصر التبيين VAY‏ | 


۳ الامیی: I cá (eun (Lp‏ الاماى: سای 


۳ حق: ص. ت. ف || حتا: طء ق زرسوها بالياء أينما آتت؛ انظر: المقنع £18 | 


مختصر التبيين ۱۷۷/۲ الجامع COA‏ 


لمصير [Vo]‏ الم يان للذين امنوا ان تخشع قلو 
بهم لذكر الله وما نزل من الحق ولا 

يكونوا كالذين اوتوا الکتب من 

قبل فطال wert‏ الامد فقست قلوبهم 

وكثير منهم فسقون [۱5] اعلموا ان الله يحيى* 
«لارض بعد موتها قد Lig‏ لکم الایت 

۰ کم تعقلون [VV]‏ ان المصدقين والمصد 
coe‏ واقرضوا الله قرضا حسنا 


Bove :‏ لهم ولهم اجر كريم [VA]‏ والذ 


4 يبى: ص؛ ت» de‏ ق // یحی: ف (فإن المصاحف احتمعت على رسم الیائین في : 
يحييكم وحبیتم و يحبيها وما کان مثله إذا اتصل به ضمير» OP‏ لم يتصل به ضمير | 
ووقعت الياء طرفاء نحو نحي ونفیت و إن الله لا بستحي وماكان مثله سواء كانت الیاء ! 
أصلية أو زائدة فبياء واحدة كما وحدها أبو عمرو الداني في مصاحف أهل المدينة | 


والعراق؛ انظر: المقنع 4٩‏ -۵۰؛ مختصر التبيين ۰۱۰۸/۲ ۱۱۳ الجامع (EO‏ 


— sot س‎ 


ا 





Ts a 


ee سو‎ 


— ————— 


سخ سي صو سم 








سورة الحديد ]۷۹[ 

















| | 

| 1 الصدیقون والشهدا! عند ربهم edel T d eee‏ للذین امنوا پالله و 0 | 

| 2 احرهم ونورهم والذین کفرو! و J‏ رسله ذلك فضل الله يوتيه من يشا و ۱ | 
| 3 کذبوا باييتنا' اولك اصحب الجحيم [۱۹] | 14 لله ذوا" الفضل العظیم [۲۱] ما eel‏ 
| » اعلموا انما الحيوة الدنیا لعب ولهو اعد من مصيبة فى الارض ولا فى انفسکم 0 | 
| 5 وزينة وتفحر بینکم وتکثر؟ فى الامول | 6ة الا فى كدب" من قبل ان نبرها"" ان ذلك ۱ ۱ 


e‏ والاولد کمثل غیث اعجب الکفر | جد علا'' الله پسیر [vv]‏ لکیلا تاسوا علا ما فاتکم 
7 نبت" ثم یهیج فتريه مصفرا ثم یکون "Ula‏ | قد ولا تفرحوا Ley‏ اتیکم والله لا يحب 

8 وفى الاخرة عذاب شديد ومغفر 5 کل مختال فخور [vv]‏ الذين a sls Oslo,‏ | 
9 ة من الله ورضون وما الحيوة الدنيا e‏ الناس بالبخل ومن يتول فان الله مه »۰۰۰۰ | | 
TE‏ الا متع* الغرور [۲۰] سبقوا" الى مغفرة من ر | 0 





| 11 بکم وجنة عرضها كعرض السما V ۱ la‏ ذوا: e‏ ق || ذو: ت لء ف (قال أبو عمرو الداني ف القنع STA‏ «واتفقت | 
| | الصاحف على حذف الألف بعد الواو التي هي علامة الرنع في الاسم الفرد | 
CE GENE a Nc |‏ المضاف» نحو قوله: لذو فضل» ولذو علم ... وذو العرش؛ وذو امحلل ... وماكان ١‏ 
| ۱ پاییتا:اض؛ ت Hal ff Se‏ زا أبو عمرو اي لاقع .13 هون ۱ d‏ حیث وقم»؛ وانظر Last‏ غتصر QUA ۱۳۷۵ cav] Y al‏ ۱ 
۱ في بعض الصاحف باییته وباییت وباییتا حيث وقع |ذا كانت الباء خاصة في اوله | ۱ ۳ ۱ 
Be i m 5 |‏ ۸ اب // اضاب: ت de‏ ف؛ d‏ (انظر: ختصر التبیین ۳۲۷۲۲ PT Y‏ 
۱ مان على Lo‏ قل a‏ ولي s‏ اء واحدة علي الفط رودو 59 (Arf data dd ct‏ 
aar PR. |‏ بين یی 855( TE ii "ume «ue TU 4 m‏ نت qM)‏ آلف بين tees tel liy etll‏ كان | 
ANNE‏ ل و + سي ع و "i a‏ معرفا أو غير معرفه إلا في أربعة موضع: فإغن بالف ثابتة» أولاهن في الرعد | 
EF |‏ سدس فان لواصم ل ا auis (rs v]‏ في الحجر [5١/4]ء‏ والثالث في الکهف [rv A]‏ والرابع في | 
| | حطما: صء ت؛ فء ق |[ حطاما: ط (حذف الألف؛ انظر: ختصر التبیین النمل [۱/۲۷]؛ انظر؛ cuui cast ۷۰ ex‏ 55-515 الجامم ٠ «Yo‏ 
thas ۰ ۰۱۱۸۸-۱۱۸۸۷ c AVE |‏ ص ف || ثبراها: تء de‏ ف: : 
a |‏ متع: ص» ت؛ فء ق // متاع: ط (کنبوها بغير آلف؛ انظر؛ المقع EE‏ غختصر ۱ علا: ص: ط // علی؛ ت؛ ف؛ ق (كلمة «علا» الواردة لي هذه اللوحة كلها | | 
(AA ۱۰۷ ASAP E FoF CENNE TAR ۰ ۱۷۵/۲ Cull i‏ بالألف في نسحتي «صء ط»» وفي النسخ الأحرى بالياء؛ انظر: المقنع Vo‏ مختصر : | 
| 5 سبقها: tya‏ ق // ua‏ ت» a» b‏ التبيت ۱۷۵/۲ المدامع li i (9A‏ 


il p oe — 





ee ھب چ ب وز‎ el 
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الحمید [ve]‏ لقد ارسلتا رسلتا بالبیشت وا 


f 


شدید ومنفع" للناس ولیعلم الله من ینصر | 
ه ورسله بالغیب ان الله قوی عزیز [vo]‏ | 
ولقد ارسلنا نوحا وابرهیم" وحعلنا 
فى Lans‏ النبوة والکتب فمنهم | 
مهتد وکثیر منهم فسقون [YA]‏ ثم قفینا علا“ | | 
رهم برسلنا وقفینا بعیسی ابن مریم وا 0 
تينه الانجیل وجعلنا فى قلوب الذین | 


| انظر: ا مقنع‎ eran بين الزاي‎ cy فب‎ ul والميزان:‎ Il مل ق‎ es ولليزت:‎ ١ 
| (tt 
| وسفع: ص» طء فء ق // ومنافع: ت (حذف الألف بين النون ولفاء في كل‎ ۲ 
| .)۲۷ ٩/۲ القرآن؛ انظر ؛ ختصر التبيين‎ 
| Umm ختضر‎ ۲۳ iT E وابرهيم: ص بت طء ف | وایرهم: ق (انظر : القع‎ ۳ 
i (AV ۰۳۲ الجامع‎ ۱۲۰-۲ 
| «علا» الواردة في هذه اللوحة كلها‎ US) فه ق‎ m علی:‎ || bie علا:‎ 4 
: pase ie à : النسخ الأخرى بالياع؛ انظر‎ By ite que? are d بالألف‎ 
| (BA الجامع‎ eal Y التبيين‎ 


اتبعوه رافة ورحمة ورهبنية" ابتد 
Lage‏ ما کتبنها علیهم الا ابتغا رضون 
الله فما رعوها حق رعیتها" فاتينا الذ 


" ين امنوا منهم احرهم وکثیر منهم 


فسقون Lob [vv]‏ الذي امنوا انقوا الله 
وامنوا برسوله یوتکم كفلين من ر 

حمته ویجعل لکم نورا تمشون به ویغفر 
هكم والله غفور رحیم [YA]‏ لملا یعلم اهل 
الکتب الا یقدرون علا شى من فضل 


OO HEH GOOS OOG BE OOO 8606‏ ووه 


3 ورشبانية:‎ li تء ط ق‎ ‘ue SLEA ya è 


m رعايتها:‎ li 1 ee عن‎ LU d رعيتها:‎ ^ 





f 
| 
| 
| 
| 





والله ذوا' الفضل العظیم [۲۹] 


[سورة المجادلة — (OA)‏ — عدد آیاتها ۲]۲۲ 


سم الله الرحمن الرحیم قد سمع الله 
قول التی تحدلك فى زوجها وتشتکی 
الى الله والله یسمع تحورکما" ان | 

لله سمیع بصير [۱] الذين یظهرون منکم 


c^ 


نسائهم ما هن امهتهم ان امهتهم الا 


الای* ولدنهم وانهم لیقولون منکر 
| من القول وزورا وان الله لعفو 
غفور [۲] والذين يظهرون من نسائهم ثم 


۱ 


۳ 


ذوا: صء ق // ذو: un‏ طء ف (قال أبو عمرو الداني في eal!‏ ۲۸: «واتفقت 
المصاحف على حذف الألف بعد الواو التي هي غلامة الرفع في الاسم للفرد 
المضافء نحو قوله: لذو قضل: ولذو علم ... وذو العرش» وذو JABI‏ ... وما كان 
alte‏ حبث وقع»! وانظر أيضا: مختصر التبيين ۰۸۲/۲ ۳۷۵؟ (EXT‏ 

سورة المدلة عشرون وایتان؛ ت ff‏ سورة احادلة: ف // -: ضء ide‏ ق Lag)‏ بين 
القوسين المعقوفين من عندنا). 

e تمماوركما:‎ ll ق‎ de us عورکما: ص:‎ 

الا الای: ص // الا الى: تب cb‏ ف؛ ق asit: ly‏ النبيين ۱۲۰۹/۵). 


| 


j 
۱ 
j 
| 
1 
| 
| 


E —————Á'—————— 





3 ال 


[/vvv] 


"0 یعودون لما قالوا فتحرير رقبة من قبل 


P asa‏ ذلکم توعظون به والله 


| عه بما تعملون خبیر [Y]‏ فمن لم يجد فصیام" شهر 


a Ta LY Bin u^ ۳ we 
ين متتبعین من قبل ان يتمسا فمن لم یستطم فا‎ 13 
ورسوله وتلك حدود الله وللکفه‎ 15 
١ ين عذاب اليم | ] ان الذین یحدون"‎ 16 
لله ورسوله کبتوا كما کست. ال‎ 7 
4 CL ۱ ين من قبلهم وقد انزلن» اس‎ 18 | 


10 للکفرین عذاب مهین ]9[ (ree‏ / 





س اي و — 


جمسا: ص eb eco‏ ق // یتساسا: ف (انظر: للقعع ۱۲۲ عتتصر اللبیین SONY‏ : 


Y ett 


قصيام: + ت» لط ف |[ فصیم: ق (كتبوها بالالف؟ انظر: تصر التبیین 0 


(ETT ۲‏ 
متتبعين من قبل أن پتمسا: ص! نه عل ق // مسابعین من قبل e ICs‏ 
فاطعم: oye‏ طء ق // فاطعام: ت؛ ف. 


(us 044‏ تق // بحادون: ede‏ ف (انظر: المقنع ۱۲۲ تصر التبیین ۵۸/۲ | 


(Y الجامع‎ 


| quAX | ص؛ ت؛ بل ف // ایات: ق (حذف الالف بين الیاء والتاء؛ انظر‎ tool 


(Tos AV ۱۱۲-۱ ۲۲/۲ ابیت‎ 























جع و pa mm mm reme u era a ee‏ سم و e‏ مت ER epee ee‏ ديب 


ed ee r 1‏ ات 


18 | احصیه: ص» ت. ف ق // احصاه: ط (فإن المصاحف اتفقت على رسم ماکان‎ ١ 


' عملوا احصیه‎ Les M cooo Gene 





ji 
e 


بکل شى [V] ee‏ الم تر الى الذین نهوا عن 


من ذوات الياء من sue‏ والأفعال بالياء على مراد الإمالة وتغليب الأصل» وسواء 
Lan‏ ذلك بضمير أو ۸ يتصلء أو لفي ساکنا أو متحركا؛ انظر: للقدم ۱٩۳‏ ختصر 
العبيين ANANE ۲۲۸-۲٤۷/۲‏ 

5 لا: ie‏ ط // علی: تء ف فى إأكلمة qoe»‏ الواردة في هذه اللوحة كلها 
بالالف في نسختي «صء ط»» وف النسخ الا حری بالیاء؛ انظر؛ المقنع $18 ختصر | 
التبیین ۱۷۵/۲ gale‏ ۵۸). 

E ga EE lll ف (انظر:‎ de um رعهم: ص؛ ق // رابعهم:‎ ۳ 
TY الجامع‎ ۷ ۲ 


Nue eS + ق // سادسهم: لع ف زانظر‎ um uo : مك سیم‎ i 
YT ابحامع‎ ۱۲ 

8 اين ها: ضء طء ف ق // ايدما: riter als qii‏ هجاء مصاحف 
الأمصار SAL‏ القنع Svr VY‏ فصر «AY M & ۱۵6۰/۳ ۱۱۹۹/۲ caedi‏ 
۹ ۱۱۰۰۱ الجامع (ARRAY‏ 





— ارو — 





| 9 النجوی ثم یعودون لما نهوا عنه ویتتجو 


ونسوه والله علا" کل شی شهید D]‏ الم تر | 30 ن بالائم والعدون ومعصیت الرسو 

ان الله یعلم ما فى السموت وما فى الار a‏ ل واذا جاوك حيوك بما لم يحيك ب 

ض ما يكون من نجوی ثلثة الا هو ربعهم" و E‏ الله ویقولون فى انفسهم لولا يعذبنا الله | 
لا حمسة الا هو سدسهم* ولا ادنی من ذ | 35 بما نقول حسبهم جهنم یصلونها فبعس المصیر JA]‏ 
ST yd‏ الخو gee‏ این AT‏ | هد يايها الذين امتوا اذا تتجیتم فلا تدجو 0 
| ثم ينيهم بما عملوا یوم القيمة ان الله ٠ as‏ بالانم والعدون ومعصیت الرسو 


« وتنجوا بالبر والتقوى واتقوا الله 

17 هلذى اليه تحشرون ]4[ الما النجوى من | 
«شيطن ليحزن الذين امنوا وليس بضرهم" 
19 .مه الا باذن الله وعلا الله فليتوكل 


20 ۵و و ووووه | ۱ 0000€ 05000 00000 009 906 


^ بضرهم: ص» li à dius EIE SM e»‏ بضارهم: ف n JU‏ داود إل P quA‏ 
“alld Y; : ۵‏ بالف بين الضاد واللام اللشددة) وكذا كل ما sem‏ من هذا t‏ 


النوع الضعف؛ وانظر أيضا؛ القنع ۲۲؛ ابلحامع (TA‏ 








سورة المجادلة peeved‏ 








| : : ]| 
| 1 لکم تفسحوا فى ۰۰۰۰۰۱ 0000266 cooo‏ 6 | 11 قیموا الصلوة lela‏ الركوة وا | | | 
| 2 لله لكم واذا قبل انشزوا ۰۰۰۰۰ | 32 طیعوا الله ورسوله والله خبیر بما | | 
| 3 وا يرفع الله الذين امنوا منكم وه | مد تعملون [۱۳] الم تر الى الذین تولوا قوما | | 
لذیه اوتوا العلم مرحت والله أن عضي الله gale‏ ما هم متگم ولا | 
5 نما لرن بير [3A]‏ يايها الذین امنوا اذه | 18 منهم ویحلفون علا الکذب وهم oo ix‏ 
T x i : wa. 5d‏ ۱ ۲ " | 
6 نجیتم الرسول فقدموا بين یدی نجویکم ی [ii] o‏ اعد الله لهم عذابا شديدا انهه ظ 
۱ 7 صدقة ذلك خير لکم واطهر فان | وه سا ما کانوا یعملون [Yo]‏ اتخنوا ایمنهم | | 
| » لم تجدوا فان الله غفور رحیم [Vy]‏ اشفقتم و جنة فصدوا عن سبیل الله فلهم عذا : | 
| 9 ان تقدموا بين یدی نجویکم صدقت مد ب مهین [NS]‏ لن تغنی ege‏ امولهم ولا او ۱ 
| 10 فاذ لم تفعلوا وتاب الله علیکم فا 0 osse‏ 90 6660 هوت ده ده 9 9۵ 





| E بالياء أينما أت إذاكاتت حرقاة‎ lye) Fudan del bie Y | | 
| vo] مختصر التبیون‎ io للقنع‎ | 
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۰ 0ه فيها خلدون [VV]‏ يوم ببعثهم الله ar‏ حاد alll‏ ورسوله ولو lS"‏ | 

۰ فیحلفون له كما یحلفون لکم و یحسبو ‏ 123 باهم او ابناهم او اخونهم او عشیر 

ن انهم علا' شی الا انهم هم الکذبون [VA]‏ قد تهم اولئك کتب فى قلوبهم الا 
استحوذ علیهم الشیطن فانسيهم Ex‏ | یمن وایدهم بروح منه وید حلهم 

الله tsa!‏ حزب الشیطن الا ان 18 جنات“ تحری من تحتها الانهر حلدین 
حزب الشیطن هم الخسرون [va]‏ ان الذ 36 فيها رضی الله عنهم ورضوا عنه 

ين يحدون" الله ورسوله اولكك فى اولئك حزب الله الا ان حزب 

الاذلین [۲۰] کتب الله لاغلین انا ور 18 الله هم المفلحون [۲۲] 

سلی ان الله قو عزیز [۲۱] لا تحد قوما بو | 

منون بالله والیوم الاحر یودون" من | 


ی 
تاد 


۱ علا؛ ETE‏ على ته فه ق (سفوها بالیاء أينما أنت إذا كانت Ge‏ انظر: ١‏ 
المقنع past ee‏ التبیین MOLY‏ | 


: M issu " : الت“‎ as call = Nul) هل ف‎ x dee حددن:‎ ٣ 
: eX Y جنات: صء تا طب ق || جنت: ف إحذلفوا الألف فیها؛ انظر ؛ القنم‎ É : +۲ يحادون: طء ف (انظر: القنم ۲۲؛ ختصر التبیین‎ // d em quo ون:‎ 
۱۱۰۱۹۱۱۰۹۰ ۱۰۲۵/۵ ۵۱۹ ۵5/۳ ۱۲۷۸ ۱۰۷/۲ Gell ختصر‎ 


ابحامع i Y‏ 
Y‏ يودون: ص ت طء ق // یوادون: ف bil)‏ : للصادر السابقت. ۵ ۱۲۰۲ ۱۳۹۰/۵ ۱۳۱۲ s‏ الجامع (TV‏ 


— پا — 
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س 


-L 
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[سورة الحشر — )84( — عدد آیاتها 4 LY‏ 
فى السموت وما فى الارض وهه ٠‏ 

| الحكيم 5 هو الذى اخرج‎ pe 

لذین کفروا من اهل الکتب من د 

یرهم" لاول الحشر ما ظننتم ان یخرجو 

| وظنوا انهم منعتهم " حصونهم من | 

لله فاتیهم* الله من حيث لم یحتسبوا و 

قذف فى قلوبهم الرعب یخربون 

بيوتهم با يديهم وایدی المومنین فا 


i الحشر عشرون واربع ايت: ت // سورة الحشر: ف |[ ص» ط ق (وما بين القوسین‎ ١ 


اطعقوفین من (Ue‏ 
Y‏ دیرهم: صء e em‏ ق // ديارهم: ط (حذفوا الألف بين الياء والراء» is‏ 


فعال ؛ انظر: المقبع 4 4+ ease‏ التبيين ۱۱۷۵/۲ [OMM 1۰۲/6 ٩۱۸۹/۳‏ 


: ۹ 
ختصر التبيين‎ (EE uli: طء ف‎ eene // ق‎ un ue منعتهم:‎ ۳ 
(AY 


pee ۳ eus بعد العاع! انظر:‎ ely) فاصم: ق‎ li طء فت‎ tu N فاتیهم:‎ Í 
(eAcoV الجامم‎ ۱۸۳۱/۹ ۱۳۷۳ YEA oom Y asi 





10 | 
nuc 
iai 

| 
14 ; 
TE 

1 
m 
20 | 


تبروا یاولی* الابصر* [v]‏ ولولا ان 
کتب الله علیهم الجلا لعذبهم فى | 
لدنيا ولهم فى الاخرة عذاب | 

[v] ju‏ ذلك بانهم شاقوا الله ورسو 

له ومن یشاق" الله فان الله شدید | 
لعقاب ]¢[ ما قطعتم من لينة او تركههه 
ها قائمة “Sic‏ اصو asoa «sacs ecc‏ 


e cop sose موه‎ ony [o] و لیحزی الفسقین‎ 


6 oco co ccoo eec سوله منهم فما أو‎ 
esee esee sool ES ركاب‎ N 


[1] we*vs OR «b» sse oso, Lie se coa 


ه em ni‏ فء ق // بالاویل: ط رولعل أن زيادة «لا» بين الألف والواو . 


في لسخة «le»‏ من بهو الكاتب). 


5 الابصر: ص ل ف ق // الابصار: ت (حذف الالف؛ انظر: مختضر التبيين | 


(TA الجامع‎ ۱۱۰۵۲ (Y AE EAGT 
طء ف //یشق: قه.‎ mue یشاق:‎ V 


علا: ضء ط // علی: v‏ فء ق (رسموها بالياء Gal‏ أنت إذاكانت حرفا! انظر؛ | 


Vo] Y العبيين‎ ase ۵ القنع‎ 


۱/۲۷ [ 
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4 القربی والیتمی‎ isis سول‎ esse eo000 
یکون دو‎ N السبیل.کی‎ c وابن‎ ILLETI] 
الاغنیا منکم وما اتیکم الرسو‎ cee هه‎ 


o‏ »حذوه وما نهیکم are‏ فانتهوا وا 


تقوا الله ان | لله شدیدالعقاب Iv]‏ 


۰ المهجرین" الذین احرجوا من د 
برهم" وامولهم يبتغون فضلا من الله و 
رضونا وینصرون الله ورسوله او . 

لفك هم الصدقون [A]‏ والذین تبوو T‏ الد 


ety ۳‏ ته طء ف || تبووا: ا نها انیت 


على ذلك الصاحف؛ انظر: القنع CY V— Y‏ ختصر التبيين ۱۸۳-۸۱/۲ الا j‏ 


(oT ۳ 





[—/Y v] 


| 31 ار والایمن من قبلهم یحبون من هجر“ اليهم 


| 
| 13 او توا "e STRET‏ الفسهم ولو كا 


^ المهجرين: ie ie uu‏ ؛ ق // الهاجرین: ت (اتفقواعلى حذف الف من 
السام في المذكر والمونث. جميعاء نحو : العلمين» والظلمون؛ والصبرین) وللسلمت؛ | 
cacti ly‏ والغرفت؛ وما pali wal‏ انظر: plo‏ مصاحف الأمضار ٠ «e‏ القیم 
pant ۲۳-۲‏ التبيين ۳-۳۲۸۲ ۶ ۰۷ ۱۲۳۸۲ (TY ald‏ 

۲ دیرهم: ac (Uo‏ ق Il‏ ديارهم: ط (حلفوا الألف بين الياع lja cel shy‏ | 
فعال؛ انظر: القتعم pa pet‏ التیین ۱۱۷۵/۲ ۱۱۸۹/۴ ۰۲/۶ 


ere 


i ۰ 


هجر : ص؛ ob pa Du He id‏ ف (بإئبات الألف بين اطاء وايم حیشما 0 


14 ه بهم حصصة" ومن یوق شح نفسه فاو 

كه ليك هم المفلحون ]4[ والذين حاو من بعد 
4د هم يقولون ربنا اغفر لدا ولاخوننا | . 

17 ۰۰ سبقونا بالايمن ولا تجعل فى قلوبنا 

هد .هه هلذين امنوا Lay‏ انك روف ر 
19 ووه 1 ۱ الم تر إلى call‏ نفقوا" يقولون 


20 ۰ مهم الذین کفرها من اهل ecce!‏ 


وقع؛ انظر: مختصر التبيين ۱۰۷/۲ ۱۲۸ 1۰۷/۳ 


علا: quo‏ ط // علی: Gyr) d iO an‏ بالياء اینما أنت إذا كانت حرفا؛ : 


انظر: المقنع ٠٠١‏ مختصر التبیین ۷۵/۲), 


حصصة: صء ت» ق // خصاصة: co‏ ف (انظر؛ المقبع 4 4). 


نفقوا؛ ص: ثء طء ق // نافقوا: ف رانظر: 


مختصر التبيين NATE‏ 








سورة الحشر 
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[/* ve] 





تطيع فيكم احدا ابدا وهه ۰۰۰۰۰۰ 

لننصرنكم والله يشهد انهم ۰۰۰۰۰ [۱۱] 

لفن اخحرجوا لا یخرجون معهم وههه هه 

تلوا لا ینصرونهم ولئن نصروهم ٠٠٠٠١‏ 

الادبر ثم لا پنصرون [۱۲] لانتم! اشد ۰۰۰۰ 
فى صدورهم من الله ذلك ee cool:‏ 

م لا یفقهون [۱۳] لا یقتلونکم جمیعا امه ۰« 
فری محصنة او من ورا جدر eee‏ 

بيهم شدید تحسبهم جمیعا وقلوبهم ۰۰۰ 


۱ لانتم: e‏ ت؛ فء ق // لا ائتم: ط. 


32 ين من قبلهم قريبا ذا قوا وبال امرهه 
"E‏ عذاب اليم [Yo]‏ كمثل الشيطه ٠‏ 

مد ذ قال للانسن اکفر فلما کفر قال ٠٠١‏ 

قد بری منك اتی احاف الله ره 

6 العلمین ]14[ فکان عقبتهما انهما فى ۰۰۰۰۱ 
7د خلدين فيها (ois,‏ لظلم»» ۱۷ 

8 يايها الذين امنوا اتقوا الله 

vooo coocoo هوه‎ eed La نفس‎ jesses 19 


" ذلك بانهم قوم Y‏ یعقلون [4 [V‏ کمثل eel‏ 
| 12 








| 
ial ۳ |‏ سین 6 n‏ ط || me‏ // جزوا؛ ف (انظر: شجاء مصاحف yhaa‏ ۹۱ | 
| للقدم ۰۳۷ ٩۱۰۰ COV‏ ختصر التبيين ۱۳۹۸/۲ ۰/۳ ۵ ۰۷۲۶ ۱۸۱۹ | 
i‏ 


(x eo EL TAE 








من هنا إلى آخر 1 


uid 
P 
e 


الشريف (۲۳ ورقة (el‏ مفة 


Ld 


ده من 











-— 
0 ۱ 

- 
t 

P 
١ 
E 
ا‎ H سس کے‎ ree تا‎ t at سس‎ LE pm pM TETUER TTE —— = سس ت‎ 3 m ی‎ adm 2-٠ وا چا سا‎ 
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PICTURE 10 


A page from the Mushaf attributed to ‘Ali b. Abi Talib 
(the copy at Istanbul Topkapı Palace Museum, Holy relics, nr. 2) 
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| PICTURE 9 


A page from the Mushaf attributed to ‘Ali b. Abi Talib 
(the copy at the Museum of Turkish and Islamic Arts, Istanbul, nr. 458) 
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A page from the Mushaf attributed to ‘Ali b. Abi Talib 
(the copy at Mashhad al-Husayni) 
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À page from the Paris Mushaf 
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PICTURE 6 


A page from the Mushaf attributed to ‘Uthman b. ‘Affan 
(London copy) 
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PICTURE 5 


A page from the Mushaf attributed to "Uthmàn b. ‘Affan 
(St. Petersburg copy) 
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| A page from the Mushaf attributed to "Uthman b. ‘Affan 
(the copy at al-Mashhad al-Husayni, Cairo), fol. 59a 
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PICTURE 3 


A page from the Mushaf attributed to ‘Uthman b. ‘Affan 
(the copy at the Museum of Turkish and Islamic Arts, Istanbul, nr. 457) 
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PICTURE 2 


A page from the Mushaf attributed to Uthman b. ‘Affan 
(the copy at the Topkapı Palace Museum in Istanbul, nr. 32/44) 
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Two pages from the Tashkent Mushaf (al-Qur ên al-Madjid, p. 666). 
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one should note that all of the hamzas (+) and other signs indicating dots and vowelling in the 
text were added later.) 


7. To accommodate researchers, in transcribing the Mushaf on the computer the ayats were 
numbered according to the Fahd Mushaf which is in general congruent with the numbering in 
the printed mushafs. These numbers were indicated in square brackets. This preference was 
made as the ends of all ayats could not be determined fully and accurately as some folios of the 
Sana'a Mushaf were spoiled. Moreover, the titles and numbers of the sürats as well as the num- 
ber of the ayats they contain were indicated in square brackets. Everything that was in square 
brackets was added to the text during the process of transcribing on the computer. 


8. Three thousand one hundred and fifty one (3150) footnotes were added during our 
studies on the text most of which were concerned with the differences of spelling between the 
mushafs. The reason for this high number is that most of the words which are spelled differ- 
ently are repeated in the Holy Qur'àn. 


9. We referred to the relevant sources about the words which were spelled differently in 
the above-mentioned mushafs. We specifically studied Abt ‘Amr al-Dàni's work titled al-Muqni‘ 
fi ma'rifa marsüm masühif al-amsàr and Abū Dàwüd Sulayman b. Nadjah’s work titled Mukhtasar 
al-Tabyin li hidjà' al-tanzil thoroughly, indicating the volume and page numbers of the examples 
cited there. Thus, we tried to help the researchers in their evaluations regarding the differences 
and similarities between these mushafs. However, we could not find any information about the 
spelling of some words in the above-mentioned sources and could not provide any reference for 
them in the footnotes. 


10. Starting from the issue that the words which are generally spelled with an alif in the 
Fahd Mushaf and without an alīf in the other mushafs is the only difference between them and 
assuming that these words would probably be spelled with an alif as they were read; however the 
two authors did not make a remark on this issue. For this reason the above-mentioned words 
were generally spelled with an alif in the Fahd Mushaf. In other words, particularly the elisions 
are indicated in the sources. Verification is mentioned only when necessary. This is because 
elision is contrary to the regular orthography and requires explanation. According to the rules 
of spelling verification is not needed. For example, the word ils, which appears twice in the 
Holy Qur'an (Sürat al-Waqi'a (56/2) Surat al-‘Alaq (96/16)), is spelled with an alif in the Fahd 
Mushaf in the first place that it appears; however, the second time it is spelled as كذبة‎ since the 
sources mention that it should be written without an alif. Therefore, if the spelling of a word is 
not mentioned in the sources, it should be understood that such words will be spelled with an 
alif according to regular spelling and there will not be any need to look for information in the 
sources. 

We pray that Allah Almighty will sanction our efforts among the works undertaken with 
pure intentions. 
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in ‘Asim b. Bahdala's reading as indicated in Hafs’s statement, In fact those who wish to examine 
these signs in the original text have this opportunity. 


3. Hamza (+) is not used anywhere in the Mushaf; for example يستنبؤنك» نساءنا؛‎ c3 مستهز‎ 
ue J| were written instead of مستهزون‎ (UL پستنبو نك‎ ch .الر‎ As seen in these examples, whenever 
it was possible to omit the hamzas, we conformed to the original copy. However, in places where 
the hamza was in the middle of the word and it was indicated that it should be written in the 
form of 2۵:2۶ -as it was not possible to write a yà without dots and a hamza without a place for 
the hamza on the computer- it was found appropriate to write such words not as لماية:‎ qum 


with a hamza as pronounced in ‘Asim b. Bahdala's reading indi-‏ جشت» لملئت. انبشهم but as‏ انبيهم 
cated in Hafs's statement.‏ 


4. The arrangement of the lines was preserved exactly in being transcribed on the com- 
puter. In this process minute details were taken into account such as the letters of some words 
at the end of the line that trailed to the beginning of the next line, as well as some words at the 
beginning of the line, the letters of which were left at the end of the previous line. Meantime the 
arrangement in the original text was transcribed exactly in the computer. No doubt the difficul- 
ties we encountered in transcribing it on the computer, because of the excess spoilage on most 
of the folios, will be appreciated; the errors we made in recognizing and identifying some letters 
will be regarded with tolerance. The transcribed section under the pages may not be free of such 
errors, however, the image of the Holy Book is at the top of the same page and researchers may 
refer to these images for what they are seeking. 


5. When the Mushaf was being transcribed on the computer, it was compared with the 
Tashkent, Topkapi, TIEM and Cairo mushafs attributed to ‘Uthman b. ‘Affan and the differences 
in spelling were indicated in the footnotes. The same was done with the Mushaf, which is being 
printed at Medina by “Mudjamma*‘ Khadim al-Haramayn al-Sharifayn al-Malik Fahd li tiba‘at 
al-Mushaf al-Sharif” (King Fahd Complex for the Printing of the Holy Qur'àn) and is known 
as the Fahd Mushaf, on account of its conformity with Rasm ‘Uthmani. In indicating the differ- 
ences between these mushafs in the footnotes, if we did not mention the abbreviation of one or 
two copies, it should mean that the folio that contained this word was not found in the mushaf 
or mushafs (it is missing). In fact it will be seen that in many places the abbreviaton JÈ for the 
Tashkent Mushaf is not mentioned in the footnotes. As explained in the related section, more 
than two thirds of this Mushaf is missing. 


6. In indicating the differences between the copies in the footnotes, firstly the spelling in 
the Sana'a Mushaf in your hand was recorded and this Mushaf was indicated with the abbrevia- 
tion ص‎ and was followed in sequence by the TiEM (©), Tashkent ,(ش)‎ Topkapi (b), Fahd ,)ف(‎ 
and Cairo (ق)‎ mushafs. In the case there was parallelism between the spellings of two or three of 
them, while the others differed from them, these letters were grouped in the same sequence and 
they are separated from each other by the sign //. (Regarding the spelling in the Fahd Mushaf, 











32 Seeal-Dàni, al-Mugni‘, p. 59. 
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5. These mushafs were copied by scribes who lived far from each other, thus the possibility 
of their knowing each other is a remote possibility; also the possibility that these mushafs were 
copied from one another is also weak. In other words, these mushafs were copied by different 
scribes who did not know each other and lived in areas that were far from one another; but they 
were based upon the copies which ‘Uthman b. ‘Affan sent to these regions. 


6. The dimensions, the number of folios and lines as well as the arrangements of these 
mushafs are quite different from each other; it is apparent that the scribes were not influenced 
from one another. 


7. There is no difference between them as regards to the sürats, the arrangement of ayats 
within the strats and their sequence. In all the copies, there is uniformity in the text from the 
beginning to the end. If an áyat is written in a certain way in one copy, there is no doubt that 
it is the same in every other copy. Some insignificant spelling differences which do not affect 
the meaning and some simple and very limited mistakes made by the scribes do not carry any 
importance as regards to the protected nature of the Holy Book. 

Therefore the following may be briefly said with a clear conscience: We had the oppor- 
tunity of examining the copies that reached us way back from 13-14 centuries ago. The Holy 
Book reached the present day from all geographies and all periods of time not only through 
memorization and recitation by the imams of reading, but it is in the hands of the people of the 
21* century, with documents that were written in periods which were very close to the genera- 
tion of the Companions, probably when some of them were alive (maybe some were penned by 
the Companions). This is such a magnificent accomplishment. Does it have another example in 
the history of mankind? Could there be a more significant message than the one given in these 
mushafs for those who use their minds? Can there be a greater source of happiness and peace of 
mind for those who believe in this sacred system? 

How happy are those who experience peace of mind and how thankful are those who en- 
deavor to fulfill the requirements to attain this peace of mind. 


The method followed during our study of the text 


The steps considered and undertaken during this study can be summarized as follows: 


1. We tried to write the text of the Mushaf exactly by following its spelling. However, in 
places where we did not have a hint as to what the word or the letter was, in other words when 
the letter or the word was illegible, as many (e**) marks as the number of illegible letters were 
inserted.* 

2. Due to the writing was spoiled significantly, a great deal of the dotting and vowelling 
signs could not be distinguished, application of these signs on the text was not deemed neces- 
sary while transcribing on the computer but the dotting system provided by the computer was 
recognized which is similar to the system in the Fahd Mushaf. It also corresponds to the dotting 





—_— 


31 See for example fols. 251a, 252a. 
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end of the line or at the end of the page while the consequent letters are written at the begin- 
ning of the next line or at the beginning of the next page. 


g) Although few in number, there are errors made by the scribe. 


4. Topkapı Palace Museum copy (Holy relics, nr. 29) 

The dimensions of this Mushaf are 12.3x18.3 cm and it is bound in brown leather. The 
existing 147 folios comprise the beginning of Surat al-Baqara until the end of 266" áyat of the 
same strat. It probably dates from the 2™*-3" (8-9) century.” 


5. Copy at Khazanat al-Imam al-Rida at Mashhad 

6. Copy at Maktabat al-Amir al-mu’minin ‘Ali in Najaf 
7. Copy at Rawdat al-Haydariyya at Najaf 

8. Copy at al-Muthaf al-‘Iraqi (nr. 678)” 


An important reminder 


We find it beneficial to reiterate here some characteristics of the old mushafs that we tried 
to introduce above, particularly the Tashkent, Topkapi, TIEM, Cairo and Sana'a Mushafs, which 
we have examined word by word, even letter by letter. We believe that these characteristics of 
the mushafs and the important message they convey have not escaped the attention of scholars. 


1. Almost all of these mushafs that reached us are most probably from the second half of 
the 1* century AH or the first half of the 2۳ century AH (Umayyad period). 


2. Among them, the Tashkent Mushaf is related to the Küfa Mushaf, which is one of the 
Mushafs sent by ‘Uthman b. ‘Affan to various centres: the Topkapı and Sana'a mushafs are re- 
lated to the Medina Mushaf: TiEM and St. Petersburg mushafs are related to the Basra Mushaf: 
Cairo Mushaf is probably related to the Küfa Mushaf; and London and Paris mushafs are related 
to the Damascus Mushaf. Namely, they were either copied from those mushafs or from the 
copies based on them. We can make such genealogical assessment for their genealogy. Except 
for the Cairo Mushaf, our evaluation of the others is almost definite. 


` 3. Among these mushafs, as in the case of the London and Paris mushafs, although some 
were copied in the same area, in general considering the conditions of 13 centuries ago, they 
were most probably written in geographies far from each other. 


4. They were all copied by different scribes. 





29 Karatay, Topkapi Saray: Müzesi Kütüphanesi Arapca yazmalar katalogu, 1, 14. 
30 For images of the folios from these four mushats see Hamad, Rasm al-Mushaf, Pp. 765-770. 
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d) Names of the sürats and the number of áyats are written at the beginnings of the sürats 
in gold colored ink. 


e) The pages are contained in black and golden yellow double frames. 


f) Short lines stacked on top of each other is used to indicate ends of the ayats; ta‘shir and 
takhmis signs are placed at the end of each five and ten ۰ 


g This copy which apparently was written by a very careful scribe; copying errors are 
minimal. 


h) Samples are found where the words are divided at the end of the lines; such samples are 
also found while continuing on to the next page. That is, the first letters of one word are at the 
end of the line or at the end of the page while the consequent letters are written at the begin- 
ning of the next line or at the beginning of the next page. 


In order to determine the period to which it belongs to, the copy should be examined sci- 
entifically and from the viewpoint of decorative arts; it probably dates from the 3! (9^) century. 


3. Topkapı Palace Museum copy (Holy Relics, nr. 2) 


We have the CD of this Mushaf, the dimensions of which are 29.5x27.2 cm and consisting 
of 414 folios. It is stated that the last three folios at the end were completed by *Abdullah b. 
Muhammad al-Khazradji for Khizanat al-ma‘murat al-Zaynabiyya al-Nablusiyya on Djumada 
al-Ulà 307 (September-October 919). The folios are parchment and some parts in the margins 
were repaired by paper. The dark brown binding has a tuck and a shamsa. It probably dates from 
the 2^4-54 (8%-g") centuries.*8 


a) There are ornamented stop signs at the ends of the ayats. 


b) Ta'shir signs are used. 


c) Dark green ink is preferred for the dots used to separate similar shaped letters; however 
these dots are not used on all the related letters. 


d) Dots are also used as the vowel signs but red ink is preferred for these. Although the 
system of voweling is in line with the system Abu al-Aswad al-Du'ali applied to the last letters 
of words which was later generalized on other letters by his students, shadda/doubling signs are 
seen here which shows that this Mushaf belongs to a later period as compared to the others. 


e) Names of the sürats and the number of dyats are written at the beginning of the ۵ 
in gold colored ink. 


f) Samples are found where the words are divided at the end of the lines; such samples are 
also found while continuing on to the next page. That is, the first letters of one word are at the 


— — 


28 Ibid., I, ۰ 
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b) Names of the sürats and the number of ayats are written at the beginning of each sürat 
in gold colored ink. 


c) The last letters of the words are voweled in red ink; dots that we are familiar with are 
used instead of vowels. It is noticed that vowels are put sporadically on other letters. Dotting is 
not used to separate similar letters which is considered as evidence that this is one of the oldest 


mushafs. 


d) There are no signs between the áyats, only ta‘shir signs are placed and for this orna- 
mented circular shapes are used. 


e) In many places the words are divided at the ends and at the beginning of the lines; in fact 
there are words which are divided at the end and the beginning of pages. 


f) On some pages there are lines which are overwritten in ink. 


g) Mistakes made by the scribe are seldom found in this Mushaf. For example the word 
فبلکم‎ in the ayat قد خلت من قبلكم‎ e قال ادخلوا في‎ (7/38) in Sürat al-A'raf is written as قلبكم‎ 
Some words which were written mistakenly by the scribe were later corrected and such notable 
examples, although small in number, are found in this Mushaf. 


h) Folios nr. 323-327, in the CD are duplicates of 318-322. 
i) Errors were made in some places in the arrangement of the folios during binding. 


According to our evaluations, this Mushaf Sharif attributed to *Ali b. Abi Talib is actually 
one of the oldest mushafs that reached the present day and it is highly probable that it belongs 
in the 1* century AH. According to the information given by Dr. Boynukalın, except for a few 
mistakes made by the scribe which are found in every Mushaf, there is complete parallelism 
between this Mushaf and those copies that are read today. 


2. Museum of Turkish and Islamic Arts copy (nr. 458) 


We have the CD of this copy. The folios of this Mushaf are parchment and the dimensions 
are 30X21 cm, the binding is brown. It comprises 382 folios and it is a complete copy. At the 
bottom of the first page the seal of the wagf of Ottoman Sultan Mahmud Land the seal of Sultan 
Bayezid II are found. At the end of Surat al-Nàs, there is a note indicating that it was written by 
"Ah b. Abi Talib. The copy is well preserved and legible. 


a) On each page there are 16 lines written in the Küfi script in black ink. 


b) Black ink is used for the dots that separate similar shaped letters, however there are 
places where this practice is omitted or found unnecessary. 

c) Dots are also used for the vowel signs and red ink is preferred in this instance. The 
system of vowelling is in line with the system Abu al-Aswad al-Du'ali applied to the last letters 
of words which was later generalized on other letters by his students. 
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ا 


14. In general, the Mushaf’s spelling has a discipline. However, occasionally the same word 
is spelled differently in various places and even in the same dyat. For example, the word olis, 
which appears twice in dyat 65 of Surat al-Furqàn, was first spelled with an alif and later without 
an alif. Such differences of spelling in this Mushaf are fewer than those observed in the other 
old mushafs. 


15. Although the scribe of the Mushaf was a very careful, disciplined and skillful copyist, 
the mistakes he made in three places should be noted here. 


a) The word اتنا‎ in Sarat al-Baqara (2/201; fol 5a, line 15) was forgotten. 

b) Instead of the letter waw in the expression „ols in Surat al-Tür (52/48, fol. 263a, line 
18) was written as fà as in the form of ,فاصیر‎ Subsequently another pen (another person) wrote 
| s above فا‎ and drew attention to this mistake. 


c) The expression منها‎ ù فمالو‎ in Surat al-Waai‘a (56/53, fol. 268b, line 13) is spelled as فمالون‎ 
aia. Later an alif was added, above the pronoun in ,منه‎ 


VI. Other copies 


With the exception of the Sana'a Mushaf, we have not yet made detailed studies on the 
mushafs attributed to ‘Ali b. Abi Talib. Upon our request, Dr. Mehmet Boynukahn, one of the 
research experts at TDV Centre for Islamic Studies (İSAM), read them from the beginning to 
the end (from the CDs) and made some notes about the mushafs in al-Mashhad al-Husayni in 
Cairo, the Topkapi Palace and the Museum of Turkish and Islamic Arts in Istanbul respectively. 
Brief information will be given about these mushafs as based on these notes and at least the 
addresses of some other copies in Iran and Iraq that are attributed to ‘Ali b. Abi Talib will be 
indicated. We hope these mushafs and addresses will motivate some researchers and some steps 
will be taken for their study.” 


1. al-Mashhad al-Husayni copy 

The CD in our hand, which is prepared by the Ministry of Awqaf of the Arab Republic of 
Egypt, states that the dimensions of the Mushaf are 14x19 cm and its thickness is 17 cm; it has 
508 folios; each page contains 14 lines. 


a) On the first folio are the ayats المطهرون‎ V] لقر آن کریم في کتاب مکنون لا یمسه‎ 4 written 
on an ornamented background. 


27; We would like to indicate here that among the mushafs attributed to ‘Ali b. Abi Talib, we preferred to work on 
the best copy that would be suitable for publication. This copy will probably be the one that is conserved at al- 
Mashhad al-Husayni in Cairo. 
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tic readings or by the scribe who gives the impression of a qualified person. It is also possible 
that these signs were put in, by taking into consideration, the practice of a master of reading, 
which became widespread in a particular area. This person did not necessarily be one of the fa- 
mous imams of reading. Let us also note that studies of greater depth and scope on this Mushaf 
and others await the interest of young researchers. 


13. As to the question of the period to the Mushaf belongs to: 


a) In his above-mentioned explanation, al-Djarafi notes that this Mushaf was copied by 
a delegation consisting of three people (‘Ali b. Abi Talib, Zayd b. Thabit and a third person- 
Companion whose name al-Djarafi could not remember). Because of a note which al-Djarafi saw 
when he was a child, it was attributed to ‘Ali b. Abi Talib and it is known as “Alî b. Abi Talib’s 
Mushaf. According to this information the Mushaf must have been copied by a Companion of 
the Prophet in the first half of the 1* century AH. When evaluated from the viewpoint of vowel- 
ing and dotting -as we mentioned previously- it might have been processed during the copying 
or after this pratice of vowelling and dotting was started. According to the first possibility, its 
being written in the first half of the 1* century and belonging to the two martyred children 
would not be likely. In the case of the second possibility, in our opinion, there is no objection to 
presume that it belonged to the period of murder and martyrdom. 


b) After researching and evaluating the photocopy of the folios, the special note passed 
on by calligraphy expert Prof. Dr. Muhittin Serin, stated that with the exception of the above- 
mentioned folios, the Mushaf was copied by the same scribe. It was probably copied in the 2™ 
century AH.” 


c) Ismail b. ‘Ali al-Akwa* estimates that it was probably copied during the 2"! century AH.” 


d) Although it is not possible to deny the views of Ismail b. ‘Ali al-Akwa' and Prof. Serin, 
when the calligraphy style, its method of dotting and vowelling which reflects the early period 
and does not correspond to the reading of any of the imáms of reading and its spelling charac- 
teristics are considered, there is reason to think that the possibility of its being written in the 
second half of the 1* century is higher. 

Considering the above evaluations regarding the period to which it belonged to, it appears 
that the Mushaf is in no way related to the two martyred children of ‘Ubayd Allah b. ‘Abbas, the 
governor of Yemen, and the stains on its numerous folios which are rumored to be bloodstains 
are not related to this event. As will be understood, these evaluations do not go far from being 
conjectures, 














25 The following expressions are found in Professor Serin’s special note about the Sana'a Mushaf: “The spacing of 
letters and words within the order of the lines are harmoniously applied; accentuated and rhythmic horizontal 
positions are more extended as compared to straight lines. Spacing between the lines is orderly and measured. 
The scribe reflected his sense of beauty by trying different compositions that cares the eyes by elongating the 
extensions of the letters lam, kûf nün, ‘ayn and yû. Sarat headings and stops are marked by four slanted lines and 
circles; sporadically a slanted line and dot is placed on the letters tà, niin and shin with the same pen." 

26 Ismaîl b. “Ali al-Akwa', “Djami*‘ San‘a abraz ma'álim al-hadarat al-Islamiyya fi al-Yaman," Masahif San‘d, p. 22. 
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Mushaf in 12 places and the Damascus Mushaf in 20 places.” Taking these differences into con- 
sideration, it is not possible to relate the Sana'a Mushaf to the above-mentioned mushafs of 
“Uthman b. ‘Affan. 


12. As it is known, the mushafs attributed to ‘Uthman b. ‘Affan neither contained dots and 
vowel signs nor signs of takhmis and ta‘shir or ornamentations of different shapes that separated 
the sarats. These signs were used in the newly copied mushafs as the need arose.” 


a) The practice of using vowel signs in red ink started by Abu al-Aswad al-Du'ali (d. 69/688) 
is seen in this Mushaf. Furthermore, these marks also signal the stage that followed al-Du'ali, 
since in al-Du'ali's system only the last letters of the words were marked with vowels, whereas 
in this Mushaf such vowelling done with red dots is also seen on some other letters. In some 
instances marks in black ink which separate similar letters are also noticed here. For example 
while the sign for ي‎ is not used to separate ت‎ and ¢; two lines slanted to the left are used on 

one line slanted to the left is used for 0. However these signs‏ رب and while no sign is used on‏ رت 
that are used instead of dots are not used throughout but in cases of confusion. It is possible‏ 
that they were processed during the copying but it is also likely that they were applied after this‏ 
practice was started.‏ 


b) The end of the dyats are marked by stopping signs which generally consist of five to six 
lines composed one above the other and slightly slanted to the left hand side similar to the wovel 
signs used today. Circular and ornamented signs of ta‘shir indicate the end of each group of ten 
ayats. The end of each group of one hundred dyats is indicated by a little larger rectangular signs 
ornamented inside. The sürats are separated from one another by rectangular signs ornamented 
with different colors inside. The length and width of these signs equals one line. 


c) It is possible to think that our study on the relationship between the dotting and vowel- 
ling of the Sana a Mushaf and the famous reading according to which it was read could enlighten 
us about its period and the area where it originated. However, our careful and individual exami- 
nation of the readings by the famous imams of reading showed that the dotting and vowelling of 
this Mushaf does not fully correspond to the reading of any of them. However, according to our 
study on limited examples, it does not run contrary to the readings that are considered authen- 
tic. Therefore, our words regarding the dotting and vowelling of this Mushaf will be similar to 
our words on the evaluation of the Topkapı Mushaf.” Apparently, just as the Topkapı Mushaf, 
the Sana'a Mushaf was copied well before the differences in authentic readings were system- 
atized and the readings of the imams of reading became widespread. Although these dots and 
vowel signs do not fully correspond to the reading of one of the famous imams, they are generally 
within the range of authentic readings. Moreover, one can say that this practice of dotting and 
vowelling was undertaken by a qualified person capable of making preferences between authen- 








22 See the table at the end of this study for these differences and comparisons. 
23 Forthe studies on vowelling and dotting in Mushafs see pp. 72-80. 
24 See pp. 97-99. 
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parallel with the mushafs which were copied by the order of ‘Uthman b. ‘Affan and the copies of 
mushafs that are read by the Muslims today. The question is to which of mushafs of ‘Uthman 
b. “Affān is this one related? In other words considering the 44 differences in spelling between 
this one and the mushats of *Uthman b. ‘Affan, to which one of them is this Mushaf is related? 


a) It is possible to say that the Sanaa Mushaf is close to the copy which was kept by 
"Uthman b. ‘Affan in Medina. It may even have been copied from it or from a copy based on it. 
In examining the 44 places in ‘Uthman b. ‘Affan’s mushafs as regards to pronunciation and the 
structure of words, three of them correspond to the missing folios; and as in one place one word 
could not be read clearly a conclusion cannot be reached. In 37 of the remaining 40 examples, 
this Mushaf is exactly the same as the Medina Mushaf of ‘Uthman b. *Affàn but differs from it 
only in three places.** As it will be clear from the table at the end of our study, one of these three 
above-mentioned places is the difference between تدد‎ p من پر تد- من‎ in Strat al-Ma'ida (5/54). Al- 
though this word is spelled with two dais رمن پر تدد)‎ in the Medina and the Damascus mushafs, it 
is spelled with one dal بر تد)‎ ja) in the Sana'a Mushaf as in the case of the Mecca, Küfa and Basra 
mushats. Two other examples differentiating the Sana’a Mushaf from the Medina Mushaf are in 
Surat al-Mu'minün (23/112, 114). Here, the expressions قال کم لبتم‎ and لتم‎ öl قال‎ are spelled قل‎ 
کم لہثتم‎ and قل ان لبثتم‎ as in the case of the Küfa Mushaf. However, these expressions are spelled 
as JL instead of فل‎ in the Medina Mushaf and the other mushafs. The difference of the Sana'a 
Mushaf from the Medina Mushaf in these three places can be explained in a way similar to that 
was done for the Medina and the Cairo mushafs: It is obvious that the Sana'a Mushaf was copied 
by a skillful scribe. Although in general the Medina Mushaf set an example in copying the Sana'a 
Mushaf, in our view, the scribe must have made a distinct preference in these three places. 
Indeed, some imams of reading follow one of these mushafs in reading the Holy Qur’an, but also 
make preferences in a few other places.* Therefore, it is not a far possibility that the scribe of 
this Mushaf could also be a master of reading even if he was not one of the ten imams of reading 
or one of their reporters. Therefore, we can conclude that the Sana'a Mushaf originated from 
Medina and in copying it was based on the Medina Mushaf of ‘Uthman b. *Affan. 

Another evidence pointing out that it originated from Medina is that in working over the 
vowel signs, in order to ensure that plural pronouns such as منهم‎ qe علیکم؛‎ should be read as 
,عليكمو:؛ اليكمو»؛ متهمو‎ dots were placed as damma signs at their end (before the mims). Indeed 
this style of reading was reflected in the reading of Qàlün, one of the narrators of the famous 
imams of reading from Mecca, ‘Abdullah b. Kathir and 1135“ b. “Abd al-Rahman, from Medina. 


b) In stating that the Medina Mushaf might have constituted the basis of the Sana’a 
Mushaf, it would be beneficial to consider its relation with the other mushafs of *"Uthmàn b. 
‘Affan. When we examine the subject in the light of the above-mentioned 40 examples, it seems 
that this Mushaf differs from the Mecca Mushaf in 16 places, Küfa Mushaf in 14 places, Basra 





20 Seethe table at the end of this study for the differences, comparisons, the words on the lost folios, etc. 
21 See pp. 61, 71 for the places where Hafs who reported from ‘Asim b. Bahdala, imam of reading from Küfa differed 
from the Küfa Mushaf through his preferences and compilations. 
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ment, and -as will be seen- the printing was made with this arrangement. It should be specified 
that this order has no difference from that of the mushafs we read today. 


b) Although the numbering of pages on the mentioned photocopy started from number 1 
for each individual volume, giving a serial number to the Mushaf folios was found more suitable; 
a method which we preferred in this study you are holding in your hands. 


10. No information is available about the attribution of the Mushaf to Uthmān b. ‘Affan. 
However, Ahmad b. Ahmad b. Muhammad al-Djarafi in his note at the end of the last folio uses 
the expression "al-Mushaf al-Uthmàn" ("Uthmàn's Mushaf) for this Mushaf. It would be benefi- 
cial to give some examples to indicate that this was not one of the mushafs of "Uthmàn b. 'Affàn. 


a) Although the genitive على‎ is spelled with a yd in all the mushafs of "Uthman b. 'Affan," 
this word is always spelled with an alif (le) except in five places, in this Mushaf. Since the folio 
that contains two of these five places belongs to the subsequent scribe (see fol. 226b), this brings 
the number to three places; the writing of this word with a yà does not seem like coincidence, 
maybe it is the result of a distinct preference. Namely, another letter is attached to the begin- 
ning of the word in all three examples of .على‎ This is not seen in the ones that are written with 
an alif (For these three examples see Sürat Yünus 10/71, fol. 101a: تو کلت‎ n] :فعلی‎ Sürat Hadjdj 
22/67, fol. 168b; رانك لعلی هدى‎ Sürat Saba’ 34/24, fol. 215a: لعلی هدی‎ Ski). 


b) As seen in the examples of هدینا‎ and هدین‎ (al-An‘am 6/71, 80), although the alifs which 
are originally yas in the nouns and verbs should be spelled with a ya for the purpose of pro- 
nouncing a short vowel as a long one (imdla) and to indicate the original.** In this Mushaf (fol. 
60a, line 13; fol. 69b, line 1-2) these words are spelled with an alif. 


c) Although the word المیر ان‎ that appears in nine places in the Holy Qur’an should be spelled 
with an alif after zd, in this Mushaf,* it is spelled as الميزن‎ without an alif (See for example al- 
An'àm 6/152, fol. 65b, line 18; al-A‘raf 7/85, fol. 109b, line 5; al-Shürà 42/17, fol. 240b, line 13). It 
is possible to increase the number of these examples. Thus, it is highly possible that the present 
Mushaf was copied from one of the mushafs of *"Uthmàn b. ‘Affan. However, it cannot be at- 
tributed to him directly or be claimed that it could be one of the mushafs copied by a delegation 
entrusted with this work. 

With the expression he used, al-Djarafi must have meant that this Mushaf was in line with 
the arrangement in ‘Uthman b. ‘Affan’s mushafs. 


11. Our evaluation of the extant folios of the Mushaf as a whole indicates that aside from 
the nonessential differences in spelling that can be observed among all mushafs, it is exactly 


17 See al-Mahdawi, Hidjà' masahif al-amsar, p. 89; al-Dàni, al-Mugni‘, p. 65; Abü Dàwüd, Mukhtasar al-Tabyin, Il, 75; 
Ibn Wathiq, al-Djámfr, 57-58. 

18 See al-Dani, al-Muqni', 63, 85; Aba Dawid, Mukhtasar al-Tabyin, 2/247-248; 3/493, 541; Ibn Wathiq, al-Djàmr, 94. 

19 See al-Dàni, al-Muqnr, 44. 
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g) The part from the middle of the 18" äyat of Surat al-Hashr up to the end of Surat al-Nas 
does not exist. 

According to the approximate calculations that we made, the above-mentioned missing 
folios correspond to 1215 lines of the printed Fahd b. ‘Abd al-Aziz Mushaf, namely 81 pages. 
Thus, 13.5% of the Mushaf was missing. Taking into consideration the completely illegible parts, 
this ratio can be accepted as ۰ 


7. Even though small in number, some folios of the Mushaf were copied by other scribes: 


a) The part from àyat 66 of Surat al-Anfal up to the middle of yat 3 of Strat al-Tawba (1 
folio) was copied by another scribe. 


b) The part from the middle of ayat 96 of Surat al-Kahf up to the end of the sürat (1 folio) 
was copied by another scribe. 


c) Two different scribes copied the part from ayat 142 of Surat al-Saffat up to dyat 7 of 
Sürat Sàd (1 folio) (These folios must have been copied in later years to complete the missing 


folios). 


d) It should be noted that the first two lines of Surat al-A‘raf which is at the end of a page 
as well as some illegible words, though few in number, which were at the beginning or at the end 
of the line were written over by another pen. 


8. If we do not consider the ayats which were written by another pen and some lines of 
which were illegible, the list of the 49 sürats which do not have any missing parts is as follows: 


alHidjr | al-Shura | Fatir al-Ahqaf | alRahman | 
al- ditm . akNabl al-Naml “Ya Sin Muhammad | 
al-A‘raf al-Isrà € al-Fath 
nd es So Ee 









Yünus | Ta Ha Rim Fussilat Qaf 
see Run 8 — 
Hud | al-Anbiya’ | Lukman al-Shüra al-Dhariyat 





Yasuf | i: Haddi _ al-Sadjda al-Zukhruf | Tar 
Abb | alDukhan | aNadim 
EUN م — ا‎ 


Probably the folios of the Mushaf were mixed up during the final binding.‏ .و 


a) We separated the folios of the bound photocopy and numbered its pages, which we 
understand were given to some persons, restoring the folios of the Mushaf to orderly arrange- 
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Nihal Somer, an archive expert, said that this may be the smell of blood since the Mushaf was 
always kept in a closed box and chest and the smell might not disappear with the passage of 
time. However, considering the evaluations regarding the Mushaf's period, (see below), it may 
well be said that these stains have nothing to do with the children. 


3. At the end of the Mushaf there is a statement by Ahmad b. Ahmad b. Muhammad 
al-Djarafi which says that he first saw it in 1317 (1900) at Masdjid al-shahidayn when he was ten 
years old. He adds that the Mushaf contained Sürat al-Tin and the following sürats as well as 
the sürats called “Mufassal.” As far as he remembers, at the end of the Mushaf there was a note 
saying that this Mushaf was copied by Zayd b. Thabit, or by ‘Ali b. Abi Talib. However, he states 
that when he saw it for the second time after 1322 (1904), there were some missing folios, i.e. 
about one djuz' from the end, Sürat al-Shu‘ara’ and the following sirats.*® 


4. The folios of the Mushaf require restoration and maintenance which would take months 
and even years. 


5. The lines on some pages are difficult to read or illegible. 

6. Some folios of the Mushaf have been lost: 

a) The Mushat begins with ayat 143 of Sürat al-Baqara. Thus, more than two djuz's are 
missing at the beginning. The part from the middle of ayat 173 up to the middle of ayat 189 are 


also missing in this sürat. 


b) The part from the last ûyat of Strat al-Nisà' up to the middle of the 5" ayat of Strat 
al-Má'ida is missing. 


c) The part from the middle of the 3" ayat up to the last two words of the 12" ayat of Strat 
al-Tawba is missing. 


d) The part between dyats 31-40 in Surat al-Nür is missing. 
e) The part from the 28" ayat of Sarat Sad up to the end of the sürat is missing. 


f) 3.5 áyats from the beginning of Sürat al-Zumar are missing. The part from the middle of 
áyat 17 up to the middle of ayat 36 is also missing in this sürat. 





was very small to meet the needs. The graves of the two children were moved into the Masdjid, which was built 
later, along with the graves of their mother and master (4 graves). 

16 According to a note in the same text, al-Djarafi made this explanation in 1355 (1936), namely 33 years after he saw 
the Mushaf for the second time when he was 15 years old. The information he gives about Sürat al-Shu'arà and 
the following sürats are not accurate (For al-Djarafi's biography see Hidjar al-‘ilm wa ma‘aqiluh, I, 366-367), because 
this surat and some of the following sürats are complete in the Mushaf. Later we shall explain our findings as to 
which sürats or which áyats in which sürats are missing. 
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V. The Sana'a Mushaf 


Let us note at the beginning that this Mushaf Sharif, which we called the Sana'a Mushaf, has no 
relation with the pieces and folios of mushafs which were first found in the storehouse and later 
in the attic of al-Djami* al-kabir in Sanaa; all along it has been a well known Mushaf. No study 
has been conducted on it until today and it was not included in the maintenance and repair 
program of the German team following the collapsed roof. 


1. The Mushaf was kept at Masdjid al-shahidayn in Sana’a. After learning that some of its 
folios were missing and were sold by "Abdullah Hiba, a staff member of the mosque, the Mushaf 
was transferred to al-Djami‘ al-kabir in 1363 (1944) by the order of Yahya b. Muhammad Hamid 
al-Din (d. 1367/1948), the Malik of Yemen. At present it is kept in a steel safe with a combination 
lock in the library of this mosque. Its dimensions are 34x36 cm and it has 20 lines on each page. 


2. This two volume Mushaf is attributed to *Ali b. Abi Tàlib and claimed to be copied by 
him. The tuck of the binding of the first volume bears the following expression: الهف الاو ل من‎ 
۱۳۹۵ مصحف الشهيدين بقلم 5 السبطین رجب‎ (The first half of the Mushaf which was copied by 
the father of two grandsons and belonging to the two martyrs, Rajab, 1395 [July-August 1975]). 
As will be understood from al-Dhababi's explanation, the two martyrs here are Qutham and 
“Abd al-Rahman, the sons of ‘Ubayd Allah b. ‘Abbas, ‘Ali b. Abi Talib’s governor of Yemen. In the 
year 40 (660) when Mu‘awiya b. Abi Sufyan sent Busr b. Abi Artat (d. 86/705) to the Hidjaz and 
Yemen region as governor, “Ubayd Allah b. ‘Abbas left Yemen (probably ran away) and the two 
defenceless children were martyred along with the people who were murdered by Busr. It was 
stated that their mother was distraught with grief on learning their death.** The two grandsons 
are Hasan and Husayn. It is believed that the stains on the numerous pages of this Mushaf, 
which greatly damaged the writings, are the blood stains of Qutham and ‘Abd al-Rahmàn. The 
mosque that was built on the spot where the children's graves were located was called Masdjid 
al-shahidayn.* We felt a strange and heavy smell while turning the pages of the Mushaf. Ms. 


——— M ————ÓÓá سس‎ 








sion session at the end of the conference, I showed the related pages of old mushafs like the Paris Mushaf on the 
screen and indicated that they were all written with two lams (315). Considering these examples, I reminded him 
that the word in the Paris Mushaf could have been corrected by someone who became aware of the mistake in 
which case his argument would have no supporting evidence. Dr. Powers’ reply to my clarification and query was 
short; he said: “We are making scenarios,” The listeners were bewildered by this reply. My observations and what 
I heard later supports me that this scenario which was based on a correction made to a word that was written 
erroneously by a scribe did not convince the participants who had heard my observations. It is apparent that Dr. 
Powers’ book containing this argument and other orientalists' scenario type studies on the Holy Qur'àn and old 
mushats should be examined in detail and the necessary answers be prepared. 

14 See Khalifa b. Hayat, Tarikh Khalifa b. Hayat, p.150-151; al-Dhahabi, Siyar alam al-nubald’, Il, 409-411, 512-514. 

15 Muhammad b. Ahmad al-Hadjari, Masadjid San‘a, pp. 59-60. During our second visit to Sana'a, I set out from Dar 
al-makhtütát, accompanied by Fuad al-Shami, around noon on Wednesday 27 August 2008 and visited Masdjid 
al-shahidayn and the graves of the children which was not very far (approximately 5 minutes away). This Masdjid, 
which was built in the 40s, is used as a storehouse at present. However, a slightly greater Masdjid was built just 
nearby (40-50 steps away) in 1040 (1630-31). The gate of this mosque now bears the expression "Masdjid al- 
shahidayn." Probably this solution was found because it was not possible to enlarge the present Masdjid which 
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(without beneficiary) mentioned in two àyats of Surat al-Nisa’ (4/12, 176) and came out with an 
interesting argument. 1 

According to his argument, while the original of this word was lS, it was later changed; 
it was distorted in the Qur'àn. His proof is the changes made on this word in the Paris Mushaf 
which we touched on in our study. The word is spelled with two lams but has been tampered 
with. Dr. Powers is not wrong in his evaluation. In examining this word, we see that it actually 
has been tampered with. The letters of làm are the product of a different pen, while these làms 
do not match the general characteristics of the writing. 

Dr. Powers voiced his argument at the conference he gave in Istanbul on 06.06.2008 Friday 
at 16.30-18.00 hours at the TDV Centre for Islamic Studies (ISAM); he repeated it later in his work 
titled Muhammad is Not the Father of Any of Your Men. Dr. Powers indicated that the'word ils is 
not Arabic. It was used in the second century BC in the Nuzi culture to mean fosterchild (step 
child). In the old Akkadian language, it meant girl, legal adoption of a girl (possessing a girl as 
step child); in either case it means “girl.” If in Akkadian this word morphologically denotes a girl 
from a marriage, there is no reason why it should not have the same meaning in Arabic. The 
Arabic word 3| مر‎ meaning spouse/woman has the same meaning in Akkadian. According to this 
reasoning, in the case the original of this word is als, Dr. Powers tried to underline the change 
that will result in Islamic law; thus this change would denote a change in the Qur'àn. 

To elaborate this subject, Dr. Powers thought there was a political motive behind this. In 
case this word is lS which means “girl,” it probably refers to The Prophet's daughter Fatima 
and the change on this word was made by the Ummayyad sympathizers to cut her off from the 
Prophet's legacy. Well, does Dr. Powers have any other proof except the changes made on this 
word in the Paris Mushaf? No. Let alone the corrections made on a word cannot be considered 
as proof that changes were made in the Qur'an, Dr. Powers’ search for a political motive can- 
not be understood. So many years have passed on the Prophet’s death, meantime the caliphate 
periods of Caliph Abu Bakr and Caliph ‘Umar intervened. For no reasoning at all, which political 
motive brought the subject of inheritance to the fore and why the need for such a change? This 
is incomprehensible and the author found no need to clarify the subject. In his speculation Dr. 
Powers felt the need to interfere in the ayat from the angle of the syntax and said there was no 
need to read the word iUs with fetha thinking that this was the only way to ensure his thesis' 
consistency. This contruction by Dr. Powers -let alone being convincing or raising doubts about 
the Qur'àn- deserves to be received with a smile at the least. 

We do not believe such a conclusion can be reached simply by a correction made on one 
word in one of the earliest mushafs and cannot be academically accepted. Actually this word 
was written as lS with two läms in all the old mushaf copies excepting the Paris Mushaf. In the 
writing of such long texts, the transcribers and calligraphers have the right to make mistakes and 
make corrections when they become aware of their errors. This right is valid for all Muslims who 
see these mistakes. Indeed the scribes will write and they personally or some others will certainly 
make corrections when they become aware of them. This is the most natural thing to do,” 


13 See Powers, Muhammad Is Not the Father of Any of Your Men, pp. 169-193. I was prepared when 1 went to the con- 
ference as I was informed about the nature of this argument. I showed Dr. Powers how this word was written in 
the old mushafs and asked him how he reached this conclusion by examining only one sample. During the discus- 
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Even if the case is as Dr. Puin stated, claiming the changes in the Qur'àn on erroneous 
writings or corrections is not convincing. In our opinion this is coercion and it is the product 
of the biased idea of: "The Qur'àn like other celestial books has undergone changes in time." 
The objections we put forward previously concerning the expression لاایسمعون‎ is also valid here. 
Naturally such mistakes will be found in every text that is produced by the human hand. Such 
mistakes made by the scribes, in whatever period they were written, are found more or less in 
all handwritten mushafs. It is not possible to justify the scenarios that will raise uncertainty 
about the authenticity of the Qur'an with such examples. Instead of supporting his argument by 
seizing on the dots under the words, Dr. Puin should have said that the word was not found in 
the original text but was inserted later: "This word was not in the original text but was added to 
the Qur ãn later by inserting it between two dyats.” This would have been the right move but he 
did not prefer it. 


c) The other examples put forward by Dr. Puin regarding the change in the text of the 
Qur'an are the folios that belong to mushafs written in different arrangements. For example 
26" surat ends on one page and on the same page 37" sürat, again right after the خود‎ sürat, 
on the same page 22™ sürat, and after 72™ sürat begins كدو‎ sürat... We also saw and examined 
these folios; images of some of these are given at the end of our study. As it is known, some 
Companions made up private mushaf copies during the period of revelation. Among them the 
names of Ubay b. Ka'b and ‘Abdullah b. Mas'üd and their mushafs are famous. It may be stated 
that there were some Companions who did not own complete copies but collected some sürats 
of their own selection together. 

As seen in the past, today there are official and private organizations that produce djuz’ 
comprising selected surats for an objective and present them to the service of the public. The ar- 
rangement in each Companions' mushaf, as mentioned above, was different and personalized. 
Indeed in the duration of the revelation, they did not have a sample for its arrangement. The 
sample for its arrangement originated officially with the mushaf copies written upon the order 
of "Uthman b. ‘Affan and from then on all the written copies were based on this arrangement. 

Then, while it is true that there are mushat/djuz' copies written differently before this epi- 
sode or depending on the scribe's design are acceptable, it is wrong to use this situation against 
the authenticity of the Qur'àn. In our opinion, the folios indicated by Dr. Puin as proof of the 
changes are examples belonging to such Mushafs or djuz's. The important thing is whether 
there are any changes in the sürats and áyats in these djuz's. Upon their examination, no ele- 
ment to shadow their authenticity is found.” 


2. Dr. David S. Powers’ arguments 


Dr. Powers, a staff member of the Cornell University in America, is known for his research- 
es on Islamic studies specifically Islamic law. In recent years, he concentrated on the word كللة‎ 


12 It is obvious from the above examples that we should concentrate on Dr. Gerd-R. Puin's recent Qur'ànic studies 
extensively. I Express my hope and wish. 
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After inspecting the same folio, we saw that Dr. Puin's findings were not wrong. Indeed this 
word was tampered with and change occurred. However, we cannot agree with his evaluations 
and the result that wishes to arrive at. Is this sample enough to claim that a change occurred in 
the text of the Qur'an? This is important and to say "yes" to this question one should be able 
to plead that nothing made by the human hand is faulty. Is this possible? Definitely no! Such 
faulty words are almost always found in the mushaf copies written by calligraphers and in other 
handwritten texts. There were instances and examples where lines and sometimes ayáts were 
skipped due to the slip of the eye in writing the mushaf. That is why establishments such as the 
Committee for the Examination of Mushafs in Turkey are found in almost all Islamic countries. 
Calligraphers will write, these institutions will correct the mistakes that escaped their notice. 

In the above given example, the scribe wrote the word in the second person singular; some- 
one that noticed it or personally the scribe corrected it but this time he neglected to change 
the dots of the tà. While all these are probabilities that first come to mind, we do not believe it 
should be claimed that the Qur'àn passed through a process of change. 

It should also be remembered that considering the period and the environment in which 
the copy of the mushaf containing this folio was written, the reading of تسمعون‎ Y might have 
been widespread. There is nothing to prevent the context of the word. Since apart from the 
accepted famous and authentic readings, there are numerous readings that are not in use, it 
is possible that the reading لا تسمعون‎ might be one of these. Whether this word is written in 
singular or plural in the holy text is the important thing. There is no doubt that it was written 
in the plural in thousands of old and new handwritten mushafs. For this reason, Dr. Puin's 
example cannot be taken as proof of the “change made in the Qur’an.” 

According to our inspection, the scribe made mistakes in three places and making three 
mistakes in such a long text is an achievement. To give an example, the word اتنا‎ in Surat al- 
Baqara (2/201) in the ûyat WJJ ومنهم من يقول رینا اتنا فى‎ was forgotten. According to Dr. Puin's 
methodology, this word should not exist in the original Qur'àn; it must have been inserted later 
into the mushafs. Is it possible to evaluate this subject as such? 

We may give another example from the mushaf found in al-Mashhad al-Husayni in Cai- 
ro and attributed to ‘Ali b. Abi Talib (see below). In this mushaf the word ,SL3 in the dyat 
قال ادخلوا في أمم قد حلت من قبلكم‎ (7/38) was spelled wire Considering this wrong spelling, 
are we going to say that “the original of this word was رقلیکم‎ in the duration of change it became 


۱ «قبلکم 
S‏ 


b) Another acclaim made by Dr. Puin is that the original of the word قل‎ in the expres- 
sion قل جاء الحق‎ in Surat Saba’ (34/49) should be .قيل‎ The word was changed in time and was 
reflected in the present mushafs as .قل‎ In Dr. Puin’s examination, this word was written as قيل‎ 
in an old parchment. The said parchment was also examined by us and we found out that the 
word was not قبل‎ as claimed by him. Although Dr. Puin does not mention it, actually the gist of 
the matter is that the scribe forgot to write the word; when someone or personally he noticed 
the omission, this word was inserted in the text. However, as all the signs resembling dots used 
as stop signs at the end of the ayat were not covered by this word that was written later, these 
dots were identified by Dr. Puin as the dots of .قيل‎ When the word is enlarged and examined it 
is seen that the yd between qaf and lam has no tooth. 
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unceasingly and increasingly during the first caliphs’ period and the following centuries. Today 
this process continues vigorously; no doubt it will continue as long as the world stands. 

Muslim researchers, who have been molded in this accumulation, whose identities are 
formed and who definitely believes that this holy text reached the present without any changes, 
cannot be expected to take up the subject of the Qur’an’s authenticity sceptically. Because a con- 
tradictory document or evidence that will influence their belief cannot be produced against this 
magnificent accumulation and writings penned in this era, specifically those forced scenarios 
written in the West do not carry any meaning. Clearly the wievpoints of some Imamiya Shiite 
writers cannot be accepted and do not have sound foundations, 

As for the Western researchers, we should not expect their biased ideas on the authenticity 
of the Qur'àn and should not request them to express the same understanding on these subjects. 
Their scepticism should be accepted as normal even essential. However, in treating this subject 
their prejudice against the authenticity of the Qur'àn cannot ever be accepted. Unfortunately 
some examples that we see and witness outpace their scepticism and show their biased attitude 
against the authenticity of the Qur'àn by producing unacceptable scenarios. 

If we evaluate them differently with tolerance instead of criticizing for being biased, it is 
possible to state that there is an important difference in the methodology used by the Western 
orientalists and Muslim writers. This difference concerns whether this is damaging or not dam- 
aging to the understanding of authenticity. In examining the contemporary samples, we see 
that an erroneous spelling of a word in one of the old mushaf folios is accepted by some as proof 
of the change made in the Qur'àn, while Muslim writers treat this subject with understanding 
as an error on the part of the scribe. In our opinion the following samples will help us better 
understand this subject. 

Without going far we may say that these examples will be the ones that are mentioned by 
Western researchers Dr. Gerd-R. Puin and Dr. David S. Powers and indicated as the proof that 
the Qur'àn went through a phase of change. 


1. Some arguments put forward by Dr. Gerd-R.Puin 


Dr. Puin, a staff member of Saarland University in Germany, is well known for his Qur anic 
studies. He is the researcher who worked for a long time on the site of Djami‘ al-kabir in Sana'a 
when mushaf pieces and folios were discovered in its cellar and later at the attic. During this 
work, starting from the spelling of some words and their different arrangements on the parch- 
ments -as in other celestial books-, he thought the Qur’an had also undergone changes. Follow- 
ing are the changes he mentions: 


a) In an old mushaf folio, the word لا یسمعو ن‎ in Sürat Maryam (19/62) was written in the 
singular as تسمع‎ Y; according to Dr. Puin the original was in this form but later it was changed 
into the plural تسمعون)‎ Y). In doing this the dots in ta have not been touched. This shows that a 
different reading, which we do not know today, existed in those days. That is, due to the change 
of the word to لاایسمعون‎ in the mushafs of the present day, the readings of yesterday cannot be 
read today; also the change of pattern shows that in the course of time changes occurred in the 
holy text. 
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Caliph Abu Bakr and Caliph ‘Uthman regarding the mushafs, just like the other Companions. 
Without doubt, the studies undertaken by both caliphs were approved. 

In addition to ‘Ali b. Abi Talib's words in the first report, which was mentioned above, it 
would also be beneficial to remember his following words: "If Uthman had not undertaken this 
work, I would have done it.”*° “O people! Do not do injustice to "Uthmàn. Only say good words 
about the mushafs that he had asked to be written and the others to be burned. Praise Allah 
that the work he undertook regarding the mushafs is nothing other than a work completed in 
congruence with the views of a community among us..."** 

Asin the case of the second report, the fourth report implys that there is some doubt about 
‘Ali b. Abi Talib paying homage to Caliph Abū Bakr. ‘Ali, who swore by the name of God, rejected 
these doubts and paid homage to Abü Bakr. Thus, all the hesitations were allayed. However, a 
detail in this report is noteworthy. When the Caliph asked *Ali why he shut himself in his home, 
he replied saying "I see that insertions are made to God's book..." If this report is authentic, in 
a time and milieu where an official mushaf copy which could set an example to everyone was 
absent, wouldn't it be possible for some people to understand the Prophet's words as Qur'ànic 
ayats? Thus, it is understandable that ‘Ali, who must have come across this example and similar 
ones —during the period after the war of Yamama and before the Qur'àn was collected between 
two covers- personally gave priority to the collecting the Qur'àn. 

5ome orientalist scenarists and some Shiites, though small in number, tried to generate 
proofs against the authenticity of the Qur'àn; however, in the present day Shiite scholars do 
not express a different viewpoint from the Sunni scholars about the Mushaf copies that we read 
today. Thank God we were fortunate enough to examine the Mushaf Sharif attributed to ‘Ali b. 
Abi Talib, which we called the Sana'a Mushaf, word by word. The àyat “Behold, itis We Ourselves 
who have bestowed from on high, step by step, this reminder: and, behold, it is We who shall 
truly guard it [from all corrruption]” (al-Hidjr 15/9) is the concrete manifestation and we are 
grateful to everyone who helped us communicate it to researchers. As will be clear from our fol- 
lowing explanations, the Mushaf attributed to ‘Ali b. Abi Talib does not have any characteristic 
that runs contrary to the Ummah’s solidarity on the subject of mushafs. 


IV. Examples of Western approaches to the Qur'àn 


Considering that researchers who inspected the authenticity of the Holy Qur'àn took up this 
subject were unbiased, it would not be wrong to presume that Muslim researchers’ approach 
to this subject was somewhat biased; their viewpoint was that the Qur'an reached the present 
day without any changes. In our opinion their stand on this point is not exactly wrong. Because 
since the day it was revealed, there has not been any book that was read and memorized as 
much as this holy text, that was copied as many times, on which exegeses and kitab al-masühifs 
were written in amounts and scales enough to fill up libraries, as well as books under different 
names such as i‘djdz al-Qur an, madjaz al-Qur'ün, mutashabih al-Qur án, mushkil al-Qur'ün. Such 
efforts started and the first Mushaf was produced in the year the Prophet died and continued 








10 Ibn Abi Dawid, Kitab al-Masahif, p. 12. Also see Ibn Kathir, Fadà'il al-Qur‘an, pp. 18-27; Ibn al-Djazari, al-Nashr, I, 8. 
11 Ibn Abi Dawid, Kitab al-Masühif, p. 22. 
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The first report is very clear. ‘Ali b. Abi Talib is of the opinion that Caliph Abū Bakr made 
an extremely important job by collecting the scattered áyats between two covers and producing 
the first Mushaf. He also adds that he earned a great reward by fulfilling this job. 

According to the second report, upon the demise of the Prophet, ‘Ali b. Abi Talib chose to 
focus on the revealed materials and stayed home to improve memorizing the Qur'àn instead of 
joining the meetings and consultations as to who will be the Caliph. At that time, the subject of 
collecting the Qur'ànic ayats in a mushaf was not under discussion yet. Let us soppose that he 
did not only improve his memorization but also compiled a mushaf from the revealed materials 
in his possession. However, the fact that he did not leave his home must have been perceived as 
a reaction to the election of Abt Bakr as the Caliph. Abu Bakr asked him about this issue; ‘Ali 
refuted, paid homage to him and went back home. What happened afterwards? Months later, 
when the Caliph Abū Bakr was preparing the first Mushaf copy, he probably benefited from the 
copy which ‘Ali b. Abi Talib prepared, if he indeed prepared such a copy when he stayed at home. 
Is there a piece of evidence which proves that there is a difference between the copy attributed 
to him and the official copy? The answer to this question is no. 

Two points are noteworthy in the third report. Firstly, some folios of a mushaf attributed 
to ‘Alī b. Abi Talib are missing and secondly, arrangement of the sürats in his mushaf is different. 
One cannot draw conclusions from the missing folios mentioned in this narrative. Tens and 
hundreds of mushaf pieces that reached the present time show that in the meantime some of 
their folios disappeared due to various reasons. For example, three quatres of the Paris Mushaf 
is missing. Likewise, in introducing the Tashkent Mushaf we mentioned that more than two 
thirds of it was lost because Muslims tore its pages by twos and threes for good luck. 

The important point is whether or not the texts in these missing folios exist in numer- 
ous alternative old mushafs. The dyats in the missing folios of these ancient copies exist in 
the others and the text in each of these copies is the same as the text that we read today. The 
second noteworthy point in this report related by Ibn al-Nadim is the following: Although the 
different arrangement of ‘Ali b. Abi Talib’s Mushaf is indicated, there is no information about 
this arrangement in any edition of al-Fihrist that we possess. However, we indicated that this 
information about this arrangement is found in al-Ya'qübi's al-Tarikh. According to the report 
related by al-Ya'qübi who says ... وروی بعضهم‎ (Related by so and so...) -without mentioning the 
name- “Ali b, Abi Talib collected the Qur'àn when the Prophet passed away and organized the 
surats in seven groups. Accordingly, the first arrangement begins with Surat al-Baqara and ends 
with Surat al-A‘la’. The reliability of this report is doubtful since we do not even know from 
whom it was related. Let us note that the Companions made private collections parallel with 
the revelations which were received when the Prophet was alive. They did not have a text which 
could set an example from the viewpoint of arrangement. The first official arrangement was 
made by Caliph Abt Bakr many months after the demise of the Prophet. Later with ‘Uthman b. 
"Affan's mushafs, the number of these examples increased. 

It would not be right to think that *Ali refrained from the producing a private collection 
and was indifferent to the revelations. If the report which states that he produced a Mushaf 
before the caliphate and immediately after the Prophet passed away is authentic, naturally its 
arrangement must have been different. What matters is his approval of the study conducted by 
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swore that he would not wear his cloak (he would not leave his home) except for the Friday 
prayer until he compiled the Qur'an in the form of a Mushaf; and he did not leave his home. A 
few days later, Caliph Abu Bakr called him and asked: ‘Are you perturbed about my being the 
caliph?’ He answered: ‘I swear to God no (this is not the point at issue); however, it is true that 
I swore that I would not go out except for the Friday prayer.’ He then paid homage to the Caliph 
and went back.” 

Ibn Abi Dawid states that Muhammad b. Sirin’s explanation came from various sources, 
but the word mushaf appears only in one of them. The other sources mention collection without 
mentioning the word mushaf. Thus, according to him here “collection” means memorizing. Ibn 
Abi Dàwüd's evaluation is that ‘Ali b. Abi Talib must have stayed at home, except going out 
for the Friday prayer, until he memorized it (or strengthened his memorization)5 not until he 
arranged the Qur'an in the form of a mushaf. Ibn Hadjar claimed that there is an interruption 
in the linkage of this report; therefore it is a weak one. Moreover, even if we accept that it 
is authentic, here the word “collection” means memorizing and according to Ibn Hadjar, the 
above-mentioned report of ‘Abd al-Khayr is more authentic. 


3. According to another report related by Ibn al-Nadim, “Abd al-Khayr said the following: 
Ali b. Abi Talib (PBUH) saw that people were dazed and confused when the Prophet (PBUH) 
passed away. Thus, he swore that he would not wear his woolen cloak until he collected the 
Qur'àn and stayed home for three days until he finished this job. This is the first mushaf which 
was collected from memory and kept by the family of Djafar (al-Sadiq). In our time, I saw a 
mushaf copied by ‘Ali b. Abi Talib which belonged to Abu Ya‘la Hamza al-Hasani; some of its 
folios were missing. In time, Hasan's sons claimed it. This mushaf was arranged as follows...” 
While Ibn al-Nadim says: “This mushaf is arranged as follows...” information about the arrange- 
ment of the sürats are not found in the editions of al-Fihrist that we have on hand. Meanwhile, 
the same arrangement is found in al-Tarikh of al-Ya‘qubi (d. 292/905).* 


4. According to a report related by al-Suyuti, “Ikrima narrated the following: “After people 
paid homage to Abu Bakr, ‘Ali b. Abi Talib stayed at home (did not go out). Abü Bakr was told 
that “Ali is disturbed because people paid homage to you; whereupon he summoned and asked 
him: ‘Were you disturbed by the fact that people paid homage to me?’ ‘Ali answered: ‘No, I swear 
to God.’ Abū Bakr then asked: "Then why did you stay at home?’ ‘Ali replied: ‘I saw that inser- 
tions were being made in God’s book. I decided not to wear my woolen cloak (not to leave home) 
except for prayer until the Qur'àn is collected.’ The Caliph who listened to this explanation told 
him that he made the right decision.” 


Even if we accept that each of the above-mentioned reports are authentic without feeling 
the need to examine and criticize their proofs -unless we do not wish confuse the minds- the 
following should be understood from these reports: 

Ibid., p. ۰ 

Ibn Hadjar, Fath al-bàri, X, 386; al-Suyüti, al-Itqdn, I, 165. 

Ibn al-Nadim, al-Fihrist, p. 139. 

Ya'qübi, Kitab al-Tarikh, 2/135-136. 

al-Suyüti, al-Itqdn, I, 166. 
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by memorizing or in the form of mushaf, we have no information to the effect that he wrote vari- 
ous mushafs or reproduced copies. Therefore these mushafs attributed to him must have been 
written by other scribes who wrote them as based on his personal copy or a copy confirmed by 
him. We cannot say that these do not conform to ‘Uthman b. *Affan's official mushafs. In fact as 
the result of our examinations, we tried to state that the Sana'a Mushaf attributed to *Ali b. Abi 
Talib which was read by his deputy or children was in complete uniformity with the mushafs of 
"Uthman b. *Affan in terms of composition and contents, and in all probability it was written as 
based on the Medina Mushaf of ‘Uthman b. ‘Affan or another mushaf that was based on it (see 
below). 

There is no doubt that the Companions exerted great efforts to learn and memorize the 
ûyats and sürats that were revealed to the Prophet during his lifetime, in fact while some of 
them tried to produce their own copies. Among them the mushafs of Ubay b. Ka‘b and *Abdul- 
lah b. Mas‘tid are renowned. These are mushafs which were written before the official mushafs 
of “Uthman b. *Affan. After the official mushaf copies came out, certainly many scribes from 
the generation of the Companions and the Followers wrote mushafs that were based on the 
arrangement of the official mushafs. It is known that there were people, among them some 
wives of the Prophet, who owned private mushafs. Under the circumstances, it is not possible 
to think that ‘Ali b. Abi Talib stayed away from this important endeavor. Regretfully we do not 
have dependable and sufficient information about the nature of his work. 

Some unreferenced accounts related to *Ali b. Abi Talib are found in some sources are not 
enough to introduce this mushaf to us; however some sectarian formations and scenarios were 
generated. While the majority of Shiite men of learning refuted these accounts, some others 
brought it to the fore. There is no doubt that some prejudiced Western orientalists evaluate 
these accounts as they prejudge the incontrovertibility of the Qur'àn. We are assured that 
Mushaf copies attributed to ‘Ali b. Abi Talib will answer all these claims and scenarios and in 
our opinion the Sana'a Mushaf in your hands is one of the best answers. 


IIl. Ibn Abi Dàwüd's accounts related to the subject 


Among the “Kitab al-Masahif” type of works written by various writers in the first centuries of 
Islam, only one has reached the present day. The authors of this work is "Abdullah b. Sulaymàn 
b. al-Ash'ath al-Sidjistani (d. 316/929) known as Ibn Abi Dawud. In trying to say something 
about ‘Ali b. Abi Talib and the first mushaf copies, it is not conceivable that we shall refrain from 
mentioning Ibn Abi Dàwüd's book titled Kitab al-Masahif 


1. According to a report related by Ibn Abi Dàwüd, ‘Abd al-Khayr relayed the following: “I 
heard ‘Ali b. Abi Talib saying: “The greatest reward concerning the mushafs belongs to Abi Bakr. 
May Allah's mercy be upon him. He is the first person who collected Allah’s book.” 


2. According to another report related by Ibn Abi Dawid, Muhammad b. Sîrîn said: “When 
the Prophet (PBUH) passed away, ‘Ali b. Abi Talib (without paying homage to Caliph Abt Bakr) 


4 Ibn Abi Dawud, Kitab al-Masáhif, p. s. 
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October 1992 and October 1993, Bonham’s (London) in October 2000 and Christie’s (London) 
in May 2001. It is obvious that the above-mentioned documents were not well protected at 2 


3. When the authorities in Yemen requested help from foreign countries in their mainte- 
nance and repairs, the Government of Denmark showed interest and stated that they could give 
the necessary assistance provided that the documents would be sent to Denmark. However, 
the authorities in Yemen did not accept this offer and got in touch with the authorities in West 
Germany; they signed a protocol with the Germans on the condition that the studies would be 
undertaken in Yemen. Dr. Gerd-R. Puin, a specialist in Qur'ànic studies from the University of 
Saarland was put in charge of the project. Later art historian Hans-Casper Graf von Bothmer, 
Dr. Puin's colleague from the same university, replaced him. The German team worked on this 
project under his chairmanship until 1989 and completed a part of the project. However, the 
funds allocated to this project ran out before the whole work was finished. In the meantime, the 
German team took more than 35,000 shots of the above-mentioned documents.3 


4. During our visit to Sana'a the authorities showed us the metal chests full of folios of the 
said mushaf and stated that there were thousands of folios in addition to these. Probably after 
extentive studies on these scattered folios, which were put in chests at random, it would be 
possible to produce a few old mushaf copies. It is quite possible that some of these sacred texts, 
which may have been copied by the Companions of the Prophet, would make very important 
and useful contributions to Quranic history. 

During my third visit to Sana'a in 28 March-os April 2009, the interest and care given to 
these documents by the Yemeni authorities had reached a very satisfactory level. On one hand 
their maintenance and restoration was carried out while on the other hand they were being 
arranged and classified. Meanwhile some mushaf fragments were inspected and evaluated. It 
was as if the authorities of Dàr al-makhtütàt were in a state of alarm. It was obvious that the 
Ministries of Culture and Awgaf were closely involved in the subject and one could feel that 
President H.E. Ali Abdallah Saleh was also interested in this important work. 


II. ‘Alî b. Abi Talib and the first mushafs 


As it is known, the subject of “Ali b. Abi Talib and the first mushafs have a special place for the 
Shiite Muslims in Qur'ànic history. Indeed, in some Shiite sources there are various accounts on 
this subject which seem unacceptable. 

In different libraries there are mushafs attributed to *Ali b. Abi Tàlib but we do not think a 
word by word research from the beginning to the end has been conducted on any one of them. 
We do not have any idea whether offprints were made from any one of them. 

In our opinion, it is beyond possibility that the mushaf attributed to *Ali b. Abi Talib be 
written by him personally. Although there are accounts that ‘Ali b. Abi Talib collected the Qur'àn 


2 See http://www.islamic-awareness.org/Quran/Text/Mss/soth.html [25.09.2010]. 
3 Toby Lester, "What is the Koran,” The Atlantic Monthly, Volume 283, No: 1, 1999, pp. 43-56. 
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|. The treasure uncovered in Sana'a 


1. 

During the first centuries of Islam, numerous mushafs were kept at al-Djami‘ al-kabir in 
Sana'a, whose history goes back to the period of the Companions. These various sized mushafs 
were copied on skin in the Hidjazi and Küfi script by different scribes to facilitate their reading 
by the Muslim people. They were worn out in time because of much handling. The scattered 
folios were collected by the staff and kept in a secure place. As the years went by, these mushafs 
were replaced by those which contained the dotting and vowelling developed by Ibn Muqla (d. 
328/940) and the mushafs copied in his style (with naskh script) gained recognition and were 
widespread. In time, the Muslims forgot these old mushafs various copies of which were worn 
out and scattered; they were not needed any longer. Gradually, these mushaf copies and folios 
were collected and put haphazardly in a specially built storehouse in the North-western part 
of al-Djami‘ al-kabir. The door of the storehouse which had only one window was closed. For 
years and centuries nobody, including the personnel of the mosque, was interested either in the 
storehouse or its contents. 


2. 

a) During the period when Qàdi Husayn b. Ahmad al-Sayaghi was Minister of Awqaf 
(1385/1965), the roof of al-Djami‘ al-kabir (just above the storehouse) collapsed due to heavy 
rains. The workers, who opened the storehouse to make the necessary repairs by the order of 
the Minister, saw that the entire place was full of folios of skin written in the Küfi script. Water 
that leaked in from a hole or a window on the wall had damaged these priceless documents 
while pigeons and birds had entered from the same hole and lived in the storehouse. There were 
also many snakes which lived by eating the pigeons and birds. Some of them were killed while 
others fled. The Minister took part of the above-mentioned documents and placed the rest in 
the Awqaf storehouse. But the person in charge of the storehouse, who was not reliable at all, 
sold some of these documents which unfortunately were scattered among various countries. 
Qàdi Ismaîl b. ‘Ali al-Akwa*, former chairman of al-Hay'at al-‘amma li al-athar wa dür al-kutub 
(General Delegation of Antiquities and Libraries) says that he saw one of these documents in 
the library of a Western country whose name he does not give.* 


b) Some of the stones on the Western wall of the above-mentioned mosque had collapsed 
and repairs were undertaken in 1392 (1972). When that part of the ceiling which was above this 
place was opened; a great number of mushaf pieces and folios appeared in heaps. These filled 
about 20 bags (sacks) and were moved to al-Muthaf al-watani (National Museum) where they 
would be preserved. In time when their gradual disappearance was noticed, they were again 
transferred to the storehouse situated in the Western part of al-Djami‘ al-kabir. We had access 
to information as regards to the sale of the folios in the auction halls of Sotheby's (London) in 





1 For this information see [sma‘ll b. ‘Ali al-Akwa‘, “Djami‘ San‘a abraz ma'àlim al-hadarat al-Islamiyya fi al-Yaman,” 
Masáhif San‘a, pp. 20-21. 
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Some Mushaf copies attributed to ‘Ali b. Abi Talib 


When we began our studies on the oldest mushafs that reached the present day, the great num- 
ber of parts and folios of mushafs which were found years ago in the storage room and attic of 
al-Djami‘ al-kabir (The Great Mosque) in Sana'a and another Mushaf which was attributed to ‘Ali 
b. Abi Talib in the library of the same building aroused our interest. Another Mushaf located at 
al-Mashhad al-Husayni in Cairo, which is also attributed to “Alî b. Abi Talib, the Mushaf located 
at TIEM in Istanbul, whose CD is in our possession, as well as the other mushafs were also within 
our area of interest. Since our studies on the mushafs copies attributed to ‘Uthman b. ‘Affan in 
the Topkapı Palace Museum, the Museum of Turkish and Islamic Arts (TIEM), the Tashkent and 
al-Mashhad al-Husayni copy in Cairo took about 7-8 years, we did not have the opportunity to 
focus on the mushafs in Yemen which were attributed to “Ali b. Abi Talib. 

We had heard that it was not an easy task to have access to the CDs of the Mushaf and the 
other documents located in the library of the mosque in Sana'a; this would only be possible by 
the special permission of the President of Yemen. With the effective action of Dr. Halit Eren 
who communicated with the Yemeni authorities, we were able to receive the CD of the Sana'a 
Mushaf that you are holding in your hands, without delay. 

Soon after we started to examine the Mushaf, we received a letter of invitation from Dr. ‘Ali 
A. Abū al-Ridjal, Chairman of al-Markaz al-watani li al-watha’iq (National Archives of Yemen) 
in Sana'a. Thus, we flew to Yemen with Nihal Somer, a branch director in The Prime Ministry's 
Ottoman Archives, on 7 June 2008 for a four day trip. We were received with warm hospitality 
during our program in Sana'a. While Ms. Somer carried on her inspection and contacts related 
to the Archives, I examined the folios of the mushaf and the Mushaf Sharif located in the library 
of al-Djami‘ al-kabir. 

I visited the Mushaf, which was kept in a special place, on two separate days and tried to 
examine it -though limited-. Naturally this was a very superficial examination; otherwise it 
was not possible at the time. In this study we shall present our findings about this Mushaf to 
the scholarly world on the basis of our examination (as someone who had the opportunity and 
pleasure to examine it from the beginning to the end for the first time), the information we 
received from authorities and our study on the CD and the photocopy. However, before doing 
this let us first present brief information about the historical documents, thousands of mushaf 
parts and folios that are found in al-Djami‘ al-kabir that intrigued the Western world. 
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with the subject of the "spelling in the mushafs" anew with the purpose of reaching an agree- 
ment among the mushafs, which are being printed in major Muslim countries such as Egypt, 
Saudi Arabia, Syria and Kuwait for several years with confidence in their being conform to Rasm 
‘Uthmani so that these mushafs become further and to see possible extent conform to the Rasm 
‘Uthmani. In this process, the spelling of the Topkapi, TIEM, Cairo and Sana'a mushafs, which 
are the oldest mushafs that reached the present day despite the fact that a few of their folios 
are missing, should be examined. In determining the spelling of the words about which there is 
no report or information in the sources, one should also benefit from these mushafs. Even the 
extant folios of the Tashkent, London, St. Petersburg and Paris musbafs should be examined 
although their numerous folios are missing. It would be beneficial to cite a few examples here: 


: There is no report that states whether the words «uU «al باییت» بایت/ باییتنا؛ بایتتا/‎ which 
begin with the letter bà should be spelled with one yû or two yds. However, in some old 
mushafs they are spelled with one yà and in some others with two yds. Naturally, the 
scribe has an option in such cases. These words are always spelled with one yû in the 
Fahd Mushaf and a sign of madda is placed above the yds for elongation in reading (see 
for example, Al ‘Imran 3/112). In all four mushafs, namely the Topkapi, TIEM, Cairo and 
Sana'a, these words are spelled with two yds although their genealogies are different. It 
would be right to benefit from these mushafs while determining the spelling in this case 
and in similar cases. 

٠ The sources also state that it is uncertain whether the word «zz — تقاته‎ will be spelled with 
or without an alif in Sarat Al ‘Imran (3/102) and that the scribe has a free choice here.*4 
It would be beneficial to address this subject today again taking into account that the 
word is printed with an alif in the Fahd Mushaf without any obligation while in the four 
above-mentioned mushafs it is spelled without an alif. 


One can give many other such examples. Therefore the authorities who are sensitive about 
the writing and printing of the mushafs according to the Rasm ‘Uthmani and who do not al- 
low other prints into their countries, should question and at least reconsider the insistence 
on the works of Aba ‘Amr al-Dàni and Abū Dawûd Sulayman b. Nadjah -even though they are 
the products of a blessed study made ages ago. We believe that in this case, the idea of printing 
mushafs according to the Rasm ‘Uthmani will be strengthened, the attention of public opinion 
in the Islamic world will be drawn to the subject and such a study will contribute greatly in the 
realization of uniformity in spelling. 


146 al-Dàni, al-Mugnt', p. 50; Abu Dawud, Mukhtasar al-Tabyin, Il, 122-123. 
147 al-Dani, al-Mugni‘, p. 99; Abu Dawud, Mukhtasar al-Tabyin, Il, 360-361. 
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Mukhtasar al-Tabyin li-hidja’ al-tanzil are printed, the researchers interested in the subject can 
examine the Fahd Mushaf printed in Medina as to its conformity with Rasm ‘Uthmani and its 
being the representative of the mushafs printed in the Islamic world to see whether it is in ac- 
cordance with the statements in these sources or whether the views of Aba Dawid are preferred 
in some places when a variance is found between the views of al-Dàni and Abū Dawad. Although 
it is stated that whenever a dispute arose between the two sources, one would conform to the 
statements of Abu Dawud, in our comparisons and research of limited scope we came across 
some examples where this rule was abandoned. For example: 


٠ Although Abu Dawid stated that in the word مثو ی‎ in Surat Yusuf (12/23) no alif would 
be written between the waw and the yû, in this Mushaf the word was written with an alif 
in the form of مثواى‎ in accordance with al-Dàni's statement; thus a practice was followed 
which was contrary to the rule mentioned in the introductory text at the end of the 
Mushaf.” 

e While al-Dāni states that the word تکم‎ L= in Strat al-Ahqaf (46/20) was mostly written 
with an alif in this way, according to Abū Dawid, it should be spelled without an alif as 
.حیتکم‎ However, this word was again spelled with an alif contrary to Abū Dàwüd's view.*3 

٠ While the word y in Sürat al-Fadjr (89/23) should be written without an alif according 
to the preference of Abū Dāwūd, it was written with an alif (جای)‎ in the Fahd Mushaf.*4° 


While the words تبركء برکنا‎ 4S مر کا؛ مبرك» مبر‎ should always be spelled without an alif 
they are spelled with an alif (as (مباركاء تبارك...‎ 42 


The expression فخانتاهما‎ which is marked by two diacritical points in Sarat al-Tahrim 
(66/10) is again spelled with an alif in this Mushaf. However, such forms should be 
spelled without an alif.*%3 


٠ It is indicated that the word الاادیر‎ in Sarat Al ‘Imran (3/111) would be spelled “with the 
ommission of the alif."*4* In this Mushaf, however, the word is spelled as الا دبار‎ with an 
alif. Moreover, the same word is spelled without an alif in the Topkapi, TIEM, Cairo and 
Sana'a mushafs, four of which are without doubt among the oldest ones.*45 


In the face of the above examples whose number can be increased we should probably 
question this characteristic of the Fahd Mushaf which is also contrary to its own rules. In the 
light of this situation, we may propose the following: A council consisting of experts should deal 


138 See al-Dani, al-Mugni‘, p. 64; Abū Dawad, Mukhtasar al-Tabyin, III, 712. 

139 See al-Dani, al-Mugni‘, p. 54; Abū Dawüd, Mukhtasar al-Tabyin, IV, 1120. 

140 See Abū Dawid, Mukhtasar al-Tabyin, ll, 93; V, 1295. 

141 See al-Dani, al-Mugni‘, p. 18; Aba Dawad, Mukhtasar al-Tabyin, IIl, 525; IV, 831, 905, 914, 916, 1174; V, 1214; al- 
Djàmr, p. 40. 

142 See, for example, Fahd Mushaf, Al ‘Imran 3/96; al-An‘am 6/92, 155; Maryam 19/31; al-Anbiya’ 21/50; al-Mu'minün 
23/14, 29; al-A'ràf 7/54; al-Furgàn 25/21. 

| 143 See al-Dàni, al-Mugni‘, p. 17; Abū Dawûd, Mukhtasar al-Tabyin, IV, 846-847. 

144 Abû Dawid, Mukhtasar al-Tabyin, IV, 999, 1196. 

145 See the Topkapı Mushaf, fol. 39a, line 18; TIEM Mushaf, fol. 44b, line 13; Cairo Mushaf, fol. 79a, line 3. 
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of the Kingdom of Saudi Arabia and was freely distributed, we briefly called it the Fahd Mushaf 
(J). We deal with this Mushaf under the title of the "Mushafs attributed to "Uthmàn b. ‘Affan" 
mainly because we indicated the differences between this Mushaf and the above-mentioned 
mushafs as regards to spelling and due to the widespread belief that its spelling is congruent 
with the mushafs of ‘Uthman b. ‘Affan. 
It is stated that before it was first printed in 1405 (1984-85), the Fahd Mushaf was examined 
by a committee which was formed by the order of King Fahd b. ‘Abd al-‘Aziz and they benefited 
from some mushafs which were copied according to Rasm ‘Uthmani. Apparently its spelling is 
based on the Mushaf which was copied as much as possible in line with the Rasm ‘Uthmani by 
Shaykh al-Qurra of Egypt Muhammad “Ali Khalaf al-Husayni (d. 1357/1939) known by the name 
of Haddad;*34 it was first printed in 1337 (1918) and later reprinted. In fact the introductory 
text at the end of the Fahd Mushaf is much the same as the one which was found in Haddad's 
mushaf.*35 The same holds true for the spelling and the introductory text of the Mushaf, a copy 
of which is located at the Library of the University of Marmara, Faculty of Theology (Sisli, nr. 
1323) published in 1354 (1935) in Cairo under the title of al-Qur'an al-Karim bi al-Rasm لا که‎ 
al-Shahir bi Mushaf Mustafa al-Halabi. The introductory texts at the end of the mushafs printed 
in countries that are sensitive about the Rasm ‘Uthmdni are the same as the text of Haddad's 
mushaf with the exception of minor differences in some of their wording. Despite this fact, it is 
noteworthy that Egyptian Haddad’s mushaf is not mentioned among the copies that were used 
as reference before the printing of the Fahd Mushaf.*3 
The reason why we preferred the Fahd Mushaf is that it is common belief that its spelling is 
conform to the Rasm ‘Uthmani; itis widespread in the Islamic world since millions of copies were 
printed; also acquiring a copy printed according to the Rasm 'Uthmàni would be easy for those 
who wished to compare the spellings of the other mushafs that we studied. 
As stated above, although in general the spelling of the above-mentioned Mushaf conforms 
to the Rasm ‘Uthmani, it is impossible to say that it is exactly the same as the Rasm 'Uthmani; in 
other words, we cannot say that the spelling of every word in this copy is exactly the same as the 
spelling of the same word in one of the mushafs attributed to "Uthman b. 7 
On the other hand, the introductory texts, which are added to the end of the Fahd Mushaf 
and the mushafs printed in some Islamic countries, state that these mushafs are based on 
the statements of two scholars (Abu ‘Amr al-Dani and his student Abū Dawid Sulayman b. 
Nadjah) as regards to spelling. In the case of a variance between the statements of these two 
scholars, Aba Dàwüd's statement would be preferred; however in some places in these printed 
copies where the views of the two authors were in conflict, it was seen that the spelling did 
not conform to Aba Dawid’s view. Since both al-Dàni's work al-Mugni‘ and Abū Dawüd's work 
134 Haddad is among the readers of the Qur'an who was educated in al-Azhar and at the same time a Malikite fagih. 
He became Shaykh al-Qurra’ in 1323 (1905). He wrote two printed works on Rasm ‘Uthmani titled Kawakib al- 
Durriyya fimà yata'allaq bi al-masahif al Uthmaniyya and Irshad al-hayrán fi rasm al-Qur'ün (see al-Zirikli, al-A‘lam, 
VII, 196-197). 

135 Compare the following: al-Tanzil al-Rabbàni bi al-rasm al-Uthmani (the explanatory text at the end of the Mushaf) 
and Mushaf al-Madina al-Nabawiyya (the explanatory text at the end of the Mushaf). 

136 See Shaddi, Djuhud khadim al-Haramayn al-Sharifayn fi tiba‘at al-Mushaf al-Sharif wa nashrih, pp. 10-15. 

137 For our evaluations on this subject see (p. 59 ff). 
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3. Although we are not aware of an opinion that indicates this was one of the mushafs of 
‘Uthman b. ‘Affan, it would be beneficial to confirm that this is not one of them. Indeed, the 
word شی‎ which is spelled without an alif with the exception of one place (al-Kahf 18/23)? is 
generally written as شای‎ with an alif in this Mushaf. | 

Although the number of places where there is a discrepancy in the spelling of قال‎ and قل‎ 
in the mushafs of ‘Uthman b. ‘Affan are limited (see the table at the end of our study indicating 
the differences between the mushafs), in this Mushaf the words | قالو‎ «Jb and قالت‎ are generally 
spelled without an alif. The word حتی‎ is always spelled with a yà in this way in the mushafs 
attributed to “Uthman b. *Affán.*** In this Mushaf the word is spelled generally with a ya, but 
in one place it is spelled with an alif (حتا)‎ (see fol. 23b, line 23); an indication that there may be 
other similar examples. Moreover, according to the related sources, words such as شاکر‎ ( 4/147), 
جامع ,)6/37( فادر‎ ( 4/140), in the form of fail will be spelled with an alif.*3* In this Mushaf, how- 
ever, this word and some other similar words are spelled without an alif. 


4. We can almost definitely presume that this Mushaf originated from Damascus. It was ei- 
ther copied from the Mushaf which ‘Uthman b. ‘Affan sent to Damascus or from a copy based on 
it. We reached this conclusion on the basis of the fact that it contains some particular samples 
of spelling which we observe only in the Damascus Mushaf of *"Uthmàn b. *Affan. For example, 
the expressions Ja الا‎ in Sürat al-Nisà' (4/66), 3 ولدار الا خر‎ in Surat al-An‘am (6/32), ون‎ Siz and 
راد انجیکم‎ in Surat al-A‘raf (7/3, 141) and پنشر کم‎ in Surat Yünus (10/22) were spelled in this way 
only in the Damascus Mushaf of ‘Uthman b. ‘Affan. They were spelled as الا قلیل وللدار الاخرة‎ 
تذ کر ون واد انچینکم‎ and سیر کم‎ respectively in all of the other mushafs which were attributed to 


him. 


5. This Mushaf is more legible than the London Mushaf. However, it is seen that some 
mistakes occurred during the process of its typing and transfer to the computer. These mistakes 
are not as many as those seen in the London Mushaf. For example, the word ن‎ „lazî was read and 
spelled as يعملون‎ although there was no dot in the original text (fol. 43a, line 13); the expression 
امنوا وعملوا‎ was spelled as امنوا او عملوا‎ (fol. 21b, line 7). 


VIII. The Fahd Mushaf (printed copy) 


During our study of the text, on various occasions we mentioned and indicated the differences 
of spelling between the Tashkent, Topkapi, Cairo and TIEM mushafs and the Mushaf which is 
being printed in Medina from 1984 onwards. These differences were indicated in the footnotes. 
As the Medina Mushaf was printed under the auspices of the late H.M. King Fahd b. ‘Abd al-‘Aziz 


130 See al-Dani, نله‎ p. 42; Abū Dawüd, Mukhtasar al-Tabyin, II, 805. 
131 al-Dani, al-Muqnr,, p. 65; Abū Dawid, Mukhtasar al-Tabyin, II, 77. 
| 132 See al-Dani, Ibid., p. 44; Abū Dawûd, Ibid., II, 136. 
| 133 By the Fahd Mushaf is meant the copy titled Mushaf al-Madina al-Nabawiyya that was printed at the King Fahd 
| Complex for the Printing of the Holy Qur'àn (Mudjamma* Khadim al-Haramayn al-Sharifayn al-Malik Fahd li 
tiba‘at al-Mushaf al-Sharif) in Medina by the Ministry of Hajj and Awgaf of the Kingdom of Saudi Arabia. 
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Paris National Library in 1833. Italian orientalist Joseph Reinaud (1795-1867) assigned his stu- 
dent Michele Amari (1806-1889), another Italian orientalist, to study these manuscripts. Amari 
evaluated and classified each وی ماج‎ 


2. 

a) This Mushaf in Bibliothéque Nationale (nr. Arabe 328/a) Paris, was also published by 
Francois Déroche and Sergio Noja Noseda (see bibl.). Only 56 folios of the Mushaf are extant. 
According to our counting and evaluation, its present surats and ayats correspond to 2322 lines 
of the Fahd Mushaf. This number means 25.8% of the Holy Qur'an. Thus, approximately 3/4 of it 
was lost. We can guess that the full Mushaf consisted of nearly 220 folios. Unfortunately, under 
the present conditions we cannot call it a complete copy. 

The following are the extant sürats and ayats of the Paris Mushaf: 


Tatle of the x cd Title of the 









surat Numberoftheexistingayats — — Number of the existing ayats 
مد‎ aa س‎ | 
| Al ‘Imran 1-43, (4-360 84-111 
| al Nisa 1-43 (Complete) 
| ak Maida | ۱ 


1-53 (Complete) 
al-An*àm 20-165 1-87 








b) One line was left empty between the sürats and the names of the sürats were not writ- 
ten. The Mushaf contains signs of ta'shir and takhmis and the end of the ayats are indicated by 
signs similar to those in the London Mushaf. In sürats which contain more than one hundred 
dyats, a different sign indicates the end of each group of one hundred áyats. The number of lines 
on each page varies from 22 to 27. This Mushaf resembles the London Mushaf as regards to its 
style of writing, dotting and similar signs. 


c) The words قالت‎ .1 JU «JU in this Mushaf are generally spelled without an alif (4 JG قلء‎ 
(قلت‎ as in the case of the London Mushaf. 


d) The word شی‎ is generally spelled as .شای‎ 
e) Although the Mushaf does not contain vowel signs, dotting is used occasionally to sepa- 


rate the letters whose shapes are similar. They are indicated by short lines (signs resembling the 
fatha and kasra that are used today). 


129 David S. Powers, Muhammad Is Not the Father of Any of Your Men, pp. 166-167. 
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regards to spelling and similar examples indicate that at the same time the Mushaf does not 
have a discipline of spelling. 


d) The word wl jû, which must be spelled with an alif, appears twice in the same ayat in 
Strat al-Nisa’ (4/134). It is spelled with an alif in the first instance and without an alif in the 
second instance. [t is possible to increase the number of such examples. 


e) The word ذو‎ in the expression ذو الفضل العظیم‎ in Strat al-Hadid (57/21) is spelled with 
an alif as .دا‎ Later, a small wáw was placed before the alif to attract the attention that the word 
includes a waw. It is not possible to think of such an erroneous spelling for the mushafs of 
*Uthman b. ‘Affan. Moreover, there is no report which indicates that the word should be read 
with an alif. ۱ 


f) The Mushaf includes the first samples of vowelling and dotting, the signs of ta‘shir and 
rectangular and colored large sized ornamentations between the surats. Clearly, the mushafs 
attributed to Uthmān b. ‘Affan did not have such signs. Probably, these signs were included 
later. However, this does not hold true for the ornamentations separating the sürats. It is clear 
that necessary space was reserved for these ornamentations when the Mushaf was copied. 


6. We were able to carry out our study on the differences between the mushafs of 'Uthmàn 
b. ‘Affan only in 17 places. Accordingly, the Mushaf originated from Basra. In other words, it 
was either copied from the Mushaf which ‘Uthman b. ‘Affan sent to Basra or from another 
Mushaf based on this copy. It is similar to the Basra Mushaf in all of these 17 places. However, 
it resembles the Medina, Mecca, Küfa and Damascus mushafs in a lesser number of places. We 
did not have the chance to examine the other samples since the folios of the Mushaf are not 
complete. Moreover, we were not able to make an evaluation because we could not read two 
words من پر تد- من یر تدد)‎ in Surat al-Ma'ida (5/54) and یش کم‎ c7 يسير كم‎ in Surat Yûnus (22/10)). 


Vil. The Paris Mushaf (Bibliotheque Nationale) 


We do not have information about the attribution of this Mushaf to Uthmān b. *Affan. 
۱ However, we shall briefly deal with it owing to its similarity to the London Mushaf and due to 
the fact that it was one of the old mushafs. 


1. Ulrich Seetzen, a German traveller, during his visit to Egypt in 1809 saw some parch- 
ments on the floor of one of the rooms of ‘Amr b. al--As Mosque in Fustat and wanted to buy 
them. They were mushaf folios. Learning that they could not be sold because they belonged to 
a wagf, he mentioned this subject in his newspaper. Orientalist Asselin Cherville (1772-1822), 
who was the deputy consul at the French Consulate in Egypt, worked on these parchment folios 
and on his death his family in Marseille inherited the manuscripts. His heirs sold them to the 


128 The words in fa‘al meter should be spelled with an alif. See al-Dani, al-Mugnt, p. 44. 
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that the first evaluations according to which the Mushaf “was brought from Syria” would not 
be correct. Thus, he travelled to Central Asia in 1999 and 2001 in order to find out the source of 
the Mushaf and even made a documentary film where he related his trip and research (Rezvan, 
p. 11). 

According to the above-mentioned information, numerous folios of this Mushaf, which 
we called the St. Petersburg Mushaf, were scattered in various areas on different occasions and 
for various reasons. Some of them were found due to Efim Rezvan’s efforts. It was published 
with the detailed introduction of Rezvan under the title of The Quran of ‘Uthman: St. Petersburg, 
Katta-Langar, Bukhara, Tashkent by St. Petersburg Centre for Oriental Studies (St. Petersburg 
2004). The 83 folios in St. Petersburg Oriental Institute Library along with the photographs of 
the following 16 folios were included in this edition: Library of the Mausoleum in the winter 
quarters of the Uzbeks in Katta-Langar (12 fols.), Tashkent Lama Library (1 fol.), Oriental Stud- 
ies Library of the Uzbek Academy of Sciences in Tashkent (1 fol.) and Bukhara Library (2 fols.). 


3. In thelight of the above information, the published copy must consist of 97 folios includ- 
ing the photographs of the folios which were compiled. However, the pages of the extant CD 
amounts to 200 (100 fols.) and the number of lines in the pages vary between 20 and 31. The 
dimensions of the Mushaf are 52.5x34.??4 


4. Although 16 folios which were collected from various parts of Uzbekistan were added to 
the Mushaf, 67 sürats were not included at all and many folios of the other sürats are missing.'^5 


5. Our limited study on the basis of random examples definitely shows that the St. Peters- 
burg Mushaf was neither the private Mushaf of ‘Uthman b. ‘Affan nor one of the copies which 
he sent to various centres. The following reasons may be cited in this regard: 


a) We noticed that the plural form of the word جنت‎ is spelled with an alif حنات‎ in a few 
places although it is noted that it should always be spelled without an alif.**5 


b) The word JU is spelled generally and probably in all places as قل‎ without an alif (See for 
example al-Baqara 2/131, 133; al-Ma’ida 5/112). With the exception of four places such spelling 
does not exist in ‘Uthman b. ‘Affan’s mushafs (See the table at the end of this study for these 
four samples). 


C) As we stated on various occasions, the word حتی‎ must have been always spelled with a ya 
in this way.? In Surat al-Nisa’ (4/43), however, this rule was not observed. In this ayat the word 
was first spelled as > with an alif, but after one line it was spelled with a yd. These samples as 


124 See Rezvan, pp. 19-38, 60-71. 





125 For the list concerning the extant sürats and dyats see Idem, pp. 124-129. 
126 See al-Dani, al-Mugni‘, 22; Abû Dawûd, Mukhtasar al-Tabyin, Il, 107, 278; II, 456. 
127 al-Dàni, al-Mugni‘, p. 65; Abû Dawad, Mukhtasar al-Tabyin, Il, 77. 


128 











CHAPTER FOUR COPIES OF MUSHAFS ATTRIBUTED TO “UTHMAN B. -AFFAN 





c) The expression یت فیکم‎ was spelled as پتر فکم‎ although the tooth of the ya following fû is 
clearly visible (18b, line 22). 


d) The word spelled with an alif as شای‎ in most places was spelled as شی‎ at one place only 
(fol. 19a, line 14) where it should have been spelled as شای‎ also. 


e) The alif was omitted at the beginning of the word السیکت‎ and it was spelled as لسيتت‎ (fol. 
19b, line 3). 


f) The composition d was read and spelled as عملهم‎ (fol. 19b, line 13). 
g) The word البائس‎ was read and spelled as الناس‎ (fol. 59b, line 20). 


Even if the whole Mushaf is inspected in its present condition, there will be a long errata 
list since it is obvious that the text on the computer should not be trusted without examining 
the original. 


VI. The St. Petersburg Mushaf 
This Mushaf, which we called the St. Petersburg Mushaf, has indeed an interesting story. 


1. The Mushaf, with numerous missing folios, is located at the Library of the Oriental 
Institute in St. Petersburg. It is registered under nr. E20 and consists of 81 folios. According to 
Efim Rezvan, this Mushaf is attributed to "Uthman b. ‘Affan and this characteristic was taken 
into consideration when it was named during its publication (see below). It was purchased from 
an old lady in 1936. The abbreviation "LN." on the copy indicates that it belongs to Irine Nofal 
(Nevfel, 1828-1902) originally from Syria whose real name was Salim. She might have brought 
this Mushaf from Syria. Nevfel, a known bibliophile, besides teaching Islamic Law and Arabic 
at the School of Oriental Languages attached to the Ministry of Foreign Affairs, was a diplomat 
and a researcher (Rezvan, pp. 17-19). 


2. Efim Rezvan published an article in 1998 introducing this Mushaf to the scholarly circles. 
Francois Déroche informed Rezvan that similar folios of a Mushaf were located in the library of 
the mausoleum in the winter quarters of the Uzbeks at Katta-Langar situated 100 km. South of 
Samarqand. Rezvan found the photocopies of these folios and established a similarity between 
them and the Mushaf in his hand. Thus, he concluded that indeed they corresponded some of 
the missing folios of the Mushaf. Later on, Francois Déroche informed him about the existence 
of a folio in the Library of the Oriental Institute of Uzbek Academy of Sciences in Tashkent 
which resembled the same Mushaf (Rezvan, p. 19). Later two more folios were found in Bukhara 
Library which showed similarities with the same Mushaf. The examination and evaluations 
showed that these folios corresponded to some of the missing folios of the original copy and 
resembled it as regards to its calligraphic traits. In view of these developments, Rezvan thought 
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e) Although the Mushaf does not contain vowel signs, dotting is made occasionally by using 
short lines (signs similar to the fatha and kasra used today) with the purpose of differentiating 
similar shaped letters from one another. 

2. A considerable number of the folios of the London Mushaf are missing. We can guess 
that it belongs to the 1* (7") or the 2™ (8?) century. There is no doubt that it is not one of the 
mushafs attributed to “Uthman b. ‘Affan. Because the word رشی‎ which is spelled without an 
alif in all the mushafs with the exception of one place in the Holy Qur'àn (al-Kahf 18/23)*** was 
spelled in many places of this Mushaf with an alif as gli. Moreover there is a discrepancy in the 
spelling of قال‎ and قل‎ only in certain limited places in ‘Uthman b. ‘Affan’s mushafs and they are 
read according to their spelling (See the table at the end of this study concerning the differences 
among the mushafs). In this Mushaf, however, the words ا؛ قالت‎ Jb «JG were spelled in many 
places without an alif as .قل؛ قلواء فلت‎ We can probably mention other samples as a result of 
a detailed examination, but even the spelling of these two words in the Mushaf is enough to 
understand that it is not one of the mushafs of "Uthmaàn b. ‘Affan. 


3. It appears from the samples of لنهتدی‎ LS ما‎ (without a wāw before mim) in Strat al-A‘raf 
(7/43), الملا‎ JU s (with a waw before gaf) in the same sürat (7/75) and يتشركم‎ in Surat Yunus 
(10/22) that even if this Mushaf is not one of the mushafs of Uthman b. ‘Affan, it must have 
been copied from the Mushaf which was sent by him to Damascus or from a Mushaf which 
was copied from the Damascus Mushaf. This is mainly because in all the other copies the first 
sample was spelled with a waw, the second without a waw and the third as .يسر کم‎ However, it 
was spelled as پنشر کم‎ only in the Damascus Mushaf.*3 


4. There is one point that should be emphasized about the published copy of the Mushaf. 
It should be noted that many mistakes were made during the typing of the text and its transfer 
to the computer. In three folios, the following were noticed: 


a) The word 423 was spelled as Lä (fol. 18a, line 12). 


b) The word 4s which indicates the end of the 100" dyat in Sarat Yunus was spelled as 4: 
and added at the end of the dyat because it was thought to be part of the ayat (fol. 18b, line 17). 


122 See al-Dani, al-Mugqni', p. 42; Abû Dawid, Mukhtasar al-Tabyin, III, 805. 

123 The publishers of the Mushaf omitted the first four letters of the expression پنشر کم‎ which were difficult to read. 
They filled the empty space with commas to indicate that the letters were “illegible.” Upon careful examination, 
however, the expression appears to be پنشر کم‎ from the arrangement of the teeth of the letters and the dots (signs 
resembling the fatha serving the function of dots) which were used for the letters nün and shin in order to differ- 
entiate the similar letters from one another. Indeed, the word is spelled as پنشر کم‎ in the copy which ‘Uthman b. 
"Affán sent to Damascus and ‘Abdullah b. ‘Amir, the imam of reading in Damascus read it as پنشر کم‎ (See al-Dàni, 
al-Mugni‘, p. 104; Idem, al-Taysir, p. 121). Apparently, the publishers noticed that the word was spelled as ینش ر کم‎ 
in the other mushafs of ‘Uthman b. *Affàn and in the published mushafs in their possession. However, since they 
could not establish a similarity with the word کم‎ ~ and could not think of the reading of پنشر کم‎ and the spelling 
of the word in the Damascus Mushaf. Although they read and wrote the words by conjecture in most places, they 
could not apply this method here. 
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of the manuscript has the following note: “Donation of Priest Greville J. Chester, 29 April 1879.”*° 
We shall present rather limited information about this Mushaf as compared to the mushafs 
which we examined previously since we have not read it entirely and examined it line by line. 
Our evaluation will be based on the folios that we chose at random. 


3: 

a) We had mentioned above (see pp. 35, 82) that this Mushaf and the one located at the 
India Office Library in England, mentioned as belonging to ‘Uthman b. ‘Affan by Prof. Dr. 
Muhammed Hamidullah, were probably the same. The London Mushaf comprising 121 folios 
was prepared for publication jointly by Francois Déroche and Sergio Noja Noseda; the facsimile 
edition of folios 1-61 of the Mushaf was made by Fondazione Ferni Noja Noseda and the British 
Library in 2001 in London (see bibl.) and it was stated that fols. 62-121 would also be published. 
According to our study and evaluations, the sürats and dyats on fols. 1-61 correspond to 2668 
lines of the Fahd Mushaf; this means 29.6% of the Holy Qur’an. If we consider that the 60 folios 
to be printed at most contain this much of the text, apparently the Mushaf consists of approxi- 
mately 60% (29.6x2=59.2%) of the Holy Qur’an. Therefore a little more than 40% of the Mushaf 
was lost and unfortunately we cannot consider it as a complete copy. 

The following strats and dyats of the London Mushaf were preserved: 


٠ From Surat al-A‘raf (7/42) up to Sarat al-Tawba (9/95) (fols. 1-14); 
* From Sürat Yünus (10/9) up to Sürat al-Zumar (39/47) (fols. 15-113); 
٠ From Surat Gháfir (40/61) up to Strat al-Zukhruf (43/71) (fols. 114-121). 


b) The names of the sürats and the number of dyats in each sürat are written in red ink in 
between the sürats. The stopping signs at the end of the ayats consist of three short lines one 
above the other situated in two lines. Colored signs of ta‘shir are used. In sürats that contain 
more than one hundred dyats a sign resembling the letter هم‎ indicates the end of each group of 
one hundred ayats. In one place (fol. 18b, line 17) the word 4» appears beside this sign. However, 
it appears that both the names and number of surats and the signs of ta‘shir were included in 
the Mushaf later; because the writing is different and spaces were not reserved beforehand for 
some sürat headings and the signs of ta'shir. The number of lines in the folios varies between 
22 and 27. 


c) Contrary to the old mushafs, the words قالت‎ «| JU قال؛‎ were spelled without an alif (< |? 
قلت‎ «| 418) in many places. 


d) It is noteworthy that as far as I can see the word شی‎ was spelled as شای‎ in numerous 
places. 


120 See Déroche-Noseda, Sources de la transmission manuscrite du texte Coranique: Les manuscrits de style Higazi (Vol- 
urne 2, torne 1), p. xxx. 
121 Dutton, "Some Notes on the British Library's ‘Oldest Qur'an Manuscript’ (Or. 2165)", pp. 43-44, 65-66. 
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6. In our view, the most important characteristic of the Cairo Mushaf is the message it 
gives to entire humanity about the originality of the Holy Qur'àn which is read today and the 
protection of this characteristics. The Topkapi and the TIEM Mushafs carry the same message. 
This Mushaf was known because of the claim that it belonged to ‘Uthman b. ‘Affan and was 
protected in various places for centuries; finally its last stop has been al-Mashhad al-Husayni. 
Nobody has examined it from the beginning to the end until we undertook this study. Was 
there really a similarity between the text of this copy and the mushafs that are read in various 
countries of the world today? Did it contain samples of spelling that did not lend themselves 
to authentic readings? Nothing had been said on this point based on any examination. It was 
just stated that it belonged to "Uthmaàn b. *Affàn or was copied from one of his mushafs. How- 
ever, none of these claims was based on sound evidence. These questions were always on our 
agenda during our decision to inspect and publish it and during the time its text was typed on 
computer. When the writing was completed we saw that this Mushaf, which was copied about 
thirteen centuries ago, is completely congruent with the mushafs that are read on earth by ev- 
eryone today. In our view the fact that 4 of the 1091 folios were lost; the other 14 missing folios 
were completed by other scribes on unknown dates and that it contains differences of spelling 
seen in various periods and countries which are not related to the essence of the text, does not 
conflict with this conclusion. 

When compared with the mushafs of Tashkent, London, Paris and St. Petersburg numer- 
ous folios of which are missing today, this Mushaf can be considered as a complete copy. Thus, 
we see that the Holy Qur'àn was protected not only by the readings of the háfizün but indeed by 
its writing and it was preserved just as it was revealed fourteen centuries ago. These mushafs 
stand as indisputable evidences. This sacred system reached the present day with the same pu- 
rity as it emanated from the Prophetic source and has always been on the agenda of humanity 
with eternal oral and written witnesses. Thus, it is natural to envy the believers in this system 
and the endless pleasure they receive from it. Even those who do not believe in this sacred text 
and who are devoid of the happiness of following its enlightened path are not refrained from 
coveting the pleasure of the believers. The fact that numerous thinkers, intellectuals and politi- 
cians of the West expressed their admiration of the Holy Qur'àn must have stemmed from this 
longing." 


V. The London Mushaf (British Library) 


Those who prepared the Mushaf for publication stated that no historical information reached 
the present day; the Mushaf was registered in the British Museum in 1879 and bears the fol- 
lowing record: "2165, part of the Qur'àn, Parts 7-43, written in the early form of Küfi script on 
parchment, a scroll of folios probably dating from the 8" century.” It is stated that the last folio 








119 For the views of some Western thinkers and politicians on this subject see Keskioglu, Nüzülünden günümüze 
Kuran bilgileri, pp. 324-330; Sprenger, Aloys, Das Leben und die Lehre des Mohammad, Berlin 1861, vol. 1, p. II; Diez, 
Ernst, Glaube und Welt des Islam, Stuttgart 1941, P- 7; Muir, William, The Life of Mahomet and history of Islam, Lon- 
don 1858, vol. I, pp. XVI-XXIV. 
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CHAPTER FOUR COPIES OF MUSHAFS ATTRIBUTED TO *UTHMAN B. “AFFAN 


view. In other words, it is possible to say that the Mushaf was copied during the second half of 
the 1* (7^) century. 

4. Although the Cairo Mushaf was not one of the mushafs attributed to *Uthmàn b. ‘Affan, 
it would be useful to search for an answer to the question of was it written from one of the 
mushafs of ‘Uthman b. ‘Affan or written from a copy based on them. ۱ 

As we stated above, naturally there may be differences in the spelling of Mushaf copies. 

We will be able to tell whether or not we can say something about the genealogy of the Cairo 
Mushaf only after examining it as regards to the structure of the words and differences resulting 
from superfluous or missing letters that lead to differences in reading. The comparison we made 
between the mushafs attributed to "Uthman b. ‘Affan in 44 places concerning pronunciation, 
a superfluous or a missing letter and the structure of words leads us to think that this Mushaf 
is not related to any of the mushafs of *"Uthman b. ‘Affan. This holds true despite the fact that 
based on the expression 5.5 من پر‎ in Surat al-Ma'ida (5/54), Labib al-Sa'id thinks that it could be 
one of the mushafs of Damascus or Medina." As will be seen from an examination of the table 
at the end of this study, this Mushaf differs from the Medina Mushaf in 14 of the 44 places, from 
the Mecca Mushaf in 15 places, from the Küfa Mushaf in 7 places, from the Basra Mushaf in 9 
places and from the Damascus Mushaf in 28 places. As a result, although the Cairo Mushaf has 
common points with one or more than one of these mushafs in each of these 44 places, itis not 
exactly the same as any one of them. The Mushaf from which it differs most is the copy which 
was sent to Damascus by ‘Uthman b. ‘Affan. The Cairo Mushaf does not differ entirely from the 
mushafs of ‘Uthman b. ‘Affan and is similar to one or more of them in the above-mentioned 
places. Therefore from which Mushaf of the ‘Uthman b. ‘Affan it was copied can be explained 
as follows: This Mushaf must have been copied from one of the mushafs of "Uthman b. ‘Affan, 
probably from the Küfa Mushaf which it most resembles or from a copy based on it. However, 
the scribe preferred to copy the above-mentioned places differently. Indeed some imams of read- 
ing read the Holy Qur'àn on the basis of one of the mushafs of ‘Uthman b. ‘Affan, but in some 
places, though few in number, they make their preference according to his other mushafs.*** The 
scribe who copied this Mushaf was not one of the ten imams of reading or one of their reporters. 
However, itis not a far possibility that he was a master of reading the Holy Qur'àn who was able 
to make the above-mentioned preferences. 


5. The Cairo Mushaf occasionally contains dotting signs (signs in the form of short lines 
used instead of the dots of today) which serve to differentiate similar shaped letters from one 
another. Since it does not include vowel signs, it is not easy to relate it to one of the famous 
readings. The spelling of this Mushaf is more similar to the reading of the Kufa imams of read- 
ing. Indeed, when we examine the mushafs of "Uthmàn b. ‘Affan as regards to the differences 
of spelling among them, we see that it differs from the Küfa Mushaf only in 7 places, from the 
Basra Mushaf in 9 places, from the other mushafs in a greater number of places, for example 
from the Damascus Mushaf in 28 places. 


117 See the beginning of this part. 
118 See pp. 61, 71 for the places in which Hafs, who reports from ‘Asim b. Bahdala, an imam of reading from Kufa dif- 
fers from the Küfa Mushaf in his reading by his preference and compilation. 
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ing the difference between similar letters were included in the Mushaf later. However, 
the same is not true for the rectangular signs of ta‘shir that separate surats from one 
another and which are placed on one or two lines. These signs were included during the 
stage of copying and sufficient space was reserved for each them in the arrangement of 
lines. As mentioned by old and new authors, the mushafs attributed to "Uthman b. ‘Affan 
do not contain such signs. 


We can also add the view of al-Munadjdjid who briefly states the following: “Considering 
the differences between the Topkapi, Tashkent, Cairo and TIEM mushafs as regards to 
their writing, the century they were copied, and their dimensions we can conclude that 
they are not mushafs attributed to "Uthman b. ‘Affan but mushafs which were copied 
from them. For this reason each of them was called Mushaf of "Uthmaàn b. ‘Affan.” In view 
of all this, it is impossible to state that this Mushaf was one of the mushats of "Uthmàn 
b. ‘Affan. Unfortunately this is true although the opposite is known among the majority 
of *ulamá' by a general consensus. 


3. Letusnow examine the guesses regarding the period to which the Cairo Mushaf belongs: 


a) As stated above, the authorities of the Government of Egypt presented this Mushaf to 
researchers as one of the mushafs of ‘Uthman b. ‘Affan. People also believed in this and Labib 
al-Sa‘id defended this view. He also stated that the reasons put forth by those who opposed it 
were not convincing (see above). According to this reasoning the Mushaf dates from the first 
half of the 1“ (7) century. 


b) According to Hasan ‘Abd al-Wahhab, the rules of writing and ornamentations of this 
Mushaf are not in line with the style of the 1* century. We can guess that it belongs approxi- 
mately to the end of the 2" (8") century or the beginning of the 3 (9) century. 


c) In general, there are 12 lines in each page of the Mushaf. However, Salàh al-Din al-Mu- 
nadjdjid mistakenly gives this number as 11. He also states that this could be the first Mushaf 
to be copied in Egypt upon the order of “Abd al-‘Aziz b. Marwan (d. 85/704), the governor of 
Egypt." According to this evaluation, the Mushaf must have been copied in the second half of 
the 1* (7") century. 


d) According to Khulüsi Mahmûd Khulüsi, whose statements in the newspapers were men- 
tioned above, this Mushaf dates from the first half of the 1* (79) century and it is one of the 
mushafs which were copied and sent to various centres upon the order of "Uthman b. ‘Affan. 


e) In our opinion, it is not possible to accept that this Mushaf Sharif was one of the mushafs 
of "Uthmàn b. ‘Affan. However, there is no reason why we should not share al-Munadjdjid's 


115 See Hasan ‘Abd al-Wahhab, Tarikh al-masádjid al-athàáriyya, p. 92. 
116 al-Munadijdjid, Dirasát fi tarikh al-khatt ai-Arabi, p. 53. 
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mushafs of ‘Uthman b. ‘Affan. It is cited without exception that this word was spelled 
with a yû in "Uthman b. ‘Affan’s mushafs.**° 

* Although the word حتی‎ should be spelled with a yà in this way, it was generally (in more 
than 80 places) spelled with an alf (t=). According to the sources, this word is always 
spelled with a ya in the mushafs of ‘Uthman b. *Affan.** Besides these two samples, 
the Mushaf contains many other words which were spelled contrary to the spelling of 
"Uthman b. *Affan's mushafs. All of them are cited in the footnotes of the study we made 
on the text of the Cairo Mushaf. However, let us also mention a few other examples here: 


There is no disagreement among the sources that each time the word الاسباط‎ is men- 
tioned it will be spelled with an alif before the tā." However, the word was always spelled 
without an alif in this Mushaf (see fols. 23a, 23b, 73b, 1442, 273b). 

Although it is stated that wherever it is cited the word اذان‎ «ill اذانهم‎ should always be 
spelled with an alif after the dhal,*3 it was spelled without an alif in this Mushaf (see fols. 
3a, 191a, 279b, 497a, 513b, 835a, 843b, 1023b). 

According to the sources, the word طعام‎ should always be spelled with an alif following 
the ‘ayn.**4 However, in this Mushaf this rule was followed in 14 places (fols. ob, 75a, 150b, 
| 173b, 178b, 516a, 610a, 612b, 730a, 877a, 1017b, 1042a, 1069a, 1084a) while in 8 places it 

was spelled without an alif (see fols. 31a, 51b, 150b, 179a, 409b, 555a, 1032a, 10542). 


Numerous old and new sources dealt with the subject of how the mushafs of "Uthmaàn b. 

‘Affan differ from one another. The reports concerning these differences are mentioned 

| particularly in the old sources. The table at the end of this study shows these differences 

| as regards to the structure of words, their reading, superfluous and missing letters on the 
basis of the above-mentioned sources. When one examines this table, at least concerning 
these samples, it is obvious that it is not possible to say that the Cairo Mushaf was one of 
the mushafs attributed to "Uthman b. ‘Affan. 

* As seen in the above-mentioned list, the Mushaf contains spelling mistakes which can 
be explained as errors resulting from the scribes. Some of these mistakes may have oc- 
curred because of the carelessness of the succeeding scribe who went over those parts in 
ink, or they may have occurred during initial copying of the text. It is inconceivable that 
a Mushaf copy which was examined and used by the Companions would contain such 
errors. Apparently, nobody with a thorough knowledge of the Qur'àn read and inspected 
it from the beginning to the end as it is oversized and difficult to handle. 


— سس و LL‏ 


| * As will be seen upon inspection and as stated by some authors, the Mushaf contains 
colored ornamentations, signs of ta'shir and signs for differentiating similar letters from 
one another (marks resembling the vowel signs of today). Probably the signs for indicat- 





110 See al-Mahdawi, Hidjà' masáhif al-amsár, p. 89; al-Dani, al-Mugni‘, p. 65; Aba Dàwüd, Mukhtasar al-Tabyin, Il, 75; 
| Ibn Wathiq, al-Djami‘, pp. 57-58. 

| 111 al-Dani, al-Muqnr', p. 65; Abū Dawüd, Mukhtasar al-Tabyin, II, 77; Ibn Wathia, al-Djámt, p. 58. 

| 112 Abt Dàwüd, Mukhtasar al-Tabyin, Il, 212. 

| 113 Ibid., II, o9. 

| 114 al-Dani, al-Mugni‘, p. 44; Aba Dàwüd, Mukhtasar al-Tabyin, Il, 146, 247. 
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Mushaf. Without doubt, the simple ornamentations, signs of ta‘shir, etc. were included in it 
during the later centuries. However, this does not affect the view that it was one of the first 
original copies.” 


c) Muhammad ‘Abd al-‘Azim al-Zurqani bases his view on the sample mentioned by 
Muhammad Bakhit and states that the writing of this Mushaf resembles that of the Medina or 
Damascus mushafs. According to him, most probably this Mushaf was copied from one of the 
mushafs of "Uthman b. *Affaàn.'** 


d) Salah al-Din al-Munadjdiid is also one of the authors who expressed his opinion. Set- 
tling for a superficial evaluation like the others, he said that this was not one of the mushats 
of ‘Uthman b. ‘Affan. He published the photograph of a page from this Mushaf in his book. 
However, he did not pay attention to the spelling of the genitive عاد‎ with an alif in this page, 
which proves that the Mushaf was not one of these copies. 


e) We are grateful to Khulüsi Mahmüd Khulüsi, director of Maktabat al-markaziyya li 
al-makhtütàt al-Islamiyya and his staff, who expressed close interest and support during our 
examination of the Mushaf when we visited Cairo on 16 December 2006. In his article, which 
was published in the issue of al-Akhbàr newspaper dated و‎ December 2005, Khulusi Mahmud 
Khulàsi stated that this was one of the 6 mushafs which were copied during the reign of ‘Uthman 
b. ‘Affan. The same person gave a statement to the newspaper al-Liwá al-Islami (13 April 2006, p. 
11) where he stated that this was the oldest one on earth and one of the 6 mushafs which were 
copied upon the order of the 3* Caliph ‘Uthman b. ‘Affan. He said that the maintenance and 
repairs in the Library were completed and the Mushaf would be displayed in a special glass case 
which was filled with helium gas. 


f) As it has been seen, almost all of the authors who claimed that the Cairo Mushaf was one 
of the mushafs of "Uthman b. ‘Affan or those who opposed it expressed their views without ex- 
amining it properly. Our examination of the Mushaf showed that it was not one of the mushafs 
of ‘Uthman b. ‘Affan. The following reasons may be cited in this regard: 


٠ Although the word ,على‎ which is a genitive, was generally spelled with a ya in this way, it 
was spelled with an alif as عاذ‎ in more than 20 places. It is apparent that the Mushaf did 
not have any discipline as regards to spelling and that its spelling does not fit any of the 


107 See Labib 21-5350, Madjallat al-Azhar, XLVI, pp. 751-756. 

108 al-Zurqàni, Manahil al-irfan, 1, 397-398. 

109 When we examine the photograph of the page taken by al-Munadjdjid from the Cairo Mushaf, which contains the 
last dyats of Surat al-Baqara and the first dyats of Sarat Al Imran (see Diràsát fi tarikh al-khatt alArabi, p. 54; also 
see the Cairo Mushaf, fol. 59a) we see that the last part of ayat 286 in Surat al-Baqara was spelled as Me U al. 
Namely, the genitive ,على‎ which must be spelled with a yà was spelled with an alif. An examination of the entire 
Mushaf showed that it contains various samples in which عاذ‎ was spelled with an alf. However, this word was 
spelled with a ya in all mushafs attributed to "Uthimàn b. ‘Affan (See al-Mahdawi, Hidja’ masáhif al-amsar, p. 89; 
al-Dàni, al-Mugnt, p. 65; Abū Dawad, Mukhtasar al-Tabyin, Il, 75-76; Ibn Wathiq, al-Djami‘, p. 58). 
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* The compound روسهم‎ ; in Surat al-Isra’ (17/51; fol. 498a, line 12) was spelled as .رووسهم‎ 


٠ The expression ارينك الا‎ in Sürat al-Isra’ (17/60; fol. soob, lines 8-9) was spelled as ارينك‎ 
| الا‎ with the addition of an alif. 


e The letter fa in leb in Surat al-Isra’ (17/60; fol. 500b, line 12) was spelled as waw. 


٠ The lam alif in بالاامس‎ in Surat al-Qasas (28/18, fol. 658a, line 6) was dropped and the word 
was spelled as .بامس‎ 


k) Apparently, the Mushaf does not have a discipline of spelling. Thus, the same word is 
spelled differently in two different places. For example, علی‎ which is a harf djar was spelled in 
general with a ya in this way. However, it was spelled as علا‎ with an alif in more than 20 places. 
The word حتی‎ is generally spelled as حتا‎ with an alif, but it was also spelled with a yàin nearly 
50% of instances.*** We can also cite more examples. 


2. It was generally believed that the Cairo Mushaf was one of the mushafs which were 
sent to various centres by *Uthmàn b. “Affan. As stated above, at the beginning of the digital 
photographing of the Mushaf, the official view of the Government of Egypt to this effect was 
also reflected in the explanation given by the concerned Library. Some other authors also sup- 
ported and defended this view. The opposing authors did not express definite views but made 
superficial evaluations since they were not able to examine the Mushaf thorougly. They stated 
in a few lines that this Mushaf was not one of the above-mentioned mushafs. 


a) Muhammad Bakhit evaluated the Mushaf after having examined it personally. He takes 
| into consideration the fact that the ornamentations, signs of ta‘shir and similar signs do not ex- 
| ist in "Uthmàn b. ‘Affan’s mushafs. Thus, in his view, this Mushaf is not one of them. According 
| to him, based on the fact that the expression من پر تدد‎ is spelled with two dals and in line with his 

"major opinion" this Mushaf must have been copied from one of the Medina or the Damascus 
Mushafs.*55 





b) Labib al-Sa‘id states that according to our present knowledge, this Mushaf is the oldest 
and most perfect Mushaf on earth. He also adds that it was one of the mushafs attributed to 
"Uthman b. ‘Affan, probably one of those which were sent to Medina or Damascus. The author 
goes one step further and says that this view came to be known among the majority of ‘ulama’ by 
a general consensus and those who deny that it was among these mushafs do not have convinc- 
ing evidence. According to the author, the Mushaf does not have any dots or vowel signs;** its 
spelling is congruent with that of the Medina and Damascus mushafs. Indeed, the expression 
من يرتدد‎ in Surat al-Ma'ida (5/54) is spelled with two و21‎ in these two mushafs just as in this 


o o — د‎ —ÀQ— س‎ ar لف‎ 


104 For the instances in which the word على‎ was spelled with an alif see fols. 49a, line 4; 59a, line 5; 73a, line 6; 90a, 
line 10; 94a, line 5. For the instances in which the word حتی‎ was spelled with an alif see fols. 16b, line 9; 18a, line 

۱ 8; 34b, line 1; 39a, line 11; 40a, line 12. 

105 Muhammed Bakhit, al-Kalimdat al-hisàn, pp. 32-33. 

| 106 As stated above, this Mushaf contains short lines slightly slanted to the left instead of dots in order to indicate 
the difference between similar shaped letters. We also mentioned the folio numbers of the samples. 
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1. The errors which we think occurred during the copying of the original text by 
the scribe: 


The alif of اصطفيك‎ is dropped in Strat Al ‘Imran (3/42; fol. 66a, line 1). 

The expression ولم يمسسنى‎ in Surat Al ‘Imran (3/47; fol. 66b, line 7) was spelled by one sin 
25 یمستی‎ ^ d | 

The sin of سند خلهم‎ in Sürat al-Nisà (4/57; fol. 114b, line 11) was dropped and the word was 
spelled as ندخلهم‎ 

The alif at the beginning of the word انا‎ in Surat al-An‘am (6/157; fol. 228b, line 12) was 
dropped. 


The word ون‎ Six in Sarat Ibrahim (14/25; fol. 445b, lines 11-12) was spelled with two 
waws as وون‎ Sau. 

The letter nün of o! in the expression ان المتقين‎ in Surat al-Hidjr (15/45; fol. 455b, lines 
4-5) was dropped and the expression was spelled as المتقین‎ |. 


>- < pm - و‎ = 
LJ * = 


The word اعيدوا‎ in Surat al-Sadjda (32/20; fol. 712a, lines 10-11) was spelled as | » اعیده‎ with 
an extra waw. 


The letter nün of the word أن‎ äl in Sarat al-Zumar (39/27; fol. 803b, line 11) which the 
scribe forgot to write was completed later by another scribe. 


The letter waw was added to the word قل‎ in Surat al-Zumar (39/53; fol. 809a, line 5) and 
| it was spelled as Jay. 


The expression JU 5 was spelled as | | ; in Surat Fussilat (41/33; fol. 841b, line 1). 


a 


The alif of الذي‎ in Strat Fussilat (41/34; fol. 841b, line 5) was written at the end of the 
line. The scribe forgot to copy لذى‎ in the following line. 


Copying of the word خشعة‎ in Strat Fussilat (41/39; fol. 842b, line 4) was forgotten and fit 
in with very small letters. 


The expression ايحب احد کم‎ was spelled as ایحب | احدكم‎ in Surat al-Hudjurat (49/12; fol. 
912b, lines 9-10) with the addition of an alif. 


٠ The waw of the word المحر وم‎ in Strat al-Dhariyat (51/19; fol. 921b, lines 3-4) was dropped. 
| ٠ The ls in the expression azul ما‎ in Surat al-Fadjr (89/15; fol. 1068b, line 11) was forgotten. 


2. The mistakes committed by the succeeding scribe: 


٠ The word مسلمین‎ in Surat Yünus (10/84; fol. 365a, line 3) was spelled as منین‎ ga. 


٠ As a result of a grave mistake, the word 3) 5 in Surat Hüd (11/87; fol. 392a, line 12) was 
| written as dai. 


| ٠ The word فاستعصم‎ in Surat Yusuf (12/32; fol. 408b, line 1) was spelled as فستعصم‎ . 
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g) As in the case of the Tashkent, Topkapı and TİEM mushafs, some words at the end of the 
lines were divided; one letter or a few letters were placed at the end of the line while the others 
were written at the beginning of the following line. We see such examples in almost all pages of 
the Mushaf. 


h) The system of vowelling with dots invented by Aba al-Aswad al-Du’ali (d. 69/688) does 
not exist in this Mushaf. However, short lines slightly slanted to the left were used (signs similar 
to the vowel signs that are in use today) instead of the dots that serve the purpose of separating 
similar shaped letters from one another. Namely, dotting was applied. Accordingly, one sign was 
placed on each of the letters ù فء‎ idi رخ »ذا زاضص.اظ‎ two signs one above the other on the letter 
—; three signs one above the other on the letter &; one sign below each of the letters مج‎ the 
J; two signs below ¢; one sign was placed on each tooth of رش‎ namely three signs (short Ii lines 
slightly slanted to the left resembling the vowel signs of today).*** These signs appear from fol. 
12 onwards. However, they are not used with all the letters. More often they appear particularly 
with letter Û and relatively less with letters j and ععد.ظ‎ Briefly, from fol. 12 onwards, short lines 
slightly slanted to the left were used in this Mushaf instead of the dots that serve to differenti- 
ate similar shaped letters today. The only difference is that today we put two dots above the 
letter ف‎ to differentiate it from .ف‎ Here, however, a slanted line was placed below this letter. 
Again, the above-mentioned letters are dotted in the whole Qur'an today. However, this practice 
is followed occasionally in this Mushaf and more often particularly in the case of the letter ©. 


i) Ayat ends are indicated by a composition of the above-mentioned lines, which are used 
instead of dots and varying from 5 to 8 in number. The Mushaf also contains signs of ta‘shir 
in the shape of squares filled with colored ornamentations. The sürats are separated from one 
another by rectangular signs, filled with decorations in various colors, in the length and width 
of a line. However, there is no such sign between the Surat al-Fatiha and Surat al-Baqara. 


j) There are spelling mistakes in the Mushaf which should be considered as the errors of 
the scribe. Some of them occurred during the original copying; others during the recopying of 
the texts which became illegible in time or the writing with ink of words that had faded out and 
become difficult to read. Following are the errors we indicated in the footnotes during our study 
of the text.'^? 


101 See fols. 301b, 303a, 303b, 304a, 306a, 680a, 681b, 687a for examples. 

102 Apparently, Hasan ‘Abd al-Wahhab, who states that this Mushaf does not contain any dots and vowel signs, has 
not examined it (see Tarikh al-masadjid al-athariyya, I, 92). 

103 During our second visit to Cairo (15 May 2007), we found the chance to discuss with the Library staff the errors 
in the Mushaf which resulted from the scribes. According to the staff, these mistakes stemmed from adding new 
pages or when the scribe went over the illegible words in some pages with ink. They stated that such mistakes 
could not occur in this Mushaf which is attributed to ‘Uthman b. ‘Affan and warned us to be careful in our evalu- 
ations. We took this advice into consideration and asked them to send us a list of the folios which contain the 
subsequent interventions to the Mushaf. Unfortunately, contrary to what we were told, this list did not reach us. 
Thus, we re-examined the 22 samples that are mentioned below. We found out that the folios which we evaluated 
to be original contained 15 mistakes and 7 mistakes occurred during the subsequent interventions and recopying 
of some words. 
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During our second visit to Cairo and the Mushaf Sharif (15.05.2007), the staff of the Library told 
us that the dimensions 57x57 resulted from a mistake and would be corrected. According to the 
same explanation, the Mushaf was copied on skin in simple Kufi script. The same source states 
that the color of the ink was black, while according to another source it was brown. However, 
our examination of the Mushaf showed that black ink was used but the color had faded and lost 
its characteristics in time. Thus the color of some letters looked partly like brown and the staff 
agreed with us on this point. It was also noted in the explanation that the writing of the Mushaf 
belonged to the 1* (7") century and did not contain any vowel signs or ornamentations; the 
stopping signs between the sürats consisted of floral motifs. 


d) According to our findings, the folios of the Mushaf generally consist of 12 lines. However, 
there are also pages that contain 8-10 lines as an exception. For example, both recto and verso of 
fol. 946 has مد‎ lines. Likewise, while both sides of fol. 980 consist of 8 lines, fol. 981a contains 10 
lines and fol. 981b contains 8 lines. Moreover, the number of lines in the pages, where the sürats 
are separated by rectangular signs, can be 10 or 11 occasionally. Some folios, which were either 
lost or became illegible, were copied by other scribes (see below). The number of lines in these 
pages varies between 5 and 12. 


e) Some folios of the Mushaf are missing and others were completed later by another pen. 
Moreover, the places of some folios were changed during the process of binding; namely: 


٠ One folio is missing after each of the fols. 100, 637, 883, and 1051. Namely a total of 4 
folios are missing. 


* Sometimes a whole page was copied again as seen in the case of the folios 43, 63, 64, 65, 
500, 1051, 1053, 1086, 1087. There are folios where particularly the words at the end of the 
lines are illegible; these were recopied in ink (for example, see fols. 453a, 454a, 457a, etc.). 
There are folios parts of which were torn or rotted and fell off. The words in such places 
were recopied later with another pen (see fols. 1052, 1054). 


٠ As for the folios whose places were changed; this mix-up took place at the beginning of 
the Mushaf where fol. 2 changed places with fol. 3; folio which should be 101 was placed 
as fol. 5. In evaluating the situation at first we thought that the folios might have been 
mixed up during the digital photography. This was a strong possibility because the places 
of fols. 2 and 3 were changed. However, as a result of our examination of the Mushaf on 
Saturday 16 December 2006 together with the staff of the Library in Cairo we noticed 
that indeed the places of the above-mentioned folios were changed. The folios did not 
bear any number. Therefore, in our study we numbered the folios, whose places were 
changed, in line with the correct order and arranged them accordingly. 


f) The 4 folios at the beginning contain completely illegible parts. We placed a dot instead 
of each missing letter during its typing on the computer. 
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Eyyubid period, the Mushaf was kept in the store room for books in the Fadiliyya Madrasa built 
by Qadi Fadil “Abd al-Rahim b. ‘Ali al-Baysani al-‘Asqalani (d. 596/1200). It was transferred to 
the domed building which was built by the last Mamluk sultan Abu al-Nasr al-Malik Ashraf 
Qansuh al-Ghuri (d. 922/1516) facing the madrasa in the vicinity of al-Aqba’iyyin within Bab 
Zuwayla*’ and a special binding was prepared for this Mushaf in 874 (1469). Finally, the Mushaf 
was moved to al-Mashhad al-Husayni in 1305 (1887-88) and kept there until 2006. Later it was 
transferred to Maktabat al-markaziyya li al-makhtütàt al-Islamiyya for repairs and restoration. 


b) According to Salàh al-Din al-Munadjdjid, Qadî Fadil bought the Mushaf by paying a 
great sum (approximately 30,000 dinars) and kept it in the library of the madrasa that he built 
in Darb Malükhiyya, known as Darb al-Qazzazin, which contains 100,000 volumes. Later on, 
the books with the exception of this Mushaf, known as the “Mushaf of "Uthmàn b. ‘Affan” were 
scattered. al-Malik Ashraf Qansüh al-Ghüri moved it to the domed building that he built across 
from his madrasa after Qadi Fadil's madrasa was ruined. The Mushaf, which remained here until 
the year 1275 (1858-59), was then moved along with the other sacred trusts belonging to the 
Prophet to al-Masdjid al-Zaynabi, then to the storage room in the Fortress (Mehmed Ali Pasha 
Fortress), to Evkaf Divani in 1304 (1886-87), and Qasr ‘Abidin and al-Mashhad al-Husayni in 
1305, respectively.” 


c) Again according to the explanation in the above-mentioned official CD, the Mushaf 
consists of 1087 folios. Its dimensions are mentioned as 57x57 cm at one place and 57x68 cm in 
another. Its thickness as 40 cm, and its weight as 80 kg and contains عد‎ lines on every page." 





97 Apparently this information about the domed building where the Mushaf was moved is based on the explana- 
tions given in the old sources. At present, it is equal to describing what is knovm by the unknown. Indeed, nearly 
| nine people out of ten with whom I talked during my visit to Cairo on 15 May 2007 with the purpose of finding 
Bab Zuwayla had not even heard this name. I was able to learn where this place was only after I reached the same 
neighborhood (Azhar area) and asked a few people. The last time I asked the whereabouts of Bab Zuwayla, I no- 
ticed that I was in front of the domed building across from the madrasa. In other words, the madrasa and mosque 
built by Oansüh al-Ghüri and the domed building that he built right across from it are situated on Shari‘ al-Azhar 
: (Azhar Street), to the East of the centre, on the same way as the Azhar Mosque and the University, 3 minutes 
| away from the Azhar Mosque in my walking pace. Since everybody knows where Azhar is, they will not need to 
tire themselves as I did in order to find the madrasa and the domed building. 

98 According to the information furnished by the daily newspaper al-Misri dated 23.02.2006, "the oldest Mushaf" 
of the Islamic world and Muslims were moved from al-Mashhad al-Husayni and transferred to Dar al-makhtutat 
(Maktabat al-markaziyya li al-makhtütát al-Islamiyya) in al-Masdjid al-Sayyida Zaynabi under great security 

| measures. People could not keep their tears and the takbir was heard during the transfer. The maintenance work 

and the recording on the CD would take two weeks at the most. Later the Mushaf would be returned to its place in 
al-Mashhad al-Husayni to the room of the Sacred Trusts which belongs to the Prophet. Despite this information, 
which is mentioned in the newspaper, the Mushaf was still at Maktabat al-markaziyya when we visited Cairo (ap- 

proximately nine months later) on 16 December 2006 and again on 15 May 2007. 

al-Munadjdiid, Dirdsat fi tarikh al-khatt al-‘Arabi, pp. 46-47.‏ وو 

100 According to the measures which Muhammad Bakhit gives in al-Kalimat al-hisan (p. 33), the dimensions of the 

| Mushaf are 50x70 cm and its thickness is 60 cm. Our measures of the Mushaf prove that the information pro- 

vided by the official CD is accurate. Moreover, we found out that the dimensions of the script are 48x51. 
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13 centuries ago are in complete uniformity with the mushafs that are read by everyone on 
earth. In other words, the mushaf copies which are read today are the same as the TIEM Mushaf 
which was copied 13 centuries ago. The fact that a few of its folios are missing and that mushafs 
copied in various periods and various countries contain differences of spelling that do not inter- 
est the basics, does not contradict this result. 

We have seen that the Holy Qur’an was protected as regards to the readings of the hafizun 
as well as its writing and spelling. As stated above, the divine expression “Behold, it is We Our- 
selves who have bestowed from on high, step by step, this reminder: and, behold, it is We who 
shall truly guard it [from all corrruption]"*5 is supported by these written documents that are 
extant today as well as its actual manifestations.” 


IV. The Cairo Mushaf (al-Mashhad al-Husayni copy) 


Our interest in this Mushaf also goes back to many years. We came across the information on 
this Mushaf for the first time in Muhammad “Abd al-‘Azim al-Zurqani’s book titled Manāhil 
al-tirfàn fi ulüm al-Qur'àn (1, 397-398). We wished to see it during our visit to Cairo in the sum- 
mer of 1969 and made an attempt. Unfortunately we could not manage it partly due to the 
indifference and irresponsibility of the staff and partly due to our inability. During our studies 
on the Topkap: Mushaf, we had requested the assistance of H.E. Prof. Dr, Ekmeleddin İhsanoğlu, 
Secretary General of Organization of the Islamic Conference, in taking the digital photographs 
of the Cairo Mushaf; with his generous support and applications to the concerned authorities 
in the government of Egypt, we were able to take these photographs in a short time. Our study 
and evaluations on the Mushaf are mainly based on the information provided by some authors, 
the digital photographs that we have taken, the explanations of the Ministry of Awqaf of Egypt 
and our limited research. We have loaded it into the computer with due attention to its origi- 
nal spelling as well as the arrangement of its pages and lines. In this study we also compared 
this Mushaf with the Tashkent, Topkapı, TIEM, Sana’a (al-Djami‘ al-kabir copy) and the Fahd 
mushafs and pointed out the differences in the footnotes. We are overjoyed that we were able 
to publish earlier and present it to the researchers and the interested readers and think this as 
a divine blessing and thank God. 


1. 

a) According to the information and the view mentioned in the CD which was prepared 
by Maktabat al-markaziyya li al-makhtutat al-Islamiyya (Central Library of Islamic Manuscript 
Works), this Mushaf is one of the 6 mushafs which were copied upon the order of ‘Uthman b. 
"Affan. 4 of them were sent to various centres and two were retained in Medina. During the 


95 al-Hidjr 15/9. 

96 Clearly concerning the TIEM Mushaf, it is necessary to conduct studies and make evaluations as regards to infor- 
mation provided on the type of the writing, stopping signs, system of vowelling and dotting, signs of takhmis and 
ta‘shir, name of the sürats, whether they were revealed in Mecca or Medina, the number of dyats, their relation- 
ship with famous readings, etc. We did not focus on these details in order to present this holy text to interested 
readers. However, we believe and hope that the academicians and experts on the subject will conduct research in 
this field. 
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When we compare the above samples with the information regarding the oldest sources on 
the spelling of the mushafs of "Uthmaàn b. *Affan, we see that this Mushaf contains numerous 
samples of spelling that do not conform to this information. It is possible to cite more examples, 
but this much should be sufficient. 


6. In our view, the most important characteristic of the TIEM Mushaf is that as in the case 
of the Topkapı Mushaf it gives a message to entire humanity as regards to the originality of the 
text read today of the Holy Qur'àn and its quality of having been preserved. It is a widespread 
view that the well known and authentic readings of the Holy Qur'àn reached the present day 
without any distortion. This point is supported by the ayat “Behold, it is We Ourselves who has 
bestowed from on high, step by step, this reminder: and, behold, it is We who shall truly guard 
it [from all corrruption]."** This is a guarantee for the believers and of the libraries are full of 
works which were compiled on this subject since the first centuries of Islam. It is known that the 
rules and details as regards to the reading of the Qur'àn were transmitted from one generation 
to the other by oral and written reports since the early centuries. The importance of the tradi- 
tion of “reading the Qur'àn according to the rules" and fam muhsin are also known. 

We were as excited as during our first study when we began working on the TIEM Mushaf, 
knowing that the text of the Holy Book would be the second document from an era very close 
to the period of the Companions to reach the present day in its original purity and would be 
presented to the world of learning. Indeed, none of the mushafs which ‘Uthman b. ‘Affan or- 
dered to be copied and sent to the major centres were brought into light and examined until 
the present. In other words, the congruity between the mushafs that we read today and those 
which were copied during the early centuries had not been proven on the basis of such ancient 
mushaf copies. As we stated above, the Tashkent copy, whose facsimile was published first by 
the Russians and later by Prof. Dr. Muhammed Hamidullah, was not a complete copy since 
it was less than one third of the original as regards to the number of its ayats and folios. The 
Mushaf whose extant folios were published in 1998 in Paris and the Mushaf half of the folios of 
which were published in London in 2001 were not complete copies either (see below). Although 
they had some missing folios, the Topkap: Mushaf and the TIEM Mushaf which are believed to 
have been penned by ‘Uthman b. ‘Affan, were not presented to researchers. Moreover, nobody 
had studied them thoroughly and knew the number of the missing folios. The same holds true 
for the Cairo, al-Mashhad al-Husayni copy which has 4 missing folios. 

Therefore, the anxiety, curiosity and excitement we experienced in studying these mushats 
was normal. Thank God our study on the Topkapı Mushaf had a happy ending. Was there indeed 
a similarity between the text of the TIEM Mushaf, and the mushafs that are read in various 
countries of the world today? We did not know the answer to this question. Another question 
is: To what extent the spelling of this copy was congruent with the present rules of reading that 
passed from one generation to another throughout centuries. Nothing had been said about this 
as well. Would it be possible to experience the same happiness when this study was completed? 
At the end of this study we noticed that -with the exception of 3.6% of the missing folios which 
were copied later- the extant 96.4% folios of the TIEM Mushaf which were copied approximately 


سے سس 


al-Hidjr 15/9.‏ هو 
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himself, it was a mushaf that he ordered to be copied. This expression must have been included 
exactly when this Mushaf was copied. Although this Mushaf is attributed to "Uthman b. ‘Affan, 
the evidence proving that this view is erroneous can be enumerated as follows: 


a) As it is known, there were neither dots and vowel signs nor signs such as takhmis and 
ta'shir and various shapes for separating the sürats. All sources commonly indicate this point. 
The above-mentioned signs began to be used in the newly copied mushafs as the need arose. 
As we stated when describing the physical characteristics of the Mushaf, it contains the signs 
of takhmis and ta'shir at the end of every group of five and ten dyats. It is not seemed possible 
that vowelling, dotting and the above-mentioned signs may have been included in this Mushaf 
later. Particularly when we examine these signs and the expressions between the sürats which 
indicate the names of the sürats, number of the ayats and whether they were revealed in Mecca 
or Medina we see that the scribe left sufficient space for them. In other words, these signs and 
the expressions must have been included in the Mushaf when it was copied. 


b) There are words that are spelled differently than as indicated in the sources as to their 
spelling by common agreement into mushafs of ‘Uthman b. ‘Affan. Some examples can be stated 
here: 


* Though the sources state that the word C. ازو‎ which appears for the first time in Sürat al- 
Baqara (2/25, fol. 3b, line 2), written as such should be spelled without an alif everywhere, 
and accordingly spelled without an alif in most parts of the Mushaf, it is spelled with an 
alif as ازواح‎ in و‎ places, 


Although the word الاتهر‎ should be spelled without an alif everywhere it appears,” in 
Surat al-Bagara (2/74, fol. 8a, line 4) it was spelled as الانهار‎ 


* Although the word الاسیط‎ should be spelled without an alif everywhere it appears,” in 
Surat al-Baqara (2/136, fol. 13b, line 9) it was spelled with an alif as EL. NI. 

* According to the sources, the masculine plural form and the feminine plural form should 
be spelled without an alîf.** However, in Surat al-Baqara (2/46, fol. 5a, line 12) the word 
رجعون‎ Was spelled as .راجعون‎ 

٠ The word الكفر‎ in the expression و سیعلم الکفر‎ in Surat al-Ra‘d (13/42) was spelled without 
an alif so that it can be read in singular and plural form in the mushafs of ‘Uthman b. 
‘Affan. Indeed, Abū Dawud Sulayman b. Nadjah stated that "None of the Companions 
spelled it with an alif before or after the letter fa."*3 However, the word was spelled in 
plural form as الکفار‎ in this Mushaf. 


89 See Abû Dawud, Mukhtasar al-Tabyin, II, 108, 333. 

90 See al-Dani, al-Muqnř, p. 18, Abū Dawud, Mukhtasar al-Tabyin, Il, 107; IV, 1124; al-Djami‘, p. 38. 

91 See Abū Dawud, Mukhtasar al-Tabyin, II, 212. 

92 See al-Dani, al-Mugni‘, p. 22; Abū Dawid, Mukhtasar al-Tabyin, Il, 30-34. 

93 See Aba Dawud, Mukhtasar al-Tabyin, III, 744. Also see al-Dàni, al-Muqnt', pp. 12, 15, 16; Ibn Wathiq, al-Djami‘, p. 
101. 
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and vowel signs are not exactly similar to the reading of one of the famous imams of reading. 
However, as it is seen in the limited number of samples that we examined, they are within 
the framework of authentic readings. We should also note that, as in the case of the Topkapı 
Mushaf, this study was undertaken either by a competent scribe who can make preferences 
among authentic readings or taking into consideration the reading of a master of reading whose 
practice became widespread in a particular milieu. 


3. Let us now consider the views as regards to the period in which the TIEM Mushaf was 
copied: 


a) The expression کتبه عثمان بن عفان فی سنة ثلثين‎ (Written by ‘Uthman b. “Affan in the year 
thirty) appears at the end of the Mushaf. Probably, the Mushaf was attributed to “Uthman b. 
‘Affan on the basis of this record. According to this phrase, the Mushaf was copied by a Com- 
panion of the Prophet (‘Uthman b. ‘Affan) and dates from the first half of the 1* (7®) century. 


b) al-Munadjdjid states that this Mushaf was definitely not copied by "Uthman b. ‘Affan 
because he did not copy any Mushaf. According to al-Munadjdjid, the Mushaf belongs to the 
second half of the 1* (7?) century and describes it as “the oldest of the mushafs that he has 
seen.” Thus, according to these words, although the TIEM Mushaf is not one of the mushafs of 
"Uthmaàn b. ‘Affan, it is the oldest among those that are attributed to him. 


c) Prof. Dr. Muhittin Serin, who is consulted by us from time to time to benefit from his 
experience on the subject of calligraphy, does not share the evaluations of al-Munadjdjid. Al- 
though he does not give a time limitation, he verbally gave his opinion that probably the Mushaf 
belongs to a later period. 


d) As it will be clear from the above-mentioned information and the evaluations concern- 
ing vowelling and dotting, this Mushaf must have been copied at a date which is close to the pe- 
riod when the practice of vowelling and dotting the mushafs took place. Abt al-Aswad al-Duali 
(d. 69/688) was the first to vowel the mushafs with dots; Nasr b. ‘Asim (d. 89/708) and Yahya b. 
Ya'mar (d. before 90/708) introduced dotting with the purpose of differentiating similar letters 
from one another. Taking this information into consideration, the guesses to the effect that the 
TIEM Mushaf was copied in the second half of the 1* century or in the first half of the 2™ century 
AH seem accurate. 


5. Although the expression کتبه عثمان بن عفان فى & ثلثين‎ (Written by ‘Uthman b. *Affan in 
the year thirty) appears at the end of the Mushaf, the results of our study point to the contrary. 
It was neither the copy which Uthman b. *Affan was reading before he was martyred nor the 
copy written by him. Moreover, it was not one of the mushafs which were sent to various centres 
by ‘Uthman b. ‘Affan. Possibly, this expression appeared in the Mushaf on the basis of which 
the present Mushaf was copied. For example, it may be included at the end of the Basra Mushat 
or another mushaf which was copied from it. Although it was not copied by ‘Uthman b. *Affan 


88 See al-Munadjdjid, Dirasat fi tárikh al-khatt al-Arabi, p. 55. 
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a fatha on yà. The other imams read it as Gs with a fatha on qaf and the doubling of the 
consonant yd with a kasra. In this Mushaf the letter qüf is vowelled with a kasra.?* This 
vowelling is congruent with the imams of reading of Küfa and Damascus. 

Ibn *Amir from Damascus, Hamza b. Habib from Küfa, and Hafs, who reported from 
‘Asim b. Bahdala from Küfa read the letter bà in the word W یعقو‎ in Strat Had (11/71, fol. 
165a, line 14) with a fatha; the other imams read the end of the word with a damma. In this 
Mushaf the scribe put a dot in front of the bà to indicate the damma.** Therefore, this 
vowelling is congruent with the imams of reading in Mecca, Medina and Basra as well as 


the readings of ‘Ali b. Hamza al-Kisa'i and Khalaf b. Hisham from Küfa. 


Let us now see according to which one of the famous readings these samples that we chose 
at random were vowelled. In seven of these ten places this vowelling is congruent with the 
reading in Mecca; in four places according to the reading of Nafi‘ b. ‘Abd al-Rahmáàn and in three 
places according to the reading of Abu Dja‘far, both being imams of reading in Medina, in four 
places according to the reading of ‘Asim and Hamza, imams of reading in Küfa; in six places ac- 
cording to al-Kisa' and Khalaf's reading, in five places according to the reading in Damascus; in 
seven and eight places respectively according to the readings of Abu ‘Amr and Ya‘qub who were 
both imams of reading in Basra. It is clear from these samples that the vowelling and dotting in 
the TIEM Mushaf is not entirely the same as that of the well known seven or ten readings. The 
situation is not different in the limited number of places which were examined in addition to 
these samples. Therefore, the work of vowelling and dotting in this Mushaf is not opposed to 
the readings that are described as authentic in the literature. However, itis not possible to state 
that this work was made according to the reading of this or that imam. As stated above, this 
Mushaf generally reflects the readings in the area of Basra. 

Another conclusion that is reached after examining these samples and similar ones is the 
following: As it is known, most of the well known imams of reading lived during the second half 
of the 1* century and the first half of the 254 century AH." However, it was Abū Bakr b. Mudjahid 
(d. 324/936) who first compiled the information concerning the rules as regards to the readings 
of seven imams from among them and how they pronounced which word in his work titled Kitab 
al-sab‘a fi al-qirá'at. Thus those who copied and read mushafs in various Muslim communities 
concentrated on the readings of these seven imams. Naturally a parallel practice became wide- 
spread in vowelling and dotting mushafs. 

Apparently, the TIEM Mushaf was copied in the period before the differences in authen- 
tic readings became systematic and the reading of the well known imams of reading became 
widespread. The dotting and vowelling of this Mushaf was done while it was copied. These dots 





o ——— 


85 al-Dàni, Ibid., p. 108; Ibn al-Djazari, Ibid., II, 267. 

86 al-Dani, Ibid., p. 125; Ibn al-Djazari, Ibid., II, 290. 

87 'Abdullah b. *Amir lived in 21-118 AH, *Abdullah b. Kathir in 45-120, ‘Asim b. Bahdala (?-127), Aba Dja'far Yazid b. 
al-Qa'qa* (?-130), Aba ‘Amr b. al-"Ala’ in 68-154, Náfi* b. “Abd al-Rahman in 70-169, Hamza b. Habib in 80-156, *Ali 
b. Hamza al-Kisá'i in 120-189, Ya'qüb al-Hadrami in 117-205, Khalaf b. Hisham in 150-229 (See al-Dhahabi, Ma‘rifat 
al-qurrá', L, 186-197, 197-203, 204-210, 172-178, 223-237, 241-247, 250-265, 296-305, 328-332, 419-422 for their biogra- 
phies). 
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٠ According to a reading of ‘Asim (as reported by Hafs b. Sulayman) and the reading of 
Hamza b. Habib al-Zayyat, the letter ù in the word تسیا‎ in Strat Maryam (19/23, fol. 219b, 
line 11) was vowelled by a fatha while the other imams read with a kasra. The above- 
mentioned letter has a kasra?? below it. Namely, the vowelling here is done according to 
the readings of the readers of Medina, Mecca, Basra and Damascus as well as those of ‘Ali 
b. Hamza al-Kisa'i and Khalaf b. Hisham of Kufa. 

The word بالعدوة‎ appears twice in Strat al-Anfal (8/42, fol. 130b, line 12). The imams of 
reading of Mecca and Basra read the letter ع‎ with a kasra while the other imams read it 
with a fatha.” This word is vowelled with a kasra in the TIEM Mushaf according to the 
pronunciation by the imams of Mecca and Basra. 

Among the ten imams of reading Ibn Kathir from Mecca, Abt ‘Amr b. al-‘Ala’ from Basra 
and Ibn ‘Amir from Damascus read the expression تسیر الجبال‎ in Strat al-Kahf (18/47, fol. 
215a, line 1) as تسیر الجبال‎ while the others read it as الجبال‎ did ^ An examination of the 
TIEM Mushaf shows that the vowelling was done exactly according to the reading of the 
imams of Mecca, Basra and Damascus. 


Among the ten imams of reading ‘Asim b. Bahdala from Küfa read the letter dijîm in the 
word حذوة‎ in Strat al-Qasas (28/29, fol. 280a, line 13) with a fatha; Hamza b. Habib and 
Khalaf b. Hisham who were also from Küfa read it with a damma and the other imams 
of reading read it with a kasra.** Since this letter is vowelled with a kasra in the TIEM 
| Mushaf, this vowelling is in line with the reading of the imams from Mecca, Medina, 
Basra and Damascus and that of ‘Ali b. Hamza al-Kisà'i from Küfa. 

Ibn Kathir from Mecca and Abū ‘Amr b. al-‘Ala’ from Basra, who were among the ten 
imams of reading, read the word تو عدون‎ in Strat Sad (38/53, fol. 329b, line 14) with a ya 
| (third person form) while the others with a tà (second person form).5 Two short lines 
one above the other that is slightly slanted to the left is placed above the said letter in the 
TIEM Mushaf. Therefore, this vowelling of the word is in line with the reading of Ya‘qub 
al-Hadrami from Basra and the imams of reading in Medina and Damascus. 





* 


The imams of reading in Mecca, Medina and Damascus and Ya‘qub al-Hadrami from 
Basra read the word عبد‎ in the expression jaz عبدالر‎ in Surat al-Zukhruf (43/19, fol. 354b, 
line 19) as عند‎ and with a fatha on dal; the other imams read it by putting a damma on dal 
and a madda on ba.*4 In the TiEM Mushaf there is a dot in front of the word which stands 
for the damma. Therefore, this vowelling is in line with the reading of the imams of Küfa 
and that of Abi ‘Amr b. al-‘Ala’ from Basra. ۱ 


The imams of reading in Kifa and Damascus, who were among the ten imams of reading, 
read the word قما‎ in Surat al-An‘am (6/161, fol. 108a, line 3) as L3 with a kasra on qûf and 


80 al-Dani, Ibid., p. 116; Ibn al-Djazari, Ibid., II, 276. 
۱ 81 al-Dàni, Ibid., p. 144; Ibn al-Djazari, Ibid., II, 311. 
۱ 82 al-Dàni, Ibid., p. 171; Ibn al-Djazari, Ibid., II, 342. 
83 al-Dàni, Ibid., p. 188; Ibn al-Djazari, Ibid., II, 361. 
| 84 al-Dàni, Ibid., p. 196; Ibn al-Djazari, Ibid., IT, 368. 
| 
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79 al-Dani, Ibid., p. 148; Ibn al-Djazari, Ibid., II, 318. 
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effect that the Iraqis spell this expression as أن يظهر‎ gl” and that Ya‘qub al-Hadrami,? who was 
one of the well known imams of reading and among the readers in Basra, read this expression as 
او ان بظهر‎ we have no other choice other than associating this Mushaf with the surroundings 
of Basra. 

As we stated above, the TIEM Mushaf is almost parallel with the Basra Mushaf and it is one 
of the mushafs of this region. In this respect, it is also beneficial to consider its connection with 
the other mushafs attributed to "Uthman b. ‘Affan. When we examine the subject as regards 
to the 44 different words that we considered in evaluating the genealogy of the Tashkent and 
the Topkapi mushafs, we see the following: This Mushaf differs from the Medina Mushaf in 15 
places, the Mecca Mushaf in 11 places, the Küfa Mushaf in و‎ places and the Damascus Mushaf 
in 28 places. According to these numbers, we are not able to associate this Mushaf with the 
mushafs which were sent to these centres."5 On the basis of these numbers we can say that al- 
though the TIEM Mushaf is not one of the mushafs attributed to ‘Uthman b. *Affàn, it originated 
from Basra. It was copied from a Mushaf which was sent by ‘Uthman b. ‘Affan to Basra or from 
another copy based on it. 


b) As we explained above, the TIEM Mushaf has dots and vowel signs. We will be able to 
have an idea about the period and the area of the Mushaf as a result of the study with the 
purpose of determining according to which of the famous readings these signs were used. 


* The word نغفر‎ (Surat al-Baqara 2/58; fol. 6a, line 10) was read this way by Abdullah b. 
Kathir from Mecca; ‘Asim b. Bahdala, Hamza b. Habib al-Zayyat, Khalaf b. Hisham, who 
were the imams of reading from Küfa and Abu ‘Amr b. al-‘Ala’ from Basra, all of whom 
were among the well known imams of reading. However, Nàfi* b. ‘Abd al-Rahman and 
Abü Dja'far Yazid b. al-Qa‘qa‘ read it as پغفر‎ and “Abdullah b. “Amir from Damascus read 
this word as تغمر‎ 76 When we examine this sample in this Mushaf we see that the scribe 
put a kasra under the letter ف‎ and the sign of fatha above the letter ù. This vowel sign is 
in line with the readings of the imams of Mecca, Küfa and Basra, but does not permit the 
readings of the imáms of Medina and Damascus. 

The word الکفر‎ in Surat al-Ra‘d (13/42, fol. 183b, line 12) lends itself to reading in both 
singular and plural form." However, it was spelled as الكفار‎ (with an alî? so that it can 
only be read in the plural mode. This spelling is in line with the readings of the readers 
from Küfa and Damascus and Ya‘qib al-Hadrami from Basra; but does not permit the 
readers of Medina and Mecca and Abu ‘Amr b. al-‘Ala’ from Basra to read it in the singular 
form.” 


72 See al-Mugni, 109. 

73 See al-Dhahabi, Ma‘rifat al-qurrá', 1, 328 for his biography. 

74 See Ibn al-Djazari, al-Nashr, II, 365. Also see Ibn Abi Dawüd, Kitab al-Masahif, pp. 40, 46. 
75 See the table at the end of this study for these differences and comparisons. 

76 al-Dani, al-Taysir, p. 73; Ibn al-Djazari, al-Nashr, II, 215. 

77 al-Dàni, al-Mugni‘, pp. 12, 15, 16; Aba Dàwüd, Mukhtasar al-Tabyin, III, 743-744. 

78 al-Dàni, al-Taysir, p. 134; Ibn al-Djazari, Ibid., II, 298. 
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when he closed (pursed) his lips, beneath the letter when he indicated the kasra with his lips and 
to place two dots when he indicated the ghunna (reading with nunnation). Thus, the first study 
of vowelling was carried out in this way (by putting a dot with red ink to indicate the vowel sign 
for the last letter of the word).7° Although black ink was used instead of red ink to indicate these 
dots, later a trial was made to change these black dots into red ones thinking that the other 
practice would be contrary to al-Du'ali's practice. One cannot think of any other explanation 
for the application of red ink which went beyond the borders of the numerous black dots used 
instead of vowel signs. These dots, which became larger in size because of the application of red 
ink, can be seen in almost all pages. Unfortunately due to humidity and similar conditions, the 
ink of these dots which were used to indicate the vowel signs, appears on the next page. Thus, 
sometimes it is difficult to tell which letter they belong to and can be misleading. For instance, 
there are two dots placed one above the other to indicate the sign of nunnation in front of the 
letter waw in the expression ill òp Ul (Surat al-Baqara 2/44, fol. 5a, line 7). Clearly, these 
dots do not have any function here. A careful examination clearly shows that these dots show 
the nunnation of the word متع‎ on the next page (4b, line 7). 


2. As will be explained by the following examples, this is not one of the mushafs which were 
sent to various centres by "Uthman b. ‘Affan. However, it must have been written from one of 
these copies or from a copy based on them. It would be useful to search for this point as in the 
case of the Tashkent and the Topkapı mushafs. 


a) Naturally there may be differences of spelling among the copies of mushafs. We will also 
be able to tell something about the genealogy of the TIEM Mushaf when we examine the subject 
from the viewpoint of the parts which differ from one another as regards to the structure of 
words and the superfluous and missing letters that influence the reading. The TIEM Mushaf is 
similar to the copy which was sent to Basra by ‘Uthman b. ‘Affan. It is even possible to say that 
it was copied from the Basra Mushaf or from another copy based on it. The comparison we made 
between the mushafs attributed to ‘Uthman b. ‘Affan concerning the differences in 44 places 
in regard to pronunciation and the structure of words indicate that the TIEM Mushaf shows 
uniformity with the Basra Mushaf in 42 places.” 

One of the two remaining places is in the Surat al-A‘raf (7/141, fol. 120a: (و اد انجینکم‎ which 
was on a missing folio; it was rewritten by another scribe in 841 (1437). Therefore, we are not 
able to tell how it was spelled in the original text and whether or not this word was spelled 
differently in the Basra Mushaf. It is also highly possible that the word which was spelled as واد‎ 
كم‎ l| only in the Mushaf which was sent to Damascus by ‘Uthman b. ‘Affan and as واد انجينكم‎ 
in his other mushafs was similar to the spelling in the Basra Mushaf. As for the expression in the 
Surat Gháfir (40/26, fol. 233a), the phrase that was written as _¢ ان‎ lin the Mecca Mushaf was 
written as وان بظهر‎ in the other mushafs of Uthman b. ‘Affan. In this Mushaf under study it is 
also written as in the Mecca Mushaf. Accordingly, we can say that the TIEM Mushaf differs from 
the Basra Mushaf in this respect. However, when we consider Abt ‘Amr al-Danis report to the 
70 See Aba Bakr al-Anbari, idah al-wagf wa al-ibtida’, 1, 40-41; al-Dani, al-Muhkam, p. 4. 

71 See the table at the end of this study for these differences and comparisons. 
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In the case of such divisions, even if the letter at the end of the line needs to be spelled without 
an alif, it was spelled with an alif because the letter was at the end of the line. The Mushaf has 
many examples of similar divisions of words. 


1) In general, the Mushaf has a spelling discipline in itself. Setting aside its congruity with 
the Rasm ‘Uthmani, the scribe took care to spell a word in the same way in different places. How- 
ever, there are some exceptions. For example, the scribe copied the word للادقان‎ which appears 
twice in the same sürat in close intervals (17/107, 109, fol. 210b, lines 6, 8) both with an alif and 
without an alif as jJ. Likewise, he spelled the word Ul», which appears in 9 places, with an 
alif in this way in 5 places (3/38, 7/119, 18/44, 33/11, 40/85) and without an alif as Les in four 
places (10/30, 25/13, 38/11, 40/78). 


m) To our surprise, the Mushaf, which was copied by a very careful scribe, does not have 
any spelling mistakes (This evaluation does not hold true for the folios that were added to the 
Mushaf by another scribe in 841/1437 to complete the missing folios). 


n) Ends of the ayats were indicated by four short lines slightly slanted to the left and com- 
posed one above the other. The sign of takhmis resembling the letter d with short and thick leg 
marks the end of each group of five áyats. The sign of ta‘shir marks the end of each group of ten 
áyats. It consists of a larger circular ornamented design surrounded by 10 or 11 colored dots. At 
the end of each 100" and 200" ayat the dots around the signs of ta'shir were arranged one above 
the other in two circles. Moreover, the colored dots in all these signs are connected to each other 
with curved lines. 


o) Short lines slightly slanted to the left were used instead of dots in some letters (These 
short lines resemble the vowel signs used today. In time, the ink spread and the lines became 
thick resembling a dot. However, in places where the writing is clearly legible, it is evident that 
these signs are not dots but lines that look like vowel signs). One can clearly see these signs 
particularly in legible folios (for example in letters 0 ضء‎ «J «i cw). The dots on the letter ت‎ 
are short lines slightly slanted to the left and placed one above the other. The dots of the letter 
س‎ consist of small lines slightly slanted to the left positioned side by side and on the same level 
above the teeth of the letter. There are three of the above-mentioned lines above the letter رث‎ 
but they are placed one above the other instead of side by side as in the letter ur. There is only 
one of the above-mentioned slanted lines above the letter 2.99 Black ink was used in writing 
these signs which were used instead of dots. 


As for the usage of dots instead of vowel signs, the method followed in the TIEM Mushaf 
is congruent with that of Abü al-Aswad al-Du'ali (d. 69/688) who started this practice. As it is 
known, al-Du'ali asked the scribe in his service to use an ink of a different color. He told him 
to put a dot above the letter with this ink when he opened his lips, near (in front of) the letter 





68 See, for example, 2/25, fol. 3b, lines 2-3; 5/24, fol. 79b, lines 1-2; 7/44, fol. 112a, lines 5-6; 12/20, fol. 171a, lines 3-4. 

69 Regarding the dotting of these letters see for example al-An‘am 6/143, fol. 105b, lines 6, 7; al-Nahl 16/26, 27, fol. 
194a, lines 2, 4-5; al-Isra’ 17/56, fol. 206b, lines 4-5; al-Isra’ 17/68, 69, fol. 207b, line 13; al-Kahf 18/82, fol. 216b, line 
11; Yà Sin 36/75, 76, 77, fol. 321a, lines 10, 11, 13. 
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d) The Mushaf has three missing folios despite the attempts to complete them in 841 
(1437). These are the folios that come after fols. nr. 9, 215 and 406. However, the folio numbers 
continue in a series and the folios that come after the unexisting ones were numbered as if noth- 
ing was missing. In our study we placed notes to indicate that these folios were lost and placed 
blank unnumbered folios in their place. 


e) In our study we also noticed that some folios, although few in number (120, 212, 219, 279, 
288), were not put in their places during the binding process. We do not know when binding was 
made but the folios were misplaced and mixed probably during the final binding. We also no- 
ticed that there were some mistakes in numbering the folios (for example, fol. 386 was skipped 
because it was numbered as 387) in some places although the order of the text was correct. Upon 
our advice and the approval of the authorities of the Directorate of the Museum, Gürcan Mavili, 
researcher at the Department of Binding of Traditional Turkish Handicrafts of Mimar Sinan 
University the binding of the Mushaf was loosened. The repair and upkeep of all the folios were 
made. We put the folios which were separated from the headband into order, the folios were 
numbered according to the new arrangement and the headband was sewn again. During this 
work, parts of the binding which were torn and worn out were repaired. 


f) The dimensions of the Mushaf are 32x23 (22x16) cm and its thickness is 13 cm. Every 
folio is made from antelope skin and the writing is in black ink in Küfi script. The folios which 
replaced the missing ones and were written in 841 (1437) are made of paper. Contrary to the 
accustomed practice, the long edge of the Mushaf is not arranged vertically but horizontally. 


g) The following phrase appears on front page of the last folio following fol. 438: Ute «25 
بن عمال فی سنة ثلثين‎ (Written by "Uthman b. ‘Affan in the year thirty). 


h) Each page of the Mushaf contains 15 lines. As an exception two folios present a different 
situation: Both sides of fol. 405 contain 14 lines, front page of fol. 406 contains 13 lines, back 
page contains 14 lines. The number of lines on the folios which were written in 841 (1437) to 
replace the missing ones vary between 7 and 10. 


i) There is some spoilage in the Mushaf due to humidity and similar reasons which in- 
fluenced the legibility of the writing and made it difficult to read. However, this Mushaf is in 
relatively better condition as compared to the Topkapı Mushaf in this regard. 


j) Contrary to the Topkapı Mushaf, the sürat headings of the TIEM Mushaf contain the 
names of the sürats, number of ayats and information as to whether they were revealed in 
Mecca or Medina. 


k) As was the case in the Tashkent and the Topkapı mushafs, the words at the end of the 
lines were divided in many places in this Mushaf. One or more than one letter was written at 
the beginning of the next line in many parts. In some parts only the first letter was written at 
the end of the line, the other part of the word was written at the beginning of the following line. 
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exists in the same way that it was revealed and written fourteen centuries ago.5» These written 
documents are the actual and material manifestations of the divine revelation to the effect that 
“Behold, it is We Ourselves who have bestowed from on high, step by step, this reminder: and, 
behold, it is We who shall truly guard it [from all corruption]. 


IIl. Istanbul Museum of Turkish and Islamic Arts (TiEM) Mushaf* 


As in the case of the Topkapı Mushaf, we have very scant information about the Mushaf known 
as ""Uthman b. ‘Affan’s Mushaf" which is preserved at the Museum of Turkish and Islamic Arts. 
The information in the inventory book is far from satisfactory. 


Za. 
a) The Mushaf was transferred to the Museum of Turkish and Islamic Arts from the Ayasof- 
ya Library on 30 March 1330 (12 June 1914) and preserved under nr. 457 until the present day. 
There is no information regarding when and from where it came to the Ayasofya Library. 


b) A gilded circular design is located in the middle of the recto of the first folio which was 
written later. The design is in blue, red and green and its geometric arrangements are separated 
with white lines. Next to it is the waqf seal of the Ottoman Sultan Mahmud I (1730-1754). 


c) Fol. 438a of the Mushaf ends with Sürat al-Nàs. According to the information on fol. 
438b, a scribe by the name of Dawid b. ‘Ali al-Gaylani arranged its folios which were loose. 
On this occasion, he rewrote the missing 14 folios in its various parts and completed his work 
on Monday 4 Djumada al-Akhira 841 (3 December 1437) following the noon prayer in Mecca 
across from the Holy Kaba. The following folios were completed in the Mushaf: 1, 38, 91, 120, 
139, 222, 299, 308, 408, 415, 427, 436, 437, and 438. During our study on the text of the Mushaf 
while preparing it for publication, we thought of disregarding these 14 folios which do not have 
any striking characteristics and which contain spelling mistakes. Instead, we thought of sup- 
plying the texts on these folios from another copy of an old Mushaf, for example from the 
Topkapı Mushaf. However, we finally decided that it would be more suitable to present it to the 
researchers in its original form. We included the text on these folios, which were added later, 
with its mistakes and indicated the differences of spelling and the mistakes of the scribe in the 
footnotes. 


65 Itisclear that further studies and evaluations ought to be made for the writing characters, stopping signs, vowel- 
ling and dotting signs, takhmis and ta‘shir signs, the geometrical drawings of different colors between sürats, and 
its relations with famous readings. We do not go into such details due to our desire to make this facinating text 
meet the anticipating readers as soon as possible. But we hope and expect that academics and experts of these 
issues will make further studies. 

66 al-Hidjr, 15/9. 

67 Our study on this Mushaf was published by İSAM under the title of Hz. Osman'a nisbet edilen Mushaf~ Serif: Türk 
ve İslâm Eserleri Müzesi nüshası (Istanbul 1428/2007). 
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When I started to work on the Topkapı Mushaf, I was enthusiastic and at the same time 
curious and excited with the thought that for the first time on basis of this Mushaf the world of 
learning was going to access a document belonging to a time around the Companions’ genera- 
tion and highlighting that the text of the Holy Qur'àn, which over the centuries, passed from 
one fam muhsin to another with its sound and with the rules recorded in the written sources 
as regards to its recitation, reached today's people with the same purity in its written text as 
well. Until the present day none of the mushafs which ‘Uthman b. ‘Affan had ordered to be 
copied and sent to the major centres of the Islamic world was brought to light and constituted 
the subject of a study. In other words, until the present day such an ancient copy had not been 
the subject of comparison between the mushafs that were copied in the early centuries and 
those that are read today. The Tashkent Mushaf, the facsimile edition of which had been first 
made by the Russians then by Prof. Dr. Muhammed Hamidullah, could not be called a complete 
Mushaf in the true sense of the word, since as explained above, it contained less than one third 
of the original text regarding the number of áyats and the number of folios. The extant folios 
of one Mushaf were published in Paris in 1998, and half of the extant folios of another Mushaf 
were published in London in 2001, however none of these mushafs were complete copies (see 
below). The Mushaf that is alleged to be written by *"Uthman b. ‘Affan presently in the Museum 
of Turkish and Islamic Arts in Istanbul, nr. 457, with some missing folios, was introduced to 
the interested parties in one of our previous studies; until then this Mushaf had not yet been 
presented to the use of researchers and no one had read and examined it from the beginning to 
end and determined the number of the missing folios. 

The Topkapı Mushaf, which was made famous by a claim that it belonged to *"Uthmàn b. 
"Affan, was preserved in libraries for centuries and its last stop has been the Topkapi Palace 
Museum Library. Until we undertook the study, this mushaf also had not been read or examined 
from the beginning to the end. Was there really a parallelism between the text of this copy and 
the mushafs that were being read in various countries of the world? Nobody could answer this 
question. To what extent did the rules of reading, which passed from one generation to the 
other, conform to its spelling? No statement was made on this subject. All these questions were 
taken into consideration when we decided to examine and publish it and our enthusiasm con- 
tinued until the examination of the text and its writing on the computer was completed. When 
the writing was completed we realized that this Mushaf, which starts with the sentences of S 
الله الرحمن الرحیم الحمد لله رب العالمین‎ and ends with ,من الجنة والناس‎ and which was copied about 
thirteen centuries ago, exactly conforms to the mushafs that are read by all those who read the 
Qur'an throughout the world. To state it more clearly, the copies of the mushafs that are read 
today are the same as this Mushaf which was copied about thirteen centuries ago. The fact that 
two folios of it are missing and the existence of differences of spelling unrelated to essence that 
are also observed in the spelling of mushafs in various periods or countries does not contradict 
the above-mentioned conclusion. It is normal that such differences will be seen in texts that are 
produced by the human hand. 

It is obvious that the Holy Qur'an was protected not only by the hafizün's (people who 
have memorized the complete Qur'àn) reading but also thanks to its writing and spelling. It 


103 


AL-MUSHAF AL-SHARIF ATTRIBUTED TO ‘ALI B. ABÎ TALIB (THE COPY OF SANA'A) 





half of the second century AH. Moreover, our above-mentioned findings regarding the imams of 
reading whose reading influenced the placing of these signs also confirm these guesses. 


5. There are 2270 instances where there is dissimilarity between the Topkapı Mushaf and 
the Fahd Mushaf -most of them concerning whether or not the word was written with an alif-. 
The reason that this numbers seems so great is that many words that are written with a differ- 
ent spelling are repeated in the Qur’an. Let us give a few examples: 


٠ The words على‎ and حتی‎ were spelled with an alif as عاد‎ and > in more than 780 places 
in the Topkapi Mushaf. 

The words بایته» بایتنا‎ « 2b بایت؛‎ and which begin with the letter ba are spelled with a 
single yû in Fahd Mushaf in this way. In the Topkapı Mushaf, however, the same words 
are written with two yds as «24 باییت؛ باییتی؛‎ and باستنا‎ and these words appear in more 


than 90 ۶ 

The words پستحی؛ فیستحی» نستحی» یحی؛ فیحی؛ تحی؛ احی؛ نحی» لنحی» لمحی‎ were spelled 
with one yû in the Fahd Mushaf. In the Topkapi Mushaf, however, they were spelled with 
two yas as لمحیی‎ Ge تححيى ا‎ Cel topu (ent يحيى ؛‎ C .پست‌حیی ؛ فیستحیی ؛ دستحبی‎ Their 
total number is 34.9? 


There are also other words which recur three or five times thus increasing the number of 
differences between the two mushafs, as well as words which appear once and which are spelled 
differently. The words کهلین-کافلین» اكممها-‎ «Ql الحفا-الحافا؛ استدل-استدال» تدينتم-تداينتم» قطر ن-قطر‎ 
plum اكمامهاء سل‎ are some examples of the words that appear once and their differences only 
stem from the fact that some of them are spelled with an alif while others are not. 


6. In our view, the greatest significance of the Topkapı Mushaf is the message it conveys to 
humanity regarding the originality of the Holy Qur'àn which is read today and the preservation 
of this attribute. It is a constantly repeated view that the famous and authentic readings of the 
Holy Qur'àn reached the present day without any distortion. Besides the very important guar- 
antee provided by the ayat for the believers to the effect that "Behold, it is We Ourselves who 
have bestowed from on high, step by step, this reminder: and, behold, it is We who shall truly 
guard it [from all corruption], * the libraries are full of books compiled on this subject since 
the early centuries of Islam. The detailed rules regarding its reading reached from one genera- 
tion to the other from the early centuries by means of oral narrations and written sources. The 
importance of the tradition of “reading according to the rules" and the actuality of fam muhsin 
is known by everyone. 





62 al-Dàni states the following regarding this matter: "I have seen the words باییت‎ «ub and بایتنا‎ were spelled with 
two yas in everywhere that they appeared, particularly when there is a ba at the beginning in some mushafs. 
However, in other mushafs they were spelled with a single yà according to their pronouncing which has the more 
widespread usage" (al-Muqnt', p. 50; also see Abû Dàwüd, Mukhtasar al-Tabyin, II, 122-123). 

63 See al-Dani, op cit, pp. 49-50; Abu Dawid, op cit, II, 108, 163. 

64 al-Hidir, 15/9. 
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Although there is more to say to prove that this is not one of "Uthman b. ‘Affan’s mushafs, 
this much is sufficient. 


4. As for the viewpoints put forward regarding the period of the Topkapı Mushaf: 


a) In the introductory text in Ottoman Turkish dated 20 Djumada al-Ulà 1226 (12 June 
1811) that precedes Surat al-Fatiha, it is argued that this Mushaf was copied by ‘Uthman b. 
‘Affan himself. As will be explained below, this explanation cannot be accepted as correct. 


b) Fehmi Edhem Karatay states that this Mushaf may have been copied in the first or the 
second century AH.5 According to the evaluation of al-Munadjdjid, neither this Mushaf nor the 
mushafs located in Tashkent, al-Mashhad al-Husayni in Cairo and in the Museum of Turkish 
and Islamic Arts in Istanbul were the mushafs attributed to "Uthmaàn b. ‘Affan; however con- 
sidering the differences in their script, the centuries when they were copied and their different 
dimensions, they must have been copied from the mushafs attributed to "Uthman b. ‘Affan. For 
this reason, each of them was called the Mushaf *"Uthmàn.5* Upon our request, Prof. Dr. Muhit- 
tin Serin, staff member at the University of Marmara and calligraphy expert, examined the pho- 
tocopies of the folios of this Mushaf and gave his personal opinion: "Regarding the organization 
of the lines, the shapes and characteristics of the letters, the Mushaf was probably copied at the 
turn of the second century Hegira. However, folios 1-6 and 11 which were copied later also bear 
the characteristics of the mid second century AH.” According to Prof. Dr. Ekmeleddin İhsanoğlu, 
the Mushaf must have been copied around the end of the 1* century and the first half of the 27 
century AH. Ihsanoglu's opinion which is parallel to Prof. Serin's is that it may have been written 
during the Umayyad period (41-132/661-750).* 


c) As will be clear from the information and evaluations regarding the vowelling and dot- 
ting of this Mushaf, this copy must have been copied around the date when the vowelling and 
dotting of mushafs were in practice. It was Abt al-Aswad al-Dwali (d. 69/ 688) who introduced 
putting vowel signs in the form of dots and it was Nasr b. “Asim (d. 89/708) and Yahya b. Yamar 
(d. before 90/708) who introduced the practice of putting dots in order to separate similar let- 
ters from one another. In view of the above information, one may agree with the conjecture 
that the Topkapı Mushaf was copied during the second half of the first century AH or the first 


Baqara as e»! .يا‎ Yet, as these ayats were placed on fol. 3b which was originally lost and then rewritten by one of the 
scribes, this fact could not be taken as evidence that this Mushaf did not belong to *Uthman b. ‘Affan. Likewise, 
one of two yû letters in the "Uthman b. ‘Affan mushafs indicating the plural, except the expression of the word 
عليين‎ in Surat al-Mutaffifin (83/18) as in ؛ الحوارین الامین» ربنین‎ ¿y| were not written due to abridgement (see, 
al-Dani, al-Muqnt,, p. 49). In the Topkapı Mushaf the word النبين‎ of these examples was written as jill with two 
ya letters in Sürat al-Baqara (2/61, fol. 6a, line 5). Yet as this example is also found on fol. 6a, which was written 
later for reconstruction, it cannot be accepted as proof of our stated opinion. 

59 Karatay, Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi Arapça yazmalar katalogu, I, nr. 1. 

60 al-Munadjdjid, Dirāsät fi tarikh al-khatt al-"Arabi, 55. 

61 See “Foreword” in Altıkulaç, al-Mushaf al-Sharif attributed to 'Uthman b. ‘Affan: The copy at the Topkapı Palace Mu- 
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between the sürats, itis seen that enough space has been left for them during the copying of the 
Mushaf;* in other words, it becomes clear that these signs and designs were placed during the 
copying of the Mushaf. 


b) The word على‎ which is a genitive (harf djar) was written with a yd in 24 places and with 
an alif as عاذ‎ in other places. Thus, it appears that there was no discipline of spelling in the 
Mushaf and the way of writing was not in accordance with any of the mushafs attributed to 
"Uthman b. ‘Affan. In other words, this copy is not one of the mushafs attributed to ‘Uthman 
b. ‘Affan since it was pointed out that this word was written with a yd without any exception in 
the above-mentioned mushafs.™ 


c) The word حتی‎ was spelled with a yd only in Sürat al-Nisà (4/43, fol. 52b, line 17) while it 
was spelled with an alf (L~) in all other places. In the mushafs attributed to ‘Uthman b. ‘Affan, 
however, this word was spelled with a yû all along. 


d) It appears that as in the case of the Tashkent Mushaf, the Topkapi Mushaf was neither 
scrutinized after being copied nor one of the imams of reading used it. We reached this conclu- 
sion because even a few mistakes committed by the scribe would not have remained uncorrected 
if they had been checked or noticed by a master of reading. This also shows that there is no 
possibility that the present Mushaf can either be one of the mushafs attributed to "Uthmaàn b. 
“Affan, or his private copy. 


e) Apparently, this Mushaf does not have a discipline of spelling either. The above-men- 
tioned examples are the proof and we can cite many others. For example, in almost half of the 
cases, the word | JJ 5! was spelled as لا‎ 41.55 A similar case holds true for the word b „all — b „a. 
According to our study, this word was spelled without an alif in 21 places (b „all )»ص ط؛‎ and with 
an alif in 23 places as (b| „all — bl 2). This word appears in 45 places in the Qur'àn in the form 
of الص اط؛ صراطاء صراطك؛ صراطی‎ «bl 54.صر‎ In this Mushaf, it is not possible to know how it is 
spelled at one place only where it is illegible (al-Fátiha 1/7). Sometimes one word was spelled in 
two different ways in the same ayat of the Mushaf. The different spellings of حتی‎ and ككحتا‎ in 
dyat 43 of Surat al-Nisa and اصابك‎ and “كاصبك‎ in ayat 79 of the same sürat, انعام‎ and انعم‎ in ayat 
138 of Strat al-An'àm are some examples. 





50 See the same folio, line 16 (the ta‘shir sign). 

51 See al-Mahdawi, Hidja’ masahif al-amsár, p. 89; al-Dani, al-Mugni‘, p. 65; Aba Dawid, Mukhtasar al-Tabyin, Il, 75; 
Ibn Wathiq, al-Djamt, 57-58. 

52 al-Dani, al-Muqnr, p. 65; Aba Dawüd, Mukhtasar al-Tabyin, II, 77; Ibn Wathiq, al-Djámi, p. 58. 

53 For the places where it was spelled in the form of ار لا‎ see folios 28a, 31a, 157b, 163b, 223b, 294a, 297b, 298a, 332b. 

54 Muhammad ۳۵0 ‘Abd al-Baqi, al-Mu'djam al-mufahras, p. 407. 

55 Folio 52b, lines 16-17. 

56 Folio 56b, lines 1-2. 

57 Folio goa, lines 6, 8. 

58 Although the alif which is written to make the yà of nidà (interjection) longer, is not written anywhere due to 
abridgement (see al-Dàni, al-Mugni‘, p. 16), in this Mushaf it is written in the 33 and 35" ayats of the Surat al- 
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widespread; this Mushaf's vowelling and dotting was completed when it was copied. Although 
these vowel signs and dots do not conform to the reading of any one of the famous imáms 
exactly -as it appears from the limited number of examples which we have examined- they 
are within the limits of the authentic readings. We should also note that this work of dotting 
and vowelling was undertaken by a competent person who could make preferences among the 
authentic readings or by taking into consideration the reading of a master other than the ten 
famous imams that had become widespread in a particular milieu. 


3. The Topkapi Mushaf was neither the Mushaf, which ‘Uthman b. ‘Affan was reading when 
he was martyred, nor the Mushaf copied by him. Moreover, it was not one of the mushafs that 
he sent to various centres. The evidences can be enumerated as follows: 

a) As known, the mushafs attributed to ‘Uthman b. *Affàn contained neither any signs of 
dotting and vowelling nor the signs of takhmis, ta'shir or various kinds of signs that separated 
the sürats. All sources agree on this point. The above-mentioned signs were developed in line 
with the needs and used in the newly copied mushafs. These signs were first seen with the use 
of vowel signs by Abu al-Aswad al-Du'ali (d. 69/688), who used dots in order to indicate the 
pronunciation of case endings. Later the dots were used to separate similar letters. These were 
followed by signs which were placed at the end of every five and ten dyats and other signs.4$ 
Short and slightly slanted lines were used instead of dots in the Topkap: Mushaf to differ the 
same shaped letters. Although these signs do not appear above or below all the letters, they can 
clearly be seen particularly on some letters in the legible folios. These signs were indicated by 
black ink which was used in writing. Red ink was preferred in indicating the dots which were 
placed instead of vowel signs although this was not the case for all letters. These red dots are 
also in agreement with the method followed by Abū al-Aswad al-Du'ali (d. 69/688). al-Du'ali in- 
structed his scribe to put the vowel signs in different colored ink. He requested the scribe to put 
a dot above the letter when he opened his lips, near (in front of) the letter when he closed his 
lips, underneath the letter when he indicated the kasra, and to place two dots when he indicated 
the ghunna (reading with nunnation). Thus, the first practice of putting vowel signs was realized 
(by putting dots of different color instead of vowel signs).* It could be said that the dotting of 
the Topkapi Mushaf conforms to the above-mentioned explanation. 

Another subject concerns the writing of the following signs: The circular stop signs (fasila) 
in colored ink between the ayats, a greater sign at the end of every five ayats, an even greater 
sign at the end of every ten dyats, the writing of the word 4%» at the end of every ومد‎ dyats in 
a horizontal rectangle and the word مثتين‎ at the end of the 200" ayat within this rectangular 
shape.** Although there are a few signs which were apparently placed later,*? it seems impossible 
to think that vowel signs, dots and the above kinds of signs may have been added to the Mushaf 
later. Particularly after examining these signs and the ornamental drawings of various kinds 





46 See al-Dani, al-Muhkam, pp. 2-9; Ibn al-Djazari, al-Naghr, I, 7. 

47 See Abu Bakr al-Anbari, idah al-wagf wa al-ibtida’, I, 40-41; al-Dani, al-Muhkam, p. 4. 
48 Seefor example, fols. ob, 19b, 125a. 

49 Seeforexample, fol. 210a, line 6. 


99 





۲ 
| 
| 
۱ 
| 
I 
| 
I 


AL-MUSHAF AL-SHARIF ATTRIBUTED TO ‘ALI B. ABI TALIB (THE COPY OF SANA'A) 


ever, the other imams read the ن‎ with a kasra sign here.” A kasra sign was put below the 
above-mentioned letter. Namely, vowelling is in conformity with the readings of Medina, 
Mecca, Basra and Damascus. 


The imams from Küfa read the phrase | ۾‎ ^2 Pi sin Surat al-Furgan (25/ 67; fol. 233a, line 1) 
as it is vowelled here. Those from Medina and Damascus read it as وا‎ y 2i 5 while those 
from Mecca and Basra read it as وا‎ xXx م‎ | ,.43 Since in the Topkapi Mushaf there is a fatha 
sign on the yû and a kasra below the ta, this vowelling is in conformity with the readings 
in Mecca and Basra. 

` The word | [is in Surat al-Zukhruf (43/18; fol. 320b; line 12) was read in the passive voice 
of the taf'il form in this way by the readers of Küfa, while the readers in Mecca, Medina, 
Basra and Damascus read it as res مه‎ Since in the Topkapi Mushaf there is a fatha sign 
on the letters of ن‎ and J in Ehre word, it would only be possible to read it by considering 
the preference of the readers of Küfa. 


We selected eight examples at random and examined them in the above-mentioned seven 
groups. When we investigate according to which of the famous readings the vowel signs were 
placed, we see that this vowelling conforms to the reading in Mecca in six of these eight examples, 
in Medina four, in Basra six and in Damascus three. Three examples conform to the reading in 
Küfa and there are places that suit the readings of some imams of Küfa in two examples. We 
should also note that the vowelling and dotting in the Topkapı Mushaf do not conform to any 
one of the readings of the famous seven or ten readings as a whole. Apart from these examples, 
the situation is the same in the limited number of places we have examined. Thus, although the 
vowelling and dotting in this Mushaf is in line with the authentic readings, it is impossible to 
say which of the famous imams of reading it conforms to. 

The following result also ensued from the examination of these examples and similar ones: 
It is known that most of the famous imams of reading lived during the second half of the عد‎ 
century AH and the first half of the 2™ century AH. It was Abt Bakr b. Mudjahid (d. 324/936) 
who in his book titled Kitab al-sab‘a (pub. Shawqi Dayf, Cairo 1972) included for the first time 
the rules regarding the reading by the seven imams and how they read which word. Those who 
dealt with the writing and reading of mushafs in various Muslim societies began to concentrate 
on the readings of these seven imams and a parallel practice prevaled in the vowelling and dot- 
ting of mushafs. 

Apparently the Topkapi Mushaf was copied much before the differences among the au- 
thentic readings became systematic and the readings of the famous imams of reading became 





42 al-Dani, al-Taysir, p. 148; Ibn al-Djazari, al-Nasghr, II, 318. 

43 al-Dani, al-Taysir, p. 164; Ibn al-Djazari, al-Nashr, II, 334. 

44 al-Dani, al-Taysir, p. 196; Ibn al-Djazari, al-Nashr, IT, 368. 

45 The life periods of these imams are as follows: “Abdullah b. “Amir (21-118), ‘Abdullah b. Kathir (45-120), ‘Asim b. 
Bahdala (?-127), Abû Dja'far Yazid b. al-Qa‘qa‘ (?-130), Abu ‘Amr b. al-Ala’ (68-154), Nàfi* b. ‘Abd al-Rahman (7o- 
169), Hamza b. Habib (80-156), ‘Alî b. Hamza al-Kisa’i (120-189), Ya*qüb al-Hadrami (117-205), Khalaf b. Hisham 
(150-229) (For their biographies (in order) see al-Dhahabi, Ma'rifat al-qurra’, I, 186-197, 197-203, 204-210, 172-178, 
223-237, 241-247, 250-265, 296-305; 328-332, 410-422). 
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b) As it will be explained below, the Topkapı Mushaf has dots and vowel signs. Our study 
to find the answer to the question of according to which one of the famous readings these signs 
were put in will also help to clarify both its period and region. 


۰ The word E in the Sürat al-Baqara (2/58; fol. 5b, line 6) was read this way by ‘Abdullah 
b. Kathir from Mecca, ‘Asim b. Bahdala, Hamza b. Habib al- -Zayyat and Khalaf b. Hisham 
from Kufa and Abu ‘Amr b. al-‘Ala’ from Basra, who were among the ten famous imams of 
reading; while Nàfi* b. Abd al-Rahman and Abu Dja‘far Yazid b. al-Qa‘qa‘ of Medina read 
it as TA "Abdullah b. ‘Amir, the imam of reading in Damascus read it as ES 37 When we 
examine this example in the Topkapı Mushaf, we see that there is a kasra sign below the 
letter .ف‎ This vowel sign conforms to the readings of Mecca, Küfa and Basra imams of 
reading. However, it was not permitted in the readings of Medina and Damascus. 


With the exception of Nafi‘ b . "Abd al-Rahman from Medina, ten famous imams of read- 
ing read the Qur'anic phrase of $s ps | Yi in Sürat al-A‘raf (7/193; fol. 108a, line 12) within 
the form of ifti'al, only Nãfi“ read it as کم‎ 5x Y. From the viewpoint of the imáms of 
reading, the same also holds true for MA in Surat al-Shu'arà (26/224; fol. 240a, line 
10). Here, only هل‎ read the ب‎ with a fatha while the others read it with the tashdid 
(doubling) of the letter ~ and the kasr of the letter —.* An examination of the above- 
mentioned folios of the Topkap: Mushaf show that in the first example, the vowel sign 
on the letter ب‎ is a fatha. Thus, this reading is in conformity with the reading of Nafi‘ 
from Medina. In the second example, the letter ب‎ was vowelled with the kasra sign, in 
conformity with the other imams. 


“Asim b. Bahdala from Küfa, one of the above-mentioned imams, read the Qur ànic phrase 
in Sürat al-Tawba (9/66; fol. 121b, line 12) as ilb علب‎ or isU : نعف عن‎ bli in the same 
way that we gut the vowel signs here. The other nine imams read it as izlb * ان یعف عن‎ 
طائفة‎ VAS 3° When we examine the vowel signs and dots (the points which were put 
instead of vowel signs and the fairly slanted short lines which were placed instead of the 
dots) we see that these are in line with the readings of the nine imams but different from 
“Asim b. Bahdala's reading. 

Although in the mushafs ‘Uthman the word الكفر‎ in Sarat al-Ra‘d (13/42; fol. 159b, line 
1) is spelled suitably for reading both as a singular and a plural word,*° it was spelled as 
الکافر‎ (with an alif) in the Topkapi Mushaf. Despite the fact that this spelling is suitable 
for the readings of the imams of Medina, Mecca and Basra, it does not permit reading in 
plural form as the imams reading the Qur'àn in Küfa and Damascus did.** 


In the word Es in Sürat Maryam (19/23; fol. 192b; line 13) the letter ن‎ was vowelled 
with the sign of fatha in line with a reading by ‘Asim (on the basis of the statement 
by Hafs b. Sulayman) and according to the reading by Hamza b. Habib al-Zayyat. How- 


37 al-Dani, al-Taysir, p. 73; Ibn al-Djazari, al-Nashr, II, 215. 

38 al-Dani, al-Taysir, p. 115; Ibn al-Djazari, al-Nashr, Il, 273-274. 
ود‎ al-Dàni, al-Taysir, pp. 118-119; Ibn al-Djazari, al-Nashr, II, 280. 
40 al-Dani, al-Mugni‘, pp. 12, 15, 16. 

41 al-Dàni, al-Taysir, p. 134; Ibn al-Djazari, al-Nashr, II, 298. 
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a) Naturally, there may be differences of spelling among the copies of mushafs. When we 
examine the subject from the viewpoint of the structure of the words, superfluous or missing 
letters that cause changes in reading, these would possibly give an approximate idea about the 
genealogy of the Topkapı Mushaf. It could be said that the Topkapı Mushaf is similar to the copy 
kept in Medina by ‘Uthman b. ‘Affan; it may even have been copied from it or from a copy based 
on it. As a result of the comparison we made among the mushafs attributed to ‘Uthman b. "Affan 
regarding the pronunciation and the structure of words in 44 places, we found out that in 30 of 
these, the Topkapı Mushaf is exactly similar to the Medina Mushaf.” In two of the remaining 
five places the letter waw was added later with a different kind of pen.” It is possible to say that 
in the original copy, in these two places there is paralellism between the Topkapi Mushaf and 
the Medina Mushaf of ‘Uthman b. ‘Affan. Although there is no similarity to the Medina Mushaf 
in one of the other three places, there is conformity to the reading of Abü Dja'far Yazid b. al- 
Qa‘qa‘ who was among the readers in Medina and one of the ten famous imams of reading. In 
other words, the reading which was current in Medina influenced the spelling in this example, 
or this spelling was reflected on or influenced the above-mentioned reading. As for the last two 
of the five above-mentioned places; we can explain the difference of the Topkapı Mushaf from 
the Medina Mushaf as follows: Although in general the writing of this Mushaf was based on the 
Medina Mushaf, we believe that the scribe followed a different preference in these two places. 
Indeed among the imams of reading there are some who follow one of these mushafs in reading 
but who also read according to some other mushafs although to a lesser extent.35 Accordingly, it 
is not improbable that the scribe of this Mushaf was a master of reading, despite the fact that 
he was not one of the ten imams of reading or one of their narrators. In conclusion, we can say 
that the Topkapi Mushaf is closely related to the Medina Mushaf of ‘Uthman b. *Affan and its 
spelling is influenced by this Mushaf as well as by the readers of Medina. 

In mentioning the similarity of the Topkapi Mushaf to the Medina Mushaf, it would also be 
beneficial to consider its relationship with the other mushafs attributed to "Uthmàn b. <Affan. 
When we examine the subject from the viewpoint of the 44 different words, which we took into 
consideration while making an evaluation of the genealogy of the Tashkent Mushaf, we see that 
the Topkapi copy is different from the Mecca Mushaf in 15 places. When we add to this number 
the two places where the letter waw was added to the Topkapı Mushaf with a separate pen, these 
differences reach 17. Compared to other mushafs, it differs from the Küfa Mushaf in 21 places, 
from the Basra Mushaf in 15 places and from the Damascus Mushaf in 18 places.3 








32 Forthese differences and comparisons see the table at the end of this study. 

33 These places are the following: Sürat Al ‘Imran 3/133, fol. 46a, line 7 سارعوا)‎ — 13e JL 4); Sürat al-Má'ida 5/53, fol, 
72a, line 15 الذین = بقو ل الدین)‎ dai 9). 

34 These are the following: Sarat al-Kahf 18/95, fol. 190b, line 13 مکتتی — ما مکنی)‎ Ls); Sürat al-Shams 91/35, fol. 402a, 
line 11 لا بخاف — فلا یخاف)‎ 3). In the first example the Topkapi Mushaf is similar to the Mecca Mushaf, thus the 
word was written with two nüns, in the second example ولا‎ was written instead of YG. In this case the Topkapi 
Mushaf is similar to the Mecca, Küfa and Basra mushafs (see Ibn al-Djazari, al-Naghr, I, 301; II, 315, 401). 

35 See pp. 61, 71 for the places where Hafs, who was informed by ‘Asim b. Bahdala, one of the imams of reading of 
Kuta, differs from the Küfa Mushaf through his preference and compilation. 

36 For these differences and comparisons see the table at the end of this study. 
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lios are missing in the Mushaf, one of which contains dyats 3-8 علیکم. .. كونوا)‎ a 4 لکم دینکم‎ 

d uu‏ بصیرا... ولا تقتلو | اللفس ) of the Surat 21-1۷12 102 and the ayats 17-33 of the Surat al-Isra‏ (قو امین 
It is possible to surmise that these two folios were lost during the maintenance and‏ .التي حرم T.‏ 
repairs of the Mushaf and the renovation of its binding that was made previously.?? The Topkapı‏ 
Mushaf, compared to other mushafs which are missing many folios, could be considered as a‏ 
complete copy. It should be noted that the last maintenance and repairs of this Mushaf were‏ 
made 24 years ago; most of its folios are difficult to read or illegible due to climatic or similar‏ 
factors. In the past, due to humidity the ink from some pages had transferred onto the facing‏ 
pages spoiling the writings, also some holes had appeared on the pages.*‏ 


d) The copy was written on skin in the Kufi script. Another scribe copied folios 1-6 and folio 
11. These folios were probably written instead of the damaged or lost folios. As a result of his 
research and evaluation, Prof. Dr. Muhittin Serin presumes that it was probably written within 
a half century after its first writing (see below). 


e) As was the case in the Tashkent Mushaf, the words at the end of the lines were divided in 
many places and one letter or more than one letter was placed at the beginning of the following 
line. Sometimes only the first letter of a word was written at the end of the line and the remain- 
ing letters were at the beginning of the following line. For example, the letter , in the word بهم‎ 
in Surat al-Baqara (2/26; fol. 3a, lines 7-8) was written at the end of line 7 and the other part of 
the word was placed at the beginning of line 8 in the form of .بهم‎ Several similar examples can 
be found on almost every page. 


f) The word الملعك. للملتکة: ملتكة‎ was written without an alif in this way. However, at the 
end of the line it was divided into two and the part الملا‎ came at the end of the line while the part 
455 was moved to the beginning of the next line and the word was written with an alif. There are 
other examples where the word is written without an alif but when it is divided at the end of the 


line it is written with an alif (such as .(الظلمين — الظالمین‎ 


2. As we shall explain with examples below, this copy is not one of the mushafs attributed 
to ‘Uthman b. ‘Affan. However, it would be beneficial to look for the answer to the question of 
which mushaf of "Uthmàn b. *Affan it was copied from; or from which copy that was based on 
the mushafs of ‘Uthman b. ‘Affan was it copied. 


Karatay notes that the Mushaf consists of 410+3 folios and there are ayats from sürats al-Nadjm, al-Anbiya and‏ مد 
al-Anfal on the three folios at the end. (Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi Arapça yazmalar katalogu, 1, nr. 1). How-‏ 
ever, this information concerns the period before the Mushaf was sent to the Süleymaniye Library for restoration‏ 
on 19.04.1984. As it will be clear from the report, these folios were taken out during its maintenance and repairs.‏ 
In the same report it is stated that 410 folios is inaccurate and the folios of this copy were renumbered; the empty‏ 
sheets which filled the places of the missing folios were not taken into consideration while numbering the pages.‏ 
Accordingly it was found out that the Mushaf had 408 folios instead of 410.‏ 

31 See, for example, fols. 1b, 2a, 8a, 17a, 25a. 
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to inside were measured and numbered on a cardboard. The distance between the beginning 

۱ and end of the script from the edges and the back was determined. Thus, the missing parts 

| would be placed; the writing on the two pages facing one another would be on the same level 

| and the measure of the empty parts on the margins would be the same. The new pieces of 

leather, the inside, outside and the grain of which had been determined, were placed beneath 

| the original page and the missing parts were drawn by a pencil. The edges were thinned, the 

۱ positive and negative sides were placed one above the other and pasted by vassale technique. 

6) The pages were thus formatted. Lastly, the small holes on the pages were filled with a paste 

made of a mixture of paper and starch. 7) After the work was formatted, it was sewn by the kind 

of thread which would carry its weight and the headband was plaited. The original cover was 

thickened to carry its weight. The binding was restored with a leather of the same thickness 

| and color; the miglab and the sartab were repaired and the binding was completed. 

| The materials used: 20 pieces of antelope skin, 250 sheets of 3AJ Japanese paper, 50 

| sheets of nr. 25502 Japanese paper, 4 boxes of Glutolin Kloster (Methyl Cellulose), 5 liters of 

Ethyl Alcohol.” 
| 


The staff who undertook the maintenance and repair work: 





Chemical Engineer Pathologist Pathologist 
| Saadet GAZI Bilgi GUNGOR Gülhan DANKI 
| (signature) (signature) (signature) 


1 | Sewing, headband and binding: 

D. Chief Expert of the Binding Department 
| Islam SECEN 

(signature) 


b) The Mushaf contains a small number of mistakes which may be attributed to the scribes. 


repeated as the first word of fol. 5b. 

| The word اذا‎ in Sarat al-An‘am (6/152) was spelled as bl. 

| The phrase Y و‎ was written as Y yy in Surat al-A‘vaf (7/192). 

The phrase اخاف‎ Jil in Sürat al-Anfal (8/48) was spelled with two alifs as ااخاف‎ 9 

The word صديد‎ was spelled as صدد‎ in Surat Ibrahim (14/16). 

| The second Y in the phrase ارلا الالبب‎ in Sarat al-Zumar (39/18) was dropped. 

| The alif at the end of the word اعدا‎ in Sürat Fussilat (41/19) was forgotten. 

The phrase ياولى‎ was written as با لااولی‎ and the phrase لانتم‎ was written as انتم‎ Y in Sarat 
| al-Hashr (59/2, 13). 


* The word ركلوا‎ which was written as the last word in fol. 5a in Surat al-Baqara (2/57), was 
| 


a * 8 = = .* 


| c) Dimensions of the Mushaf are 41x46 (32x40) cm and its thickness is 11 cm. It consists of 
408 folios and in general there are 18 lines on every page. However, in the first folios, which were 
evidently copied later, the numbers of lines vary between 16 and 19 (see fols. 1b, 2ab, gab, 6b, 
11b), in reaching the short sürats we find that they vary between 13 and 17. On some pages where 
rectangular forms are placed between the sürats, thus the lines generally number 17 (example 
see 128a, 137a, 146b, 159b). As specified in the above-mentioned minutes and the report two fo- 
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Saadet GAZI Kámil AYYILDIZ 
Chemical Engineer Topkapi Palace Museum 
In charge of Binding Head of Properties 
and Pathology Dept. 
(signature) (signature) 
"PROTOCOL 


The Holy Qur'àn, located at the Topkapi Palace Museum with inventory number 44/32 was re- 
ceived on 19.4.1984 for maintenance and repairs. A group of experts compared it with another 
copy of the Qur'an and the necessary adjustments were made (Minutes are attached). Before 
undertaking the maintenance and repairs, our examinations yielded the following results: 1) A 
major section of the pages at the beginning and at the end are missing; it was observed that 
these sections were repaired by using thick paper causing extensive damage to some parts. 
2) It was noticed that the first and the last pages were pasted on very thick and unprocessed 
leather. Since this process was undertaken without regard to the grain of the paper, in time, 
shrinkage and kinks appeared due to humidity. 3) Paper was added to the edges of almost the 
entire piece; since the grain of the paper did not match that of the pages, flounces appeared 
with time. 4) Dust that got into the pages when they were opened for reading (finger touch) 
and left open during display for long periods, had accumulated and mixed up with humidity, 
thus causing dirty layers of dust on the pages. 5) Some pages were creased and folded because 
they were opened carelessly. 6) The examination of the ink showed that it was mostly acidic. 
Because of the acid, the writings darkened, there were ruptures, cracks and holes; these parts 
had been covered with paper patching of various sizes, but the crumblings that had accumu- 
lated near the back formed a black and dirty layer. 7) The ink used on some pages and in the red 
dots is fluid and soluble in water. 8) The binding is burgundy colored with gold ornamentations 
and has a sun design (shamsa). The tuck (miglab) and overlapping part of the cover (sartab) 
were broken off. It is covered by green silk cloth. 

After due diligence, the process of maintenance and repair was undertaken: 1) Firstly the 
quality of the paper and paste used in the old patchings on the pages was determined and 
the way to remove them without damaging the work was investigated. Water could not be 
used because of its being leather. Starch that is used in repairing works had been previously 
inspected chemically and biologically and found to have no side effects. By applying the starch 
only on old patches, we started removing them one by one as well as the old starch residues 
beneath them. This process took almost fifteen days on some pages. 2) These pages were 
cleaned from paper and starch residues. The dirt, stains and particles on the pages, near the 
back and the edges were cleaned one by one with starch and a curved knife. 3) The next step 
was the disinfection of germs. The creased, flounced and folded parts were cleaned by ethyl 
alcohol; they were flattened piece by piece with the help of a marble. 4) The pages that passed 
through the process of cleaning and maintenance were taken to the restoration department. 
Firstly the pages, the writings of which had completely disappeared because of the acidity of 
the ink, the broken and torn pieces and individual parts were placed on Japanese paper of 
the same color and thickness made of 10096 cellulose. After carefully applying starch on one 
page, a second layer of Japanese paper was pasted on it without overflowing the edges. Then 
the pages were dried in the press and the extra starch around the edges was cleaned. The 
blank parts were completed. Since Japanese paper is very durable and has long fibers, it easily 
conforms to this kind of work. 5) Then the process of restoring the leather by using leather 
followed. Firstly a sturdy format in the original size was made and its dimensions from outside 
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٠ It was sent by the Governor of Cairo Mehmed Ali Pasha to the Ottoman Sultan Mahmud 
II (d. 1255/1839) as a gift in 1226 (1811) with the recommendation that it should be 
preserved in the Room of Hirka-i Fahr-1 Cihan (Hırka-i Saadet Dairesi)* at the Topkapi 
Palace Museum. 


The above-mentioned introductory text does not state when and from where the Mushaf 
came to Cairo. Although there is no reason why we should not accept the authenticity of the 
information that it was sent to Istanbul by Mehmed Ali Pasha, we cannot accept that it was 
copied by "blessed hand” of ‘Uthman b. ‘Affan. Let alone the credibility of the information in 
the sources regarding the fact that ‘Uthman b. ‘Affan had not copied any mushaf, as will be 
explained below, this copy is neither the Imam Mushaf of *Uthmàn b. ‘Affan nor one of the 
mushafs sent by him to one of the various centres. 

This Mushaf, which is kept in the Hirka-i Saadet Dairesi of the Topkapi Palace Museum and 
displayed to visitors during the month of Ramadan, was sent to the Siileymaniye Library for 
maintenance and repairs on 19.04.1984. After being restored, it was returned to the Directorate 
of the Topkapı Palace Museum on 19.10.1987 and is preserved in the library of the Directorate of 
the Museum since then (nr. 44/32). The repairs and maintenance of the Mushaf were completed 
in three years, five months and twenty days; the answer to the question of why it took such a 
long time becomes clear after reading the report prepared by the authorities; the diligence and 
effort exerted over its care is inestimable and worthy of appreciation. Instead of keeping this 
report and these minutes of historical importance in files, we deemed it beneficial to present it 
to the readers considering the fact that they contain valuable information about this copy. 


“PROTOCOL 


The Holy Qur'an copied on antelope skin registered at inventory number 44/32 at the Topkapi 
Palace Museum and attributed to ‘“Uthman b. ‘Affan, and the three Qur'àn folios in different 
dimensions attached to its end were delivered to the book-binding and pathology depart- 
ment of the Süleymaniye Library on 19.4.1984 for repairs and maintenance, The three folios 
at the end which were not part of this Qur'àn were taken out and repaired; they were not 
bound to the Mushaf but kept separately. The missing àyats indicated in the minutes dated 
19.4.1984 were replaced by blank folios. According to the inventory, the Qur'àn consisted of 410 
folios; after re-numbering, the correct number of folios turned out to be 408. The folios, which 
were bound in error, were put into order and renumbered and the headband was woven. After 
the binding was completed, the Mushaf was submitted to the staff of the Directorate of the 
Topkapi Palace Museum and this Protocol was completed and signed by us on 9.10.1987" 


SUBMITTED BY RECEIVED BY 
Islam SECEN Filiz CAGMAN 
Librarian-Chief Expert Topkapi Palace Museum 

Head of the Library 
(signature) (signature) 


` "Pavilion of the Holy Mantle;" the mantle is believed to belon g to Prophet Muhammad (PBUH). 
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Il. Istanbul Topkapi Mushaf (Topkapı Palace Museum) 


What we know about the Topkapı Mushaf (also known as the Mushaf attributed to "Uthmàn 
b. ‘Affan) is much less than what we know about the Tashkent Mushaf. Scholars wrote books 
and articles about the Tashkent Mushaf and discussed whether or not it was one of the copies 
attributed to "Uthmàn b. *Affan. These discussions dealt with the various statements regard- 
ing from where and when the Mushaf came to Tashkent. Although more than two thirds of 
the Mushaf was lost, two scholars (S. Pissareff and M. Hamidullah) published it. In brief, this 
Mushaf has been on the agenda of the scholarly world for nearly 150 years. As for the Topkapı 
Mushaf, information found in the books and articles consisted of a few lines; with the exception 
of an article which was written in the very recent past,?? there is no serious scholarly work deal- 
ing with the claims that it was the private Mushaf of "Uthmaàn b. ‘Affan or one of his mushafs. 

We have been interested in the Topkapı Mushaf for quite a long time. At first we tried work- 
ing on its photocopy which was made from the microfilm in the Süleymaniye Library. However, 
we realized that this would not be a satisfactory study since the original was damaged as a result 
of various climatic conditions in the past centuries and most of its pages were difficult to read, 
and in some cases completely illegible. This necessitated an advanced photography technique in 
which case making a facsimile edition of the Mushaf could be considered. 

The study of the Mushaf was started with the special permission granted by H.E. Mr. 
İstemihan Talay, the former Minister of Culture of the Republic of Turkey and the protocol 
signed on 11.03.2002 with Dr. Filiz Çağman, the former director of the Topkapı Palace Museum, 
at the time. The complete Mushaf was photographed by a digital camera, then typed on com- 
puter in conformity with its original spelling. There were unreadable words and dyats although 
the pages were magnified and illuminated by technical means; in such cases each letter was 
replaced by a dot. 

Some of the conclusions we reached as a result of the thorough examination of the Mushaf 
can be summarized as follows: 


1. 


a) There is an introductory text in Ottoman Turkish about the Mushaf before the first folio. 
It was written on 20 Djumada al-Ūlā 1226 (12 June 1811) and contains the following information: 


* The Mushaf was copied by the “blessed hand" of "Uthmàn b. ‘Affan. 


* It was preserved in Cairo for a long time. 


28 Our study on this Mushaf was published together with its facsimile edition by IRCICA under the title of al-Mushaf 
al-Sharif attributed to ‘Uthman bin ‘Affan: The copy at the Topkapı Palace Museum (see bibl.). 

29 Theauthor of this article, which we cited as an exception, is Prof. Dr. Mustafa Altundag from Faculty of Theology 
of the University of Marmara, Istanbul. As we were trying to reach a more clear text with the digital camera and 
to read the entire Mushaf and load it on the computer with the same spelling at a slow pace owing to our heavy 
responsibilities at that time, this young scholar made a quick study on the photocopy that we had entrusted to 
the Library of the Islamic Research Centre of Turkish Religious Foundation (TDV). His article contains the first 
serious evaluations on this subject (see bibl.). 
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the viewpoint of the spelling characteristics and hope that this inaccurate belief will be put right 
with the help of the following samples from the Tashkent Mushaf: 


a) Although the word علی‎ which forms the genitive is generally written with a yd, here it 
was occasionally written with an alif in the form of .عاد‎ Moreover none of the samples men- 
tioned below are on the folios which, according to the author, were written later.™ It is an indica- 
tion that there is no discipline of spelling; it is not one of the mushafs attributed to "Uthman b. 
"Affan since without exception this genitive was written with a yû in these mushafs. 


b) Although in general the word شی‎ was thus written, according to our findings it was writ- 
ten in the form of شای‎ in eleven places in the existing sürats and ûyats of this Mushaf. Without 
exception all these places that we checked one by one, are on original unspoiled folios of skin.*4 
This example shows that there is no discipline of spelling in the mushaf and it is not one of the 
mushafs attributed to "Uthman b. ‘Affan. For in the Rasm ‘Uthmani this word was written with 
the addition of an alif only in one place (al-Kahf 18/23); and in other places without an alif.?5 


c) Although the word حتی‎ was spelled with a ya in the mushafs attributed to Uthman b. 
“Affan,”° it was occasionally spelled with an alif in the form of حتا‎ in this Mushaf and none of the 
latter cases is on the paper folios that are claimed to have been written later on those claimed 
to have been orthographed anew due to wearing out, but they are on the original skin folios.” 


d) Each ayat does have a sign at the end indicating where to stop; there are also signs of 
ta'shir at the end of every ten dyats. The sürats are separated from one another with rectangular 
signs at the length of a fullline or half a line. It is obvious that these signs and shapes were not 
put inlater but during the process of copying the Mushaf. Information in all the related sources 
state that there were no such signs in the mushafs attributed to "Uthmàn b. ۰ 

In conclusion, we may say that the Tashkent Mushaf was neither the Imam Mushaf which 
"Uthman b. ‘Affan was reading when he was martyred, nor any one of the mushafs that he 
sent to various centres (Mecca, Küfa, Basra, Damascus and probably Bahrain and Yemen) nor 
the copy that was kept in Medina for the benefit of the people. The most reliable and accurate 
evaluation of this Mushaf can be reached by a study on its original copy. However, a general 
examination and evaluation led us to conclude that this Mushaf is not among the mushafs at- 
tributed to "Uthmàn b. ‘Affan. 





22 For example see Al ‘Imran 2/160, 179; al-Nisa’ 4/17, 85; al-Kahf 18/15. 

23 See al-Mahdawi, Hidjà' masáhif al-amsár, p. 89; al-Dàni, al-Muqnr', p. 65; Abu Dawûd, Mukhtasar al-Tabyin Il, 75; 
Ibn Wathiq, al-Djàámi', 57-58. 

24 These are the following: al-Nisa’ 4/4; al-An‘am 6/38, 91, 93; Hûd 11/57, 101; al-Hidjr 15/21; al-Nahl 16/35, 89; al- 
Kahf 18/23; Ta Hà 20/50. 

25 See al-Mahdawi, Hidjá' masahif al-amsár, P. 97; al-Dani, al-Mugni, p. 42; Ibn Wathig, al-Djdmi‘, p. 54. 

26 See al-Dani, al-Muqnir', p. 65; Aba Dàwüd, Mukhtasar al-Tabyin, II, 77; Ibn Wathiq, al-Djami‘, p. 58. 

27 These are the following: al-Nisa’ 4/15, 18; al-A‘raf 7/38, 40; al-Isra’ 17/34; al-Kahf 18/60, 70, 93, 96; al-Shu'arà 
26/201; al-Naml 27/18, 32; Yà Sin 36/39; Fussilat 41/20. 
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٠ al-Nisà 4/121 (106a): The wāw at the beginning of the expression ولا يجدون‎ is omitted. 
This @yat is also written on the original folios and on the 5" line of the page, namely in 
the upper part. It is possible to increase the number of these examples. 


6. As will be illustrated with examples, although the copy under question is not one of 
the mushafs attributed to "Uthmàn b. ‘Affan; we believe that it would also be beneficial to look 
for the answer to the question of which of these copies was this Mushaf copied from or from 
which text was it copied. Although there will be numerous differences of spelling among the 
mushafs, this does not hold true from the viewpoint of the differences regarding the structure 
of the words and pronunciation. As stated on other occasions, the number of such differences 
is limited, i.e. slightly above qo. On the basis these differences among the mushafs attributed 
to ‘Uthman b. ‘Affan, we can make a guess about the genealogy of the Tashkent Mushaf. Ac- 
cording to our study on the mushafs attributed to *"Uthmaàn b. ‘Affan regarding the structure 
of the words or superfluous or missing letters or words, we can say that the Tashkent Mushaf 
is similar to the copy sent to Küfa by ‘Uthman b. ‘Affan and it may even be copied from it or 
from a copy based on it. Although this Mushaf is not complete, one can find 16 of the 44 places 
in its folios that exist today which we examined as regards to the above-mentioned differences. 
Except for one among 16 places, the Tashkent Mushaf is exactly the same as the Küfa Mushaf in 
15 places. Naturally, the following questions can be asked here: "Were the above-mentioned 16 
places* located on the original folios of the Mushaf or on the paper folios which were reportedly 
copied later?" or "Could these places have been included among the texts which were written 
later because the lines at the bottom were illegible?" We can say with certainty that only one of 
the 16 places (the expression شر کارهم‎ in Surat al-An‘am 6/137) which we examined one by one 
is on the folios that are said to be paper; all the rest are on original skin folios and none of them 
are on the lines at the bottom which are claimed to have been written later. 


7. There have been claims to the effect that the Tashkent Mushaf is one of the mushafs 
attributed to "Uthmàn b. ‘Affan, actually the one which he was reading when he was martyred. 
Ismail Makhdüm, Assistant Director of the Religious Administration of the Muslims of Cen- 
tral Asia and Kazakhstan wrote a treatise on the subject titled Tarikh al-Mushaf al-"Uthmàni fi 
Tashkand (see bibl.); Muhammed Hamidullah published this Mushaf under the title of القر أن‎ 
المخد مصحف سیدنا عثمان رضی الله عنه‎ with a brief introduction in English. Although some schol- 
ars such as Shihab al-Din al-Mardjani (d. 1889) and Musa Djarullah (d. 1952) put up arguments to 
the contrary, their arguments were not sufficient enough to change the sentimental prejudices 
of the Muslims to the effect that this copy belonged to ‘Uthman b. ‘Affan. Hence the general 
belief that it belonged to Uthmān b. *Affàn continued. Here we shall deal with the subject from 


21 This difference is in the third ayat of Surat al-A‘raf. The word which is spelled as وت‎ 5-0 in both the Küfa Mushaf 
and the other mushafs, excluding the Damascus copy (See al-Dani, al-Mugni‘, p. 103; Ibn al-Djazari, al-Nashr, Il, 
267) is spelled as ون‎ Sia in the Tashkent Mushaf and thus it is similar to the Damascus Mushaf. The Tashkent 
Mushaf differs from the Küfa Mushaf only in one place. However, as it will be clear from examining the table at 
the end of this study, the existing folios of the Tashkent Mushaf differ from the Medina Mushaf in و‎ places, from 
the Mecca Mushaf in 7 places, Basra Mushaf in 3 places and Damascus Mushaf in 14 places. 
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peoples interest just for their own benefit in different periods and almost on all occasions. The 
fact that there is no CD of this valuable piece of cultural heritage and this sacred text that brings 
us back to 14 centuries ago is a great drawback. Unfortunately our Uzbek brothers were not able 
to protect and preserve it and appreciate its value. Under these circumstances, it is impossible 
to neither conduct a reliable study on the Mushaf nor make reliable evaluations. 


5. At first glance there seems to be mistakes in the Mushaf that can be attributed to the 
scribe. Probably most of these mistakes were made during S. Pissareff's efforts prior to the fac- 
simile edition. Moreover, since Habibullah Salih states that some folios are not original, some 
of these mistakes must be on these folios. It would be beneficial to mention a few mistakes that 
we noted down in order to give an idea to the readers. 


a) The following are examples we found in the texts which according to Habibullah Salih 
were written on paper folios later; or though they appeared in the original folios, were re-written 
later because the pages were spoiled halfway down: 


٠ Al ‘Imran (3/37 fol. 46a): ان الله‎ does not exist in the áyat ان الله يرزق من يشاء بغیر حساب‎ 
This ûyat is located on one of the original folios made from skin on the last line of the 
page. 

٠ Al ‘Imran 3/78 (fol. 54b): وما هو من عند الله‎ which is part of the dyat ویقولون هو من عند الله‎ 
وما هو من عند الله‎ was omitted and later added above the line in very small letters. Accord- 
ing to Habibullah Salih, although this ayat was on an original folio, half of the pages of 
this folio were written subsequently and the yat is located on the second line from the 
bottom. 

٠ al-An'àm 6/116 (fol. 152): هم‎ is not written in the dyat O £2 pe .وان هم الا‎ As indicated by 
Habibullah Salih, it appears on one of the paper folios which were written later. 

٠ al-An‘am 6/141 (fol. 158): The words وغير معرشت‎ were forgotten. Again according to 
Habibullah Salih, this folio is on the list of the folios which were copied later. 


b) The following are a few examples which we consider as the mistakes of the scribes al- 
though they are located on original folios and on the upper lines of the page: 


٠ al-Baqara 2/119 (fol. 20b): The word | بشیر‎ was spelled as | ©. We may guess that the 
letter bà was probably erased since it is at the beginning of the line, but the letter sád is 
clearly legible. The word is written on the original folio made from skin in the upper part 
of the page and at the beginning of the 4" line. 

٠ al-Baqara 2/142 (fol. 25b): The expression 4i علیها قل‎ was written as aly .لعلیها قل‎ The ayat 
is on the original folio. It is located on the first line rather than in the bottom part. 

٠ Al ‘Imran 3/77 (fol. 54b): The expression لهم‎ s in the ۶ ولا يز كيهم 3 لهم‎ is written as ما‎ 
.لهم‎ The ayat is on the original folio made from skin in the upper part of the page and at 
the beginning of the 4" line. 
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a) Finally, according to the information provided by the authorities, particularly by 
Habibullah Salih,” the Mushaf consists of 338 folios while the above-mentioned photograph 
copy consists of 353 folios. This resulted from the fact that 15 folios of the Mushaf were stolen in 
1992 and were sold in an auction hall in England. Someone from Kuwait bought 7 folios for USD 
3,000,000.- (three million American dollars). 


b) According to Habibullah Salih, who states that he has examined the Mushaf thoroughly, 
not all folios are made of antelope skin; 69 of these (57 in line with the list that he signed) consist 
of paper and were written later.'? In addition, half of the pages from the bottom corresponding 
to 26 folios became illegible, hence they were also written later.” 

3. According to the Russian orientalist A. Shabunin, who examined the Tashkent Mushaf 
and introduced it to the scholarly world, this copy does not belong to "Uthman b. *Affan. It was 
probably copied around the end of the first century AH or the beginning of the second century 
AH. After quoting A. Shabunin’s above-mentioned view, A. Jeffery and I. Mendelsohn stated 
that this Mushaf was copied around the beginning of the 3“ century AH probably in Kufa on the 
basis of some spelling characteristics in the text?? (Our opinion on the relationship between the 
Mushaf and Küfa will be stated below). 


4. It is stated that the government of Uzbekistan took a decision to record the Mushaf on a 
CD and conduct the necessary studies related to it. However, no action was taken since January 
2008. The Mushaf underwent various misfortunes throughout history. Unfortunately it was 
not preserved properly even in the last quarter of the 20" century. Its folios became subject to 





curate. Both in the printed copy published by Muhammed Hamidullah and in the facsimile which we brought 
from Tashkent and donated to the Süleymaniye Library, the letter Y is in fact at the end of the line as stated by 
Aba ‘Ubayd. The expression is written as حين‎ — at the beginning of the following line without being joined to 
حين‎ (See al-Qur'n al-Madjid Mushaf sayyidina ‘Uthman radiyallah ‘anh *uküs nuskha Samargand, p. 666; Picture 1 
at the end of this study). According to the information furnished by al-Dàni, the letter ت‎ was not joined to حين‎ 
in any of the main mushafs. One may consider the possibility that before the facsimile edition of the copy was 
made S. Pissareff may have spoiled the original spelling in this ayat as he went over the unclear points with ink, 
thus writing the Y, which is at the beginning of the line, to the end of the previous line and writing the ت‎ which 
is originally joined to the word حين‎ separately. However, al-Mardjani examined the Mushaf before it was moved 
to St. Petersburg; he died several years before S. Pissareff's attempt to repair the writings in the Mushaf. 

Habibullah Salih states that he examined the Mushaf from the beginning to the end; he even made two copies‏ جد 
with the same spelling and the script. According to him, the copy he wrote on antelope skin is located at Tashkent‏ 
Islamic University and the copy he wrote on paper folios is kept at Negara National Museum in Kuala Lumpur.‏ 
Unfortunately, we were not able to see the copy in Tashkent because our time was limited.‏ 

18 According to the list prepared and signed by Habibullah Salih, the folios which were written subsequently are the 
following: 1, 2, 8, 13-16, 33-45, 59-63, 76, 88, 90, 100-102, 120, 124, 129, 130, 142, 150-159, 161-165, 168-170, 179, 181, 
182 (a total of 57 fols.) 

19 According to Habibullah Sálih's list, the numbers of these folios are the following: 7, 29, 30, 46-58, 63, 89, 92, 99, 
160, 183, 206, 245, 315, 316 (a total of 26 fols.) 

20 A. Jeffery-I. Mendelsohn, “The Orthography of the Samarkand Codex,” p. 195. Also see Taha al-Wali, "al-Qur'àn 
al-Karim fi bilad al-Rüsiyya," al-Mawrid, IX/4, p. 29. 
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In evaluating this list it should be kept in mind that most of the existing áyats indicated 
by the numbers of the beginning and ending have missing parts. For example, if it is stated that 
ayats 5-177 of Strat al-Baqara exist, one should note that the beginning or a major part of ayat 5 
could be nonexistent; likewise, a significant part of ayat 177 could be missing. 


f) The copy is in the Küfi script written on skin and does not contain vowel signs; however 
dotting is rarely used to differentiate the letters of similar shape.” 


g) The dimensions of this Mushaf are 53x68 cm. It contained 353 folios when it was brought 
from Ufa to Tashkent (see below). At present it consists of 338 folios and has 12 lines on each 


page.** 


h) The words at the end of the lines were divided in many places. One letter from these 
words or more than one letter was written at the beginning of the following line.*5 For example, 
the word عذاب‎ in Surat al-A‘raf (7/64) was located at the end of the line. However, lig and ب‎ 
were separated from one another; the first part was placed at the end of the line, while the sec- 
ond part, i.e., the letter اب‎ was written at the beginning of the following line. Not unfrequently, 
only the first letter of a word was written at the end of a line and the following letters started at 
the beginning of the next line. Such examples appear on almost every page repeatedly. Appar- 
ently, similar examples also existed in the mushafs attributed to ‘Uthman b. ‘Affan. In fact, Abū 
‘Ubayd Qasim b. Sallam (d. 224/838) stated that he saw ‘Uthman b. ‘Affan’s Imam Mushaf and 
that in the expression مناص‎ jı ©'Y و‎ in the third ayat of Surat Sad the Y in لات‎ was written at 
the end of the line; ت‎ was written at the beginning of the following line and adjoined with ;,.—.*5 





13 For samples of the letter (2) we found on some folios, see al-Qur'àn al-Madjid Mushaf sayyidind ‘Uthman, p. 242, 


line 3, 15; p. 253, line 24; p. 394, line 5, 13. 

14 Ibid. According to the measurement that we made on the photograph copy which we brought over from Tashkent 
in October 1985 and donated to the Süleymaniye Library, the dimensions of this Mushaf are 45x56.5 cm. The 
cover page says 


هذا المصحف العثمانی الکوفی نسخة فوتوغرافية عن الاصل المحفوظ فى المتحف التاريخي في طشقند أخذت باشراف 

الادارة الدينية لمسلمی آسیا الوسطی وقازاقستان ۱۳۹6 طشقند ؛ ۱۹۷ 

(This kafi Mushaf belonging to ‘Uthman b. ‘Affan, is a photograph copy of the original which was kept at 

the Museum of Antiquities in Tashkent. The photographs were taken in 1394 under the supervision of the 
Religious Administration of the Muslims in Central Asia and Kazakhstan. Tashkent 1974) 


The difference in the dimensions of the Mushaf probably resulted from the fact that the pho tographic print was 
small. 

15 See al-Qur an al-Madjid Mushaf sayyidinà ‘Uthman, p. 341, line 1. 

16 Shihab al-Din al-Mardjani (d. 1306/1889), the scholar from Kazan, stated that he examined this Mushaf when he 
was in Tashkent. On the basis of a sample that he found, he said that it could not be the Imam Copy of ‘Uthman 
b. “Affan. According to the information given by al-Mardjani, Abū ‘Ubayd Qasim b. Sallam stated that he had seen 
the Imam Copy and ayat əla ولات حين‎ (Strat Sad 38/3), Y was at the end of the line and ت‎ at the beginning of 
the following line and joined to .تحین‎ However, this is not the case in the Tashkent Mushaf. Neither the لا‎ is at 
the end of the line nor the ت‎ is joined to تحين‎ at the beginning of the following line. Therefore, it cannot be the 
Imam Copy of “Uthman b. ‘Affan (see al-Fawa'id al-muhimma, pp. 21-22; also see al-Dani, al-Muqnt,, p. 76; Ismá'il 
Makhdam, Tarikh al-Mushaf al-Uthmani fi Tashkand, p. 34). We should note that al-Mardjàni's above view is inac- 
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CHAPTER FOUR COPIES OF MUSHAFS ATTRIBUTED TO *UTHMAN B. *AFFÁN 
would be secretly torn and preserved by the Religious Administration.'? After all this, it may be 
said that there is no such copy but only the folios of the Tashkent Mushaf. 


The existing surats and ayats of the Tashkent Mushaf can be listed as follows: 


Title of the Number of the surat and Title of the Number of the sarat and 













Surat the existing ayats surat the existing ayats 


(1) Not found (-7 ayats) al-Hadjdj (22) Not found (-78 áyats) | 


| (23) Not found (-118 dyats) 













(2) 5-177; 179-186; 213-217; 231- 
233; 256-273; 282-286 (-74 dyats) 


(3) 36-92; 97-102; 105-148; 154-200 | Furqan (25) Not found (-77 ayats) | 


-46 ۷ 
( yats) (26) 63-117; 130-142; 155-201 


(4) 1-29; 33-43; 72-777; 81-90; 92- a venant) 
145 (-66 ayats) (27) 1-22; 28-34; 44-80 (-27 ayats) | 


i (28) Not found (-88 áyats) 
(6) 1-165 (Complete) (29) Not found (-69 ayats) 





al-Nisà 


zx 





(7) 1-106 (-100 ayats) (30) Not found (-60 dyats) 


(31) Not found (-34 a@yats) 


() Not found (75 ayats) 


al-Tawba 


(9) Not found (-129 aáyats) | G2) Not found (-30 áyats) 
(33) Not found (-73 áyats) 


(34) Not found (-54 ayats) 


Hud ۱ 2 
(12) 19-23 (106 ayats) (a5) Not found (-45 dyats) - 
al-Hidj : 





(10) Not found (-109 áyats) 





(11) 47-121 (-48 ayats) 






(14) 39-44 (-46 ayats) | al-Saffat | (37) 1775; 91-182 (^15 áyats) 
| (15) 7-86 (19 ayats) Sad | (38) 1-29 (-59 áyats) 
| (40) 4-7; 51-57; 67-83 (57 ayats) 


(16) 7-101; 114-118 (-28 ûyats) 


al-Kahf | (18) 1-77; 82-105 (-9 ayats) 















(41) 5-39 (-19 ayats) 
| Maryam (19) 3-44; 52-98 (-9 áyats) al (42) 21-53 20 dyats) 
| | al-Anbiyà (21) Not found (-112 áyats) n (44-114) Not found (-1795 ayats) 
| مه‎ Taha al-Wali, "al-Qur'àn al-Karim fi bilad al-Rusiyya,” al-Mawrid, K/4, p. 35. In our view, the following conclusion 
| results from what has been stated above: Considering the fact that the photograph copy that we possess which 


was prepared in 1974 (see below) contains 353 folios, the facsimile edition of the Mushaf dated 1905 must consist 
of 354 folios. 
| 11 This list was prepared without taking into consideration the 15 folios that were stolen in 1992. This is because we 
| do not have any information as to which sürats and ayats are included in these 15 folios. 
12 The numbers provided next to the minus (-) sign indicate the missing number of dyats in the sürats. Thus, for 
example we understand that folios containing 74 áyats in Surat al-Bagara and those containing 46 ayats in Surat 
Al ‘Imran are missing. 
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Sin was printed in 1905 with the corrections made by Ilyas Mirza from Crimea.’ In the same 
year 50 copies of the facsimile edition of this Mushaf were made following the above-mentioned 
attempt by S. Pissareff; 25 of the copies were sold for 500 rubles each.* 


c) Following the Communist Revolution of 1917, the Islamic Council that convened in Ufa 
appealed to Lenin with a letter requesting the restitution of the Mushaf to the Muslim Com- 
munity, a request that was fulfilled on the order of the communist leader. The Mushaf, which 
remained in Ufa for sometime, was delivered to the Religious Administration of Tashkent in 
1924 upon the insistence of the Turkomans and the people of Tashkent. It was moved to the Mu- 
seum of Antiquities in Tashkent in 1926. According to the information furnished by Habibullah 
Salih on 22 January 2008, it was returned to the Religious Administration in 1989. Presently the 
Mushaf, which is kept in a glass case in the library of this administration, is open to visitors. 


d) Numerous folios in various parts of this copy are missing and according to our approxi- 
mate calculations 420 folios were lost up to Surat al-Zukhruf (15 folios which were reportedly 
stolen in 1992 are excluded from this number. See below). Moreover, the strats from dyat 11 of 
Strat al-Zukhruf up to the end of the Qur'àn (approximately 170 folios) are missing. Accord- 
ingly, one can estimate that the whole Mushaf must be about 950 folios (353+420+170=943). 
After examining the following list, it will become clear that only two sürats, al-An‘am and Ta Ha, 
are complete; while none of the áyats of the 89 siirats are available, including the Sarat al-Fatiha 
and some short sürats. Namely there are ayats only from 25 sürats. The numbers of these dyats 
vary from one sürat to the other. Another calculation that we made shows that 4,172 dyats, i.e. 
more than two thirds of the Tashkent Mushaf was lost. The ayats on 15 folios which were stolen 
in 1992 are excluded from this number. This ratio is almost the same considering the number 
of folios. During our visit to Tashkent in October 1985, the authorities informed us that the 
Mushaf was on display while it was under the protection of the Muslim Religious Administra- 
tion before being moved to St. Petersburg in 1869. The folios were torn by visitors one by one, 
resulting in this sad state of affairs. 


e) Taha al-Wali’s account on this subject is also interesting. He was invited by Abdulbari 
Isayev, Mufti of the European Part of the Soviet Union and of the Muslims in Siberia, while he 
was in Ufa, to look over the folio of a Mushaf which was kept by the Religious Administration. 
This folio was located in a valuable chest covered by a green cloth. It was only displayed to visi- 
tors on important religious days and nights and when distinguished visitors paid visits to the 
Religious Administration. The Muslims in Ufa believed that if their city was deprived of such 
a valuable asset they would face disasters and hardships. Thus, it was decided that before the 
Mushaf, which we define as the Tashkent Mushaf, was moved from Ufa to Tashkent this folio 





7 In examining the list below it will be clear that since 11 ayats of Sürat Ya Sin are missing from the beginning and 
this sürat begins with ayat 12, i.e. the expression ... انا نحن نحى الموتی‎ the sürat must have been printed with its 
missing parts. 

Ismà*il Makhdüm, Tarikh al-Mushaf al-Uthmani ft Tashkand, P. 24. 
The information provided by Isma‘il Makhdum confirms the above statement (Ibid, pp. 24, 29, 31). 
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هه‎ ۱ — 


Years after Muhammed Hamidullah wrote these lines he published the Tashkent Mushaf 
with a brief introduction under the title of عنه عکوس‎ all القر آن المجید مصحف سیدنا عثمان رضی‎ 
نسخه سمر قند‎ (see bibl.). We have stated before that Isma1l Makhdüm previously wrote a treatise 
claiming that this Mushaf belonged to ‘Uthman b. ‘Affan (see bibl.). 

We reached some conclusions as a result of our study and examination of every word and 
letter in the photograph copy of the Mushaf and published them on the occasion of the publica- 
tion of the Topkapi and TIEM mushafs. However, we were not able to see this Mushaf during 
our travel to Tashkent in October 1985. Therefore, we always had the feeling that something 
may have been missing in our study. We flew to Tashkent on Wednesday 20 January 2008 in 
order to compensate for what was missing in our research on the occasion of the publication of 
the Cairo Mushaf. Our purpose was to examine the Mushaf itself as much as possible, obtain 
its CD if available, if not record it on a CD with the permission of the authorities of Uzbekistan 
and by fulfilling the obligations required to obtain assistance from the technical personnel. 
Unfortunately, the meetings that lasted two days did not yield any result and we were not able 
to examine the Mushaf. Moreover, we found out that there was neither a CD nor we would be 
able to record the Mushaf. We could only see the Mushaf Sharif from one meter distance in a 
large room of the Library of Religious Administration which was open to visitors. It was kept in 
a glass case and surrounded by a cord. A brief history of the Mushaf and the recent information 
which we obtained from the authorities can be summarized as follows: 


: 


a) The Mushaf was kept in the Ak Madrasa next to the Kh" adja Ahrar al-Samarqandi Mas- 
djid, known by the name of Kh” adja “Ubayd Allah b. Mahmüd b. Shihab al-Ahrar (d. 895/1490) 
in Samarqand.5 Following the Russian occupation (1285/1868), it was moved to the library in 
Petersburg on 24 October 1869 with the approval of the religious authorities in samarqand. The 
Russian orientalist A. Shabunin introduced it to the scholarly world in his article dated 1891 and 
announced that it would be published by the Archaeological Institute in St. Petersburg. Another 
Russian orientalist S. Pissareff, went over the illegible parts in the original copy with ink try- 
ing to make it more legible before the facsimile edition was made in 1905. However, numerous 
unintentional mistakes were made in this attempt.* 


b) According to the information quoted by Ismaîl Makhdüm, at first 2000 copies of one 
page from Surat al-A‘raf was printed in 1895 and sold in the Muslim countries. Later, Surat Ya 


the first century AH at the British Library (nr. 2165). Apparently, the Mushaf mentioned by M. Hamidullah is the 

copy which we shall try to introduce under the name of the London Mushaf. It will be clear from the explanations 

below that although the late Prof. Hamidullah stated that the Topkap: Mushaf was a complete copy and “a few 

pages of the Tashkent Mushaf were missing,” two folios of the former and hundreds of pages of the latter (more 

than two thirds of the Mushaf) were missing. 

5 For the statements about the history of the Tashkent Mushaf before it was placed in Ak Madrasa, see Ismail 
Makhdüm, Tarikh al-Mushaf al-Uthmani fi Tashkand, pp. 22-41; al-Munadjdjid, Dirasat ft tarikh al-khatt al-“Arabt, 
.مم‎ 50-51; Mustafa Altundağ, "Istanbul Topkapı Mushafı Hz. Osman'a mı aittir?” Marife, pp. 68-70. 

6 A. Jeffery-I. Mendelsohn, "The Orthography of the Samarqand Codex,” p. 177. 
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|. The Tashkent Mushaf 


It was generally believed that the Mushaf, which is presently preserved at the Religious Admin- 
istration of Muslims in Tashkent, is one of the mushafs attributed to "Uthman b. ‘Affan.* There 
is even a widespread opinion to the effect that he was reading this copy when he was martyred. 
Here we do not aim to look into the contradictory evidence which is not very enlightening on 
the history of this copy and its affiliation since this would be confusing. Instead, we believe that 
its examination from the viewpoint of spelling would lead us to a more reliable conclusion as to 
whether or not it was one of these copies. 

It should be emphasized that our long lasting interest in the Tashkent Mushaf goes back 
to the 1980s. Our repeated applications to the people who traveled to and from Uzbekistan in 
order to obtain its microfilm did not yield any results. However, during our visit to Tashkent in 
October 1985 upon the official invitation of Shamsaddin Babakhanov;? the Mufti of Central Asia 
and Kazakhstan at that time, we were finally able to obtain a photograph copy. At first this copy 
was kept in the President’s Office at the Presidency of Religious Affairs, later we donated it to 
the Süleymaniye Library in Istanbul where it is still on display. 

I must confess that except referring to it twenty years ago regarding the discussions on the 
spelling in the mushafs, our studies on the Tashkent Mushaf was conducted on the occasion of 
the publication of the Topkapi copy. Until then, we had also believed in the possibility of its being 
one of the mushafs of ‘Uthman b. ‘Affan, although the viewpoints of some authors were to the 
contrary. The most important justification for this possibility was the following lines of the late 
scholar Prof. Muhammed Hamidullah whose studies have always been beneficial to our work: 

"The copies of the Qur'àn, which were sent to provincial centres by "Uthmàn b. ‘Affan were 
lost one after the other in the following centuries. At present, a complete copy of one of these 
mushafs is kept in the Topkapı Palace Museum and a second copy is located at the India Office 
Library in England. This copy was taken from the Library of the Indian Emperor Moghul in 
Delhi. A third copy with a few missing pages is located in Tashkent. The Russian government 
printed a facsimile of this copy during the Tzarist era. When we examine this copy we see that 
there is no difference between this text and the texts of the Qur'àn which are presently used 
in other places. The same holds true for the other complete or incomplete of Qur'anic texts in 
manuscript form from the first or later centuries of Islam."4 


2 We have been newly informed that the Mushaf was transferred to the Religious Administration. Therefore, when 
the Topkapi and the TIEM mushafs were published we stated that it was kept at the Museum of Antiquities in 
Tashkent. We wish to correct this error and request that the readers who possess those mushafs take this into 
consideration. 

3 While mentioning the Tashkent Mushaf upon the publication of the Topkapi and the TIEM mushafs we realized 
that the name of the Mufti who invited us was written as Ziyaeddin Babakhanov by mistake. Indeed, Ziyaeddin 
Babakhanov visited Turkey as our guest on a previous date. He is the father of Shamsaddin Babakhanov and 
served as the mufti before him. We apologize for this mistake and request that the readers who possess the 
Topkapi and the TIEM mushafs take the necessary correction into consideration. 

4 Muhammed Hamidullah, İslâm'a Giriş, pp. 36-37. Upon our request, Mr. Semih Ceyhan, a doctoral student from 
the Islamic Research Centre of TDV, in London, searched for the copy that was claimed to be in England by M. 
Hamidullah. He was informed by the staff that such a musbaf was not found in India Office Library which is a 
section of the British Library. However, there is an incomplete copy of a mushaf which was probably copied in 
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Let us first note that —with the exception of the study by A. Jeffery and I. Mendelsólin on 
the Tashkent Mushaf and the limited research conducted by Mustafa Altundağ on the Topkapı 
Mushaf (see bibl.)— what has been written on the mushaf copies, particularly the evaluations 
about them were not based on thorough studies and examinations of the texts. They resulted 
from looking at a few folios of the mushafs and reading the insufficient evaluations about them. 
To give an example, this is what Labib 21-5350 did when he concluded that the Cairo al-Mashhad 
al-Husayni copy was one of the mushafs of ‘Uthman b. ‘Affan. He tried to prove this superficial 
evaluation by a single example that he gives from the text which is also mentioned by authors 
such as Muhammad Bakhit and ‘Abd al-‘Azim al-Zurqani (see below). In our view, it would not 
be correct to judge these mushafs on the basis of such a limited study and to claim that they, 
or one of them, belonged to ‘“Uthman b. *Affàn. According to the author, this is the maj ority of 
the *ulamá's viewpoint; moreover the words صا من ير تدد‎ Surat al-Maida (5/54) were spelled with 
two 2215 According to the sources, the same word was spelled with two dáls in the Medina and 
Damascus mushafs of ‘Uthman b. ‘Affan. Therefore, this Mushaf was either the one which was 
kept in Medina or the one which was sent to Damascus by ‘Uthman b. *Affan.* 

According to our study on this Mushaf, the above-mentioned word was spelled as men- 
tioned by Labib al-Sa'id; thus it is true that there is congruence among the Medina and Da- 
mascus mushafs. However, the matter is not limited to this and it is impossible to reach such a 
conclusion on this subject by just one example. Indeed, as will be explained below, al-Mashhad 
al-Husayni copy differs from the Medina Mushaf in at least 14 places and from the Damascus 
Mushaf in at least 28 places. It is necessary to examine these mushafs word by word and even 
letter by letter from the beginning to the end to be able to make correct evaluations on this 
subject. In our view, it is only in the present study that an examination of the text of these 
mushafs was realized to such an extent. 


1 See Labib al-Sa‘id, "Dirasa ‘an Mushaf ‘Uthman al-müda: bi al-Masdjid al-Husayni bi al-Qahira,” Madjallat al-Azhar, 
XLVI, 751-752. 
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Marwan (65-86/685-705) and the reign of Hadjdjadj, governor of Iraq (75-95/690-713). Appar- 
ently, this practice reached its final form in the second half of the 1* century AH. 

Without doubt, the first persons who started dotting in mushafs were the two students of 
Abū al-Aswad al-Du'li also mentioned in al-Askari's report, namely Nasr b. “Asim (d. 89/708) 
and Yahya b. Yamar (d. before 90/708).7 Certainly these two persons whose names appear in 
almost all reports about the subject were the first to begin this practice,” 











77 We have already mentioned that according to some sources Yah ya b. Ya*mar died in 129 (746) (See Zirikli, al-A‘lam, 
IX, 225). 


78 See al-Dhahabi, Ma'rifat al-qurrá, I, 170 for Nasr b. *Asim's biography. See Ibid, 1, 162-163 for Yahya b. Ya*mar's 
biography (The other sources are mentioned in the footnotes of the cited work by al-Dhahabi). 
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CHAPTER THREE WHAT SHOULD OUR PREFERENCE OF THE SPELLING BE IN THE COPYING AND PRINTING OF MUSHAES? 





this difficulty let us consider a word consisting of three letters (thuldsi), each letter of which 
has a similar one. Let this be the word ols which is reportedly spelled as نبت‎ without an alif in 
"Uthman b. ‘Affan’s mushafs” but read with an alf. It is stated that this word could be read in 
more than thirty ways. We shall not mention all of them here, but only ten different readings: 


Ex xu 4. ۱ 3 T Ro g 


4 3 E ا‎ cee ی‎ UC COME. 
لاء لاا لاا لاا اسسا‎ FLA IL (IG. 


J yk 

i í 

a. قو‎ z E 
- 


Is it an easy task for a person, who has not learnt the Qur'àn from a teacher and memorized 
it, to read this word and hundreds of words that are similar correctly even if he may be an Arab? 
Certainly, it would not be wrong to say that this is an impossible task for someone who is not 
an Arab and who does not know Arabic. Thus, considering the above-mentioned explanation of 
al-Dàni, in our view the fact that "Uthman b. ‘Affan ordered his mushafs to be written without 
any signs is correct. Likewise, the statements to the effect that afterwards the mushafs should 
be written in the same way and declarations to the effect that adverse actions would be “un- 
pleasant and abominable” are inappropriate although we do not doubt that these statements 
are sincere and made with good intentions. This approach probably influenced the teaching of 
the Qur'an in the negative way. 

There are also reports proving that the above-mentioned need for putting dots to distin- 
guish similar shaped letters from one another was felt soon. Apparently, on the one hand the 
practice of vowelling by dots continued in a limited fashion. But before this program was fully 
developed and stabilized, the subject of putting signs to distinguish similar shaped letters from 
one another came to the fore probably in the same period. Indeed when Hamza al-Isfahani (d. 
before 360/971) relates the studies on dotting, he states that the mushafs which were written 
by the order of *"Uthman b. ‘Affan were read for more than 40 years until the period of ‘Abd 
al-Malik b. Marwan (65-86/685-705). However, Hadjdjadj b. Yusuf al-Thaqafi (d. 95/714), the 
governor of Iraq, who was concerned about the gradual distortion in the language of the people 
and the spread of this problem in Iraq, asked the scribes to put signs the letters to distinguish 
them from one another. Thus, one or two dots were put above or below such letters with this 
purpose for a certain period. As mistakes (distortions) continued to be encountered, the prac- 
tice of i‘djam (vowelling the letters when necessary in addition to i‘rab) began.” He stated that 
in this way both vowelling and dotting took place at the same time.” As for the report by Abu 
Ahmad al-*Askari (d. 382/992), he begins his words saying "It was related that..." and mentions 
this development by almost the same sentences. The name of the person who undertook this 
practice appears as Nasr b. ‘Asim in his report." According to these reports by al-Isfahani and 
al-Askari, putting one or two dots above or below similar letters to distinguish them from one 
another began shortly after the practice of vowelling by dots which were started by al-Du'ali to 
indicate the i‘rabs. This is because these reports date from the period of Caliph ‘Abd al-Malik b. 


72 See Abi Dawid, Mukhtasar al-Tabyin, IIl, 507, 773; IV, 1153; Ibn Wathig, al-Djami‘, 37-38. 

73 For the other readings of the word see Hamza al-Isfahàni, al-Tanbih ‘ala hudüth al-tashif, p. 28 ff. 

74 ldjám means dotting the letters. However, it appears that the author indicates vowelling by this word. In fact, 
the interpretation of Hamad is the same. He takes into consideration al-Khalil b. Ahmad's explanation of shakl 
(vowelling) as i‘djam (See Rasm al-Mushaf, p. 542). 

75 Hamza al-Isfahàni, al-Tanbih ‘ala hudüth al-tashif, pp. 27-28. 

76 Abū Ahmad al-‘Askari, Sharh mà yuqa‘ fihi al-tashif wa al-tahrif, p. 13. 
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‘Abd al-Sabur Shahin, one of the contemporary scholars, states that vowelling did not exist 
in the Arabic script before the writing of the mushafs. He also states that the practice of dotting 
in order to distinguish similar shaped letters from one another was known during the time of 
the Prophet and according to the reports, the scribes of the Djahiliyya period were aware of this 
practice. In Shahin’s view, a report mentioned by Abü ‘Amr al-Dàni (d. 444/1052) is one of them 
in which Hishàm al-Kalbi said the following: "Aslam b. Khudra was the first person to practice 
dotting (1221)."55 For the Arabs the word النقط‎ has the meaning dotting the letters.5? 

Nihad M. Cetin states that "the Arabic script did not contain letters or signs corresponding 
to short vowels and the dotting with the purpose of distinguishing similar shaped letters was 
not yet used in the period under consideration." According to him, the Arabs already knew the 
signs that served to distinguish similar letters from one another before the writing of mushafs 
began. They were aware of the practice of naqt, i.e., vowelling by putting dots although it did not 
used in the Arabic script. He then continues as follows: "In fact, naqt, which means putting dots 
on the letters to represent vowels and i'djam, i.e. putting dots in order to distinguish similar 
letters from one another were already known by the Arabs before the time of Abü al-Aswad. 
Hebrew and Syriac scripts, which some of the companions knew contained vowelling by putting 
dots above and below the letters. There are even reports saying that it was the first generation 
of the Companions of the Prophet and their Followers that began putting dots on the writing 
to represent vowels and marking the dyats in groups of five and ten. However, they did not 
establish and use a system applying to all words in the Qur’an.””° 

Ghanim Qaddüri Hamad is an author who approaches the subject from a different per- 
spective. In his view, during the period when the mushafs of ‘Uthman b. ‘Affan were written 
there were neither dots nor vowel signs in the Arabic script. Moreover, they were not known. 


According to him, it was not proven till today that such signs were known and used previously. 


Any view that is put forward in this regard has no value as evidence. The explanation to the 
effect that such signs were excluded from the mushafs so that it would be possible to read them 
according to various readings has not been proven. In Hamad's view, the mushafs of ‘Uthman b. 
‘Affan represent the reading which was well known in Medina in that period.” 

When one examines the reports about the subject and their evaluations one can state that 
probably the need for dotting to distinguish letters that look alike arose shortly after the prac- 
tice of vowelling with the purpose of determining the i‘rabs. In fact, the need for dotting was 
greater than the need for vowelling. This is because the Arab community does not meet any 
difficulty in determining the i'rábs thanks to its natural ability. Therefore, if the words ù glow 
and ò slau whose shape is the same, can be read in both ways owing to the whole context of 
the word, there is nothing that an Arab or a non-Arab can do. To be able to better understand 





68 al-Dani, al-Muhkam, p. 35. While al-Dani mentions this name as Khudra ,(خدرة)‎ Shahin mentions it as Djadara 
(حدرة)‎ (Also see Ibn Hadjar, Tabsir al-muntabih, 1I, 527). 

69 ‘Abd al-Sabur Shahin, Tarikh al-Qur‘an, p. 70. As related by Ibn al-Nadim in al-Fihrist (pp. 59-60), the person 
that undertook the dotting was ‘Amir b. Djadara. The work undertaken by Aslam is not dotting but determin- 
ing which letters would be joined and which of them would be written separately; his father’s name is Sidra not 
Khudra. For a different version of this narrative, see al-Baladhuri, Futüh al-buldàn, pp. 456-457. 

7۵ Nihad M. Çetin, "Arap," DÍA, III, 279. 

71 Hamad, Rasm al-Mushaf, pp. 471-472. 
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dotting of the mushafs began. According to a report, the Companions said “Keep the mushafs 
away from all kinds of signs, even dots.” Would they be able to talk about purifying the mushafs 
from signs if signs (dots) differentiating similar letters did not exist in their period?® 

As it will be seen clearly, the above-mentioned authors believed that some letters already 
contained dotting signs. This mainly stems from the fact that letter groups such as : زز س شن‎ 
ص ض» ط ظء ع ع ف ق‎ are almost exactly similar and probably those who conceived of such 
letters must have thought of them together with the signs that differentiated them from one 
another. Otherwise, different shapes would have to be invented for all of these letters. How- 
ever, this is not the case. For example the same shape was determined for the letters ر‎ and رز‎ 
therefore it is necessary to have another sign to enable us to tell the difference between the two 
letters. This is the dot above ز‎ or another sign. 

Some contemporary researchers who discussed this subject stated that signs,were used 
with the purpose of distinguishing the letters of similar shape from one another before the 
emergence of Islam; they attempted to base their views on documents that contained dotting 
signs belonging to the period prior to the practice of the dotting of the mushafs. They pointed 
out that in general the practice of vowelling began after Islam emerged. These scholars mainly 
discussed the subject of when the practice of putting dots in order to distinguish similar shaped 
letters began. Accordingly the signs used with this purpose (the practice of dotting as it is known 
today) were observed in the pre-Islamic period before the mushafs of ‘Uthman b. ‘Affan. 

Hifni Nàsif (d. 1918) was one of the contemporary authors who dealt with this subject. 
He particularly underlined the fact that in the beginning any arrangement that could lead to 
confusion in recognizing the letters would be contrary to the purpose of those who initiated 
such a practice. Thus, there are two possibilities regarding the beginning of this practice. Firstly, 
although a different shape was set for each letter, in time the differences between the letters 
with similar shapes disappeared due to the half-hearted efforts of the scribes and the letters 
showed complete similarity. The second possibility is that signs were used in order to distin- 
guish letters with similar shape from one another. Probably the dotting of some letters began in 
the pre-Islamic period. Therefore, the second possibility must be valid. However, the slackness 
and the lack of discipline among the scribes in their writing led to the gradual disappearance of 
the signs and this situation lasted until the period of ‘Abd al-Malik b. Marwan.“ 

Salah al-Din al-Munadidjid also points out that dots were used in some inscriptions dating 
from the pre-Islamic period. He supports his view saying that the practice of dotting as seen on 
the papyrus in Egypt dated 22 (642-643) and on the rocks in Taif dating from 58 (677-678) are the 
evidences. He also mentions the reports and information saying that something that does not 
exist cannot be excluded. According to al-Munadjdjid, the practice of dotting mushafs in order 
to distinguish similar shaped letters from one another existed during the period of the Prophet. 
What is said to the effect that Nasr b. ‘Asim and Yahya b. Ya‘mar invented this practice is not 
true. What they did was to apply it to the mushafs for the first time.” 


65 Katip Celebi, Kashf al-zunün, I, 712. 

66 Hamad, Rasm al-Mushaf, pp. 474-475 (quoted from p. 7o of Hifni Nasif's work titled Tarikh al-adab); also see al- 
Zandjani, Tárikh al-Quran, p. 67. 

67 al-Munadjdjid, Dirasat fi tarikh al-khatt al-‘Arabi, pp. 125-126. 
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Such is the brief history of vowelling the mushafs. However, in our view, it is difficult to say 
that despite the great need, this practice did not become as widespread as it should have been. 
This stems from the fact that there were important figures in the generation of the Prophet’s 
Companions and their Followers, who opposed such practices. Let us give some examples: 


According to a report, ‘Abdullah b. ‘Umar (d. 73/692) considered dotting the mushafs as a 
disagreable (makrüh) act and ‘Abdullah b. 1135550 said “Purify the Qur'àn (from all kinds 
of additions) and do not add anything to it.” 

It was also reported that Ibrahim al-Nakhai (d. 96/815) defended this view and said “Pu- 
rify the Qur'àn (from all kinds of signs) and do not add anything to it." 


It was also stated that Hasan al-Basri and Muhammad b. Sirin, who were among the 
prominent members of the generation of the Followers of the Companions did not ap- 
prove this practice. 


Malik b. Anas (d. 175/795), one of the imam of the sects said: "The mushafs contain noth- 
ing but the revelation. However, there is no harm in making additions to the mushafs 
read by children for educational purposes and to the tablets and djuz's used for the same 
purpose.”® 


In spite of these reports by the generation of the Companions of the Prophet and their 
Followers, the sensitivity to preserve the original text without any changes, the necessities led 
the concerned authorities to find and apply solutions while the opposing views became a part 
of history in between the lines of the sources. Khalaf b. Hisham (d. 229/844), one of the well 
known ten imams of reading, states that ‘Ali b. Hamza al-Kisa’i (d. 189/805), who was also one 
of these imdms, was reading the Qur'àn in a gathering and those who were present dotted the 
mushafs according to his reading. Thus, it appears that the studies conducted with this pur- 
pose came to the fore from the second half of the 254 (8") century. The process of putting dots 
in the mushafs became widespread among the people thanks to this practice, which was started 
by al-Kisa'i probably in a mosque, as well as similar activities. 


2. The studies on dotting the mushafs 


According to some authors who lived in the early periods, dotting with the purpose of 
differentiating similar shaped letters from one another was an old practice. Qalgashandi even 
states that it started with the appearance of the letters and the absence of signs differentiating 
such letters is inconceivable until the studies on dotting the mushafs began.** In Kátip Celebi's 
view, not only dotting but also vowelling emerged with the appearance of the letters. It is not 
very probable that particularly some letters whose spelling was similar was not dotted until the 





62 See al-Dani, al-Muhkam, pp. 10-11 for these narratives. 

63 al-Dani, al-Muhkam, p. 13. In evaluating this report al-Dhahabi states that the practice of vowelling (shakl) in the 
mushafs in the sense that we use today was not seen in that period; in this respect what was done, by the students 
and listeners on their mushafs, was to indicate the rab by red dots when al-Kisa’i was reading. (See Marrifat al- 
qurràá', I, 298). 

64 al-Qalgashandi, Subh al-a‘sha, Ill, 149. 


76 





ered yd Te Ge mul pacem occum IT ب + بمج‎ ETAGE سيد‎ RTT mme ee ee ee اه وس جر‎ uec Rem pma 


E VÉ s pute UT ei 7 ug aS UR Ws D NI ART HU ا‎ a um m mus ntt rmm erret Tr e 


ap. rome anni om indi talon "um 


PL xu Del 


CHAPTER THREE WHAT SHOULD OUR PREFERENCE OF THE SPELLING BE INTHE COPYING AND PRINTING OF MUSHAES? 





According to some reports, it was Abū al-Aswad al-Du'ali's students Nasr b. ‘Asim (d. 
89/708) and Yahya b. Ya*mar (d. before 90/708)" who first vowelled the mushafs. However, Abu 
‘Amr al-Dàni interpreted and evaluated the expression المصاحف‎ ba أو ل من‎ (First who put dots 
and vowel signs in mushafs) and similar ones in these reports saying “Yahya and Nasr learned 
vowelling from Abü al-Aswad al-Du'ali who started this practice and it is possible that they were 
the first to vowel the mushafs in Basra. In our view, according to various contemporary authors, 
this is a favorable evaluation. Without doubt, Yahya and Nasr later applied this practice, which 
they learned from their teacher, in various mushafs. We should also note that al-Du'ali was not 
an ordinary scholar; he was a famous and pioneering scholar of his period whose biography is 
quite known. al-Duali learned the Qur'an and syntax from ‘Ali b. Abi Talib and served as the 
Qadi of Basra.” He was a scholar of fiqh and hadith among the Followers of the Companions 
and served in various offices during the reigns of Caliphs ‘Umar, "Uthmàn and ‘Ali. Almost all 
sources which include his biography mention him as the person who determined the first rules 
of syntax and dotted the mushafs with vowelling signs for the first time. Therefore, it would not 
be possible to think that his students were the first to initiate this practice. 

Probably the practice of putting dots above, below and near (in front of) the letters with 
an ink of a different color in writing and copying the mushafs and books in Arabic, in other 
words, the practice of vowelling by dots with the purpose of indicating the case endings of the 
words continued till the middle of the 2^? (8*) century. However, the scribes did not consider 
this practice practical because it involved using two different colored inks. This is why there 
were scribes who wrote both the script and the dot that indicated the irāb with the same ink. 
However, when the need also arose to use dots in order to differentiate similar letters from each 
other there arose the problem of the confusion that doing three things (writing the text, dotting 
to indicate the case endings and then vowelling the other words, and putting dots to indicate 
the differences of similar shaped letters) with the same ink would cause. Apparently this process 
continued until al-Khahl b. Ahmad (d. 175/791) developed a new practice for putting the vowel 
signs and later for a while. 

Instead of the first vowel marks consisting of round dots used by al-Dwali, al-Khalil b. 
Ahmad put a small horizontal alif slightly slanted to the left for the fatha, a small wûw above the 
letter for the damma and a small ya below the letter for the kasra.“ Moreover, it was him who 
used the signs such as hamza, shadda, rawm and ishmdm in the mushafs for the first time and 
who authored the same work on this subject titled Kitab al-Naqt wa al-shakl. However the small 
ya to show the kasra sign used by al-Khalil b. Ahmad turned into a part of the letter itself in the 
writing of later scribes; as a result in order to show the kasra sign they used the horizontal small 
alif slanted to the left under the letter. 


58 Some sources state that Yahya b. Ya*mar died in 129 (746). (See al-Zirikli, al-A‘lam, IX, 225). 

59 al-Dani, al-Muhkam, p. 6. 

60 For al-Du'ali's biography see Ibn Sa‘d, al-Tabagat al-kubrá, IX, 98; Ibn Qutayba, al-Ma'arif, pp. 434-435; Abt al- 
Tayyib al-Lughawi, Maratib al-nahwiyyin, pp. 6-12; Qifti, Inbah al-ruwat, I, 39-44; Ibn Khallikan, Wafayat al-a‘yan, 
II, 216-219; al-Dhahabi, Ma'rifat al-qurrà al-kibar, I, 154-155; idem, Siyar alam al-nubala', IV, 81-86; Ibn al-Djazari, 
Ghayat al-niháya, 1, 345-346; Ibn Hadjar, Tahzib al-tahzib, XIL, 10-11. 

61 al-Dàni, al-Muhkam, p. 7; Hamad, Rasm al-Mushaf, p. 506. For al-Khalil b. Ahmad's biography see Topuzoglu, “Halil 
b. Ahmed,” DIA, XV, 309-312. 
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| AL-MUSHAF AL-SHARIF ATTRIBUTED TO ‘ALI B. ABI TALIB (THE COPY OF SANA'A) 
| 


sources: After being warned by Caliph Mu‘awiya b. Abi Sufyan regarding the disruption of the 
language, Ziyad b. Abih, the governor of Basra, asked Abu al-Aswad al-Dwali to find a solution 
but al-Duaali gave a negative answer. Then the governor charged a person with the duty of sit- 
ting on the road where al-Dw ali would pass and to read the Holy Qur'àn by mispronouncing the 
words. This person fulfilled his duty and read the làm of له‎ += ; in the yat إن الله بر من المشر کین‎ 
ورسوله‎ with a kasra as al ywر.‎ Thus, the expression “Allah and His Prophet are free from the poly- 


| be correct, the following is the best known among them, which is mentioned commonly by the 
| 
| theists” turned into “Allah is free from the polytheists and His Prophet.” al-Du’ali hearing this 


= = = — ria 


erroneous reading thought that the governor was indeed right in his request. He immediately 


selected 10 people out of the 3o; then probably after several tries he singled out one person from 
among these 10. He asked this person to take the mushaf and to prepare an ink of a different 
color. He told him to put a dot above the letter with this ink when he opened his lips, near (in 
front of) the letter when he closed (pursed) his lips, beneath the letter when he indicated the 
kasra with his lips and to place two dots when he indicated the ghunna (nasal twang) and tanwin 
|l (reading with nunnation). This process continued until the end and the mushaf was completed 
| | by this method.5* In the light of the reports about the subject and considering the fact that the 
| mistakes in reading the Qur'àn mostly result from the ‘rab (pronunciation of the case endings), 
| this study of al-Du'ali aimed to prevent such mistakes. Therefore, instead of vowelling all the 
words, the vowel marks of the final letters were shown by the dots that we use today. Indeed, 
this principle is taken into account in voweling some words in the oldest mushafs that are ex- 
tant. This limited need and precedence was indicated by Abu al-Tayyib al-Lughawi's words to the 
effect that "the first mistakes observed in Arabic led to the need to learn the subject of i‘rab,”55 
Thus, it was fulfilled by al-Du'ali to the same degree and precedence. 
| 


| went to the governor and requested him to put 30 people in charge of this work. At first al-Du'ali 
| 


Different views were asserted whether it was necessary to preserve this practice developed 
by al-Du'ali that was limited to the i‘rabs of the words or to apply it to the other letters as 
the need arose. Scholars such as Abū Hatim al-Sidjistani (d. 248/862), Abū Bakr b. Mudjahid 
| (d. 324/936) and Abt al-Husayn Ahmad b. Dja‘far al-Munadi (d. 336/947) defend the view that 
| although this practice is not confined to the final letter of a word it should not go beyond what 
is necessary." al-Dàni, who quotes such views, takes up the subject mainly from the viewpoint 

of the science of qirã'at (reading the Qur'àn). He states that the Qur'àn should be read as it was 
revealed, learnt from the Prophet, transmitted by the Companions and performed by the imáms 
of reading. Thus, he emphasized that vowelling and dotting is necessary for all letters; signs 
such as sukün, shadda, madda and hamza are needed and it would not be proper to take some of 
them into consideration and neglect the others.* Indeed, this practice gradually reached the 
degree mentioned by al-Dàni and famous calligraphers applied the signs to all such letters to 
separate them from one another and vowelled all letters. They also continued to copy Mushafs 
without neglecting any of the signs of hamza, shadda, sukün, tashil, ishmam and rawm. 
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54 al-Anbari, Idah al-wagf wa al-ibtida’, 1, 39-43; al-Dani, al-Muhkam, PP. 3-4. 

55 Abu al-Tayyib al-Lughawi, Maratib al-nahwiyyin, p. 5. 

56 Ibn Abi Dawid, Kitab al-Masahif, p. 144; al-Dani, al-Muhkam, pp. 23, 210. 
57 al-Dani, al-Muhkam, p. 56. 
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rarely encountered written texts, they were able to read them although they were unvoweled 
due to their natural ability and fluency in speaking. 

As we mentioned on various occasions, the mushafs written by the council headed by Zayd 
b. Thabit, which was formed during the reign of "Uthman b. ‘Affan and sent to various centres 
did not have any signs such as vowel marks and dots. In other words, such signs were excluded 
from these mushafs and it was decided that they would be written by this method. According 
to the common views of the old and new scholars, this resulted from the fact that the calligra- 
phy of mushafs permitted one to read authentic readings. According to Abü *Amr al-Dàni, the 
reason for this was "to ensure the continuity of a wide spectrum of readings in the language as 
permitted by God to ensure that everyone would read within this spectrum. Indeed this practice 
continued until the need arose to put dots and vowel marks in the mushafs."* In the same sense 
Ibn al-Djazari stated that: "When the Companions (May Allah be pleased with them) copied the 
mushafs they excluded the dots and voweling of the letters to have correct reading as they were 
transmitted from the Prophet which did not exist during the last reading and listening of the 
Qur'àn between the Prophet and the Djibril. They excluded these marks from the mushafs so 
that the spelling would be in line with the two pronunciations which were transmitted, heard 
and 53 


1. Studies on the vowelling of the mushafs 


Although the first Mushafs did not have vowel marks, the subject of using such signs was 
soon discussed. Communities, that did not know Arabic as they were not Arabs, embraced Islam, 
and they were very eager to learn how to read the Qur’an. However, they met serious difficulties 
in reading the mushafs that did not have dots or vowel marks. It was impossible particularly 
for non-Arabs to read the mushafs without dots or vowel marks correctly. Although to a lesser 
extent, it was not an easy task to read such mushaf copies without any mistake even for those 
who knew Arabic. Thus, it was necessary to find solutions to eliminate this difficulty. Particu- 
larly the administrators of Muslim societies would not be expected to remain indifferent to this 
subject. In fact, without much delay, it became a point in teaching the Holy Qur'an. The matter 
was not only related to the difficulties in reading the spelling of the mushafs. At the same time 
problems came up regarding the corruption of the language and mispronounced words (Jahn) 
which were used by the people mainly due to the fact that various societies began to live side 
by side with the spread of Islam. Those who made this attempt and initiated this practice were 
apprehensive; they feared that the negative effects that were observed on the language even in 
this early period would become widespread. 

Let us first deal with the subject from the viewpoint of vowel marks. Naturally this practice 
did not begin in its present state. Its development was completed in some stages. There are 
various accounts of who took this step, when and on what occasion. However, most of them 
state that it was Abt al-Aswad al-Du'ali (d. 69/688) who undertook this practice during the gov- 
ernorate of Ziyad b. Abih (44-53/664-673) in Basra. There are different statements explaining 
on which occasion al-Du'ali undertook the voweling of the mushafs. Although all of them may 





52 al-Dani,ail-Muhkam, p. 3. 
53 Ibn al-Djazari, al-Nashr, I, 33. 
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AL-MUSHAF AL-SHARIF ATTRIBUTED TO ‘ALÎ B. ABI TALIB (THE COPY OF SANA'A) 


If mushafs are printed according to certain principles, on the basis of the vowelling and 
dotting and the basic rules of spelling in the readings of Hafs, Warsh or another imam of read- 
ing, then one would not have to deal with the boxes that are returned from the customs. In 
fact, the religious authorities of Syria, Saudi Arabia, Egypt and Jordan approved the spelling of 
the mushaf in our possession which was printed in Damascus where the spelling of the Medina 
Mushaf of *Uthmaàn b. ‘Affan and the reading of Warsh is accepted, although this reading was 
not widespread in any of the above countries. 

However, there are mushafs printed in some Muslim countries that cannot gain access to 
other Muslim countries. We hope and wish that the authorities in all these countries will take 
up the subject of the spelling of the mushafs and that the subject will be discussed in a scholarly 
international conference as soon as possible.*? 


IV. The studies on the dotting and vowel marks of the mushafs* 


Considering the fact that the mushafs that we studied are the oldest mushafs and bear the first 
traces of the studies on dotting and vowel marks, clearly it would be beneficial to give brief 
information on the history of these studies. As it is known, all old and new sources agree that 
the mushafs of *Uthman b. ‘Affan are devoid of any dots to differentiate letters with similar 
shapes such as ,بت نت« ث‎ or aa C However, whether or not the Arabic script contained such 
marks before these mushafs is under discussion. 

The script used by the Arab tribes did not contain any signs that indicated the pronuncia- 
tion of the case endings and the vowel marks of the other letters of a word. The words did not 
have any vowel marks and signs that showed the spelling of the letters. With the exception of 
Katib Celebi's viewpoint, which will be explained below, all such practices appeared following the 
first mushafs probably due to the sensitivity that stemmed from the mistakes in the pronuncia- 
tion of the case endings.* Old Arabs did not meet any difficulty or problem in determining the 
pronunciation of the case endings of the words thanks to their natural eloquence. When they 





During the period when I was the President of Religious Affairs, we had discussed this matter with my colleagues‏ وه 
and I commissioned a Turkish calligrapher to write a mushaf where the original spelling and the reading of Hafs‏ 
would be preserved. In 1985 we printed 30,000 copies of this mushaf, which was approved and sealed by the Com-‏ 
mittee for the Examination of Mushafs and presented to the benefit of the people. However, we could not make‏ 
a regular institutional practice of this activity and reach a decision on this subject during our term of office. I am‏ 
pleased that the distinguished members of the Committee for the Examination of Mushafs, whom I had the op-‏ 
portunity to meet on the occasion of this study, share our views. I was particularly pleased to observe that Prof.‏ 
Dr. Ali Bardakoğlu, former President of Religious Affairs, expressed a will to resolve the above-mentioned incon-‏ 
sistency and irregularity. I hope that on this occasion the inconsistency, which does not suit the Islamic ummah,‏ 
will be eliminated and the mushafs that are published with perfect techniques in Turkish printing houses will‏ 
no longer be returned from the gates of the customs. Moreover, the mushafs that arrive from abroad will not be‏ 
seized at the customs on the pretext that they do not comply with the spelling of ‘Ali al-Qari and they will not be‏ 
abandoned to mold in storehouses,‏ 

50 See Ibn Abi Dawtd, Kitab al-Masühif, s. 137-147; al-Dani, al-Muhkam; ‘Abd al-Sabar Shahin, Tárikh al-Qur'an, pp. 
68-73; Hamad, Rasm al-Mushaf, pp. 465-609 for detailed information on this subject. 

51 See ‘Abd al-Sabur Shahin, Tarikh al-Qur'àn, P. 70. 
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form in all of the other mushafs, the second one is in line with the Medina and the Damascus 
copies and the third and the fourth are in line with all of the other copies. In other words, since 
these four places are in agreement with the Medina Mushaf which forms the basis of the reading 
by Warsh, the differences of spelling between the readings of Hafs and Warsh are reduced to 
sixteen. In the light of this situation, if one disregards the dotting and vowelling, there are a 
small number of different spellings among the mushafs to be printed according to the readings 
of Hafs and Warsh answering the needs of the countries where they are read. These differences 
are found only in sixteen% places rather than hundreds and are based on some foundations 
which are in the original copies of the mushafs of ‘Uthman b. ‘Affan. 

It is known that the reading that ranks third in popular acceptance in the Islamic world 
today is the reading by Abu ‘Amr b. al--Alà'* from Basra, one of the seven famous imams of 
reading and this reading is preferred in some African countries such as Sudan and Nigeria. Ac- 
cording to our findings, there are differences only in nine places between the Basra Mushaf on 
which this reading is based, and the Küfa Mushaf on which the reading of Hafs depends. In 
four of these, the reading of Hafs is different from the Küfa Mushaf and similar to the Medina 
Mushaf; moreover, since in these places the Basra Mushaf is parallel to the Medina Mushaf, the 
differences between the readings of Hafs and Abt ‘Amr appear only in five places. 

In the light of these explanations, there will not be any discussion or dispute among the 
Mushafs which are copied and printed in line with the spelling of one of the mushafs attributed 
to "Uthman b. ‘Affan and according to the reading by one of the seven imams of reading on the 
basis of the same copy. On the other hand, the copying and printing of mushafs according to the 
reading of ‘Asim b. Bahdala based on the Küfa Mushaf and narrated by Hafs, which is preferred 
approximately in 90% of the Islamic world, will lead to a unity among the major Islamic coun- 
tries. Moreover as long as the spelling in line with the Rasm ‘Uthmani is preserved, the mushafs 
where vowel signs and dots are put according to one of the other readings will not be denied 
access to any Islamic country. 


Here, too, Hafs read the word as 445 ما‎ in line with the spelling of the Medina and Damascus mushafs. The third 
and fourth places where he differed from the Küfa Mushaf and read according to the other mushafs are ex قال كم‎ 
and e قال ان‎ in Surat al-Mu'minün 23/112 and 114. Although the words قال‎ were spelled in the form of _ in the 
Küfa Mushaf, Hafs read this word with an alif in line with the spelling of the other copies (See al-Dani, al-Mugqni‘, 
pp. 105-107; Ibn al-Djazari, al-Nashr, Il, 330, 353, 370). 

46 These sixteen places are the following: 'al-Bagara 2/132: ووصی‎ T تواوصی‎ 2Al Imran 3/233: :سارعوا — وسارعوا‎ tal- 
Maida 5/53: J 94 — d på s; 521-1133503 5/54: زمن پر ند - من بر تدد‎ Pal-An'àm 6/63: :انچیتنا — انچینا‎ *al-Tawba 9/107: والدین‎ 
:اتخذوا — الذین اتخذوا‎ 7al-Kahf 18/36: تخیر ا منها — خيرا منهما‎ *al-Anbiyà' 21/4: از ربی‎ ust :قال‎ *al-Shu'ará' 26/217: 
:وتوکل — فتوکل‎ "Gháfir 40/26: :او ان یظهر — وان یظهر‎ "al-Shürà 42/30: کف‎ Leg — کسیت‎ Là @al-Zukhruf 43/68: 
:يعباد — يعبادي‎ Pal-Ahqáf 46/15: حسنا — احسانا‎ : “al-Hadid 57/24: ;الغنى — هو الغنى‎ Sal-Djinn 72/20: بقل — قال‎ *al-Shams 
91/ 15: فلا يخاف — ولا بخاف‎ (For these places see Ibn Abi Dawûd, Kitab al-Masahif, pp. 39-49; al-Dani, al-Mugni‘, pp. 
102-113). 

47 Abu ‘Amr Zabban b. ‘Ala’ al-Basri learned the science of reading the Qur'an from the imams of reading in Hidjaz 
and spent the major part of his life in Basra. He was one of the seven famous imáms of reading and passed away 
in 154 (771) in Küfa (For his biography see Tayyar Altikulac, "Ebü Amr b. Ala,” DÍA, X, 94-96). 

48 These five places are the following: 'al-An*àm 6/63: انجینا‎ - bol; *al-Anbiyà' 21/4: ;قال ربی — قل ربی‎ *Ghafir 40/26: 
یظهر = و ان یظهر‎ Ol sl; *al-Ahgáf 46/15: بحسانا - احسنا‎ sal-Djinn 72/20: قال - قل‎ (For these places see Ibn Abi Dawid, 
Kitab al-Masahif, pp. 39-49; al-Dani, al-Mugni‘, pp. 102-113). 
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in 1990s, taking into consideration the reading of ‘Asim b. Bahdala based on the state- 
ment of Hafs as well as in the mushafs which were printed in later years. On the basis 
of the same principle, this word was again spelled without an alif in the mushaf which 
was approved by the authorities of Egypt, Syria, Saudi Arabia and Jordan and printed 
in Damascus in 1999 according to the reading of Nàfi' b. "Abd al-Rahm4n (d. 169/785) on 
the basis of the statement of Warsh.** However, according to the spelling accepted by the 
Committee for the Examination of Mushafs, this word was partly amended and written 
as ولااوضعوا‎ with the addition of an alif in order to facilitate easy reading. Why? Is it 
possible to argue that this alif renders easy reading? In brief, our opinion of the spelling 
of the mushafs, which were stamped by the Committee for the Examination of Mushafs, 
is not based on a rule that can be defended. The Higher Committee for Religious Affairs 
attached to the Presidency of Religious Affairs should discuss this matter on an academic 
level without any delay and state their preference for one of the two alternatives; the 
first is to predicate Rasm ‘Uthmani as the basic spelling as in some Islamic countries. The 
other would be the developed spelling, which is used in Arabic texts today and conforms 
to the viewpoints of some scholars. Our preference would be to take the Rasm ‘Uthmani 
as the basic spelling which is used in the majority of Islamic countries and reach a unity 
in the Islamic world where the same reading is preferred. There seems to be no other 


alternative. 


Certainly different mushafs in different spelling will be printed on the basis of the Rasm 
‘Uthmani in countries where other readings of the Qur'àn are adopted. However, in these mushafs 
differences will arise mainly in regard to vowelling and dotting the letters and there will not be 
major differences concerning their spelling. As a matter of fact, we know that today the most 
preferred reading after Hafs from Küfa, as reported by Warsh, is the narrative transmitted by 
Nafi* b. “Abd al-Rahman from Medina; and partly the reading by the same imam as reported by 
Qalun. Specifically since these readings are prevalent in some North African countries, the spell- 
ing of the Medina Mushaf of "Uthman b. ‘Affan was taken into consideration and the readings 
of Warsh and Qàlün were preferred in the voweling and dotting during the printing of mushafs. 

As far as we could establish, there are differences of spelling in twenty places between the 
Medina Mushaf, which is the written evidence of the readings of Warsh and Qàlün and the Küfa 
Mushaf that constitutes the written evidence of the reading of Hafs. It is in four of these places 
that the reading of Hafs differs from the Küfa Mushaf;45 the first one conforms to the written 








44 Abū Ruwaym Nāfi' b. “Abd al-Rahman b. Abū Nu'aym is one of the seven famous imáms of reading. He studied the 
science of qiráat (reading) from the generation of the Followers. He taught this science for more than 70 years in 
Medina and passed away in 169 (785). (For his biography see al-Dhahabi, Ma‘rifa al-qurrà' al-kibdr, 1, 241-247; Ibn 
al-Djazari, al-Nashr, I, 99-115). Aba 5353 "Uthmàn b. Sa‘id al-Ojbti, known by the nickname Warsh, was a student of 
Nàfi* and one of the two famous narrators of his reading. He was originally from Africa. He went to Medina in 1 55 
(772) and recited the whole Qur'an four times and studied the science of girá'at (reading) in the presence of Nàfi-. 
He passed away in 197 (813) in Egypt (for his biography see al-Dhahabi, Ma'rifa al-qurrà' al-kibar, I, 323-326; Ibn al- 
Djazari, al-Nashr, I, 113). 

45 The Qur’anic phrase which is written in the form of عملت‎ Gin Surat Ya Sin (36/35) in the Küfa Mushaf is spelled 
as وما عملته‎ in the Mecca, Medina, Basra and Damascus copies and the reading of Hafs is in line with these cop- 
ies. The second place where the reading of Hafs is different from the Küfa copy is تشتهى‎ in Surat al-Zukhruf 43/71. 
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b) Here are a few examples which do not conform to the Rasm ‘Uthmani: 


According to Rasm ‘Uthmani, the word .ul in the Qur’anic expression of las والسماء‎ 
dish 34 and the composition of Kal in the Qur'ànic expression of کقباییکم المفتو ن‎ are 
spelled with two yas.3* However, in the mushafs which were stamped by the Committee 
for the Examination of Mushafs these words were spelled with one yd. In both these 
places according to the reading of Hamza b. Habib al-Zayyat (d. 156/773), one of the seven 
renowned imams of reading, the yà was put in the place of hamza.” If reading is consid- 
ered as a necessary factor for preserving the originality of the spelling, this fact cannot 
be overlooked. 

According to the Rasm ‘Uthmani, the alif which comes after the exclamation yd was omit- 
ted for abridgement; although this rule was observed in many Islamic countries (lq, 
pu 3h (الناس» یادم؛‎ it was disregarded in these mushafs and the alif of the exclama- 
tion letter was shown: أرضص ابلعي‎ L «eal الناس؛‎ Les! .يا‎ 

The expression ساور یکم‎ should be written this way according to the Rasm ‘Uthmûnî,3 
however in these mushafs it was written as يكم‎ s jke without the waw, 

According to the Rasm ‘Uthmûnî, the word "تملك‎ which was spelled without an alif, was 
spelled with an alif as 4UL:; the words تعلى؛ فتعلی‎ which always appeared without an 
alif** were spelled with an alif as .تعالى؛ فتعالی‎ In such examples, generally “facilitating 
the reading” is given as justification. However this practice was not applied in the word 
;و لا تلون‎ in line with the Rasm ‘Uthmani a second wāw was not written after the waw in 
order to lengthen it although there is lengthening in pronunciation. It is possible to give 
hundreds of such examples. 

It would be beneficial to give an example which was previously cited on another occa- 
sion: the spelling of the word was | لاو ضعو‎ 57 in some mushafs attributed to Uthman b. 
*Affan, while in others it was spelled with the addition of an alif in the form of | 5 .لاا‎ 
Both spellings complied with the Rasm *Uthmàni. We do not have any information as 
regards which spelling belonged to which mushaf and which one was sent to which 
city by ‘Uthman b. ‘Affan. However, there is a report to the effect that this word was 
spelled with an alif in the copy that belonged to "Uthmàn b. ‘Affan, known as the “Imam 
Mushaf.” Thus, in conformity with the Rasm ‘Uthmani, this word was spelled without an 
alif (و لاوضعوا)‎ both in the mushafs*? which were printed in Egypt in 1953 and in Medina 


34 al-Dhariyat 51/47. 

35 al-Qalam 68/6. 

36 See al-Dani, al-Muqnr, p. 47. 

37 [bn al-Banna, Ithaf fudala' al-bashar, ll, 493, 553. 

38 al-A‘raf 7/145; al-Anbiya’ 21/37; see al-Dani, al-Mugnr, p. 53. 
39 al-Patiha 1/4; Al ‘Imran 3/26; see al-Dani, al-Mugni‘, p. 83. 
40 See al-Dàni, al-Muqnr', p. 18. 

41 Al ‘Imran 3/153. 

42 al-Tawha 9/47. 

43 See al-Dàni, al-Muqnt, p. 45. 
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| Here it would be useful to note some examples proving the inconsistency of the mixed 
ll spelling adopted by the Committee for the Examination of Mushafs. 


a a) Firstly the examples which are preserved and conform to the Rasm ‘Uthmani: 


٠ As mentioned on other occasions, according to the Rasm ‘Uthmdni, the expression J6” 
| | ابن ام‎ was spelled without adjoining the words .ام 0 ابن‎ In another place?" however, the 
| | same two words were adjoined as om قال‎ instead of as .قال ياابن ام‎ The difference of spell- 
ing in the two 2۵5 is preserved in countries where mushafs are printed according to the 
original spelling. It is also preserved exactly in the mushafs which have been approved by 
۱ | the Committee for the Examination of Mushafs attached to the Presidency of Religious 
Affairs in Turkey. Any printed mushaf which does not conform to this spelling does not 
receive an approval stamp. 

٠ According to the Rasm ‘Uthmani, the word Ll is generally written with an alif. However, 
| in three places?? it was written without an alif as .یه‎ These examples are also retained 
| by the Committee for the Examination of Mushafs. Asked for their views on the sub- 
۳ ject, the experts in the Committee replied that this word is read with the damma sign 
| on the letter hà as 4l and probably it was due to this reason that ‘Ali al-Qari may have 
preserved it. Indeed, it is true that the hà was read with the damma sign by ‘Abdullah b. 
| ‘Amir al-Yahsubi (d. 118/736), one of the seven famous imams of reading.?* However, to 
execute Ibn *Amir's reading, there is no obligation to write the word without the alif. In 
fact despite the spelling, different readings were rendered in many places. For example, 
| "Abdullah b. Kathir, one of the seven famous imdms of reading, read the word l in 
| the phrase فلا يخاف‎ (20/112) with a djazm on the fa and without the alif as 50; namely 
its spelling without the alif for ملك‎ as in Sürat al-Fatiha is more suitable for the readings 
of Ibn Kathir and the other imams of reading. However, this word was spelled with an 
| alif. It should be spelled this way in order for the Committee to approve it. On the other 
hand, although there were no differences in reading, the Rasm ‘Uthmdani was protected in 
| the previous example ( يبنوّم‎ JU) and in several other places. Thus, reading should not be 

| considered a reasonable justification. 


The word | بو‎ Jl, which is read as al-riba’ according to the Rasm ‘Uthmani and which ap- 
pears in seven places in the Holy Qur'àn? is spelled with waw and alif and this spelling 
was retained by the Committee for the Examination of Mushafs. There are numerous 
examples indicating such samples that did not conform to the developed spelling were 
preserved with the idea of the necessity to comply with the Rasm ‘Uthmdni; and these 
words were preserved exactly in the mushafs printed in Turkey. 


e ee en‏ وی سج rr uir‏ بجي وی a ey, hE i ia Cia ia‏ عدج i‏ تس ات ETE WATTYe Ue Un‏ رسو سب بسب سس RR RE RUP nn‏ ا ا EET ER VN UITULIITUMNCGUES ar SUPT UE‏ لل ؟ تت ]1 AFER E TP E‏ ۲۳۳۵ ۳۲ لا 7" pa VT CIENT ann FEET SB! tos Pa CO i22‏ مجه وهب 


اتنا ص —- 


سے Ml‏ س م يبرب ابر € 
كت 


27 al-A'raf 7/150. 
i 28 Ta Hà 20/94. 
۱ 29 al-Nür 24/31; al-Zukhruf 43/49; al-Rahman 55/31. 

30 See al-Dani, al-Muqnr, p. 20. 

31 See al-Dani, al-Taysir, pp. 161-162. 

| 32 Ibid., p. 153. 

| 33 See Muhammad Fu’ad ‘Abd al-Bàqi, al-Mu‘djam al-mufahras, p. 300. 
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that “their spelling was inaccurate.” The boxes that were returned waited at the Bursa customs 
for months and some of them rotted because of the humidity in storehouses. 

Until today the Committee for the Examination of Mushafs has carried on this practice of 
mixed spelling meticulously without any base. We have no objection for the ultimate care shown 
for the Holy Book. On the contrary, it is a practice that deserves appreciation. However, it is no 
longer possible to overlook an aspect that needs to be questioned; it is not the above-mentioned 
care but the understanding on which it is based. If what is meant by this understanding is the 
protection of Rasm ‘Uthmdni which is applied with care in some Muslim countries, then it is 
possible to understand it. If this care is shown in order to check possible distortions or mistakes 
in the mushafs that arrive from abroad, it would not be difficult to understand it. Naturally, the 
religious administrations of Islamic countries take measures and make efforts to prevent the 
publication of mushafs without any basis and rules. In fact, this care was shown since the first 
century of Islam. The practice followed by Caliph Abü Bakr in preserving the Qur'àn between 
two covers is the first example of this care. Another dimension of the same approach is the 
reproduction of copies of the mushaf and sending them to some centres. Without doubt, the 
administration took some measures in order to protect the spelling of the mushafs from distor- 
tion in all periods of Islamic history and in all Muslim communities. Probably the first concrete 
| example of this practice took place during the reign of the Umayyad governor al-Hadjdjadj b. 
| Yüsuf al-Thagafi (d. 95/714), who put the council consisting of ‘Asim al-Djahdari, Nādjiya b. 
| Rumh and ‘Ali b. Asma‘ in charge of examining the mushafs.He gave them explicit instructions: 
| They would examine the mushafs they found and destroy the ones that were not congruent 
with the mushaf of ‘Uthman b. ‘Affan. 60 dirhems would be paid to the owners of the destroyed 
copies as compensation.?* However, if the care shown by The Committee for the Examination of 
Mushafs is shown in the spelling of the mushaf which was copied with the spelling known as the 
spelling of *Ali al-Qàri (d. 1014/1605), a Hanefite scholar of the later period and a calligrapher, 
by preserving some special aspects of spelling of Rasm *'Uthmüàn?'5 but changing many elements 
in order to render it easy for the readers (for example, writing words such as العلمین؛ الصبرین؛‎ 
الظلمین‎ as العالمین› الصابرین؛ الظالمین‎ with the addition of an alif, or adding an alif after the ya 
of exclamation in the words such as ياخت» ینو ح‎ and يايها‎ and writing them as پا | نحت« يا نوس‎ 
| ,(ياايها‎ then this practice cannot be defended and there is an inconsistency here. The same holds 
| true for the spelling of the mushaf which was copied by the famous Ottoman calligrapher Hasan 
Rida Effendi (d. 1338/1920) as based on the mixed spelling adopted by ‘Ali al-Qari which neither 
| 
| 








i conforms to the developed spelling nor Rasm ‘Uthmani; this is an inconsistency that cannot be 
۱ defended. 


| 24 See Ibn Qutayba, Ta'wil al-mushkil a-Qur an, p. 37. 

| 25 For specific places preserved by ‘Ali al-Qari from the spellings of the Rasm ‘Uthmani, see Damad-zada Sulayman, 

| al-Kalimát al-marsüma al-mustakhradja min Mushaf ‘Ali al-Qari. 

| 26 Following our discussion on the subject, Mr. Turhan Baycan, member of the Committee for the Examination of 

| Mushafs, conducted a painstaking and careful study on a copy of a mushaf. This copy was published in line with the 

| spelling of ‘Ali al-Qari, which was considered as the essential spelling as a result of the examination of the Commit- 

| tee. According to his study, 4704 words written in this spelling differ from the words in the copies of the mushafs 
written according to Rasm ‘Uthmani while 2370 words are the same. This list, which was prepared by Turhan Baycan 
on the basis of the djuz's of the mushaf, is in our possession. 


۰ 


۱ ۱ 
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Qur'àn hundreds of times did not notice these differences but were able to learn and read the 
mushafs according to both spellings thanks to the guidance of the vowel signs. The author of 
these lines noticed the two different spellings of these two words on this occasion. Thus, if the 
preference is for the printing of mushafs according to the developed spelling, the necessary 
action should be taken, though this is not our preference. 


Ill. The practice followed by the Committee for the Examination of Mushafs 
in Turkey and our preference 


We believe that today it is more important to follow the spelling that was adopted in the first 
mushafs as much as possible in copying and printing the mushafs than in the past. The present 
day world is like a small village and any event that takes place in any part of this village is heard 
in every street and even in every house at that very moment. Nations, institutions and people 
who live in different societies were influenced from each another. The Holy Qur'àn represents a 
common value for all Muslims. It has become all the more important for the Muslims, who occupy 
only one street in this village, to ensure unity in the spelling of their Holy Book. Approximately 
096و‎ of the Islamic world prefers the reading of ‘Asim b. Bahdala, one of the seven famous imams 
of reading on the basis of the statement of Hafs*3; the principal countries of the Islamic world 
prefer the spelling in the first mushafs (Rasm *Uthmani); some countries including Turkey follow 
a mixed practice by preserving this spelling to some degree. To give an example, according to the 
study we made on a few pages of the copy of the meaning and commentary of a Mushaf in the 
Turkoman Language which was printed in 1395 (1975) in Karachi, the irregularities in the rules 
of spelling in the mushafs which were printed in Turkey, was also valid in Pakistan. For example 
words which should have been written in the form of ملك‎ and b صر‎ Without the alif according 
to the Rasm ‘Uthmani (al-Fatiha 1/6-7) were written with an alif as مالك‎ and صر اط‎ as they were 
read. In the same way, هاروت وماروت‎ was written instead of هروت ومر وت‎ (al-Baqara 2/102). 
On the other hand, the principle of conformity to reading was abandoned and words such as 
الكفرين؛ الفسقون‎ (al-Baqara 2/19, 24, 99) were written without the alif and the Rasm *Uthmüni 
was preserved. 

We do not have any information about the existence of a country where mushafs are 
printed in exact conformity with the developed spelling. Due to these different practices, the 
mushafs printed in Turkey are not allowed into some Islamic countries primarily Saudi Arabia, 
while the mushafs printed in these countries are not allowed into Turkey. We still remember a 
publishing house in Istanbul (Islami Kitabevi) that received an order from a firm or an official 
authority in Kuwait in 1980s and printed 100,000 mushafs according to the spelling which is 
valid in Turkey. However, these mushafs were returned from the Kuwait customs on the pretext 








ج 


23 Abu Bakr ‘Asim b. Bahdala al-Kūfi is among the readers who belong to the generation of Followers. He was blind 
and passed away in 127 (745) (For his biography see al-Dhahabi, Ma‘rifa al-qurrà' al-kibar, 1, 204-210; [bn al-Djazari, 
al-Nashr, I, 146-158). Abū ‘Umar Hafs b. Sulayman al-Küfi was *Asim's stepson and one of the two famous nar- 
rators of his reading. He passed away in 180 (796) (For his biography see al-Dhahabi, Ma'rifa al-qurra’ al-kibàr, I, 
287-290; Ibn al-Djazari, al-Nashr, 1, 156). 
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4. Differences among the mushafs attributed to "Uthman b. ‘Affan regarding the structure 
of the words or a superfluous or missing letter or a word in pronunciation have nothing to do 
with the above assertion. The information on such differences is mentioned in the sources on 
the basis of the narratives that support one another and was confirmed by the imáms of read- 
ing. As stated above, for example, the word which appeared as خی | منها‎ in the mushafs sent by 
‘Uthman b. ‘Affan to Basra and Küfa!'* was written as منهما‎ | „>in the tathniyya (dual) form of 
the pronoun in the copies which were sent to Damascus and Mecca and the one kept at Medina. 
While the qurrā (readers) of Mecca, Medina and Damascus read the word as Lag others read it 
as ,منها‎ There are no such uncertainties concerning differences in terms of spelling. 


Il. Proposal to copy and print mushafs with two different spellings, 


Some scholars proposed that "From now on the mushafs that will be read by people should be 
printed according to the developed spelling and those to be read by the experts printed in line 
with the original spelling. Thus, the people can read more easily and the original spelling will 
be safeguarded." Here let us note again that this spelling, accepted insofar as original does not 
need to be safeguarded. Although the original copies were not safeguarded, their spelling was 
preserved to the extent possible and transferred to us through the main sources. Millions of 
copies, which were made on the basis of this information and narratives, were presented to the 
benefit of Muslims. In our opinion, the idea of copying and printing the mushafs according to 
the developed spelling that would "enable the people to read more easily" is not very important. 
The mushafs are already printed with vowel signs and those who know how to read and write 
Arabic can read them correctly and easily thanks to these signs. People who do not know Arabic 
receive special training in reading and benefit from these signs to a great extent. As in the case 
of the mushafs that are published in Saudi Arabia and distributed to the pilgrims, the reason for 
the difficulty encountered in reading the mushafs copied in the original spelling, for example 
the difficulties encountered by Turkish readers, do not only stem from the spelling but from 
the fact that unfamiliar vowel signs are used; also the use of unnecessary signs to facilitate the 
reading of the Qur'an according to the proper rhythm and pronunciation (tadjwid). We think 
that as long as the mushaf is printed according to the familiar vowel signs, it can be read without 
any difficulty whatever its spelling may be. 

It would be useful to give the example that we had mentioned on another occasion: In 
the first mushafs, the expression el *#قال این‎ appeared where the words ابن‎ and ام‎ were written 
separately. In another place, however,™ the same two words were written adjacent to each other 
in the form of e 1; قال‎ instead of .قال يَابْنَ ام‎ This difference of spelling between the two ayats 
was preserved in the countries where mushafs were printed according to the original spelling, 
also in Turkey where their printing was approved by the Committee for the Examination of 
Mushafs. How many of us were aware of this fact? Indeed, many of us who read the whole 


19 al-Kahf 18/36. 

20 See al-Dani, al-Taysir, p. 143. 
21 al-A‘raf 7/150. 

22 Tà Hà 20/94. 
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٠ The word جعل‎ in the phrase LX وجعل الیل‎ in Strat al-An‘am (6/96) was read as a verb 
and also as the subject in the form of |el>.3 However, there is no report that clarifies 
whether this word was written without an alif or with an alif in the mushafs attributed to 
"Uthman b. ‘Affan; this point is unclear. In the face of this uncertainty, Abi Dàwüd stated 
that he preferred this word to be written without an alif and added that written with an 
alif would also be favourable. 


Abu Dawud stated that he could not find any information in any source regarding wheth- 
er the word «.2>1 in Surat al-Nahl (6/121) should be written with an alif or a ya following 
the ba. He said that: “I examined the old mushafs and saw that this word was written 
both without an alif and in most cases with an alif. If a scribe copies it with an alif this 
would be correct. It would also be correct to copy it without an alif or with a ya.”*5 


٠ Itis uncertain whether the word الرياح‎ in Strat al-Rüm (30/45) should be written with or 
without an alif. According to Abu Dawiid, the scribes were free to choose in their writing.“ 


c) Shihab al-Din al-Mardjani, the scholar from Kazan, who preferred to follow the Rasm 
‘Uthmani in the writing and printing of the mushafs, first mentioned the sources that he ben- 
efited as he corrected the spellings in the mushafs. He then gave examples such as . کو کت‎ « phew 
کو عب» محریب؛ تمثيل‎ where the alif was elided which are not mentioned in the above-mentioned 
sources that he trusted." He noted that in such cases he considered the general approach of 
the same sources which were supported by others; although he did not find them completely 
trustworthy. | 

Although it is possible to set up the rules of the Rasm ‘Uthmûnî to a great extent on the 
basis of the statements of Abt ‘Amr al-Dani and Abū Dawid Sulayman b. Nadjah, which are 
relevant sources in determining the spelling of the mushafs, there are still some uncertainties 
as well. In conclusion, we can say that we are certain of the pronunciation of the words in the 
Quran and its reading with all its possible variants, but this certainty is not valid for every 
aspect of the spelling of these words. The reason is that we do not possess any of these mushafs 
today. As will be explained later on the basis of evidence, neither the Mushaf kept in the Topkapi 
Palace Museum and the one in the Museum of Turkish and Islamic Arts, nor the Mushaf kept at 
al-Mashhad al-Husayni in Cairo, which are all previously presented to researchers, and the other 
mushafs attributed with the same viewpoint do not belong to "Uthmàn b. ‘Affan as claimed. In 
this case, spelling is not the essence of the subject; clearly it is not right to state that "writing 
and printing of the mushafs with the developed spelling is allowable or not allowable." Here the 
subject is not whether it is "allowable" or "not allowable" but finding the best application by 
discussions and making our preference. 








13 al-Dani, al-Taysir, p. 105. 

14 Abū Dawid, Mukhtasar al-Tabyin, Ul, 506. 

15 Ibid., III, 781-783. 

16 Ibid., IV, 988. For some of many other examples see Ibid., I, 285-292, 301-304; II, 114-115, 124, 234-237, 292; IV, 1059. 

17 Aba Dawid in his Mukhtasar al-Tabyin (IV, 1010) stated that the words — and تمثيل‎ which were cited among 
the above examples should be written without the alif. This point must have escaped al-Mardjani's attention. 


18 al-Mardjàni, al-Fawaà'id al-muhimma, p. 14. 
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CHAPTER THREE WHAT SHOULD OUR PREFERENCE OF THE SPELLING BE INTHE COPYING AND PRINTING or MUSHAES? 


a) Abt ‘Amr al-Dani attempted to include the present disputes on spelling among the 
mushafs under a special title and tried to examine them.’ For example: 


٠ al-Dàni stated that the phrase LISY و‎ was written without an alif in Surat al-Naba’ 
(78/35). However, he noted that on another occasion according to the work titled Hidja’ 
al-masahif by Muhammad b. ‘Isa al-Isfahani (d. 253/867), the same word was written with 
an alif as .و لا کذابا‎ 

It was reported that the word لننظر‎ in the Qur’anic phrase لننظر كيف تعملون‎ (10/14) was 
written with one niin in the form of „bJ. It was also reported that even in the Imam 
Mushaf of ‘Uthman b. ‘Affan the word was spelled in this way. However, another report 
to the effect that this word was written with two niins was taken into consideration in 
writing the mushafs.? 





—— y Se 


b) Aba Dawiid has two basic references in his work. These are the spelling in the mushafs 
of ‘Uthman b. ‘Affan and Abü ‘Amr al-Dàni's work titled al-Muqni*. He refers to the old mushafs 
other than those of ‘Uthman b. ‘Affan if he cannot reach a conclusion on the basis of these two 
۱ essential sources. He acts freely and makes preferences particularly when he has to refer to 
these old mushafs and reach conclusions. We frequently come across examples of this situation 
in his work titled Mukhtasar al-Tabyin. For example: 


- Abu Dàwüd stated that the word صر اط‎ in Surat al-Fatiha (1/6-7) was written with an alif 
in some mushafs and without an alif as b صر‎ in others and that both spellings are accept- 
able. He added, however, that he preferred the spelling of this word without an alif.'? 


| ٠ As regards to the spelling of the word یعلمن‎ in Strat al-Baqara (2/102), he stated that it 
| was written in the form of یعلمن‎ and یعلمان‎ with and without the alif in two different 
i ways. He added that he prefered to write it with an alif.* 





There is no account of how the word فلا يخاف‎ in Surat Ta Hà (20/112) should be written. 

| Here the word بخاف‎ was read with a djazm on the letter fa and without an alif by the 

۱ imam of reading ‘Abdullah b. Kathir from Mecca. Namely, its spelling without an alif as 

j seen in the word ملك‎ in Sürat al-Fatiha is more suitable for the reading of Ibn Kathir and 

۱ other imams of reading. However, this word was written with an alif. Following is Abu 
Dawiid’s evaluation and preference on this subject: “According to Ibn Kathir's reading, 
this word should be written without an alif, while it is possible as read by the scholars in 
Medina, Iraq and Damascus, it was probably written by an alif. We have no report about 
the spelling of this word in the mushafs. However, by way of analogy we can conclude 
that this word must have been written without an alif in the Mecca mushafs. * 


7 al-Dàni, al-Mugqni‘, pp. 92-99. 
8 Ibid., pp. 14, 23. 
Ibid., p. 9o. 
io See Mukhtasar al-Tabyin, Il, 55-56. 
11 Ibid., II, 188. 
1 12 See al-Dani, al-Taysir, p. 153; Abū Dawad, Mukhtasar al-Tabyin, IV, 853. Apparently this word was written with an 
| alif in the mushafs which were printed because they were in line with Rasm 7 
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essential, was taken into consideration; in places under dispute the rules set forth by the 
scholars of rasm khatt (orthography) were preferred. 


Instead of the above phrase, the sentence to the effect that "in doing this, we followed the 
views quoted from the two shaykhs" was written الشیخان‎ da .وقد روعی فى ذلك مأ‎ The above- 
mentioned expression indicates the acceptance of a historical reality and its confession concern- 
ing the Rasm ‘Uthmani. Therefore, it is difficult to understand why Saudi Arabian authorities 
excluded it from the text. Apparently, the authorities of these holy lands think that they are 
serving this divine Book by concealing the fact that it is impossible to determine the spelling 
in "Uthmàn b. ‘Affan’s mushafs exactly. However, this approach is neither in congruence with 
scientific realities nor is it correct. Above all, contrary to their understanding, the holy text is 
not in need of being protected or defended. Indeed, God exalted who stated that "Behold, it is 
We Ourselves who have bestowed from on high, step by step, this reminder: and, behold, it is 
We who shall truly guard it [from all corrruption]."* has already protected it and transmitted 
every word and statement of it as it is to humanity today. Some differences of spelling that are 
not related to the meaning but totally to the skills and knowledge of the scribes did not harm its 
preservation until today and will not do so from now on. 

The explanatory phrases in the mushafs, which were printed in Cairo, Amman, Medina and 
Kuwait point out that the reports quoted by Abi Dawid were preferred whenever disputes arose 
between al-Dani and Abū Dawid. However, it was not made clear why Abū Dàwüd's reports were 
preferred instead of his teacher Abü *Amr's. In our view, Abü Dàwüd's work must have been 
preferred because it was more methodical and comprehensive compared to his teacher's work 
and because Abu Dawid also included al-Dàni's evaluations. On the basis of our examination of 
both works it can be stated that this preference has been an appropriate one. 


3. Let us also note that in determining the Rasm ‘Uthmani these two scholars did not only 
base their views on the reports concerning the spelling of the mushafs attributed to "Uthmàn 
b. "Affan; they also depended on other mushafs and whenever differences in writing arose they 
opted for their own preferences. These scholars included the reports in their works, which would 
make it possible to determine Rasm ‘Uthmani. They also helped us learn how numerous words 
were written in the mushafs attributed to "Uthmàn b. ‘Affan. However, this does not hold true 
for all of the words in the Holy Qur'àn. Regarding the spelling of some words, these scholars 
did not base their views on the reports concerning the spelling in the mushafs of "Uthmàn b. 
"Affan. Instead, they probably took into consideration the examples in the mushafs which were 
copied from those attributed to *"Uthmàn b. ‘Affan and whenever there were differences, they 
expressed their own preferences. This stems from the fact that the reports about the spelling in 
the mushafs of ‘“Uthman b. “Affan were not sufficient to determine the spelling in these mushafs 
exactly. Therefore, some other old mushafs were used and some other examples of different 
spelling were preferred. For example: 
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CHAPTER THREE WHAT SHOULD OUR PREFERENCE OF THE SPELLING BE IN THE COPYING AND PRINTING OF MUSHAFS? 


The expression “more frequently used spelling (hidjà ghalib)” probably indicates the spell- 
ing of the Küfa Mushaf which is the basis of ‘Asim b. Bahdala's reading based on the statement 
of Hafs. Approximately 9095 of the Muslims in the world today prefer the statement of Hafs. 
According to our research, in case of conflicts among the mushafs attributed to "Uthman b. 
‘Affan as well as in the cases of the mushafs printed both in Cairo and in Medina, the spelling 
in the Mushaf sent to Küfa by *"Uthmàn b. *Affàn was preferred. However, in two places (Ya Sin 
36/35: وما عملت‎ al-Zukhruf 43/71: (ما تشتهی‎ Hafs diverged from this Mushaf. He read the first 
expression as وما عملته‎ according to the spelling on which the other mushafs are united and he 
read the other expression as 444255 ما‎ according to the spelling on which the mushafs of Medina 
and Damascus are united.5 The reading of Hafs was taken as the basis of the above-mentioned 
printings and these words were spelled as alos وما‎ and 4 4755 .ما‎ 

On the other hand, although this is a confirmation of the above-mentioned view, it also 
points to a contradiction. It was stated that there were some disputes and unclear points about 
the criteria and reports concerning the spelling of this Mushaf. The rules set forth by the schol- 
ars of orthography were considered essential in solving these disputes and some preferences 
were made in this regard. The last sentence, however, points out that every letter in this copy 
was in conformity with a similar letter in one of the mushafs of "Uthman b. ‘Affan. If there are 
discrepancies among the reports, then there are also probabilities as to which of these reports 
are correct. The preference of one of these probabilities does not mean that the others are in- 
valid. Where there are discrepancies and preferences, it would not be possible to say that each 
characteristic of the mushafs resembles one of the similar mushafs attributed to ‘Uthman b. 
‘Affan. If the word similar (nazîr) means not exactly the similar word but another word or words 
in the same form and structure, then this is possible and there is no controversy on this subject. 
It is possible to understand that what is meant by the word nazir is not exactly a similar word 
but other word or words in the same form and structure; and in this case there will be no men- 
tion of contradiction or discrepancy. 

With the exception of a few words that do not affect the result, the above-mentioned ex- 
planation was given in the Mushaf that was printed in Amman in 1982. The same explanation 
was included in the text of the Mushaf which was printed in 1413/1992 in Kuwait by the Ministry 
of Awgaf and Religious Affairs. 

The passage in the introductory section of the mushafs that were printed in Egypt was 
included in the Mushaf which is being printed in Saudi Arabia, with the exclusion of the follow- 
ing sentence: | 

اما الاحرف اليسيرة التي اختلفت فیها اهجية تلك المصاحف فاتبع فیها الهجاءٌ الغالب مع مراعاة قراءة 
القارئ الذي يكشت المصحف OL‏ قراءته ومراعاة القو اعد V‏ استنطها علماء الرسم من الا هچية 
المختلفة على حسب ما رواه الشيخان. 1 

However, when we came across a few examples where there were differences among the 


mushafs, the preference was for the more frequently used spelling. In these cases the suit- 
ability of the Mushaf to the reading of the imam of reading, whose reading was considered 


5 See Ibn al-Djazari, al-Nashr, li, 353, 370. 
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(Council of the Inspection of Mushafs) and printed at Ma‘arif Printing House in Istanbul in 1312 
(1894-95). The other one was revised by Tedkik-i Mesáhif ve Miiellefat= Şer'iyye Meclisi (Council of 
Inspection of Mushafs and Written Works Related to Religious Subjects) and printed at Hasim 
Effendi Printing House in Istanbul in 1340 (1921-22). The brief explanatory notes at the end 
of these Mushafs state that they were copied according to the Rasm ‘Uthmani.? There are also 
explanations at the end of the mushafs which were printed in 1337, 1342, 1354 and 1357 (1918-19, 
1923-24, 1935 and 1938) in Egypt, in Amman on the occasion of the 15" century of the Hegira in 
1982 and those printed since 1405 (1984-85) under the patronage of King Fahd b. ‘Abd al-‘Aziz 
of Saudi Arabia in Medina under the title of Mushaf al-Madina al-Nabawiyya. In reading these 
explanatory notes, which are similar to each other, we find that the characteristics of spelling 
in these mushafs were not fully consistent with any of the first mushafs. In other words, there 
were some uncertain points or disputed points about the consistency of these mushafs with 
the early ones. The explanatory note at the end of the mushaf which was first printed in 1337 
under the title al-Tanzil al-Rabbani bi al-Rasm al“Uthman® and reprinted in 1357 (1938) states 
the following: 
واخذ هجاژه مما رواه علماء الرسم عن المصاحف التي بعث بها عثمان بن عفان الى البصرة والكوفة‎ 
المنتسخة منها. اما الاحرف اليسيرة التي اختلفت فیها اهجية تلك المصاحف فاتبع فیها الهجاء الغالب‎ 
ال سم‎ slade یکتب المصحف لسانت قراءثه ومراعاة القواعد التي استنيطها‎ sul és مع مراعاة قراءة القار‎ 
- المختلفة على حسب ما رواه الشسخان: ابو عمرو الدانی وابو داود سلیمان بن نجاح‎ os من الا‎ 
کل حرف من حروف هذا المصحف موافق نظيره في‎ AL JI بر جيم الثاني عند الاختلاف. وعلی‎ 
مصحف من المصاحف الستة السابق ذكرها.‎ 


“The spelling in this Mushaf is based on the reports of the scholars of the spelling of 
mushaf; these reports are based on the mushafs sent to Basra, Küfa, Damascus and Mecca 
by ‘Uthman b. ‘Affan as well as the Mushaf allocated for the people of Medina and the one 
reserved for him. This spelling is also based on the quotations from the mushafs which 
were copied from the above-mentioned mushafs. However, when we came across a few ex- 
amples where there were differences among the mushafs, the preference was for the more 
frequently used spelling. In these cases the suitability of the Mushaf to the reading of the 
imam of reading, whose reading was considered essential, was taken into consideration; 
in places under dispute the rules set forth by the scholars of rasm khatt (orthography) 
were preferred. The narratives by Abt ‘Amr al-Dàni and Abū Dàwüd Sulayman b. Nadjah 
provided the evidence on this subject.* In the case of discrepancy between the reports by 
these two imams, the report of the second imam was preferred. Each letter (spelling) in 
this Mushaf resembles a similar letter in one of the above-mentioned six mushafs.” 


2 These mushafs cannot be found in bookstores. For their copies see Süleymaniye Library (Hacı Mahmud Efendi, 
nr. 4; Düğümlü Baba, nr. ım. 6). 

3 This copy cannot be found in the bookstores; however there is a copy at the Library of Bekir Topaloğlu, nr. 1541. 

4 For his biography see Abdurrahman Cetin, “Dani,” DÍA, VIII, 459-460. For Abu Dawud Sulayman b. Nadjah's biog- 
raphy see Cetin, “Ebû David Stileyman b. Necáh," DIA, X, 119. 
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CHAPTER 
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What should our preference of the spelling be 
in the copying and printing of mushafs? 


I. Is it possible to determine the exact Authorized Spelling (Rasm “Uthmani)? 


1. The main purpose of all activities related to the Holy Qur’an is to make it available to 
everyone and help in reading and understanding it. Once this purpose is set, although it is not 
our preference, we do not think there will be an objection in following the developed spelling 
which is used in Arabic texts in the writing and printing of the mushafs partly or completely. 
Such an approach is not contradictory to the principle of protecting the Qur'an or preserving the 
spelling of the first mushafs as the spelling of the first mushafs has already been safeguarded as 
much as possible. The fact that the mushafs of "Uthmàn b. ‘Affan have not reached the present 
day is a point of great regret for the Muslims. However, some of the works that we have in our 
hands were penned centuries ago by scholars who were authorities in their fields. These works 
give the general rules of spelling in these mushafs as well as some samples of irregular and 
exceptional writings which are based on various reports related by these scholars. 


2. Following are some of the works that disclose the characteristics of spelling in these 
mushafs: Kitab al-Masáhif by Ibn Abi Dawud al-Sidjistàni (d. 316/929), Hidja’ masahif al-amsar 
by Abu al-‘Abbas Ahmad b. ‘Ammar al-Mahdawi (d. 440/1048-49 [?]), Kitab al-Bedr fi ma‘rifat 
mà rusima fi Mushaf ‘Uthman by Ibn Mu‘adh al-Djuhani (d. 442/1050-51 [?]), al-Muqni fî 0 
marsiim masühif al-amsar by Abt ‘Amr al-Dani (d. 444/1053), al-Tabyin li-hidja’ al-tanzil and 
Mukhtasar al-Tabyin li-hidja’ al-tanzil by Aba Dawid Sulayman b. Nadjah (d. 496/1103), al-Djami‘ 
lima yuhtadj ilayh min rasm al-Mushaf by Ibn Wathiq al-Andalusi (d. 654/1256), Kashf al-asrar fi 
rasm masühif al-amsar by Abū Yahya Muhammad b. Mahmud al-Samarqandi (780/1378).* Today 
millions of copies of mushafs which were copied on the basis of such works are in the hands 
of Muslims. However, it is easy to say that the spelling of copies that were printed in vari- 
ous countries with the conviction of their being in conformity with Rasm ‘Uthmani is exactly 
in line with anyone of the early mushafs. We were able to find some examples of the oldest 
printed mushafs and examine them. One copy was revised by Madjlis Taftish Masahif Sharifa 
1 All of these works are printed with the exception of Abū Dawid’s work titled al-Tabyin and al-Samarqandi's Kashf 
al-asrar fi rasm masahif al-amsar, Abū Dàwüd's work Mukhtasar al-Tabyin li hidja’ al-tanzil appeared in TDV Islam 
Ansiklopedisi under the title of et-Tenzil fi hicá'i'l-mesáhif. This work had not been published yet when the relevant 
volume of the Encyclopaedia was published in 1994. Therefore, only its manuscript copies are mentioned in the 
article (See Abdurrahman Cetin, “Ebû Dávüd Süleymàn b. Necah,” DIA, X, 119; Bibliography). 
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CHAPTER TWO THE FIRST MUSHAFS AND RASM ‘UTHMANI 


change. Until recently, Arab authors used to write the word jez jll without an alif as it ap- 
peared in the Basmala. At present, however, there are authors who write this word with an alif 
as حمان‎ Jl. Although the word aîle has been written with an alif for centuries, we notice that 
recently this word is written without an alif as 44s. It is possible to find different spellings of the 
same word in the same article or book. 

As similar examples are encountered in our day, it is not difficult to see differences in 
the writings of the Companions who lived in an illiterate society and had just been introduced 
to the same milieu and used a script that had not yet completed its development. Although 
their writings were checked by the Prophet regarding their wording and expression, it is not 
difficult to understand that the word WLS was written with an alif in one place and without an 
alif in another. This is only natural. The unnatural would be the lack of such differences in the 
above-mentioned mushafs and the absence of examples of irregularity in these texts that were 
written by men; as long as would not influence the reading. 1250 years following the period of 
the Companions of the Prophet, a scholar from Kazan namely Shihab al-Din al-Mardjani (d. 
1889) conducted a study on correcting the spelling of mushafs in order to render its concordance 
with the Rasm ‘Uthmani. On completing his study, he made a note to the effect that this study 
was prepared meticulously with great care and added that "it is still not free from the inevitable 
errors of human beings. 7 

If the spelling of the first mushafs was not tawqifi -according to the majority of the scholars 
it was not tawgift and those who claim to the contrary do not have any sound evidence- naturally 
these mushafs had some differences in writing and some inconsistencies in spelling that did not 
affect the reading. In our view, the Holy Qur'àn is original and perfect with this characteristic 
as well. If we make evaluations that are contrary to reason on the spelling of a divine text that 
addresses reason, then we neglect the importance attached to reason by the Quran. 


122 al-Mardjàni, al-Fawá'id al-muhimma, p. 3. 
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The word | کل و لاو ضعو‎ was written in this form in some mushafs, while it was written as 
| و لا او ضعو‎ with the addition of an ali??? in some others. 


٠ The word Ol+ was written as سبحن‎ without an alif; it was written with an alif only in 
one place;*** while, in some copies, wherever it occurs in the Quran, except at one place 
and in some copies of the mushafs.*** 

٠ The word GLASS in the ayat الاء ربكما تكذبان‎ slit was written with an alif in some 
mushafs while in others it was spelled as تکذین‎ without an alif.*?: 


As will be seen in the above-examples, there is no need to find justifications or reasons 
such as mystery and wisdom in order to explain the extra or missing alifs or other differences in 
spelling. The reason is clear: The above-mentioned differences stemmed from the insufficient 
rules of writing of that day and resulted from the understanding of spelling which was more 
liberal as compared to the present day. This situation did not lead to any inconvenience. It nei- 
ther decreased the value of the Qur'an nor affected its understanding. The Qur'àn in our hands 
is as pure as the day it was revealed. We can read it as it was thaught by the Prophet and within 
the limits of the differences of reading permitted by Him, with the same nuances as it was read 
fourteen centuries ago, understand what is being recited and experience it with its purity and 
clarity as it had emanated from the Prophetic source. 


10. How many languages on earth can we say have a hundred percent established spell- 
ing? How many nations are there on earth whose authors agree upon a common discipline of 
spelling? Let us look at the matter from the viewpoint of the Turkish rules of spelling. Have 
scholars and authors been able to agree on the rules of the Turkish Language Society (TDK) 
spelling? Some write the word "book" in Turkish as kitap while others write it as kitab. Some of 
us say Ahmet, Mehmet while others say Ahmed, Mehmed. Don't some of us write "the notebook 
and the pen” as defterle kalem while others write it as defter ile kalem? Some of us say and write 
bazen (sometimes) while others pronounce the same word as bazan. There are people who write 
tatliysa yerim aciysa yemem instead of tatlı ise yerim acı ise yemem for the expression "If it is sweet 
I will eat it, if it is bitter I won't,” as well as those who use both forms of spelling in the same 
text. It is worth mentioning here that an entry written by an important scholar in TDV İslâm 
Ansiklopedisi, the author often wrote the same word in two different ways in the same text and 
even in the same long sentence. He wrote the word (himself) as kendini at the beginning and 
after two lines as kendisini in the same sentence. 

Is there such an author whose work is free from mistakes or differences of spelling? Is it 
possible to talk about complete unity in spelling in the Arab world today? Naturally, in a world 
of constant change and development there will be those who oppose and those who accept this 





- = ت‎  —— M Q0 € 


116 al-Tawba 9/47. 
117 al-Dani, al-Mugqnr,, p. 94. 

118 al-[sra’ 17/93. 

119 al-Dàni, ai-Mugqnr, p. 17. 

120 al-Rahmàn 55/13 and others. 

121 For these examples and others see al-Dàni, al-Muqnt,, pp. 92-99. 
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Some of these differences stem from the structure of the words or from an extra or missing 
letter or a word in the pronunciation. The information on such differences were assembled in 
related sources on the basis of reports that supported one another'?? and they were confirmed 
by the imams of reading who based their readings on the practices of the Companions and hence 
the Prophet. For example, the expression which appears as منقلبا‎ lia | „=° in the mushafs sent 
to Basra and Küfa by ‘Uthman b. ‘Affan, was written as Wa» منهما‎ | > in the form of duality 
of the pronoun in the mushafs sent to Damascus and Mecca, and the one kept in Medina. The 
readers in Mecca, Medina and Damascus read the word as منهما‎ while the others read it as lgu," 
However, there is no uncertainty regarding such differences from the viewpoint of spelling. 

The following interpretation is widespread in explaining such differences in the mushafs 
of "Uthmàn b. ‘Affan: 


* These differences are within the boundaries of the permission given by the Prophet 
known as the seven letters (ahruf sab'a);? 


* The first mushafs were copied within the framework of this permission and since 
their script did not have any vowel signs or dots, the different possible readings were 
maintained; 


Besides preferring to have his mushafs copied in the Quraysh dialect, owing to his defi- 
nite knowledge that these different forms were in the same context, ‘Uthman b. ‘Affan 
believed that they should be preserved; 


٠ [t was a common understanding that instead of writing these different readings in the 
same copy, which were few in number and could not be written with the same spell- 
ing, such as repeating these words between the lines, preferably some of these readings 
were written in some of the first mushafs while some others were entered into the other 
copies.**3 


There were differences in the spelling of some words (كتب - کتاب)‎ within the same copy, as 
well as differences between the other copies of the mushafs attributed to ‘Uthman b. ‘Affan. 
Some examples: 


٠ The word !$.! in the expression الله‎ | jil -,>.**4 was written as ابتاء‎ with an alif in some of 
these mushafs and with a waw in others; the word à 5!» in è fl> Lea Ol was written 
with an alif in some ayats and without the alif in some others. 

















109 See for example, Ibn Abi Dawid, Kitab al-Masahif, pp. 39-49; al-Dàni, al-Mugni‘, pp. 102-113. 

110 al-Kahf 18/36. 

111 al-Dàni, al-Taysir, p. 143. 

112 For ahruf sab‘a see Abū Shama al-Maqdisi, al-Murshid al-wadjiz, pp. 77-145: Suat Yildirim, "el-Ahrufu's-seb'a," DÍA, 
II, 175-177. 

113 al-Dani, al-Mugni*, p. 115; al-Mardjani, al-Fawá'id al-muhimma, p. 13; al-Zurgani, Manahil al-‘irfan, I, 251-252. 

114 al-Má'ida 5/18. 

115 21-15 1842 5/52. 
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places- the word was read with the alif and nobody thought of reading it, for example, in 
the plural form as Gand . No one had any hesitation about how the Prophet read this word. 
| The people, with the exception of a few names, dwelt upon the tawgif of the first mushafs 
| and tried to find justifications for such differences; the majority of scholars interpreted 
these differences as a result of writing by the human hand and did not see it as a problem. 
| 


AL-MUSHAF AL-SHARIF ATTRIBUTED TO ‘ALI B. ABI TALIB (THE COPY OF SANA'A) 


Again, the majority of these scholars did not think it was necessary to write these words 
according to the developed spelling and preferred that they were preserved faithfully in 
the writing and printing of the mushafs. 


The word | jae appears four times in the Holy Qur'àn.*** It was written with an alif in 

| three places and without an alif in Sarat al-Furqàn;** it should also be noted that while 

| this word was written without an alif here, the words | 5| and | دعو‎ in the same sūrat (ayat 
13, 40) were written normally with an alif. All of these differences can be explained by the 

fact that they were written by human beings. 

| 

| 


| A word in plural form, which should have been written with an alif according to the 
rules mentioned in above examples, was written without an alif as opposed to similar 
| examples. However, the word | يدعو‎ which appears in eight places in the Holy Qur’an**3 in 
à singular form and which should have been written without an alif, was always written 
d with an alif. 
٠ Each time they appeared, the words شی‎ and Ee were written without an alīf. But the 
۱ word لشی‎ was written in one place* without the alif but with the kasr of lam; in another 
place it was written with an alif as TEL It is stated that in the private mushaf of 
‘Abdullah b. Masûd the word شی‎ was always written as gl with an alif.*** 


cum یتآ ورس موی کون سل‎ eer ame a PETAT ROTE Yt np Rami SEE El re rn umm rm aem munit vaga a Eo emm mo TO و وت‎ ana amm mom وسو‎ onam m Tat esi em gegen rom 


Although in Surat al-A‘raf (7/150) the words ابن‎ and ام‎ were written separately in the 
| expression ,قال ابن ام‎ these two words were adjoined in Strat Ta Ha (20/94) as قال يبنوم‎ 
| (considering that there is a hamza above the waw).2” 

Words suchas لکیلا...‎ Y فى ما — فیما؛ اين ما - اینما؛ کل ما - کلما؛ لکی‎ the ان لا - الا؛ عن ما‎ 
| were sometimes written separately and sometimes adjoined.'*? There are hundreds of such 
| examples. 


It is also worth noting that although in general there is unity of spelling for the words in 
| the mushafs attributed to ‘Uthman b. *Affan, some differences of spelling do however exist. 


— سس سس« »سس« ————— | 


101 al-A'raf 7/77, 166; al-Furqan 25/21; al-Dhariyat 51/44. 
| 102 al-Dani, al-Mugni, p. 87. 

| | 103 Muhammad Fu'ád ‘Abd al-Bàgi, al-Mu'djam al-mufahras, p. 258. 
| 104 al-Nahl 16/40. 
| 105 al-Kahf 18/23. 
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| 

106 al-Dani, al-Muqni, p. 42. 

| 107 al-Mahdawi, Hidja’ masahif al-amsàr, p. 85; al-Dani, al-Mugnt, p. 76. There are no signs as vowel marks, dots or 
| | hamzas (s) in the Mushafs attributed to ‘Uthman b. 'Affàn. It should be remembered that such signs —including 
: | the hamza- were added later to the Mushaf that is being printed in Medina in line with the view that it conforms 
۱ to the spelling of these Mushafs, which we indicated with the symbol ف‎ 
108 al-Dani, al-Mugni‘, pp. 68-77. 
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in that day had a sound structure. We think that none of these two documents constitutes an 
evidence for the above-mentioned assertion. Nobody has an idea as to whether the spelling of 
the certificate of debt which was allegedly written by ‘Abd al-Muttalib was perfect. Moreover, 
there is no information proving that this text reached the present day. The spelling of the text 
of this document may be perfect, this does not necessitate that all writings of the Scribes of 
Revelation were perfect. The same holds true for the text of Sürat Ta Hà that was being read by 
‘Umar b. al-Khattab’s sister and her husband before he embraced Islam. 


9. Some differences in the spelling of the texts copied by the Companions could not be 
explained on the basis of the rules of writing. Such differences were explained by concepts such 
as tawdqif, mysteriousness and wisdom or by forced explanations. The main reason for this fact 
is the following: If these examples were explained by factors such as the insufficient writing 
experience of the Companions or the fact that the Arabic script had not developed sufficiently 
in that period, this would diminish the confidence felt in them and lead to an assertion that 
the Holy Qur'àn contained some distortions, shortcomings, superfluous aspects, etc. This is 
inconceivable because it would oppose the declaration that “...it is We who shall truly guard 
it [from all corruption]."*» The above-mentioned apprehension lies at the foundation of this 
approach. Indeed, one can see this apprehension clearly in Muhammad Tahir al-Kurdi's work 
who explains the subject as "happenings beyond our comprehension."** We do not think the 
Holy Book is in need of protection by fate and happenings, because there are no examples of 
distortion, shortcomings, excesses or the like. In our view, examples such as writing an extra 
alif or dropping it, omitting a yd in the word تخن‎ ° for example in the ayat تغن النذر‎ L3% on the 
basis of pronunciation in one place; writing a ya at the end by preserving the structure of the 
same word, thus, spelling the ayat as —— V! تغنى‎ ls) in another place does not spoil the perfect 
preservation of the Qur'àn. 


Here are some other examples: 


٠ The expression «»5Y "[If so,] I will behead him...” which we have mentioned previ- 
ously, was written as «3l Y with the addition of an alif by the scribes in the mushafs 
attributed to "Uthman b. *Affan. However, no one has read this expression by extending 
the lam to give the meaning “I will not behead him" and putting vowel marks on the alif 
after the làm alif, thus, no change occurred in the reading or the meaning. 


٠ Although the word WLS was written without an alif (کتت)‎ throughout the Qur'an, in four 
places’ it was written as WLS with the alif.:^* However, in all readings -including these 


93 al-Hidjr 15/9. 

94 Muhammad Tahir al-Kurdi, Tarikh al-Qur an, p. 64. 

95 al-Qamar 54/5. 

96 See al-Dani, al-Mugqni‘, pp. 33, 101. 

97 Yunus 10/101. 

98 al-Naml 27/21. 

99 al-Ra'd 13/38; al-Hidjr 15/4; al-Kahf 18/27; al-Naml 27/1. 
100 Dani, al-Mugni‘, p. 20. 
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7. It is possible to agree with al-Baqillanis view which can be summarized as follows: 
“There is no sense in insisting upon a particular spelling in copying the mushafs. There were 
differences among the spelling of the first mushafs because the pronunciation was essential for 
some scribes but others acted according to the practice of writing; also the people were aware of 
the word structure and thus wrote the words by eliding or adding a letter.” However, if what is 
meant here is abandoning the discipline meant by “a particular spelling” and complying with the 
developed spelling in printing the mushafs, then we have a different preference here. We shall 
deal with this preference and our justifications in Chapter Three. 


8. It is not difficult to understand the fact that according to Ibn Khaldün, the Companions 
were incapable regarding the discipline of spelling and the Arabic script had not reached this dis- 
cipline yet. We know when this script was introduced to Mecca and we are also informed about 
its development. The brief information given in Chapter One will be enough to understand this 
point. There are assertions which were put forward to refute Ibn Khaldün's views and prove that 
the Companions of the Prophet had the necessary skills in writing. These assertions indicate 
that a few people in Mecca knew how to write or read the written texts during the period when 
the Holy Qur’an was revealed. However, there is no evidence indicating that the rules of writing 
Arabic were determined and the Companions, particularly the first Muslims, had a thorough 
knowledge of this discipline. For example, Muhammad Husayn Abū al-Futüh, one of the au- 
thors who criticized Ibn Khaldün, mentioned two documents to prove the development of the 
Arabic script and the experience of the Companions regarding writing, as well as the fact that 
the above-mentioned views of Ibn Khaldün were inaccurate. Before citing these documents, 
however, the author mentioned the viewpoint that he intended to criticize: “The differences 
in the first mushafs stem from the fact that during that period the Arabs did not know how to 
write and they were illiterate.” Once the thesis was expressed in an incomplete and erroneous 
way, it was easy to refute it. It should be noted that although in general the Arabs were illiter- 
ate in that period, it did not mean that “none of them knew how to write.” The matter under 
discussion is not whether some of them were literate or not. Rather, the question is whether the 
Scribes of Revelation had sufficient experience on this subject and to what extent the script that 
they wrote had developed considering the conditions of that period. 

One of the documents mentioned by the author is the certificate of debt allegedly written 
by ‘Abd al-Muttalib, the Prophet's grandfather, and kept in Caliph Ma'mün's library. The other 
is the text of Sürat Ta Ha which Umar b. al-Khattab’s sister and her husband were reading 
before ‘Umar had personally embraced Islam. Apparently, Abu al-Futah believed that since ‘Abd 
al-Muttalib could write a certificate of debt and “Umar b. al-Khattab’s sister and her husband 
could read a text, the Companions who copied mushafs would not commit errors of spelling.” 
As asserted by Abū al-Futüh, these documents proved that there were indeed those who knew 
how to write in the Arab society during the early years of Islam. However, our opinion is that 
it is neither possible to state that there were any contradictions of spelling in the texts copied 
by the Companions as based on the above-mentioned documents, nor say that the script used 


92 Abu al-Futuh, Ibn Khaldün wa rasm al-Mushaf al-Uthmàni, pp. 33-34. For criticisms on Ibn Khaldün's views also 
see Ghanim Qaddüri Hamad, Rasm al-Mushaf, pp. 210-211. 


52 





ee ee‏ ی ا یو ا ا ا 0۹ 17 17 سرجه Sn‏ روس بوب 


i ament‏ يعوب سيم سبد Te Gu i ae pam Pee ues ee cmt rama] tyr arm irr a TT‏ دو لوصوو سم 


-um a وب و‎ a mom. ام‎ yi kg ee RL E 


————ÀÁI ii TT 


CHAPTER TWO THE FIRST MUSHAFS AND RASM ‘UTHMANI 





from second, third or fifth hand sources. They belonged to a happy and auspicious generation 
who received this knowledge from the main source. This is not the point of discussion, however. 
The subject is the fact that an illiterate (ummi)** generation, as described by the Prophet, was 
faced with the responsibility of memorizing the ayat that were revealed and writing them down. 
Here we do not mean religion, but the script, which is the product of human skill and should be 
learned from an expert. To claim that the Companions of the Prophet were more knowledgeable 
in agriculture, stockbreeding, astronomy, mathematics, geometry and subjects related to hu- 
man health, etc. than the succeeding generations is equal to the assertion that they knew how 
to write better than the generations that followed them. The Companions did not learn how to 
write from the Prophet since He himself was ummi, did not know how to read and write. Indeed, 
it is stated in the Qur'àn, “For, [O Muhammad,] thou hast never been able to recite any divine 
writ ere this one [was revealed], nor didst thou ever transcribe one with thine own hand- or else, 
they who try to disprove the truth [of thy revelation] might indeed have had cause to doubt 
[it].” The view that the Prophet must have learned how to write to some degree since he often 
spent time with his scribes is also under dispute. There is no accurate and definite knowledge 
in this regard. 

Clearly, because the Companions had the superior characteristics of being the exemplary 
generation of the Prophet, does not mean that they knew how to write perfectly. Moreover as 
it appears from the researches made by scholars, the rules of spelling they followed had not 
reached its minimum level of discipline. It should also be noted that the Companions who cop- 
ied the mushafs were among those who had the best knowledge of the Arabic script in their 
generation. It is not possible to think that both the Prophet and ‘Uthman b. ‘Affan did not act 
selectively on this subject. In forming the council "Uthman b. ‘Affan investigated and found out 
that Zayd b. Thabit had the most beautiful handwriting while the most eloquent reader was 
5350 b. al-'Às. He directed: “Zayd will write down and Sa'id will dictate.”* 


6. Itis impossible to agree with Ibn Qutayba's words about the Companions regarding their 
knowledge of the script, he said: "Those Companions with the exception of ‘Abdullah b. ‘Amr b. 
al-‘As -except for a few persons- were illiterate; they did not know how to write." It is difficult 
to understand how Ibn Qutayba reached this conclusion despite the numerous reports in the 
sources, the existence of more than 40 Scribes of Revelation, private mushafs and private col- 
lections of the Companions. None of the sources state that the Companions who were experts 
on writing and spelling were in great number during the early years of Islam. The problem is not 
one of expertise on the art of writing; it is rather the ability to write the words that convey the 
word and the proper meaning. This being the objective, in our view, there is no harm in express- 
ing the number of Companions who successfully fulfilled this aim in tens. 


89 al-Bukhari, al-Sahih, II, 230 (al-Sawm, 13); Muslim, al-Sahih, II, 761 (al-Siyàm, 15). 

go al-Ankabüt 29/48. 

gı See Ibn Abi Dawid, Kitab al-Masáhif, I, 24; Ibn Kathir, Fada'il al-Qur'àn, p. 24 (Ibn Kathir states that the authority 
of this report is certified). 
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with this question, it appears as if Allah only destroys fallacy rapidly but obliterates other things 
He wishes to destroy slowly without any hurry. To state it briefly, Ibn al-Banna al-Marrákushi's 
explanations about the differences of spelling in the above-mentioned Mushafs are based on 
meaningless and forced interpretations. What is unclear and difficult to understand is why a 
great scholar such as al-Zarkashi devoted numerous pages to these interpretations. 


4. There is not much to say about Ibn al-Mubarak's views based on esotericism for which 
only he and his shaykh were responsible. Ibn al-Mubarak treated this matter with an esoteric 
(batini) approach. The author claimed that each of the examples of spelling in Rasm ‘Uthmani, 
which were against the rules of writing, was based on divine mysteries that we are incapable to 
understand. According to the author, itis our duty to keep silent on a subject that is beyond our 
learning and understanding. However, it would still be useful to deal with the author's claims on 
this subject by posing some questions: 


٠ Was the author aware of at least some of these secrets since he claimed that they existed? 
Nothing can become a "secret" by someone's claim that it is a secret. 

* If, as the author claimed, there were indeed divine mysteries and some of them were 
revealed to certain beloved believers -for example his shaykh-, would it not behove him 
to share at least some of them with his disciples? 

* [sthere an authentic report or a hadith quoted from the Prophet which is unknown to us? 
If so, what is it? All these questions are left in the open and have no answer. 


By looking at the occasional warnings of the Prophet to the Scribes of Revelation, it cannot 
be concluded that the spelling of the mushafs was tawqifi. Likewise, it is impossible to conclude 
from these narratives that the rules of the spelling were limited. The essential principle for the 
Prophet was the reading and understanding of the Qur'an correctly and applying its messages 
in one's life. Indeed it appears from the reports of Zayd b. Thabit, as quoted above, that for this 
purpose the Prophet had the Scribes of Revelation read what they wrote and checked their writ- 
ings. Had the scribes written the revealed dyat correctly? Was it possible to read and understand 
the correct meaning of what they had written? If the answer to these questions was "yes" then 
the objective was realized. This was the point stressed by the Prophet. The fact that a word was 
written with an extra alif in one place and without the alif in another place was not significant 
for understanding the Qur'àn accurately. Until now there has been no mention of a drawback of 
such examples. 


5. If the reason for the confidence felt in the works of the Companions was the importance 
attached to their being educated by the Prophet and had the honor of being a Companion, then 
this point cannot be disputed. There is no doubt that the Muslims felt great respect and affection 
for this exemplary generation. Among the Companions of the Prophet there were some who had 
better and more accurate knowledge of the religion than the following generations. Certainly, 
some of them read the Holy Qur'àn more eloquently and in line with the divine purpose; they 
had a better knowledge and understanding of the Qur'àn and the Sunna compared to the fol- 
lowing generations; because their knowledge of the Qur'àn and the Sunna was not received 
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der over its messages and that those who are endowed with insight may take them to heart,”** 
the essential duty of the Muslims is to penetrate into the essence of the Qur’an to the extent 
possible, try to understand it correctly and lead a life in line with its eternal principles. The 
form of the script is mediation for conveying these messages to the responsible people by the 
human hand to the extent of his capacity. However, there is no reason for sanctifying this script 
although particular importance is attached to the fact that the script was written by the Com- 
panions and despite the deep respect paid to their legacy and memory. 


3. Let us consider Ibn al-Banna al-Marràákushi's efforts to find a justification for various 
different spellings in these mushafs in order to prove that the spelling of ‘Uthman b. ‘Affan’s 
mushats was tawqift. Some of the justifications put forward by him at first seem consistent 
and reasonable after examining this assertion in the light of the information given since the 
beginning of this study. However, after making a general and objective evaluation, it is obvious 
that the author puts forth forced views unnecessarily. The divine word which is laconic does not 
need to be introduced or defended by such forced explanations that do not have any foundation. 

There is an extra alif in the word zul in "Uthman b. ‘Affan’s mushafs in the dyat asie Y 
شدیدا او لااذبحنه‎ Lilie ([If so,] I will punish him most severely or will behead him...). According 
to the author, cutting off is a more severe punishment than hurting and this was meant by the 
extra alîf.3 Clearly, no reasonable man needs such an alif in order to understand that cutting 
off the throat of someone is a more severe punishment than hurting. Contrary to the similar 
verbs, there is no alif after the wáw in the word yx. in the dyat Lal والذین سعو فى‎ (Whereas for 
those who chase and strive to invalidate Our messages, there is grievous suffering in store as 
an outcome of [their] vileness).*^ In the author's view "striving and chasing" is fallacious (batil); 
and dropping the alif means that chasing and striving are fallacious.55 If the above-mentioned 
alif was not dropped, would it not be possible to understand that the efforts, which were exerted 
in order to render the ayat invalid, were fallacious? Let us also note that while Ibn al-Banna 
tries to find a justification for writing this word without the alif, it escaped his attention that 
the same word in Sürat al-Hadjdj (22/51) was written with the alif. The message is the same and 
the case of running after what is fallacious is also relevant here, but the alif was not dropped 
in order to help us understand that these efforts were fallacious. Instead, the word was written 
with the alif. 

The word يمح‎ in the ayat يمح الله الباطل...‎ (For Allah blots out all that is fallacious)" was 
written without the waw, it was asserted AT this meant the destruction of falsehood would be 
rapid.” In another place, the same word was written as پمحوا الله ما بشاء...‎ (Allah expunges or 
obliterates whatever He wills)** with the waw. If we follow the reasoning of the author in dealing 


81 Sàd 38/29. 

82 al-Naml 27/21. 

83 al-Marrakushi, ‘Unwûn al-dalil, p. 56; al-Zarkashi, al-Burhan, I, 381. 

84 Saba 34/5. 

85 al-Marrakushi, ‘Unwan al-dalil, pp. 58-59; al-Zarkashi, al-Burhan, I, 382. 
86 al-Shura 42/24. 

87 al-Marrakushi, ‘Unwan al-dalil, p. 89. 

88 al-Ra'd 13/39. 
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2. Ibn Faris interpreted the ayat “And Allah imparted unto Adam the names of all things"7* 
as “Allah taught the necessary names of objects so that they could get along with one another, 
and these were Arabic names"; thus claimed that both the Arabic language and Arabic script were 
tawgifi. However, the interpreters thought that the pronoun هم‎ in the expression ثم عر ضهم‎ in 
the ayat did not connote this understanding; the names in this ayat did not belong to objects 
but to the angels and the descendants of Prophet Adam. Therefore this áyat did not prove that 
Arabic and hence the spelling in copying mushafs was tawqift. In such an important issue, the 
reports quoted by Ibn Faris which began with “It was reported that...” were not enough to prove 
whether or not the Arabic script and the spelling of the mushafs was tawgifi. It is inconceivable 
that the Prophet who was illiterate could ask the Scribes of Revelation to write the word ابرهیم‎ 
always without the ya in Surat al-Baqara (as (ابر هم‎ and with the ya in all the other surats. Also it 
is inconceivable that the Prophet would dwell on similar innumerable examples and ask them to 
write one word with alif and the other with waw. 

Moreover, a detailed practice of warning the scribes in each ayat would not have remained 
a secret; would not extensive information about this practice and narratives carrying such 
knowledge would fill the works of Qur’anic sciences and reach us? Even if we accept the weak or 
probably false narrative quoted by al-Daylami, it does not seem possible to base the understand- 
ing of tawqif on this report.” In fact, when a dispute arose among the scribes as to whether they 
should write the word التابوت‎ in the mushafs with an opened or round tà, "Uthmàn b. ‘Affan 
instructed them: "When a dispute arises among you, write according to the Quraysh dialect." 
This order, which clearly proves that the spelling of mushafs was not based on the approach of 
tawqif is found in almost all of the reliable sources. It is also significant that when early scholars 
and mudjtahids such as Malik b. Anas and Ahmad b. Hanbal defended the view that one should 
follow the spelling of the first mushafs, they did not at all mention tawqif as a justification. 

The late Subhi Salih, one of the contemporary authors, evaluated the claim that the spell- 
ing of the first mushafs was tawqtft and he thought it would sanctify "Uthmàn b. *Affán's work 
which would be an irrational and excessive attitude. In Subhi Salih's view no authentic informa- 
tion from the Prophet reached us to the effect that this spelling was tawgifi; meanwhile the 
council formed by "Uthmàn b. ‘Affan copied these mushafs in line with his orders. According to 
the author, professing great esteem for ‘Uthman b. *Affán's work and preferring to comply with 
itin copying the mushafs, is not the same as claiming that the spelling of this work was tawgift.® 
Indeed, it is natural for every Muslim to pay respect to this work, an act which may even be 
regarded as a duty. However, it is also a right for everyone to believe that it is not tawqifi. 

Without doubt, the vast meanings of the Qur'àn constitute its essence and basis, while 
writing which depicts these words and its essence, constitutes the means and form that trans- 
mits this essence to us. Considering the Qur'àn from the viewpoint of its messages, it becomes 
clear that it was revealed with the main objective of leading the men of reason to think these 
messages thoroughly. As it becomes clear from the ayat "[All this have We expounded in this] 
blessed divine writ which We have revealed unto thee, [O Muhammad,] so that people may pon- 


78 al-Baqara 2/31. 
79 Forinformation on this report and its evaluation see p. 27. 
80 Subhi Salih, Mabahith fi ‘ulam al-Qur'àn, pp. 277-278. 
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they copied there were spelling mistakes and gross errors. No doubt, those scribes were also 
human beings and had the same characteristics as other human beings; being mistaken, the 
state of heedlessness and forgetfulness were also valid for them, for only Allah is free from all 
defects. Ibn al-Khatib warned the readers so that his style in expressing his views should not be 
perceived by them as if he were demeaning the Companions of the Prophet or underestimating 
their virtues. He stressed that the Companions were indeed, above all, illiterate people. He stated 
that although being illiterate was a shortcoming for the common people, it was a source of pride 
for the Companions. He also gave examples from the spelling of the mushafs copied by them and 
tried to prove his view. For example, in these mushafs the word 135; was copied as لشی دوا‎ as 
لاذيحنه «لشای‎ as ol نتجی , لا‎ aS نجى‎ etc. and there were various similar examples which did not 
conform to the rules of spelling. The author's assertion that there were mistakes in the above- 
mentioned mushafs was not limited to spelling.” Accepting the authenticity of the reports 
related from Caliph ‘Uthman b. ‘Affan and ‘A'isha (PBUH), which attested to the deviations from 
grammatical rules (lahn) in mushafs, he believed that the spelling of some words were against 
the grammatical rules and it would be meaningless to insist on following the spelling of the first 
mushafs. 

On this occasion Ibn al-Khatib was severely criticized because of his style in dealing with 
these problems. To disprove his views, a three member delegation formed by the Shaykh of 
al-Azhar prepared a 41-page refutation on July 1948. Due to al-Azhar's reaction, Ibn al-Khatib's 
book was banned but still spread among the people to an extent. Ghanim Qaddüri Hamad de- 
fended al-Azhar's attitude and evaluated Ibn al-Khatib as, "his views on orthography and the 
readings of the Qur'àn were truly an example of ignorance." According to Hamad, al-Azhar's 
intervention was not a battle against true freedom of expression but should be evaluated as an 
attempt to reveal justice and truth as well as to silence ignorance and fallacy.” 


VI. Our evaluations on discussions about Rasm -Uthmani 


If indeed the spelling of the mushafs attributed to "Uthman b. ‘Affan were determined by revela- 
tion, conforming to this spelling in writing them would be imperative. If not, this subject will be 
discussed without regard to the understanding of obligation in which case different views and 
preferences might be put forward. 


1. Ibn Fàris discussed this subject from the viewpoint of tawqift. Those who defended the 
view that Rasm ‘Uthmani should be followed in writing the mushafs were not interested in Ibn 
Faris’ approach since they did not consider the proofs put forth by Ibn Faris as sufficient and 
valid. Letters and the script which are formed are signs or symbols that express human thought. 
In fact writing is a human invention. Views to the contrary should stand on sound evidence. The 
responsibility of asserting contrary views and their verification falls on the claimant. 


76 Ibnal-Khatib, al-Furqün, pp. 45-46, 57 ff., 90-91. 
7; Hamad, Rasm al-Mushaf, p. 212. 
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4. Ibn Khaldüns (d. 808/1406) views were similar to those of Ibn Kathir regarding the 
spelling of the first mushafs. Ibn Khaldün stated that the Arabic script had not developed suf- 
ficiently during the early periods of Islam; therefore, the texts written by the Scribes of Revela- 
tion and the council entrusted by ‘Uthman b. ‘Affan with the copying of mushafs should be 
evaluated in this light. According to Ibn Khaldün, the shortcomings in the script were reflected 
in the mushafs which were copied by the Companions of the Prophet. Later on, the genera- 
tion of the Followers complied with their spelling anticipating blessings. The assertion made by 
some heedless people to the effect that the Companions knew the art of writing well should not 
mislead anyone. For example, the reasons which were put forth to explain that the extra alif in 
لا اذيحنه‎ (27/12) or one of the two yds in JU. (51/47) was written for the purpose of warning or 
similar reasons are meaningless. These people make such explanations because they are senti- 
mental about the Companions of the Prophet and want to absolve them from any shortcomings 
or mistakes. However writing is a matter of art. Their incompetence should not be considered 
a shortcoming. The Prophet himself did not know how to read and write. Should this be con- 
sidered his shortcoming? Script gained importance in the state with the widespread conquests; 
as a result the teaching of writing became important and gained a sound structure in Küfa and 
Basra.” 

Muhammad Husayn Abi al-Futüh compiled the work Ibn Khaldün wa rasm al-Mushaf where 
he discussed Ibn Khaldün's above-mentioned views and criticized him (see bibl.). The evidence 
given by Abü al-Futüh supporting his criticism and our viewpoint will be briefly given below. 


5. “Ali ‘Abd al-Wahid Wafi was also an author who thought that the development of the 
Arabic script had not yet been completed during the period when the first mushafs were copied. 
He stated that the Arabic script went through five stages and the most significant developments 
in this regard took place during the first century of the Hegira. It seems that during the era 
when the first mushafs were copied, either the process of improvement had not been completed 
or the Arabic script in its evolved form had not yet become widespread. Let us also note that the 
Companions of the Prophet who copied the mushafs either did not have sufficient information 
about the development of the Arabic script or they did not consider it appropriate to apply the 
improvements in their copying. For this reason the mushafs were penned with numerous spell- 
ing mistakes such as the extra yd in the word Jly, the extra alif in 4:531 V, the absence of alif in 
the words such as میئاقکم: یقاتلونکم» وهاج وا‎ «OG JI and the writing of words such as رحمةء‎ 


and 4... with an opened tå in some places.75‏ نعمة 


6. To our knowledge, one of the contemporary authors Ibn al-Khatib Muhammad 
Muhammad ‘Abd al-Latif, dealt in detail with the spelling in the first mushafs in the most radi- 
cal way in his work titled al-Furqan, as well as extensively discussing the subjects related to the 
Qur ānic sciences and the reading of the Qur'àn. In his view, during the first century of Islam, 
because the Muslims were illiterate Bedouins and had no idea about science and technology, 
their knowledge of the writing and spelling was insufficient. That is why the first mushafs that 








سس = 


74 Mugaddima Ibn Khaldün, pp. 388-389. 
75 “Ali “Abd al-Wahid Wafi, Fiqh al-lugha, pp. 254-255. 
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have a standard discipline of spelling in writing the mushafs. He thought that those who copied 
the first mushafs were not engaged in writing all the time. To cite an example, they wrote the 
word تن‎ in the expression فما تغن النذر‎ in Sürat al-Qamar (54/5) without the letter ya, however 
they wrote the same word in the ayat وما تغنى الايت والنذر‎ with ya in Surat Yunus (10/101), The 
reason given was that their experience and practice in writing was insufficient.'* 


2. Ibn Qutayba (d. 276/889), one of the notable and important scholars involved in this sub- 
ject, mentioned the hadith of the Prophet to the effect that "Do not write down anything you hear 
from me except the Qur'àn. Whoever has done so should destroy 1۳ 9: also according to an ac- 
count, "Abdullah b. “Amr b. al-‘As asked the Prophet: "Should I write down the hadith/Sunna that I 
have heard from you?" and the Prophet answered "Yes."7* Ibn Qutayba pointed out that there was 
no contradiction between both these reports for two reasons. One was the fact that, one Sunna 
could render another Sunna invalid. The second reason was that the Prophet had confidence in 
the knowledge and skill of "Abdullah in reading and writing. According to Ibn Qutayba, ‘Abdullah 
was a person who could read the old texts and write in Syriac and Arabic. With the exception of 
"one or two persons" the other Companions were illiterate and did not know how to write well. 
For this reason they were prohibited from recording by the Prophet, who gave special permission 
to *Abdullah.? In dealing with this subject on another occasion, Ibn Qutayba repeated that there 
were mistakes made by the scribes in the spelling of the first mushafs.” 

Ibn Qutayba's evaluation about the seeming contradiction between the above-mentioned 
two hadith is beyond our subject. However, his views on the experience of the Companions 
with regard to writing are quite notable. According to him the number of literate ones among 
them was limited to “one or two"very few; the others were illiterate and almost none of them 
were able to read reliably or differentiate the letters from one another. Thus, the spelling of the 
mushafs that were copied by them cannot be taken as a standard and some examples indicate 
that the mushafs copied by them contain numerous spelling mistakes. 


3. Ibn Kathir (d. 774/1373) did not consider the spelling of mushafs from the viewpoint 
of the Companions' incompetence in writing. Instead, he dealt with this matter regarding the 
imperfectness of the script of that period. Ibn Kathir stated that the Arabic script did not have 
a sound structure until the time of Ibn Muqla (d. 328/940), the Abbasid vizier who was a famous 
calligrapher. This situation also held true for the period of the Companions of the Prophet. 
No doubt the Companions wrote down the revelations and copied the mushafs with the script 
that was used in the society at that time. Although these shortcomings did not influence the 
pronunciation or the meaning, naturally different writings appeared.” 





68 al-Farrà', Ma‘ani al-Qur àn, I, 439. 

69 Muslim, al-Sahih, IV, 2298-2299 (al-Zuhd, 72). 

40 Ahmad b. Hanbal, al-Musnad, I, 207. 

71 Ibn Qutayba, Ta'wil mukhtalif al-hadith, pp. 286-287. 
72 ldem, Ta'wil mushkil al-Qur'n, pp. 40-41. 

73 Ibn Kathir, Fadáil al-Qur'àn, p. 27. 


45 








سل MÀ e‏ سے 


| 
1 
| 


۱ 
i 
i 
| 


AL-MUSHAF AL-SHARIF ATTRIBUTED TO “ALI B. ABI TALIB (THE COPY OF SANA'A) 


there were lahns in the dyats of the sürats al-Nisa (4/162), al-Ma'ida (5/73) and Ta Hà (20/63) and 
her opinion was asked on this matter. She replied that "This was the scribes' work and it was the 
scribes who made mistakes in writing the mushaf."* These reports were evaluated in numerous 
old and new sources,*^ examined and criticized regarding their authenticity. Some authors of the 
earlier periods such as Ibn Qutayba took the accuracy of the reports for granted and explained 
the grammar mistakes in the Qur'àn on the fact that the scribes were not competent enough in 
terms of writing. There were also others who found these reports weak from the viewpoint of 
evidence while others attempted to clarify them by forced explanations (ta'wil). 

As our subject is Rasm Mushaf (orthography, the spelling used in the copying of the 
mushafs), we shall not dwell on the views regarding the lahns in the structure of the words and 
the pronunciation and the details. We shall only present al-Suyüti's approach to the subject and 
the assertions that there were spelling mistakes in the mushafs. al-Suyüti put forth his view 
on the issue of lahn concerning the pronunciation and the structure of the words by asking the 
following questions: 


- How could one think that the Companions of the Prophet who spoke accurate, eloquent 
and clear Arabic could deviate from the correct pronunciation of the language?“ 

- How could the people, who learned and memorized the Qur'àn from the Prophet himself 
as it was revealed to him and wrote it down fastidiously, make lahns? 

- How could one conceive that the Companions could agree on the mistakes and accept this 
inaccurate text? 

— Is it conceivable that ‘Uthman b. ‘Affan would prevent correcting the mistakes of which 
he was aware? 

- How could one accept that the various readings which were commonly narrated could be 
built on this inaccurate structure, thus transmitted from one generation to the other? 


After enumerating these questions, al-Suyüti answered: "This is impossible from the view- 
point of reason, shari‘a and custom.” 

As for claims that there were spelling mistakes in the mushafs attributed to "Uthmaàn b. 
‘Affan, though the majority of sources dealt with this matter in a prejudiced and defensive man- 
ner, there were authors who explained it by saying that the scribes among the Companions were 
incompetent in spelling or the script was insufficient at the time. There are also those who drew 
attention to both these explanations. 


1. Although Yahya b. Ziyàd al-Farra’ (d. 207/822) was against the readings of the Holy 
Qur'an opposing to the Rasm ‘Uthmani, he believed that the Companions of the Prophet did not 


63 Abt ‘Ubayd Qasim b. Sallam, Fada’il al-Qur'án, 161; Ibn Abi Dawad, Kitab al-Masahif, 34. 

64 For these evaluations see Mustafa Altundağ, Hata İddiaları Çerçevesinde Kur'an'ın Dil ve Yazım Ozellikleri, pp. 37-58. 

65 Ibn Qutayba, Ta'wil mushkil al-Qur'ün, pp. 40-43. 

66 Most probably al-Suyüti did not refer to all Companions of the Prophet here. He meant the notable ones among 
them who were given the responsibility of copying mushafs and the Scribes of Revelation. 

67 al-Suyüti, al-Itgàn, II, 270. For information on the claims and reports pointing out the deviation from lahn in the 
Qur'an see Hamad, Rasm al-Mushaf, pp. 212-223. 
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that the superfluous ya in the word با نید‎ of the ayat والسماء بنیتاها بایید‎ glorified Allah Almighty's 
power that created the heavens.5? 

In the light of this statement, the question arises as to whether it was necessary to refer to 
the above-mentioned prudence and if the meaning of the letter yû pointed out the same mean- 
ing mentioned by al-Zurqani, whether or not it would be obligatory to keep it in its place. One 
should also underline al-Zurgàni's inappropriate approach at the beginning of his words when 
he mentions the different views of scholars about tawgif and classifies them. After stating that 
there are three views about tawqif, the author adds the following: According to the view of the 
djumhür (the majority of scholars), “the script of the mushafs is tawgifi and it is not permissible 
to oppose the spelling of ‘Uthman b. ‘Affan’s mushafs."** Although it is not permissible to op- 
pose the Rasm ‘Uthmani according to the majority of scholars -as we stated above- it is not clear 
that the reason for this stemmed from the understanding of tawqif and when they defended the 
Rasm ‘Uthmani, the majority of these scholars did not mention tawgif at all. Hence, it would not 
be proper to put forward a justification, which was not mentioned by them, in their name. One 
should consider the fact that their sensitivity about protecting the original text was influential 
in the formation of these views. 


c) Subhi Salih, one of the contemporary authors, referred to the view of Ibn ‘Abd al-Salam 
(which in fact belonged to al-Zarkashi but he confused it with Ibn *Abd al-Salàm) as more ac- 
curate. He added that Rasm *Uthmani was “a great religious symbol" as unanimously agreed on 
by scholars and hence could not be abolished. However, considering the fact that the common 
people would not be able to read this original text, it would be more suitable and even necessary 
to print mushafs which were copied in the commonly used spelling.* 


V. The claim that there are deviations from grammatical rules (Jahn) and 
spelling mistakes in the mushafs attributed to 'Uthmàn b. 0 


It has been claimed that in some parts of the Holy Qur'an there are deviations from the rules of 
grammar (lahn) and spelling mistakes in the mushafs attributed to "Uthmaàn b. ‘Affan, and it has 
been discussed. Various reports exist regarding the issue of lahn. However this view essentially 
stems from a report, which cannot be found in authentic (sahih) sources of hadith, that go back 
to Uthman b. ‘Affan, as well as from another report quoted from ‘A’isha (PBUH). 

According to the first report, after the mushafs were written they were submitted to 
"Uthman b. ‘Affan who examined and found out some lahns. Not finding them important 
enough, he ordered that they should not be changed. He said: "While reading, the Arabs will 
change them (read them correctly)."** According to the other report, ‘Aisha (PBUH) was told that 


58 al-Dhariyat 51/47. 

59 al-Zurgàni, Mandhil al-‘irfan, I, 367. 

60 Ibid., I, 370 

61 Subhi Salih, Mabahith fi “ulm al-Qurün, p. 280. 

62 Abu ‘Ubayd Qasim b. Sallam, Fadá'il al-Qur an, p. 160; al-Suyüti, al-Itgàn, II, 270. 
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3. Scholars who preferred the “Prudent Way” 


a) al-Zarkashi (d. 794/1392) quoted the above-mentioned views of Imam Malik, Ahmad b. 
Hanbal and Ibn ‘Abd al-Salam and stated that considering their period, these imams of two sects 
(madhhab) were right. However he expressed his apprehension and believed that this spelling 
would lead to confusion considering that an age had been reached where scientific activities 
had become lively and sensitive. He also pointed out that “Izz al-Din b. “Abd al-Salams view 
depended on the same justification. On the one hand, al-Zarkashi put forth this view and on 
the other hand he said that it should not be perceived as a definite rule. He also added that due 
to the ignorance of some people one should not abandon what was considered to be right by the 
ancients. 

Evidently al-Zarkashi favored to follow the prudent way. On the one hand, he agreed with 
[zz al-Din b. ‘Abd al-Salam in following the developed spelling in copying the mushafs for the 
benefit of the common people. On the other hand he thinks that instead of regarding this as an 
absolute practice, the copying of mushafs by the experts according to Rasm *Uthmani should be 
continued in order to preserve the original spelling. Moreover, al-Zarkashi included the forced 
explanations of Ibn al-Banna al-Marrakushi in detail in his work titled al-Burhan fi *ulüm al- 
Qur'an. Before referring to these explanations, he mentioned superfluous and missing letters 
as well as letters that were written on the basis of pronunciation occurring in the spelling of the 
first mushafs, stating that these were related to the hidden wisdom and significant mysteries. 
As will be understood from the considerable space given to al-Marrákushi's explanations in his 
book, al-Zarkashi, though he did not definitely believe that the original spelling was 7 
thought it to be a possibility and should be preserved. On the other hand, he saw no harm in 
following the developed spelling for the common people in the Mushafs to facilitate its reading 
and prevent mistakes.» 


b) Muhammad ‘Abd al-‘Azim al-Zurqani, one of the contemporary authors, quoted the 
discussions related to the subject and referred to the above-mentioned view of al-Zarkashi as 
a prudent approach from two points of view. The first point was copying the Qur'àn with the 
spelling known to everyone in every century thus preventing the people from misreading and 
possible confusion. The second point was to preserve the original spelling that could be read 
by experts. According to al-Zurqàni this was the prudent way; and prudence was a trait com- 
mended by religion when it concerned the protection of the Holy Book.’ While defending this 
viewpoint, on the other hand al-Zurqani explained the characteristics and benefits of Rasm 
‘Uthmani, stating that this spelling was related to some hidden and subtle meanings. He added 
56 al-Zarkashi, al-Burhan, I, 379-380. In our opinion some authors, who evaluated the views of Ibn “Abd al-Salàm 
and al-Zarkashi, (for example, Muhammad “Abd al-‘Azim al-Zurqani in Manahil al-irfàn [1, 378] and Subhi Salih 
in Mabahith fi *ulum al-Qur án [p. 280]) must have mixed the expressions belonging to these two persons because 
of the insufficiency of technical arrangement and punctuation in the text. They considered the phrase by al- 
Zarkashi beginning with ..., «2 ولکن لا‎ and ending with بالحجة‎ as the continuation of Ibn ‘Abd al-Salam's words. 
The fact that this phrase belonged to al-Zarkashi becomes clear from reading the quotation of the same phrase 
in al-Qastallánis Latdaif al-isháràt (1, 279) and Ibn al-Banna al-Baghdadi's Ithaf fudala' al-bashar (1, 81) (Also see 
Hamad, Rasm al-Mushaf, pp. 200-201). 

57 al-Zurgàni, Manáhil al-'irfán, I, 378-379. 
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Some sources dealing with the necessity to follow the spelling of the mushafs attributed to 
‘Uthman b. ‘Affan pointed out that the writing of these mushafs was suitable for carrying out 
various readings. Others used a more realistic expression by saying “as much as possible"* in 
justifying their views and stated that it would not be possible to carry out various readings of 
the Qur'àn in mushafs copied according to the developed spelling. 


2. Scholars who do not consider conformity with the Rasm ‘Uthmdni a requisite 


According to some scholars, the spelling of the first mushafs was not tawqifi and it was not 
necessary to follow their spelling in copying the mushats. 


a) Abū Bakr al-Bagillani (d. 403/1013) was one of the proponents of this view. According to 
him, the nass (yat) of the Qur'àn does not indicate a particular spelling for copying mushafs. 
There is no such indication in the Sunna of the Prophet; or a general concurrence of the Muslim 
community or a legal analogy on this matter. As the dyats were revealed, the Prophet ordered his 
scribes to write them down but he did not mention any rule for writing. For this reason, there 
are spelling differences in the writing of the mushafs. While a certain scribe wrote a word as it 
was pronounced, another skipped or added a letter according to his knowledge of the grammar 
or because the people were familiar with the structure of this word. Those who claim that a 
particular spelling is necessary for the copying of the mushafs do not have any evidence to prove 
their viewpoint. 


b) According to “Izz al-Din b. ‘Abd al-Salàm (d. 660/1262), it was not permissible to copy 
Mushafs according to the spelling of the first copies. He stated that the developed script should 
be preferred. Otherwise in attempting to copy with the original spelling, one may prepare the 
ground for the mistakes that might be made by some ignorant people.** 


c) Contemporary Turkish scholar İsmail Hakkı İzmirli also argued that the tawqif would 
not be a subject of discussion in the spelling of the first Mushafs. According to him, the main 
purpose was not writing but memorizing the Qur'an. The scribes who were entrusted with the 
duty of reproducing the copies of the Holy Qur’an were told by ‘Uthman b. ‘Affan that: "When 
there is a dispute among you, write according to the dialect of Quraysh.” This phrase is not 
related to sürats, áyats or words, but to spelling. Indeed, Zayd b. Thabit and Sa‘id b. al-‘As dis- 
agreed on the spelling of the word tabat; while Saîd argued that it should be written as التابوت‎ 
with an opened tà, Zayd stated that it should be written with a rounded tà in the form of التابو‎ 
‘Uthman b. ‘Affan who was consulted, ordered it to be written with an opened ta. According to 
izmirli, although following the spelling of the first mushafs was fine, it was not obligatory. It 
would be more suitable to use the familiar spelling to meet the needs of the people.” 





52 al-Zurqani, Manahil al-‘irfan, 1, 366. 
53 al-Baqillani, al-Intisdr li al-Qur'n, p. 375. 
54 al-Zarkashi, al-Burhün, l, 379. 

55 Ismail Hakkı İzmirli, Tarih-i Kur'an, p. 19. 
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g) Muhammad Tahir al-Kurdi, a contemporary author treated the subject of the spelling of 
mushafs as a “mystery” based on “wisdom” that is not possible for us to know. Thus he stated 
that in writing the mushafs it was incumbent upon the Muslims to abide by the rules of this 
spelling. According to him, the ideas that were put forth in order to explain the characteristics of 
Rasm ‘Uthmani did not have any basis and all these interpretations were put forth after the pe- 
riod of the Companions of the Prophet. The Companions established this spelling on the basis 
of wisdom which is not known by us without taking into account any rules of writing or spelling. 
In fact the above-mentioned spelling reached us through the generation of Companions and the 
mysteries behind it were not made known to anybody. Here a tawgif is not the point in issue. It 
is only the Companions who could explain the contradictory aspects of this spelling. We shall 
know these mysteries only when they rise from their graves.5? 


h) Finally, let us consider the view of the Council of Fatwa of al-Djàmi* al-Azhar in Egypt. 
According to a fatwa issued in 1355 (1936) in response to a question and published in Madiallat 
al-Azhar, it is necessary to abide by the original spelling in writing mushafs. This stems from the 
fact that when the dyats of the Qur'an revealed to the Prophet they were recorded in writing and 
it was this spelling which was always used in his time. There was no change in this spelling. The 
spelling of the mushafs attributed to "Uthman b. ‘Affan were copied according to its rules and 
sent to various centres. The Companions of the Prophet approved ‘Uthman b. ‘Affan’s judge- 
ment and nobody opposed him. Later, during the periods of the Followers of the Companions, 
the following generations and mudjtahid imams, the copyists continued to prepare the mushafs 
with this spelling. None of them brought up the idea of copying the mushafs according to the 
developed spelling.** 

Although this was the view of Azhar, one of the oldest institutions of E gypt, it is known 
that a mushaf which was not at all congruent with the Rasm *Uthmáàni was published at *Amira 
Printing House in Cairo in 1330 (1912). This edition is not available in bookstores; however, 
it is possible to see and examine a copy of this mushaf which is in the Süleymaniye Library 
(Düğümlü Baba, nr. 1/m. 7), Istanbul. 

Some scholars, who dwelt upon the necessity of complying with the Rasm ‘Uthmani in 
writing Mushafs without relating it to the understanding of tawgif, justified their views, while 
others did not mention such a justification. It is not clear whether their views indeed stemmed 
from the understanding of tawqif or from other considerations. However, their preferences had 
some justifications. We should particularly mention their sensitivity about the protection of the 
original text. The confidence in the knowledge, skill and experience, sense of responsibility and 
resulting attentiveness of the Scribes of Revelation and consequent trust in their work as well 
as the respect paid to them must have been effective in this preference. This sensitivity, which 
we consider right and necessary for that period, also stemmed from the fear that any changes 
that would be made in writing Mushafs because of the developed spelling may have led to some 
unexpected distortions and deviations as well as the firm belief that the unity of Islamic com- 
munity could only be established with this spelling. 


50 Muhammad Tahir al-Kurdi, Tarikh al-Qur'ün, PP. 7, 98-99, 103, 153, 154, 156. 
51 Madjallat al-Azhar, V11/1, p. 730. 
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first mushafs precisely and should not make any changes because the Companions who were 
the Scribes of Revelation were much more knowledgeable and reliable than the other copyists 
in every respect.^4 


d) While al-Zamakhshari (d. 538/1144) mentions the fact that in the áyat وقالو | مال هذا‎ 
سول‎ Ji the letter J of the word لهذا‎ is written separately from هذا‎ in the mushafs, he states that 
if this is against the rules of spelling in Arabic, the script of the mushafs “cannot be changed.” 


e) Ibn al-Djazari (d. 833/1429), who produced numerous works in the field of Qur'ànic sci- 
ences and particularly the science of the reading the Qur'àn, which is closely related to the rules 
of writing, first reminded that the Companions of the Prophet unanimously agreed on the spell- 
ing of the mushafs that were copied on the order of "Uthman b. ‘Affan. He then noted that there 
were certain rules in writing Arabic; although the spelling of the Mushafs generally followed 
these rules; there were also elements that did not comply with it. Contrary to al-Marrakushi, 
whose views were mentioned above, Ibn al-Djazari did not look for forced justifications for each 
of these differences. Instead, he put forth a cautious approach, saying, "We know some of the 
reasons for these differences while we do not know the others." He therefore pointed out that in 
copying the Mushafs the spelling of "Uthmaàn b. ‘Affan’s mushafs should be followed.” 


f) According to Muhammad ‘Adil ‘Abd al-Salàm, whose understanding of tawqif was briefly 
mentioned in the previous chapter, compliance with Rasm ‘Uthmani in copying mushafs is in- 
cumbent (wàádjib) upon Muslims so much so that it can be considered as an obligatory act (fard). 
Those who act accordingly will earn Allah's reward; those who oppose it are committing a sin 
and are cursed. The Prophet cursed six people and told them they were also cursed by Allah. One 
of these six people was one who had added on something to Allah's book, the other had forsaken 
the Sunna of the Prophet. It appears the author claims that although the word ملك‎ in Surat al- 
Fatiha is written without an alif in the mushafs attributed to "Uthman b. ‘Affan, writing it with 
an alif as مالك‎ should be considered an addition to Allah's book and an opposition to the Sunna 
of the Prophet; those who commit this act are cursed. Therefore, according to the author, those 
who own Mushafs that are contrary to Rasm ‘Uthmani, particularly those copied by calligrapher 
Hafiz "Uthmàn,^** should immediately burn these copies in a clean place. 


44 al-Bayhagi, Shu‘ab al-iman, II, 548. 

45 al-Furqan 25/7. 

46 al-Zamakhshari, al-Kaghshaf, III, 265. 

47 Ibnal-Djazari, al-Nashr, II, 128. 

48 Hafiz ‘Uthman (d. 1110/1698), the famous Ottoman calligrapher copied twenty five mushafs from the year 1069 
(1659) until his death. Among them, the mushaf dated 1097 (1686) was printed in 1298 (1881) on the order of Sul- 
tan Abdulhamid II and distributed to the whole Muslim world. Apparently, a few other mushafs were also printed 
(See M. Ugur Derman, “Hafiz Osman,” DÍA, XV, 98-99). Muhammad ‘Adil ‘Abd al-Salam particularly opposed 
Hafiz "Uthmàn because these musbafs which were partly written according to the developed spelling became 
widespread in the Islamic world as imposed by the state. 

49 Muhammad ‘Adil ‘Abd al-Salam, Kitab fi al-farq bayna rasm al-Mushaf al-Sharif wa bayna rasm al-qawá'id al-imla'iyya, 
pp. 54-55. For the hadith mentioned by the author see al-Tirmidhi, al-Djami‘ al-sahih, IV, 457 (al-Qadar, 17). 
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d) The words حتی» علی» الی» متی» عسی؛ بلی‎ are always spelled with ۴ 
e) The word شی‎ is always spelled this way, but it is spelled as شای‎ by adding an alif between 
shin and yá only in one place (al-Kahf 18/23).* 


IV. The requirement to comply with the Rasm ‘Uthmani in copying mushafs 


The requirement to comply with the spelling of the mushafs attributed to ‘Uthman b. ‘Affan 
in copying mushafs, i.e. whether or not it is permissible to oppose this spelling has been a 
question that attracted the interest of scholars from the early periods onwards. Some scholars 
pointed out that it was necessary and even obligatory to comply with the spelling of the above- 
mentioned mushafs precisely, while others claimed that this was not necessary; still there were 
others asserting that this compliance would be wrong. There were also some scholars who chose 
to follow the “moderate way." 


1. Scholars who considered compliance with the Rasm 'Uthmüni a requisite 


In the previous chapter we mentioned the views of the scholars who claimed that the Ara- 
bic script was tawqift. According to these scholars and their followers, it is not permissible to 
copy mushafs with the developed Arabic script because the source of their spelling is revelation. 
If something is determined by revelation, it is not to be contested. No doubt in this instance 
certain sets of explicable or unexplicable wisdom will be set forth. In fact, some of these scholars 
tried to find justifications for what was superfluous or missing in the spelling, while others 
claimed that these examples were based on mysteries and divine wisdom. 


a) Imàm Malik b. Anas (d. 179/795), in response to a question as to whether it would be 
proper to copy mushafs according to the developed spelling, pointed out that he did not think 
it right to oppose the spelling in the mushafs attributed to "Uthmàn b. ‘Affan and that it was 
necessary to comply with the spelling in these mushafs. Malik opposed not only to the subject 
of the spelling but also putting diacritical marks in the mushafs. He stated that it was only 
permissible to oppose Rasm ‘Uthmani in the mushafs that were prepared for the children in 
order to facilitate their learning of the Qur'àn.** Imam Malik’s approach regarding the children 
indicates that his attitude concerning spelling was not related to his understanding of tawgif. 


b) Ahmad b. Hanbal (d. 241/855), who had a more negative attitude, stated, "It was unlaw- 
ful (haram) to oppose the script of the Mushaf attributed to Uthman b. ‘Affan concerning the 
ya, waw, alif or any other respect.* 


c) al-Bayhagi (d. 458/1066) pointed out that the copyists should follow the spelling of the 


ا وي ال مم 


40 See al-Dani, Ibid., p. 65; Abu Dawûd, Ibid, II, 75-77. 

41 See al-Mahdawi, Hidja’ masahif al-amsar, p. 97; al-Dani, Ibid., P. 42; Ibn Wathiq, al-Djámr, p. 54. 

42 al-Dàni, al-Muhkam, p. 11. 

43 al-Dàni, al-Mugni", pp. 9-10. al-Zarkashi, al-Burhan, I, 379. Having quoted Imam Malik’s above-mentioned view, 
al-Dani stated that no one among Muslim scholars differed on this point. 
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as E ور‎ (we have to take into consideration not the hamza mark but the base of this mark here) 
was spelled as ,وریا‎ In other words, the hamza does not have any base here. 

b) As for the voiced hamza, it was spelled as an alif at the beginning of a word or when a 
letter was added to it: e.g. .ايوب؛ اذاء ساصرف؛ فبای‎ However, as seen in the examples of اتنكم؛‎ 
S اثناء او‎ letters in congruence with the vowel mark of the hamza (yd and wûw) replaced the 
alif as an exception of this rule (one should take into consideration not the hamza signs but 
their bases in these examples. This is because there are no hamza marks in ‘Uthman b. *Affan's 
mushafs and the sources mention their bases as yû). The hamza was spelled as a waw and an alif 
was added after the waw in examples such as يتفيواء ولا تظمواء ما يعبوا‎ d ad (Surat Yusuf 12/85; 
al-Nahl 16/48; Ta Hà 20/118; al-Furqan 25/77) and in some other examples.” 


4. Examples where a letter was replaced by another ‘ 


a) The alif is replaced by waw in the words الزكوة؛ الحيوة؛ الربوا‎ «3 shall which are not nomi- 
natives. There are also other examples of this case. However, as seen in the examples of (ep le 
صللاتی» حياتنا‎ since these words are nominatives they were written with an 3 

b) The alifs which are originally ya are spelled as ya: e.g. یتوفیکم؛ یاسفی؛ يحسرتى‎ However, 
this rule was not always observed as seen in the examples of 4,هدانی» ومن عصانی‎ 

c) The tà of the feminine gender is written as opened ta in some places as seen in the 
examples of نعست» سنت» شجرت» قرت‎ uL 335 


5. Examples where two words are written adjacent to each other or separately 


There are some words that are sometimes connected and sometimes separated in spelling 
according to Rasm ‘Uthmani. Some examples are «lil ان لا- الا» عن ما- عماء عن من- عمّنء ان ما-‎ 
“اران لم- الی ان لن- الن» اين ما- اينماء لکی لا- لکیلا» فى ما فیما‎ 


6. Some other examples 


a) Although words which are in the form of فاعل‎ are generally written with an alif, there 
are examples indicating that this rule does not hold true for every word in the same form. Some 
examples are the spelling of the word عالم‎ as واحد ,علم‎ as ,وحد‎ gly as مالك رو قح‎ as .ملك‎ 

b) Words in the form of Jua are spelled with an alif: e.g. JUS 8.خوانء ختار» صبارء‎ 

c) Words in the forms of فغلان‎ and فعلان‎ are also spelled with an alîf e.g. خسراك؛‎ E wots 
فلو ان‎ Jl .صنو‎ 39 


32 See al-Dani, Ibid., pp. 42, 59-62; Abû Dawûd, Ibid, II, 42-55. 

33 See al-Dani, Ibid., p. 54; Abu Dawid, Ibid, II, 70-72. 

34 See al-Dani, Ibid., pp. 63-65; Abū Dàwüd, Ibid, II, 63-68. 

35 Seeal-Dàni, Ibid., pp. 77-82; Abū Dawid, Ibid, II, 270-279. 

36 See al-Dani, Ibid., pp. 68-75; Aba Dawud, Ibid, II, 197, 199; 111, 522, 528, 540, 554-557; IV, 831, 902, 923, 973, 1006; 
al-Mahdawi, Hidja’ masáhif al-amsár, pp. 85-86. 

37 See Aba Dawid, Ibid, II, 41, 146, 388; III, 157, 494-495, 639; IV, 1197; V, 1204, 1237. 

38 See al-Dani, Ibid., p. 44. 

39 See al-Dani, Ibid., p. 44. 
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above, the Arabic script had not completed its development during the period when the first 
mushafs were written. 

Doubtless the spelling in ‘Uthman’s mushafs could be the subject of a separate study. Valu- 
able works were written on this subject and some of them reached the present day. In order to 
give an idea to the readers some examples will be mentioned here rather than presenting details 
about the spelling characteristics of these mushafs. 


1. Examples related to ommission 


a) The alif after the yà of exclamation and the hà of proclamation was omitted: e.g. cal 
#.يايها الناس؛ هؤلا‎ 

b) The alif was also omitted in regular plurals of masculine and feminine words: e.g. «J سمعو‎ 
**.الهبرية) ابیت الصدقت‎ 

c) The yas at the end of the 15و26‎ (defective) words, which should be written with nunna- 
tion, were omitted in the case of al-raf and al-djar: e.g. باع ولا عاد‎ pe 

d) When two waws were come together one of them was omitted: e.g. لا پستون: فاوا الى‎ 
.الکیف‎ The waws at the end of the aorist tense of some náqis words were omitted in some places: 


e.g. al pei? «QU الا‎ p 


2. Examples where a letter is added 


a) Although it is not pronounced, an alif was added at the end of the nouns which are in 
plural form or supposedly plural form: e.g. | & «| sale .اولواء‎ Moreover, the words مائة مائتین‎ 6 
spelled with the addition of an alîf 9 

b) The waws written after the hamza in the words او 44« او لوا‎ and in the expression in Strat 
al-A‘raf (7/145) ساو ریکم‎ are spelled but not pronounced. 

c) The words باييكم‎ in Surat al-Zariyat (51/47) and بایید‎ in Surat al-Qalam (68/6) were spelled 
with two yds.3* 


3. Examples regarding the spelling of the hamza 


a) As seen in the examples of 5! « sat ائذن‎ the rule in writing the unvoiced hamza is to 
write it with a letter in congruence with the vowel mark of the preceding letter (for example, 
if the preceding letter has a kasra it is written on the base of a yd). However, this rule was 
disregarded in some places and the hamzas were omitted. The expression in Strat al-Baqara 
(2/72) فادار اتم‎ was spelled as .فادار تم‎ The word in Surat Maryam (19/74) which should be written 





25 See al-Dàni, al-Mugni‘, p. 16; Abū Dawad, Mukhtasar al-Tabyin, II, 35, 101-102. 
26 See al-Dani, Ibid., p. 22; Abū Dawid, Ibid, II, 30-34. 

27 Seeal-Dàni, Ibid., p. 34; Abū Dawûd, Ibid, II, 241 

28 See al-Dàni, Ibid., pp. 36, 87; Abū Dawid, Ibid, 11, 36; IIT, 787; IV, 1092. 

29 See al-Dàni, Ibid., p. 42; Abū Dawid, Ibid, II, 75, 78-81, 302. 

3o See al-Dani, Ibid., p. 53; Abū Dawid, Ibid, II, 75; III, 572. 

31 See al-Dani, Ibid., p. 47; Abū Dawid, Ibid, IV, 1142-1143. 
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the Muslims of Uzbekistan. This Mushaf which is presently open to visitors is believed 
to belong to "Uthman b. ‘Affan. To substantiate this argument, Ismail Makhdüm, Vice 
President of the Religious Administration of the Muslims of Central Asia and Kazakh- 
stan wrote a book titled Tarikh al-Mushaf al-Uthmani fi Tashkand (see bibl.). 

. It was claimed that the “Topkapı Mushaf” located in Istanbul Topkapi Palace Museum 
(nr. 44/32), was one of the mushafs of “Uthman b. ‘Affan; in fact it may have been the 
copy he was reading before he was martyred. Owing to this assertion and the general 
view, the Mushaf is presented to visitors in the Topkapı Palace Museum every year dur- 
ing the Ramadan, who come to see it with this belief and sentiments. 

3. The same view holds true for the copy named “Uthman b. ‘Affan’s Mushaf,” located at 
Istanbul Museum of Turkish and Islamic Arts. At the end of this Mushaf, itis stated that 
it was written by ‘Uthman b. ‘Affan in 30 (650-51). ‘ 

4. The same assertion was put forth about the Mushaf which was kept in Cairo at al- 
Masbhad al-Husayni and is presently located in Maktabat al-markaziyya li al-makhtutat 
al-Islamiyya. Articles appeared about this Mushaf and views were expressed pro and con 


ال 


this assertion. 

5. When the late Prof. Dr. Muhammed Hamidullah mentioned the mushafs of ‘Uthman b. 
‘Affan which he alleged reached the present day, he mentions the Topkapi and Tashkent 
Mushafs. Moreover, he stated that the third one was kept in the “Library of the Indian 
Office” and this copy “was brought over from library of Moghul, the Indian Emperor in 
Delhi...”*4 

6. The Mushaf located in St. Petersburg Oriental Institute under nr. E 20 was also named 
and regarded as “Uthman b. ‘Affan’s Mushaf" by Muslims. 


While we present this study on the Mushaf attributed to ‘Ali b. Abi Talib to researchers, we 
shall also discuss and give information about the mushafs attributed to "Uthman b. ‘Affan; we 
shall also explain why they cannot be ‘“Uthman b. ‘Affan’s mushafs (see Part Four). 


۱۱۱۰ Some characteristics of Rasm 71 


The basic rule in Arabic script is that it should be in congruence with the pronunciation of the 
word and with the sound that comes from the mouth without any excess or lack. For example, 
if the syllable of a word is lengthened in pronunciation by madda, one of the letters (alif, waw, 
ya) which lengthens it according to its vowel mark should be placed next to it. If a syllable 
is pronounced without lengthening, a madda letter in line with its vowel mark should not be 
placed before it. However, there are numerous spellings that do not conform to this general rule 
in "Uthmàn b. ‘Affan’s mushafs. It is possible to evaluate some of these exceptions within the 
framework of the rules set by the scribes of "Uthman b. ‘Affan and to explain them by reasons 
put forth by some authors. However, this does not hold true in explaining all of them. As stated 


24 Muhammed Hamidullah, Islám'a Giriş, pp. 36-37. Apparently the Mushaf mentioned here by the author is the copy 
kept in the British Library (nr. 2165), London. However, it consists of only a little more than half of the Qur'an. 
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imams were selected from the cities where the mushafs of ‘Uthman b. ‘Affan were sent, namely, 
Abt Dja‘far Yazid b. al-Qa*qa* from Medina, Ya‘qub al-Hadrami from Basra and Khalaf b. Hisham 
from Küfa. However, in doing this, Bahrain and Yemen were not at all mentioned. Thus, in our 
opinion it is unlikely that one of the mushafs written by the order of "Uthmaàn b. ‘Affan was sent 
to Bahrain and Yemen. 

One of the most important questions of Qur'nic history is the whereabouts of the 
mushafs attributed to "Uthman b. ‘Affan and whether any of them reached the present day. Un- 
fortunately, we do not have a positive answer to this question. Though old sources provide some 
information as to where each of these copies was located, we are not able to say “a certain copy 
is kept in a particular library” today. Despite this situation, some contemporary authors traced 
old sources and tried to shed light upon the history of the above-mentioned copies, attempting 
to reach some conclusions as based on these traces. Each of their journeys progressed as far as 
seven or eight centuries at the most but the traces became vague at some point and after a while 
disappeared. However, they carried on with their studies while some of them maintained that 
one of the mushafs of Tashkent, Cairo or Topkapi could be one of these copies.” 

The studies and evaluations we made on the text of these Mushafs indicate that the above- 
mentioned authors put forth views without any clear evidence. Thus, their statements are just 
guesses and do not reveal the reality. In our view, these available mushafs were probably copied 
from one of the mushafs of “Uthman b. ‘Affan or from their copies. Unfortunately there is no 
reliable information about the first mushafs which were apparently reduced or which disap- 
peared as a result of incidents and natural disasters such as wars and fires; or by their pages be- 
ing torn one by one by visitors as good blessings. This has been one of the greatest weaknesses 
and pains of the Islamic world throughout history. No doubt possessing the first copies of the 
mushaf, the most valuable things entrusted to Muslims by "Uthmàn b. ‘Affan, would have been 
a great source of excitement for the Muslim community. Regretfully, today the Muslim com- 
munity is deprived of this excitement. This result is not important as regards to the protection 
of the Qur'an since the sacred Book was memorized by thousands and hundreds or thousands 
of copies of it were written in differents periods of history and in different Islamic communities. 
However, we believe that this truth is not sufficient to eradicate the above-mentioned yearning 
and pain. 

There are claims that there are copies of mushafs in the libraries each belonging to "Uthmàn 
b. “Affan or even the view that it was the copy he was reading before he was martyred. As far as 
we could establish, this assertion holds true particularly for the following six Mushafs: 


1. The Mushaf known as the “Tashkent Mushaf” which was kept in the Museum of Anti qui- 
ties in Tashkent since 1926, was moved to the library of the Religious Administration of 


23 In his work Fada'il al-Qur'àn (p. 26) Ibn Kathir states that he has seen one of these mushafs in the Damascus 
Mosque. According to him, the folios of this Mushaf were probably made of camel skin; this large sized Mushaf 
with beautiful calligraphy was brought over here from Tabariyya in 518 (1124). For information and evaluations 
regarding this copy and others see al-Munadjdiid, Dirásat fi tarikh al-khatt al-‘Arabi, p. 45 ff.; Hamad, Rasm al- 
Mushaf, pp. 188-195; Ismail Makhdum, Tarikh al-Mushaf al-Uthmani fi Tashkand, p. 19 ff., Mustafa Altundag, 
“Istanbul Topkapı Mushafı Hz. Osman'a mı aittir?” Marife, 2002/1, pp. 58-66. 
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Almost all sources indicate that when these above-mentioned copies were sent to these 
centres, one copy was kept in Medina and the method of Medina reading school was mentioned 
in relation to this Mushaf. This is the proper procedure. As copies of the Mushafs were sent to 
other centres, Medina, which was the capital of the caliphate, could not be neglected. A narra- 
tive relayed by al-Bukhàri and Muslim gave the information about the place where Salama b. 
‘Amr b. al-Akwa‘, one of the Companions, performed the prayers and mentions “a pillar where 
the Mushaf was,” there must have been indeed a Mushaf at the Masdjid in Medina in a special 
place. Accordingly there must have been at least five copies. Information about the differences 
in the spelling of each of these five mushafs is included in related sources and without exception 
the differences in their spelling were reflected in the reading of the famous imdms. Hence, all 
of the related sources mention the differences between the mushafs of Mecca, Medina, Küfa, 
Basra, and Damascus.” 

Each of these copies were known as the Imam Mushaf (The Master Copy) in the centres 
and the region they were sent. There was another copy known as the Imam Mushaf belonging 
to ‘“Uthman b. ‘Affan which was the master of all other copies. The sources also mention the 
differences in spelling which differentiates this copy from the others.?? If we also take this copy 
into consideration, the number of mushafs that were copied by the order of ‘Uthman b. ‘Affan 
is six. There are others which mention the copies that were sent to Bahrain and Yemen besides 
these six copies, hence claiming that these mushafs written by the order of ‘Uthman b. ‘Affan 
were eight in number. There are also some who mention those sent to the above-mentioned 
centres but do not mention the private copy of the Caliph, claiming that the number was seven.™* 
However, there is neither any trace nor any information about the spelling characteristics of 
these two copies. It is not known whether these copies were in any way related to the reading 
of any of the imams of reading of the Qur'àn. In this case, if mushafs were sent to Bahrain and 
Yemen, which in our opinion is possible, these were not the mushafs of ‘Uthman b. ‘Affan but 
probably those copied from them. When Ibn Mudjahid (d. 324/936) wrote his well known work 
titled Kitab al-sab‘a and selected the imams of reading to be included in his book, the cities where 
these mushafs were sent were among the points he took into consideration. In other words, he 
selected the imams of reading from among the cities where these mushafs were sent.” If these 
first copies were sent to Bahrain and Yemen, no doubt Ibn Mudjahid would have included names 
from Bahrain and Yemen in this work while selecting the three imams (‘Asim b. Bahdala, Hamza 
b. Habib al-Zayyat, ‘Ali b. Hamza al-Kisa’i) from Küfa. The authors, who flourished in the pe- 
riod after Ibn Mudjahid, such as Abū ‘Amr al-Dani (d. 444/1053), Ibn al-Badhish (d. 540/1145) 
and Ibn al-Djazari (d. 833/1429), did not differ; they took Ibn Mudjahid's selection of the seven 
imams into consideration. In works about the ten imams such as Ibn al-Djazari's al-Nashr fi al- 
qirû at al-‘ashr, this system was formed by adding three imams to the same seven imams. Thus, 
18 al-Bukhari, al-Sahih, با‎ 127 (Salat, 95); Muslim, al-Sahih, I, 364-365 (Salat, 264). 

19 For the differences between these five mushafs as well as the Istanbul Topkapı Palace Museum, Istanbul Turkish 
and Islamic Arts Museum, Tashkent, Cairo al-Mashhad al-Husayni and Sana'a mushafs in terms of pronuncia- 
tion, word structure and the absence or excessiveness of letters, see the table at the end of this study. 

20 For example, see Ibn Abi Dawtd, Kitab al-Masahif, pp. 37-39. 

21 See bn Kathir, Fadaà'il al-Qur'án, p. 21; Ibn al-Djazari, al-Nashr, I, 7. 

22 See al-Suyuti, al-Itqàn, I, 224-225. 
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this work, I would have done it.”™ indicates the importance of this work. In a community where 
this instruction of the Caliph was evaluated, the following explanation by ‘Ali b. Abi Talib as a 
member of Ahl Bayt is also noteworthy: “O people! Do not do injustice to ‘Uthman. Only say 
good words about the mushafs that he had ordered to be written as well as his order of burning 
the other mushafs. Let us thank Allah that the work he undertook regarding the mushafs is no 
more than a work completed in congruence with the views of a community within us.” 
According to the narratives mentioned in the sources, the Companions had agreed on this 
incident; a trustworthy Follower such as Mus‘ab b. Sa‘d b. Abi Waqqàs (d. 103/721), for example, 
said "I did not see anyone who disapproved the act of "Uthmàn."*3 The narratives also state that 
"Abdullah b. Mas*üd, one of the prominent Companions who was in Küfa when this work was 
undertaken objected to it and refused to hand in his private mushaf to the people on duty. Thus 
Ibn 8135500, reacting to the fact that Zayd was charged with this duty instead of him stated 
that he learned more than 70 surats from the Prophet himself when Zayd b. Thabit, who was 
entrusted with the duty of reproducing the mushaf copies, was just a child playing with his 
friends. Ibn Abi Dawud, who dealt with these narratives extensively, also mentions another 
narrative at the end of which we may infer that his attitude may have changed.** According to 
the opinion of Abū Bakr al-Anbari (d. 328/940), the behaviour of Ibn Mas'üd is the reaction of 
his indignation because he was not put in charge of this duty. Thus, it should not be regarded as 
something important and taken into consideration. He also approved ‘Uthman’s work after his 
calmed down emotionally and there was no more controversy on the subject.*5 
The narratives mentioned in different sources state that the number of the mushafs at- 
tributed to ‘Uthman b. ‘Affan varied between four and eight, while contemporary researchers 
who evaluated these reports put forth different views.** Although this is not our subject of 
discussion, we may say that their number was at least six. The copies that were sent to Mecca, 
Kufa, Basra and Damascus were mentioned commonly in all sources and the readings of the 
seven famous imdms of reading, who were as famous as these mushafs, and their teachers that 
flourished in these centres depended on these mushafs. Regarding the science of reading, some 
sources and commentaries indicate certain differences in their reading and point out that these 
variations were related to the mushafs that were sent to these different centres. For example it 
was stated that “Ibn ‘Amir, the imam of reading in Damascus, read this word in such and such a 
way; in fact in the Damascus Mushaf this word was spelled in congruence with his reading..." 








i1 See Ibn Abi Dawid, Kitab al-Masühif, p. 12. Also see Ibn Kathir, Fada’il al-Qur'àn, pp. 18-27; Ibn al-Djazari, al- 
Nashr, I, 8. 

12 [bn Abi Dawid, Kitab al-Masahif, p. 22. 

13 Ibid., p. 24. 

14 Abt ‘Ubayd Qasim b. Sallam, Fada'il al-Qur an, pp. 154-155; Ibn Sa'd, al- Tabagat, Il, 297; Ibn Abi Dawid, Kitab al- 
Masahif, pp. 13-18. 

15 al-Qurtubi, al-Djami li ahkam al-Qur'än, I, 53; Hamad, Rasm al-Mushaf, p. 125. 

16 For the different reports in old sources see Ibn Abi Dawid, Kitab al-Masahif, p. 43; Makki b. Abi Talib, al-Ibana, p. 
29; [bn al-Djazari, al-Naghr, I, 7. 

17 See, for example, Ibn al-Djazari, al-Nashr, I, 303; II, 220, 222-223, 242, 245, 250, 254, 255, 257, 259, 263-265, 267, 269, 
270, 271, 280, 281, 309, 310-311, 315, 329, 334, 336, 337, 341, 353, 363, 365, 367, 370, 373, 380, 382, 384, 401. 
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CHAPTER TWO THE FIRST MUSHAFS AND RASM ‘UTHMANI 


of Revelation, Zayd b, Thabit was called right away and entrusted with this duty. The main 
reason for selecting Zayd was both his young and fresh intelligence and the knowledge he had 
acquired about the Qur'àn as a Scribe of Revelation. His presence during the final submission 
(“arda akhira) where the revelations that came down were mutually recited by the Prophet and 
Djibril, the angel of revelation, also played an important role in his being selected for this duty. 
Although Zayd was at first hesitant about accepting this duty, he was later persuaded by Abū 
Bakr and ‘Umar. 

As if he did not have any written text and did not know the Qur’an by heart, Zayd an- 
nounced that those who had Qur’anic texts in their possession should bring it to him; he also 
asked for two witnesses proving that each text was dictated by the Prophet himself. Abu Bakr 
himself gave the direction that the work should be carried out by this method.” Accordingly 
Zayd collected the texts between two covers. Thus, the first Mushaf was formed with the suc- 
cessful efforts of Zayd and with the specific assistance of ‘Umar and some Companions.’ No- 
body objected to the accomplishments of Zayd, moreover nobody found anything superfluous 
or missing or any mistakes in the result. The result which ensued from Abu Bakr’s handling of 
the affair was praised? and approved by the Companions. 


Il. The mushafs of “Uthman 0۰ 0 


According to the common information furnished by the oldest sources, during the conquest 
of Azerbaijan and Armenia disputes arose due to the differences in the reading of the Holy 
Qur'an by Muslim soldiers from Damascus (Syria) and Iraq. Hudhayfa b. al-Yaman, who feared 
that this situation might lead to dissension, came to the presence of the Caliph and expressed 
his worries. Whereupon by the decision of the ‘Uthman b. ‘Affan the copy which was preserved 
between two covers during the period of the first Caliph Abt Bakr and was in the keeping of 
Hafsa, one of the wives of the Prophet, was brought over to “‘“Uthman b. *Affan on his request. 
New copies of mushafs as based on this copy were made upon the Caliph's order; this duty was 
given to a council consisting of Zayd b. Thabit, who had fulfilled the duty of preparing the first 
Mushaf, ‘Abdullah b. al-Zubayr, Saad b. al-‘As and ‘Abd al-Rahman b. al-Harith b. Hisham. The 
council completed its work successfully and the Mushaf, which was borrowed from Hafsa, was 
returned to her.*° As will be mentioned below, "Uthmàn sent these mushafs to various centres 
and requested that everyone who possessed Qur'ànic texts or mushafs should burn them; and 
in writing the new mushafs everyone should base them on the copies that he had sent. The 
Companions approved his directions and this practice as before when Caliph Abü Bakr prepared 
the first Mushaf. ‘Ali b. Abi Tàlib's statement to the effect that "If "Uthmàn had not undertaken 


7 See Ibn Abi Dawid, Kitab al-Masàhif, p. 6. 

8 See al-Bukhari, al-Sahih, IV, 98-99 (Fada'il al-Qur'àn, 3); Ibn Kathir, مهم‎ 11 al-Quran, pp. 14-17; al-Suyüti, al-Itqan, 
I, 164 ff. 

9 See for example, Ibn Abi Dawid, Kitab al-Masahif, p. 6. 

10 See al-Bukhari, al-Sahih, VI, 99 (Fada’il al-Qur'àn, 3); Makki b. Abi Talib, al-Ibana, pp. 28-29; al-Suyati, al-Itqan, 1, 
169. See p. 23-24 about the narrative regarding the burning of this first Mushaf by Marwan b. Hakam, Governor 
of Medina, which was later returned to Hafsa. 
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an "inefficient" reporter; accepting al-Dhahabi's evaluation Ibn Hadjar repeated it. Although 
this narrative should be considered as unconvincing information, it may be possible that the 
Prophet used the word mushaf. Since we accept the narratives related by al-Bukhari and Muslim 
as authentic where it is said that the Companions used this term, it is possible that they heard 
and learned it from the Prophet himself. 

As for the term Rasm ‘Uthmani, it is used to denote the spelling used in the mushafs which 
were copied on the order of ‘Uthman b. “Affan, the third caliph, with the objective of setting an 
example in solving the disputes that may have occured in the spelling of the copies which were 
sent to particular centres. The mushafs, which were copied by a council formed by the Caliph’s 
order, came to be known by this term. 


l. The collection of dyats between two covers (preparation of the First Mushaf) 


Indeed it would be beneficial to present brief information on the mushafs of the third Caliph 
‘Uthman and the Mushaf of the first Caliph Abū Bakr, on which the mushafs of ‘Uthman b. 
‘Affan are based, assume importance at almost every stage of the discussions regarding the 
spelling of mushafs. However, the development and final stage of the mushafs mentioned in the 
old sources and particularly in contemporary research works on Qur'ànic history and reading 
are often studied within the framework of the available sources which are not often enlighten- 
ing. Therefore, we shall not go into details regarding their history, instead consider this sub- 
ject briefly only from the viewpoint of the copy kept at al-Djami‘ al-kabir in Sana’a, known as 
“Mushaf of ‘Ali b. Abi Talib” which is presented to the readers in this study. 

As it is known, collecting the revelations between two covers as an organized copy was not 
thought of at the time of the Prophet. The written texts remained in a scattered manner. This 
stemmed from the fact that new revelations could be received or new áyats, which cancelled or 
changed the statements in some dyats could be revealed. Moreover, the ayats were arranged 
in surats not according to the order of revelation but as directed by the Prophet. Under these 
conditions, it would not be possible to organize the Qur'ànic dyats in the form of a book. 

This situation changed after the Prophet passed away. Moreover, during the first year of 
the caliphate of Abu Bakr, some cases of apostasy were encountered and the State sent armies 
to suppress them. Battles took place. Especially at the Battle of Yamama a great number of 
Companions, who were readers of the Qur'àn, were martyred. The Caliph’s close friend Umar b. 
al-Khattab was worried about the future of the Qur'àn on these developments. It is true that the 
texts written by the Scribes of Revelation were present although in disarray. Persons holding 
some private copies and some of the hdfizin were still alive and no dispute arose in the spelling 
or reading of any ayat. Considering the subject in the long run, the caliphate had to undertake 
the work of placing the Qur'an between two covers. ‘Umar mentioned this idea to Abu Bakr. 
He related his concern about the incidents of Yamama and suggested collecting the Qur'ànic 
ayats between two covers. Although the Caliph objected saying “How can we carry out a work 
which the Prophet has not undertaken?", ‘(Umar was able to persuade him. One of the Scribes 


6 See al-Dhahabi, Mizàn al-itidal, IV, 530; Ibn Hadjar, Lisdn al-mizàn, VII, 52. 
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The first mushafs and Rasm ‘Uthmani 


ur'àn pages arranged in the form of a book are called a “mushaf” (plural masahif). Ibn 

Manzür defines the mushaf as a book “that brings together written pages between two 
covers.”* It is known that the pages of the Qur’an were first assembled between two covers as a 
mushaf during the period of the first Caliph Abu Bakr. There is no doubt that since the period 
of the Companions, the term mushaf was used for this Book which brought together the dyats 
of the entire Qur'àn. In fact, Yazid b. Abi ‘Ubayd, servant of Salama b. ‘Amr b. Akwa‘, one of the 
Companions of the Prophet defined the place where his master performed the prayers in the 
masdjid saying, “He performs his prayers near the pillar which stands in the same place as the 
Mushaf.” 

An account relayed by al-Suyüti by ascribed to an interrupted narrative, says that after 
the dyats were assembled between two covers, the Companions of the Prophet consulted one 
another about the name of the Book. The proposed name al-sifr was not accepted since it was 
used by the Jews. Later, the word "mushaf" was suggested and adopted as it was used in Abys- 
sinia. Leaving aside whether or not this narrative was authentic, the terms mushaf and ۴ 
were frequently cited in the sources and in Arab literature. A narrative about the battle of Siffin 
is that a great mushaf which was brought from Damascus was attached to the pointed edges of 
five spears which were carried by five people.^ 

Although the above-mentioned information is widespread, another narrative by al- 
Tabarani and al-Bayhaqi is that the Prophet himself also used the word mushaf and declared 
that it was more virtuous to read the Holy Qur'àn from the mushaf rather than reciting from 
memory.5 Abu Saad b. ‘Awdh (‘Awn, ‘Awd) al-Muktib was one of the reporters who communi- 
cated this tradition of the Prophet. However, we know that Yahya b. Ma‘in, a scholar of djarh 
and ta‘dil (rejection and correction of opinions) described Aba Sa‘id as “harmless” on one oc- 
casion, while on another occasion described him as an “inefficient” reporter. al-Dhahabi and 
Ibn Hadjar, in giving Abu Sa‘id’s biography, quoted the same narrative and described him as 


1 Lisünal-Arab, in the item titled "shf." 

2 al-Bukhari, al-Sahih, I, 127 (Salat, 95); Muslim, al-Sahih, I, 364-365 (Salat, 264). 

3 al-Suyati, al-Itqdn, I, 149, 166; Labib al-Sa‘id, al-Djam* al-sawti, p. 83. Also see Abu Shama, al-Murshid al-wadjiz, p. 
64. 

4 alDinawari, Kitab al-Akhbar al-tiwal, p. 189 ff. The number of mushats and the soldiers carrying them vary in al- 
Mingari’s work titled Wagq‘at al-Siffin (p. 478). 

5 Seeal-Tabarani, al-Mu‘djam al-kabir, |, 221, nr. 601; al-Bayhaqi, Shu‘ab al-iman, Il, 407, nr. 2217. 
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were numerous such examples in the Qur’an. In his view, the same held true for isolated letters 
called hurüf muqatta'a that appeared at the beginning of some sürats.53 


4. Muhammad ‘Adil ‘Abd al-Salam, who was one of the contemporary authors, also dwelled 
on the understanding of tawqif. We can summarize his approach to the subject as follows: “These 
mushafs were copied by the Companions of the Prophet and approved by Him in every respect, 
including the spelling. Therefore, their spelling should be tawqifi. In fact it was the Prophet 
himself who laid down the rules according to which these mushafs were copied." Muhammad 
‘Adil also put forward a justification to the effect that the Prophet's 12,000 Companions, their 
Followers and the mugjtahids (the expounders of Islamic knowledge) agreed on this spelling. We 
should bear in mind that it is incumbent upon the believers to abide by whatever the Prophet 
had ordered or approved. Indeed, it is ordered in the Qur'an: "Say [O Prophet]: ‘If you love Allah, 
follow me, [and] Allah will love you and forgive you your sins...”54 It is also reported that the 
Prophet said "...Abide by my Sunna and the Sunna of my Rightful Followers (Khulafa Rashidin) 
who were guided to the right path..." Stating his preference clearly the author claimed that the 
majority of the ‘ulama (diumhür) held the same view.55 

The account reported by al-Daylami (d. 509/1115) was the evidence that is generally and 
commonly maintained by those who defended the view that the spelling of the first mushafs 
was tawqifi. Mu'àwiya b. Abi Sufyan, one of the Scribes of Revelation, was called by the Prophet 
who asked him to prepare an inkpot and a pen to write down a revelation that was passed on to 
him. The Prophet warned him about the points that he should consider in writing the letters .— 
س‎ and e and the words حمن‎ JJ الله‎ and *5.الر حيم‎ According to those who supported the view of 
tawqif, this warning and similar points indicated that the scribes were not free in recording the 
revelations and writing was based on revelations. 

We shall bring forward our evaluations regarding the above-mentioned aspects and our 
views on the claim that the script of the Mushaf was tawgifi at the end of Chapter Two. 


53 Ibn al-Mubarak, al-Ibriz, p. 101 and ff. 

54 Al ‘Imran 3/31. | 

55 Muhammad ‘Adil ‘Abd al-Salam, Kitab fi al-farq bayna rasm al-Mushaf al-Sharif wa bayna rasm al-qawá'id al- 
imla'tyya, pp. z-z/2. For the Tradition of the Prophet see Abū Dawud, al-Sunan, IV, 201 (Sunan, 6): Ibn Madja, 
al-Sunan, I, 16 (Muqaddima, 6). 

56 al-Daylami, al-Firdaws bi ma'thür al-khitàb, V, 394; al-Qurtubi, al-Djámr, XIII, 353 (al-Qurtubi also mentions the 
viewpoint of Qadî ‘Iyad to the effect that this report was not authentic.) al-Suyüti, al-Durr al-manthür, I, 28. In 
this work al-Daylami assembled 10,000 Traditions without any evidence to rely upon; however, most of them are 
weak or fictitious (see Müctebà Ugur, "Deylemi, Sirüye b. Sehredár," DÍA, IX, 266). 
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a) In لا اذیحنه‎ which is part of the dyat عذابا شدیدا اولااذيحنه‎ aude "[If so,] I will punish him 
most severely or will behead him..." there is an extra alif. This is because beheading is a more 
severe punishment than causing suffering and the extra alif indicates this fact.” 


b) In the word 4x. which is part of the ûyat والذین سعو فى ایتنا...‎ "Whereas for those who 
strive against Our messages, seeking to defeat their purpose, there is grievous suffering in store 
as an outcome of [their] vileness’* there is no aff after the wûw contrary to the similar verbs. 
Here the act of striving is in vain and the elision of the alif indicates this fact.5* Although al- 
Marrakushi found a justification for writing the above-mentioned word without the alif, the 
fact that in Surat al-Hadjdj (22/51) where the same message is expressed, the same word which 
is written with the alif must have escaped the author's attention. Here, the point is also running 
after what is false, but it has not led to the elision of the alif in this case. 


c) The letter lam of the article was hidden in the word اليل‎ because this word meant night. 
Since the night is dark, it conceals everything and here it also hid the lam which is the article.* 


d) The letter /am of the article was also hidden in the words الذى‎ and التی‎ and their tathniyya 
and djam“ (plural) forms. This is because the meanings of these words are uncertain. Due to this 
uncertainty, the letter lam was hidden as in the previous example. 


3. Ahmad b. al-Mubarak (d. 1156/1743), who adopted the same view, wrote a work titled 
al-Ibriz min Kalam Sayyidi ‘Abd al-Aziz where he assembled part of what he heard from “Abd al- 
"Aziz b. Mas‘ud al-Dabbagh (d. 1132/1720), his teacher and shaykh. In this work he attempted to 
deal with tawgifi with an esoteric (batini) approach. The author first quoted the view of Bagillani 
(d. 403/1013) to the effect that "it is permissible to copy Mushafs according to the changing rules 
and the development of the spelling" and quoted the evidence and evaluations on this subject. 
He then pointed out that neither the Companions of the Prophet nor the following generations 
had any power of disposal on this matter. He also stated that in scripting the mushafs what mat- 
ters was the tawgif; all depended on what was dictated by the Prophet, i.e. the revelation; there 
were mysteries about each of the letters that seemed to be superfluous or missing in spelling and 
which could not be understood by reason; he also added that unlike the other heavenly books, 
this situation was peculiar only to the Holy Qur'an. Ibn al-Mubarak gave an example saying that 
if the word | عتر‎ was written with the alif in three of the four dyats where it was mentioned, but 
without the alif in Sarat al-Furgan (25/21), there are some divine mysteries and explanations 
justified by the Prophet which are concealed from human beings. In fact, he added that there 


47 al-Naml 27/21. 

48 al-Marrákushi, ‘Unwan, p. 56. 

49 Saba'34/s. 

50 al-Marrakushi, *Unwün, p. 58; al-Zarkashi, al-Burhdn, I, 382. 
51 al-Marrákushi, ‘Unwan, p. 136; al-Zarkashi, al-Burhàn, I, 428. 
52 The above-mentioned works and places. 
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CHAPTER ONE THE ARABIC SCRIPT 


dants of Arab tribes and this instruction ended with Prophet Muhammad in the most perfect 
way. Because it was tawqift, Arabic language reached perfection with Prophet Muhammad; thus 
was the most virtuous and richest of all languages. 

According to Ibn Faris, just as the Arabic language was tawgifi, Arabic script was also 
tawqift. Arabic, Syriac and all other kinds of scripts go back to Adam (PBUH). According to one 
of the reports on this subject, Adam (PBUH) wrote all kinds of script on mud and baked it about 
300 years before his death. When the earth was flooded, each nation captured and possessed a 
sample of the script that was scattered and at this time it was the Arabic script that coincided 
with the lot of Prophet Ismail. According to this report, the Arabic script goes back to Adam 
by way of Prophet Ismail. Moreover, according to some sources it was ‘Abdullah b. ‘Abbas who 
said: "It was Prophet Isma‘l who first introduced the Arabic script.” 

The above account and similar ones are based on the view that the Arabic script is tawgifi, 
namely it is not invented by human beings but is a product of the revelation. When the follow- 
ing áyats are considered, it will be seen that the script of the mushafs is tawgifi: "Read-for thy 
Sustainer is the Most Bountiful One who has taught [man] the use of the pen-taught man what 
he did not know!" *; "Nün. Consider the pen, and all that they write [therewith]! Thou art not, 
by thy Sustainer's grace, a madman!”* Therefore, both the spelling of the first Mushaf which 
Zayd b. Thabit copied upon the order of Caliph Abt Bakr and the copies of mushafs which were 
reproduced upon the order of ‘Uthman b. ‘Affan were determined by revelation; opposing any 
of its elements is not permissible. 

According to a narrative reported by Aba ‘Amr al-Dani (d. 444/1053) from Muhammad b. 
Sahnün, the Arabs were using the same script during the Djahiliyya period and the origin of this 
script went back to Anbar. The chain that carried the script to the people of Anbar ended with 
Djuldjàn b. Mahim, Prophet Hüd's scribe of revelation. According to Ibn Faris, it would be 
possible to include all the prophets and follow up this chain right to Adam (PBUH). 


2. Abû al-Abbàs Ahmad b. Muhammad b. ‘Uthman Ibn al-Bannà al-Marrákushi*5 (d. 
71/1321) is another author who defends the view that the script of the mushaf is based on fixa- 
tion (tawgif). al-Marrakushi is a scholar who is mostly known for his works on mathematics 
and astronomy but he also wrote on religious subjects. In his work titled Unwan al-dalil min 
marsüm khatt al-tanzil, he stated that the specific cases and differences in the spelling of the 
first mushafs were related to the meaning. He also examined the related examples and advanced 
interesting justifications and explanations for each of them. According to him, nothing was 
coincidental in the spelling of the first mushafs and the Scribes of Revelation had no say in “.قلط‎ 

Some of the interesting explanations of al-Marrakushi are as follows: 








39 Ibn Faris, al-Sahibi fi fiqh al-lugha, pp. 31-33, 40. 

40 Ibid., p. 34; also see Ibn al-Nadim, al-Fihrist, pp. 12-13; al-Zarkashi, al-Burhan, I, 377. 
41 al-Alaq 96/3-5. 

42 al-Qalam 68/1-2. 

43 al-Dàni, al-Muhkam, p. 26. 

44 Ibn Faris, al-Sahibi ft fiqh al-lugha, pp. 34-35. 

45 İhsan Fazhoglu, "Ibnü'l-Bennà al-Merrákügi," DÍA, XX, 530-534. 


46 al-Marrakushi, ‘Unwan al-dalil, p. 30 ff.; al-Zarkashi, al-Burhan, I, 380 ff. 
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experience and practice of the scribes was considered essential. Apparently, Marwan took this 
unfortunate decision mainly because such differences of spelling between the texts may have 
led to provocation. The fact that this sacred text with great historical and spiritual value has not 
been preserved has always been a source of deep pain in Qur’anic history. 

However, this information indicates the importance of the fact that the Holy Qur'àn was 
memorized by hundreds and even thousands of people particularly in the early periods; more- 
over starting from the Medina period of the tradition of fam muhsin (reading and teaching of the 
Holy Qur'àn according to the proper method by a teacher) was adopted and institutionalized. 
Otherwise, the writing which did not develop sufficiently and which did not have any dots, 
vowel signs, etc. to make the reading of different dialects possible would lead to some disputes 
in reading the text of the revelation properly; hence ‘Uthman b. ‘Affan’s purpose in reproducing 
the copies of the mushaf would not be realized. In fact, the examples to be mentioned in the 
coming chapters of this study on various occasions will clarify our words. This is proven by the 
fact that *"Uthman b. ‘Affan did not send his mushafs to the main centres by ordinary func- 
tionaries but by expert readers of the Qur'àn such as ‘Abdullah b. al-Sa’ib to Mecca, Mughira b. 
Shihab to Damascus, Abi ‘Abd al-Rahmàn al-Sulami to Küfa and ‘Amir b. ‘Abd al-Qays to Basra, 
who were appointed teachers in these centres. He did not neglect Medina and put Zayd b. Thabit 
in charge of the same duty in the capital of the state. Sending Qur'àn teachers to settlements 
outside Medina was also practiced during the reigns of Abu Bakr and ‘Umar b. al-Khattab.37 

Since the time of the Prophet, experts who were charged with the duty of transmitting the 
divine message from one generation to another in every society contributed to the teaching of 
the Holy Qur’an as much as the mushafs of ‘Uthman b. *Affan. These two essential elements 
(Mushafs and fam muhsin) that supported each other made it possible for the Qur’anic be text 
to reach the present day without any distortions. 


Ill. Assertion that Arabic Script and the spelling of Mushafs was tawgqif (fixed) 


[n addition to the above-mentioned summary, there are also different accounts and views about 
the emergence and development of the Arabic script. The most incongruous and interesting one 
among them is the claim that Arabic script was tawgjfi (fixed) meaning that it was based on the 
teachings of the Prophet, in other words a divine foundation. 


1. According to Abu al-Husayn Ahmad b. Faris b. Zakariyyà al-Qazwini (d. 395/1005), Arabic 
language was tawqifi even before the Arabic script. In fact it was revealed as follows: "And He 
imparted unto Adam the names of all things...” Although there are different interpretations 
of the commentary of this dyat, according to the interpretation preferred by Ibn Faris, Allah 
taught Adam as many names as they needed to be able to communicate with people. Similarly 
Allah taught the same to the extent that he wished, to the other prophets who were the descen- 


36 See al-Zurgàni, Manghil al-‘irfan, I, 396-397. 

37 Forteachers of the Qur'àn who were sent to Damascus, Palestine and Humus by ‘Umar b. al-Khattab, see Ibn Sa‘d, 
al-Tabagat, Il, 307-308. 

38 al-Baqara, 2/31. 
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‘Affan were different in regard to its stage of development.” Clearly, it is impossible to state that 
the spellings of these texts are parallel to each other. In the light of this, it would not be difficult 
to interpret the narrative where it is stated that Marwan b. Hakam (d. 65/685), the governor 
of Medina in the years 42-49 (622-669), burned the Mushaf which was written by the order of 
Caliph Abu Bakr. 

According to this narrative related by Ibn Abi Dawid, following the demise of Caliph Abū 
Bakr, the first Mushaf was passed on to ‘Umar b. al-Khattab and later to his daughter and the 
Prophet's wife Hafsa. This Mushaf was taken as the basis in writing the mushafs of "Uthmàn 
b. ‘Affan in the year 25 (646) and was returned to Hafsa after this work was completed. When 
Marwan asked for the Mushaf in order to burn it, he was refused by Hafsa who protected it. 
Following her death, however, Marwan asked her brother ‘Abdullah b. ‘Umar to send him the 
Mushaf when the family returned from the funeral. “Abdullah gave in and returned the Mushaf 
whereupon it was torn into pieces and burnt. As justified in the narrative clearly, the purpose of 
this act was to remove the disputes that might result from the differences between the mushafs 
of "Uthman b. *Affàn and this Mushaf.34 In the case that this narrative is reliable or not, the 
differences that justify the governor’s act are naturally the differences of spelling. Here, there is 
no concern whether an áyat was redundant or omitted or the words were changed. If this was 
the case, the subject would certainly be a very serious problem and extensive arguments and 
disputes would arise. Meanwhile this was not a point under consideration, although the justifi- 
cation for the burning of the Mushaf is important from the viewpoint of future generations, it 
was not important enough to raise any objection at the time. 

In fact studies related to the Mushaf which Caliph Abu Bakr ordered to be written and 
the mushafs written by the order of Uthmān b. ‘Affan which were predicated on Abū Bakr's 
Mushaf took place in the presence of and with the participation of some of the Companions; 
each Mushafs were accepted and approved by them. 

Apart from the question of the Musbaf's reliability, the reason behind Marwàn's worry 
stemmed from probable differences in the spelling of the ayats. Although Caliph Abu Bakr's 
Mushaf was taken as the basic text in the above-mentioned study; however it did not receive the 
same exact care regarding the spelling. If this was not true, "Uthman b. ‘Affan would not have 
directed the three Scribes of Revelation from the Quraysh tribe, which made up the delegation 
of four who were charged with the copying of the mushafs, with the words: "If any dispute arises 
between you and Zayd b. Thabit regarding the language of the Qur'àn, write it according to the 
Quraysh dialect because the Qur'an was revealed in their language.” Instead, he would say “Copy 
the Mushaf of Abū Bakr word by word.”35 Likewise, the Scribes of Revelation would neither fall 
into dispute regarding whether a word (s UJ! - (التابوت‎ should be written by an opened ta or a 
round tà nor would they feel the need to refer to "Uthmàn b. ‘Affan in order to solve this dispute. 
Although the text of the first Mushaf was taken into consideration during this study, its spelling 
was not taken into consideration. The development of the Arabic script as well as the writing 


33 For the Mushaf of Caliph Abi Bakr and the mushafs of ‘Uthman b. ‘Affan see pp. 29-35. 

34 Ibn Abi Dawüd, Kitab al-Masahif, p. 21. Also see Aba ‘Ubayd Qasim b. Sallam, Fada'il al-Qur'n, pp. 156-157; Makki 
b. Abi Talib, al-Ibana, 26; al-Suyüti, al-Itqàán, I, 169. 

35 al-Bukhari, al-Sahih, VI, 97 (Fadã'il al-Qur'an, 2). 
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another mushaf which was probably written by Khalid b. Abi al-Hayyadj in a private library.” It 
is noted that ‘Abd al-Rahman b. Hurmuz al-A‘radj (d. 117/735) from the generation of Followers 
also wrote mushafs”? and there is no doubt that these are not the only mushaf writers among 
the first generations. Naturally, the spelling which was followed and set an example in these 
mushafs was none other than Rasm ‘Uthmani (authorized spelling). 

Some rules also emerged for the writing in the following periods parallel to the rules of 
grammar and syntax that was developed by the linguists. Concerning the texts, excluding the 
text of the mushafs, the spelling which was called rasm qiyûsî or khatt qiyási replaced the Rasm 
"Uthmani?? Although the Rasm *Uthmàni was preserved in writing the mushafs, from the early 
periods onwards, discussions concerning whether or not it was permissible to copy them ac- 
cording to the rules of rasm qiyási must have taken place. We know this because when Imàm 
Malik (d. 179/795) was asked to express his views on this subject he stated that he did not ap- 
prove opposing the Rasm *Uthmàni in writing the mushafs (see below). 

The commentator and historian Ibn Kathir (d. 774/1373) stated that during the period of 
the Predecessors (Salaf) a script similar to the Küfi script was used. He also pointed out that 
the Abbasid vizier Ibn Mugla (d. 328/940), who was also a famous calligrapher, reorganized it 
and this script was further developed by Ibn al-Bawwab ‘Ali b. Hilal (d. 413/1022).?* According 
to Ibn Kathir, Ibn al-Bawwab’s method and organization of the script was very clear and suc- 
cessful; therefore it was accepted and adopted. The above-mentioned people worked on the 
Arabic script because they believed that it did not have a sufficient and sound structure. It was 
due to this insufficiency that minor differences occurred in the spelling of certain words in old 
mushafs although these did not affect their meaning in any way.” Indeed, one sees the examples 
of this variety in the works of Aba Amr al-Dani and Abū Dawud Sulayman b. Nadjàh who gave 
information about these old mushafs and their characteristics of spelling and related the narra- 
tives on this subject. Clearly this situation should be regarded as normal. 

As it appears from the above-mentioned explanation of Ibn Kathir, Arabic script was 
considered to be imperfect until the time of Ibn Muqla and even Ibn al-Bawwab and had not 
completed its development in the period of the Companions, namely when the script was just 
introduced to Mecca. However, it was used as much as possible with the purpose of writing 
down the revelations and spreading these written texts. It was supported by the method of hifz 
(memorizing the Qur'àn) and fulfilled its function. Accordingly the script of the documents 
in which the Scribes of Revelation wrote down the first revelations and the script of the first 
Mushaf which was formed by collecting the Qur’anic dyats between two covers during the period 
of Caliph Abu Bakr, and that of the latter as compared to the spelling of mushafs of ‘Uthman b. 


28 See Ibn al-Nadim, al-Fihrist, pp. 15-16, 67. Doubtless, there were also other people who pursued the profession of 
copying mushafs and earned their living this way. Abu Yahya Malik b. Dinar (d. 130/747), the famous Tabi" (Fol- 
lower) of the Prophet was one of them. It is stated that he wrote mushafs every four months and the money he 
earned from this work was canonically lawful (Ibid., p. 16; al-Dhahabi, Siyar alām al-nubala’, V, 362-364). 

29 al-Dhahabi, Siyar alam al-nubala’, V, 69. 

30 See Hamad, Rasm al-Mushaf, p. 198. 

31 For the biographies of Ibn Mugla and Ibn al-Bawwab and their studies on the Arabic script see Abdülkerim 
Ozaydin, "Ibn Mukle,” DIA, XX, 211-212; Muhittin Serin, "]bnü'l-Bevvàb," DIA, XX, 534-535. 

32 Ibn Kathir, Fadà'il al-Qur'àn, p. 27. 
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where writing materials of sufficient quantity and satisfactory quality were lacking and almost 
no one had a written text to read, it would be difficult to talk about a standard discipline in writ- 
ing and spelling. However, with the purpose of protecting the revelations that were received, on 
the one hand the Scribes of Revelation fastidiously recorded the Qur'ànic ayats with the script 
and the spelling currently used in the Arab society of that day; on the other hand these dyats 
were memorized rapidly and with enthusiasm. Thus in learning and teaching the Qur'àn, copy- 
ing and memorizing were used together as two different methods that supported each other. 

Reading and writing were institutionalized during the Medina period. An example is that 
‘Abdullah b. Sa‘id b. al-‘As, who was charged by the Prophet with the duty of teaching to write 
in Medina.?* Moreover, the neighbors who knew how to read the Qur'àn were held responsible 
to teach it to their neighbors. The information concerning the fact that ‘Abdullah b. Umm 
Maktüm was appointed to the Dar al-Qurrà' when he immigrated to Medina?* shews that in 
this period experts were trained in reading the Qur'an and teaching how to read it. The fact 
that teachers were sent to some settlements outside Medina for the same purpose was another 
dimension of the rapid enlightenment program.?? 

Considering these endeavors and efforts, it appears that while the Prophet was still alive, 
the Companions possessed an ample amount of materials of written revelations -excluding the 
official texts written by the Scribes of Revelation— collectively or in a scattered manner. Again, 
the fact that before the death of the Prophet some Companions memorized the whole Qur'an and 
most of them memorized different sürats has particular importance with regard to protecting 
the authenticity of the Qur'àn. As it appears from the above-mentioned sincere efforts on this 
subject, reading and writing became widespread in the Muslim Arab society with a spiritual en- 
thusiasm, and without doubt the Arabic script continued to develop in the course of this process. 

Mushafs to be sent to the major centres of settlement were reproduced by ‘Uthman b. 
"Affan. Indeed, the spelling that his scribes used in copying these mushafs set an example for 
the Muslims. The great majority of the Companions of the Prophet probably tried to abide by 
the rules of this spelling in writing other texts as in copying the mushafs. This spelling was used 
by the Followers (Tabi‘in) of the Companions and their generations for a long time. 

It is also noteworthy that during this rapidly continuing process, there were people who 
specialized in writing mushafs and who were charged with this duty even during the period 
of the Companions. Khalid b. Abi al-Hayyadj, who was a friend of ‘Ali b. Abi Talib, was put in 
charge of writing mushafs, as well as noting down poems and narratives, owing to his beautiful 
handwriting. It is narrated that this person calligraphed a Qur'ànic text starting from Surat 
al-Shams up to the end of Surat al-Nàs, which is the last surat of the Qur'àn, on the qibla wall of 
the Prophet's Mosque. ‘Umar b. ‘Abd al-‘Aziz (d. 101/720), who saw this calligraphy, asked him 
to write a mushaf for him with the same script. His order was fulfilled and was highly appreci- 
ated; the calligrapher was rewarded with an increase in his fee. Ibn al-Nadim relates that he saw 


24 Ibn al-Athir, Usd al-ghaba, III, 262. 

25 al-Kattani, al-Tardtib al-idariyya, I, 40-41. 

26 See Ibn ‘Abd al-Barr, al-IstTab, II, 259-260. 

27 For some reports on this subject see al-Kattani, al-Taratib al-idáriyya, |, 41-47; M. Tayyib Okic, “Hazret-i Peygam- 
ber Devrinde Kur'an-ı Kerim Öğretimi,” Hakses, nr. 30, pp. 8-9. 
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“Ali b. Abi Talib, ‘Uthman b. ‘Affan, ‘Umar b. al-Khattab, Abu Bakr, Khalid b. Saîd b. al-‘As, 
Hanzala b. Rabi‘, Yazid b. Abi Sufyan, Mu‘awiya b. Abi Sufyan, Ubay b. Ka‘b, and Zayd b. Thabit*® 
were among those who were charged with this great responsibility. Other Companions, who 
were literate, wrote down and memorized the revealed dyats and made private collections for 
themselves. Same as the Scribes of Revelation who made personal copies for themselves. In fact, 
there is information in the sources about some of these copies and the private musbafs of some 





Companions.” 

In general, Ibn Abi Dāwūd relates the recitation of the Holy Qur'àn by some Companions 
of the Prophet. Although the word "mushaf" is not mentioned openly in some of these narra- 
tives, without doubt, the persons cited in them must have owned private mushafs. This word is 
clearly seen in some narratives related to some of them.** Moreover, there were people who had 
mushafs written by others either because they did not know how to write or probably because 
their handwriting was not beautiful despite the fact that they knew how to write. In the same 
work, Ibn Abi Dawüd relates that Ummu Salama and Aisha, two of the wives of the Prophet, 
had mushafs written for them.*? 

To some extent, the specific job of recording the revelations by the Companions must have 
been widespread because the Prophet felt the need to warn them saying, "Do not write down 
anything you hear from me except the Qur'an. Whoever has copied anything with the exception 
of the Qur'an should destroy it.”*° It is as if he wanted everyone to write down the Quranic 5 
besides memorizing them. It would be useful to mention one of the two anecdotes that are re- 
lated about how ‘Umar b. al-Khattab embraced Islam. Learning that his sister and her husband 
had accepted Islam, he furiously went to their house and found out that they were reading Sürat 
Ta Hà which was written on one page.? 

As all this information came down to us in a popularly widespread way it would be impos- 
sible to reconcile Brockelmann's view to the effect that "most of the ayats were based on narra- 
tives that are transmitted from memory and only some of them were based on written texts" 
with historical realities. Immediately after making this evaluation, Brockelmann pointed out 
that some Companions formed private copies and cited the names of Ubay b. Ka‘b, Miqdad b. 
“Amr, ‘Abdullah b. Mas'üd, and Abū Misa al-Ash'ari among them.” 

No doubt, the Scribes of Revelation followed the spelling that was known and used in the 
Arab society of that day. In fact, Ibn Qutayba mentions that in the words الزكوة‎ «i shal and 
الحيوة‎ the letter waw was written instead of alif and adds that during the period when the first 
mushafs were copied if people who knew how to write were not accustomed to copying these 
words with a waw, it would be more accurate to copy them with an alif.?3 Apparently in a society 


16 al-Munadjdjid, Dirasat fi tarikh al-khatt al-‘Arabi, p. 23. For a list and the biographies of the 61 Companions to 
whom the Prophet gave the duty of recording revelations and other duties, see A*zami, Kuttab al-Nabi, pp. 30-112. 

17 For example, see Ibn Abi Dawid, Kitab al-Masáhif, pp. 50-88. 

18 See [bid., pp. 53, 74, 83. 

19 See Ibid., pp. 85-88 (No doubt, these mushafs must belong to the period following the demise of the Prophet). 

20 Muslim, al-Sahih IV, 2298-2299 (Zuhd, 72). 

21 Ibn Sa'd, al- Tabaqàt, II, 248; Ibn Hisham, al-Stra, 1, 366-371. 

22 Brockelmann, Tārīkh al-adab al-‘Arabi, I, 196-197. 

23 Ibn Qutayba, Adab al-katib, p. 177. 
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although few in number, there were some persons in the Arab society who knew how to read and 
write and the script was particularly used in commercial activities. al-Baladhuri mentions the 
names of seventeen such persons and at the same time talks about seven women who learned 
how to read; he states that among them some were able to write." However, if we look at the 
Arab society of that period in general, no doubt it appears to be an ummi (illiterate) society. We 
should point out that the same holds true for the period of the Companions of the Prophet, 
namely the early period of Islam. In fact, after the religious exercise of fasting was determined 
to be an obligatory performance,* the Prophet explained the way of fixing the beginning and 
the end of the month of Ramadan to his Companions by a simple method saying, "We are an 
illiterate society, we do not know how to read and write...” By this statement the Prophet 
reminded them that even approximately fifteen years after the advent of Islam, the general 
characteristic of being an illiterate society continued. ۱ 


Il. Arabic Script following the emergence of Islam 


Without doubt with the advent of Islam there was a rapid process in the teaching and learning 
of the Arabic script. In fact, the divine message of the Qur'àn started with the injunction "Read!" 
and underlined the fact that reading would lead to knowledge and knowledge to enlightenment.*3 
Without dispute the requirement for this was learning the script, which was the most reliable 
instrument of obtaining and recording knowledge under the conditions of that period. It was 
necessary in that period to record and learn the revelations that were received. For this purpose, 
on one hand, every effort was made to benefit from a few of the Companions who were able 
to read and write, on the other hand every measure was taken to increase their number and 
further enlighten the society. Prisoners of war were also called upon to teach how to read and 
write. It was decided that if the literate prisoners, who were captured during the Battle of Badr, 
taught ten Muslim children how to read and write, they would be set free.*^ 

The Prophet Muhammad (PBUH) dictated the revelations that he received to the Scribes 
of Revelation that he specifically selected and charged with this duty. He had them read what 
they wrote and made sure that any mistakes or omissions would be corrected immediately. Zayd 
b. Thabit, who was one of the Scribes of Revelation, relates the following: “I was writing the 
revelations dictated to me by the Prophet. When I finished writing he would tell me: 'Read (what 
you have written)’ and I would read. If any part was missing in what I wrote he would ask me to 
correct it immediately. 5 





10 al-Balàdhuri, Futüh al-buldàn, pp. 457-458; al-Munadjdjid, Dirasat fi tarikh al-khatt al-‘Arabi, p. 23. 

11 Fasting was decreed as an obligatory performance (fard) in Medina one and a half years after the emigration of 
the Prophet from Mecca to Medina (Hidjra) in the month of Sha‘ban. 

12 al-Bukhari, al-Sahih, Il, 230 (Sawm, 13); Muslim, al-Sahih, II, 761 (Siyam, 15). 

13 al-'Alaq 96/1-5. 

14 Ibn Sa'd, al-Tabagat, Il, 20; Ahmad b. Hanbal, al-Musnad, 1, 247; Abū ‘Ubayd Qasim b. Sallam, Kitab al-Amwéal, p. 
116. 


i5 al-Suli, Adab al-kuttab, p. 165. 
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and even beliefs were formed as a natural consequence of this mutual influence. Examination of 
the oldest documents dating from the pre-Islamic and the Islamic periods and the information 
about the characteristics of the Nabatean script discloses that the Arabic script of the present 
day originated from and is the developed form of the Nabatean script.* 

According to the sources, Bishr b. ‘Abd al-Malik who learned this script from the people 
of Anbar introduced it to Mecca for the first time. al-Baladhuri (d. 279/892-93) informs us that 
Bishr, who was a Christian, came to Mecca where he married Sahba, the daughter of Harb b. 
Umayya. Sufyan b. Umayya (most probably, Sufyan b. Harb b. Umayya) and Abü Qays b. ‘Abd 
Manáf, realizing that Bishr knew how to write, asked him to teach them how to write; Bishr 
accepted their request. Later this group of three, the teacher and his students, went to Taif for 
trading where Ghaylàn b. Salama al-Thaqati learned how to write from them. Then Bishr left 
his friends and went to the land of Mudar and Damascus where he continued teaching to some 
people. According to the report of Ibn Abi Dawud (d. 316/929), Bishr taught Sufyan b. Harb‘ 
how to write and according to the information given in the same report, ‘Umar b. al-Khattab 
said: "The people of Quraysh in Mecca learned how to write from Harb b. Umayya, father of 
Sufyàn b. Harb.” Ibn Abi Dawid also gives a detail saying that Mu‘awiya b. Abi Sufyàn, who was 
the grandson of Harb, learned the script from his uncle Sufyan b. Harb.” According to the infor- 
mation furnished by Ibn Kathir (d. 774/1373), Bishr taught his father-in-law Harb b. Umayya and 
his brother-in-law Sufyan b. Harb how to write and ‘Umar b. al-Khattab learned it from Harb. 
Among the notes of Ibn Kathir there is the information that Mu‘awiya b. Abi Sufyàn learned 
how to write from his uncle Sufyàn b. Harb. According to a narrative by Abū ‘Amr al-Dani (d. 
444/1053), Harb b. Umayya learned the script from ‘Abdullah b. Djud‘an, ‘Abdullah learned it 
from the people of Anbar, they learned it from someone from Yemen and he in turn learned it 
from Djuldjan b. Mahim, the revelation scribe of Prophet Hüd.* 

According to the above-mentioned narratives, leaving aside the accounts that mention 
different names as to who brought the script to Mecca, the family of Harb b. Umayya played a 
central role and fulfilled significant service in introducing the Arabic script to this city. 

Although there are no existing documents belonging to the historical process that con- 
nects the Djahiliyya period with the Islamic era, as will be understood from the information 
given about the introduction of the Arabic script to Mecca, some personalities who lived in 
this period knew how to read and write. According to the account of Ibn al-Nadim, there was a 
handwritten document written by the Prophet's grandfather “Abd al-Muttalib b. Hashim in the 
library of the Caliph Ma'mün.? This document, which is apparently a bill of debt, proves that, 





4 Nihad M. Cetin, “Arap”, DÍA, III, 276; al-Munadjdjid, Dirásaát, pp. 19-22; Abū al-Futüh, Ibn Khaldün wa rasm al- 
Mushaf al-Uthmani, pp. 13-15; Mustafa Altundağ, Hata İddiaları Çerçevesinde Kur'anın Dil ve Yazım Özellikleri, pp. 
28-29. 

s al-Baladhuri, Futüh al-buldan, p. 457 

6 Ibn Abi Dawid, Kitab al-Masahif, pp. 4-5. 

7 Ibn Kathir, Fada'il al-Qur‘an, p. 26. It is probably by mistake that Muhammed Hamidullah used the same sources, 
while he stated that it was Harb who first introduced the script to Mecca and did not mention Bishr at all. (See 
Kur'ân-ı Kerim tarihi, p. 51). 

8 al-Dàni, al-Muhkam, p. 26. 

9 See [bn al-Nadim, al-Fihrist, pp. 13-14. 
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CHAPTER 


1 


The Arabic Script 


۱. Brief information on the origin and development of the Arabic Script 


Scholars maintained various views about the origin of the Arabic script. According to one, the 
present Arabic script was based on the Syriac alphabet. Others claimed that this script was 
first used at Anbar from where it spread to Hira (Nadjaf) and from Hira to the Hidjàz area. The 
proponents of a third view pointed out that the Arabs first used a script called Musnad (the 
Hymyarite written character) that developed in Southern Arabia and led to the present Arabic 
script of the present day which developed under its influence. 

However, recent researches and evaluations show that the Arabic script was not influenced 
by the Syriac alphabet in any way. Since Hira was a centre of civilization, at first sight the view 
that the Arabic script originated from Anbar in the North seems reasonable. However, the fact 
that the people here used the Syriac alphabet excludes any possibility of relating the origin of the 
Arabic script with this area. Moreover, we do not have the texts from Anbàr and Hira to confirm 
this view and make the necessary comparisons. As for the Musnad script, it has no similarity 
with the Arabic script regarding the shape of the letters and the structure of the words. 

In the light of recent researches, the above-mentioned views are unacceptable.* The same 
researches prove that the Arabic script of the present day originated from the Nabatean script.” 
In fact an examination of the inscriptions dating from the pre-Islamic period and the early years 
of Islam support this view and prove that Arabic script is the developed form of the Nabatean 
script. As known the Nabateans were an Arab tribe that inhabited the South of Damascus and 
Palestine in ancient times and the Middle Ages? In the fourth century BC they controlled the 
commercial activities on the routes of the Mediterranean-South Arabia and Damascus-Egypt 
and the trade caravans paid taxes to Nabatean administration. The Nabateans were obliged to 
learn how to write due to this lively commercial activity; they first used the Aramaic script from 
which they gradually developed the Nabatean script. In later periods this script became distinct 
from the Aramaic and came to form the Arabic Script of the Djahiliyya period. As a result of the 
same lively commercial activity, the Arabs in Hidjaz and the Nabatean Arabs established contacts. 
The Nabateans who had a higher cultural level influenced the Arabs in Hidjàz. Common values 


al-Munadjdjid, Dirasat fi tarikh al-khatt al-‘Arabi, pp. 12-13. 
Nihad M. Cetin, “Arap,” DIA, III, 276. 
E. Honigmann, “Nabatiler,” [A, IX, 1; al-Munadjdjid, Ibid., 13. 
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al-Mashhad al-Husayni) and helped me in introducing them; to Dr. Ali A. Abu el-Rijal, Head 
of Yemen National Centre for Archives (al-Markaz al-watani li al-watha’iq) who exerted great 
efforts for the publication of this most valuable asset of the Islamic world and for his exemplary 
hospitality during my visits to Sana'a, also his colleagues, specifically Fuad al-Shami; to H.E. Ali 
Muhammad al-Anisi, Director of the Presidential Office and H.E. Hamud al-Hattar, Minister of 
Awgaf and Endowments of Republic of Yemen, both of whom expressed the necessary interest 
and resolution in the publication of this Mushaf; and finally I express my heartfelt thanks to 
H.E. Ali Abdallah Saleh, President of the Republic of Yemen, who extended his moral support 
and patronage for the realization of this important project. 
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INTRODUCTION 





The objective of our studies on the Mushaf Sharif in your hand known as the “Alî b. Abi 
Talib Mushaf,” which was written approximately thirteen-fourteen centuries ago is not to take 
up this important subject of Qur’anic history in detail as we did in the case of the Mushafs 
attributed to "Uthman b. ‘Affan. Our objective is to point out this unique copy's contribution 
to this part of Qur'ànic history. Also our aim is to introduce this valuable cultural heritage kept 
in the library of al-Djami‘ al-kabir in the city of Sana'a particularly to the researchers and the 
interested people in general. 

In order to have an idea about the congruity of this Mushaf with the Rasm ‘Uthmani (autho- 
rized spelling) and help researchers on this subject, we decided to compare it with the Mushaf 
which is being printed in Medina from the year 1405 (1984-85) onwards with the title Mushaf 
al-Madina al-Nabawiyya and distributed gratis to the pilgrims every year. It is representative of 
the Mushafs which are printed in many Muslim countries today. The spelling of this Mushaf, 
which we called the Fahd Mushaf (J), is in conformity with those attributed to ‘Uthman b. 
‘Affan. We believe it would be useful to compare and indicate the differences of spelling in the 
Sana'a Mushaf and the Fahd Mushaf. 

Furthermore, we were able to compare this Mushaf with the Museum of Turkish and 
Islamic Arts (TIEM) (=), Tashkent ( û), Topkapi (b) and Cairo (ق)‎ Mushafs and indicate the 
differences in the footnotes. In this process, we first mentioned the way a word was written in 
the Sana'a Mushaf (ص)‎ then we gave the way it was written in the other five Mushafs. Thus, 
it was possible to observe the differences of spelling in the six Mushafs; we also recorded the 
information given in the sources regarding these spellings. 

No doubt, the Mushaf in your hand designated as the Sana’a Mushaf is one of the oldest 
mushaf copies in the Islamic world. ۱ 

In order to evaluate the spellings of the Sana’a Mushaf and the printed copies of Medina 
Mushaf and the others, we shall briefly deal with the problems of orthography in the history of 
the Qur'àn, studies on the wovel marks and dots in the first mushaf copies. 

Some errors and points may have escaped our notice during our meticulous studies of the 
text and the careful comparison of the copies. Particularly reading and identifying the original 
text letter by letter in detail has not been an easy task. Moreover, there were many pages where 
we were strained in identifying and determining some letters that were really difficult to read. 
We hope and wish that researchers will conduct more careful and meticulous studies on sec- 
tions of these sacred texts presented herewith for their use. In case we are informed of these 
mistakes, they will be corrected in later editions, inshaallah. | 

We would have liked to present this sacred text as the “Ali b. Abi Talib Mushaf; however, the 
result of our studies showed that as in the case of mushafs attributed to "Uthmàn b. ‘Affan, this 
copy was not ‘Ali b. Abi Talib’s personal copy. An examination of our analysis will elicit how this 
conclusion was reached. For this reason, the name Mushaf Sharif attributed to ‘Ali b. Abi Talib: 
The copy of Sana a was found suitable. 

I wish to take this opportunity to express my thanks to Dr. Halit Eren, Director General 
of IRCICA, for his close interest and efforts in bringing cultural riches to light and for his as- 
sistance in obtaining the CD of the Sana'a Mushaf; to Dr. Mehmet Boynukalin who read the 
CDs of the three other Mushafs attributed to ‘Ali b. Abi Talib from the beginning to the end 
(Topkapı Museum/Holy Relics nr. 2; Museum of Turkish and Islamic Arts, nr. 458 and Cairo/ 
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Muslim family has a copy which is kept in a prominent place in their homes. In every period 
throughout history, hundreds of thousands of people kneeled down before a wise teacher in 
order to learn how to recite the Holy Qur'àn even though they were not able to understand its 
meaning. They listened in a state of rapture to those, who memorized and recited the Qur'àn in 
a beautiful voice and in an appropriate rhythm, and found peace of mind. 

It is known that the Holy Qur'àn was revealed in the native language of the Arab people. 
This is related to the fact that Prophet Muhammad (PBUH), who was charged with the duty of 
disseminating its message, came from a society whose native language was Arabic. This fact 
is also congruent with the divine revelation to the effect that each prophet was selected from 
among those who spoke the language of the people he was to address. 

The Mushaf Sharif which is presented to the researcher in this present study (Sana'a al- 
Djami* al-kabir copy) was written approximately thirteen or fourteen centuries ago; no doubt it 
is one of the most ancient and most important written documents whose authenticity has been 
preserved. It is fully consistent with the mushafs which are read in all parts of the world and 
printed by the means of modern technology. This consistency was brought to light, to the deep 
contentment of us all, as the result of this study and our previous studies? on the original texts 
that remained on library shelves and various storerooms for centuries. 

We had the opportunity to examine the Tashkent Mushaf during our studies on the 
Topkapi Mushaf, which is one of the oldest Mushafs. The facsimile edition of the Tashkent 
Mushaf appeared 106 years ago (1905) in 50 copies and this mushaf was published by Prof. Dr. 
Muhammed Hamidullah with a brief introduction without any study. However, since two thirds 
of this copy of the mushaf is missing, it cannot be considered as sufficient written evidence of 
the authenticity of the sacred scripture. The same evaluation holds true for the mushafs which 
we called the London Mushaf, Paris Mushaf and St. Petersburg Mushaf and these we tried to 
present in "Chapter Four" of this study. 

Certainly, the most important issue in the studies concerning the history of the Holy 
Qur'an relates to whether it reached the present day with the same purity and clarity that it 
possessed at the time of its revelation. In other words, this is the question of whether or not 
the Qur'an has been preserved in its original form. If indeed it has been preserved, this will be 
the most important source of confidence for the Muslims; otherwise, this situation will lead 
Muslims into a state of dissatisfaction similar to that of the reflecting and analyzing brains of 
non-Muslims and turn them into masses floundering in a sense of emptiness and confusion. 





2 Ibrahim 14/4. 

3 As known to those interested in the subject, we began our study on the oldest Mushafs that reached the present 
day with the Mushaf Sharif known as the Topkapi Mushaf, located at the Topkapi Palace Museum Library (nr. 
44/32). Following a study of three years, we were able to present this most valuable asset of the cultural heritage 
to researchers and interested people (see bibl.) under the title of al-Mushaf al-Sharif attributed to Uthman b. "Affàn: 
The copy at the Topkapı Palace Museum. We enjoyed the same pleasure and honor by publishing the Mushaf Shari 
located in the Museum of Turkish and Islamic Arts (nr. 457), again known as the Mushaf attributed to ‘Uthman b. 
“Affan, under the title of Mushaf Sharif attributed to Caliph *Uthmàn: Museum of Turkish and Islamic Arts copy. This 
auspicious process did not end there but continued with our studies on the third Mushaf Sharif that was preserved 
at al-Mashhad al-Husayni in Cairo; thanks to God, we were able to bring it to the attention of the world of learning. 
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Introduction 


Dr. Tayyar Altikulac 


ndoubtedly the Holy Qur'àn is the oldest book written in the Arabic language that reached 

the present day which was sent as a guide to direct humanity towards the right way. Both as 
regards to its content and the preservation of its text written in early centuries, it is the oldest 
book that is extant in its authentic form without any changes. In other words, the Holy Qur'an 
is a laconic book that was transmitted from one generation to the other by memorization and 
reading, but it also reached today as in the book form (mushafs) which was put into written 
form during the first centuries of Islam. This situation, which unfortunately does not hold true 
for any of the other divine texts, is the most important source of serenity and happiness for 
Muslims. 

The message of “Behold, it is We Ourselves who have bestowed from on high, step by step, 
this reminder: and, behold, it is We who shall truly guard it [from all corrruption]"* clearly 
points out that this holy text shall always be kept safe from the distortions to which other 
heavenly books were subjected. This message holds true in every century and for every Muslim 
society throughout history. Indeed, as will be clear through the assessment in this study, the 
Holy Qur'àn was read and preserved as it was written by the Scribes of Revelation and reached 
the present day without any distortions. 

From the first century of Islam onwards, hundreds of people memorized the Holy Quran; 
this number reached thousands, even tens of thousands of people in almost every period as the 
centuries went by. Innumerable works were produced on subjects such as its language, style, 
rasm khatt (orthography), history and inimitability (i'djàz); it was translated into almost every 
language; commentaries were written, filling library shelves. Even today, the Holy Qur'àn is the 
only book that is the most studied and on which numerous academic theses are written from 


. different aspects. With the noble messages it brings, this book is continuously read everyday, 


every minute and in each corner of the world. At present, our planet does not have a piece of 
land or the tiniest time frame where it is not read. 

As a natural result of what has been said it is also significant that no other book on Earth 
has been copied, published, read or studied as much as the Holy Qur'àn. Numerous artists com- 
bined their painstaking efforts, refined tastes and skills to produce mushafs ranging from those 
as small as a match box to those whose dimensions are greater than one meter. Almost every 


i al-Hidjr 15/9. In this text we referred to the English translation of the Holy Qur'an titled The Message of the Quran; 
Translated and explained by Muhammad Asad, Dar al-Andalus, Gibraltar, 1980. 
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Front page of the folio 
Back page of the folio 

Bibliography 

Died 

Encyclopedia of Islam of the Religious Waqf of Turkey 
Folio 

Folios 

Encyclopedia of Islam 

The same author and the work 

Number 

Prepared for publication 

The same work 

Page & pages 

Peace be upon him/her 

Turkish Religious Foundation (Türkiye Diyanet Vakfi) 
Museum of Turkish and Islamic Works 

Translation 

Undated 

Place of publication not known 
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PREFACE 


Mr. Recep Tayyip Erdogan and opened with the Prime Minister’s address on 26 Ramadan 1431/5 
September 2010 corresponding to Laylat al-Qadr. The conference heard presentations on activi- 
ties that were implemented or are planned by state authorities, NGOs, Muslims associations and 
other concerned parties in the Muslim countries and around the world including the activities 
undertaken in cooperation with the various institutions contributing under the direction of the 
Presidency of Religious Affairs of Turkey. In this context IRCICA underscored the need to expand 
and develop research and educational projects on an infinite range of subjects that are related to 
deeper understanding and teaching of the contents of the Holy Qur’an and their eternal validity. 
At the same time IRCICA underlined a number of activities that are needed on priority basis, 
such as the following: studying the scholarly activities and developments having taken place 
in the history of Islam which were instrumental in disseminating the Holy Qur'àn, preparing 
bibliographies and undertaking research on copies of the Holy Qur'àn that are in manuscript 
form and in printed form, and, still another area covered by IRCICA, promoting research on the 
history of the translations and exegeses of the Qur'an and recording bibliographic information 
on the manuscript and printed translations and the exegeses in languages other than Arabic. 
These and other subjects which were referred to and underlined on the occasion of the 1400? 
Year of the Revelation of the Holy Qur'àn are already dealt with by IRCICA within the framework 
of various long-term projects, most of which result in series of publications. The present book 
dated in this significant Year is one outcome of these projects. 


I would like to conclude by expressing my gratitude to Dr. Tayyar Altikulac for the scholarly 
study in preparation of the edition. I wish to convey my gratitude to President Ali Abdallah 
Saleh of Yemen Republic for his support of this project. Thanks and appreciation are due to 
the Head of Yemen National Centre for Archives Ali Ahmed Abu el-Rijal, to Mr. Fuad al-Shami 
and their colleagues in the archives for their assistance towards our accessing the copy; to Mr. 
Ali Muhammad al-Anisi, Director of the Presidential Office of Yemen Republic and Mr. Hamud 
al-Hattar, Minister of Awqaf and Endowments of Yemen Republic, for their cooperation. I also 
thank my colleagues at IRCICA who contributed in the preparation of the edition. 
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riod which belongs to the collection of Mashhad Imam al-Husayni in Cairo. Both editions were 
prepared for publication by Dr. Tayyar Altıkulaç, a leading expert of deep knowledge and experi- 
ence in this field and ex-Head of Religious Affairs in Turkey. Another study done by Dr. Altikulac 
in the same line was related to the copy that is also attributed to the period of Caliph "Uthmàn 
and preserved in the Museum of Turkish and Islamic Arts, Istanbul; it was published by isAM, 
Istanbul, in 2008. As to the present book, it resulted from a project we launched after having 
published the Topkapi/Istanbul and Cairo copies; it was undertaken by Dr. Altıkulaç with the 
same methodology. The comprehensive research and meticulous technical analyses were appli- 
ed this time in the study of the copy that is attributed to ‘Ali b. Abi Talib and preserved in the 
Djami‘ al-kabir in Sana'a. The study also took into consideration the other copies that are known 
to be among the oldest and which are designated by the name of the cities they are located in; 
thus it was also possible to describe their characteristics as to form and orthography. These 
are, respectively, the copies of Tashkent, Topkap1/Istanbul, Turkish and Islamic Arts Museum/ 
Istanbul, Mashhad Imam al-Husayni/Cairo, British Library/London, Bibliothéque Nationale/ 
Paris, and St. Petersburg. Comparisons were made also with the copy printed by the King Fahd 
Complex for the Printing of the Holy Qur'àn, Medina, which is known to be the first of printed 
copies of widest circulation in our day and in conformity with the orthography of the copies of 
the time of "Uthman b. ‘Affan. Furthermore the book contains the latest information available 
on the history of the dissemination of the Holy Qur'àn together with information on matters 
relating to script, marks, orthography and punctuation and related developments in history. 


Around the time when IRCICA was preparing to publish the facsimile edition of the Sana'a copy, 
I had the opportunity to present first-hand information to H.E. Ali Abdallah Saleh, President of 
Yemen Republic, on this project and other activities of the Centre. In our meeting held on the 
occasion of the history congress on "Yemen During the Ottoman Period" which IRCICA organised 
in Sanaa (December 2009), President Saleh expressed his keen interest in the project and reite- 
rated his appreciation and encouragement of our work. 


The present series of facsimile editions and accompanying scholarly studies of Qur'àn copies 
are contributions to the field of the history of the dissemination of the Holy Qur'àn. The study 
contained in the present book has wider contents compared to the earlier ones as a natural con- 
sequence of its representing a relatively advanced stage of the project, but it avoids repetitions 
of the earlier ones unless necessitated by the context herein. 


Another noteworthy aspect of the present publication is its timing; we are happy we have been 
able to complete and publish it within a specific time period we had specially targeted: in the 
Muslim world the 2010-2011 period was designated as a year of commemoration of the “1400™ 
Anniversary of the Revelation of the Holy Qur'àn"; the related decision was taken by the Mem- 
ber States of the Organisation of the Islamic Conference at the suggestion of IRCICA during the 
37" Session of their Council of Foreign Ministers, in May 2010. It was decided that events and 
activities would be held in the service of the Holy Qur'àn, aiming to understand it and make it 
understood in the best way. The Year's program was launched at an International Inaugural Con- 
ference which was organised by IRCICA under the patronage of the Prime Minister of Turkey H.E. 
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Preface 


Dr. Halit Eren 
IRCICA Director General 


ihe Holy Quran underlines the importance of knowledge and learning; with this guidance, 
. humanity has acquired ever-growing means of research, teaching and communication. De- 
voting these very means to studies and research in the service of the Holy Qur’an is an objective 
upheld by IRCICA. The present publication is an outcome of IRCICA's efforts in this direction. The- 
se cover a variety of subjects, including the history of the dissemination of the message of the 
Holy Qur'an across the world which is by itself a vast field of study. In this area, from its earliest 
years onwards IRCICA established two main activity programs. The first program is related to 
studies highlighting the earliest copies (Mushafs) of the Holy Qur'àn and copies that have par- 
ticular features as to the date or method of their production. In this context we are promoting 
research on the physical characteristics of these copies and trying to make them known through 
reference works and by publishing their editions. The second program is related to another 
subject of key importance in the history of the dissemination of the Qur'àn: its translations into 
various languages. One of the projects IRCICA carries out in this area results in bibliographies 
of the translations that are in manuscript form. These bibliographies are published in volumes 
arranged according to languages: manuscript translations in Turkish, Persian and Urdu which 
are largest in number are covered in one volume each, while those in all other languages are 
covered in one volume. Another series of bibliographies covers translations in languages of the 
world that are in printed form, starting from the earliest copies published after the invention 
of the printing press. 


The present publication comes under our project aimed at examining, making known and pub- 
lishing the oldest copies of the Holy Qur'àn. Earlier in the context of this project we published, in 
2002, the facsimile edition of the copy dated 582/1186 and known as the Fazil Pasha (Sherifovic) 
Mushaf, which is preserved in Gazi Husrevbegova Library in Sarajevo. Another work in the same 
context was our Centre's technical supervision of the reprinting of the Mushaf of Kazan, dated 
1803 and therefore known to be the first copy printed in the Muslim world, which was reprinted 
in cooperation with Kazan Municipality in the year 2005 corresponding to the millennium of 
Kazan city. Our Centre is honoured and rewarded by the rapid progress of its activities in this fi- 
eld. It is noteworthy that after the aforementioned activities, in 2007 we published the facsimile 
edition, accompanied by a scholarly study, of the Mushaf attributed to the period of ‘Uthman b. 


*Affan and preserved at Topkapi Palace Museum in Istanbul. This was followed by the facsimile 


edition and accompanying study, published in 2009, of the Mushaf attributed to the same pe- 
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